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VOORWOORD. 


Waar er reeds zulke goede Maleisch-Nederlandsche woordenboekon bestaan, zal 
het verschijnen ran dit werk Tolgens bet oordeel ran velen, vooral van hen, die het 
denkbeeld zijn toegedaan, dat men zich in het land der Minangkabauers ook wel met 
het gewone Maleisch behelpen kan, ala overbodig beschouwd worden. Kennismaking 
met den inhoud ervan zal echter, ik twijfel er niet aan, tot de overtniging brengen, 
dat het Minangkabausch, hoevele punten van overeenkomBt het ook met het Riausch 
hebben moge, toch nog heel wat anders is dan dit laatste en eene afzonderlijke studie 
ervan wel der moeite waard, zoo niet noodzakelijk genoemd kan worden, vooral voor 
hen, wier bestemming het is onder die bevolking een deel huns levens door te brengen. 

Wie o. a. in de Padangsche Bovenlanden korter of longer tijd heeft vertoefd, zal 
met mjj, die er ruim vijftien jaren werkzaam was, de leer, die het Minangkabausch als 
een patois van het Riausoh beschouwt, een weinig geloofwaardig sprookje noemen, door 
gemakzucht of ten gevolge van gebrek aan ernstig onderzoek de wereld ingezonden, en 
met mij zal hjj het onverklaarbaar vinden, hoe een taal, die het eigendom is van eene tal- 
rijke bevolking on gesproken wordt in een der voornaamsto gedeelten van onze Oost-Indische 
bezittingen, waarin niet weinig belangrijke geschriften van allerlei aard zijn opgesteld 
en die nog altijd dienst doet, wanneer de Minangkabaner zijne gedaehten op papier uit- 
drukt, in vergelijking van sommige andere arohipeltalen, tot op heden zoo stiefmoe- 
derlijk behandeld is geworden. 

De samenstelling van dit woordenboek is dan ook eene poging, om van dienst te 
zijn aan hen, die in zich de overtniging hebben, dat de vruchten van den arbeid onder 
oen vrcemd volk alloen dan bevredigend kunnen zijn, wanneer men dat volk heeft leeren 
kennen; docb dat men tot die konnis niet komt, vddrdat men de taal van dat volk be- 
grijpt en zich zelven zoo goed mogelijk daarin weet nit te drukken. 

Alleen nu met de kennis van het gewone Maleisch toegerust, komt men bij de 
Minangkabauers, voor wie dat taaleigon in menig opzicht gehoel vreemd is, niet terecht 
zondor de hulp van anderen in te roepen. Dezen zijn dan doorgoans bf lieden van elders, 
die van het Maleisch heel weinig, van het Minangkabausch gewoonlijk nog minder ver- 
staan; bf wel Minangkabauers, die op de lagere scholen het eerstgenoemde dialect aan- 
leerden, doch dit in hunne eigene omgeving zelden of nooit meer gebruikten en het 
alzoo voor een groot deel weer vergaten. 

Hot weinigje Maleisch, hier voorradig, onder Europeeschen en anderen vreemdon 
invloed nog vervormd tot een geheel eigenaardig taalmoes — de M&leier is in deze om- 
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standigheid meer dienaar dan terechtwijzer, vooral als hij begrjjpt, dat hij zijnen meester 
daarmede gelieft — moet dan aangewond worden, waar hot noodig is inlichtingen te 
vragen en te geven omtrent de belangrijkste zaken van de inlandsche huishouding, te 
oordeelen en te beslissen in de moeielijkate aangelegenheden. 

Ziedaar in hoeverre men van een szich bebelpen” spreken mag. 

In een voorwoord langer bij dit pent stil te staan, komt mij overtollig voor, te 
meer omdat men mijne meening over de belangrijkheid van de kennis der Minangka- 
bausche taal, eene meening, die gegrond is op ondervinding, reeds vindt uitgedrukt in 
enkele nummers van de Indische Gids '). 

Yergund zij het mij echter hier nog aan te halen, wat de heer Van Hassrlt zegt 
in het bekende werk Midden-Soematra, Volksbeschrijving en Taal, 2 dc deel biz. 1 en v.v. 

tVoor de Nederlandsche ambtenaren , die met het bestuur over dat voile belast zijn 
of zullen worden , is de kennis dier taal van het hoogste belong; niet alleen de kennis 
van een goed aantal woorden, om daarmede Hollandsch gedachte zinnen te vertalen, maar 
een grondig begrijpen van de wijze, waarop het »Manangkabosche ” volk zijne gedachten 
uitdrukt, om zM tot die gedachten zelve te kunnen doordringen en het volk te leereti 
kennen. Want alleen dan is het mogelijk een goed bestuurder te zijn , wanneer men het 
volk begrijpt en verstaat in zijn denken en behoeflen. Dan mag men met zekerheid ver- 
wachten , dat er vertrouwen op de bestuurders leeft in de harten der bewoners , - een 
vertrouwen , dal langzamerhand kan en zal overgaan in die liefde en achting , die de on- 
misbare toorwaarden zijn voor een duurzaam gezag, dat leidt tot vooruitgang en ontwik- 
keling van de bestuurden .” 

Yoor sommigon vooral spijt het mij, dat een samenloop van omstandigheden de 
nitgave van dit werk heeft vertraagd en wel voor hen, die tot onderwijzers van het 
Minangkabausche volk worden gevormd aan de kweekschool to Fort-de-Eock in een tijd, 
toon de kennis van het Nederlandsch - m. i. - te recht - een der hoofdvereischten was 
van hot programma, voor het eindexamen aan die inrichting en voor een groot godoolte 
gebezigd word als voermiddel bij de verschillende vakken van onderwjjs. 

Dio onderwijzers toeh, hadden, na het verlaten der school, over het algemeen weinig 
of goen gelogenheid het Nederlandsch te onderhouden, veel minder zich daaraan verder 
toe te wjjden; een woordonboek had hen, — voor zoo ver ik mij herinner reeds eon 
honderdtal — hoogstwaarschijnlijk van nut kunnen wezen. 

Mon zal zeggen, dat die onderwijzers ttiausch-Maleische woordenbooken hadden 
kunnen raadplegen, doch men bedenke, het aanmerkelijke verschil tusschen beide dialecten 
nog daar gelaten, dat zij dan toch niet te doen hadden met hunne moedertaal, den 
tongval, waarin zij al de hunnon zich hooren uilon en die, volgens mijne overtuiging, 
dan ook reeds lang de plaats had moeten innemen, zoo langen tijd op de scholen ge- 
schonken aan eene vreomdelinge — het zoogenaamde klassieke Maleiseh — alleen omdat 
eene verouderde en op weinig goede gronden berustende opinie de eigen taal eener be- 
volking, van niet minder dan een half millioen zielen, ongeschikt verklaarde, om bij de 
opvooding en ontwikkeling van die bevolking dienst te doen. 


1) Men zie o. a I nil. Gids Maart en Augustus 1881; id. November 1883. 
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Wat nu meer het woordenboek zelf betreft, bij do boworking ervan rees de vraag 
bij mij op wolke woorden zouden opgenomen worden: alleen Minangkabausche of ook in 
het Riausch-Maleisch voorkomende. 

Nagaande toch wat in de meest bekende lexicons is aangegeven on wat in hoofd- 
zaak de Minangkabausche spreektaal leert, bestaan er woorden, die: 
a. in beide dialecten dezelfde beteekenis hebben; 

b • wel in het Riausch, maar niet in het Minangkabausch gebruikt worden; 

c. omgekeerd, wel in het tweede, maar niet in het eerste dialect voorkomen; 

d. in beide dialecten bestaan, doch met uitgebreider beteekenis in £dn ervan; 

e. in beteekenis geheel verschillen. 

Zooals van zelf spreekt, bleven de onder b genoemde bniten beschouwing; die 
onder a echter, moesten m. i. wel opgenomen worden, daar de gebruiker anders allicht 
tot de gedachto zou komon, dat zij in het Minangkabausch niet gangbaar zijn. 

Wat aangaat de onder d bedoelde, is de beteekenis in het Riausch uitgebreider, 
dan vindt men alleen de met het Minangkabausche overeenkomende aangegeven; in het 
tegenovergestelde geval is naast die, welke alleen aan het laatste dialect eigen is, ook 
de met het eerste overeenkomstige opgeteekend. 

Voor zoover mogolijk is er aangeduid, wanneer een woord meer in de sehrjjf- 
dan in de spreektaal en ovenzoo, wanneer het slechts plaatselijk gebruikt wordt. In het 
laatste geval vindt men bij de woorden een *. 

Woorden aan het Arabisch, Perzisoh en andere vreemde talen ontleend, zijn door- 
gaans alleen dan aangegeven, wanneer de spreektaal er zich van bedient of ala zij met 
eene gewijzigde beteekenis voorkomen. 

Voor de uitspraak on het gebruik dor woorden heb ik mjj gehouden aan die van 
K6t5 Gadang, een kampoeng in de onmiddellijke nabijheid van Fort-de-Kock gelegen 
en welker bevolking overal in de Padangscho Boven- en Benedenlanden wordt aangetroffen. 

Do regels voor de uitspraak volgens dit zoogenaamde Agamsche onderdialect zijn 
vrij algemeen de volgende. 

a. de verschillonde voorvoogsels worden met een aklank uitgesproken, met weglating 
van de r bij die, welke er op eindigen: ma, ba, pa, mam, man, pang, enz. 

Opmerking. Wanneer een woord met een klinker begint, hoort men dikwjjls 
naast bedoelde uitspraak, die met r; baramoetth on baamoetth; baroentoefc 
en baoentoefc; taandja on tarandja. Zoo ook wordt vooral in padatb's (toe- 
sprakon) achter de voorvoegsols op r nog eene a ingeschoven: parahantian, 
baradiri, baralakoe. Bij het uitsprokon van eene h aan hot begin van woor- 
don handelt men vrij willokeurig. 

b. waar in het Riausch de a klank op het einde van een woord wordt uitgesproken, 
hoort men in het Minangkabausch eene langscherpe o, die ik aanduid door 8; koedb, radjb. 

Opmerking. Woorden van vreemden oorsprong zijn gewoonlijk hiervan uitgo- 
zonderd, b.v. medja, djasa. Monigvuldiger dan kanb hoort men kanai ge- 
bruiken; naast rasb wordt ra.iai gehoord, echter mot vorschil van beteekenis. 
Deze ft klank wordt ook gehoord, waar het Riausch de eindlettergreep tea 
heeft; njab, bob, rob. 
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c. wanneer in het Riausch eene t voorkomt, spreekt men in het Minangkabausch eene a uit. 

Opmerking. In gesloten lettergrepen is deze aklank kort of onvolkomen, in 
opene wordt zij nn eens meer, dan weder minder gerekt uitgesproken. Zoo 
zweemt zij meer naar eene aa in dalang , batoe, gapoeU*, dooh is minder 
helder in kaki, saki '-, pakai. Spreektoon on nadruk oefenen op het meer of 
minder heldere van dozen aklank natuurljjk invloed uit. 

d. do uitgang at klinkt ah i*; it ah i* ; ab, ap en ot worden ah b* uitgesproken. 
Het teeken * vortogenwoordigt de in do keol teruggedrongen sluitfc. - darl*, I a tig i*, 
hadb'- (naast hadab), tangkb* bhgb*. 

Opmerking. In vreemde woorden wordt ib oveneens ah i* uitgesproken; adjai*, 
kati*, gait, kari*. Uitzonderingen op dezen regel vindt men o. a. weder in: 
sipat (gifat) ; barat (westen); abat in den zin van rjjkssieraden; tampat wan¬ 
neer daaraan het begrip van heilig verbonden is; djawab, babab, tjakap en 
maoetjap (in geschriften). 

e. de uitgangen oep en oet klinken ah oei*: hidoei *, roempoei*. 

f. de uitgangen oek en ik worden uitgesproken ah oe/t* en it* , waarbij It en i een 

doffe of toonlooze overgangsletter aanduidt; doedoctt *, lapig*. 

g. in woorden, die op ak, ok of ek eindigen, hoort men dezen uitgang ah b* of i* 
uitspreken, terwijl in meerlettergrepige woorden de sluitA: op het einde van een 
voorgaande lettergreep niet hoorbaar is; banjat, bbtb *, kiti*, parish , pash, sish. 

h. bij woorden, die op oeng, ing, oeh en ih uitgaan, hoort men vo6r den sluitmede- 
klinker nog eene toonlooze overgangsletter, die achter de oe door It en achter de 
i door t teruggegeven is; oentoettng , andjiitig , sapoeloedh , sirith, 

Opmerking. Men houde in het oog, dat door bedoelde overgangsletters geen 
nieuwe lettorgroop ontstaat. 

«. bij woorden op al en ar, oel en oer, il en ir wordt de / of r niet gehoord; achter 

de oe on i hoort men nog eene toonlooze letter, aangegeven door It en i; maha, dang a, 

pikotd , atoeit, bad it, kintjit. 

Opmerking. Woorden, zooah ajer of ajar, bajar en lajar worden uitgesproken 
ahof zij op ir eindigen, dus ah aft, baft, laid. Zoo ook hoort men tnanoesii, 
doenit enz. gebruiken voor manoesia en doenia, terwijl mon daarontegen 
meermalon gesohreven vindt ^Jt*« voor satia, ^iL voor benoea. 

j. de uitgangen as, oes, is klinken ah ih, oeih en ih; amih, tikoeih, koedih. 

k. woorden, die op oem of im eindigen, hoort men mot oen of in uitspreken; minoen, moesin. 

Bij eone vergelijking van het Minangkabausch met het Riausch vindt men tusschon 

beide dialecten 


. 
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klankverwisseling in: ikoed = ekor; oerang — orang ; koetikZ — katika; tjintZ 

— tjonto; soebarang = saberang, enz. 

Men zegt boediman voor boediman en in sommige beteekenissen bZdi voor boedi. 

verwisseling ran medeklinkers in: bansZ — bangsa; sonsong = songsong ; 
lansoe&ng — langsoeng; nangkZ =r nan ka (ika ); banjieh — benih; kanjiing — kening; 
baranji (ook barani) — oerani; nantju- (naast nanti) = nanti; tilakZ = tjelaka; tin- 
da wan — tjindatcan; sabat (naast sabab) — sabab; paloeb (in de schrijftaal) — pa toe t; 
tnanjih — mania; koenjiVng =r koening; banjitng — baning; (welke drie laatste ook 
met w uitgesproken worden); kali — yaii; enz. en bij vreemdo woorden in: saka — 
dzakar; sikiS = dzikir; idjin — idzin; sakat of djakat = zakat; djina — etna; djoea- 
dah — zawada ; enz. 

van klinkers en medeklinkers in: goeliicang — kalewang; binantoe = menantoe; 
moentiko — mastika; dabiZk — deabab (debab)-, masagi £, moesagimasadji t, moesadji*■ 

— masdjid; mingkin — makin; moengkl 5 = maka; enz. 

Het Minangkabausch vertoont voorvooging in: haloeloettng — loeloedng; ha- 
loetoedng — loeloedng (loetoei ^); titoe = itoe; biroengoeis- — roengoet; enz. 
en afwerping aan het begin, in: rang — oerang; oemah — roemah; oeih — poeas; 
toe = itoe; aloen — belom; pifr = oepik; kan ~ boekan; inan = si nan; kih = 
bekas; enz. 

en oan het e i n d e in: bara — berapa; ma = mana; manga — mangapa; dima =: dimana; enz. 

Voorbeelden van inschuiving van klinkers treft men aan in: masaki en 
misiki — maski; takasie = takfir; takadif — takdir; tatakalZ (naast takalZ ) — tat- 
kala; pitanah — fitnah; koerisi en karoeai — koerai; karadjZ (naast kadjZ) — kerdja; 
sirZgZ en saroegZ — sorgo; saparati — saperti; parakarl S (naast pakarZ) — perkara; 
haratZ = bar la; misikin (naast mikin) — miskin; makasoei* en moekasoei* en masoei>■ 

— maksoed; parahiasan — perhiasan; paramintZan — perrnintaan; karabau (naast kabau) 

— kerbau; baralakoe (naast balakoe) = berlakoe; enz. 

Opmerking. Het inschuiven van de a op bedoelde wijze, treft men het meost 
aan in de geschreven taal en in padatZ's. 

Inschuiving van den medeklinker ng treft men menigvuldig aan voor de ki 
mangkoetZ = makoetZ; moengkZ = maka; manangkalZ — manakala; mingkin (naast 
mangkin en mikin) — makin. 

Verdeeling van de lettergreep vertoonen djihin — djin; Roehoem — Roem. 
Uitstooting van de s vindt men in: doetZ — doesta; dlta — destar; mikin 
(naast misikin) ~ misikin; - van er in: poetZ — poetera; pati — pateri; poeti — 
poeteri; soetZ — soetera; manti = manteri; - van de g in: pat ~ pergi; lai — lag*; 
pang it (naast panggif) — panggil; - van de k in: djasa — djaksa; sasi — saksi; enz. 

Voorbeelden van toevoeging zijn: stnan of sanan = sana; ram in = rami; 
baoen — baoe; gigih , pipih, lidih, titih, zooals men ook hoort zeggen voor gigi, pipi , 
lid* en tit* } en welke woorden met de sluitletter y* geschreven worden. 

De achtervoegsels brengen in de uitspraak van het grondwoord over het algemeen 
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goene verandering te weeg: mamintbkan , kasampv-an , mandjapoev-kan , malifekan, ka- 
panehan , kahabihan, kapoetoeihan, maatoeitkan , kadoedoefcan, mamarisbi, karoesoe&han, enz. 

Bij de woorden, die op or, oer, »>, oi, oei of il eindigen, wordt de r of 1 ge- 
woonlijk v66r het aanhechtsel an weer gehoord, terwijl de overgangsletters blijven, doch 
korter uitgesproken worden: kadangaran , katinggalan, ansoettran, kabaloedlan , pikiiran, 
pang gif lan , enz. 

Ten opzichte van dit Agamscho onderdialect komen er plaatsoljjk enkele afwij- 
kingen voor. Zoo vindt men o. a. in de laras Amp&s Angk&t de Riausche uitspraak 
terug van woorden, die op oeng of ing eindigen en zegt men daar dus b.v. oentoeng, 
koetjing, enz. Terwijl men in genoemde streak den aitgang oet zooals te K5t8 Gadang 
uitapreekt, hoort men in het Kamangscho de t ervan weglaten en duB b.v. roempoe 
djapoes , enz. zeggen. Evenzoo wijkt men in Kamang af omtrent de woorden op oes, 
die daar met oeh uitgesproken worden, b.v. tikoeh, djiroeh, enz. 

Waar men op K6tfi Gadang eene 8 hoort, wordt in de orastreken van Fort-de- 
Kock, Kapan, Atnpi- Angk&t, Kamang, enz. dikwijls een oe-klank vernomen, b.v. bon- 
soe — boensoe; djbdoe — djoedoe; sbdi — soedi; budi — boedi; enz. In laatstgenoemde 
strekon spreekt men dikwijls eene heldere « uit, waar de Kdtfi Gadangsche uitspraak i 
luidt, b.v. bindl = bhidi ; tindjoe — tindjo* ; enz. 

De letter p in het woord poelb wordt daar als b uitgesproken, terwijl men op 
Fort-do-Kock ook gb voor kb , an voor kan , doe voor toe , sing voor samihig , piti voor 
pili hoort zeggen; b.v. ba*a gb boelb = ba^a kb poelb; katban — katbkan; a doe = a toe. 

In het Soloksche en plaatselijk in de 50 Khtfi's heeft men de gewoonte am als 
an en omgekeerd an als am uit te spreken en zegt men daar dus makarn voor makan; 
djalam voor djalan; malan voor malam; dalan voor dalam; ajan hitan voor kajatn hitam enz. 

’t Zal zeker wel niet gezegd behoeven te worden, dat de Minangkabauer zeer 
inconsequent is in zijne spelling, zoodat men nu eons geschreven vindt volgens de regels 
van bet Riauseh-Maleisch, dan weder geheel volgens de uitspraak. 

Algomeen treft men in gesloten lettergrepen de 5 on aan en vindt mon dik¬ 
wijls ook nog do overgangsletter voorgesteld door I. Zoo schrijft de Minangkabauer b.v. 

(roempoei) ; jsyuS' (£'Ju S) ( kampoeng ); (^L^y) (koetjing ) en leest roem- 

poei t, kampoetlng , koeljiing. 

Op dezelfde wijze handelt hij met de andere uitgangen. 

In dit woordenboek is do oc-klank door do t door do korte e door s , do 
korte o door 3 voorgesteld. 

Wanneer het woord in het RiauBch niet sobijnt te hestaan, of nls men omtrent 
den uitgang in het ouzekere verkeerde, is er met Arabische karakters geschreven vol¬ 
gens de uitspraak en vonden de woorden ook naar deze hunne plaats; en zoo zal men 
b.v. dus aantreffon: ablt; latoei<- ; gisih ; enz. 

Waar hot onzeker wob of men met ar of al, oer of oel te doen had, is de schrijf- 
wijze met j gekozcn en het woord van een f voorzien. 

Aan het einde der woorden is steeds de 3 on geschreven en wijl m. i. de ai~ 
van don »- en de au- van den oe-klank dienen onderscheiden te worden, zoo heb ik, 
in navolging van den Minangkabauer, de at en an aangeduid door en 
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Ter aan vailing van dit werk, had de heer Vah Habsklt de welwillendheid — en 
daarvoor zeg ik hem bij dezen nogmaals welgemeend mjjnen dank — mg eene vrjj 
groote hoeveelheid woorden af te staan, door hem, zoo ik meen, verzameld, tijdens hij 
lid uitmaakte ran de Soematra-expeditie. 

Die, welke ik daarvan zelf nog niet had opgenomen, komen in dit voordenboek 
voor, geteekend met (y. H.). 

Bg het verzamelen en verklaren van de woorden heb ik vooral veel hulp onder- 
vonden van Radja Mbdah, inlandschen onderwijzer aan de kweekschool te Fort-de-Kock 
en van Nawawi, hulponderwijzer, in het bezit van eene Enropeesohe aote, aan die in- 
richting. Door zgne kennis van het Nederlandsch was het vooral deze laatste, die me- 
nige moeielijkheid hielp oplossen. 

Hijn hartelgken dank aan beidenl 

Yerder zij aan belangstellenden medegedeeld, dat ik, in verband met dit woor- 
denboek, thans bezig ben aan eene Minangkabaozch-Maleische grammatics en deze binnen 
een niet al te lang tgdsverloop, hetzg bg gedeelten, hetzg in haar geheel in het licht 
zal verschijnen. 

Ten alotte roep ik de welwillendheid in bg de beoordeeling van mijn werk, van 
welka onvolledigheid en gebreken ik zelf maar al te good overtuigd ben. Indien men 
toeh bedenke, dat verreweg het grootste gedeelte ervan moest opgeteekend worden uit 
den mond des volks, dan zal men ook begrijpen met welke eigenaardige moeielgkheden 
ik meermalen te doen had en hoe dwalen licht mogelgk kon zgn. 

Moeht deze eerste proeve tot aansporing dienen voor anderen, om iets beters te 
leveren, mgne jarenlange arbeid zoude ruim beloond zgn. 

Scheveningen, 27 Augustas 1891. 


J. L. Yah dbb Toobh. 
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I a nnast apb iets, wat, o mom hetgoen; 
barang a iets, onverschillig wat; ikd a ? wat 
is ditP a di toean? wat belieft U ? o to of 
a Of banjo allcen, slechts, doch; nan toean 
ka/bkan tjakif soenggoedh , a to (a to hanjb) 
nan tarasif di harnbb enz. - wat ge daar straks 
zeidet, is waar, alloen (slochts - doch) mijn 
gevoelen is enz.; - hart a? welken dag? - 
kad tot wat, waartoe; kad kain nan toen? 
kabadjoe. - Waartoe of waarvoor dient dat 
doek? Om er een badjoe van te maken. - 
panga met ka vragende naar den ageng. ka 
panga kain toe di toean? tot wat dient U 
dat doek? kapananggoeiO- tot schepnet; - 
kapanga oerang toe di toean? waarvoor ge- 
bruikt U dio porsoon? als wat is die per- 
soon bij U ? kapanoemboctt^ padi om rijst te 
stampen; - manga iets te doen hebben, ver- 
richten; manga toean wat doet U, wat hebt 
U te doon? - kamanga mamboek toe? waar- 
Toor moakt ge dat? kabarall >■ om feest te 
vieren. 

ftboeill maaboeih kokon in water, 
b.v. nardappelon. 

Jibang oproeping tot hot gebod. 

Uu' aboen* hoofdhaar; tamakan di aboeii'- 
beetgonoraen zijn, een koopje gesnapt heb¬ 
ben; bw- ajam tamakan di aboefc evenals 
eon kip, die bij ongeluk baron heeft gege- 
ten; Hg. van teringachtige personen, naar 
het reatelend geluid, dat zij bij do adem- 
haling maken; - ha- mahilb aboeti- dolam ta- 
potitng , abocit- djan poetoeih tapoettng djan 
tasdra* evenals dat men harcn nit meel trekt, 
zondor dat het haar broken of het meel ver- 
strooid rakcn mag; fig. zeeromzichtig te werk 


mooton gaan; mamboeang aboefo- tjama (zie 
bada*). 

aboeu bakje mot driehoekige bordjes 
voor manisan, koekjes en dergelijke. 
aboe aboe-aboe aschgrauw. 
tjjl al*6“ I maabb<- slaan, klappen geven; 
kbt maabb>- ante djb tangan als ge een kind 
slaat, doe het dan met de handen; II on- 
wel, koortsig; III op inlandsohe wijze kussen. 

aboeail* bet gedoelte padi , dat be- 
stemd is om verkocht te worden; - aandeol, 
dat icmand van de padi toekomt. 

oj! abMi duidelijk, klaar, opgoheldord, 
ordelijk. 

abfc*-»bfe»* eon Boort vogolver- 
schrikkors, bestaande uit lijnen, waaraan rin- 
kelende voorworpen of iets dergelijks. 

jjl ata de eetwaren, die voor den boozen 
geest worden neergezet, op de plants, waar 
hij door zijn ontmooting icmand ziek gemnakt 
heeit; anggang laloe ata djatoeith dikwijls 
gevolgd door ott«* radjti di timpano een der 
zoogenaamdo tandti bt'ti uit de Minangkab. 
oendang-ocndang en gobezigd van personen, 
die onder zware verdenking zijn, iets ge- 
stolen te hebben, toen zij iemand een bezoek 
hadden gcbracht, omdat onmiddelljjk na hun 
vortrek het verlios ontdekt en or niomand 
andors dan zjj geweest is. 

jj! at 0 (>a maatoe.it rangschikken, ordenon, 
beredderen, een draad in’t oog van een naald 
steken, aan een haak of draad rijgen, een 
gat boron in den nens van een rand; maatoeit 
lapili mattcn vlechten; maatoeit mats oerang 
iemand beet nemen, met ziendo oogen be- 
driegen; diatoeit oerang hidoeitng als oen 
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dom, onzelfatandig wezen behandeld worden; 
baatoed gerangschikt, geordend, beredderd; 
atoeitran raugschikking, ordening, beredde- 
ring; mampaatoed-atoedkan oerctng op liatige 
of bedriegelijke wijze verscheidene personen 
tcgon elkander opzetten. 

at Ml hot bovenato, boveneinde, op, 
over; diatkh goenoedng op den berg; diatih 
angin in den wind; maatih naar boven gaan, 
zich boven anderen verkeffen, den baas spe- 
len; kaatih naar boven, naar boven gaan. 

■fejl ntaug* flink, ferra, vurig. 
jj'l a tolling doedoed* maatoedng leeg zit- 
ten; taatoedng-atoedng bij woorden ala doe¬ 
doed*, badjalan, enz. eenzaam, aan zich zelf 
overgelaten. 

^jul atd* dak, bedekking; maatb* van een 
dak voorzien, geregeld op en naast elkan¬ 
der leggen; ba* a kian koemari earning ta- 
lata* makanan, inda-- diatb* waarom zijn de 
apijzon zoo ordolooa overal neergezet P - roe- 
tnah gadang badindiing papan atb* idjoed* 
paraboedng oepibh of ook wel alleen atb* 
idjoed* paraboedng oepitfh een groot huia met 
houton omwanding, gedokt met idjoek en een 
nok van oepih; fig. van fraaio voorwerpen, 
die ontsierd worden, omdat men er oudo of 
veraletene bij gebruikt; de uitdrukking komt 
overeen met een vlag op een modderachuit. 

atifi* tante, oudje, aanapraakwoord 
tegen ondere mannen of vronwen. 

«j'i a tain maatam lager maken, afnemon 
van hoogo gedeelten inzonderhcid van den 
grond; inzinken; maatamkan laten zakken, 
naar omlaag drukken; kb- tinggi lanah kb 
atom malah, ala deze grond (te) hoog is , 
neem hem dan af. 

jkj'l atah padikorrela in de gobolsterde rijat 
achtergebleven; fig. iemand van geringen 
stand onder een menigte aanzienlijken; inda* 
tahoe di atah takoenjah niet weten, wat ge- 
kauwde atah ia; fig. zeer dom zijn; - 
djandjian atah inda- tjaroedh wat beatemd 
ia om atah te worden, kan geen tjaroeh wor¬ 
den ; fig. wat alecht moet zijn, kan niet goed 


worden; basisieh atah djb bar eh de aanzien¬ 
lijken behooren bij de aanzienlijken en de 
minderen bij de minderen. 

ntau of, hetzij; sia nan manampoedh 
kb salah, atau panghoeloe atau oerang banjo* 
wie hier overheen loopt, begaat een overtre- 
ding, hetzij hij een panghoeloe , dan wel een 
gewoon man ia. 

atai nauwkourig, oplettond; maatai 
nauwkeurig, met aandacht iota verrichten b.v. 
door de voorwerpen 6<5n voor ddn do han- 
deling te laten ondergaan; atai banai mam- 
bilang pitih mimi* no* tarang wees nauw¬ 
keurig in hot tellen van die dubbeltjea, om 
goed te weten hoeveel er zijn. 

y>l adja maadja leeren, onderrichten, ver- 
manen; karth awa-nb maadja hij ia strong 
bij het geven van onderwijs; maadja ana* 
ana* kinderen leeren; maadjakan iota leeren 
aan b.v. maadjakan MJmoe kbh oerang aan 
iemand wetenschappen leeren; ba{r)adja lee- 
rende zijn, leeren b.v. hambb ba(r)adja man- 
joeri* ik leer Bchrijven; ana* nan diadja het 
kind dat geleerd wordt; SUmoe nan dipala- 
djari de wetenschappen, die onderwezen wor¬ 
den ; inda* taadja ana* toe dat kind is niet 
te leeren; - adjalah hambb labang of adja- 
rilah hambb tabang leer mij vliegen; maa- 
djari onderwijs geven aan, b.v. tnaadjari 
oerang babagai-bagai iltmoe aan iemand ver- 
achillende wetenschappen onderwijzen; adja- 
ran lea van den onderwijzer, waarvoor ook 
pangadja; - paladjaran lea van don leerling; 
inda* baadja onbeachoft, onbeschaafd. 

•til adjooiUlg I naam van een vaartuig; 
II adjunct. 

iidji'ng* een versierael van pandan- 
bladoron en geklcurde Btukjea katoen, met 
franje en kralen. 

ftdja*' maadja*kan voordoen, den 
gang van ieta aanwijzen, duidolijk maken hoe 
ieta zijn of geschieden moet; adja*kanlah 
paroemahan bara gadangnb wijs oena aan hoe 
groot de plants moet zijn voor hot huia, dat 
gebouwd moet worden. 



vji»l 

s_i»—adjoou® maadjoefc onderzoeken, uit- 
visschen, zich op de hoogte stellen; oekan 
aid samiing nan diadjoefc, lakoe oerang di 
adjot&s poelu niet alleen hot water, mnar ook 
’s monschen gedrag wordt gepeild. 

adja vastgestoldo tijd voor iemands 
levon; het stervensuur. 

^>1 atljau drukken, person (op zekere 
plants). 

adjoeit plan, roornemon, opgevat 
idee, maadjocn het plan opvatten om iets te 
doen, van voornemen zijn, aanstalten ma- 
ken, de houding aannemen als men b.v. over 
een sloot wil springen; maadjoenkan ont- 
werpen, aangeven, bekend maken welk plan 
men heeft; - baharoe hambd maadjocn ka 
pakan , hari lah hocdjan , juist zou ik naar 
de markt gaan, toen het begon te regenen; 
aloen diadjoen lah tataroedng den aanloop 
nog niet genomen hebben en reeds gestrui- 
keld zijn; fig. r66r ’t begin reeds tegenspoed 
hebben; moedd diadjoen tjiki dipaboek- be- 
reidwillig of gomakkelijk zijn in het zeggen 
hoe iets zijn of wat men doen moet maar 
karig als ’t op een uitvoeren nankomt; fig. 
wel willon genieten, maar er geen geld voor 
over hebben; - adjoenkanlah nan angkoe 
eoeroedhkan tjakd no* hambd boel * wijs eens, 
verkluar eens, wat Uw bedoeling was bij het- 
geen U daar straks gelastet, opdat ik het 
kunne ten uitvoer brengen. 

^>1 aujji mangadji leeren, wat de Koran 
botroft (alleen in de soeran); nagaan, ondor- 
zoeken; ( dikadji Ho* djd boeroed* het goede 
on kwado moet onderzocht worden; kadji les; 
a kadji>w ana * toe wat is de les van dat kind?) 
(zio kadji). 

‘^>•1 adji* een eoort gebak. 

a(jt» kleine boombloedzniger; ma- 
atjl- of ba<- tjandd aljfr zich als zoodanig 
voordoen d. w. z. icmand aan het lijf hangen, 
hem overal naloopen; bn- atji- tnalih oerang 
vol vorlangon op iota afgaan; zooals de mui- 
zen op het spek; ba- atjh kanjang in’t mid¬ 
den dik en naar de niteinden dun uitloopend 
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van ringen, oorbellen enz.; - log, vadzig 
in zijn bewegingen. 

iltjiliig atjang-atjang ali * ceremo- 
niomeester, feestcommissaris; atjang-atjang 
nagari de vertrouweling onder de inwo- 
ners. 

£5-1 atjoeang de beenen in voorwaart- 
sche richting naar boven brengen; op die 
wijze schoppen; atjoeitngkanlah ragd toe nw- 
hambd samboci- schop dien bal naar de hoogte, 
opdat ik hem kunne opvangen. 

\Jb-r' iltj<)“ dikwijls, waarvoor ook atjfc 
kali; spoedig, snel, gauw, atjbc-atjbs- lah badja 
lan hari kahoedjan loop wat gauw, het zal 
gaan regenen; atjbc dwa^nti kamari kij komt 
telkens hier; hij komt spoedig hier. 

afjife** oudere zuster, jongere zus- 
ter van de moeder; oudje, moedertje. 

atjd* streep, punt, plaatsbepaling, 
teeken, waar spelers bij zekere spelen staan 
moeten, zooals b.v. bij het schijfschieten; mam- 
bari atjb aan den tegenpartij v66r geven. 

atjocaran een vorm, gewoonlijk voor 
hot maken van gebak (zie het volgende). 

atjoean* naam van een vorm, om 
oorversierselon te maken. (v. H.). 

ics-l atjoeah (jverig, lustig, bij de pin- 
ken ; inda- atjoedh di lawan niet om zijn te- 
gonpartij geven; onverschillig zijn voor do 
slechte gevolgen van iets; maatjoedhkan zich 
beijveren voor iemand of iets, belangstel- 
len, achten; inda>- diatjoedhkan oerang niot 
in tel zijn; kb<- maatjoedhkan oerang saki t, 
djan bahanti maocbi^nd als ge belang in den 
zieke stelt, houd dan niet op. hem genees- 
raiddelen te geven; atjoedh banal oerang toed 
toe di kadjdnd die oude man is zeor ijverig 
bij zijn werk. 

ol ado (meer in de schrijf- dan in de 
sproektaal), maadbkan doen zijn, bowerk- 
stelligen, kaaddan wezcn, bcstaan, gesteld- 
heid van iets of iemand. 

oil adat (gewoonlijk BoLe) voorvador- 
lijke instellingen, gewoonten, volksgebrui- 
ken; mambad adat do stonden hebben (meer 
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op hfd.pl. in gebruik); adat taloefc timboe- 
nan kapa de adat der baaien is, dat er veel 
schepen iiggen; fig. van personen, wier be- 
trekking meebrengt, dat zij velerlei zakon 
te behandelen lcrijgen, veel personen te woord 
staan moeten. 

adoeil* veel, in groote mate; maa- 
doed makan veel eten. 

adang adang-adang bij wijlen, som- 
tijds, nu en dan, (waarvoor ook plaatselijk 
adang piadang); maadang van voornemens 
zijn iota te Jbeginnon, streven naar; au>a* 
mikin na<- maadang bdsiriVh gadang poelb go 
zijt arm en wilt tocli bet feest basiriVh ga- 
dang beginnen, doenia diadang tjiki dipa- 
boek (zie bij adjoen). 

II adang oudere zustor van de moeder. 

ijk>l add* maadfc met de voorzijde naar 
iota toegekeerd, tegenover iets zich bevin- 
den; maadk karadjb voor den vorst ver- 
schjjnen; maadkkan de voorzijde naar iets 
keeren, maadkkan moekS kbh radjb bet ge- 
laat naar den vorst keeren; adkan voor¬ 
zijde, ruimte v«5dr iets; kaadkan naar de 
voorzijde; diadkan aan de voorzjjde. 

adid* jongere broeder of znster of 
iemand, die als zoodanig beschouwd wordt, 
mampaadik met hot woord adik behandelen, 
iemand adik noomen; als adik behandelen. 

a dot'll adoen-toemadoen klenrenmen- 
geling, woerschijn van vorschillende kleuren. 

yjl adoe I mangadoe een klacht inbrengon; 
mangadoekan aanklagen b.v. mangadoekan si 
anoe N.N. aanklagen; pangadoean klacht. 

II maadoe vergelijken; doen wedijveren 
tegen elkandor vooral in kracht, aanhitsen, 
laten vechten; maadoe boeroeik djb baik het 
kwade met het goede vergelijken; adoean ge- 
vecht, wijze van vechten, wat aangehitst of 
tot vechten opgowekt wordt; (h)ajam adoean 
vochthaan. 

sit adooftll ai, an, h6, een woord tor 
aunvulling of ter verfraaiing aan het hoofd 
van zinnen. 

cj,I aratd of atti (zie haratff). 


arati zin, beteekenis; mangarati be- 
grijpen, vatten; aralinb de boteekenis or van, 
dat is te zeggen. 

Oj' arfe* I vast, strak aangehaald; baari* 
arkan eon vaste afspraak met elkander heb- 
ben; mangabk sakabk ark- iets in eens goed 
doen, in eens voor goed bepalen; II ark* zijde, 
richting; ark ma aan welke zijde, in welko 
richting; roepbnb kabakaran ark ka-Basb hot 
schijnt, dat er brand is in de richting van BasO. 

oy ari* zaag; Maori* zagen; paark an 
zaagsel. 

(j»y art'll maarih op ruwen, spijtigen toon 
bevelen; oerang kb maarbk samitfng nan pan 
dai, tapi mangaradjbkan inda^ dit mensch is 
alleen knap in’t bevelen, maar’t zelf uitvoe- 
ren kan hij niet; maarihkan iets op ruwen, 
meoBterachtigen toon gelasten, aanhitsen b.v. 
van honden; baharoe tibb au>&- di roemah , 
lah diarlhkannb manggbsk koedb pas was ik 
thuis, of hij gelastte mjj op vinnigen toon het 
paard te schuieren. 

( j«y arih scherpzinnig, vemuftig; oerang 
paarih oerang tjilakb, lida * paarih badan 
binasb een scherpzinnig mensch is een onge- 
lukkig mensch; die niet scherpzinnig is, is het 
ook; scherpzinnigheid is niet altijd goed. 

arang I zwart, root, aanslag aan 
potton, lampen enz.; arang parb rootwebben 
aan het dak of boven de stookplaats; kajoe 
arang ebbenhout; arang di kanjitng fig. sraaad, 
Bchande ondervinden; mambasoetth arang di 
kanjttng fig. de schande wogmaken, uitwiB- 
schen; 

II mond; arang dibawah huioettng een 
woordspeling; hij, die de uitdrukking hoort, 
meent dat er zwart onder zijn neus zit en 
wil zioh schoonvegen, terwijl de spreker den 
mond bedoelt; lawih arang eon grooten mond 
opzetten, hard, luid sprekend; bakaroeit- 
arang krakoolen; karih arang hard in don 
bek; fig. niet willen toegeven, op zjjn stuk 
blijven staan; - maarang kermon, stonen. 

£y ariOng lucht van do urine, 
iy ara* baara- mot statie, in optocht 
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rondgaan; maara 1 in statie rondbrengen; 
paara*- wie in statie rondbrengt; pa(r)ara- 
kan zetel, stellage, stoel, die in statie rond- 
gedrngen wordt, triomfwagen. 

II maara 1 - (waarvoor ook tnaoera* en ma- 
rara*) openmaken, uiteenhalen, de samen- 
stellende deelen uit elkander nemen. 

,j>j' nroeit- loven, rumoer, geschreeuw; 
aroetl<-piroefc tumult, lawaai; aroefe-paroefc 
't zolfde. 

ijjjl a rift- maarifr hard, luid spreken, 
schreeuwen. 

a ram I maaram op eieren zitten, 
broeien; II verzakken, in elkander zakkcn; 
loembosdng maaram de rijstschuur zakt in 
elkandor. 

qJI arOftli welriekond, geurig. 

Qji OftrftnO kleur, tint; maoerbnb zich 
met kleurschakeering, kleurenmengeling voor- 
doen, weerkaatsen; baoerbnb gekleurd, met 
tinten. 

aroft maaroe orarooren b. v. maaroe 
kalamai do kalamai omroeron ; maaroe man- 
tjahari tjintjin taatende naar een ring zoe- 
ken; lah any aroe randangkan nagari kb 
de negorij is door U in rep en roer gebracht; 
ba i diaroe paratian fig. ongedurig, ongerust. 

»^l nrah I richting, koers; arah kama? 
in welke richting, welkon kant uit? maa- 
rahkan richting geven, aanduiden; II maa- 
rah overeenkomen met, gclijkon op; moekbnb 
tnaarah moekb si Anoe zijn gelaat gelijkt op 
dat ran N.N. 

arocah ziel, gowoonlijk van den ovor- 
ledene; hilang aroeith hot bewustzijn ver- 

liezen. 

i < -, 1 ari oela tamponing ari nanm van eon 
slang; ari-ari de liezen, de schaamstreek; 
ko-li- ari de dunno opperhuid van liet lichaam; 
de vliezige schil bij sommige vrucliten; ma- 
ari-ari zoeken, tarten, uitlokkon van twist, 
spijkers op laag water zoekon; maari-ari si- 
lang twist zoekon; moesoedh djan diari-ari 
Ussotb djan diinda'-kan mon moot geen vijan- 
den zoeken, inaar als men ze ontmoet ook 


niet voor hen wijken (ook diindahkan = om 
hen geven); men moet geen moeielijkhodon 
zoeken, maar vertoonen z|j zich er ook niet 
tegen opzien; arian oplegsel, opnaaisel, van 
kleeren, die op den grooi gemaakt zijn; het 
gedeelte van een blad papier, dat nog onbe- 
schreven is, om later ingevuld te worden; 
ook van eten, dat voor een der huisgenooten 
bewaard wordt of dat bestemd is voor later, 
b.v. nasi arian; (dit is ook de gowone dage- 
lijksche maaltijd van rijst); indat balcbtjong ba- 
arian dikwijls gevolgd door lontjong sakajoe- 
annb, geen kbtjong (krop, hetbovenste vastgo- 
bonden gedeelte van een zak) en geen arian 
heeft hij, al zijn hout is opgebruikt; fig. in’t 
geheel niets opgespoard, alles opgcinaakt hob- 
ben; al les gozegd hobben, wat er te zeggen was. 

ami I de bladeren, en volgens som- 
migen, de bloesem der palmen; II* naam 
van eon padisoort en zoo ook arai galoendi, 
arai kar ambit en arai tjinakoe (v. EL). 

,jJ 118 ft om iets geven, zich nan iets of 
iomand gelegen laten liggen, zich bekreunen, 
bekommeron, zich voorstellon, zich verbeel- 
den, vooruit weten; djan toean os8 lai be- 
kreun U daarover niet meer; djanlah ang 
as!> banai oerang toe mnak U toch niet zoo 
bekommerd over dat mensch; indo* din asb 
kdbasnangkb ik stelde me niet voor, dat 
het zoo zou zijn; hatnbb asb banai datang 
kamari ik hob workolijk het voornemon ge- 
had om hier te komen; - II d6n, eenig, 
enkol; doeb poeloe/th asb 21, tigb poeloetlh 
asb 31 enz.; koerang asb doeb poeloetlh 19; - 
III asb-asb (zie soeasb). 

»U Oftsahu arbeid, inspanning; maoesa- 
hbkan dirinb zich boijvoren, zich inspannen 
(meer in de sohrijftaal gebr.). 

Mo lengtemaat, iets langor dan van 
den elleboog tot aan den top van den mid- 
dolvinger; itb toelang gowoonlijk van den ol- 
leboog tot het uiteinde van den middelvingor; 
maitbi met itb's meten; mantjahari nan sa 
itb sadjangka nngaan in welken grand van 
bloedverwantschap men tot elkander staat. 
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£-.t asoeiing maasoedng aanbrengen, op- 
stoken, lasteren; asoedngan opstokerij, kwaad- 
sprekerij; asoeitngan dng lah balakoe djoeti 
uw laster was maar al te welkom. 

t asiftug verschillend, anders; baasimg 
afgezonderd; maasibtgkan diri zicli afzon- 
deren; asitng padang asitng bilalang of asitng 
loeboefc asitng ikannfi elk land heeft zijn eigen 
instellingen; asitng oerang lain pandapfc 
andere menschen andere meeningon; asibxg 
padang asitng bilalang , asitng nagari lain 
ganggamnb andere volden andere sprinkhanen, 
andere landen andere gebruiken; ook wel: 
nieuwe heeren niouwe wetten. 

\JuJ as 6“ rook, damp; tnaasbz rooken, 
rook verwekken, voortbrengen; kajoe dadb<- 
maasfc het dar/aphout rookt; met rook bo- 
bandelen, aan rook blootstellen docb niet 
van visch gobruikelijk. 

oi-J asa* maasa- verplaatsen, verhuizen 
(tr.); maasa* kadji overgaan tot de behan- 
deling van iets anders; maasa* tag a'- van 
houding of zienswijzo verauderen, op een 
andere wijze probooren; baasa*-asa* onstand- 
vastig; maasas-kan verplaatsen (naar); maasa^i 
(veelheid van subject, working of object uit- 
drukkend) verplaatsen; diasalajoeil diboe- 
boeii mati vorplaatst wordendo, verwelken 
on uitgetrokken wordende, doodgaan; fig. 
’t is vorkeerd verandering te brengen in of 
to brekon met datgeen, wat bepaald of over- 
eengekomen is 

J-J asa wortel, oorzaak, oorsprong, grond, 
afkomst, geslacht, adel; asa oesoe/l oorsprong, 
afkomst; asa katti stain van een woord; datgeen 
waarovor gesproken wordt; baasa van goeden 
afkomst zijn; - asa als maar, mits; asa djan 
of asa djangan als maar niet; asa amoeith 
oerang toe , hambb bale saratoeih roepiah als 
hij maar wil, dan betaal ik konderd gulden. 

asam de benaming voor do limau- 
soorten, waarvan goelai gemaakt wordt; (van 
do andere soorton zegt men den naam er bij); 
asam djao tamarinde; maasatn gewoonlijk tna- 
asami met limau inwrijven. 


asan rekenen, zich verlaten, vertrou- 
won op iemand of iets; asan-asanan gewaar- 
wording, als men op iets gerekend heeft en 
dit niet krijgt, teleurstelling; asan to*- asan 
tusschen hoop en twijfel verkeeren; asa n- 
maasankan wederkeerig op elkander reke¬ 
nen, van elkander iets verwachten b.v. van 
twee personen, die afspreken om samon uit 
te gaan en van wien de een denkt door den 
anderen to worden afgehaald. 

.wl iisall maasah slijpen, aanzetten, wet- 
ten; maasah hati oerang iemand opstoken, 
warm maken; maasah pikitran het ver- 
stand scherpen; maasahkan oerang bakaradjti 
iemand buitongewoon veel work laton doen, 
afbeulen; asah-asahi op alle mogelijke wijzeu 
probeeren b.v. asah-asahi awa<- nac pilih ik 
heb op alle mogelijke wijzen getracht aan 
geld te komen; asahan sljjpsteen; asoedng si 
asah stokebrand. 

asoeitli maasoeith oppassen; panga- 
soetth kindormeid, oppasser, oppasster. 

asi doorgaan, slagen, djoea bali 
roemah nangkti inda<- asi de koop en verkoop 
van dit huis is niet doorgegaan ; inda r - diam- 
bit* asi buiten Tokening golaten. 

asi* bepaald of stork govostigd zijn 
van de gedacbten; maasv-kan poinzen over 
iets; itoe samitng nan diasi^kannO alleen 
daarover peinst hij. 

asai een houtworm; kajoe toe diasai 
do worm zil in dat hout; asai paroei 1 - gulzig- 
aard, slokop. 

£1 ailg pers. vnw. 2do pers. mann. gobruikt 
jegons jongeren; baang bij hot spreken het 
woord ang gebruiken; baang bakth oerang 
toeb ang zeggen togon oude liedon; mampaang 
als personen tegcn wie men ang zegt, bohan- 
delen; met het woord ang behandelen, b.v. 
mampaana oerang toeo oude menschon ang 
noomen. 

angt* warm, heet, warmto; - na¬ 
gari Padang angb- dari nagari ko Padang is 
warmer dan deze streok; angb-angb koekoe 
lauw; maangi^kan warm maken, verwar- 
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men; matnpaangb warmer maken; kaangban 
aan de warmte blootgesteld zijn; ondor den 
invloed eryan zijn; halt angt* opgeruimdzijn. 

angi- stank van of zooals van ge- 
brand haar; aangebrand. 

u-jc' nngso (ook ansb) gans. 
augoeih aangebrand. 

Mlgsoeit (gewoonlijk ansoett, zie al- 

daar). 

jijJ nilgang maangang wegzinken; ma- 
angangkan doen wegzinken, in de diepte doen 
verdwijnen. 

augd“ ademhaling; loena* angb* zwak 
van ademhaling; nan loena- angb* fig. voor 
cen vrouw, die er goed uitziet; inaangb* 
ademhalen; inda- maangb* fig. niet rijzen of 
dalen van den prijs van koopwaren; zonder 
zich to bedenken, oogenblikkelijk, waarvoor 
ook inda* ragb maangb* d.i. zonder zich den 
tijd to gunnen adem te halen. 

<J£1 angko teekon, mork; maangkbkan 
teekenen, raerken; maangkb-angkb zich voor- 
doon als, gelijken op. 

«_££! OCllgkd de naam van ocn apensooort 
zonder staart on met lange armen. 

angkfc* maangki* (woinig gebruikt) 
oplichten, optillen, tot oen rang of waardig- 
heid verheffen. 

s^jCei ailgkoei* maangkoei* overbrengcn, 
ergens been brengen; maangkoei* sarang de 
bouwatoffon voor hot neat naar de plaats 
hunner heatcmming brengen; paangkoei* hot 
werktuig ter overbrenging; angkoei*-angkoei* 
oen aoort wesp. 

angki* I maangki* onophoudelijk, 
gcdurig eon zekere handeling vorrichten; b.v. 
diangki'-nu mambab berth kapakan hjj doet 
niots dan rijst naar de raarkt brengen; ma- 
angki* makan gcdurig eten; (plnatsolijk hoort 
men ook angki)\ II* (zie bangki *). 

o-Xtl Mllgkl* maoengki* oplichten door 
hct uitoinde van een stok, apaak en dergelijkc 
onder hot voorwerp te ateken. 

<*ngknng maingkang wjjdbcena 

loopen. 


•iXc' fengk^ng mabigkbig druipataartend 
wegloopen, janken, huilen. 

^££1 ingkfcu* daar heen, naar ginds; 
isianglah ingkin , rintang kini laat mo mor¬ 
gen maar daar heen gaan, ik heb nu bezig- 
heden. 

vji£c' angka** angko*-angko* grap, acherta; 
si pandjang angka*-angka* eon rechte grap- 
penmaker. 

angkoe in de Bovenlanden vooral de 
naam, waarmede de oom wordt aangesproken 
en verder voor hoofden en andere peraonen 
van eonig aanzien; in de Benedenlanden groot- 
vader. 

ongko* maongkb*-ongkb* in buk- 


kende houding, met gekromden rug loopen. 

s£c* angkah angkah-angkahan nog niet 
geheel gaar van spijzen, die gekookt of ge- 
braden moeten worden, zooals aardappelen, 
vleeach, enz. (van eieren b.v. niet gebr.). 

ajCcI angkoefth I achtig, gelijkende op, 
hebben van; angkoetth sirah roodachtig; ang- 
koeith ait op water gelijkende; salah angkoetth 
onbeachoft, onwelvoegelijk; inda* tahoe di 
angkoetth dom. 

II* trotseh, verwaand; maangkoetth een 
air aannemen; maangkoetth bapa*nti banai 
ana* toe dat kind gedraagt zich zeor trotseh 
tegenover zijn vader, (volgens I dat kind ge- 
lijkt sprekend op zijn vader). 

^££1 angki* (zie angki*)\ inda* maangki- 
angici datang labb gedurig, onophoudelijk 
winst krijgen; inda* diangkinb toelangnb 
bakaradjb hij is zoer ijvorig in het werken. 

.LX£1 oengkai maoengkai in’t algemeen 

Sr 

openen, losmaken, uit elkander nemen; ma¬ 
oengkai roemah eon huia af- of openbreken, 
daar waar reparatie noodig is; maoengkai 
lamari een kast uit elkAnder nemen; maoeng¬ 
kai djandi een belofte achenden. 

anggO baanggb-anggb met afwiaae- 
lende kleuren, geachakeerd; om den anderen 
gaan, zitten, enz. 

auggoei** I oudo man, gnjaaard, 
grootvader; II* een vischnaam. 
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anggi®* maanggv- (zie angkit). 
o*£ct onggi 0, maonggis-onggit een op en 
nedorgaande beweging maken bij de uitoefe- 
ning van don coitus. 

oeuggfch gevogelte. 

oU' auggung do neushorenvogel; salami 5 
anggang tnaharam (maaram ); zoolang als 
de anggang op haar eieren zit; fig. heel 
lang., 

«sXe' iUlggoeitug weifelend, onzeker, niet 
weten waarhoen of wat te doen; anggoeitng 
gajij in de war zjjn, van zijn Btuk geraakt, 
niet woton hoe te moeten handelen; (gajS 
is iedere nithaal bij hot kirren van een balam; 
de laatste dezer uithalen komt or weifelend, 
niet ten vollo uit). 

v_a£cI angga“ maangga*- belotten, wei- 
goren, neen sehudden; consess. voegwoord 
in zinnen als b.v. anggan dibarinS sariboe 
roepiah, indat din kapai dS al geeft hij mo 
duizend gulden, dan ga ik toch niet 

iykil anggoesi- maanggoefc knikken als 
toeken van instemming, wenken met het 
hoofd, b.v. anggoedt lab oerang toe not da- 
tang wenk dien man, om te komen; anggoetU- 
angga*-, giling amoeith , oendjoefe inda* dibari- 
kan ja knikken en weigeron, neen sehudden 
en willen, het toereiken en niet geven; fig. 
het tegenovergestelde doen van hetgeen men 
voorgeeft; maanggoete-anggoefc voortdurend 
knikken met het hoofd van ouderdom, van 
vorwondering, ook bij het ratib. 

oenggoed- (zie onggbt). 
oUcI onggo* hoop, verzamoling; sa- 
onggbt kasifc een hoop zand of grint; ladii 
saonggbt een hoop popor; maonggbt ophoopon; 
baonggb c op een hoop, bij den hoop; mandjoea 
baonggb * bij hoopjes verkoopen. 

O&l anggan onwillig, niet gesteld zijn 
op iets; hati anggan onwillig van aard; ma- 
anggankan onwillig maken; anggan (of kb<- 
sagan) dilimboeit pasang , oesah baroemah di 
tapi poelau als go geen last van overstrooming 
wilt hebben, ga dan niet aan den rand van 
eon eiland wonen; fig. als go do lasten niet 


dragen wilt, neem het dan ook niet op U; als 
go bang zijt voor de kwade gevolgen, waag 
er U dan niet aan. 

anggoeu beschaafd, welgemanierd, 
net; besehaafdheid, welgemanierdheid, net- 
heid. j 

^^cl oenggoen hoop, stapel; (dikwijls van 
vuil, dat verbrand moet worden); maoenggoen 
zich als zoodanig voordoen; op een hoop leg* 
gen b.v. maoenggoen sarbbatoe, enz.; vuil, 
stoenen, enz. op een hoop leggen of brongen; 
saoenggoen pitihnS fig. hij bezit veel geld. 

aiiggau tnaanggau zich bevreesd, 
schuchter, bang voordoen; schraal, spichtig 
zijn; tnaanggaukan bevreesd, schuchter ma- 
kon. 


Ji 


I anggoeali* 


naam van een steeknet 


(v. H.). 

augau voomemen, plan; maangan een 
plan beramen; bij zich zelf overleggon. 

ailgiu wind, tocht; chaba angin los 
gerucht; tjiri* angin een parasiet, door zwan- 
gore vrouwen gebruikt als middel, om de be- 
valling to vergomakkolijken; mats angin wind- 
streek; baangin in den wind Btaan; mam pa 
anginkan aan den wind blootstellen; kaangiuan 
van den wind te lijden hebben; onder den 
invloed van wind zjjn; paanginan (in ge- 
schriften) een vertrek bovon op het dak; an¬ 
gin salasari (in geschriften) gunstigo wind; 
saangin eon weinigje; maangin in een zeef, 
die geschud wordt, de padtbolstors door den 
wind laten wegvliegon; angin-anginan* sta¬ 
dium van de rijst n.l. als de jonge plantjes 
uitspruitsels krijgen; — bat mandjarifng an¬ 
gin laloe; tarasS lai, dapit indat ’t is er mede 
zooals met het opvangen van don wind met 
een net, voelen doet men hem wel maar krij¬ 
gen niet; fig. iets wel voelen of begrjjpen, 
dat het zoo is maar het toch niet onder woor- 
den kunnen brengon; ook van iemand, die 
denkt zijn doel te zullon bereikon, maar van 
wien bljjkt, dat hij or nog ver af is. 

^il augau maangau voorover gebogen 
naar iets kijken; b.v. als men in een diepto 






kijkt; maanyaui kodjb het werk aanzien; 
niets uitvoeren waar anderen werken. 

^jcl augai* (zie sangai). 
ol apO gowoonlijk tot a on pft verkort; 
lets, wat; ap6 nan hetgeen; baranq apo al 
wat, onverschillig wat; inda* apti niets; sa- 
basa apH of sagadang apo zoo groot als wat; 
iko apo wat is dat? mangapb van belong zijn, 
waaroin? inda* mangapS er niet op aan ko- 
mon (’t gebruik van doze twee laatste bepaalt 
zich meer tot de Beneden- dan tot de Boven- 
landen); barapb ook verkort tot bara en pb 
hoeveel; bar apo oerang pai? hoeveel lieden 
gaan er ? apS-apb al wat (zie verder a). 

api* maapi* insluiten, knellen tus- 
schen twee voorwerpen; paapi'- pers, datgeen 
wat inknelt of insluit; (plaatsolijk de waaier- 
dragers aan weerszijden van het bruidtipanr); 
baapi*-api* dieht bij elkander, opeengedron- 
gen b.v. zitten; tjintjin paapi wannecreraan 
£en vinger drie ringen gedragen worden, is dit 
de naani der twee buitonste; apitan of api*an 
een onderdeel van een suikerpersmolen. 
fji\ apa smoderjj, de haard aldaar. 

apooih verdwenen, weg, uitgoveogd, 
niet meer bestaande; maapoeih weg raaken, 
uitvegen, enz.; baapoeih weggaan, zich nit 
de voeten maken; baapoeih lah ang! raaak 
dat jo weg komt! 

<Lsl npailg* een deel van het weeftoestol. 
apoi'JUlg maapoeitng zich drijvende 
voordoen; ophoogen van den grond; b.v. 
apoeitnglah paroemahankS , randah ami* toe 
moeah, hoog den grond, waar het huis staan 
moet, op, hij is z66 te long; apocttny-apoettng 
dobber aan netten of hengels; batoe apoeitng 
puimstoon; ana saboei* ta(r)apoettng, asa batoe 
linggalam saboet drijft en steen zinkt; fig. be- 
rusting in zijn lot uitdrukkende; het zal gaan, 
zooals het moet of w il; ta(r)apoedng to* hanjoei* 
torandam ta<■ basah drijvende wordt het door 
den stroom niet meegenomen en onder water 
wordt het niet nat; een raadsel waarop’tant- 
woord is: de schadnw; van zaken: hangende 
blijvon, blijvon zooals de zaak is. 
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Oia' apa* = I bapa; II = api#*. 

\_55i api6* vunzig, stinkend, onrein, goor 
riekend b.v. van kleeren, die nat in een 
mand geborgen zijn; van de menschonlucht 
in een kamer; tnaapifrkan* belangstellen in 
iets, zich interesseeren voor iets. 

a pain (gebr. op hoofdplaatsen, niet in 
de kampoeng) een soortgobak; platte koekjos. 

api vuur, marapi vuur voortbren- 
gen; baapi met vuur zijn, vurig zijn; goe~ 
noeng marapi vuurspuwende berg; tjatoeih 
api vuurslag; api-api een plant; vuurvlieg 
(en tegenwoordig ook) lucifers; baapi-api 
(waarvoor ook baapiih-apiih ) snel achter el¬ 
kander, b.v. praten, omkijken, enz.; maapi 
kan aansporen, aaninoedigen; maopikan 
kadjb hetgeen er te doen valt, goed laten 
marckeeren; manjalbkan api fig. aanhitsen, 
opstoken; salcro ba* tjatoeih api gulzig; van 
iemand, die elk oogenblik eten kan; van 
personen, die moeiljjk hun lusten knnnen ver- 
bergen b.v. awa* lah gal*, salirb ba* tjatoeih 
api djolti ge zjjt al oud on wilt nog elk oogen¬ 
blik aan je lusten voldoen; - ba* api dalam 
sakam zooals vuur in zemelen fig. in stilte of 
ongeraorkt toenemen, voortwoekoren; in stilto 
eigenschappen bezitten, die niemand vermoedt; 
ba* api dalam toenggoeit zooals het vuur in den 
tronk (heeft dezelfde beteekenis); - main api 
latoei* main at# basah als men met vuur 
speelt, krijgt men blaren en als men met wa¬ 
ter speelt wordt men nat; fig. die iets ver- 
keerds of onvoorzichtigs doet, moet de ge- 
volgen ljjden; - ba* api djti asb* zooals hot 
vuur en do rook; fig. onafscheidelijk van el¬ 
kander ; ba* api djZ raboeit* zooals vuur met 
tondel; fig. zeer gemakkelijk met elkander in 
aanrnking komen. 

jf' aka rank van slingerplanten; slinger- 
plant; aka tjino naam van een soort snijwork; 
aka baha naam van een zeegewas mot velo en 
fijne vertakkingen. 

(j-J I akfch ook wel klh als verkorting van 
baklh w. m. z. 

v_£j 1 aka** = kaka* ; w. m. z. 
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s_j»i I akoesV* maakoed* een ziekte onder de 
kippen, waarbij zij voortdurend met den kop 
naar beneden zitten; banjo* (h)ajam diakoed* 
kini veel kippen hebben tegenwoordig de 
ziekte akoed *; - taakoed* ingedommeld; ta 
akoed*-akoed* knikkobollen; inda* katoean 
akoed* met zijn leegen tijd geen raad woton; 
a nan diakoed* kamari , pai kakin wat heb je 
bier uit te voeren, ga heen; akoed* akoed** 
haan van een geweer of pistool. 

ULTI akiO* naam van een edelgeatoonte. 
y{\ nkoe maakoe belijden, bekennen, er- 
kennen; inda* jb atnoedh maakoe salahnb hij 
wil zijn 8chald niet bekennen; maakoe ana* 
ala kind erkennen. 

*\f \ ilk6* golzig, hebzucbtig; maakb* zicb 
met die hoedanigheid voordoen; maakb* labb 
djan talaloe banai men moet niet al te veel 

winst willen hebben. 

) 

1 agooi*’ maagoei* naar lucht happen, 
zooals b.v. de visschen doen; tnaagoei*-agoei* 
moeielijk ademhalen, kortademig zijn van te- 
ringachtige personen of borstljjders b.v.; lah 
agoei*-agoei*i manljahari pitih mot alle moeito 
on inspanning heeft hlj getracht wat geld to 
krjjgon. 

ugMi een kleine mug. 
joj ilgoeting een groot metalen bekken, 
waarop gestagen wordt tot het geven van Bei- 
non of bjj feestelijke gelegenhedon; in figuurl. 
zin ook mond b.v. kb* inda* tahoe , kan la'i 
agoedng? als ge ’t niet weet, hebt ge dan 
geen mond? baagoedng (in koeah baagoedng) 
van het vet, dat bij het kokon bo von drijft; ba* 
boenji agoedng patjah zooals het goluid van 
een gobarsten goeng; voor een grof, heesch 
geluid; ba* kabau takadjoei* di agoedng zoo¬ 
als een kerbau, die vau een goeng geschrok- 
ken is; fig. verbaasd, wezenloos rondkijken; 
maagoedngkan rondbazuinen. 

vJb ’ ttga* zoowat, bij giBsing; barilah 
hambu ago* doco tigti soeki* barih gelievo mjj 
zoowat twee of drie maton rijst te geven; ago* 
kabawah een weinig naar beneden; ago* ka 
kht saklth daarlieen wat (dergelijke zinnen 


zijn beleefd vorzoekend); maaga* overwegen, 
wikken, gissen; djan na* lakbh-lakbh samifng 
aga*-aga* dahocloe haast u maar niet, overleg 
eerst, denk eerst na; maaga* maagith zorgen, 
dat er niets ontbroekt; maaga*kan bjj gissing, 
naar eigen meening bepalen; hambb kaba- 
tana* aga*kanlah barih ik wil gaan koken, 
bepaal maar hoevoel rijst er noodig is; ago* 
maaga* elkander ontzien, inschikkelijk togen- 
over elkander zijn; plannen tegenover elkan¬ 
der koesteren; baago* klarigheid maken, zich 
voorbereiden; taaga* begeeren, wenschen; 
inda* taaga*-aga* niet te gissen, niet te zeg- 
gen; ago* salapeh een enkel maal; ba* diaga* 
’t is zooals het wezen moet; juist van pas; 
aga*nb vermoedelijk, denkolijk. 

ilgiin maagan met opzet, met bedoe- 
lingen iets doen; staat maken op iets oi 
iemand; hambtt agan toe ik heb dat met opzet 
gedaan; awa* diagan oerang banai ba*a inda* 
pai men rekent stellig op je, waarom gaat ge 
niet? baagan een bedoeling, een voornemon 
hebben, plannen koesteren; hambti datang ka¬ 
mari baagan banai ik ben hier met eon stellig 
voornemen; lah baagan banai awa* kabadja- 
lati, inda* poelS djadi ik dacht stellig te gaan 
on nu komt er weer niets van; agan-maagan 
elkander met zekoro bedoelingen behandelen; 
elkander ontzien; maagankan met zekere be- 
dooling of met opzet ten opzichto van iomand 
of iets handelen, b.v. hambb agankan ma- 
nanti si Anoe di nan langang ik heb N.N. met 
opzet op een eenzume plants opgewnoht; bapa- 
agankan plannen of voornemens koesteren 
jegens iemand; bapaagankan banai di baliau 
mahimbau awa* hij had zeker iets met mo 
voor, dat hij mij uitnoodigde. 

,^\ ngoen (in sandb agoen w. m. z.). 

sJsTl agah maagah nan hot lachen maken; 
ana* nan tahoe di agah een kind, dat reeds 
besef heeft, dat er tegen hem gelachen 
wordt. 

xSj ngioh maagith geven, nitdoelen; pa¬ 
ng it h mild, vrjjgevig zijn; geschenk; takanai 
baagifli de dupe geworden bij’t deelen (on nu 
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dat toonon door zijn hooding); la- oerang ta 
kanai baagiZh niet in zijn uopjes zijn, een on- 
tevredon humour toonon; soearang baagiZh 
sariki* babalah wat gemeenschappolijk is 
wordt verdeeld, wat in compagnonschap is, 
in tweoen gesplitst 

oJI illat gereodschap, werktuig (meer 
gebr. in do schrijftaal). 

oJ 1 alfe* gast, genoodigdo, yisito; baalb 
een foost geyen, gasten hebben, uitnoodigen; 
mampaali 1 kan iemand voor eon fecst uitnoo¬ 
digen; alban iemand, die dikwijls gasten 
krijgt; paalban fecst. 

oJI aloei“ maaloei-kan meevoeren, ver- 
zwelgen, b.v. sanialam nangkb Joeti roetnah 
dialoebkan aii dozen nacht zijn er twee hui- 
zen door het water meegoyoerd; - maaloei « 
makan gulzig eten; maaloei 1 kadjb zioh uit- 
sloven; aloei* djb batoe andjiZng toe (met weg- 
lating van baht) steenig dien hond; ba 1 di 
aloei- oerang kapakan het stroomt menschen 
naar de markt; boenji aloei 1 - leyendig. 

vu-JI ali* I tnaali 1 afstroopen b.v. het vet 
van ingewanden; II* uitspraak van alik. 

J ! aloea geul, groove, voro; mauloeit be- 
pratcn, door mooie praatjes orgons toe bren- 
gen; habih pitih di 1 dialoett padoesi mijn gold 
is op, afgetroggeld door mijn vrouw; baaloctt 
elkander moeielijke vragen on strikvragen 
doen; pandjang aloett lungwijlig, zwaar op de 
hand; takoei*jb basahabat djb a tea'-, ba 1 - raso 
kadialocd samiZng di awa'- hij is bang mot mij 
bovricnd te zijn,’t is alsof hij dcnkt,dat ik maar 
mooie praatjes vorkoop tegon hom; aloedran 
bapa- do grnad van familiebetrekking van den 
toon eenor zuster, ten opzichte van de klein- 
zoons eener andere zuster; aloedran mandZ 
eigen tantc, onngctrouwde tante n.l. de vrouw 
van den broor des vaders; ook de zusters van 
doze tante on do nichten van haar, n.l. de kin- 
doren van hoar tante; aloedran daneana 1 no 
von, nichten, achterneven, achternichten enz. 
zoowel eigen als aangetrouwd. 

^ allO glad, glibberig; fig. volmaakt good, 
zondor haporen, van een loien dakjo b.v. om- 


trent hot opzoggen eoner les; maaliZkau glad 
makon, cireeren; aliZ batiai djalan kb doze 
weg is zoor glad; aloen alii banai adjaran 
kapatang di ang de les van gisteren kent 
ge nog niet bij uitstek; si alii het gladde, 
glibberigheid; manjialiZ zich laten gljjden; 
basialiZ aan ’t gljjden zijn; - tasialiZ uit- 
gegleden; tasialiZ kaki awa 1 di batoe kb 
mijn voet is op dozen steen uitgegledon. - 
(Zie si). 

SilMi onderstuk, voetstuk, onderstol, 
ondorlang; alih palanb schabrak ; alih tjawan 
sohoteltje onder een kopje; alih kaki voet- 
bankje; alih katb inleidendo woordon; alih 
soerl 1 - boekonstondaurd (gewoonlijk, die in de 
aoerau gebruikt wordt); p'aalih wat tot alih 
dient. 

alih wenkbrauw. 

jJI alang I indot along (waarvoor ook 
oekan kapalang) niet weinig, in groote mate, 
b.v. inda'- along lai sadja t bakoedb kb hij kent 
zich zelf niet meer, sedert hij dat paard heeft 
(inda 1 along als verkorting van inda 1 along 
gadoeil- = niet weinig of uitormato trotsoh 
zijn); along hari gewone dag; een dag, waarop 
er niots bijzonders is b.v. geen pasar gohouden 
wordt; makanlah barang nan adb, hari along 
kini eet maar wat or is, ’t is van daag eon ge- 
wono dag; - alang-ulang (waarvoor ook along 
kapalang) ontoereikend, onvoldoende, middel- 
matig, dor moeito niet waard; ditoeroeni alang- 
alang (van een hoogte b.v., die niet groot 
gonoeg of dor moeito niet waard is ze af to 
klimmen en die men dus b.v. maar afspringt) 
om af te klimmen der moeito niet waard; 
oetang hambb alang-alang samiZngnb kini 
mijn schuld heeft thans niet veel moor to bo- 
toekenen; - along geschenk; along badjawh , 
tapoe.it 1 basamboeit hot geschenk wordt wedor- 
keerig anngenomon en de klap ontvangen tig. 
vergelden; - along an is een geschenk, veelat 
vleosch ( laoeiU along an ), dat gegeven wordt, 
met het dool later iets terug te krijgen; 
baalang niet tegen elkander sprekende, go- 
brouilloord zijn; II along kiokondief; along 
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moesin een arend met witten kop (v. H.); 

III si along* algemeene naam yan de boom- 
soorten, waaraan bijennesten hangcn (y. H.); 

IV alang-alany ylioger; - naam yan een harde 
grassoort (waaryoor ook alalang en ilalang ); 

V alang-alang* naam van een van pandan ge- 
vlochten mandje (v. H.). 

*JI aloeftng I eon kist, in oudo tijden ge- 
brnikt als bewaarplaats; II aloedug boenian 
moederstad, de plaats waar de poesakb be- 
waardt wordt (y. H.). 

alift® beschroomd, langzaam, treuze- 
leud; tnaalifr treuzclen, talmcn; maalifc-kan 
treuzelond, talmend maken; si pangalifr Jan 
achteraan, iemand, die schroomachtig, tal- 
mond te work gaat; - alifc banai oerang toe 
badjalan malam die man zict er erg tegen op 
om in den donker op weg te gaan. 
alii ill la dondcrslag. 
aloen I golf; II of baloen nog niet; 
aloen lai nog niet; aloen sarnpai er nog niet 
zijn. 

JI aloe stampor; sandaran aloe, waar¬ 
yoor gewoonlijk sandaran parian (parian 
= een bamboekoker) in schuine richting 
tegen iets staan of leunen, evenals een 
bamboekoker. 

1JI alau maalau voortdrijven, drijven, weg- 
jagon; maalau djawi kakandang de koeien 
naar den stal drijven. 

aloean* voorsteven, voorschip. 

a! 1 alall I overwonnen zijn, onderdoon, 
’t verloren liebben; maalahkan overwinnen, 
ten onderbrengen; maalahi veroveren, over- 
winnen; paalah wie gewoon is het onderspit 
te dolven; ba c nagari alah van iemand, die 
niet rechtvaardig in zijn bostuur is; alah 
mambali manang mamakai verliezen bij het 
koopon en winnen bij het gebruikcn; fig. 
duurkoopis goedkoop; bakaralahan uit, afge- 
loopen, beslist; inda* bakaralahan het tcgen- 
overgestelde; II maalah het water afleiden 
b.v. uit een rivier, van het veld, onz.; kb* 
dialah aK di band ft nan toen kamari , Hb- 
banai als het water uit die leiding naar hier 


werd afgevoerd, zon dat zeer goed zijn; III al, 
reeds; alah djadi pai ka-Padang atau aloen? 
- Alah! Zijt ge al naar Padang gewecst of 
nog nietP Ja - ik ben al geweest; alah tibti 
injti di roemah ? is hij al thuis ? - alah toe, 
bara banai tnakan ’t is zoo genoeg, hoeveel 
wilt ge wel eten 1 

*J' alieh maalieh van plaats veranderen, 
overgaan tot iets anders, veranderen van 
thema; b.v. soenggoedh baalieh, sdnan djoeli 
(dat men dikwijls in M verhalen aantreft) 
ofschoon men tot iets anders overgaat, be- 
paalt men zich toch tot of heeft het toch be- 
trekking op het voorgaande. 

alai een boomsoort met onaangenaam 
riekende, eetbaro poulvruchton; de boom 
zelve; oelar alainS boengti alai treft men dik¬ 
wijls aan als versiering aan het hoofd van een 
nieuwen zin of periodo (zie oela*-)-, taalai-alai 
(soras in pantoens voorkomende) slingeren, 
schommelen. 

' al£(lj<i een soort gestreepte fijne stof 
(men hoort ook saUdjb en vindt in de liand- 
schriften gewoonljjk ah'djti barawatji waarin 
het laatste woord do uitspraak aanduidt van 
Barotji in Br.-Indie). 

^jSaJ' alipan naam van eon venijnigon dui- 
zendpoot. 

pt ainO vogelluis. 

oonianat gewoonlijk in de beteeke- 
nis van raadgeving, los. 

jjUi OOinajailg I naam van een plant; II 
brandend gevoel in de maag; III weomood, 
hartzeer. 

v_a*I anibO* oudere brooder; oudere in 
jaren. 

£=>LaI ambatjang een manggasoort; am- 
batjang boeroetU koeli <■ zegt men van iomand, 
die verstandig is maarzioh dam houdt; babaoe 
bar- ambatjang , basoeritih bar sipasin ruiken 
als de ambatjang en Bporen achterlaten als de 
sipasin (het masker van den glazenmakor) fig. 
van een zaak: er zjjn bewijzon genoeg voor- 
handen; ’t is duidelijk en klaar (tandS djahfc 
Ual. oondang 1 ). 
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ailihiilun ambctlau ptgoe een glan- 
zcndo schellak afkomstig van Pegoe in Ach- 
ter-Indie. 

o*-**' Mlbi* I maambi*- tcgenhoudon, 
beletten, bclemmeren; maambi* kabau mala- 
boedh een buffel beletten jongen te werpen; 
fig. iemand beletten te doen, wat hij moeielijk 
laten kan; iemand beletten aan zijn vurigste 
vorlangen te voldoen; inda* taambi—ambi* 
(en ook wel inda* taambi* tabalintang) door 
niets verhinderd worden, ongestoord zijn gang 
gaan; basialau ambit- wegzenden en op’tzelfde 
oogenblik teragroopen; gelasten en op’t zelfde 
oogenblik weor afgelasten; II si ambit plant, 
waarvan de stekelaehtige vruchtjes zich aan 
do kleeren kechten. 

o4-*' oeniboei* palmiot; maoemboei* het 
hart ait den boom nemen. 

Alllbn I gmakelooB, flauw; II maamba 
door aan- of bijvoejjing iets een grooteren of 
stevigor vorm geven, b.v. een dijk, door er 
natte aarde tegenaan te plakken, of als de 
wort el s van een boom bloot geraakt zijn, door 
er nienwe aarde op to leggen; gadang bo* di 
amba-amba fig. voorspoedig, welig, opge- 
groeid. 

^1*1 a ill boot maamboefl naarbonodon gprin- 
gen; maamboedri op ietB springen b.v. uit het 
raam op den grond; maamboedri tabling in de 
diepte afgpringon; baamboedrau naar olio kan- 
tcn in overhaasting wegloopen; b.v. baatn- 
boedran lari oerang di pakan de menigte op 
do markt liep in overhaasting uit elkander. 

jL»l oeillboot voorspoedig van grooi, we¬ 
lig; maoemboed voor den dag komen; taoem- 
boefi ergons bovenuit Btoken; oemboed-oemboed 
vogelverschrikker b.v. een hoed of ander kloe- 
ilingstuk op een stok. 

amboeih maamboeih waaion, bla¬ 
zon, uit-, oanblazen; paamboeih blaasgerood- 
sebap. 

oenibfeh in nitdrukkingen als di 
oembthnb makan hij raakt horn by hot eton. 

imbMi in uitdrukkingon ah inda* 
taimbihkan oerang datang of karadjb of pitih 
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met de beteekenig van: men kan er’toog niet 
op houden, ’t is niet meer na te gaan; (ziende 
op de groote hoeveelheid). 

£4*1 ainboe&ng I luchtig, groot van vorm 
doch daarbij niet zwaar; (plaatselijk heet een 
baban kapih saamboedng); amboedng galih een 
draagmand van rotan of bamboo gomaakt; 
maamboedng opspringen, terngspringon, in do 
hoogte werpen; baamboedng een spel, waarbij 
twee duitcn naar boven geworpen worden; 
hati taamboedng-umboedng vroolijk, opgoruimd, 
opgewekt; II amboedng-omboedng do scherpo 
punt van eenig wapen; hanespoor; het zaad 
van eon grasgoort, dat zich in do kleeren vast- 
hecht; bat tag a'- di amboedng-amboedng fig. op 
een govaarlijk standpunt staan; op zijn hocde 
moeten zijn; III amboedng* een rol hare. 

£yol oembitilg ontzagverwekkend, indruk 
makend; maoembang imponeeren, ontzag op- 
wekken. 

£y«t ill!bang maimbang ergens niet bij- 
doen; niet in de hoeveelheid, die er is, op- 
nemon; inda* maimbang lawan hot tegonovor 
iedereen^durven opnemen. 

oiyil omba- baar, golf; omba* basaboedng 
golven, dio tegen elkandor inkomen; baomba* 
golven, met golven; omba* kill* djan diti- 
da*kan kleine golven moeten niet behandeld 
worden, alsof zjj er niet zjjn; fig. een vijand, 
dio onbeduidend schijnt, moot niet goring- 

Bchat worden. 

> 

vJLi* 1 oemboea* maoemboed* trachten over 
to halen door mooie praatjos ; paotmboed* be- 
drieger, zwendolaar; oemboed*-oembi bedrie- 
golijko praatjos of vleierjjen. * 
ambift* (zie ambit f ). 
antbio maambi# nemen, wegnomon; 
maambit ana'- een kind nemen of opnemen; 
maambit ibarat (in goschr.) tot gelijkenis of 
leering nemen; maambii kahati ter harto ne- 
mon; maambitmoekb huicholon, pluimgtrijkon, 
zich anders voordoen, dan men is, om in 
iemands gunst te komen; ambit pandjang 
ovordrijven, broed uitmeten van een zaak; 
ambit sing kit kort on bondig; niet meer dan 
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noodig is; maambit nan pandjang goduld oefo- 
nen, niet gauw kwalijk nemen; maambie halt 
iemands hart stolon, iemand inpalmen; ma¬ 
il mbi? ate zich wasschen voor het gebed; am- 
bifan van planten, waarvan do bladeren of 
wortels reeds verscheidono keeren genomon 
zijn (men beweert, dat die bladeren of wortels 
steods lokkerder worden); gewoon zijn iets ge- 
daan te worden; kbt mangitjit djU si Anoe, 
gat poedji-poedji a wat nO, bat- Hoe ambieatmti 
als ge met N.N, praat, vlei hem dan maar een 
beotje, hij is dat zoo gewoon; gereedschap om 
te nemen-; singledt daoen, ambit boeah de bla¬ 
deren openen en de vruchten nemen; fig. on- 
verbloomd sprekon; zonder omwegon voor zijn 
gevoelen uitkomen. 

imba* niet in evenwicht, aan den 
eenen kant scheef, overhellend. 

amban buikriem; ambati poesoeitt een 
groote kist ter opberging van een en ander 
en waarboven de slaapstede. 

amboen I dauw; - kasah amboen ne- 
toldoek; karatih amboen een soort dun papier 
waarvan vliegers gemaakt worden; chineesch 
papier; - bat amboen toeroen sandjo liefeljjk, 
aanminnig; II* naam van eono padisoort 
(v. H.). 

) 

OOmbail maoemban slingeren, weg- 
slingeron; oemban tali slinger. 

ailiboe I amboe-amboe franje, kwast; 
do papieren versiersolen aan weerskanton van 
een vlieger; II* een vischsoort in specerijen 
gelegd. 

anibau maambau naar beneden sprin- 
gen; fig. ter voofkoming van straf, zelf zijn fou- 
ton aangeven (zie pandai djatoeith)-, maambau- 
kan diri zich voor eon ander blootgeven; zjjn 
leven wagon; voor eon ander in de bres sprin- 
gon; zjjn toovlncht tot een ander nemen; ta- 
ambau gevallen, ook van een handelshnis: 
bankroot; baambau-ambau achtereenvolgons 
bankroot gaan; ambatt-ambaui in zenuwach- 
tigo overbansting overal hoen loopon; - anat 
hambO taambau di djandjang mjjn kind is van 
de trap gevallen; sansarS hambb lah hambu 


ambaukan kill toean wegens mijn benarde om- 
standigheden heb ik mij op u vorlaten; lah di 
sangadjbnli banai maambaukan dirinti rnanb- 
Ibttg rang tapanggang het was werkelijk zijn 
bedoeling zijn leven te wagon, ten einde 
iemand uit den brand te redden; taambau 
di(h)impit djandjang (of diimpbt djandjang) 
gevallen zijn on do trap nog op zich krijgen; 
fig. er nog slechter bij varen; een dubbele 
schade of ongeluk lijden. 

oemb6“ om het hookje kijken; ma- 
oembb'-kan een weinig voor den dag halen; 
badjoekau lah tjabtft, taoembbt dadbkau uw 
baadje is gescheurd (tegen eon vrouw), uw 
borst is zichtbaar; oembbtkanlah sakitit nat 
nampat haal ’t wat voor den dag, opdat men 
’t zien kan; - II oetnbbt-oembbt* = oemboeti- 
oemboett. 

U-.1 imbiiu maimbau roepen; bij den 
naam noemen; uitnoodigen; hoedjan bat di - 
imbau ’t is alsof de regen geroepen is, d.i. 
de regen valt juist bijtijda; hari bat diimbau 
de nncht of de dag is omgevlogen; taimoau 
di oerang kadatang , tasoeroetth di oerang 
kapai toevallig iemand roepen, die jnist uit 
zich zelf wildo komen, toevallig iemand 
zenden, die juist wilde gaan; fig. uit zich 
zelf juist begonnen zijn to doen, wat an- 
deren gelasten. 

a**' cembali* (zie awih). 
n-U' imboeah datgeen, wat bij’t ruilon op 
hot eene voorwerp toegogovon wordt, om de 
waarde gelijk te maken aan die van het an- 
dere, toegift; timbang imboedh ruiling, die op 
zulk een wijze goschiedt; baimboetth toostand 
van hot voorwerp, waarop toegegoven wordt; 
met toogift ruilen. 

, OOllibi oplichterij, zwondelarij, 

J^l nillbai ambai-ambai een krabsoort, 
die op het strand gaton maakt en hot zand 
opworpt. 

oembai taoembai los, in snoeren, ro- 
pon, enz. naar boneden hangondo; maoembai- 
kan los laten afhangen. 

amb» I te, bovenmatig (altijd achter 
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het adjeotief); gadang amb- te groot, boven- 
matig groot; atom amb-amb nS tot nog lang 
vuordat; op lange na niet; djau dinanti lai 
atom amb-amb nt> kasoedah wacht maar niet 
langer, ’t is op lango na niet klaar; atoen amb- 
amb »i8 kamari , toh soedah roemah nangkb 
nog lang vo<5r dat hij hier was, was deze wo- 
ning reeds klaar; II mat zijn bij het tjatoer- 
■pel. 

f-*t lima* gezwollen door knijpen, knellon, 
drukken, enz. 

,j~«' aniMi I goud; amih toeb zuivor gond; 
amih oerai goud van zeer fijn gohalte, nog 
zuiverder dan amih toeS; indued* amih goud, 
dat bovennatnurlijke krachtbezit en zicli, vol- 
gens het bijgeloof, kan vermenigvuldigen; ai? 
amih goudschuim; kanai amih door goud om- 
gekoeht; amih manah njkdom, koBtbaarheden 
door erflating sedert lang in de familie; amih 
djati of djatu djati bovonnutuurljjk, wonder- 
goud; II amih evcnals lahii, sagben boentjih, 
een goudgewicht of botngka (= boengkal) 1 
amih = '/is to hi? = 8 sagb = 24 bomtjih = 
24 otang van 10 pitih sirah; saamih an am -= 
I amih , waarvan de oeang 6 pitih waard is; - 
amih sakati limb ter bepaling van een bedrag 
(n.l. 32 gulden) bij do adal, voor sommige za- 
kon vastgesteld; - la* amih bomgka diasah 
bij gebrek aan goud, slijpt men het goudgo- 
wioht af (waarvoor ook to* kajoe djandjang 
dikapifng) van den nood een dougd maken; - 
ana* oedjoedng amih het kind tegenover de 
soekoe van zijn vader. 

.JL* 1 MiipO leog (vooral van padi); fig. 
dom, onwetend; ijl, zinloos; soesoe ampb de 
oom ten opzichte van de kinderen zijner zus- 
ter; do kinderen van deze zuster noemen hun 
novon en nichten: ana* soesoe ampb on deze 
laatsten noemen de eersten wcer ana* soesoe 
bbnih (voL) ampb barb leogen zwaar, gezegd 
van padi, die slechts weinige en slechte kor- 
rcls hneft; orrang toe kitjb samit'ng nan ga¬ 
dang didatom ampi} die man vocrt alleen maar 
een hoog woord, hij weet niets. 
yJjuJ iimpiuloe gal, galblaas. 
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u-JUu! ampalMi een fiscussoort. 
jjliul am pulam (in geschriften; de spreek- 
taal heeft marapatom ), een manggasoort 
jjijUl ampaloe een gomsoort. 

auipfc* vier, het getal vier; baampb 
vier in getal zijn, met zijn vieren; baampb- 
baampi* vier aan vier; maampb i het getal vior 
voltallig maken, do vierde zijn of uitiuaken; 
paampb vierde deel; kaampb-ampi* n<5 de vier, 
waarvan gesprokon is, alle vier; maampi*-poe- 
loedh hari op den veertigeten dag na het ovcr- 
1 ij den van iemand een doodenmaal houden; 
inda* tahoe di ampi* niet weten, wat vier is; 
fig. zeer dom; II maampb* uitstekend, zoo 
goed, als ’t maar zijn kan; soeratan si Anoe 
maampb banai N.N. schnjft zoo goed als’t 
maar wezen kan. 

yul ampa uitgespannen, uitgerold, uitge- 
spreid van matten, zeilen, doek, enz.; maam- 
pakan iets uitsprciden, nitrollon, omvorsmjj- 
ten; taampa met de geheele vlakte op den 
grond liggende; geheel omver gevallen zooals 
b.v. een heining; amparan wat gewoonlijk 
uitgesproid ligt; ampa topib inda* data komah 
de matten zijn zcS<5 niet vlak uitgespreid; paga 
kaboen diampakan kabau de heining van den 
tuin is door de buffets omgesmeten. 

ampMi maampih zich necrsmjjten, 
zich neerstorten, zich laten vallen; maam- 
pihkan noersmakken, noersmijten; taampih 
neergosmakt. 

anipnng maampang versperren,tegon- 
houden met uitgestrekte armon, stok, touw, 
enz. b.v. een hollend paard; verhindcren, 
dwarsboomcn, beletton; maampang toboetth 
dwars over den weg tandakkende, zooals b.v. 
do geurmakers doen met hun paardon; ma- 
ampangkan iets als raiddol bezigon om tegen 
te houden, te belotten, enz.; taampang weer- 
houden, vorhinderd; hambb na* badjalan sa 
harikb taampang db kamatian ik dacht de. 
zen dag te gaan, doch ben verhinderd gowor- 
den door een sterfgeval; aoen ampang fig. om- 
trent iets in het onzekero verkeeren, omdat 
men door een of andor beletsel niet kan vol- 
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voeren, wat men wil; padjalattan kitti aoen 
ampang kit mah, hari lah gabax- banai onze 
reis is zeer onzcker, de lucht ziet er erg be- 
trokken uit; ampang laloe kasoebarang din- 
dieng sampai kalang * £ een versporring tot aan 
den overkant en een wand tot aan den hemel 
- een eed, waarmede de leden eener familie 
en hare nakomelingen voor immer met elkan- 
der broken - ook gebezigd bij het aangaan 
van overoenkomsten on tengevolge waarvan, 
datgoen wat vastgesteld is, nimmermeer mag 
voranderd worden; paampang versperring. 

ailipooiUlg (zie amboettng ) in de be- 
tookonia van licht, luchtig. 

•jUu' ninpieug 1 nabij; maampitng nado- 
ren, dichterbij komen; maampiingi benade- 
ren; maampiengkan dichterbij brengen; II 
jonge rijat, die in den bolster gerooat en 
daarna geatampt is; maampiing tot ampihxg 
muken; am pi eng baratah ampihxg waarin nog 
ongebolsterde korrola achtergebleven zijn; ba- 
saki'*■ padi diampicng het ia moeielijk van padi 
ampihxg to maken; fig. ’t ia nietzoo gemakke- 
lijk, b.v. kltjimft sanding no* mamboenoeith si 
Anoe , sabasakd a padi diampiing ’t zijn maar 
praatjes, dat hij N.N. om’t levon wil brengen, 
zoo iets gaat maar zoo gemakkelijk niet. 

jcjUl ocinpang op onbepaalde tjjden, onge- 
regeld, met tuaachenpoozon; inda>- oempangjb 
kamari hjj komt hier geregeld, hij komt hier 
op bepaalde tijden. 

ailipd® I maampb*- naar beneden 
smijten of amakken, met ieta groots of zwaara 
smijten; maampbx- oerang iemand smijten (met 
iets); muampfakan doen amakken of neer- 
vallen; ieta gebruiken om er mee to amijten ; 
in ’t verderf storten; oerang paampb * een 
dobbelaar; paampb^an dobbelplaats; box- rasb 
patah toelang aw a- taampb* di djalan ’t ia 
alsof raijn beenderen gebroken zijn, zoo ben 
ik noergesmakt op den wog; ampfc banai djit 
batoe oela nan loen smijt die slang hard met 
stoenen; ampb^kan batoe khx oela nan toen 
amijt steenen naar die slang; II naain van een 
toespijs bij de sambal. 
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ota*! iiupd* maimpb'- op iets neervallen; 
taimpbx een vallend voorwerp op zich gekre- 
gon hebben. 

vjuul ampoea* good gaar, malsch, zacht; 
maampoeiU-kan die hoedanigheden doen ver- 
krijgen. 

ainpoeu vergiffenis, genade; maam- 
pom vergiffenia vragen; maampoeni vergeven, 
vergiifouis schonken. 

oeuipau aaa, lokaaa; maoetnpan lok- 
ken met aaa; kanai oempan verleid zijn door 
lokaas; - mamapih-baoempan bakatS bati 
poean (tipoe = vleierij, bedriegelijke praatjes); 
fig. die van iemand ieta gedaan wil hebben, 
moet beginnen met hem te vleien. 

ainpoo ampoe tangan de duim; ampoe 
kaki de groote toon; ampoe koenji x de uitwas- 
sen van de koenjit; saampoe eon duimbreed. 

ampoeloea merg van gewaaaen 

vooral van de palmon. 

> 

xii*! ampooah I overgovloeid, overdekt 
staan met water; ampoetthan overatrooming; 
maampoeith overstroomen, overvloeien; ma- 
ampoeith tnakan zich zat eten; boenjih ampoeith 
ter aanduiding van eon zwaar gelnid b.v. van 
het neerzetten van veel geworen of van het 
rollen van eon wagen over een brug; baam- 
poedh-ampoetth veel, in groote mate, hevig; 
baanxpociih-ampoctth makan van een groote 
menigte menschen, in overvloed eten; baam- 
ampoeith-ampoeith bathuljoe hevig veohton van 
velen; diampoeith meegevoerd, weggestroomd, 
verzwolgen door den stroom; diampoeith Al¬ 
lah dat God je vordelge; II ampoeith* door en 
door nat 

ampni maam pa i hangen, ophangen, 
gewoonlijk om iets te drogen; maampaikan 
ergons overheen hangen; maampai makan, 
maampai bathuljoe enz. de beteekenis is in 
zulke uitdrukkingen bovenmatig, heel veel, 
druk, hevig, enz.; taampai slap, zwak, kracli- 
teloos ligggen; taampai djamoeith de tijd, 
waarop de voorwerpen naar buiten gebracht 
worden om to drogen d.i. 8 t\ 9 uur. 

lima®* ja, good, ik wil wol; niet 
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waar, is ’t zoo met? - ten einde, opdat, moge; 
- nai&lah datoete-f kom boven datoefc! ama- 
toean! goed mijuheer! pai ang kasoerau ama<-? 
ge gaat naar de soeran, niet waar? ama * taboe 
di rasant oerang ten einde de gewoonten yan 
anderen te kennen; ama'-lah wordt gewoonlijk 
als ontkenning gebruikt, of om op beleefde 
wijze iets to verbiedon, to ontraden, een on- 
noodig zijn nit te drokken: bari pitih ang 
ago* saoeang bo*a geef me een oeang (6, 8, of 
10 dniten) als't U bolieft; ama * lab neon, dat 
doe ik niet; angkoe doedoetU- ga zitten angkoe! 
ama* lab toean ik dank U, ’t is niet noodig, 
mijnheer! a tea dihimbau karoemahnb, djb aica* 
ama-lab hij heeft mij bjj zich aan huis genoo- 
digd, maar ik wil niet gaan; ama*lab ang pat 
karoemah si anoe nan toen! ga maar niet naar 
de woning yan dien N.N.! - maama-kan goed- 
vinden, iustemmen. 

vJL»l nmoeft* maamoe/t^ steken met eenig 
wapen; baamont- elkander steken. 

mini (ook geschreven) babocb- ama 
yerdionstelijk of Gode welgevallig werk ver- 
richten; - II oyerpeinzing; maamakan over 
iots peinzen; tida<- mamandang ktri kanan, 
ama taroeib boekan kapalang hij keek rechts 
noeh links, hij was geheel in oyerpeinzing ver- 
zonken; zijn godachtc bepaalde zich geheel 
tot 6<?n punt. 

sue! umocuh willen, wenseben, begeeren,- 
baamoedb-omoe&h beraadslagen, overwegen; 
paramoelthan punt van bespreking, van over- 
weging; bakaatnoedban het omtrent zeker 
punt met elkander eens zijn; saatnoeith hot* 
zelfde willen enz.; hati amoedh-amoedh angga* 
het met zich zelf niet eens zijn; anggoed* 
anggat giling omoetlh (zie anggoedt); matt sa- 
gan, bidoei‘ ta l amoedb sterven wil hij niet en 
leven ook niet; sukkelend, van een zwakke 
gezondheid zijn; tusschen leven en dood ver- 
keeron. 

aniai* moeder. 

yjl aud* (en >_Sjl) stil, van het water, een 
geluid, den wind, enz. opgehouden, bodaard, 
zwijgende; maante bezinken; maante kan ver- 


vJiXjl 17 

zwijgen, stilhouden van een zaak; basiante 
zich verbergen, zich stil honden; - ang in lab 
ante djan dikambang lai# lai de wind is al 
bedaard, go behoeft de zeilen niet meer te 
spannen; tanah nan mangaroeltbkan at# lab 
maante dc aarde, die het water troobel maakte, 
is al gezonken; - djan maranga * djoeb, bib 
ante lab! schreeuwt toch niet voort, houdt je 
stil allemaal! 

OentO kameel; baHiento manjarahkan 
dirt als een kameel, die zich zelven overgeeft 
d. i. knielt; fig. berouwvol zijn, schuld beken- 
nen; nederig, ootmoedig zijn. 

jlxil an tarti tusschen, tusschentijd, tus- 
schenruimte; maantarb masoefc eerst wat 
wachten v<Sdr men binnenkomt; maantarb tag a * 
tusschenin staan, d. i. noch voor don een, noch 
voor den ander partij kiezen; pa ant a roan 
tusschenruimte; antarb sahari eens om de 
twee dagen; antarb hari aloen tinggi terwijl 
het nog niet laat is; samantarb (waarvoor ook 
saanlarb) terwijl, zoo lang als, middelerwijl; 
baantarb-antarb met tusschenruimten. 
yci\ suit» (gewoonlijk banta %■ a.). 

n U toertii g ‘an toed ng J laboe een mandj e 
van pandanblad, dienendo om or een kom of 
waterkruik in te plaatsen (y. H.). 

jiji cent oeang lot, fortuin, voordeol; 
winst bij hot spelen; tusschen een echtpaar de 
verbinding b.v. pandjang banai oentoeltngnb 
zjj zijn zeer lang mot elkander verbonden; lab 
habih oentoedngnb zij zijn reeds gescheidon; 
oentoedng bai/ voorspood; oenloeitng malting 
tegonspoed; baoentoetlng winnen bij hot spo- 
len; - dioentoedngkan Allah God geve het. 

.JLot auto* (en stil, bodaard, tot be- 
daren gekomen ; maanttekan stil maken, sus- 
sen, tot bedaren brengen; paantte- iemand, die 
stil van aard is; een zoet kind; basianfo zioh 
stilzwijgend voordoen; een zwijger zijn. 

vj&jl anta* maantac steken met een lang 
voorworp; maanta-kan mot iets steken; ma- 
anta'-kan ikoed zich met hot zitvlak laten val- 
len op iets; taanta* onderuit gegleden, zoodat 
men met het zitvlak op den grond komt; ta 

8 
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anta'—antaL de op- en nederwaartsche bewe- 
ging van een ruiter te paard; paanta r ~ werk- 
tuig om te steken. 

vJLJLjl illltoeil" loantoed- tegen iets 
stooten; maan toed* kan met lets tegen iets 
stooten. 

sjiiii oentoeiV* aandeel, toekomendo aan, 
voor. 

unt ilnhocnng* een grossoort. 
autan lat aan den benedenrand van 

een dak. 

, > 

oentoen (gewoonlijk roentocn ) mo 
oentoen met geweld aftrekken, afrukken. 
ill tail diamant. 

ail tail maantaukan spijzen neerzetten 
voor de booze geesten op plaatson, waar zij 
icmand ziek gemaakt hebben; maantau-antau 
kirren, koeren van den balam of katitiran ; 
weemoedig neurien, dat de Maleier doet, als 
hij alleen is; - maantaukan* vogela lokken, 
door hun gelnid na te bootsen. 

antah bijwoord, dat twijfel uitdrukt; 
ik weet niet, ik kan ’t niet zeggen; antah 
katna pai njti wie weet waar hij hoen is; an¬ 
tah manoesiS antah djihin ik kan niet zeggen 
of het menschen dan wel geesten waren; an¬ 
tah sia-sia wie weet of God weet wie! haan- 
tah-antah niet om te zeggen; buitengewoon, 
zeer; bauntah-antah banai alfcnti zijn feest 
was werkehjk buitengewoon; saantah oerang 
di pakan er waren onteibaar veel menschen 
op de raorkt; antah-barantah kakajfiannti ’t is 
volstrekt niet te zeggen, hoe rijk hij is. 

inti Buiker, die klaargemaakt is, om 
in gebak te doen. 

OOlltai streng, snoer; baoentaian in 
strengen of Bnoeren afhangen ; saoentai edn 
streng, wat ddn keer omgestrengoid is; kola 
saoentai een halsketen uit ddn streng be- 
staande. 

* anWi** voor hantar. 

gjl aildjo maandjukan naast mamandjb- 
kan toegeven, verwennen, in alios den zin 
geven; taandjS verwond, enz.; Ukith- taandjb- 
andjb , lah gadang tabaS-bao klein zijnde, vor- 
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wend geworden en groot geworden nog onder 
den invloed daarvan zijn. 

andjalai een gierstsoort. 
o-SVj' an(lji“ aandeel, toekomende aan, 
voor. 

os-SVi' niaoondjfe* opspringen b.v. als 
men bij ongeluk op iets gaat zitten of als men 
schrikt; badjaldn maoendji*-oendji* op eon 
dansende wijze loopen; taoendjfc-oendji* tel- 
kens opspringende zooals b.v. een ruiter; ta- 
nendjl* hati opgewokt, vroolijk. 

andja in andja-andjai zeer onrustig 
zijn, zenuwachtig dan hier dan daar heenloo- 
pen; oendja-andja hetzelfde, rust noch duur 
hebben. 

andjoea maandjoett achterwaartsche 
beweging aan iets geven; achteruit brengen 
ten opzichte van andere voorwerpon; ook zich 

afzondoren. 

» 

OOlldja maoendja de aarde trappen 
met het doel een dier, dat er in is, naar buiten 
te krijgen; fig. iemand eenig voorwerp, dat 
hij bezit, tegenmaken met het doel het zelf te 
krijgen; banja* banai Hang baloei* di sawah 
toe; ba* a inda* dioendja oerang er zijn zeer 
veel gaten van baloel in die sawah, waarom 
wordt die er niet uitgetrapt? - hambu soekS 
banai di koedS si Anoe , tjoebti djf> oendja di ang 
ik ben zeer gesteld op het paard van N.N., 
tracht het hem tegen te makon. 

ysvji oendjoed uitgostrokt b.v. doedoed* 
maoendjoed met uitgostrekte beenon zitten; 
maoendjoedkan uitstrekken. 

andjoedng soort van opkamer, sta¬ 
tic vertrek aan de smalle zijde van een huis; 
maandjoedngkan in de hoogte brengen; fig. 
opheraelen; maandjoetlng diri ba* sipasin zich 
zelven verheffen als een sipasin ; fig. zich zel- 
ven prijzen, overeenkomende met: eigen lof 
stinkt. (v. H.) 

jjsUI andjiOng hond; andjitng rimbb wilde 
hond ; andjifng paboeroe jachthond; koetoe an- 
djiing vloo; andjidng-andjifng oppasser, vol- 
geling, looper, lakei; ba'~ andjiSng baana* 
anam als een hond mot zes jongon; fig. er arm, 
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ollendig uitzien; ba- andjitng kadahoeloean als 
een hond, die het wild yoorait is; fig. door te 
groote yoortvarendheid zjjn doel missen. 

indjd®* de opening in een fnik, 
die zich slait, als de visch er door naar binnon 
gaat 

audja* maandja- yerplaatsen; ba- 
andja<- ran zijn plaats gaan of wijken. 

oendjoeft*' I maoendjoeiUkan iets 
aangeven, aanreiken, toereiken; II yoor, be- 
stemd yoor. 

illdjn“ maindjv- trappen op iets, 
yertrappen (zelden). 

andjiloeang naam van eon plant 
met roode bladeren; pari * basisifr andjiloeang 
talaga * de dijk is afgegraven, afgestoken en 
de andjiloeang is geplant; uitdrukkende, dat 
het niet meer mogelijk is bij elkander aan 
huis te komon of dat de wog yoor goed is af- 
gesneden. 

l^sUl oeudjani (in geschriften): maoen- 
djamkan loetoev- nan doeS zich op de knieen 
worpon. 

aiHjjfclt* (waarvoor men ook hoort 
indjin, idjhn en antjh *) b.v. kan a andjht, 
id jin , enz. waarvoor zou me dat dienen; wat 
zou ik daaraan hebben; - (ik houd het voor 
een plants: uitspraak van andjU- din). 

oendjoen maoendjoen met geweld 
trekken aan iets; baoendjoen elkander bij de 
haren pakken; vechten van vrouwen. 

lindjoe maandjoe proboeren, boproe- 
ven, de gedachte hebben te doen; een aanloop 
nemon; andjoe-maandjoe elkander nagaan, op- 
morkon van den een hoe de andere is of han- 
delt; taandjoe noodeloos, te vergeefs eon be¬ 
gin of klarigheid gemaakt hobbon, achtor het 
net gevischt hebben; - kb<- na 1 basahabat ilb>- 
andjot -maandjoe hati dahoeloe als men vrien- 
den wil worden, is het raadzaam vooraf elkan- 
ders inborst na te gaan; - taandjoe samitng 
di hambb ka-Padctng ik heb noodeloos kla¬ 
righeid gemaakt om naar Padang to gaan; 
taandjoe samieng di awa *, kirbnS oerang lab 
dahoeloe ik hob noodelooze moeite gedaan, 


er waren or roeds v<5<5r mij; taandjoe-andjoe 
weifelend, onzeker. 

an^jfe** maandji* oplichtcn, van 
zijn plaats nemen. 

A-Sui illdjah indjah-indjah stijgbeugol; 
maindjahkan den voet op iets neerzetten, 
trappen op iets; taindjah onder den voet ge- 
komen, vertrapt. 

oentjaug zakje voor sirihbcnoodigd- 

heden. 

ailtja* 8 anlja<--antja^ onverschillig, 
niet denkende aan de govolgen, zich niet sto- 
rende aan; maantja^-antja * zich zoo voordoen; 
maantjai-antja^kan negeeron, met onvorschil- 
ligheid behandelen; taldmpau banai oerang 
sikS, parintah awa* diantja^-antja^kannb na¬ 
ming ’t is te erg met de menschen hier, zij 
negeeren raijn bevelen goheel. 

oL^wjl antjoei* maantjoeiU een vrouw 
beslapen; baantjoeiU den coitus uitoefenen; 
samen den bijslaap gonieton. 

ULfot antjife* I vadzig, talmend;*t Adam 
antjib- banai roepbnS, sarie banai dint) tnang- 
gari Adam schijnt zeer vadzig te zijn, hot 
kost hem veel moeite van zijn plaats te komon; 
II door en door nat; antjite kain awa- ka- 
hoedjanan mijn kain is doorweokt, ik heb con 
regenbui gotroffen. 

antjoe* tante als do jongore zuster 
van de moeder; rna* antjoe oom als jongore 
brooder van de moeder. 

Ljfol antjai goheel bedorvon, geheol ver- 
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nield; tnaanljaikan goheel bederven, goheel 
vernielen. 

* oeiltji* maoentjii zwarighoden 

in den wog loggen, bomooielijkon; kb- ta- 
koei>- alah bamain dioentji * oerang awa r - als 
ge bang zjjt te verliezen bij het spolon, 
zal men ’t je moeielijk maken om mee te 
doen. 

intjfc* do pit, hot niet eotbaro 
binnenste van eon vrucht; intji* matt oog- 
appel; intji* katt datgeen, wat er met oen 
nitdrukking of zinspeling bedoeld wordt. 
andalMi een boomsoort. 







20 

jjlJu[ iildajilllff het witto, danno vlios 
van de pinang. 

jjJul anda zeer diohtbij, juist er tegon aan, 
rakelings; werkelijk, klaarblijkelijk, ecbt; ma- 
anda geheel er tegen aan zijn, aanraken; djan 
taanda ami* kadindtfnp malata'-kan lamariku 
deze kast moet niet al te dicht tegen den wand 
gezet worden; apa* anda de echte, de werke- 
1 jjko vader; halt anda werkelijk gekocht; ball 
din anda ik heb’t zelf gekocht; in de betee- 
kenis van: ’t is werkelijk raijn eigendom; roegi 
anda samiing awa* mambali kain toe, oloen 
sahari dipakailah tjabii* ik ben klaarblijkelijk 
bekocht met die kain; ik heb zo nog geen dag 
gebruikt en ze is al gescheurd. 

^Jul OOlldoeii (in de schrijftaal) maoendoeit 
achteruitgaan, wijken, van ieta afgaan; oen- 
doed dart oerang den moed verliezen, de hoop 
opgeven. 

^tXit audio dom, basiandi# zich dom hou- 
den; den onnoozele spelen. 

undMi maandihkan als onderlaag 
gebruiken; b.v. maandihkan pagan een plank 
als onderlaag gebruiken; op een onderlaag 
leggen, b.v. dim a diandihkan laoed* nungkb? 
di papan kb! waarop moet dit vleesch gelegd 
worden? op deze plank! - taandih tot aan de 
andih d.i. te veel afgesneden, enz. b.v. aboed* 
hambb taandih banai goentiingnS mijn haar is 
veel te kort afgeknipt; - andasan onderlaag; 
aanbeeld. 

(jmXiI illdOh maindih kort afknippen, af- 
snijden, afhakken; maindih aboed* het haar 
kort afknippen, enz.; taindih te veel afge¬ 
knipt, op, wog, uitgekleed b.v. lah taindih 
hambb di ana* hambb ik ben door raijn kind 
uitgekloed; baindih-indih bakatb-katb lung on 
breed, tot in bijzonderheden besproken. 

jiiXi' aildoeang ovorgrootouders; -* groot- 
vader. 

fg-Vjl oendang* wettolijke bepalingen; 
wetten. 

gJtji oendoeailg 1 eon doek over het 
hoofd, om het gelaat te bedekkon of het te 
beschutten tegen zonnehitte of regen; ba- 
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djalan baoendoedng-oendoeitng z6o loopen. 

gJu! ill dang maindang wannen of ziften, 
waarbij de wan horizontaal heen en weer ge- 
schud, of met de hand zacht daartegen gosla- 
gen wordt. 

undo* maandb* zieh verbergen, zioh 
schuil houden; maandihkan wegbrengen, weg- 
sluiten, wegleggen; maandb*kan piiih kaparn- 
bali koedb geld wegleggen om een poard te 
koopen; maandb* i zich voor een ander ver¬ 
bergen; basiandb* verstoppertje spelen; ba~ 
andb*-andb*an zich voor elkander verstop- 
pende; paandb*an schuilplaats, bergplaats; 
hetgeen verborgen, weggelegd wordt; - dima 
andb*annb waar is zijn bergplaats; waar 
is, hotgeon hij weggelogd heeft? - apaandb*- 
annS wat verbergt of bewaart hij ? maandb* 
tampa* poetiggoedng en ba* maandb* dibalii* 
loemboe/tng fig. doen, zooals de struisvogels; 
ook iots geheim willen houden, wat iederoen 
reeds weot; maandb*kan koekoe ba* harimau 
fig. zich arm, dom, onwetend houden. 

Oixil aildoea* I maandoed* in een band 
dragen; II borgen, op krediet koopen; - ma- 
andoed*kan voor iemand op krediet koopen; 
mampaandoed*kan iets op krediet verkoopon; 
maandoed'-i allerlei waren op krediet koopen; 
mampaandoed*i aan iemand op krediot ver¬ 
koopon; paandoed* wat op krediet gegeven 
wordt; wie gewoon is op krediot te koopen; 
(voor ’t eerste meormalen parandoed*); inda* 
takamihi paandoed* fig. het te druk hebben, 
het niet af kunnen; inda* takatbkan par An- 
doed* la'i fig. niet kunnen zeggen welke zor- 
gon of kommer men heeft. 

Olida** I maonda* veel opladen, veel 
to golijk wegbrengen; II in bewoging bren- 
gen b.v. van water, doen golvon; aXi baonda* 
het water is in beweging. 

illda* niet, neen; inda* jb amoedh 
kapakan hij wil niet naar de markt gaan; 
awa* ang maambii? hebt gjj’t weggenomonP 
inda* neenl - mainda*kan zeggen dat het 
niet zoo is, ontkennen b.v. awa*nb mainda*- 
kan awa*nb maambii* hij ontkent het wogge- 
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nomen te hebben; basiinda 1 of mainda' neen 
zeggen; djan basiindaz djoeti lai, katUan 
samienglah nan bana, zegt toch zoo telkens 
geen neen meer, zeg maar zooals bet is; - 
paiuda an reden waarom men neen zegt; 
reden Tan ontkenning. 

indoea* licharaehjke moeder; in- 
doeit* samang heer, meester, patroon, meeste- 
res; de persoon, die er kostgangers op nahoudt. 

indite maindifc drukken, naar be- 
neden duwen, van ter zijdo drukken; maindite 
kan een voorwerp op een ander of tegen oen 
ander drukken; baindit>~ of diindifc gedrukt; 
baindif- bakatS-katb redotwiston; baindifc oe- 
rang di pakan men verdringt elkander op de 
markt; baindi&-indifc op elkander drukken, 
elkander dringen zooals b.v. de menigte bij 
▼olksspelen. 

I*XJ' illldam gebonden of veroordeeld zijn, 
altijd op dezelfde plaats te blijven; in verze- 
kerde bewaring, opgesloten zijn, b.T. andam 
karocmak rad jo ; oerang andam de vrouw, die 
buiten huweljjk zwanger geworden, in do wo- 
ning tan den yorst werd opgesloten; ook 
haar kind; - ona<- undo man een mangd, die 
tot aan haar huwelijk voortdurend in huis ge- 
houden wordt; andam kararn geheel omgeko- 
men, totaal wog; in groote mato door ongeluk 
of tegenspoed getroffen; si Anoe andam kararn 
baniagS N.N. is totaal bankroet. 

nmlail de moeder van den man bene- 
Tcns al zijn broers on zusters zijn andan van 
zijn vrouw, samandan zijn alle vrouwen in de 
tookoo van den man, ten opzichte van zijn 
vrouw; ( samandb is de roan in de soekoe van 
zijn vrouw); het woord andan schijnt dus ver- 
maagschapt, aanverwant, aangetrouwd to be- 

teekenen. 

c 

felldail maindan stooten, wegduwen 
met den arm ofhotlichaam; baindau elkander 
stooten, wegdnwen, verdringen; - mafndan 
wordt in fig. beteekenis ook gcbrnikt van ie- 
mand, die zelf genoeg middelen heeft, doch 
eon ander voor zich laat betalen; op de beurs 
van een ander leven. 
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5 lX 3I illdoei mooder; saparindoean al wat 
van edn moeder is, fnrailie; mantjahari indoe 
zijn afkomst zoeken of nagaan. 

|Jul I iiuld* (zie inda *); II indb banal een 
fijne, gekleurde taken of wollen stof. 

s^xS! nndoeiih maandoedh houdon of dra¬ 
gon, zoodat hot voorwerp in iets hangt b.v. in 
een doek, in een lus, b.v. van een gebroken 
arm; - de twee uiteinden van een voorwerp 
met een koord verbinden, om ’t gebogen te 
houden zooals b.v. den boog van eon vlieger. 

sJLil omldh in ondbh-pbndoh over en door 
elkander liggende, een verwarde hoop vor- 
mende.^ 

sjji 1 Olid Ml och, hd, wel, well verwonde- 
ring uitdrukkonde, dikwijls govolgd door tna- 
lang; ondih malang tilakb badan och, wat oen 
ongeluk voor ons; II ondlh-ondth* een soort 
van gebak. 

andai vriend, kameraad, makkor; 
bdandai saraen spreken, praten, een gesprek 
voeren; batoeloetk-baandai overleggen, be- 
raadslagen; II andai moeder (waarvoor ook 
andl en andlh). 

^Jul OOndi baoendi loten, door hot lot be- 
palen; tnaoendi verloten, voor iets loten, bij 
stemming uitroaken; maoendi panghoeloe ka- 
palb verkiezing houden van een p. k. 

iJsjJut nndikd titel van de panghoeloe's 
adat; (men zegt ook handikb , hoendikij en oen- 
dikti en wil het woord in verband gebraclit 
zien met oendi; oendikb of hoendikti dus: doze, 
de gekozone; - of met andai of handai; ban- 
dik'd of handaikb dus: dezo mijn vriend of ka¬ 
meraad, doelende op de wijze, waarop de oude 
vorsten van Minangkabau gewoon geweest 
zouden zijn, ora over de rijksgrooten te spre- 
ken) (zie eohter undika v. d. W.). 
anso (zie angsti). 

oJ«il nnsoei* (minder gebr. dan ansoetl 
w. m. z.). 

ansi* nutansi* dringend, aanhou- 
dend vragon, aandringen, vergen; oerang toe 
maansi*■ djoeb na 1 manjalang dat mensch 
dringt er maar op aan, iets van mjj te leenen. 
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insoei* tnaimoeti schuiven, weg- 
sehuiven (tr.), door schuiven verplaatsen; 6a- 
insoei * schuiven (intr.); inda'- bainsoei- kadjinb 
hij gaat niet vooruit met zijn leeren. 

yi«jl nnsoea beetje bij beetje; maansoett 
een weinig verplaatsen, verschuiven; ansoett- 
lah tnldja toe kakht schuif die tafol een wei- 
nig naar ginds; maansoett hoetangnti in min¬ 
dering op zjjn schuld betalen; maansoett kadji 
tot een anderc lea overgaan; baansoctt zich 
eon weinig verschuiven, een weinig van zijn 
plaats gaan; minder worden; een weinig ver- 
schoven worden; verminderd zijn; tjakti sikfi 
ang doedoetl* kini lah baausoeti djoeb kakhi 
daar straks zat ge hier en nu zijt ge dien 
kant opgeschoven; panjaki*-nb baansoctt zijn 
ziekto wordt beter; - lah baansoett mldja 
tjakti ? is do tafel van daar straks al wat ver- 
schoven geworden? basiansoeit zich voort- 
durend een weinig verplaatsen, voortdurend 
minder worden; ansoettran 't gedeelte, dat op 
mindering gogeven wordt; maansoettkan als 
in mindering betalen; maansoetti veelheiduit- 
drukkende. 

insail levensbeginsel (v. H.). 
aui6llg I klaar, holder, ook van het 
vorstand; JI stil, eenzaam, doodsch, verlaten; 
goed, zuiver van inakelij; maanilng manjoerfc 
nauwkeurig, duidelijk en netjes schrijven; 6a- 
anilng rustig, op zjjn gomak, afgezonderd van 
andoren samon praten; djan datang poelb karoe- 
mahnb, awa^nb sadang baanting djb si Anoe 
ge moet niet raeer aan zijn hnis komen, hij is 
bezig met N.N. te praten; maantingkan den- 
ken over iets; peinzen over iets; - rustig doen 
worden; tot stilstand brengen; tot bedarcn 
brengen; anting kan dahoeloe ati toe laat het 
water eerst tot stilstand komen, opdat het hol¬ 
der worde; -soerau toe anting banai boeatannb 
die soerau is zeer goed gemaakt; anting-anting 
no* tadanga stil toch, opdat men kunno hoo- 
ren! 

oij! ana® kind, jong, lid, onderdeel; ana* 
laki-laki zoon; ana* djantan en ana* balinb 
een jong van het mannolijk of van hot vrou- 
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webjk geslacht van dieren; ana* tirih een 
stiefkind; ana* angkte- eon aangenomen kind; 
ana* bini oerang iemands vrouw; ana* patiah 
pjjl; ana* lidah de huig; ana* ramboeti de 
kleine haartjes, die zich van de anderen af- 
scheiden; ana* gantu klepel; ana* koentji sleu- 
tel; ana* tanggti en ana djandjang sport, trede; 
ana* piatoe wees; ana^jatim (in geschriften) 
gewoonlijk in de beteekenis van moederloos 
en ana* papb (idem) in die van vaderloos; ana* 
sasian leerling; ana* oedjoettng amih of ana* 
pisang naam van het kind in de soekoe zijns va- 
ders; ana* patiapan kinderen van aanzienlijken, 
adelijken; ana* bail * personen van gegoede, 
zuiverMaleischo afkomst; ana* oeang interest; 
ana* roemah of ana* iti echtgenoote; ana* 
badjoe ondervest, onderhemd; ana* damping 
danser; ana* <om6a* of ana* saman^ knecht, 
kostganger; ana* inti kleine ronde koekjes; 
ana* nagari gehucht; - baana- een kind of kin¬ 
deren hebben; bevallen, bevallen zijn; interest 
geven; badoeb baana<- 66a der ouders met een 
kind; batigli baana * de ouders met £dn kind, 
of 6dn der ouders met twee kinderen; baana * 
radjb een vorst tot kind hebben; ana* baana'- 
de ouders of <5dn dezer met hunne, zijne of 
hare kinderen; ana* ana* wat op een kind 
gelijkt; kana- Icana * kleine kinderen; ana* 
rfarS braid; mampaana* iemand ana* noemen, 
hem als zoodanig beschouwen of behandelen; 
mampaana*kan oeang geld op interest zetten; 
paana*an bnarmoeder; - 6a* ana* oenggih als 
een jonge vogol, fig. gezegd van onhandige 
vrouwen; 6o* tikoeih baana 1 - poeti evenalseon 
muis, die een primes baart; fig. van armo ou- 
dors of weldoeners, die miskend worden, door 
bun kinderen of door hen, die vroeger goed 
gedaan werden door hen; 6a* 6aana* gadang 
hidoettng evenals dat men een kind heeft mot 
een grooten neus (men ziet er onophoudelijk 
naar); fig. telkens naar iets kijken, b.v. naar 
iets, dat men pas gokregen heeft; - inda 1 - ba- 
anafi- lidah geen smaak hebben; aloen ana* lah 
ditimang fig. voorbarig zijn; de huid verkoo- 
pen v66r men den beer heeft; — sipasan ana* 
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baanas attain?! manggigis poelb fig. iemand 
onophoudelijk kwetsende woorden toevoegen; 
ook wel eens gobruikt door schermere, zinspe- 
lende op het voortdurend raken der stooten; 
anas harimau inda'- kadjadi anas kambieng 
fig. een goede boom brengt goode vruchten 
voort; anas- dipangkoe dilaplhkan, baroeds di- 
rimb/l disoesoekan al was’t con kind dat mon 
in de nrmen heeft, het loslaten en al was’t een 
aap in het bosch, hem zoogen; van rechters, 
handelen of oordeelen zondor aanzien des 
persoons; in alle gevallcn: strikt rechtvaardig 
zijn; - ook in do boteekenis van: vorwaar- 
loozen wat ons lief moest wezen, om zich te 
boraoeien met zaken, die ons onversehillig 
moesten zijn. 

I*jl anain zes; (zio ampls). 

_ji' auoe ter aanduiding van iets onbe- 
paalds; van ietnand of iets, van wien of waar- 
van men den naam niet kan of wil noemen; 
N.N.; dinges; - bbh anoe tjatjah geef me dat 
ding even aan; hai anoe! zog dinges! tegen 
minderen, die men niet kent; - anoe wordt 
ook gebruikt voor datgeen, wat de zeden ver- 
bieden te noemen en wordt als zoodanig ge- 
bezigd voor schaaradeel; baanoe den coitus 
nitoefenen. 

Jj' alio (ook hanjo en hanb; maar, slechts); 
ikb an/! dit maar, niets anders dan dit; sakitoe 
ano pitih ha in bo zooveel geld heb ik maar; (in 
geschriften vindt men dikwijls anjb verbonden 
met IqX ter sluiting van volzinnen). 

Li' auan een palmsoort. 

f r_it aiiai* witte mieren; ba r - anai-anai 
boeboeih zooals witte mieren, die nitbreken; 
fig. in groote menigte ergens heengaan; we- 
melen, krioelen. 

oebfe* geneesmiddel, tegengif, mid- 
del; maoebls met oebis behandelen b.v. maoebls 
anas en maoebls panjakis ; oebis badil buskruit; 
maoeblskan als geneesmiddel toedienen, ge¬ 
neesmiddel doen zijn; maoeblsi met genees- 
middelen behandelen, gewoonlijk veelheid 
nitdrukkende; oebls-oeblsan geneesmiddelen; 
paoebls geneesmiddel; oebis djaoeith panjakis 
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hampieng de geneesmiddelen zijn ver vorwjj- 
derd, maar de ziekte is dichtbjj; fig. van iemand, 
die b.v. noodzakelijk het eon of ander zou moe- 
ten verrichten, maar er goen geld voor heeft; 
gebrek hebben aan’t noodige; hi bo awa-- di si 
anoe nan toen , anasnb nan padoesi lah gadang- 
gadang, tapi pitih indas kapangawinkan oebis 
djoeith panjakis hampit'-ng toemah ik heb mo¬ 
del ij den met N.N. want zijn dochters zijn roods 
huwbaar, maar hjj bezit niets om ze uit tohu- 
woljjken, dat is met reeht verlegen zijn om’t 
noodige; oebis hati middol tot troosting; om 
tot kalmte te brengen; oebis haoeih, oebis litas 
middel om dorst, om hongor te stillen; oebis 
djariHh eon meevallertje voor gedane moeite, 
die niet beloond behoefde to worden. 

yj! oeba boomsoort; eon verfstof; tnaoeba 
verven; oeba toe indas sirah banai die verf is 
niet zniver rood. 

oeboeii I oeboe/i-oeboe/l in vroeger tijd 
ankergeld; belasting, om ergons ’t ankor to 
laten vallen; men vindt’t woord o.a. nog in 
oeboeit-oeboed gantoeitng kamoedi; II pajoeitng 
oeboeii-oeboed een zonnescherm voor statie bjj 
het hnweljjk of de begrafenis van aanzienljjke 
personen, ’t is groot en goel is er de hoofdklour 
van. 

oehoertng aanhechting, aanoenknoo- 
ping, verlenging door bijeenvoeging; maoe- 
boeitng aaneenhechten, aaneenknoopen; bij- 
voegen; maoeboedng aka helpen, bijstaan in 
’t aanwenden van middelen ter vorkrijging van 
iets; maoeboedng kan iets hechten, knoopen, 
voegen aan iets anders; (van lange voorwer- 
pen); oeboedng maoeboedng elkander helpen; 
oeboedng tijati beveling, schat, verlenging mjjns 
levens; singkls nan kamaoeboedng koerang nan 
kamanambah wanneer’t te kort is, hij die’t zal 
verlengen en als ’t te weinig is, hij die zal 
vermeerderen; fig. de helper, de stenn. 

oeban grjjsheid van het haar; grijs 
haar; mandjoedjoedng oeban grijs zijn. 

r oW oeboeii 8 (ook boeboen-boeboen) voor- 
hoofdfontanel. 

sjjl oeball maoebah anders makon, veran- 
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deren; baoebah anders worden; maoebahi ver- 
anderen, anders makon. 

Oebi naam van planten met meelach- 
tige aardvruchten; het meest bekend zijn de 
oebi batang, oebi kajoe of oebi parantji , de 
zoete kassave; oebi kantang of oebi oelandb 
(aardappel); oebi djalah, oebih djblah, oebi ka- 
tilb of oebi pilb de knol van een convolvulus- 
soort; lHi' oebi een bijzondere wijze van om- 
wiading; do hoofddoek bij wijze van band 
ineengedraaid. 

05 I atw&® maawh grijpen, reiken naar iets; 
awfc-awl’- dichtbij, ten naaste bij, op het punt 
van; aloen au>i*~au>i<-n8 la'i zoover zijn we nog 
niet; djan ditjalifr djoeb lai aloen awi^-awi- 
no katibb lai go behoeft zoo niet meer uit te 
kijken, zijn tijd om te komen, is er nog niet; 
boated sandjb even v6<5r do avondschemering; 
aw&~av>te- sampai bijna genoeg, op een klein 
weinigje na voldoende; awh-awhi vruchte- 
looze pogingen doen om iets te krijgen. 

Lr u J I oetoeih* verstandig, knap. 

jj'j' ootung schuld; oetang barhh schuld, 
die men ten zeerste verplicht is op tijd terng 
te geven of te voldoen; (als de M. rijst leent, 
acht bij ’t vooral plicht ze op tijd terug te 
geven, hetzij in geld of in iets anders); (van 
daar de bonamingP zie barih bij v. d. W.); 
oetang-pioetang schuldon en insohulden; debet 
en crodet; pioetang schuldvordering; saoetang- 
eapioelang familie van elkander zijn; kapi- 
uetangan verplichtingen (vooral geldelijke) 
hebben aan iemand; hambb lah kapioetangan 
di nb dahoeloe , maloe banai hambb di no kb * 
indaf hambb tblbng awa*nb kini ik hob vroeger 
goldelijko verplichtingen aan hem gehad en 
zou erg verlegen voor hem zijn, als ik hem 
nu niet hielp; kapioetangan basb onder de 
verplichting zijn genoten goedheid, boleefd- 
heid, enz. te vergelden; baoetang schuld heb¬ 
ben, na te komen hebben; baoetang di katb 
nog niet gedaan hebben, wat beloofd is; oerana 
baoetang pandeling; soerP oetang (op hfdpl.) 
schuldbekentenis, schuldbrief; mampioetang 
crediet geven aan iemand. 
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oetan (in de schrijftaul) bosch. 

Oedjo maoedjb twee hanen togen el¬ 
kander aanhitsen door ze, ze vasthoudende, 
elkander te laten bekijken en pikken; saoedjb 
salapeh gelijk aanhitsen en loslaten; fig. op 
’t zelfde oogenblik hetzelfde work doen; het 
geheol eens zijn in’t uitvoeren van iets. 

Jcijl oedjoei* toewijding; baoedjoei* met 
toewijding, zich met hart en ziel tooleggen. 

oedjoeftng uiteinde, punt; oedjoeitng 
tanah landhoek; oedjoeitng barih (waarvoor 
ook ana- barih) de rijstdeeltjes, die bij het stam- 
pen der rijst, van de punten vallen; oedjoeitng 
tjoeritb oinde van een verhaal; oedjoeitng 
lidah ovorbrenger, boodschapper voor eenig 
bevel of verzoek, woordvoerder; oedjoeitng 
boemi het stuitje; tapatji* di oedjoettngnb fig. 
den minsten steun hebben; aan de zwakkere 
zijde zijn; (waar tegenover staat tapalji * di 
pangkanb)\ ba* taloed di oedjoeitng tandoed* 
zooals een ei op de punt van een horon; fig. 
’t behoeft maar van een weinigje af to hangen, 
om ongelukkig te worden; soeligi tadjam ba- 
timba ta 1 oedjoeitng pangka manganai de Ians 
is aan beide kanten scherp; raakt het eene 
einde niet, dan doet dit toch het andere; fig. 
krjjgt mon’t eene niet gedaan, dan lukt toch 
’t andere; b.v. men wil geld ter leen vragen 
om rijst te koopen; de andere heeft geen geld, 
maar geeft den leener wat rijst; - ook bij strik- 
vragen: laat men iemand daardoor er niet op 
de eene wijze inloopen, dan doet men dit toch 
op do andere. 

oLi-j' 6 <lj 6 * mabdjb met do voeten of met 
een stok tastende den weg zoekon. 

oedjail regen; hari oedjan of oedjan 
hari het regent; maoedjan zich als regen 
voordoen; b.v. maoedjan piloeroe het regent 
kogels; oedjan rintifc dichte regen in kleine 
druppels; oedjan satigit fijne stofregen; oedjan 
aboe aschregen; oedjan maniii hagel; t naoc- 
djani beregenon; paoedjan regenachtig; b.v. 
hari paoedjan eon regonachtige dag; kaoedja- 
nan door regen overvallen zijn; regen ge- 
kregen hebben; di<- hambb pai ka-Padang 












Pandjang, di Bataga* kahoedjanan hambb toen 
ik naar P. P. ging, bon ik by Bataga 1 door 
eon regenbui o rerralien. 

0 (‘<ljoe* graag geprezen of in do 
hoogte g os token zijn; maoedjoekan iemand 
prijzen, in do hoogte steken. 

oedjiili maoedjah kwaadspreken; las- 
teren, opstoken; si paoedjah een lasteraar, eon 
stokebrand; oedjahan las ter, opatokerij; oedja¬ 
han ang lah balakoe djoebnb uw 1 aster vond 
maar al to zeer ingang. 

<-> 3 ! Oedji maoedji toetson, examineeren; 
batoe oedji (gewoonlijk baloe oedjian) toets- 
steen; oedjian hot spoor, dat achterblijft, b.v. 
als men goud toetst. 

^^> 3 ! oedjai* bij hot bapinda (eon spel 
met damar of tondih of geldstukken). Eenige 
Tan deze voorworpen worden bij elkander ge- 
logd on do spelers, die op oen bepaalden af- 
stand staan, werpcn or naar, mot hot doel or 
een of moor to raken; do damar of tondih of 
hot geldstuk, in vergelijking van andere ver- 
dor op terocht gekomen, heet oedjai of op an¬ 
dere plaatsen iki* of lain. 

oLrr 5 ' oetjnp (in geschr.) maoetjap vooral 
opzeggen Tan gebeden en artikolen der ge- 
loofsbelijdcnis. 

^- 3 ' oetjo* I* maoetjb* roopen, uiinoo- 
digon; hambb pai baali* dioetjb* oerang ik ga 
feest vieren, ik ben uitgonoodigd; II* baoetjb* 
vrede sluiten, verzoenen; mumpaoetjb-kan 
rrodo doen sluiten, verzoonon mot elkandor. 

jo-j' otjoh mabtjbh-btjuh op een snkkel- 
drafje loopen. 

oetji* benaming voor aanzicnlijke 
vronwen van leeftijd. 

J 3 I oedft* aanspraakwoord tusschen man- 
nen tegen hoogeren in leeftijd; oudore brooder. 

0 J 3 I Oodoei* maocdoei- tabak rooken; pa- 
ordoti'- een liefhebber van rooken; tabakspijp, 
waarvoor 00 k pangoedoei *. 

Odium; I garnaal; sapi* ordang gar- 
nalenachuar; kain sapi'- oedang een kainsoort 
mot zwarten grond en rood hoofd; oedang 
ta<- to hoe di boengkoed* n 8, oerang to* tahoe di 


o^l 25 

boeroefcnb de garnaal weet niet, dat zij krom 
is en menschen zijn zich hun gebreken niet 
bewust; fig. van hem, die zijn eigen gebreken 
niet kent; II naam van een padisoort. 

sJjl oedoeah bezweringsmiddel; een soort 
ran mandje met dun gekookte rijst, suiker en 
geraspte klapper, bij het planten der rijst op 
het veld neergezet, om het gewas tegen on- 
heil te bewaren; maoedoeiihkan van een ken- 
teeken voorzien als bewijs van eigendom 
(gewoonlijk vergezeld van bidden of het uit- 
spreken van een tooverformule om hem, die 
’t steelt, ziek te maken of een ongeluk te doen 
overkomen); kanai oedoeith ten gevolgo daar- 
van ziek geworden of door rampen bezocht; 
00 k schertsenderwijze gebruikt voor: zwan- 
ger zijn. 

^> 3 ' oedi ongelukkig, tegenspoed heb- 
bende, gewoonlijk bij het spelen. 

1^51 oea-oea het handvat aan een Maleische 
egge; kabadja* ta*ilb*, kasingka ta*iU>*, ka- 
oea-oea pandjang ami* fig. tot niets deugen 
(singka = kouter). 

aoeft de naam voor dunno bamboesoor- 
ten, 00 k een grassoort; aoeit-doeri de gele, 
gedoorndo aoer; ba*aoe(t dihilb sonsong evon- 
als dat men een aoer voorttrekt, tegen de rich- 
ting der takken in; fig. moeielijk uit to vooren; 
ba* aoed diatih boeki* zooals een bamboestoel 
boven op een houvel; fig. zich zolven bloot- 
geven; met zijn gebreken te koop loopen. 

tj jl oeift-oeiti klanknabootsing voor het 
gelaid en de naam van een boomkrekel, die 
vooral op den middag een schorp, snerpend 
goluid doet hooren; bcv-oeii-oeii 1 minta* gatah 
zooals een oeir-oeir vraagt gevangen te wor¬ 
den (men doet dit met een stokje, waaraan 
lijm); fig. door allerlei domheden zichzelf in 
moeielijkheden helpen. 

Ojjl oerft* ader, pees, zenuw, aardwortel; 
oeri* gadang pols of slagader; oeri* batang * 
de geheele familie; oeri* baring in * naam van 
een rijstsoort (v. 1L); hambb lah mandanga 
di oeri*nb ik heb ’t gehoord nit de eerste 
hand of van hem van wien ’t bericht is uitge- 
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gaan; lah nan oerl*nb z 66 is’t, dat is hot ware; 
oerl* wordl plaatsolijk gobruikt voor manne- 
lijk Bchaamdoel; plaatsolijk ook zegt men oerl* 
llemoc voor vlijt, ijver. 

c i» l oeroeit maoeroei* drukkende strijken 
mot de handen; maoeroei* paroev- oerang fig. 
ieinand plukkeu, afhalen. 

jj' OCrMl maoerlh hot lichaam ter afkoe- 
ling wrijven met water, waarin gewoonlijk 
siding in en sitawar gedaan wordt; ba 1 baoe- 
rlh katang-katang fig. er nog erger nan toe 
zijn, in nog onaangenamer toestand gekomen 
(zio katang-katang). 

oerang mensch, persoon, iemand, 
ook dikwijls voor oerang laki-laki: man; sa- 
oerang als telwoord van eenheid bij persoons- 
namen: alleen, oik, ieder; oerang rimbb wilde; 
oerang gadang aanzienljjke, volwasseno, groot 
persoon; oerang kapiUi albino; oerang kajfi* 
aanspraakwoord voor aanzienlijke vrouwen; 
oerang aloeih lnchtgeest, geest; - oerang poe- 
tith Europeaan, blanke; oerang djamba 1 naam 
voor do Minangkabauors; oerang bagantoeitng 
medoingezoteno van eon nogorij; oerang banja* 
de menigte, de volksklasse; oerang boenian 
oen geost; oerang baparoedh bovennntuurlijke 
personen: menschou met een snavel; oerang 
baisang id. menschen met kieuwon; oerang 
kapitoeroenan iemand, in wien geosten plogen 
neer to dalen en die daardoor ziekton kan 
genezen; Shaman; oerang ample djinih zjj, 
die in de soekoe een waardigheid bekleeden 
( panghoeloe , manti, matin , doebalang)] oerang 
oegamtt of oerang si a 1 zij, dio tot den geeste- 
lijken stand behooren; (iman, chatib, bilal , 
labai, pakith)\ oerang tjadit 1 pandai de wijs- 
geeren; zij, die van de adat de meeste kennis 
hebbende, het algemeene vertrouwen bezit- 
ten; oerang toeb tahoe de oude lieden, die als 
verstandig bokend staan; oerang bamadoe 
vrouwen, met denzelfden man getrouwd; 
oerang nan gilb-pilb baso iemand, die alios 
durft doen of zeggen, meer echter uit ge- 
woonte, dan om te kwetson; oerang an (ge¬ 
woonlijk allnin) iemand, die veelmalen gas- 


ten krijgt; oerang-oerang beeld, standbeeld, 
pop; oerang-oerang tnalu pupil van het oog, 
naar het beeldje daarin; - ook het beeldje, 
dat men in iemands oog ziet, als men hem 
aankijkt; ligb roepiah saoerany (soerang ) elk 
drie gulden; socrang-soerang bakattj iedor op 
zijn beurt spreken; den voor ddn spreken. 

' oeroe&ng baoeroettng in groote me¬ 
nigte bijeen zijn; in groote menigte zich ver- 
zamelen; maoeroettngi zich in groote getale 
om, op ot bij iets bevinden b.v. samoei* ma¬ 
oeroettngi tanggoeli de mieren zitten in groote 
menigte op de stroop. 

jp drOng* I mislukt, niet doorgogaan, 
afgewezen; II brong-brong zundgat; - ma- 
brongkan afwijzen, doen afspringen. 

jp jj' 6r{*lig het koepje onder den neus; inda* 
tahoe di bring fig. een groote domkop zijn 

oera* maoera 1 losbinden, uit olkander 
nomen; maoera* badjoe het baadje oponmaken 
en uittrekken; maoera 1 - Hpl 1 kain een kain 
openvouwen; maoera 1 djandji een overeen- 
komst verbreken, niet laten doorgaan; maoera 1 
roemah een huis afbroken; baoera 1 s£lb op- 
staan; paoera* sM geschenk aan don bruide- 
gom gebracht, waarbij gewoonlijk de dag van 
hot huwelijk bepaald wordt; (voor loslaten van 
de vedron, ruion, zegt men mangoera 1 wat 
echter ook aan een grondwoord ngoera* of 
kocra 1 doet denken). 

0,5' OOrlO® breokijzor. 

oeroe baoeroe-oeroe van alle kanten 
toestroomon; bij menigte komen; met den 
grooten hoop meegaan in handel of denkwjjzo; 
basioeroe of basioeroe-oeroe gaan of doen, om- 
dat een under gaat of doet; kian kocmari 
oerang baoeroe-oeroe tnalil* mon loopt bij hoo- 
pen ovoral te kijken. 

Ijjjl (ir0-6rd het oog van eon knoop, die 
zoodanig gelegd is, dat men horn gemakkelijk 
dichtschuiven kan; het oog van een schuif- 
knoop. 

Sjj' oerah maoerah uithalen, uitpakken, 
uit elkandor leggen, uiteensproiden; kb* inda* 
baoerah djaga nan loen, inda* nampa* nan lib* 
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als die koopwaren niet uit elkander gelegd 
worden, kan men niet zien welke de mooie 
zijn; oerah kain-kain nan toen na* didjamoed 
haul die kleedingstukkon uit, dan kunnen zij 
gedroogd worden; maoerahkan voor een ander 
genoemd work vcrrichten; maoerahi voelheid 
nitdrukkende. 

Bjjl oerieh streep, hjn; maoeriXh stropen of 
lijnen trekken. 

oeri* nageboorte. 

oenii los; taoerai losgeraakt, openge- 
gaan, b.r. van een knoop, lus, enz.; maoerai- 
kan losmaken; uit den knoop doen; nit den 
wrong doen en dan los laten afhnngen b.v. 
van bet hoofdhaar; tnaoeraikan nikah echt- 
scheiden; baocrai of? mail i tranen in de oogen 
hebben; schreion; maoeraikan* uitstorten, van 
reel voorwerpon uit een besloten ruimte b.v. 
geld, koffie, rijst, nit een zak; uitleggen b.v. 
van kleeren uit een kast. 

(j~j' awiih maawih zijgen, doorzijgon, fil- 
troeren; fig. alles opneraen, alles opstrijken; 
voorwerpen in hun gansche hoeveelheid de 
handeling doen ondergaan b.v. maawih mam- 
bali alles opkoopon; maawih mahimbau alien 
aitnoodigen; awih of paawih een filtroertoe- 
stel, bestaande uit een prop idjoek; awih aW 
di garoedng toe koeroeng ilit* het filtreertoestel 
(n.L die prop idjoek) in die garoeng (bamboe- 
zon koker) is niet good; paawih inda* ilb*, 
sampoerih kbpi inda* taawih di w<) de filtreer 
is niet good, do koffiedrap wordt er niet door 
togengehouden; (de M. doet dekoffiebladeren 
met warm water in een bamboekokcr en sluit 
dozen mot eon prop idjook zoodat, als het 
voeht gctrokkon is, de bladeren bij het uit- 
■chonkon achterblijven); - soerang samiing 
nan maawih kamonangan, nan lain alah er 
was or maar ddn, die de heelo winst opstrcok; 
do ondcren verloren alien; - inda baawih 
pakatbannii hij zogt alles, wat hem voor den 
mond komt; hij is niet op zijn mondje geval- 
lon; - inda* tingga di taboedng d) i, lah tingga 
di awih 't is niot in don koker geblevon (’t ligt 
niet oan don koker) maar in de filtreer; fig. 


v.E 

’t is niet do schuld van den uitvoerder, maar 
van den lastgever; - tingga di taboedng ditoen- 
tuedngkan , tingga di awih dikisaikan wat in 
de taboeng aehtergeblevon was, is er uitge- 
klopt en wat nog in do filtreer zat, is er uit- 
geschud; fig. men heeft er uitgehaald, wat or 
in zat of wat or uit te halen was; mon heeft 
alles gezegd, wat men wist; men heeft tot den 
laatsten cent uitgegeven. 

LT-S 1 uoeih I dorst; hambb aoeih ik heb 
dorst; II afgesleten, minder goworden b.v. 
door roost of van zaken, die tegen elkander 
gewreven worden, enz.; lah aoeih toendjoefc 
mamali<- samba ladb de wjjsvingor is afgoslo- 
ten door er zout mode to nemen; fig. van oen 
schralen of mageren pot mooten leven. 

U»j' oeMl voor poeih w. m. z. - aloen mati , 
aloen oeih hati din zoolang hij nog niet dood 
is, bon ik niet tovreden. 

oe.Hii naam van oon plant, uit welker 
wortelen een welriekondo olie wordt gemaakt. 

Oesailg oud, vorsleten, verlegen, ver- 
sohoten, glansloos door het gebruik; oesang- 
oesang iemand van veel ondervinding; maoc- 
sangkan bij voortduring dragen, afslonzen; 
oesang-oesa tig dUiaJiaroei (dik w ij 1 s gevolgddoor 
lapoe/lt-lapoefc diganti) wat oud of vorsleten 
is, moot vernieuwd worden; voor't geen niet 
meer geldig of gebruikehjk is, moot iots an- 
ders in de plants gesteld worden. 

I OONOeitilg maoesoeiing op de schou- 
ders of op het hoofd dragon in een draagstel- 
ling; oesoeitngan draagtoostel, draagstelling, 
lijkbaar. 

ocso* maoesb- behandelen om do le- 
vensgeosten op te wokkon. 

UU.jl oesa“ aangebrokon, aangosneden, 
vorminderd; maoesat i iots aanbrekon, aansnij- 
don, vorminderen, er van gebruiken; djan di 
bali api-api toe lah oesov- koop die lucifers niot, 
er zijn or reeds afgenomon; AvV dahoeloe ba- 
landjti gadang, sari*- banai maoesa* i koedian 
als men vroeger groote uitgaven deed, is het 
moeieljjk dio later in te krimpen; - banja* ba¬ 
nai oesa 1 ana* boeah di* panjaki* hot getal in- 
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woners is, ten gevolge van ziekte, zeer sterk 
verminderd. 

oesie» onrustig, woclig van een 
zieke; maoesifr plagen, kwellen. 

y *|l Osoe naam van een haan met gospik- 
kelde veeren, gelen snavel en gele pooten. 

oesali I mampaoesahi iets bewerken, 
bearbeiden; mampaoesahkan zich met iets be- 
zighouden, werk verrichten; a kadjb ang kini? 
hambb mampaoesahkan sawah wat wcrkt ge 
tegenwoordig ? ik ben bezig met mijn rijst- 
veld; - paoesahan moeite, bemoeienis, arbeid, 
inspanning; II doe 't niet; gebiedende wijs 
ontkennend; oesah any pai djoeb lai kakian 
ga toch niet meer daarheen; III oesahkan 
laat staan, veel minder dan, in plants van; 
oesahkan karitng batambah basah in plants 
van droog te worden, wordt hot nog natter; 
oesahkan padam batambah galb<- in plaats van 
tot bedaren te komen nog driftiger, boozer 
worden. 

oesni uit elkander gaan, scheiden, 
op, uit, af; maoesaikan uitpluizen ook fig. van 
een zaak; uit elkander verwijdercn, van elk¬ 
ander doen b.v. als men onder eon menigte 
voorwerpen zoekt; mampaoesaikan uitpluizen, 
uit elkandor halen; - bakaroesaian uitgesche- 
den, afgeloopen, geeindigd, beslist, enz.; - 
kini indat kaboelith manjalang dl f, pitih din 
lah oesai thans kunt ge niets van mij leenen, 
mijn geld is oyr, pakan lah oesai de markt is 
al afgeloopen; - djan pai manjaboetlng djoeti 
lai , oerang lah bakaroesaian ga maar niet meer 
hanenvechten, men is reeds naar huis. 

flWililg 1 uitspansel, hemelruimte; maa- 
wang in de lucht schieten, in't honderd schor- 
men, er maar naar gissen of raden; kb'- inda*- 
tantoe oerang nan maambii * ba*-a maawang ea¬ 
rning als ge niet zekor weot, wie het genomen 
heeft, hoe kunt ge er dan maar naar gissen. 

gjt oeang geld; munt; saoeang is 4 , 6, 8 
of 10 duiten; oeang matti ajam (meer gebr. 
oeang mitnit) een dubbeltje; oeang tjoeljoed «, 
oeang malam, oeang soeroetU geld, waarmede 
omgekocht is; oeang karoen onwettig, op duis- 


tere wijze verkregen geld; oeang pandjapoei 
(zie paoera* stiff) of oeang pambari een gift in 
geld, door de vrouw gegeven aan den man, 
dien zij zich tot echtgenoot gokozen heeft; 
oeang poengkoe gold, dat bij sommigo aange- 
legenheden aan de negorijkaB moet betaald 
worden en dient tot uitgaven van algemeon 
belang; oeang tali of oeang toengki * geld als 
verbintenis tot nakoming eener belofte; geld 
als waarborg; oeang tong git geld, dat bij sterf- 
gevallen door de familie wordt bijeongebracht 
en deels voor sidakah , deels voor oeang poeng¬ 
koe dient; mantjahari oeang den kost zoeken. 

Ongfcll blufferig, grootsprekend; 
bluffer, pocher; banjos oerang nan tat baka- 
pandaian ffngih veel menschen, die geen ken- 
nis bezitten, zijn bluffers. 

jicjl oengang bedaard, opgehouden, b.v. 
van regen, wind, pijn, enz.; kb* no« badjalan, 
nantikan oengang oedjan dahoeloe als ge wilt 
gaan, wacht dan tot. de regen is opgehouden 
of bodaard; saki^nb lah oengang sakitit zijn 
pijn is al wat bedaard. 

oengie* maoengit*- mot het aange- 
zicht heen en weer wrijven b.v. bij het kussen; 
baoengifft dit wedorkeerig doen; ook wel eens 
gezegd van vechtende karbouwen, die met de 
koppen tegen elkander wrijven. 

oengsui* ledig, luchtig, zwak, uitge- 
mergold, knokerig. 

oengoe bruinrood; maoengoe bruin- 
rood wordon of zich bruinrood voordoon. 

Ollgd* er dom of onnoozel uitzien. 
yicjl oongt'* in badjalan taoengfc-ocngb 
(een tandb djahh uit de oendanq-oendang) al- 
loen loopen; gezelschap vormijden bang zijnde, 
dat anderen zallen zien, dat men kwaad ge- 
daan heeft. 

ojl 060 * I damp, wasem, stoom; maoebt 
dampen, wasemen, stoomen; II do bladeren 
van de oebiplant op de rijst gaar gekookt of 
gaar gestoomd; moottekan daoen oebi oebi- 
bladeren gaar stoomen, oeb<- maken. 

vuaSjI oepfe® achterklap; afkouring achter 
iomands rug; laking; maoepi*■ lakon, afkeuren 
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achterklappen; indat oepb- nan mambocnoeith , 
tndo* pocdji nan manganjang er is geen ach- 
terklap of afkearing, die doodt on geen lof- 
tuiting, die vorzadigt; - fig. af kouring en lof- 
toiting beteekenen niet Teel, 
oepn een slangensoort. 

oepMi vergif; (doorgaans van delf- 
stoffen afkomstig; van planten noenit men’t 
toebb en van dieren bisb). 

Opting latje, bij hot nettenknoopen 
gebruikt, ora de mazen even wijd te houden 
(▼. H.). 

vJej 1 oepitr (naast pifc) benaming van een 
meisjo, als men haar naam niet noemen wil of 
kan; aanspraak tegon jonge vrouwen, als 
iemand van hoogeren leeftijd haar aanspreekt; 
si oepifr de dochter; het meisje. 

•Sjl oep»m* tnaoepam in de handon wrij- 
ven (▼. H.). 

fcijl oopah loon, werkloon; omkoopsprijs; 
makan oepah voor loon werken; oerang oepa- 
han wie tegen loon werkt, hnurling; mauepah 
loonen, omkoopcn; maoepahkan voor loon la* 
ten maken of bewerken; b.v. maoepahkan 
badjoe oen baadje voor loon laten maken, loon 
bestedeu voor het maken van een baadje. 

Oj! oepioh de taaie bladschedo van do pi- 
nang en niboeng. 

Oj 1 uwa'* lichaam; - pers. voornw. voor 
den l»t»“ en 2 ie “ pors. enkelv. en, vergezeld 
van *0, ook voor don S' 1 ' 0 ; hot is beleofder dan 
ang doch onbeleefder dan kitb, dat hier ook 
voor den 2‘ icn pers. gebruikt wordt; vrouwen 
bezigen hot tegen haar roan en van kau ver- 
gezeld, gebruikt do man hot ook tegenover zijn 
vrouw; oudere brooders en zuster zeggon te¬ 
gen jongeren atcv- ang en aura * kau; awaz nb 
wordt door vrouwen als 2 <JcB pers. tegenover 
hoar man gebruikt; no- of kakama aw- waar 
goat ge heen f awa*- inda- tahor ik of gjj woet 
het niet; aww- oerang ma wnt zijt ge voor een 
landsman f - baawat zich bij bet spreken van 
het woord a«?o‘ bedienen; Hink, sterk gobouwd 
zijn; baaua- gamboed met een opgezet lichaam; 
opgezet zijn; baawaz-au>a- van donzolfden 
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stand, stam, familio; - awaz-awaz familieleden, 
personen van ddn stand, ddn betrekking, col- 
lega’s; - awa'—awaz satnieng pai kaalb sianoe 
alleen de familieleden gaan naar het feest van 
N.N.; - ba^a satnaha toe banai, kitb baawa<-- 
awa ‘ waarom is het zoo erg duur, we zijn tock 
stamgenooten, collega’s enz.; somtjjds is atcaz 
ter nadere aanduiding gevolgd van din voor 
den l 8len , van an g voor den 2 <len mann. en van 
kau voor den 2 dcn pers. vrouw. en hoort men 
ook wel atcaz kdmi = wij, atcaz kitb = wij' 
en awaz kalian = gijliedon bezigen. 

Oka* (zie bkah). 

jSJ oekoetl maat; oekoed djangkb vast- 
gestelde, bepaalde tijd; maoekoed met een 
lengtemaat meten; maoekocil djangkb den tijd 
voor iets vaststellen; uitrekonen hoe lang *t 
nog duren moot, dat iets gebenren zal; saoe- 
koed het eons zijn; mampasaoekoedkan oensge- 
zind maken, weer goede vriondon maken b.v. 
van personen, die twist hebben; saoekoed in- 
gestemd zijn; - ockoedran de maat, de lengte, 
die genomen is; paoekoed de maat, waarmede 
gemeten wordt; nan pandjang nan kadiambifc 
oekoed het langste moot als maat genomen 
worden; fig. men moet de goede eigenschap- 
pen van iemand, meer dan zijn kwade, breed 
uitmeten; oekoetl ook wijze van doen, manier; 
inda- oekoetl db toe dat is geen manier van 
doen; oekoettran* voor aloetlran. 

oekift snijwerk, uitbeiteling, gravoer- 
sel; mooekit uitsnjjdon, nitbeitelen, ingriffelen, 
graveeren; maoekitkan namb di batoe don 
naam in een steen griffelen, nitsnijden, enz.; 
boengb-bocngb dioekitkan di batoe bloemen wor¬ 
den in steenen uitgesnedon; maoekid batoe steen 
uitsnijden, ingriffelen, enz.; toekang oekid de 
graveerder. 

oekan (meer gebruikt dan boekan), 
in de bcteekenis van niet zijn, degeen of dat- 
geen, van wien of van wat gesproken wordt; 
immers; - oekan hambb nan malatjoei r -nb ik 
was het niet, die hem gestagen heeft, niet ik 
sloeg hem; - ik ben’t immers, die hem gesta¬ 
gen heeft; oekanlah din katbkan ik heb’t im- 
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mors gezegd; - nan oekan-oekan wat niet zoo 
is, wat niet waar is; b.v. nan oekan-oekan di- 
katbkannb hij zegt, wat niet waar is; oekan 
kapalang niet weinig, in geen geringe mate; 
b.v. oekan kapalang rantja^nb hij was buiten- 
gewoon schoon. 

tSjf okali trotsch, blufferig, verwaaijd; - 
mabkahkan pronken (gewoonlijk mot eons an- 
dormans vefiren). 

oekai* lang geleden, zoor ou<L 

vjijll OgO® I mabgb* om het hookjo kijkcn; 
zijn hoofd ergons bniton steken; verschijnen; 
tabgb<- onverwachts voor den dag gokomen; 
tnabgb'- djb pitih fig. omkoopen; tnabgb'-kan 
iets voor den dag brongen; - mabgfclah ka- 
pintoe tjatjah lai nan kadikatbkan kom even 
aan do deur, ik heb jo wat to zeggon; pa- 
ngoeloe toe tabgb^ di oerang djb oeang die pan- 
goeloe heeft zich door geld laten omkoopen; 
II mabgbt wijze van loopen, als men erg ver- 
moeid is; de beenen na zich slepende; dl'- 
lah pajah mabgbt atca* badjalan omdat ik ver- 
moeid ben, slepen enz. 

oelfc® worm, rups, made; baoeli £ 
wormstekig, met maden. 

oJ}' opli* I slecht van betalen zijn; nn- 
latig in ’t betalen; II maoelv-kan een kind in 
de armcn nemen of hebben, om ’t sussend in 
slaap to brengen. 

Jjl ooln Blang; oelaran of oela-oelaran 
kramp, stijfheid in do lodematon; oela nut- 
tig i an g of oela mangindb regenboog; ha- oela 
dj8 oerang fig. bang voor elkander zijn; elkan- 
der niet vertrouwon; oela dipaloe djan matt, 
tanah dipaloe djan latnbang, nan pamaloe djan 
patah de slang mag geslagen worden, maar 
niet z66, dat zij or aan dood gaat; de aarde 
mag geslagen worden, maar niet z< 5 < 5 , dat zij 
er modder door wordt, en wat men gebruikt 
om te slaan moot er niet door broken; fig. bij 
hot opleggen van straf moot men in alle op- 
zichten omzichtig te werk te gaan, zoodat noch 
do scholdige noch de strafoplegger door te 
grooto strcngheid lijdt; ha'- katia oela zooals 
de oksol van een slang; fig. men kan nietwijs 


worden uit hem; or is geen tonw aan vast te 
knoopen; zonder begin of einde, langwijlig 
zoodat men ’t begin niet meer weet, als men 
aan ’t einde gekomen is. 

oeloeit maoeloett voor den dag komen; 
naar buiten komen; b.v. lidah maoeloeit de 
tong komt uit den mond; b.v. van vermoeid- 
hoid; taoeloett zichtbaar, bloot, naar buiten 
gekomen van iets, dat behoort gedekt of ver- 
borgen te blijven; - taoeloelt-oeloed lidah fig. 
weer terugvragen, wat men eerst gegeven 
heeft; maoeloedkan aanreiken, aangeven, be- 
zorgen; awa * pai maoeloettkan soerii tjako 
ik heb daar straks den brief bezorgd; rna- 
oeloedri iemand iets aangeven, aanreiken, bo- 
zorgen; pai oeloeitri bapa * ang nasi kasawah 
ga naar het rijstveld uw vader de rijst bren¬ 
gen; all* maoeloettkan ana* een foest, waarbij 
het kind door den vader en zijn familie (soe- 
koegenooten) weer naar het huis van don 
moeder teruggobracht wordt; - het kind n.l. 
wordt op zekeren leeftijd, doorgaans als het 
4 , 5 of 6 jaar is voor een nacht naar zjjn 
grootvader van vadors zjjde gebracht; ma- 
oeloeitri tandb het pand of teekon overhan- 
digen (van een beschuldigde aan den rochter). 

Lr J J l oelfcli maoelih aaneenknoopen, aan- 
eenhechten, lasschen; te hulp komen \oeUh- 
maocUh elkander helpen; maoelihkan iets 
knoopen of hechten aan iets; tnaoelbhi aan 
iets, iets anders knoopen; baoelth-oelbh met 
afdeelingen, zooals b.v. het binnenste van een 
Citroen, manggis, enz.; saoelih zoo een ge- 
deelte; paoelih tangan een persoon, die een 
ander in alles behulpzaam is; paoelih katti de 
woordvoerder voor iemand; paoelihan de 
lasch, de plants van aanhechting; - kfc saha- 
bat soekb, oelih ba<-a sakali kb, den tasasat 
banai di pitih als ge wilt, help me dan dit- 
maal als ’t u belieft, want ik ben zeer om 
geld verlegen; maoelih djan bakasan, uutm- 
boehoett djan baboekoe als men aaneenhecht, 
moet men niet kunnen zien, waar het godaan 
is, en als men een knoop legt, moot or in het 
touw geen dikte zijn; fig. z66 handelen, dat 




niemand er ieta Tan merkt; ha- limau masa t 
saoelih evenals een Citroen, waarvan maar 
ddn afdeeling njp is; fig. van gegoede of 
aanzienlijke personen, wier familieleden in 
armoodige omstandigheden vorkeeron of een 
minder gnnstig gedrag aan den dag leggen; 
bagb kti<- gadang banai ang bagb kb t kajb ba- 
nai ang, namoen danxana- ang batjarb itoe, 
bat limau masa<- saoelih malah djanjb oeratig 
al zijt ge nog zoo yoornaam on rijk, als uw 
familie zich in zulk een toestand beyindt, dan 
zegt men toch onz.; paoelihan tali nangkb ba- 
dagte banai de laach in dit touw ia zeer aterig. 

(telling maoelang herhalen, telkens 
hetzeifde doen; maoelang-oelang telkens over- 
doen, telkens herhalen; baoelang herhaal- 
delijk b.y. baoelang samifngnb kakin hij gaat 
daar herhaaldelijk heen; savelang 66 n koer; 
pai saoelang lai kapasa ga nog eeng naar de 
markt; maoelangi van tijd tot tijd bezoeken, 
er naar kijkon; paningga din oelang-oelangi 
roemah nangkb gcduronde raijn afwozigheid, 
moet ge zoo no en dan eeng naar dit huia gaan 
zien; oelang-oeliingan oen noort rad om garen 
op to windon; sakoendi sakoendib sasoekh sa- 
orlang along een koendi -j- een koendib = 7 .o 
koendi, ecu soekat -f- de holle onder aan den 
bodem van deze; eon benaraing, waaronder 
zekore hoete werd opgelegd. 

jJJ' oli'iig I naam van eon gebak; II top- 
zwaar, waggelend; tiling banai padjalanan 
oerang nan toen, kakinij kitit badannb gadang 
dat menach waggelt erg onder het loopen, 
zijn voeten zijn erg klein en zijn lichaam 
gront; bitlotdt- nan baklh hambb manoempang 
tiling banai karanb isinb inda - bora hot vaar- 
tuig, waarop ik meeging, waggeldo erg; het 
had niet reel lading in. 

OU}’ oela* maoelat terugstrooraen van het 
water, ala het eenige verhindering heoft ont- 
moet; warlen, koeren; omba * maoelat kalaoeit 
de golven deinzen naar zee terng; - maoelat 
panjakU iemand dezelfde ziekte doen krijgen, 
die men veronderatelt, dat hij een ander be- 
zorgd hceft; maoela £ djandji een belofte wij- 
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zigen, afzeggen, er van terugkomen; - oela* 
alainb katb nan toen om terug to komen op 
het gezegdo; wat er gezogd is komt nedor 
op . . .; dikwijls ook alleen ter versiering aan 
het begin van oen nieuwe periode, en dan 
veelmalen oeUv- alainb boengb alai; - baoela- 
veranderen; inda* baoela * pikiirannb hij vor- 
andert niet van gedachte saoela *■ = saoelang; 
II oela* landgtroek, landachap; voornamelijk 
het lager gelegen land tugachen hooger; oela'-- 
oela* baoe holte boven het sleutelbeon. 

616- 2 bittiltit-tilti- achertaen, jokken, 
foppen, voor’t lapje houden; oerang blb^blb 1 - 
iemand, die zich voor ’t lapje laat houden, 
een wezenlooze, idioot; tjadii mati, bingoeilng 
tadjoea, tilti^-tilti*- pambaii or tang de slimme 
wordt gedood, de onnoozele verkocht en die 
zich voor’t lapje laat houden dient tot afios- 
sing van gchuld; zinapelend op tijden van 
onrechtvaardig bostuur, met de beteokenis 
van: men moet hoogat yoorzichtig wozen, 
want voor't minato, wat men doet wordt men 
zwaar geatraft. 

jJjl oelain de jongo nitapruitsela van aorn- 
mige planten ala bijapija bij de rijat; makan 
baoelam (op hfdpl.) er een bijzit op nahouden; 
poetjoefc ditjintb oelam tibb fig. nog betor of 
nog meer krijgen, dan men verlangt. 

_yJjl ooloo begin, ooraprong, geveat van 
wapena; heft; baoeloe van een heft voorzion 
zijn; pangoeloe titel van 8ommigo Mai. hoof- 
den ; oeloe hati maag, maagholte. 

tjJjl 0 « 16 * in dezelfde boteekenia ala oelocit: 
voor den dag komen, gewoonlijk waar dit in 
kleiner mate ge8chiedt. 

*J 5 I oelah I (zie het volgende woord); II 
saoelah-oelah zooala, alaof, gehjkataande met: 
soerit hambb nangkb saoelah-oelah kaganti 
badan diri hambb deze brief van mij ia ora mij 
in peraoon te vervangen; III alechts, alleen 
maar om; moengkb himbau toean-toean karoe- 
mah hambb nangkb, inda* kamakan in in oen 
db, saoelah-oelah kamangitji^-ngitji * ik hob u 
niet bij mij verzocht om to eton en te drinkon, 
doch alleen maar om wat te praten. 
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iJji dlali gedrag, wijze van doen, manie 
ren; gewoonlijk wordt het in ongunstige be- 
teekenia genomen; banjo* banai blahnb hij 
heeft veel kuren; sablah zich gelijk blijven, 
altijd hetzelfde zijn, gelijkmoedig; ana* toe 
sablah banai dat kind ia zeer zoet; baolah 
kuren, kunaten verkoopen; koedb toe tatcoei* 
aw a* maralja* laolah banai ik ben bang, orn 
op dat paard te gaan zitten het ia erg knrig; 
bablah-blah gekheid maken, kunaten of kuren 
verkoopen; overapel plegen; djan bablah-blah 
djoeb verkoop nu geen gekheid of acherta 
nieer; matnpablahkan voor den gek houden. 

sJ 5 ' oeliell (in de aehrijftaal) door, uit, het 
aubject in lijdende zinnon aanduidende; ba- 
oclieh verkrijgen, bekomon, erlangen; mampa- 
oeliih verkrijgen, enz.; - oeliih sabab omdat, 
aangezien; dipaoelilh verkregen, enz. worden. 

oeli baoeli elkander in de haren pak- 
ken, plukharen; maoeli zich by voorkeur of 
voortdurend met edn werk bezighouden, lie- 
velingawerk verrichten; b.v. maoeli para*, 
maoeli baboeroe , enz. 

oeiliaug de ziekte roos genaamd; 
volgena anderen: koud vuur. 

oeinoen geheim; oerang saoemoen 
zij, die’t zelfde geheim hebben; die geen ge- 
hoimen voor elkander hebben, vertrouwde 
vrienden van elkander. 

oemah* == rocmah. 
ooniili kua; maoemai kuaacn. 

Qtjl aoen (zie ampang). 
qj' ft wan wolk, regenwolk; baawan bo- 
wolkt, in novela gehuld ;pantjalig*an baawan- 
awan het uitzicht ia beneveld. 

oean aan kuatplaataen voor toean en 
in verbinding met ma* 00m; in de Bovenlan- 
don eon woord, om kleino kinderen te paaien, 
b.v. ala zij lastig zijn. 

oenoeih vezelatof van de idjoek; 
tnaoenoeih van oenoes een bindael maken; lah 
maoenoeih hidoei* fig. in armoedo verkeeren; 
(in de 8chrijftaal gebruikt men maoenoeih 
= uit do acheede trekken, ontblooten van 
wapenen). 



vJLijI oena“ een rottingaoort, langa den 
grond kruipend; doeri oena* de doom daar- 
van, haakvormig omgobogen. 
jujI oeiiah impotent. 

I;! oew6 I (zie oedb ); II* oudere zuater. 

awai rnaawai betasten, bevoelen; bij 

de hand hebben, eenige werkzaamheid of am- 

bacht uitoefenen; taawai di tji* ajam bij on- 

geluk kippedrek betaat hebben; eon koopje 

geanapt hebben, bekocht zijn, b.v. ala men 

ieta koopt, dat er op het gezicht goed uitziet, 

maar dat bedorven, atuk, geachonden, enz. ia. 

, L;l oeai* = biai w. m. z. 
v? 3 * 

Owai* = awai. 

ojong I wankelend, waggelend, top- 
zwaar; II mahjong zand, aarde, vuilnis enz. 
voort- of wegachuiven; pabjong werktuig daar- 
voor; babjong-bjong pai lcapakan in groote 
menigte naar do markt gaan. 

Oiy6» mabnjb*kan ieta aangeven, 
aanreiken, tooateken; bnjb*kanlah kitab toe 
bakih oerang toe reik dien man dat boek toe; 
tabnjb* teleurgeateld, niet krijgen waarop men 
8 tellig gerekend had; bnjb*-bnjb*i te vergeefa 
overal gegaan zijn, om hulp te vragen; ba- 
bnjb* tang an* do hand geven, de hand toe- 
steken; mabnjb*-bnjb* hoort men hier en daar 
00k bezigon voor mabtjbh-btjbh. 

Oenjili zacht, malach, b.v. van vleeach; 
baoenjai-oenjai zachtjea aan, in geringe mate, 
geleidelijk, bij beetjea; baoenjai-oenjai ma- 
njoeri* langzaam en bedaard achrijven; ba¬ 
oenjai-oenjai samieng hoedjan het regent 
zachtjea aan. 

jd waarvoor 00k njb, nb en 8 gebruikt 
wordt; hij, zij, het; zij mv.; - inda* jb-nb 8- 
dataug hij enz. komt niet, zij komen niet. 

gJ id ja; iblah jawol; baib ja zeggon, be- 
kennen; baib-batida* bcroadslagen, waarvoor 
00k baib-baboekan of baib-ib of baib-bamblah; 
ib kaib van ja tot ja d.w.z. altijd ja; nan kan 
ib wat zoo zijn moet, wat niet te betwijfelen 
ia; ib itoe nan dikatbkannb? heeft hij dat ge- 
zegd? ib mbh ang datang, tangah malam 
nangkb! Ge zijt toch gekomen, en dat wel 
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te middernacht? id? a wot nd kapai ka-Makah? 
Ja? Gaat hij naar Makah? id sapandjang hari, 
indot sapandjang diam fig. mecr beloven, dan 
geven. 

iboe I raoeder, van menachen goapro- 
ken; iboe bapd vader en raoeder; iboe djari de 
duim; II* maiboe kussen. 

feb£** afgunst, naijver. 
v»»jl ujat volzin, periode. 

itoe die, dat; gewoonlijk gebruikt 
men iloe, waar de nadruk gelegd wordt, an- 
dera doorgaana alecbts toe; b.v. oerang itoe 
nan hombd katdkan van dien peraoon heb ik 
geeproken. 

etoug maitong tellen, rekenen, bere- 
kenen, in aanmerking nemen; baitong met 
elk&nder beapreken, overleggen, afrekenen; 
maitongkan voor een ander tellen, voor een 
ander uittellen; b.v. tangan hambd saki* Hong 
kanlah pitih kd tjatjah mijn hand doet pijn, 
help me even dit geld uittellen; tel ’t even 
voor rae uit; itongan berekening, wijze van 
rekenen of berekenen; — maitong boeloe kam- 
bi/ng berekenen of nagaan wat onmogelijk is. 

vJUjI itifc* eend; Hidt-itttr naam van een 
patroon; een waterkannetje van gebakken 
klei en met hare verglaaad (v. H.); tapa- itifc 
een ingezet atuk, onder aan de pijp van een 
Atjehbroek; 6a* itift poelang patang fig. ge- 
regeld, een voor een aehter elkander; ook wel 
wjjze van loopen van vronwen n.l. aterk met 
den achterete heen on weer draaien. 

itam zwart, donker; zwartheid; itarn 
pata of itam pacta pikzwart; itam month be- 
koorljjk donker, fraai bruin; maitam zwart 
worden, zich zwart voordoen; kaitaman zwart- 
uchtig, naur zwart zweomende; kaitam-itaman 
zwartachtig; itam tahan tapd poetieh tahan 
sasah bet z war to ia beatand tegen hot tapd , 
hot witte tegen het sasah (tapd en sasah 
een wijze van alaan bij het aehoonwaaaehen 
van kleeren), onveranderlijk, atandvaatig, 
vooral in denkwijze, antwoorden, enz.; itam 
pagoe laT baminjat, itam pocntoettng lai bata- 
dih het zwart aan den zolder ia glinaterend, 
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en dat van een afgebrand eind (hout, aigaar), 
heeft een grena; fig. van peraonen, die bijzon- 
der donker van kleur zijn en te kennen ge- 
vende, dat zij het zwart aan den zolder of dat 
van het verkoolde gedeelte van een atuk hout 
en dergelijke nog overtreffen. 

I s tail (zie it in). 

<5tfcn gene, gindache, dtuir; kjjk daar. 
gul idjn maidjd apellen; maidjdkan ieta 
apellen; idjdan spelling, wijze van spelling. 

idjoeil 0 eenhardo, haarachtige stof 
tussehen stam en blad van de anaupalmen on 
gebruikt voor dakbedekking, het vlechten van 
touw, mutton, enz.; kalii<-an id joed- tat basaga 
’t ia zichtbaar, dat de idjoek niet door sagar 
(houtachtige atengela aan den atam) bcachormd 
wordt; fig. men behoeft hem niet te ontzion, 
(want hij heeft tooh geen invloedrijke vrien- 
den of familieleden). 

^S\jl idjin verlof, vergunning, toeatem- 
ming; indat saidjin si Anoe zonder verlof van 
N.N. saidjin-idjin hati met voile of algoheelo 
toeatemming; maidjinkan verlof, vergunning 
geven. 

itjjfcn ala bijwoord van ontkenning 
gebruikt: neen; kapai ang djti din gaat ge 
met mij mede ? idjin neen. 

itjo tnailjd altjjd de baas zijn, altijd 
haantje de voorate wezen; inda * laitjd geen 
gelegenheid hebbon, niet kunnen; lai taitjd 
laloe kakin? beataat er hier gelegenheid om 
voorbij te komen duarheen P 

jJtSj (‘da baida in het rond zitten of staan; 
saidaran random ieta gelegen; het random ge- 
legeno b.v. saidaran goenoedng liarapi random 
den berg Barapi (in geschr.). 

gju' (dueling nous; maidoettng zich dom, 
onnoozcl voordoen; bat baanat gadang idoettng 
evenals dat men een kind met een grooten 
neus heeft; (zie bij anat). 

oJkJ 1 idd* maidbt aukkelen, langdurig 
ljjden, kwijnen; - maidbtkan langdurig te 
lijden hebben, b.v. panjakit kd nan hambd 
idbtkan *t ia dezo ziekte, waaraan ik reeda 
lang sukkol. 

6 
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idam mangidam sterk op eenige spy's 
belust zjjn, alleen van zwangore vrouwen ge- 
zogd; idaman datgeon waarop zwangore vrou¬ 
wen belust zijn. 

bAjI l<lah do tijd, gedurende welken eon 
gescheiden vrouw niet mag trouwen. 

yj a'l'6 water, vocht, nat, glans, waas; aid 
katcah meer gebr.: aid kb pi koffie (bet vocht); 
aid amih goudwator, dat vooral gebruikt wordt 
ter vorsioring van het snijwerk aan M. wonin- 
gen; aid soesoe melk, doch alleen van vrouwen 
en niet van vrouwelijke dieren; ate tanang 
stilstaand water; aid maid tranen; aid moeku 
de nitdrukking, do glans van het gelaat; ana* 
aid beekje, stroompje; batang aid rivier; matS 
aid bron; oela aid een slangensoort; ali aid eon 
plant; aid ma/S aid bron water; aid tabi<- water, 
dat uit den grond opborrelt; aid rasS water, 
dat door den grond of steenen heenzijpelt; 
kapald aid of lidah aid het voorste gedeelte, 
het begin van voortstroomend water; oeloea'id 
oorsprong van een watorstroom; het water, 
dat iemand’s morgens gebruikt om te baden, 
n.l. als er nog niemand v66r hem geweest is; 
aid roedan het water, dat, met vuil vermengd, 
zich aan de voeten zet van iemand, die veel 
in het water werkt; Umbong-limbong aid* het 
geluid van water, dat op een steen, in een 
blik, enz. druppelt; aid lioetth barih de kwijl, 
dio uit den mond loopt; tji* aidnti achterste of 
laatste gedeelte, de ailoop van iets; masat aid 
(in nasi masat aid) goed gaar; (in karadjii 
masat aid) goed verricht, goed afgewerkt; 
maaid zich als water voordoen, zeer scherp 
zjjn van wapens, b.v. maaid padang si Atioe 
het zwaard van N.N. is zeer Bcherp; tnaaiei 
voorzien van water; fig. iemand van hot noo- 
dige voorzien, voor hem zorgen; kaaidran in 
voldoende mate, in zijn geheel van water voor¬ 
zien zijnde; geheel of in voldoende mate van 
water voorzien kunnen worden; fig. van por- 
sonen: in voldoende mate of geheel krijgen; 
gapoeiU■ baraid opgeblazon dik; aidtnandi bad- 
water; fig. gewoon zijn aan iets, 't niet meer 
vreemd vinden; aid-aid sterk naar hulp of uit- 
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komst verlangen; - kaaid naar het water gaan 
ora water te halen, te baden; kaaid gadang 
om een groote, kaaidkitit om een kleine bood- 
schap te doen; (karaid wordt slechts plaatselijk 
gebruikt in de beteekenis van urineeren; zoo 
zegt men ook karaidnd sir ah zijn urine is rood, 
bloedkleurig; mangaraidi op of tegen iets een 
kleine behoefte doen, zooals b.v. de hondon; 
mangaraidkan als urine loozen b.v. oerang toe 
mangaraidkan darah die man urineert bloed); 
bahabih aid honderd uitpraten, een zeer lang 
gesprek houden; tnambab kaaid besnijden, ook 
de formaliteit, die mambadat anat genoemd 
wordt; saaid tnandi kampoenggenooten; man- 
djillt aid Hoed fig. eerst verachten en het later 
prijzen; batjamin aid in het water spiegelen; 
manatta * aid* een formaliteit, waarbij een zwan- 
gere vrouw, voor haar man’s familie, als deze 
haar wat rijst en gebak komt brengen, koffie 
zet, (op sommigo plaatsen noemt men dit mam- 
bad of mahanta boeboed); - bakaridng aid lioed 
fig. te vergeefs praten, te vergeefs iemand 
willen overreden of raadgeven; kagadangan 
aid blijven steken, niet verder kunnen; indat 
lakoe sagadang djti aid niet gewild zijn voor 
een gadang (= '/$ van 5 cent) al was er nog 
een kopje koffie bij; fig. er zoo leeljjk of nietig 
uitzion, dat niemand het hebben wil; indat- 
manggadangkan aid of inda<- maangi^kan aid 
niet tot hulp zijn, niet baten, een druppel aan 
den emmer zijn; matwenggangkan aid kalaoei<- 
fig. hulp verstrekken aan iemand, die ze vol- 
strekt niet noodig heeft; - asa rakoedngan ka- 
baaid fig. als ’t maar baat, als’t maar helpt, 
b.v. kb s - pajah banai lindlah asa rakoedngan 
enz. al kost het veel moeite, het zij zoo, als’t 
dan ook maar helpt; mambasoedh tnoekb djb 
aid lioed fig. een fout of kwaad willen verber- 
gen, maar door de wijze, waarop dit gebeurt ze 
of het nog erger makon; - tat- aid talang di- 
pantjoedng, tat kajoe djandjang dikapidng fig. 
raad schaffen, van den nood een deugd maken, 
op de eene of andcre wijze trachten te krijgen, 
wat er niet is; aid bariat tandti tat dalam fig. 
holle vaton klinken hot hardst; sakali aid ga- 
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dang sakali lapi baandja r - evenyeol keoren als 
er watervloed is, evenveel keeren wordt de ta- 
pian verplaatst; fig. nieuwe heeren, nieuwe 
wetton; salami ail hilil, salami gaga'- hi lam 
fig. Toor eeuwig; tadjam ba t ail van wape- 
nen: zeer scherp; bagad<ing ail oerang* werk 
doen voor een ander, waardoor deze alloen 
voordeel heeft; maaiti saw ah oerang het- 
zelfdo; indat baoerang di ait fig. van een 
vrouw: geen maagd meer zijn; ail gadamj 
batoe basibat fig. als or oneenigheden tus- 
sehen de familieleden ontstaan, scheiden do¬ 
zen ; - ail djanilh ikannl djinat fig. in een 
good geordende maatschappij leeft men rustig, 
aTt soesoe dibaleh djt aft toebS fig. good met 
kwaad vergolden ;maradlsd diparoei*- kanjang 
madjilih di iapi ait men kan met een verzadig- 
den buik wol kiesehkeorig zijn en als men aan 
den waterkant woont wel zindelijk; fig. voor 
hen, die in goeden doen verkeeren valt hot ge- 
makkelijk te weigeren, waar zij iets (gewoon- 
lijk op oneerlijke wijze) verdienen kunnen, b. v. 
een rjjkaard valt het gemakkelijk het gescbenk 
van den kleinen man te weigeren, waarmede 
deze bom wil omkoopen ; ait oerang disaoefc, 
rantirng oerang dipatah, adat oerang ditoeroeu- 
als men iemands water schept en zijn takken 
broekt, moot men ook zijn adat volgen, fig. 
men moot zich schikken naar de zeden en ge- 
woonten van hen, onder wie men als vreemde- 
ling leeft; nan loerah djoeti nan ditoeroeit ait 
fig. alleen zij, die het niet noodig hebben krij- 
gen het, — dikwijls hoort men hier nog achter 
zeggen: gornoedng djoeb nan diladjang panlh) 
welke uitdrukking ook weer gebozigd wordt 
ter aanwijzing van personen, die vroeger iets 
kwuads verricht hebben, en op wie nu telkens 
de verdenking valt, als er weer iets gebeurd 
is; tasoebarang di aft gadang fig. aan een groot 
gevaar ontkomen zijn, groote moeielijkhedon 
overwonnen of doorworsteld hebben; ail mats 
djatoedh kaparoei t fig. stil verdriet hebben, 
inwendig aangedaan zijn; ait gadang ma- 
anjoeiikan fig. stille waters hebben diepegron- 
den; oerang haoeih dibari ail fig. aan nood- 



druftigen hulp verschaffen; batnain ail oasah 
bamain pisau loekti fig. die kwaad doot, moet 
de gevolgon lijden; ail di tjoetjoedran atbt dja- 
toedhnS kapalambahan djoeO of aie di toelang 
boeboeltngan loeroennl katoetoedran atbt fig. 
de appel valt niet ver van den boom; batoerang 
pai kaail goregeld achter elkander, 66n voor 
(?<5n; bat manampoedng ail di litnlh pasoedt 
evenals dat men water opvangt in een mandje 
met een gat er in; fig. ’t eene oor in en’t an- 
dcre uit; bat mambandakan ail kaboekit fig. 
monnikenwerk doen, ’t onmogelijke willen; 
bat tnanjoerl diatih ail waarvoor ook: ma- 
noendjoedtkan lllmoe klh oerang manltlt fig. 
’t is boter aan den galg gesmoerd; bat ait di 
daoen talih fig. veranderlijk, ongestadig, van 
personen, op wier plannen of inzichten niet te 
rekenen valt; bat kambilng dialau kaail fig. 
mot loome sohreden, met tegenzin, tegen wil 
on dank; dimandikan djo ailsagaloe/U fig. eon 
weinig in de hoogte gestoken ofgcprezen zijn. 

jjl irO de afdeelingen in sommige vrucht- 
soorten zooals de Citroen, manggis, enz. 

Ojj' in® maim Blepen, voortslepen, aan 
de hand voorttrekken; geleiden bv. blinde 
menschen; mairit oerang iemand voorttrek¬ 
ken, geleiden bv. een blinde; iemand mee- 
slepen, overhalen om mee te doen; tnairitkan 
ergens been slepen; mairitkan koedti een 
paard afleiden; mairitkan oerang ka nan 
boei-oedt iemand tot het slechte overhalen of 
brengen; pairit wat gebruikt wordt om te 
slepen. 

irih mairih in schijven of lappen 
snjjden of afsnijden; mairih timbakau (waar¬ 
voor ook maratjilh of maritjilh timbakau) 
tabak kerven; pairih werktnig voor de han- 
deling; barang tairih mat (not) tadagitng al 
wat te diep is afgesneden laat dat ook maar 
geheel tot in het vleesch zijn (zie iroen). 

«jrang (gewoonlijk in de schrijftaal) 
donkerrood, donkerblauw, aan het zwart gren- 
zende; djamboe Irang een donkerroode djam- 
boesoort 

irii'iig mairilng volgen, moegaan, 








36 

begeleiden; nan mar it'tig de navolgende; 
de ondervolgende, hetgeen er verder volgt; 
bairitng-iritny achter elkander, achlereen- 
volgens b.v. bairifny-iriSng badjalan achter 
elkander loopen; pairing volgeling; sairitng 
samen; te gelijk b.y. sairifng kitb kapakan 
laat one te gelijk naar de markt gaan; irieng- 
goemiriing rollen, biggelen van tranen; ma- 
iriinykan iemand volgen b.v. harnbb ma- 
iriifngkan angkoe ik volg angkoe. 

ojjl iroei* mairoei* opzwelgen, inzwel- 
gen, opslorpen; den adem naar binnen halen 
zooals men doet ala men pijn heeft; inda* 
loekS nan la* iroei* er is geen wond, waarbij 
dat geluid niet gemaakt wordt; fig. er wordt 
geen leed ons aangedaan, of men is er gevoe- 
lig voor; loekti inda* iroei*, patah inda* gindjb 
gewond zijnde, maar niet sissen (van pijn), 
gebroken hebben (’t been) en niet hinken; 
fig. den moed niet verliezen; zich in moeielijk- 
heden Sink houden. 

irift® mairifr trappen op iets, om den 
inhoud er uit te krijgen, nittrappen; b.v. tnai- 
rii* padi de padikorrels door trappen uit de 
aren verwjjderen; — fig. bij sommige werk- 
woorden, om een sterke of groote mate aan te 
duiden, b.v. mairit* makan veel eten; diirifcnti 
gala* hij lacht erg; bairit 1 hetzolfde bij we- 
derzijdsche handelingen b.v. bairifr batindjoe 
hevig vechten. 

Or 1 -' iruii toestel, waarop het gesponnen 
garen gewonden wordt, om er strengen van 
te maken. 

iroeil tnairoen nitsnijden, uitknippen, 
insnijden, afsnijden, enz.; barang tairoen mat 
(not) tadaoen ; - al wat te ver is afgesneden 
of ingesneden, laat dat ook maar geheel tot 
in het blad zijn; fig. als het dan toch zoo ver 
gekomen is, kan’t me ook niot meer schelen; 
er koine van wat er wil, ’t is me onverschillig; 
een groote mate van onverschilligheid uit- 
drukkende, bij de gcdaohte hoe’t vorder gaan 
zal, als men toch reeds een ongelukkig lot 
heeft. 

«Jjl irfch mairih irih gelijken op iets, zwoe- 



men naar iets; sairbh gelijk zijn aan, weerga 
van iets. 

jl (zie rfrih). 

(j»jl isO restant; maisbkan iets laten over- 
blijven, niet alles opmaken; inda* taisb zonder 
restant, heelemaal op; maistii voor iemand 
laten overblijven. 

isang kieuw. 

Juol iso® maisb* zuigen, inzuigen, opzui- 
gen; rooken; isb*an wat gezogen enz. doch 
gewoonlijk wat gerookt wordt; nerang paisb* 
opiumschuiver; paisb* pijp. 

\JLiol isoeil® te eeniger tijd, eenmaal; 
baisoeil* morgen en ook wel van morgen, maar 
dan gewoonlijk met bijvoeging van tjakti of 
tadi: Ijakb baisoeil* of baisoeil* tjakti van 
morgen; baisoeU*-isoed* heel vroeg in den 
morgen; saisoeit* of taisoeil* vroeger, in vroe- 
ger tijden; damisoed* overmorgen; makan 
bisoed*, baisoeil* of barisoefl* een feestmaal op 
den dag na het huwelijk in de woning van 
de farailie des echtgenoots. 

isi inhoud; isi soeri* inhoud van een 

Sr 

brief; isi badiS lading van een geweer; isi 
paroei 1 ingewanden; isi nagari do inwoners 
van een stad; isi kawin bruidschat; isi adat 
bedrag, waarde volgens de adat voor sommige 
formaliteiten vastgosteld; maisi adat aan de 
adat voldoen; baisi met inhoud zijn, gevuld 
zijn; oerang toe baisi die man is verstandig of 
die man kent allerlei tooverformulen; maisi 
vullen; paisi hetgeen vult; maisikan als in¬ 
houd doen zijn; maisikan a\C kaparian water 
in de parian doen; - diisikan dama* baipoetlh 
er werd een vergiftigd pijltjo in gedaan. 

isiang voor hari siang = morgen, 
iugfe® oplettend zijn, op zijn hoede 
zijn, voorzichtig; maingt* zich iets herinne- 
ren, b.v. inda* tainyh di hambij lai ik her- 
innor mij niet meer; mambari ingi* waar- 
schuwen, op zijn hoede doen zijn; baingi*• 
inghan aan elkander denkende; maingh wordt 
ook wel gebruikt in de beteekenis van zien: 
b.v. hambb maingi* awa<-nd manjoeri*. 

illgoeil* I snot, droes; II ingoed - 
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ingoeit* een vruoht, die eenigszins op kruis- 
bessen gelijkt, daarnaar smaakt en aan den 
stam groeit (v. H.). 

oi*? 1 fenga* Terbijsterd, geheel in de war, 
afgetrokken; mahiga'-htga* Terbijsterd rond- 
staren.^ 

sJUj' £ngi- klanknabootsing voor het 
hoilen, drenzen van een kind; matngte hui- 
lerig, dronzerig zjjn; mainqkkan aan’t hui- 
len maken. 

ingill begeeren, wenschen; ka- 
inginan lust, begoerte; begeerte of lust naar 
iets hebbende; manggih kainginan ha mbit ik 
▼erlang naar of heb trek in manggis, (manggis 
is mijn begeerte); hambti kainginan di limn it 
ik heb begeerte, trek naar limau; paingin wie 
telkens begeert. 

yiul illgoe naam van een boom. 

ingO maingti omkijken, links of rechts 
kijken, b. v. als men iemand hoort roepen; 
maingSkan bjj anderen nagaan, zien of hooren 
hoe hunne denkwijze is. 

juijl ingilh lustig, ijverig, zorgzaam, bij de 
pinken zijn; maingah hali zich tegen leed 
▼erzetten, afleiding zoeken; - paingah kinder- 
meid; maingahkan oppassen, verzorgen. 
xiut ingoeah snot, droes (zie ingoeit). 

ipn ipa kandoeitng zwager, zwagerin, 
n.l. de broers en zusters van den man met 
hem van 6£n vador en &5n moeder zijnde, ten 
opzichte van zjjn vronw en orogekeerd; - ipa 
heeten zij gewoonlijk, wanneer zjj van ver- 
schillende mooders zijn; ipa bisan mannen, 
die met zusters getronwd zijn. 

ipoeah vergif, waarmedo inzondcrhoid 
wapens bestreken worden. 

aiijl £poll* mafpoh afvegen, nitvegen. 

ajn* maajat ziften, overvloedig of 
voortdurend achter elkander hetzelfde work 
doen; diaja*■ banai tnakan tnalah lilac ge 
moot mnar veel eten, als ge honger hebt; 
pangajO 1 zeef. 

la* I maia 1 - oplichten, optillen; mo- 
ia-kan voor een ander opliehten, hem helpen 
daarniedu; maia-i oplichten, optillen, veelheid 
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uitdrukkende; sagan baio* lui, vadzig (zie 
sagan)\ II grootmoeder, zuster van do groot- 
moeder. 

lJLjI iko deze, dit, (waarvoor ook kS)\ 
siku hier; kasikij (waarvoor ook kaikS*) naar 
hier; disikS op deze plants; baikti aanstonds; 
baikfi-baikO een tijdstip, dat verder af is dan 
baikti. 

ikfc* maiket- binden, vastbinden , 
samenbinden; zetten in iets, vatten in iets; 
tnaikk dcta een doek tot hoofddoek vouwen 
of plooien; (ikk een versiersel voor’t hoofd, 
door den bruidegom over den hoofddoek ge- 
dragen); - ikkan wijze, vatting, inzetting, 
vouwing; b.v. ikkan of ikatan tjintjin; ikkan 
of ikatan dSta; paikk datgeen wat oravat, 
waarin gezet is, b.v. amth nan ilk paikk pa- 
ramatt. 

y£jt ikoeii staart, achtereinde, achterste 
gedeelte; bij telwoorden in de beteekenis van 
stuks, doch alleen ter aanwijzing van een 
hoeveelheid dieren; koedti tigti ikoeit drie 
paarden; - sikoeit (voor saikoetf) koedb een 
paard; ikoeit kbtb ’t minder aanzienlijke ge¬ 
deelte van een negorjj (zooals ons achter- 
buurt); bark ikoeit of gadang ikoeit traag, 
vadzig; maikoeit pipk* stadium van den rijst- 
groei: de nieuwe bladeren hebben zich ont- 
wikkeld en zien er nit als de staart van een 
rijstvogeltje (v. H.); baikoett-ikoed of maikoeit- 
ikocit aan ’t lijf hangen, aanhankeljjk zijn, 
overal naloopen of willen meegaan, zooals b.v. 
kleine kinderen hun ouders; baikoeit kabala- 
kang fig. niet vrij zjjn in doen en laten; lac 
baloeic digatie ikoeit fig. zeer bewegelijk, on- 
rnstig, ongedurig zjjn b.v. door bljjdschap; 
ba-langau di ikoeit gadjah fig. in alios bljjvcn 
volgen; mangadu'-kan tjk harimau tagan- 
toedng di ikoeitnb fig. verlangen naar iets, dat 
hoogst moeiljjk te krijgen is. 
ikan visch. 
iki* (zie oedjai). 

igoe* rnaigoe zich overgoven aan, 
zich verlaten op iemand. 

igfttl in rep en roer, rumoerig, luid- 
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ruchtig; igau samieng oerang di roemah toe 
samalarn nangkti men deed den geheelen nacht 
in dat huis nieta dan levon maken. 

Cgd® langzaam, talmend, treuze- 

lend. 

X>\ ilie benedenloop van een rivier, het 
land daar golegen; mailii atroomon; mailifkan 
afzakken, stroomafwaarts gaan, laten atroo- 
men; die lioeit mailie fig. watertandon; paloedh 
mailM het zweet gudst. 

v_iln® mailat uitwijken, ontwijken; mo- 

ilatkan kadjti onder eenig voorwendael zich 
van een work afmaken, het ontduiken; pan- 
dika Hat djaoedh (zie ilat)] n Hat een maat, 
om de breedte van een te woven kain aan te 
geven; een werktuig om garen op te winden; 
bat Hat tjarai djti banang fig. voor langen tijd 
of voor immer van elkandor gescheiden zijn. 

JLIj 1 M6® goed, mooi, aierlijk; ook in den 
zin van:’t zou wenschelijk zijn, b.v. ilbt apat 
nb datang 't zou wenschelijk zijn, dat zijn va- 
der kwum (b.v. ala een kind ziek ia); ilbt koelit 
bat atnbaljang fig. goed naar het uiterlijk; - 
ilbt basb tat katoedjoe, gadang sandoedt tat 
manganjang vriendelijke taal of manieren, die 
niet bevalt en groote lepela, die niet verzadi- 
gen; fig. van personen op wier minzaamheid 
men niet geateld ia, daar zij onoprecht, niet te 
vertrouwen zijn; takatja nan tat ilbs. fig. iemand 
onwillekeurig leed doen, hem aan zjjn gevoelige 
zijde raken; oerang ilbt vriendelijke benaming 
voor de palasit (het bekonde nachtapook); ilbt 
djb boeroedt tat batjarai goed on kwaad zijn 
niet van elkander gescheiden; d. w. z. in 
’t goede kan kwaad, in’t kwaad goed verbor- 
gen zijn; boeroedt nan tat ilbt kwaad, dat niet 
good te maken ia; veete, die niet in orde te 
brengon ia; ilbt-ilbt boeroedt wiapelturig, ver- 
anderlijk van huraeur; or ia voor en tegen; 
’t ia goed on niet goed; indat tahoe di nan ilbt 
zijn eigen belang niet kennen, niet weten wat 
goed ia; ilbt pahit dahoeloe nat tnanjih koe- 
dian fig. eerst met het zure kennis maken, 
om daarna het zoete to genieten; zich voor 
een of ander eerst de moeite getrooaten, om 


later het goede ervan te kunnen genieten; 
bailbt in vrede, vriendachap of op een goeden 
voet met elkander zijn; vrede maken; - ma- 
ilbtkan veraieren, verfraaien; het goed maken 
voor iemand, als deze ieta misdaan heeft; iets 
goed vinden, er mede instemmen; goed ataan 
aan iemand of iets; mampailbti herstellen, 
vernieuwen, verbeteren; bapailbti herateld, 
vernieuwd, verbeterd; mampailbt fraaier, 
mooier, beter maken; den vriendschapaband 
herstellen b.v. tusachen personen, die oneenig 
zijn; kailbtan onder den invloed van het 
achoone zijn; bakailbtan wederkeerig of met 
elkander bevriend zijn; sailbta zoo mooi of 
zoo goed ala iets; sailbt-ilbt kanai dat treft 
zoo goed mogelijk. 

ILJ ilau I zie igau; II bailau* eon doodon- 
dana uitvoeren voor hen, die in don vroemde 
zijn gestorven of voor een gedooden tijger of 
krokodil. 

pj) njani kip; (ook dikwijls voor haan); 
ajam inaroeih * een gealachte vechthaan, die 
door de vromen niet mag gegeten worden; 
(v. H.); ajam pilih eon vechthaan met zwarten 
snavel, zwarte pooten en gespikkelde veeren; 
ajam nan bandoedng een tweelingahaan, een 
haan met een anderen uit e6n ei gekomen; 
ajam kinantan een zuiver witto haan; fig. 
iemand van edele of aanzieolijke geboorte; 
ajam saboedngan vechthaan, fig. de persoon 
mot wien gepronkt wordt; voorveohter; m- 
doedt ajam fig. lafaard; - ajam poetibh fig. Ho¬ 
veling; ajam kali dworghoen; ajam-ajam naam 
van een watervogel; masoedt ajam tegen den 
avond; kakih ajam leelijk, houterig schiift, ha- 
nepooten; pitih ajam een duit = '/mo gulden; 
paoeitan ajam plants om lianen vast te binden, 
meer bijzonder het gedoelte van het huis, waar 
de vechthanen vastgebonden zijn; lapih-lapih 
ajam wel kunnen gaan, waar men wil, doch 
alleen met toestemming van den peraoon, die 
over ona te bevelen heeft; ook van iemand, 
wiena gangen door de politic worden nagegaan; 
lalbt-lalbt ajam een hazenalaapje doen; - ajam- 
ajam dalam nagari de algemeen vertrouwde 





persoon in de negorij; koekoea t ajam ± 4-6 
uur ’a morgens; moentjoedng b<p- ikoett ajam 
fig. de mond stoat geen oogenblik stil; tjabifr 
tjabii 1 bodoe ajam fig. telkens twist zoeken en 
dan weer vrede maken; van gehuwde lieden: 
telkens scheiden en weer by elkander komen; 
ba'- ajam gadih bataloed fig. niet geregeld, 
sleohts bij tusschenpoozen eenig werk verrich- 
ten; ba- takatja di tjis- ajam fig. zich loelijk 
vergist hebben in iets; groote teleurstelling 
ondervinden omtrent iets, waarvan men zich 
Teel voorstelde; kabau djan dimalitng oerang, 
ajam djan dimoesang fig. van een vrouw: door 
de familie van den echtgenoot in't oog gehou- 
deu, opdat zij zich door geen andere mannen 
laat verleiden; asa ajam na<- kalusoeUng, asa 
it it- na kapalambahan fig. ’t is zijne of hare 
natunrlijke aard zoo;’t is hem of haar aange- 
boren; bij zulk een afkomst is er niets anders 
te verwachten; ba'-ajam kapagoe, even als oen 
kip naar den zolder gaat (waar de padi be- 
waard wordt); fig. van den hoogen boom te- 
ren; - ba- mangy Hi indoeiU ajam evenals dat 
men een legkip tusschen de pooten wrijft (’t 
middel om tot vechten aan te hitsen); fig. een 
lafaard aanmoedigon, die toch niet durft; 
ajam bataloed tib padi het good hebben, een 
onbezorgd leventje leiden; bat mangoerihkan 
ajam fig. herhaaldelijk aan plicht moeten hor- 
inneren; telkens moeten gelasten, om iets ge- 
daan te krijgen; II maajam vloohten, n.l. rot¬ 
ting, bamboe, enz. - dinditng baajam een 
wand van gevlochten bamboe; - plaatselijk 
zegt men b.v. ook kajamkanluh hambb lapii<- 
tahalai vleoht voor mij een mat. 

,-xjI inife» zuinig; mot overleg; zorgvul- 
dig; ingfc mantarb aloen kanai , tmi* mantarb 
a lorn Habib zich in acht nemon, terwijl men 
nog niet geraakt is, en zuinig zjjn vodrdat het 
op is; fig. hoogst voorzichtig en zuinig zjjn. 

vJUjI Inia* maima* nabootsen, naapen; 
tjamin paitna- vorgroot of verkleinspiegol; 
eon spiegel of glas, dat het beeld belachelijk 
torug geeft. 

ajiui blik; soms ook voor zink. 
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lyoen baajoen slingeren, zich heen en 
weer bewegen, schommelen; baajoen kasaki^an 
niet stil kunnen zitten van pijn; maajoen in 
slingerende, schommelende beweging bren- 
gen; b.v. maajoen tangan, b.v. als men een 
steen ver weggooien wil; bij sommige werk- 
woorden als bijwoord: met kracht, met ernst, 
met jjver, enz. b.v. maajoen badjalan , maajoen 
makan, maajan bakadjb. 

^>1 inft (gewoonlijk hinb) gering; laag, 
veracht van afkomst. 

^jjl ini (in geschr.) dit, deze. 

-j-jJLj' inn* maina kleine kinderen in een 
doek of salbidang dragen. 

£ij! illiUlg mainang verzorgen, oppassen; 
painang en (in de schrijftaal) pangimng ver- 
zorger, verzorgster, volgeling. 

,yj' inaii* — sinan. 
giJ inoen* = sinoen. 
inin = sinin. 

I_*j' iuai plant, waarvan de bladeren een 
verfstof opleveren, waarmede de nagels rood 
gemaakt worden. 

L>l ajau maajaukan uitstorten, overstor- 
ten; taajau uitgestort op een hoop, b.v. van 
rijst, geld, karbauwendrek enz. maajau bij 
sommige handelingen een sterke mate uit- 
drukkende b.v. maajau makan flink elen. 

maitofr beletten, tegenhouden. 
ju' tyah (minder gebr.) vader. 

iai eon stopwoordje mot de beteekenis 
van zoo? waarlijk? wel, well en gebruikt als 
er verwondering, twijfel, belangstelling is 
opgewekt; si Anoe lab mad N. N. is reeds 
dood; Iait Zoo? Waarlijk? - au>a<- din lab 
malii * kabau nan sagadang gadjah, ik heb 
een buffol gezien, zoo groot als een olifant. 
Iai! Wel, wel! - II* een bloedverwant van 
moeders zjjde. 

ipjO hjj, zij, het; djikb talangkah , injb 
manoelah als men een schrede te ver doet 
treft hij met onlieil. 

\_iLot iiya* hier, zie hier; kainja*- naar 
hier, hierheen; kainja- kanlah breng of geef 
hier. 
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V 

vJUjJ illjie-* grootvader, grootmoeder; 
ook voor personen, yan veel hoogeren leef- 
tijd, dan de Bpreker is; injifc- mamai de pang- 
hoeloo’s; de oudere familieleden, die yoor de 
algenieene belangen zorgen; itijifr tjintjhxg 
vriendelijke benaming yoor de muizen; (waar- 
voor ook injifc poeti ); itxjifc soengoei<- idem 
voor den tjjger; (waarvoor ook injxte balang)\ 
injifc- randah idem yoor hot zwijn; 
pasana^an naam als liefkozing gegeven aan 
de pokken, geloovende, dat zij, zoo genoemd, 
minder kwaad aan het lichaam zuilen doen; 
a wallah injifr oerang ge zijt reeds op leeftijd. 

illjo- nauweljjks zichtbaar, van heel 
uit de verte te voorschijn komen, opdoomen. 

illljO komt met lax verbonden aan't 
eind van zinnen voor, om ze af te ronden of 
om aan to duiden, dat er niets anders meer 
gedaan wordt, dan wat er verteld word;'t be- 
teekent: slechts, maar, niets anders dan, en 
wordt in de spreektaal niet gebruikt; alah 
manjambah Tjindoed Mats , laloe mamakai 
atxjblax Tjindoe Mata maakte zijn sambah en 
ging zich kleeden (zie verder hanjV). 

iinjiO vischachtig, naar visch riekend; 
kanai anjienb fig. lijden door den slechten 
naam van hem, met wien men verkeert; leed te 
verduren hebben tengevolge van den slechten 
naam eons vriends; dianjiikan in’t geheel niet 
gowild zijn; met minachting bohandeld worden. 



I aujang een toespijs, bestaande nit 
vruchten of sommige bladeren rauw klaar- 
gemaakt met zout en peper; maanjang op 
die wijs klaar maken; anjang hati spijt ge- 
voelende, onaangenaam gostemd tegen zich 
zelven, omdat een under b.v. heeft of krijgt, 
wat men ook verlangt doch niet krijgt; in 
deze beteekenis ook hati bw- dianjang; ma¬ 
anjang hati iemand plagen, sarren, in een 
ontevreden stemming brengen b.v. door hem 
telkens aan een geleden verlies te herin- 
neren, of door hem langen tijd aan de praat 
te houden, als men hem iets beloofd heeft, 
enz. 

out arija- maanja*■ ergens gaan zitton; 
tnaanja^kan diri zich met het zitvlak op iets 
laten neervallen b.v. als men vermoeid is; 
taanja* met den achterste op den grond ge- 
vallen; an jo* anja^i in ’t nauw zitten, met 
ongerustheid, angst vervnld zijn b.v. anja * 
anjas-i tnanjalang vol onrust alio moeite doen 
om iets geleend te krijgen; maanja^lcan oerang 
iemand in’t nauw laten; hem voor de moeite 
alleen laten zitten. 

out anjoea*- maonjoefc doorbuigen, door- 
zakken, overbuigen; taanjoefc plotseling door* 
gezakt b.v. van een volgeladon rijtuig op 
zwakke wielen. 

^jt Mlji maanji bij het woven den kotting 
scheren. 
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b ba uitspraak van bar , dat in de schrijf- 
taal met ar. letters ook als b voorkomt, ter 
aanduiding van een geleden handeling b.v. 
pilih toe lah baftong dat geld is al geteld; 
nasi toe kabatnakan die rijst is om gegeten te 
worden; ba-a hebbende wat, zijnde met wat; 
in den toestand verkeerende met iets of iets 
te zijn en dan aan het begin van vragen; 
ba-a di kandang toe, moengkS indat amoetlh 
masoeiU ajam? - baoela! wat is er in dathok, 
dat de kippen er niet in willen? - cr is eon 
slang in! - ba-a awtv- kih baliau toe! - ba- 
angkoe! hoe spreekt of met wat spreekt ge 
hem aan? - als of met angkoe! - ba'itoe in’t be- 
zit /.ijnde, hebbende of zijnde met dat, wat door 
iloe wordt aangeduid; djanjS din di nagarikS 
si Anoe stunting nan baindoedt amih kirSnS 
oerang di balakang roemah lax poelS baitoe ik 
dacht, dat in deze gemeente alleen N.N. imlocd- 
amih bezat, maar de man, die achter ons woont 
hoeft hot ook; baikS straks, aanstonds. 

»b bn* als, zooals, gelijk; bata waarom, 
hoe; ba* ikS zooals dit; ba- nangkS zooals dit 
bier; ba' itoe zooals dat; bat- nan toen zooals 
dat daar; - kaba-a djoeb wat valt or aan te 
doen; kapai djotb ang kapasa ? ba<-a ? gaat 
ge ook naar de marktP wat gaat je dat aan of 
waarom vraagt go dat? - ba r -a djandji ang djS 
iS? hoe xijt ge met hem afgesproken? bat- itoe 
lah middelmatig; zoo, zoo; roemah toe bat itoe- 
lah hanS ranljat no de traaiheid van dat hnis 
is maar zoo, zoo; tnambat/loekan zooals dat 
(iets anders) maken; rantjat goentiing badjoe 
nS kSmotah , bat itockan poelS lah badjoe ang, 
kiik, de enit van zijn baadje is mooi, maak 
het use ook zoo; mambatikSkan zooals dit 
maken; - ba- in vergelijkingen dan; koerang 
siang ba- hari minder licht dan de dag; nog 
niet zoo heel dnidelijk of holder. 


v_*jb bnbilb mambabab met de hand een 
tikje geven. 

^jb babfe* buikband voor de vrouw, na 
hare bevalling; de witte ring om het lichaam 
van dieren, zooals bij geiten, enz. 

\Jbb baba* tababa* van schrik nit elkan- 
der stuiven; naar alle kanten in wanorde zioh 
verspreiden (zie baba)\ tababat tampa^nS* zeer 
in’t oog loopend, sterk of flink uitkomend. 

Job baba tnambaba driftig worden, opstui- 
ven; pambaba driftkop; tababa uit elkander 
stuiven, b.v. van schrik. 

huhnn last, vracht, pak, zorg, moeie- 
lijkheid; bababan of dalam baban zwanger; 
sababan heel voel; sababan sabarh-barit zoo- 
veel mogeljjk; dibabani fig. belast worden, iets 
opgedragen worden; - hambO katlitimpS ba¬ 
ban bar it Lanai; anat gadih aloen balaki ik 
zal heel wat zorgen krijgen, want mijn huw- 
bare dochtcr heeft nog geen man; sababan 
awat manang ik win heel veel; baban bari * 
singgoeloedng batoe een zware last en om het 
drukken te voorkomen een steen gebruikon; 
fig. de moeicljjkhoden nog vermeerderen; zich 
zelven in nog grooter moeielijkheden bren- 
gen; tatbaban batoe digalih fig. een rustig 
leven hebben en zich zelven zorgen op den 
hals halen; gadang singgoeloedng pado badan 
hetgeen men gobruikt, om het drukken van 
de last te verminderen, is grooter dan de last 
zelve; fig. de middelen aangewend, om zich 
uit een moeielijkheid te helpon, zijn erger dan 
de moeielijkheid zelve; voor’t maken of her- 
stellen van een voorworp meer gold uitgevon, 
dan het voorworp waard is. 

ob batO mambatS een dijk maken, op- 
hoogen met graszoden; tanah bats graszodo, 
opgehoogdo aarde als omwalling. 

U«uib batMi grens, grensscheiding; tnain- 
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batik een grens of grcnsscheiding inakon; van 
een grens of grensseheiding voorzien \tagap 
di batik fig. rooven, plunderen. 

batoeih mambatoeih knappen, knet- 
teren, b.v. van nat hout, natte lampekons, enz. 

jjmjL batih scheenbeen; boeah batik de 
kuit; toelang batik (waarvoor gewoonlijk toe- 
la ng karitng of pangatjoek) scheenbeen. 

jj'li batang de stam van planten; bij tel- 
woorden gebruikt ter aandniding van lange 
voorwerpon; batang kajoe boomatam; batang- 
a'ie rivier; batang lihil de bale; batang toe- 
boetth het lichaam; batang hidoeitng bet neus- 
been; sabatang paisb<- <5en sigaartje fig. ter 
tijdsbepaling, n.l. zooveel tijd ala er noodig is, 
om een sigaartje uit te rooken \pangga batang 
kort af in het spreken; mambatangi in de bres 
springen voor iemand, zich ala hulp, steun, 
verdediger opworpen. 

jj'L butoeang I een der grootste baraboe- 
soorten; II batoedng-batoeltng een kikvorsch- 
soort. 

jj'b bating rif, zandbank, rotsbank. 
oijlj batife** de papaja, die ook genoemd 
wordt pisang pilfi, pisang katoeka, pisang pa- 
toeka , kalikih; batik enz. djantan de manne- 
lijke; batik enz. batinfi de vrouwelijke, die bo- 
ven aan de kroon bij elkanderzitten; batik enz. 
ratnbai of gantoettng die aan stengela afhangen. 

I 

Jj'lj hatoea juist, recht, in orde, wezen- 
lijk (minder gebr.). 

batiu geheim, verborgen. 
yib batoe steen; batoe tapa'-an een steen, 
in den grond, v66r de deur van een Mai. wo¬ 
oing, waarop gewoonlijk de voeten gereinigd 
worden; batoe sandaran een steenen zitplaats 
gevormd door een liggenden en een rechtop- 
staanden steen; batoe apoedng puimstoen \batoe 
af? riviersteen, keien; batoe asahan slijpsteen; 
batoe koelansii’ng een soort graniet; batoe- 
batoe loodje aan een hengel; mambatoei of 
bataga* batoe den lijksteen op bet graf plaat- 
sen; has- maoengkk batoe di bantjah alsof men 
eon Bteen uit een zachten of modderigen grond 
licht; fig. ’t is zeer moeilijk. 


jJU batall sterk zijn, in staat zijn, kunnen 
volhouden, hersteld van een ziekte; batah 
banai padja ko manahan saki+nV dit kind kan 
de pijn, die het heeft, goed vordragen; oerang 
toe batah makan die man eet goed; soebatah* 
een groote menigte. 

batoeah mambatoe/th doorhakken, 
houwen,klieven,ranselen; mambatoelthkan met 
ietB klieven, enz. iets neersmakkon; pambatoeiih 
werktuig voor de handeling; mambatoctlh ma¬ 
kan ’m raken bij het eten; mambatoedh toelang 
alle krachten inspannen, zich afsloven. 

sjLj baticli ongebolsterde rijst, die ge- 
roosterd is, totdat do bolster openbarst. 

_Li badjrt staal; een poeder, waarmode de 
tanden zwart gemaakt worden; basi baik di- 
badjti-i fig. iets, dat al goed is, nog beter ma- 
ken; een goede zaak tot een goed einde bren- 
gen; mambadjtii aan een wapen een stalen 
punt of snede smeden. 

vJL>L badja° ploeg; mambadjat ploegen; 
ma(6 badja* ploegijzer; singka badja r - het kou- 
ter; - dahoeloe bad)at pad)j djawi fig. iets dat 
het laatst gedaan moest worden, het eerst ver- 
richten; het paard achter den wagen spannen. 
bad jan ongevoelig, gevoelloos. 

_y=4j badjoe kleedingstuk voor het boven- 
lijf; soort van buis; baadje; badjoe koeroettng 
eon baadje met mouwen on opening om 't 
hoofd door te steken; badjoe balah een baadje, 
dat op de borst open is; badjoe koetang een 
onderbaadje of ondervost, gewoonlijk met 
gouden knoopjes; badjoe gadang het gewone, 
zwarte baadje van een vrouw; badjoe patoei 
(tegonwoordig zolden meer gebruikt) een 
baadje, dat door middel van een linkschen en 
rechtschen overslag werd vastgemaakt; ana*~ 
badjoe het baadje, dat onder de badjoe gadang 
gedragen wordt, met lange mouwen; badjoe 
boeniin een buis van wit en blauw katoen, 
v<56r de vestiging van het Nederlandsch ge- 
zag door jonge mannen onder het bovenbuis 
gedragen (v. H.). 

hadjnu* mambadjau zeeroof plegen; 
pambadjau zoeroover. 







^b badji wigge, keg; inda* talb* dibadji 
fig. gehard ran’t lichaam, ongevoelig; bata- 
rah badji van de tanden, aan den binnenkant 
afgevijld; basoeb badji djb matan de wig ont- 
moet een kwast in ket bout, fig. bostand zijn 
tegen elkander; tegen elkandor opgewassen 
njn. 

-* voor bantji; sajang di oerang , badji of 
banlji di badan veel houden van anderen en 
zich self haten, d. w. z. otn een under te helpcn 
zich zelf in ongelegenhoid te brengen. 

_b butjt) mambatjti lezen; mambatjbkan 
voorlezen; mambatjbi met zijn velen lezon, 
velerlei lezen. 

batjoei" mambatjoei* uittrekken, 
hoog nithalen bij bet zingen; mambatjoei*kan 
iets uittrekken; mambatjoei* i veelheid uit- 

drukkend. 

batja* gespikkeld; met vlekken. 
batjan zat, iets vervelcnd vinden, 
or een tegenzin in gekregen hebben; mam- 
batjan vervelend zijn, vervelen; kabatjanan 
verveling; pambatjan iemand, die ganw een 
tegenzin in iets krijgt; die alles vervelend 
vindt; djan mangltji* djoeb lai dari parakarb 
toe, lah batjan hambl ( spreek toch niet nicer 
over die zaak, ik heb er al genocg van. 

oob badi* een dolk, gewoonlijk ter ver- 
siering gedragen. 

b bada I een zoetwatervisch; babada op 
badar gaan visschen; babalori* djadi babada 
bagaloei* djadi baganda beginnen met op ba- 
lort en eindigen met op badar te visschen, 
beginnen met schertsen en eindigen mot vech- 
ton; bada balang* fig. een mooie vrouw; kb* 
pandai mandi manggoelai bada djadi tanggiri 
six de raoeder bodreven is in 't mnken van 
g or lai, dou wordt badar tanggiri (een grootere 
en meer smakelijko vischsoort), fig. handig of 
bedreven zijn, om van iets on&anzienlijks iets 
goods te maken; main bada main garoendang 
de badar speelt en de garoendang doet ook 
tnee, fig. doen, hetgeen boven zijn stand of 
vermogen is. 

II (eveneens met , geschroven) mambada 


Jo 43 

iets ter dege doen, flink aanpnkken; mambada 
tnakan flink eten. 

jJb badoeil naar beneden omgebogen van 
de horens der rnnderen. 

gib badoeAng windeldoek, luior, navel- 
band ; mambadoettng in een doek of luier wik- 
kelen, b.v. mambadoettng ana *; mambadoettng- 
kan de doek wikkelen om; ba* dibadoeiing hati 
fig. in zorgen of kommer verkeeren. 

^ 3 ->b bada" I nensboorn; soengoe bada* 
het hoorn van dit dier; ba* bada* inda* tahoe 
di doeri als een neuBhoorn, die niet weet, wat 
dooms zijn, fig. in vleierijen geen kwaad zien. 

II rijatpoeder, om het aangezicht te blan- 
ketten (in de kamp. niet gebr.); mambada* 
ana* een plechtigheid, waarbij het jonggobo- 
ren kind naar het water gebracht on daar 
gereinigd wordt; (in do kampoeng noemt men 
dit mambaS kaaYlf, mamhao toeroen mandi, 
mamboeang aboett* tjama, mantjilb*kan karixt) 

III dof van eenig geluid. 

J^b badie schiotgeweer; meimbadie daar- 
medo schieton; badit-badie proppenschieter, 
klein vuurwerk; sapambadittlan een geweer- 
schot afstands. 

badan lichaam; somtijds ook in de 
bcteekenis van ik, mij; badan malang of ba¬ 
dan tjilakb ik armo of ik ongelukkige; tida* 
badan basoeti lai ik zal je niet moer weerzien; 
in die beteekenis ook vergezeld van hambti : 
di* badan hambti lah katoedjoc het staat mij 
aan, ik heb er zin in; ditimba*njb garan ba¬ 
dan hambti hjj schoot op mij; babadan flink, 
stevig gebouwd. 

jo-j bado inda* of tida* tabadti niet te zeg- 
gen, niet te gissen, ontelbaar. 

ob badah gescheurd; mambadah open- 
spalkon, opensnijden, oporeeren; pambadoh 
werktuig daar voor; djaga badah oude on ver- 
sleten of verlegen koopwaren. 

L^b badai storm; mambadai om aan te 
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duidon de sterke mate van handelen b.v. mam¬ 
badai makan flink, geducht eten. 

Jlo barn hoeveel; bara amoetth oerang 
tnambali voor hoeveel wil men het koopen. 






\ji baro kool, lioutskool, ook al gloeit deze 
niet; bard api of bard anger- gloeiende kolen; 
bard paisb de asch, het verkoolde gedeelte 
▼an een sigaar; pabarban de plaats, waar men 
houtskool maakt; tjatjah bard het laatste stipje 
van de ondergaande zon; - roemah lah man- 
djadi bard het huis is in de asch gelegd; ba- 
tapidja<- di bard angb op heete kolen zitten. 

Ojli barat het westen; (meer gebr. man- 
tar i mati). 

o,b barfe* zwaar, gewichtig, deftig, be- 
zwarend, drukkend, belangrijk; zwaarte, ge- 
wicht, belangrijkheid; mambarbkan zwaar 
maken, ten uitvoer geven, belasten, opdragen; 
b.v. mambarbkan kadjd kd bakih oerang dit 
werk aan anderen opdragen; mampabarb 
zwaarder maken; babarb-barb auar zich def- 
tig, gewichtig voordoen; dalam barb zwan- 
ger zijn; sabarb-barb nd zoo zwaar mogelijk; 
kabarbun van zwaarte te lijden hebben. 

ojb baroei*- mambaroeir- besmeeren, in- 
wrijven, insmeeron; mambaroebkan iets als 
smeer gebrniken; ( mamoaroei-* streelen om te 
sussen of tot kalmte te brengen). 

(j»jb barMl gebolsterde rijst; lah barbh toe 
mah ! daar hebt go al vast wat aan. 

^b barill streep, lijn, klankteeken; ba- 
barih oxcerceeren, (minder gebr.); nan baba- 
rih ttan bapahb nan batakoetb nan batabang 
fig. wat de gebruikelijke weg of volgens de 
gewoonten on instellingen is. 

£jb barang iets, wie ook, wat ook; barang 
sia wie ook; barang a wat ook; barang pa- 
bilb wanneer ook; te ceniger tijd; barang 
hari wannoor ook; later, naderband; barang nd 
onverschillig welke of wat; soembarangnb of 
satnbarangnb onverschillig wie, wat of welke; 
barang oerang wie ook; barang saddnd wal 
er is. 

fgjb baroedng-baroedng naam van een hut 
op de rijstvolden. 

£jb barling I babaridng liggen, liggendo 
zijn ; tabaridng gelegen, in uitgestrekte hou- 
ding liggende; - II litteeken, stricm, plok ont- 
staan door knijpen, enz. 



^jyb baroeti* aap. 

L,b barau I een zoetwatorvisch; II cen 
padisoort; barau-barau een vogel. 

»jb bn rah bloedvin, bloedzweer, kwaad- 
aardige zweer vooral in de liezen of oksels. 

s^b bnroeah* beneden, lager gelegen dan 
den benedenkant b.v. van een rivier; awar- 
kabaroedh satjatjah ik ga even naar beneden; 
ilb banai kampoeitng nan di baroedh toe dari 
kampoeiing nan di atih die kampoeng daar be¬ 
neden is veel mooier dan die daar boven; agar- 
kabaroedh toe mandi, di moedib banjar- boeajd 
ga een weinig stroomafwaarts baden, boven- 
strooms zijn veel krokodillen. 

hari mambari begiftigen, ton ge- 
schenke geven; mambari oerang pitih iemand 
geld geven; mambari tahoe kennis geven; 
mambari hati moed inspreken; mambari basd 
beleedigen; mambari dahoeloe of mambari atjb 
v66r geven bij een of ander spel; mambarikan 
geven (dir. obj. aanw.); barikan soerb kd kth 
si Anoe geef dozen brief aan N.N.; pambari 
gever, schenker, hij, die veel van geven houdt; 
antwoord, bescheid; a pambarinb wat is zijn 
antwoord? si Anoe nan toen pambari banai 
die N.N. houdt zeer veel van geven; pamba- 
rian gift, geschenk. 

(j<*b basO I hasd-basd of basd-basi etiquette, 
de adatsvormen; babasd de dtiquette of vor- 
men in acht nemen; indar-jd babasd dd rnakan 
di roemah aivar- in den zin van: hij doet alsof 
hij thuis is als hij bij mij eet; basd mampaba- 
sdkan elkander wederkeerig beleefdhedcn be- 
wijzen, de vormen tegenover elkander in acht 
nemen; mambari basd beleedigen, (oigenlijk 
een ander toonen, dat men de vormen beter 
kent dan hij); mandapb basd hot tegengostolde 
daarvan; bakadapban basd van elkander be- 
loefdheden ondervindende zijn; dipabasdkan 
beleefdhedcn aangedaan worden; gild-gild 
basd gokkelijk; niet vorlegen zijn om iets te 
zeggen of te doen. 

II = bahasd dat. 

b bason* mambasoeb met geweld or- 
gens uit te voorachijn komon, b.v. water uit 








eon gebroken leiding; vocht nit een wond; 
het sissen van slangen, snuiven van buffels; 
mambaso'i -basoi'i- telkens driftig worden; 
labasoeih onverwachts voor den dag gekomen; 
ocrany nan dahoeloe lah tabasoek poelb de man, 
die vroeger hier was, is weer onverwachts ver- 
echenen. 

yAj basn (minder gebr.), groot, dik,lijvig, 
aanzienlijk. 

£-«'u basoeaug I een kegelvormig gebak; 
het hart van een zekeren boom, waarvan o.a. 
versierselen voor bedgordijnen gemaakt wor¬ 
den. 

vJu»b basa* vol, opgopropt; roemah lah 
basa* di ocrany het huis is vol menschen; hati 
awa- lah basa- mjjn gemoed is vol. 
basin tabasin niezen. 
basau waterig, waterzuchtig. 

juwU ba.sah nut; basahan of lea in basahan 
de kain, die men bij het baden gebruikt; wiaro- 
ba-ahi als basahan gebruiken. 

basoeali mambasoeith wasschen; ba- 
basoedh gewasschcn zijn; pambasoeith wat 
dient, om to wasschen; bakth basoelth of ba- 
soeithan waschkom; mambasoeith tnoekb fig. 
rich van schnld vrijploiten \ pambasoelth moekli 
wat daartoe dient, b.v. flink sprekon, een ge- 
schenk, enz. dbt basoelth djadja-no fig. ik wil 
in’t geheel niets meer met hem te maken heb- 
ben; laka babasoedh, parioelU inda 1 de lakar 
is gewasschcn, maar de pot niet; fig. van echt- 
genooten als de vrouw deugdzaam, maar de 
roan dit niet is; van personen, diemooieklee- 
ren dragen, maar onzindelijk op het lichoam 
zjjn. 

ijzer; basi barani roagneet; 
basi baUlfi of baai maUlb kanonnenmetaal on 
ook wol oens voor staal; basi namoettng slecht, 
zacht ijzer; basipakoe sjujker; tjk basi haraer- 
slag; iUmoe basi toovermiddel om niet ge- 
kwetst te worden; kajoe basi ijzerhout; ha- 
rang habih basi binasO de houtskool is op en 
bet jjzer is bedorven; fig. het geld is op en 
men is nog ongelukkig op den koop too. 

11 gistend, goor, tot bederf overgaaude. 
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osnb bangfe* spoedig, dadelijk, onmiddel- 
lijk; mambangkkan tot spoed aanzetten, bo- 
spoedigen. 

bailga dof, verdoofd van’t gehoor, 
b.v. na het innemen van chinine. 

fyi'u bangoea het gevoel van verkoudlieid 
in het hoofd; verstopt zijn van den neus; het 
eigenaardig spreken, dat men dan doet. 

(j-iU bangih boos, gramstorig, wrevelig; 
mambangih zich zoo voordoen, toornen, boos 
uitvallen; kabangihan onder den invloed van 
iemands toorn zijn; iemands wrevel, toorn te 
verduren hebben. 

iib bangaug het suizen in de ooren; het 
gevoel van doofheid door eenig geluid b.v. 
schieten; - het klingelen van bellen, enz. 
baugan de eieren van insecten. 
bangoen I wakker, ontwaakt, (in de 
schrijftaal; mambangoenkan wekken, wakker 
maken, (id.); II bangoen vorm, gestalte, voor- 
komen. 

III bloedgeld; mambangoen bloedgeld be- 
talen. 

IV bangoen-bangoen naam van een plant; 
manangih daoen bangoen-bangoen na^ samli 
djli ali aVt het blad van de bangoen-bangoen 
schreit, omdat het golijk wil zijn aan dat van 
de ali ate; (zij gelijken op elkander, maar’t 
laatste is welriekend en ’teerste niet); - fig. 
vergeefsche moeite doen, om gel ijk te worden 
aan iemand, die boven ons staat. 

bangau een reigersoort. 
bailgah wijd, breed van opening b.v. 
van potten, ponnen, enz. bangah hidoeUng 
wijd openstaand van de neusvleugels. 

JeiL bangai verlaton, aan zich zelvc over- 
gelaten, geen helangstelling verwekkend. 

Obb bapa* (minder gebruikolijk dan apa- 
en pa 1 ) vader; vadertje als troetelnaam; de 
vi ienden van den vader, do man van de tanto, 
haar broers worden ook zoo genoemd; ( ba)pa>- 
boejoe/tng door de vrouw gebruikt; ( ba)pa •- Ka- 
rbh do vader van Karlh (zooals iedereen zegt); 
(< ba)pa t toe8 oudere brooder van den vader; 
(ba)pa i kilk de jongere broer van vader; 





46 <!>b 

(ba)pa<- tirih Btiefvader; bapa* anda (in brie- 
venl vader, alB benaming uit eerbied. 

t*)b bako do ledon van do soekoe dee va- 
ders zijn bakb tegenover zijn kinderen; indoea 1 - 
bakb do soekoe van den grootvader tegenover 
zijn kleinkinderen; b<u- di roemah bak6 zich 
ergens gebeel thuis gevoelen. 

jAj baka tnambaka branden, verbranden ; 
kabakaran door brand getroffen zijn; mam- 
baka halt verdriet aandoen. 

U.J'Ij bakMi plaats, voorwerp om iets in 
to doen; gevolg, uitvloeisel, aan, naar, van, 
om te, enz. di bakih op de plaats van; bij; 
bakih nu het gevolg er van; bakih basoe/th 
vingerglas, waschkom; bakih tangan werk dat 
afgemaakt is; b.v. roemah toe bakih tangan 
din dat huis is mijn werk; koedb toe lah tnam- 
bari bakih dat paard heeft al ongeluk voroor- 
zaakt; mambari bakih nan bait's- goede gevol- 
gen, nut, dienst geven; mambari bakih nan 
djahii hot togenovergestelde; hambfi kirim- 
kan soerfc bakih si Anoe ik zend een brief 
aan N.N. hambti pai bakih si Anoe ik ga naar 
N.N., hamb/i bali djaici nangkb bakih si Anoe; 
ik koop deze koe van N.N.; tanah nangkb 
bakih managas-kan roemah deze grond is om 
er een huis op te bouwon; ana'- nti inda<- di 
roemah , atcai- nb di bakih apa* nb bakadjb hij 
is niet thuis, hij is daar, waar zijn vader werkt. 

ji'b bakang mambukang dicht maken, 
Btoppen; mambakangkun iets stoppen in iets 
anders; mambakangi veelheid uitdrukkende 
b.v.vcol gaatjes dicht stoppen; mambakangpa- 
roei<- den huik vullen; mambakang moentjoettng 
oerang dj!i pitih iemands mond stoppen met 
geld; tabukang hati opgekropt van het gevoel. 
jiS b hakoeitllg naara van een waterlelie. 
vjbb baka* propvol, volgepropt; rnatnba- 
ka-kan vol proppen, tabaka-kahati het inge- 
goten, geheol duideljjk gemaakt zijn; dibaka*■ 
kan katalingbnb ’t wordt hem in ’t oor ge- 
schreeuwd. 

vJULj baklO* snip. 

(jJ'L baka leeftocht, voorraad, die voor de 
reis wordt meegenomen; tnambaka-i boedaj- 


lari leeftocht of reisbenoodigdheden meege- 
ven aan een slaaf, die daarraee aan den haal 
gaat fig. een dubbel verlios lijden. 

jfclL bakaill I mambakam koppon; mam- 
bakamkan iets gebruiken om te koppen. 

II* beleefd woordje van minderen tegen¬ 
over meerderen, met de beteekenis van ja, uw 
dienaar, hier ben ik, tna ang Badoc? waar ben 
jo Badoe? bakam toean! hier mijnheer! 

Ill mambakam gaten in de oorlellen ma¬ 
ken; toekang bakam de vrouw, die aan het 
oor het knijpringetje doet, dat hot gat moet 
maken. (v. H.). 

*J"b bakoe gestold; bevroren; dadieh ba- 
koe gestremde melk; not bakoe of sadang ba¬ 
koe tot bevriezing of stolling overgaande; 
bevriezen, stollen, stremmen. 

baki door eigen inspanningof eigen 
verdionsten vorkregen. 

Jb bagO ofschoon, immers, hoewel, al is 
’t maar; bagt> hari hoedjan, ba^a ang badjalan 
djoeb het regent immerB, waarom gaat ge nu 
toeh uit! bagb ka ang boenoetth din , inda*- din 
kapai djoeb db, al zoudt ge me vermoorden, 
ik ga toch niet; bari idjinlah hambb aga * tigb 
hari kfc- inda t bagb doeb hari samitng wees 
zoo goed me drie dagen verlof te geven; kan 
dat niet al zijn’t er dan maar twee; waar’t 
concessief voegwoord is, is’t dikwijls verge- 
zeld van kb '-; b.v. bagb kb^ang tagah Lanai 
toe kadin paboels- djoeb db; al verbiedt ge 
’t ook nog zoo, ik doe het toch (plaatsel. hoort 
men ook bbgb). 

tySL> baga main bag a flink, in sterke mate 
verrichten hetgeen of met hetgeen genoemd 
wordt; b.v. mambaga badjalan flink doorstap- 
pen; mambaga bakadjb hard werken; mam¬ 
baga djb punch aan groote warmte blootstel- 
lon, doen blakeren; mambaga djb toengki * 
ranselen. 

_£_S'b baga* stout, moedig, onvervaard. 

oii'lj bagoeit* een pijnlijke opzwelling 
van ’t gezicht; de zoogenaamde bof; diba- 
goeilz den bof hebbon. 

^bb bagai 1 soort, aard, wijze; babagai- 
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bagai allerlei, in soorten; mambagaikan uit- 
maken, uitschelden (voor al wat leelijk is); 
sabagainb of sabagaiannb van allerlei, b-v. 
sabagaiannb dikatbkannb hij zegt van alles; 
barang sabagainb = soembarang , dat meer 
gebruikt wordt; II ook, nog, er bij, daaren- 
boven; andji*nb bagai het zijne er bij; hambb 
saki* djb ana*-ana* bagai ik ben ziek en mijn 
kinderen ook; roemah nangkb angkoe bali djb 
sawah bagai angkoe koopt dit huis en de 
sawah er bij; baikb bagailah na*din datang 
ik wil ook straks wel koroen; zooals, alsof; 
(moor in do schrijft. en dan ook wel bagaikan ); 
bagaikan soengoei* boendb kandoedng ’t was 
alsof moeder boos werd; bagai nan rabab dan 
koetjapi zooals de rabab en koetjapi (namen 
van maziekinstrumenton). 

Jb hula ongeluk, ramp, beproeving. 

o-Tj baloei*aal; kaliong baloei* onrnstig, 
zich om en om werpend b.v. van een zieke; 
ha- baled*- diragang evenals een gerekte pa¬ 
ling; fig. zeer mager; toelang baloei* touw 
gevlochten van 4, 6, 8 draden; wijze van 
vlechten; boetti baloei- een soort wratten, go*- 
woonljjk op de voeten. 

«s>wb bali* orawindsel, omwikkeling, kron- 
kel, bocht; mamba/i* omwinden, omwikkelen, 
kronkelen; babali* gekronkeld, met boohten, 
omwonden zijn; sabali* odn omwindsel, 66n 
keer om iets gewikkeld; mambali*kan iets 
om iets wikkelen of winden; pandjang bali* 
allerlei uitvluchten, allerlei praatjes om er 
zicb af te maken, allerlei draaierijen. 

Jki baloea vleosch, dat in de zon ge- 
droogd is; ba* koetjting takoei* di haloed fig. 
van mannon, die bedoesd of verlegen zijn in 
’t gezelachap van vrouwen; ba* koetjting ma- 
kintai haloed fig. met verlangende blikkon 
noar iets zien. 

bulfeh I mambatih vergelden, beant- 
woorden; mambatih djb nan bait* met good ver¬ 
gelden; balihan vergelding; babalth-batihan 
elkander vergeldende zijn; pambalth datgeen, 
waarmede vergolden wordt; debeantwoording; 
II bij de getallen tuBseben 10 en 20. 
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yJb balooih gelijk op, tegen elkandor 
opwegend, quite; kami bamain ladi malum, 
baloeih samting wij hebben gisteren avond 
gespeeld, doch noch gewonnen, noch verloron. 

jtib balling bont, gevlekt; djawab balang 
antwoorden, die niet met elkander overeen- 
komen; balang tjantjang bont gespikkeld. 

£Jb bailing I krom, krom getrokken, mot 
bochten b.v. door warmte; baiting lidah fig. 
bedremmeld, angstig, stotterend spreken; II 
baiting-baiting windwijzer, windmolentje; ba- 
balibng-baiting telkens omduikelen, achtereen 
duikelen; tabalting omgekanteld, omgeduikeld; 
hasitoenggang-balting eenige keeren achter 
elkander over het hoofd duikelen; baiting 
toga* niet vast in zijn sohoenen staan, wijfe- 
lend zijn; III baiting-baiting een lichte hout- 
soort. 

oLJLj bala* witte vlekkon op de hnid, 
vooral op handen en voeten. 

oUb baloeft* verward, door elkander, on- 
derling verschillend, tegenstrijdig; babaloed* 
wedorkeerig dezelfde handeling verrichtende, 
b.v. babaloed* soeri* elkander brieven sehrij- 
ven; babaloed* tandb * de huwelijks- of vorlo- 
vingspandon wisselen; mampabaloed*kan iets 
tegen ieta anders ruilen of wisselen; bapaba- 
loed*kan verwisaeld of geruild zijn; hambb 
babaloed* djoeb djb si Anoe, awa* nb bahoe- 
tang sakiti* bakih hambb hambu ba* itoepoelb 
bakihnb N.N. en ik hebben nog verpliohting 
aan elkander, hij heeft aan mij eon woinig 
schuld en zoo ook ik aan hem; hambb para- 
djan babaloed* djb si Anoe N.N. en ik staan 
iedermaal in Tokening met elkander; kami 
mampabaloed*kan koedb djb kabau wij ruilen 
eon paard en een buffet tegen elkander; koedb 
hambb lah bapaloedtkan djb djawi si Tahoe 
mijn paard is geruild tegen de koe van 
Tahoe. 

u&lU ballfi* keerzijde; achter, aan gene 
zijde, het omgekeerde, het tegendeel, na, 
hierna; bij het spelen: de laatste kaart die 
gekeerd wordt; - mambalti* zich omkeeren; 
babalti* omkeeren, terugkeeren; balti* ba- 
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djalan van do wandeling terugkeoren; dibalite 
goenoedng achter, aan geue zijde van den berg; 
di halite pintoe achter de deur; boela<- halite 
nu eens zoo, dan weer zus spreken; draaierig, 
slenterend zijn in zijn spreken; halite kadji 
de bedoeling van eenig gezegde; datgeen wat 
er in opgesloten ligt; b.v. als iemand van zicb 
zelf wat zegt, hotgeen toepasselijk op een an- 
der is en dat dienen moet, om hern op oenige 
fout attent te maken; tabalite hati toomig, 
onaangenaam gostemd; ook: tot inkeer ge- 
komen; halite balakang achter iemands rng 
het tegenovergestelde zeggen van datgeen, 
wat men in zijn bijzijn uitte; halite awah het 
tegengestelde van hetgeen wezen moest; b.v. 
als oudors raadgevingen van kinderen krij- 
gen; als een rijke van een arme geld loent, 
enz.; halite balahan aan weerskanten ver- 
schillend; fig. in twijfel verkeeren; inda* ha¬ 
lite balahan aan weerskanten hetzelfde; so- 
balitenb of soebalitenH daar staat tegenover; 
kabalitean schaakmat gezet, door hen, die men 
wilde onderrichten; met zijn eigen woorden 
gevangen worden; halite fdong tegen den 
rogel in; togen het gewoue in; tabalite kalang 
toomig, onaangenaam gestemd; dom; ajam 
halite een kip, wier vooren in tegenovergo- 
stelde richting staan; - di halite k 8 lai djoeb 
lai hoetang di hambS na dit hobt ge nog meer 
schuld aan mij. 

balnili naam van eon wilde duif; 
kajoe balam een houtsoort; gatah halam de 
gom uit dien boom; halam tambagS een ko- 
perkleurige duif, met een drieslag; halam 
adoean een voorvechter, jjsbreker, woord- 
voerdor; ba^-ana^ halam <5(5n broertje en 66 n 
zusje; ha* balam manampa* sikte zooals een 
duif, die een valk ziet; fig. geheol van zijn 
stuk zijn. 

ImliUl weerpijn; (waarvoor ook ha- 

ha lan). 

balocn I mambaloen oprollen, in 
elkander rollen , omvatten, omstrengelen; 
mambaloen tanah den grond omspitten; kte 
di kumbang saleba alam, dibaloen sabaloen 



koekoe als men hem (denkain) uitspreidde, zou 
hij zoo groot zijn als het rjjk en opgerold is hij 
zoo groot als een nagel ( Tjindoer Mato)] ook 
zinspelende: het oog; II = aloen, (dat meer 
gobruikt wordt) nog niet. 

_jib baloe I* van den djagoengkorrok stug, 
hard, zoodat hij onder het bradon niet open- 
barst; II* kapialoe baloe (waarvoor ook kapi- 
aloe) koortsig en pijnlijk gevoel in de lede- 
maten; baloe-baloe plenken op de huidnalang 
baden, door knijpen, enz. striemen door slaan, 
enz. 

lib balau* (zie baliau). 

jJb balah spleet, kloof, scheur, barst, enz.; 
mambalah klieven, splijten, enz.; sabalah de 
eene zijde, de eene helft; balahan de andere 
helft; de inedeholft; oen familie; eon ge- 
deelte van een geslacht; pambalah wie splijt 
onz.; het werktuig, waarmedo gesploten wordt; 
pambalahan wat gespleten is. 

^^JLj bftli mambali en mamali koopen; 
balian en pambalian het gokochte; pambali 
de kooper; het koopmiddel; mambalikan 
(oerang ) koopon voor of ten behoeve van 
iemand; mambalikan (pitih) geld besteden om 
te koopen; mambali moeloete fig. door een of 
under middel iemand tot spreken bewegen, 
uitvisschen, uithooren; mambali mambali koo¬ 
pen en meenemen: adatsregel, waarbij het ver- 
boden is, dat vreemdelingen, die goon vaste 
ingezetenen zijn koopers zijn van een of under 
(v. H.). 

^JLj balai open gebouw voor het houdcn 
van raadsvergadering; markt, verkoopplaats; 
b.v. balai satoe ( sabtoe ), balai akat markt op 
Zaterdag, Zondag enz. - (in de dagelijksche 
taal ook wel voor galanggang ); balai-balai 
stelling, b.v. waar borden op te drogen ge- 
logd worden. 

t%Sb bal6“ I* latwork door touw ofandor 
bindsel aan elkander verbonden; luik, dat open 
getrokkon wordt; II mambalte spalkcn; ba- 
balte gospalkt. 

jib buna waar, waarlijk, wezenlijk, inder- 
daad, juist, recht, in ornst; babana-bana met 
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crnst iets verrichten b.y. bespreken mamba- 
nakan bewaarheden, gelijk gevon, voor waar 
enz. houdon of nemen, uitleggen, verklaren, 
zeggen hoe ’t is; mambanari ieinand iets dui- 
delijk maken, uitleggen, enz.; labana di hatino 
hij gelooft bet, hij vat bet als waarheid op; 
indA* tahoe di bana ’t bewustzijn yerloren 
hebben, niet wel bij’t hoofd, bedwelmd zijn; 
sabananS zoo zeker als iets. 

jib bauoeil land, werelddeel (meer in ge- 
schriften); (plaatselijk hoort men de r uit- 
spreken: banoer TjinS; banoer Rochoem). 
jib balin' kwast in't hout. 
jt. 3U banang garen, draad; banang a rang 
zw art geraaakte draad, waarmede de timmer- 
lieden zwarte lijnen trekken; timmermans 
meetsnoer; banang boelang draad, waarmede 
de hanesporen vast gebonden worden; banang 
pantjaroenS of banang pantjSnS* een draad 
van drieerlei kleur, gewoonljjk als toovermid- 
del aangewend; salah banang van een kain 
gezegd, als de draad verkeerd genomen is, 
zoodat de stof kerft of doorzichtig is; fig. zich 
onwel gevoelen. 

ji jL banieng banitng een landschildpad; 
banitng-banitng een harde houtsoort. 

UU'u bana* liersenen, merg; inda* babana* 
atompzinnig, hersenloos; tabana* tot in ’t 
vleeach afgovijld van nagels en tanden; pan- 
(jara* bona* woekeraar, nitzoiger. 

fib baiiuni matnbanam onder de opper- 
vlak te van iets zaobts of vloeibaars steken; 
fig. op den langen baan sehuiven, in den doof- 
pot doen van zaken; mambanamkan otrang 
iemand in het verderf storten; basibanam met 
opzet langen tijd weg- of uitblijvcn; babanam 
lang wegblijven, b.y. van iemand, die iets gaat 
halen; banaman datgeen wat onder iets an- 
ders gestoken of bedolven is; de plaats, waar 
iets verstoken of bedolven wordt; poesakS 
labanam een galar , die eenigen tijd onge- 
bruikt gelaten wordt; mot&hari lah labanam 
de zon is reeds onder. 

«jb bauich zaadplantjes van do padi. 

^jb bauai (zie bana) rantja* banal (bana) 
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roemah si Anoe het huis van N.N. is waarlijk, 
zeer, of in alle opzichten mooi; a banai (bana) 
kapandaian si Anoe! hoe knap is N.N. dan 
wel ? H naam van een boom met scherp zure 
vruchten. 

5 b bao mambaS brengen, wogbrengen, bij - 
brengen, medevoeren, medenemen, bij zich 
dragon, bij zich hebben; tnatnbau lari met iets 
wegloopen, met zich wegvoeren; mambaa 
via ml i meencmen naar hot bad; achtor het 
werkw. dat op mambati volgt kan een voor- 
werp komen, dat de eene of andere omstan- 
digheid vertelt en in dat geval is't te ver- 
talcn door met iets de genoemde handeling 
verrichten b.y. mambaS makan gigi* saki* met 
kiespijn eten; mambaS tidoeit saki* mot pijn 
gaan liggen; - mamba! 1 ilb* goed staan, b.y. 
van kleeren; versieren; mambaS boeroeit* lee- 
ljjk staan, wanstaltig maken; mambaS hilang , 
mambaS loeloeih , mambaS habih, mambaS ha- 
njoei* in ’t verderf slepen; - mambaS tandS 
van moedervlekken voorzion zijn; mambaS kih 
nan boekan tot een verkoerde opvatting bren¬ 
gen ; een verkeerde bedoeling of uitlegging, 
b.y. aan een gesprek, geven; baS-mambaSkan 
van beide kanten voldoen aan de wederzijd- 
sche verplichtingon; ovoreonstommen; bij el- 
kander passon b.y. van kleedingstukken; ta- 
baS-baS meegevoerd, ovorgi^haald; pambaS wie 
of wat brengt, enz. brenger, wegbrengor, bij- 
brenger, aanhaler, medovoerder, voortdragen- 
de; pambaSan wat gebracht wordt; spreek- 
woordolijke of volksuitdrukkingen; mambaS 
boelan de stonden hebben (zolden mambaS 
adat)\ haSan gewoonte, b.v. baSan si Anoe 
lain dari adit* nS de gewoonte van N.N. ver- 
schilt mot die van zijn jongoren broeder; mo- 
baS tjiri* katih boeki’- fig. met een gemeene 
of Ieelijke zaak overal te koop loopon, ze aan 
elkeen vertellen; - kb- damam djan dibaS 
mandi als ge koorts hebt dan raoet gij U 
daarmode niet baden; awa- nS mambaS tidoeit 
( manidoeitkan ) saki* kapalSnS hij gaat liggen 
met hoofdpijn; badjoe hi tarn dipakai otrang 
kocnjiing mambaS ilb* een zwart baadjo staat 
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goed aan bleekgele personen; dibali riboei* 
dibali (ingin (een der zoog. tandii djahl* uit 
de Mai. oend 2 ) volgens’t gerucht, als de da- 
der van een misdaad aangewezen zijn; dibali 
piki* dibaii langau (id.) door de vliegen aange- 
braclit zijn d. w. z. voor den dader gehouden 
worden, zonder dat men eigenlijk weet, wie 
hot eerst beschuldigde. 

jLj baoe* reuk, geur, lucht; babaoe reuk 
hebben, rieken ; mambaoei baoei fig. afluiste- 
ren, iets op het spoor trachten to komen; sa- 
baoe aan elkander gewend;elkander kennende 
on daarom graag doen, wat de een graag heoft 
zooala b.v. een paard en zijn meester; babaoe 
ba* ambatjang (ddn der zoogen. tandii djahi* 
uit de Mai. oend*) (zie ambatjang ); itula* ka- 
habaoe of aloen kababaoe of inda* kababaoe 
toendjoed* din fig. ’t zal niet gaan, ’t zal niet 
mogelijk zijn; indd* boesoed* nan to 1 - babaoe 
fig. er is geen kwaad, dat de kenteekenen 
ervan niet in zich heeft. 

jju Imwa* naam van een eetbaren zout- 
watervisch. 

jjU lmoeii(ook met J geschreven); babaoeit 
bij elkander zijn, gehuwd; mampabaoeitkan 
mengen, onder elkander raengen, bij elkander 
brengen, b.v. wat vertrouwd is; uithuwelij- 
ken; tjampoed-baoed van verschillende soorten 
of hoedanigheden onder elkander vermongd; 
pabilli kadipabaoedkan ana<- kti djli si Anoe? 
Wannoer zal dit kind (meisje) met N.N. uit 
gohuwelijkt worden? 

bawling ui; mambawang of mokan 
bawang inwendig boos zijn ; zich zelven opeten 
van kwaadheid. 

baooang naam van een vischsoort 

(v. IL).’ 

baoeil- de vederen of haren tusschen 
kin en keel; oerang gumbo*- booed* een aan- 
zionlijk man, een man van edele geboorte. 

Qjb Imoeil (zie baoe) baoennjb satahoen 
jtalajaran de reuk ervan duurt een jaar va- 
rens; baoen boesoed*- inda* babangkai hot 
stinkt wel; doch er is geen lijk; fig. ’t blijkt 
wel, dat or een misdaad is geploegd, maar de 
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dader is niet aan te wijzen; mambaoeni rui- 
ken, de lucht van iets opsnuiven. 

bn wall benedongedeelte, het beneden- 
ste, ondoreinde; dibawah onder, omlaag, aan 
het ondoreinde, kabawah naar beneden enz. 
bawali roemah de ruimte onder het huis. 

balin'" schateren, hardop lachen. 
baluill spaanders, Harden; kb* mana- 
bang kajoe banjo* bahannd nls men boomen 
omhakt, vallen er veel spaanders; kain aica* 
tjabii* lab babahan-buhan mijn kleed is heelo- 
maal aan Harden; pantja bahan (zie pantja) 
fig. van nllerlei praatjes, die omtrent iemand 
de rondte doen of overal verspreid worden; 
gadang kajoe gadang oahannS fig. die veel 
heeft moet of kan ook veel geven. 

bn hoe (ook wel baoe) schouder, bi- 
da tig bahoe de breedte tusschen de schouders. 

bahtf I mambahi werpen, gooien, 
smijten; mambahi banjanji hard zingen, zin- 
gen uit vollen borst; mambahi mokan veel en 
met graagte eten; tnambahlkan iets worpen, 
enz., mambaMi werpen met veelheid van on- 
derw., handeling, of voorw.; babahl-bahl een 
werpBpel, b.v. met ballon; tabahl-bahl wacho- 
len, over stag gaan; sapambahlan een steen- 
worp ver; said takatja* tabahlkan zoodra 
het in de hand genomen is, wordt het ook 
weggeworpen; fig. handolen, alvorens goed 
na te denken. 

II een groote, houten hamer. 

^ C U biljo ouderdom, leeftijd; hoog van 
leoftjjd; ( marli bajli in de schrijftaal: ramp, 
ongeluk). 

jjL bajoea* naam van een padisoort (v.IL). 
bai(& mambaTf betalen, voldoen, ver- 
vullen; mamba'if niat voldoen aan een afge- 
legde belofte; tnambail kaoed (mindor gebr.) 
overeenkomonde mot hot vorige; pambatl be- 
taalmiddel, wie betaalt; bditan wat in bota- 
ling gegoven wordt. 

jjU bajailg bajang-bajang schaduw, schirn; 
babajang schaduw afwerpen, weerkaatsen, 
gloed afwerpen b.v. van edolgostoenten; mam- 
bajang hetzelfde; fig. schitteren van perso- 
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nen ; lotah mambajang beroemd zijn; tabajang 
vreerlicht; aan den dag gekomen, gebleken; ha- 
dan ba *• ra.id bajang-bajang uitgeput, krachte- 
loos, doodmoe; sadang bocnta bajang-bajang 12 
uur's middags; takoek- di bajang-bajang voor 
niets of zonder reden bang zijn; singki- bajang- 
bajang kort van lovensduur; bajang-bajang 
oerang een onbeteekenend mensch; bajang- 
bajang disangkb toeboelth schaduw, die ver- 
ondersteld wordt een lichaam te zijn; fig. zich 
een groote voorstelling maken van iets, dat 
zecr vreinig beteekent; ba-tjandft bajang- 
bajang geheel uitgoteerd; bajang-bajang 
sapandjang badan of tagar satinggi bajang- 
bajang men moet zich achikken naar of Toke¬ 
ning houden met het vermogon, de betrek- 
king, de krachten, den leeftijd enz. van iemand 
b.v. djan sabarir itoe banai awa- moedti baroe, 
bajang-bajang sapandjang badan ( loeboedh) 
handa-nl'> wees nu niet al te deftig, ge zijt 
nog jong en men dient rekening te houden 
met zijn leeftijd; tabajang-tabaritb of taba- 
jang-tatabocl (een der zoogen. tandS bit* en 
landli tjimb uit de Ma). oend 3 ) nog eventjes 
gezien en bovendien genoemd worden als de 
persoon, die het feit pleegde. 

iib Inyoeang I een zibkto in de padi, 
waardoor deze spoedig geel wordt zonder 
vruchten te dragen. 

II langzame, slepende gang b.v. van per 
sonen, die pas van een ziekte hersteld zijn. 

vJbL baja* gering, weinig, klein van de 
hoogte ten opzichte van het grondvlak of on- 
derstel; in dion zin onevenredig dik; matn- 
baja *■ zich z<5<5 voordoen b.v. van braid en 
bruidegom als zij to pronk zitten; labajw- als 
breede, platte hoop uitgespreid b.v. van kofiij, 
bnj, drek, enz. b.v. tjv- kabau tabaja<■; van 
aommige voorwerpen b.v. van boeken open- 
liggeo; mambaja^kan in of als een hoop uit- 
storten, neorwerpen; tnambaja'-kan padi ba- 
nifh de padi voor de kweekbeddingen op een 
hoop uitstortcn en vochtig maken met water, 
waarin o. a. si la war en si dingin. 

sJijL b»lfc* I goed, braaf, in ordo, degolijk, 
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deugdzaam, goedheid, braaf heid, degelijk- 
heid, deugdzaamheid; baite tar- bait * goed of 
niet goed; bai&- oerang bait'- djihin (zelden) 
hetzij mensch of duivel; babaifr (meor baka- 
tjoedjoean) wel zijn met elkander, vooral als 
de pas getrouwde vrouw haren man den bjj- 
slaap heeft toegestaan; mambaiki verbeteren, 
herstellen; sabaifr-baifr zoo goed mogelijk, 
opperbest; baifc-batir (zelden) opgepast! II 
bai&-* nnam van een padisoort (v. H.). 
bajain spinazie, 

ba jau bajau-bajau de grootste onder 
de padischuren. 

obL bauja* veel, talrijk, in monigto; 
mambanja'-i vormeerderen; kabanja-an do 
meerderheid, de meesten; sabanja'-loe even- 
veel, zooveel als dat. 

banjai slap, week, zacht, lusteloos, 
krachteloos; bora mamboeb nb de'ta kb banjai 
samiifng hoe kan men dezen hoofddoek ma¬ 
ken, (vouwen) hjj is heelemaal slap; banjai 
banai toelang awa'- dir- badjalan ik bon doodaf 
van het loopen. 

butillO het wijfje bij de dieren; - 
en bij een ruwe wijze van spreken, ook van 
personen: la? babatinb di rocmah is er een 
vrouw in huis. 

biilja*- sand (zelden) wijs, sohran- 
der, geleerd, ervareD, bedreven. 

bidarO* naam van een boom, wiens 
wortels als gencesmiddel tegen koorts en 
maagziekte gebruikt worden. 

bidadari (in geschriften) nimf, 

luchtgeest. 

c ^jJu bldoerl (in goschriften) katoog. 
y boea klanknabootsing voor een zwaar 
geluid b.v. van een kanon; van zware licha- 
men, die in het water vallen, plomp! 
ajtjj Imrabah naam van een vogel. 

boorakah trotsch, pedant, winderig. 
birahi verzot, gesteld zijn op iets; 
birahi bamain verzot of gesteld zijn op spe- 
len; mambirahikan verzot maken. 

i barauji (waarvoor ook barani) dap¬ 
per, moedig, vermetel, stout; - (tarnboerani de 
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naam van eon paard veel malen in geschriften 
voorkomende). 

barambang* ui. 

baroeinboe&ng buis als leiding voor 
een vloeistof; koker voor hanesporen. 

baraniban dam of stut ter afleiding 
van het water. 

booranta“ de gespikkelde vederen 
als kraag om den hals van sommige vogels 
b.v. van den balam, katitiran, enz. 

bocransang I driftig, opvliegend; 
mamboeransang driftig, opvliegend worden. 
II onverschrokkenheid, doodsverachting. 

baroeatji (ook barauatji) Berotji 
de naam eener handelstad in Britsch Indie; 
bjjzonder fijn. f ^ 

barauari in den zin van maka aan 
het hoofd van zinnen voorkomende. 

'jjj birooang beer. 
uS'jjj biroegft een boschhaan. 
ooj baritb (in geschriften) tijding, be- 
richt; mambaritbkan als tijding meedeelen, 
berichten: mambaritbi als tijding meedeelen 
aan iemand. 

barillgin naam van een boom, 
bangsu* loods. 

boengsoe (gewoonlijk bomoe z. a.), 
bangs! (zie bansi). 

oijljou billgkata® een wreede kaaiman- 
soort. 

l^i hingkaroeiing naam van een 
zwarto, geschubde hagedis. 

bingkalang hindernis, beletsel; 
mambikalang moeielijkheden, hinderpalen in 
den weg stellen. 

bangkalai onvoltooid, onafgedaan 
of onderbroken werk, b.v. inda<- jO amoefth 
manjoedahkan bangkalai hatnbb hij wil mijn 
onvoltooiden arbeid niet afmaken; mam- 
bangkalaikan onvoltooid laten; bangkalai 
doen zijn. 

bangkawan (zelden) een lat, waar- 
aan bladeren geregen tot dakbedekking. 

bangki* opkomen, opwellen, voor 
den dag komen van gevoelenB, ziekte, onz.; 



bangktelah aloen gadang-gaiang er verhieven 
zich groote golven; mambangki*- opnemen; 
b.v. tnambangkit djamoefl ; mambangki’-kan 
doen opkomen, doen opnemen; bangki 1 hati 
din mandanga katb si Anoe ’t hindert me, als 
ik N.N hoor spreken; pangapan hari bangki^ 
panjaki- nb hoe laat komt zijn ongesteldheid 
op; mambangki* batang labanatn oude koeien 
uit de sloot halen. 

Sju bangka I kwast in ’t hout; basoeb 
bangka djb balioedng fig. tegen elkander op- 
gewassen zijn; zijn man gevonden hebben; II 
spoor, indruk (in hdschr.). 

yCju bougka mambongka lichten, lossen, 
te voorschijn halen van onder een menigte 
voorwerpen. 

bangkMl lioht bruin met stippen; 
(vooral van paarden en hanen). 

jjmAa] boengkoeili I niet dijen,niet zwol- 
len of uitzetten b.v. van boonen, die geweekt 
worden; taloed boettgkoeih eieren, die niet uit- 
komen; katoemboedhan boengkoeih pokken, die 
niet tot rijpheid komen; mamboengkoeih in- 
wikkelen, inpakken (zelden). II* zakdoek. 

bougkMi gebarsten, opengespron- 
gen b.v. van iets, dat te vol geladen is; mam - 
bongkih met wortel en al uithalen, in zijn ge- 
heel uittrekken; tabongkih buiten de ruimte, 
waarin het voorwerp was, gekomon; uitge- 
wipt; uitgetrokken; bongkih tiinocd zoo wat 
zee uur. 

ySiu bingkfeh mambingkih terugsprin- 
gen, losspringen, afgaan, van veerkrachtige 
of van gespannon lichamen; mambingkihkan 
bad'it een geweer doen afgaan. 

jiuu bangkoeatig I een groote, houten 
hamer; II een aardvruoht, die rauw gegeten 
wordt. 

jt—HJLj boengkaiig op sterven liggen. 

bongkoilg niet evenredig, wat af- 
metingen betreft; wanstaltig, gebogen, krom; 
bbngkbngnb ana r - kb mamakai , babadjoe tjinb 
basarawa bakandii dit kind is smakeloos ge- 
kleed, bet heoft een chineesch baadje en een 
broek tot boven de knieen aan. 







ii . j b^Ugkang in samenstelling mot 
bingkoeds- of met bingkfc- on dan: mot allerlei 
bochten, op allerlei wijze gebogen, verwron- 

gen :> < 

Oou bt^ngkbnc omgebogen. 

bi'llgki'Ug* lichtgeraakt, korzelig. 
v_£&u bailgka® gezwollen, gezwel; rnarn- 
bangkas- swollen, opzwellen; bangki*■ bangka*■ 
gezwellen, opzwellingen. 

v_»iCju boengkoea* gebogen, krom, in't 
algemeen; boengkoed- saboci- gebogen als een 
klappordop; boengkooU hati onoprecht; boeng- 
koetU sadjangka koppig, hoofdig; boengkoeiU- 
sadjangka, ta<- takadang wat krom is on maar 
een span lang is kan niet recht gebogen wor- 
den; fig. koppige menschen zijn niet tot rede 
te brengen; mamboengkoete bukken, een ge¬ 
bogen hooding aannemen; nan boenykoed- 
dimakan sarocdng wat krom is komt met do 
schede in aanraking; fig. wie kwaad doot, 
krijgt zijn straf daarvoor; boontje komt om 
zijn loontje, oedang ta-tahoe di boengkoett * nS 
een garnaal weet niet, dat hij krom is; fig. 
van misvormde of leelijke of domme perso- 
nen, die zich verbeelden, dat zij schoon of 
knap zijn. 

boilgko* krom, gebogen (gewoon- 
ljjk van dikke en lage voorwerpen, zooals 
bbngkbng van dnnne en hooge); - bochel, 

bait (zelden). 

JiXj-j bingkoea* (zie bingkbt). 

w ji_bi'llgko*’ krom, gebogen; mam- 

btngk'Y- krom worden; bingkung blngkb « (zie 

bkngkang). 

boengka de naam voor do goudge- 
wichten (waarvan de tahil er een is); boengka 
nan haloed fig. een eerlijke rechtspleging. 

bingkoedoe naam van een boom, 
baugkoeang (zie hot volgondo). 
f. !&mj blngkocailg naam van een pandan- 
aoort, van welker bladeren o. a. matten go- 
vlochten worden. 

hengkooang (zie vorige). 

<Juu bailgkuh de bios op't voorhoofd, 
b.v. van een paard; teeken van ongeluk; on- 
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gelnkkig; oerang toe bangkah kSmoeah , indac 
bapaandb-atniS die man is toch wel onge- 
lukkig, hij bezit niets of hij heeft niets over- 
gespaard; bangkah kanjitng roentjihig tan- 
doetU- fig. als een gevaarlijk,niet te vertrouwen 
meusch bekend staan. 

tSju bbigkall groot en plat stuk, zode; 
tanah bingkah graszode; mambingkah groote 
en platte stukkon maken, afsteken; mam¬ 
bingkah tanah graszoden afsteken; tabingkah 
labs zeer veel winBt gekregen hebben; ga- 
dang lah babingkah tanah van een familie, 
die vroeger slechts den panghoeloe had, doeh 
die zich daarna in tweedn gescheiden heeft. 

l^Jub biingkai kreng, dood lichaam in- 
zonderheid van dieren en als ongeknischte 
uitdrukking: lijk. 

biugkai lijst, omvatsol; de ring of 
hoepel gebruikt voor het vormen van potten; 
babingkai met een lijst; van een lijst voorzien. 

ijCJu bbnggdng stompzinnig, onhandig, 
onbevattelijk, snf, van de wijs zijn; #iom- 
blnggbngkan zdd maken. 

bnilggi armoedig, ellendig, verval- 

len. 

bagalan weigeren, niet afgaan van 
vnurwapenen; bagalan pikitran of hati , van 
iets afzien, er geen zin meer in hebben te 
doen; itula * badi? gadang nan bagalan fig. er 
zijn geen groote heeren, die niet durven, wat 
zjj verplicht zijn te doen. 

\Xiki haginilo in de Bovenlanden als galar 
of een gedeelte daarvan; in de Benedenlanden 
een adelijke titel. 

yiS .j hagio ofsehoon, al, hoewel; bagiS ka 
Wrong angkot hambS pai djocS al wordt ang- 
koe er ook boos om, ik ga toeh. 

balabfc** schermstok. 
balabMl regel, liniaal, de lijn daar- 
mede gemaakt; schermstok; mambalabihi 
langs een regel, liniaal onz. afbakenen, af- 
snijden, enz.; poetoeih gajoettng di balabih 
poetoeih katS di moelSnb de afloop van het 
schormen wordt beslist naar den schermstok 
en die van een gesprek naar het begin er 
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van; - fig. de afloop van een zaak hangt af 
van de wijze, waarop zij begonnen en behan- 
deld is. 

balato naam van een slingerplant. 
balatjan een ingredient ter men* 
ging onder de toespijzen en bestaande uit ge- 
zouten en fijn gemaakto garnalen of vischjes. 

balasau* (waarvoor ook palasau ) bet 
pijltje van een blaaspijp. 

balaiigO eon pot, ondiep en naar bo. 
ven wijd uitloopond. 

boelangan* naam van een boom, 
halakti allemaal, in zijn gansche hoe- 
veollieid, uit niets bestaande dan; poettth ba- 
lakti allemaal wit b.v. dindifng poetith balakb 
allc muren zijn wit; roepiah balak!) allemaal 
guldens; saratoeih roepiah, roepiah balakb 
hondord gulden (bestaande) uit enkel gul¬ 
dens; roemah balakli allemaal huizen; alleen 
huizen. 

halnkang nchtcrzijde, achterkant; 
di balakang aan den achterkant, aehter; dart 
balakang van achteren; kabalakang naar 
achteron; mambalakang mot den rug naar 
iets toegekeerd zijn; mambalakangkan iets 
aan de aohterzijde stellen, met den rug naar 
iets toekeeren; mambalakangi (oerang ) iemand 
den rug toe keeren; toelang balakang (zelden) 
ruggegraat (meer gebr. toelang poenggoeitng). 

jt-JbLi boelnlang mamboelalang groote 
oogen opzetten; de oogen wijd openspalken; 
ba>- diboebalang oerang boetti fig. zeer verbaasd 
kijkon. 

jiJrh bilalang sprinkhaan. 

boelalte* mamboelalifc naar boven 
gaan van de oogappels, gebroken zijn van de 
oogen eens stervende. 

balalnu zijn godsdienstige plichten 
niet waarnemen; niet kerksch zijn. 

boelalai slurf, troinp van den oli- 

fant. 

balajaii uitslag op hot hoofd. 
hooligan* (zie balajan). 

OLjlL haloongkang (zie volgende)*. 

hiloongknng* naam van oen prauw. 


biloengklfing een slingerplant met 
groote vrnchten wier pitten een oliehoudende 
kern bevatten (v. H.). 

hnlanihaiig bundel idjoek. 
balimbiOug naam van eon boom 


met zure vruohten. 

jjJL halaniljo kosten, uitgaven, dage- 
Ijjksche uitgaven; babalandjb uitgaven doen, 
inkoopen doen enz. van dagelijksche benoo- 
digdheden; mambalandjbkan als balandjl Suit- 
geven, als balandjti bestemmen; mambalan- 
djiii ( oerang ) iemand geld geven, om zijn uit¬ 
gaven te bestrijden. 

^ c yUj bilauari eon zekere dreun op eon 
trom, waarbij afwisselond zware en lichto 
tonen gehoord worden. 

bildbd* het geluid van sommige 
apon; de korte, zware blaf van een hond; fig. 
driftig of knorrig uitvallen. 
biloedoe tluweel. 

biloeraiig naam van een haan mot 
roodo veeren, witte pooten en snavel. 

jfjh baloeka jong bosch, laag of klein 
hout. 

biloolang toelang biloelang het ge- 

beente. 

biloeloea* vrucht van den anau- 

boom. 

haloeai* de jonge uitspruitsels van 
planten; baloeai pangkir * stadium van den 
rijstgroei n-l. de eerste dagen na hot over- 
planten; baloeai tanam* id.: (zie maikoelt 
pipih ); baloeai anar* id.: ’t verkrijgen van 
zijBtengels (v. IL). 

biilibili oen kleine, wilde oend 
hulnlung naam van een zeovisch. 
bal(*rO de groote spaan bij het weven. 

^I-Lj Imli* rang (gewoonlijk maUrang ) 
zwavel. 

baMrong loods, open gebouw voor 
vergaderingen. 

<lI1j hnlioodug oen groote dissel; poen- 
ticng balioeitng puntig uiteinde ervan; basoeli 
sangka djo balioeitng bij elkander pats son; 
voor elkander geschikt zijn. 
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balikfe** toelang balikh achoudor- 

blad. 


LJb Iml inn hij, van meerderen of hooger- 
geplaatsten personen; vnw. gebezigd ala men 
met eerbied van iemand spreekt; de scboon- 
moeder gebruikt’t ook, van haar schoonzoon 
gprekende. 

-mj binibn predikstoel, preekgestoolte. 
bonibong zich flink, indrokwekkend 
voordoen; tnalah dipakai koedb toe bombong 
roepbnb ala dat paard opgetuigd ia, ziet het 
er flink uit. 

bimbaug I ongeruat, bezorgd, wan- 
kelmoedig: mambimbang atoren, laatig vallen. 

II* feeat, vormakelijkheid. 

•U*j bimbieng mambimbieng aan de band 
leiden van peraonen, 

lyt+i baiubuil eon rietaoort, eon koel vochl 
bevattende, dat ala geneeamiddel dient; de 
bast ervan wordt gebruikt voor vlechtwerk. 
boemboen bladnjk. 

uiUi biuutnng dier, beeat, waar het vier- 
voetige dieren en inzonderbeid wilde dieren 

geldt. 

binasO vernield, vorwoeat, bedorven, 

verdorven; mambinaubkan vernielen, in 't 

▼erderf atorten; enz. 

> 

jcLJJ bintangoea* naara van een boom, 
die goed timmerhout oplevert; de vrucht, van 
welker pitten damarkaaraen geraaakt worden. 
hintangoe (zie het vorige). 

sjkl'ujj bintala* grena, grenaateen; een 
pad ala zoodanig b.v. tuaachen ladanga of kof- 
fietuinen. 


boentoei® achaamdeel van de vrouw. 
y^jbauta I eabanta een oogenblik;sa&<itila 
kb op dit oogenbtik; sabanta toe op dat oogen- 
blik; II* naam van een padiaoort (v II.); Ill 
naam van een viaehaoort (v. H.). 

yUj) hoeilta rond; boenta pikieran vastbe- 
•loten; bo.-nta doom bbdi rond, wolbeaneden 
van het gelaat; boenta dikapifng wat in zijn 
gebeel ia, wordt vordeeld. 

-US lien In babfnta in't rond loopon; pa-' 
brntaran plaata, waar men b.v. paarden in het 


rond laat loopon; mandge; babinta-bhita zon- 
der ophouden in’t rond loopen; mampabhUa- 
kan iets in het rond laten loopen of draaien; 
mampabintari om iets heonloopen, fig. langa 
omwegen eenig doel trachten te bereiken. 

bautoeili uitgezet, gedijd, b.v. door 
weken, koken, enz. goed opkomen of uitzwe- 
ren van pokken; bantoeih banai intjb katjang 
kb deze boontjes zijn goed gedijd. 

jOLu bantling mambantang zich uitgespreid 
voordoen; mambantangkan uitsproidon, diban- 
tangkan kasoeit Manggula er worden Ben- 
gaalsche bultzakken neergelegd; mambantangi 
( roemah ) djb lapib- den vloer van een huis met 
matten beleggcn; lab mambantang timoed de 
dageraad breekt reeds aan; babantang-ban- 
tang boengb stadium van den rijstgroei nl. de 
pluimon beginnon zich te ontwikkelen (v.H.). 

j bantieng I mambantang neersmijten, 
neersmakkon; mambantang toelang mot in- 
apunning worken, zich uitsloven; Ilalgemeene 
naam voor koe; tabali di banting tifc een 
kreupele koe gekocht hebben, fig. een kat in 
den zak gekocht hobben. 

boontaug I kreng; ruwe uitdrnkking 
voor lijk; II staroogend; lab bocntang matb 
hambb mantjahari pandjai *, inda- dapidjoeb 
ik staroog van ’t zoeken naar de naald en ik 
vind zo toch niet. 

jLiij boentidng zwanger, bevrucht; mam- 
boentitngkan zwanger maken, bezwangeren. 

bintang 8ter; medaille, ordeteeken 
(zelden); bintang baida dwaalster. 
jcu j btatOBg dom, onhandig. 
vJUl j bantu* mambantas- geheel vol maken 
(met droge voorwerpen b.v. met koffie, rijst, 
een kist met kleeren); tabanta c fig. verhinderd, 
belet; pamintban tabanta* eon afgewezen vor- 
zoek. 

> 

\JibUi bantoea* gebogen; - vorm, gestalte, 
voorkomen, snit, enz. bjj gebogen voorwer¬ 
pen stnks: toedjoedh bantotiU tjintjin zeven 
ringen; mambanloed>- den juisten of geschik- 
ten vorm geven; mambantoefckan buigen; 
indas- tabantoefc koppig, eigenzinnig. 
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JfuLil boenta* rond, Yooral van het gelaat. 

,jJJo bail til kossefi; banta gadang statie- 
kussen; banta paraboettng eon statiokussen in 
den vorm van een prisma; lapiis- banta het 
beddegoed, slaapgerij van den Maleier. 

banti6 hoektanden; de haken bij een 

paard. 

JjOj boentie een zak, die op den mg ge- 
dragen wordt, gewoonlijk door bedelaars, om 
er hun aalmoezen of door werklieden, om er 
bun gereedsohappen in te bergen. 

JjcJj bintoeft puistje, gezwelletje, b.v. ont- 
staan door het steken van eenig insect. 

Jjju bintiG zie vorige; mambintif zich op 
die wijze vertoonen, zooals b.v. de tepels van 
een maagd, de hoektanden van een paard, enz. 

bantoen mambantoenkan uitrukken, 
met geweld naar zich toetrekken; bantoen- 
banloeni in haast, met drift wegnemen b.v. 
als men zich gauw in de kleeren wil steken. 

jXij bantoe mambantoe helpen, bijstaan, 
(zelden). 

bautO een grassoort waarvan de paar- 
den bijzonder van houden; sagadang boekoe 
bantb zeer klein, buitengewoon kort, gewoon¬ 
lijk van personon. 

bintoengan een boom, die benzod 

oplevert. 

tOJu bantali mambantahi tegenspreken, 
tegenstreven; babantah redotwisten ; pabanta- 
han oorzaak van twist, aanleiding daartoe, 
twistappel; mampabantahkan twisten over iets; 
liilau babantah hevig twisten. 

bint i naam van eon boozen geest 

(v. H.).' 

hantai vleesch van geslachte vier- 
voetige dieren; mambantai slachten; bij an- 
dere wcrkw. om een sterke mate van hande- 
len nit te drukken, b.v. mambantai tnakan 
mainbantai badjalan, enz. veel eten, flink loo- 
pen, enz. djawi bantaian slachtkoe, bantai 
djawi vleesch van een geslachte koe; bantaian 
slachtbeest; pambantai slachter. 

Uaaaj bantilau (ook wot mantilau) een 
vogelsoort. 


urf* 

boeildjai kwast, franjo, afhangende 
draden van eenig weefsel; batanoen sampai 
kaboendjainS fig. tot aan het einde toe vol- 
brengen. 

bindjfe** mambindji* oplichten, 
optillen; ' mamhindjh-kan voor anderen dit 
doen. 

JJ billtjailO (in de schrjjftaal) ramp, 
onheil, tegenspoed. 

boentji*- opgezet. 
fjjs-o bfentja ongerust, bozorgd. 
bintjang (zie volgende). 
beiltjang I mambintjang telkens op 
hetzelfdo terugkomen; herhalen wat reeds 
gezegd is; nakauwen, leutoren, babintjang- 
bintjang met elkander keuvelen; II mambin- 
tjang (ook mambintjang) in stukjes scheuron, 
verschouren. 

j hnntjah moerassig, drassig, door- 
weekt, door en door nat, in groote mate be- 
zoedeld; bantjah awa<- kahoedjanan ikben door 
en door nat geregend; bantjah soeri<-soeri>- 
ditoenggangi da wat; de boeken zijn heelemaal 
bemorst, de inkt is er op uitgestort; to 1 ma- 
oengkii- batoe di bantjah evenals dat men een 
steen, die op een modderachtige plants ligt, 
oplicht, fig. moeielijk over te halen, moeielijk 
te bewegen tot iets; ha'- muoengki * batoe di 
bantjah mambati si Anoe poelang het is moeie¬ 
lijk om N.N. naar huis to brengen. 

boentjali troebol, in rep en roer, in 
opschudding; mamboentjah troebol maken, in 
opschudding brengen; boentjah hati in druk 
of kommor verkeeren. 

bailtji haat, baton, liatelijk; mom- 

Vr v 

bantji van haat vervuld doen zijn, haat op- 
wekken; itoe nan mam bantji din di ang dat 
vervult mo mot haat tegon je; mambantjikan 
doen haten, liatelijk doen zijn itoe nan mam- 
banljikan din di ang dat doet mij je haten; 
kabantjihan voorwerp van haat; haat, afkeer; 
pambantji wie haat; bantji di mantjif- nan 
saikoetl dibaka padi nan sarangkiang boos 
zijn op 44n muis en daarom een schnur vol 
padi verbrandon; fig. uit woedo, over eon klein 




verliea, zich een zeer groote schade berok- 
kenen. 

boentjih (zie amlh). 

oiJLjfUj boeutjila® mamboentjila- groote 
oogen opzetten; verbaaad, verschrikt kijken. 
boeudo (in de achnjftaal) mooder. 
bindalo I de uiera van hetrund; 
II krnitkoker; (ook wel voor ba'al). 

ji'wV-u billilaloe I een woekerplant; alah 
limau dl* bindaloe fig.de rechthebbende wordt 
verdrongen of ten achtorgesteld door of bij 
den niet rechthebbende; II ( oenggeh ) bindaloe 
een vogelaoort. 

banda waterleiding; banda pam- 
boeang Ieiding tot afvoer van overtollig wa¬ 
ter; jioetoeih banda fig. opgehonden raaand- 
s ton don. 

jAij bandoeA kozijn, dorpel, leaning. 

batldoeAllg bet geluid van veel 
a tom men door elkander; gegona, geraas; ge- 
kwinkeloer, getjilp; bandoedng ratchet wee- 
klagen, huilen bij lijken; hajam ( ojam) ban¬ 
doedng (in handachriften) een tweelinghaan; 
haan met een anderen uit di?n ei gekomen. 

JaXJ handiong mambanditng vergelijken 
met ieta ten opzichte van een voorwerp, waar- 
van de eigenachappen ala goed zijn aangeno- 
men; bandifngan het voorwerp, waarmede 
▼ergeleken wordt, waaraan de eigenachappen 
▼an een ander getoetat worden; kabandifngan 
▼ergelyking to verduren gehad hebben; reeda 
bekend zijnde ten opzichte van’t goen or aan 
iemand of ieta mankeert. 

boendoeAng een diertje, dat bij het 
rand in den neua kruipt en het daardoor ziek 
maakt; volgena anderen, eeD diertje voor- 
komende in de ingewanden van het rand en 
dat die atuk knaagt ■); diboendoeitng door de 
bocndoeng bezocht en op deze wijze ziek ge- 
worden; samoerah kabau diboendoeitng fig. 
zeer goedkoop; tabali kabau diboendoeitng 


1) Dr. Klein, die een ondertoek naar de bocn/lceng 
iaetelde, meldde my, dal de riekte, taki" bocndoctiHj 
naoemd. da leverbotaziekte ia en de hoendoeng voor- 
komt ia de groote galbuiiea van den lever. 



op nadeelige wijze gekocht hebben; gekocht 
hebben voor goed, wat later bleek niet goed 
te zijn. 

jpAij bondong babondong mot den atroom 
of wind meegaan; in groote monigte ergons 
heen gaan; banjanji bondong eene wijze van 
zingen bij de Maleiera, ala zij in feeatelijken 
optocht ergena heen gaan; (aan ’t hoofd van de 
menigte zingen twee personen de cerate, twee 
anderen de volgende regela, daarbij eenige 
oogenblikken stilataande); ta- goenb lai dida- 
joeiinij bidoefc lah dibondong angin ’t ia niet 
meer noodig te roeien, de bidoek drijft mee 
met den wind; tib‘- tib<- hari satoe babondong 
oerang kapakan elken Zaterdag gaan de men- 
achen bij stroomen naar de markt; bondong 
aTl bondong ikan atroomt het water dan stroo¬ 
men de viaaohen mode; fig. wat de een doet, 
doet ook de andere; zoo de meerdere wil, zoo 
doet ook de mindere. 

gJOj bundling holder, glanzend, tarang 
blndang zeer klaar, klaar ala de dag; blndang 
sampai kalangii overal bekond; klaar en dui- 
dolijk voor iedereen. 

boomin'* troebel, onklaar b.v. van 
het water; boenda*- hati bekommerd zijn; zich 
bezorgd maken. 

l\-o bondO een vogeltje, dat veel in padi 
voorkomt. 

bnndaharO ala galar in de Boven- 
en titel in de Benedenlanden. 

bondfe* trotach, prat, blufferig, 
grootaprekend; babondfc-bondli diri zich 
trotach voordoen, zich blufferig aanatellen. 

bail(l4ra vlag, (meer gebruikelijk ia 

tnarawa). 

U*JJ banso aoort; b.v. pS bansS hoeveel 
soorten. 

bansat *arm, ellendig, behoeftig. 
bansa I nog niet geheel gezuiverd 
of uitgezooht b.v. van de rijat, koffie, enz. af- 
geloopen van eenig werk; barlh bansa de 
nog niet geheel gezuiverde rijat. 

II ziekeljjke opzwolling, opgezetheid. 
bousoe jongate, laatstgeboren. 

8 
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u<r «Mb bansi (zelden) (in handach. voorko- 
monde); een lluit van bamboea. 

( bansal uitgeteerd; mambansaikan 
uittoren. 

y^Jobinantoe achoonzoon, achoondochter; 
pandang ana* ibxggang binantoe fig. het kind 
niet boven den schoonzoon of de schoondoch- 
ter atellen en omgekeerd. 

biliooaiisr naam van een heiligen 
buffel o a. in de legende van Tjindoer Matft 
voorkomende. 

hanlft naam van £dn boom, die goede 
damar oplovert. 

boeanga* pedant, verwaand, bluf- 

ferig. 

boeajb krokodil; lidah boeajV do alod. 
boeboei* I mamboeboei 1 - uittrekken, 
nitrukken; hoog uithalon bij het zingen; 
mamboeboei* kan ietg uittrekken; bat-diboeboei* 
gadangnl i hi) is voorspoedig, welig opgogroeid; 
boeboei* banai badjalan loop, zoo hard ge 
kunt; diboeboei* di si Soepoeilbodindang 
Soepoek haalt bij ’t zingen hoog nit; ba' ta 
boeboei* kasisidran hambfi lah lapih dari pa- 
rakarb nan toen ’t was mij of me een splinter 
uitgetrokken was, toen ik van die zaak af was. 

II boeboei* naam van een struik. 

boeboeih gat, opening, lek; marn- 
boeboeih in menigte te voorschijn komen b.v. 
van miercn; ba* anai-anai boeboeih fig. in 
groote menigte orgens heen gaan; heerschende 
drukte van gaando en komende personen. 

boeboeftllg vol tot aan den rand; 
mamboeboedng al hooger on hoogor atijgen; 
mamboeboettngkan iets gioten in eon voorwerp 
tot het vol is, iota volmaken; atijgende mede- 
nemen; mamboeboedngi iets tot aan den rand 
vullen; mamboeboedng hati popelen van het 
gemoed; stork verlangen; zeer opgeruimd 
zijn; vol zjjn van het gemoed; lah boeboedng 
huti a tea* di* kalakoeannb ik hob mcer dan 
genoeg van zijn gedrag; mamboeboedng hati 
a tea ■■ mandangakan poepoeh oerang nan toen 
mijn hart begint to popelen ala ik luister naar 
het apelen op de poepoet door dien man. 


£?S* 

boeboedngan nok van een dak, (waarvoor 
ook boeboedng ); balah boeboedng* naam van 
een Maleiach hnia met vier stijlon gebouwd. 

o>j»j boeboei® *naam van eon wormpje, 
dat houtwerk vernielt. 

boeboei! boeboen-boeboen de fonta- 
nella bij kleine kinderen. 

bobo® bol, dik van het gelaat. 

s-ly-i boeboefth *mamboeboedh plaatsen, 
zetten, leggon. 

Ojj boetb blind, blindheid; taboetb de 
oogen luiken, slapen; b.v. sandjti hari lah 
na*taboetb bij achemering wil hij al gaan 
alapen. 

oJj boefe® mamboet- doen, verrichten, ma- 
ken; baboei* bezig zijn met iets; mamboei*- 
boei* atukjea vertellen, fantaseeren; boei*an 
daad, werk, maakael; pamboei* dader, maker, 
werktuig ter verrichting, saboei* dezelfde af- 
apraak hebben, overeengekomen zijn; kain di 
boet* sarawa stof orn er een broek van to 
maken. 

jjyi boetie wrat; mamboetid *oprapen. 

JLj)! botd®kort, ineengedrongen; mam- 
bblfckan kort maken; mampabbtb*kan korter 
maken; bbtb*aka bekrompen van veratand; 
bbtte soengoe kort aangebonden, gauw, driftig 
of toornig. 

boetoen boeah boetoen *naam van 
een veraierBel. 

iuyj boetoefth niets- of onbeduidend van 
peraonon; prol. 

boedjoert lengte, richting in de 
lengte, de langate afmeting ala het voorwerp 
ligt; boedjoed talocd eiroud, ovaal, elliptisch; 
boedjoed sangka vierkant, naar den vorm van 
het kleedje, dat over de vogolkooitjea ligt; 
mamboedjoed in de lengte (van het huis) lig- 
gen alleen in mamboedjoed mote; taboedjoed 
laloe, labalintang patah in de lengte liggende 
door- of voorbijgegaan, in de breodte liggende 
broken fig. men moot zijn meorderen toege- 
von, wil men zioh geen onaangonaamheden 
berokkenen. 

■ts-yj boetljnug ongohuwd, ongehuwde, 
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V** 

Tan mannelijke personen, die de manbaarheid 
bereikt hebben; jongman; jong van dieren 
Tooral wanneer zij nog niet gepaard hebben; 
mamboedjang als boedjang leven; pamboe- 
djangan dat wat bestemd is voor boedjangs, 
dat wat tijdens het boedjangschap gebruikt 
word b.T. de kain pambocdjangati, zooals de 
getrouwde man de kain noemt, die hij droeg 
toen hij nog boedjang was; ba>- boedjang djb- 
Ibng bakarih (zie djbldng). 

bOtjfe* de beBte, het eerste, sterkste, 
dikste, enz. in’t algemeen datgeen, wat onder 
andere voorwerpen in zekere hoedanigheden 
nitmunt; k<)-a nan dibali piliifh nan bbtjh- 
wat ge ook koopt, zoekt het beste uit. 

fjijj boedoeA taboedoed ecu weinigje voor 
den dag komende; een weinigje ergens uit- 
stekende; baboedoeitran slordig, haveloos van 
de kieeding; taboedoed intjl* matSnti zijn 
oogen puiien uit. 

boeda* slaaf. 

■Oj4 bodoh (zolden) dom. 

bordi streek, list, middel ter berei- 
king van eenig doel; ilb* boedi grootmoedig, 
goedhartig, edel; tnandaph boedi (oerang) 
ac'bter iemands streken komen; kadaphan 
boedi toestand van hem, achter wiens streken 
men gekomen is. 

bodi batang bbdi of ook wel alleen 
bbdi een boomsoort; daoen bodi ruitvonnige 
stukjes in de oksels van baadjes, enz. naar 
den vorm von het blad van bedoelden boom. 

boor6 mamboerb spuiten met den mond; 
uitspuiten door de tanden been; pamboerb 
datgeen, waarmede iemaud bespoten wordt, 
ala middel om hem te onttooveren; - een per- 
soon, die gewoon is driftig uit te vallen, drift- 
kop; baboerb boerb in hooge mate driftig uit- 
vallen; maibhari lah taboerb de zon is al op. 
(selden). 

boen I* niet in evenwicht,aan de eene 
zijde overhangende II* naam van een tor. 
f. .y boeroeang (zelden) vogel. 
p. burong tot een geheel samongevat, 
by den hoop, in eens; mambbrong op zich ne- 
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men om een werk in zjjn geheel af te maken, 
aannemon. 

boera* I opschudding, ontsteltenis, 
beweging, standje; verstrooid, uit elkander 
van de menigte; pleizier makende, in feeste- 
lijke stemming zijn; djan diasoetingpoelb anas- 
toe , bw-ikb boerv- hitst die kinderen tooh niet 
meor aan, er zullcn aanstonds standjes komen; 
oerang di pakan diboera*- oerang gilb de men- 
schen op de markt zijn in opschudding geko¬ 
men door een waanzinnige. 

II een groote, heilige vogel, die volgons 
het bijgeloof, do zielen der afgestorvenen naar 
den hemel brengt; (de beBchrijving er van 
doet aan de merak denken). 

^jjy bora®’ (zie vorige) ba'-gadjah bbrw- 
opschudding, leven, lawaai maken vooral van 
veel personen. 

boeroea* leelijk, versleten, oud, ver- 
gaan; oerang boeroett*- een haveloos mensch; 
baboeroeiU niet wel met elkander zijn; mam- 
paboeroett*- iets leelijker maken fig. de schuld 
op iemand werpen; boeroed*- boeni patjah ba- 
ritb fig. Blechte tijdingen zijn spoedig bekend 
en leelijke praatjes gauw vorspreid. 

boeroe mamboeroe jagen, najagen, ver- 
volgen; baboeroe op de jacht gaan, op de jacht 
zijn; boeroean (meer pamboeroean) jachtwild; 
paboeroe de jager; andjibng paboeroe jacht- 
hond; hantoe paboeroe naam van een spook. 

boorai I taboerai uitbreken, naar 
buiten komen, dringen nit een opening b.v. 
van voorwerpen, die in een zak zijn; tnarn- 
boeraikan paroeU- de ingewanden voor den 
dag doen komen door b.v. in den buik te ste- 
ken; II steil naar beneden. 

(jjyj boesO mambotsb hard blazen; - panx- 
boesb blaaswerktuig. 

boefell gulzig, vraatzuchtig, verslin- 
dend, verscheurend. 

*y~_y boesoeang kippeborst. 

bOHail* (bepaalt zich meer tot de 
kustpl.) beu, moode, zat van iets zijn. 

boesoeA* I = 24 duiten of 20 cen- 
ten; II stinkend, rot; - lah boesoefr moengkb 
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dipadH (mamadH is de visch een eigenaar- 
dige lucht doen krijgen door ze o. a. met ra- 
boeng te mengen) fig. mosterdna denmaaltijd. 
j boesieh dikbuikig. 

boesai (waarvoor ook boerai ) == bSrai 
en ook boesi*. 

boesfe® mamboesi* met goweld te 
voorschijn komen; uitspringen van een vloei- 
stof b.v. uit den grond, uit een gebroken lei- 
ding, uit een wond, enz.; bet naar boven ko¬ 
men van gistende zelfstandigbedon zooals bier 
enz.; pamboesl* driftkop, iemand, die telkens 
in drift geraakt; pamboesi*a7$ fontein. 

boeilgO bloom, bloesem; boengli api 
vonk; boengli angin zuohtje, koeltje; fig. op- 
komende toorn; boengli oeang interest; boengli 
kajoe, boengH tanah , boengli ampidng namen 
van belastingen, door personen uit een andere 
negorij te betalen voor de vergunning om 
boscbproducten in te zamelen (v. H.); boengli 
lagoendi*, boengH ambaljang *, boengli gilifng * 
namen van padisoorten (v. H.); boengli pasang 
bet opkomon van den vloed; boengli sanggoetl 
een versiersel achter in het haar; boengli koe- 
koe hot maantje in de nagels; baboengH bloe- 
men, bloesem dragen, rente geven; boengli- 
boenglian geblocmte; - ditna boengli nan kam- 
batig di sdnnn koembang nan banjo*- fig. waar 
veel mooie vrouwen zijn, daar zijn ook veel 
hofmakers; boengli oekan sakaki, koembang 
oekan saikoed fig. ik kan wel een ander krij¬ 
gen; ge zijt de eenige niet; ik ben niet om 
je verlegen. 

boeang mamboeang wegwerpen, af- 
schaffen, afdanken, vorstooten, verbannen; 
mamboeang pani* op de eene of andere wijze 
de verdoofdheid of stijfheid van deledematen 
verdrijven, door b.v. wat te gaan loopen, na- 
dat men lang gezeten heeft; mamboeang ana* 
de vrucht afdrjjven; mamboeang oedi bij ’t 
spelen even ophouden als men ongelukkig is, 
ten einde de kansen te doen keeren; - di 
boeang hoetang uit de familie verwijderd wor- 
den, zoodat deze zich om den verstootene in 
’t geheol niet moer bekommert; di boeang 


tingkarang als een potscberf weggeworpen 
worden d. i. uit de soekoe verBtooten of ver¬ 
bannen worden, waarbij alle aansprakelijkheid 
voor de handelingen van den verbannene op- 
houdt; diboeang satahoe-tahoe in’t openbaar 
verbannen worden met de gevolgen als’t vo- 
rige; mamboeangkan diri zich verslingeren; 
de wijdo wereld ingaan zonder bepaald doel. 

boengoeih* een groote biezensoort, 
tot vlechtwerk gebruikt. 

boengin modder, slib; kaboenginan 
met modder of slib overdekt zijn; ervan te 
Ijjden hebben. 

-py j b6ngd* dom, schaapachtig, onnoozel. 

ijsj i boca* in boea*-boea*-kan ; dat meer 
in de schrijftaal, dan in do spreektaal voor- 
komt en betoekent ongestadig van humeur, 
grillig; nu dit, dan meer dat willende. 

boekd mamboekH openen, ontvouwen, 
uit elkander nemen; - in fig. zin gebruikt 
men dit woord naast mamboeka* wat meestal 
voor genoemde beteekenis in gewonen zin 
gezegd wordt; b.v. taboekH en taboekd* hatinU 
sahari kH hjj is dozen dag goed gemutst; men 
zegt echter altijd mamboekH poeasH ophouden 
met vaston. 

yi boekfc* I troebel, onklaar; mam- 
boeki* wemelen, krioelen; mamboekbkan troe¬ 
bel, onklaar maken; djan mandi lai di loeboeit* 
nan toen, aid lah boeki* di kabau ga niet in 
die diepte baden, het water is er troebel ge- 
maakt door do buffels; lah boekd* oerang ka- 
pakan atca* aloen djoeH pai het krioelt al van 
menschen, die naar de markt gaan en gij zijt 
nog niet weg. 

II* een toespijs. 

j boeki* heuvel, hoogte, berg; boeki* 
dibalid* pandakian een berg achter een klim- 
menden weg; fig. nieuwe moeioljjkheden ont- 
moeten, nadat andere uit den weg geruimd 
zijn; boeki* lah tinggi , loerah lah dalam fig. 
reeds oud, afgeleefd zijndo en daarom niet 
meer in staat om iets te kunnen doen; koedS 
paladjang boeki* eon paard, dat inzonderheid 
goed bergen beklimmon kan; fig. van perso- 
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nen, die men Yooral voor moeielijke, kracht- 
veroischende werkzaamheden bczigt. 

boekoeO* mamboekoed scheren; pi- 
sau pamboekoed scheernies; din boekocd ka- 
palSnS fig. ik doe haar of hem een vernedering 
aan; ba* diboekoed fig. ran alles beroofd, dood- 
arm; ba'- batjaka* djS oerang boekoed evenals 
dat men veoht met personen, wier hoofdhaar 
afgeschoren is; fig. men heeft er toch geen 
satisfactio van. 

yi bokoug bnlterig, bobbelig, gezwol- 
len van de oogen; mambSkong uitpuilen, uit- 
steken b.v. van volgepropte zakken, de hou- 
pen, de achterste; babSkong gezwollen, uit- 
pnilende zijn; mambSkongkan doen zwellen, 
enz.; bSkong mato aw a- tnanangih mijn oogen 
zijn gezwollen van het schreien; ba*a mambS- 
kong banai sukoe badjoe ang , a isinS ? waarom 
staan de zakken van je baadje zoo erg bol, 
wat zit er in? 

b0k6“ I mollig II tabSkb* in den 
niond geloopen, een buitenkansje hebben, toe- 
vallig krijgen b.v. tabSkb* labS zonder dat 
men 't verwacbtte winst verknjgen; lah pa- 
jah awa* mantjahari si Anoe, kirSnS tabSkb* 
tamilng di langah djalan ik was al vermoeid 
van ’t zoeken naar N.N. (ik had’t al opge- 
geven) en daar komt hij mij onverwachts op 
den weg tegen. 

boeka* mamboeka* openen, open- 
vouwen, uit elkander nemen; pamboeka* de 
be worker of het werktuig bjj de handelitfg; 
mamboeka** roesil of roesiS een geheim open- 
baren, verklappen. 

yi boeka 11 (zie oekan ). 
py* boekoe gewricht, knokkel, geleding 
als grons tusschen twee geledingen; boekoe 
tali (waarvoor ook koelali) de enkel. 
pp bOkO I* = bagS ; II* kool. 

bokfc* mambbki*kan met kracht 
uitrukken; tabSki* oerang kapakan fig. al de 
men»o|ien zijn naar de markt. 

bOgO* in hooge mate leelijk; af- 
schuw verwekkend. 

Pp bOgang I* grof, ruw van makelij; 
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ongemanierd in ’t spreken b.v.; - in da* ka 
djadi din halt kain nangkS bSgang ami* ik zal 
dat lijnwaad niet koopen, ’t is te grof. 

II* stijf, onbewegelijk; oerang toe aloen 
latnS mati lah bbgang samibtg ’t mensch is 
nog niet lang dood en’t is al stijf. 

boelfc* rond, bol, goheel, <$6n, eens, 
eendrachtig; lah boeli* kitS wij zijn’t reeds 
eens; batilandjang boeli* hoelemaal naakt; 
mamboeli*i alles op zich nemen b.v. karadjS 
nan torn lah diboeli* inS hij heeft’t geheele 
werk op zich genomen; boeli* at? di (di*) pam 
boeloedh, boeli* katS djS (di*) moefakat fig. door 
onderlinge bespreking, door beraadslaging 
wordt men hot eens;non boeli* datang mang- 
gSli* na» pipiSh datang malajang wat rond is 
komt aanrollen, wat plat is komt aanzweven, 
fig. van alle kanten gezegend worden. 

bopla’t branden van de oogen als men 
b.v. niet geslapen heeft; pijnlijk als men b.v. 
plotseling van uit het donker in hot licht komt. 

jp boolopft gulzig, verzwelgond, voel ver- 
gend; boeloedran leiding, waardoor het water 
in of uit een vijver, reservoir, enz. loopt. 

boeloeih mis, het doel niet geraakt 
hebbende; boeloeih timba* awa* mijn schot is 
mis; tikam si Anoe din boeloeihkan de steken 
van N.N. deed ik missen (door pareeron b.v.). 

booking bindsel; inda* tagb* boe- 
langnS ’t is niet stevig gebonden; tnamboe- 
lang binden, omwinden vooral van hanen gc- 
sprokon; mamboelang ajam eon haan de sporen 
aanbinden; matnboelangkan vast binden aan: 
mamboelangkan tadji de sporon aanbinden; 
patnboelang wie de gewoonte heeft de hande- 
ling te vorrichten, b.v. van een buffel, die 
dikwijls het touw, waaraan hij vastgemaakt 
is, om de horens wikkelt zegt men kabau 
pamboelang tali; taboelang di indoed* ajam 
bij vergissing een hen de sporen aangebonden 
hebben fig. zich vergist hebben in’t kiezen 
van een persoon, wien men iets belangrijks 
heeft opgedragon en die toont niet goed te 
durven of niet bekwaara genoeg te zijn. 

iJjj I Mil eng blootshoofds, half gekleed, 
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kaal; fig. naakt, uitgekleed, niets meer bezit- 
tende; mambblingkan iemand uitkloeden, zijn 
bezittingen opmaken; ba'-a babbling samieng 
oerang toe badjalan hoe kan die man zoo half 
gekleed loopen, d.i. zonder hoofddoek, baadje 
enz. 

3 

bblm*’ kaal van het hoofd. 
boelan maan, maand, maandatonden ; 
botlan panoeiih of boelan ampi* balih hari voile 
maan; boelan naif* wassende - boelan soesoei* 
of boelan djiroeih afncmende maan; boelan sa~ 
hari een gouden versiersol voor kinderen; 
mambab boelan de stonden hebben; baboelan 
maanden achtereen, lang van duur, bedorven, 
oudbakken; baboelan-boelan zeer lang; van 
ronde spikkels of vlekken voorzien; boelan- 
boelan naam van een patroon in kaina; boelan- 
boelanan eenigen tijd wel en dan weor eenigen 
tijd niet, b.v. vau spiders eenigen tijd lang 
winnen en dan weer een tijd lang verliezen; 
boelan aaki* maanavorduiatering; manjonsong 
boelan eon godsdienatig feest op den 12den 
van Rabioelawal; tnahanta boelan het einde 
daarvan; ode 1 - boelan een worm op de koffie 
voorkomende; tamakan di boelan een dag te 
laat vasten; hari bail?* boelan bait* de vaaten- 
tijd; sahabih boelan di atih in der eeuwigheid 
niet; nooit; oindelooa; sahabih boelan di atth 
moengkb din poelang ik keer nooit weder; ba* 
boelan dipaga bintang buitongewoon schoon 
(waarvoor ook ba* tjandb boelan) vooral van 
vrouwon gezegd; siang ba* hari tarang ba* 
boelan zeer duidelijk, klaar ala de dag; boelan 
manamal * de maand v66r de poeasa. 

boeloe haar, wol, veder, dona, pennen; 
oeli* boeloe een harige rupa; mamboeloei de 
vederen, enz. uittrekken; rnaramang boeloe to 
borgen rijzon van de haren; hati baboeloe zich 
ontatemd, onaangenaam aangedaan gevoe- 
lende b.v. baboeloe hati hambb malii* ana 1 toe 
ik kan dat kind niet zien. 

jjyj boelft baboelb-boelb uitvallen; in drift 
maar zeggen, wat er voor den mond komt; 
vuile taal apreken. 

(hoelb ook pi. uitapr. van poelb). 
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•Jjj boeloeiih bamboes; boeloeith kasb* een 
dnnne, ruwe bamboeaoort; roempoei* boeloeith- 
boeloetth een grassoort met dikke geledingen; 
boeloeiih rakoeiingan do alokdarm; boeloeiih 
angb £ de luchtpjjp; boeloeith parindoe (zie ta- 
lang parindoe)pamboeloetlh waterleiding; mb- 
namba* kan kasif* kaboeloedh fig. zorgen en 
moeiten besteden aan peraonen, die ’t niet 
waard zijn; het ia den moriaan gewasachen. 

boelibh kunnen, mogen, krijgen, ver- 
mogen; inda* boelifh hot mag niet, het kan 
niet; to* boelieh tida *’t moet; ’t kan niet an- 
dera; saboelifh-boelifhnb naar zijn beste ver- 
mogen, ala't maar eenigazina kan of mogelijk 
ia; inda- boelifh hambb pai di baliau ik mocht 
niet gaan van hem; inda 1 - boelifh ba*a djanjb 
area 1 koedb kb ik kan van dit paard niet gedaan 
krijgen, wat ik wil; hambb boelifh pitih di nb 
ik krijg geld van hem. 

boemi de aarde; boemipoeti geboor- 
teland, vaderland; oerang boemi poelb inboor- 
ling; oedjoettng boemi het atuitje, uiteinde van 
do ruggegraat; pitalb boemi naam van een 
plant; langi* roentoeith boemi taban al zijn 
ateun verloren hebbende. 

(j«.J »j bbnfeh vol van de padi; bol, rond, 
govuld van hot gelaaat, de boraton, de kuiten 
enz. (tegenovergeatelde van ampb). 

bocuoeith mamboenoeith dooden, om- 
brengen, vermoorden; pamboenoeith werktuig 
daarvoor; pamboenocithan doodelijk kwetabare 
plaata b.v. de aehaamdeelen; mamboenoeith 
inda* mambangoen , mantjantjang inda* ma- 
mampih willekeurig, deapotiach handelen of 
regeeren ;salah boenoetth mambari balih (Mai. 
oend s ) wegena moord word! de doodatraf op- 
gelegd. 

boeili* ala uitapraak van boenji w. m. z. 
bnnni eon klein vruchtje; sagoe bb- 
nai een korrelige aagoe; santb bbnai een ta- 
bakaoort van Paja Koemboeh met veel zaadjea 
er in; ba* bbnai diranta* oengkb rappolen, big- 
gelen van tranen. 

sJj boenh vrueht; bij de namon van 8om- 
migo voorwerpen achter hot telwoord ko- 




mende; p8 boeah pisau ang hoeveel messen 
hebt ge? boeah karih of boeah tondih de ke- 
miri-vrucht; boeah siriih ail* naarn van een 
padisoort (t. H.); boeah kajoe de pokkcn; boeah 
tangan geschenk, gewoonlijk aan hen, die men 
bezoekt; boeah poenggoeitng de nieren; boeah 
badjoe de knoopen van een baadje; boeah tja- 
toed de stukjes, steentjes enz. bij bet tjatoer- 
spel; boeah tjbki* hetzelfde bij het tjukispel; 
boeah kato datgeen, waarovor men spreekt; 
boeah ratfc datgeen, wanrover men weeklaagt; 
wat weeklagende geuit wordt, boeah hati troe- 
telnaam: beveling; boeah moentjoedng oerang 
het algemeene praatje, het praatjo van den 
dag; baboeah vruchten dragende zijn, kinde- 
ren hebbende zijn, voortbrengen lahpb oerang 
si Anoe baboeah hoeveel kinderen heeft N.N. 
al t boeah nan lalatnpau manjih baoelfc vrueh- 
ten, die al te zoet zijn, zijn wormstekig; fig. 
op datgeen wat zich al to mooi voordoet of 
op hem, die al te vriendelijk is kan men door- 
gaans slecht vertrouwen. 

jtyi boehoeA knoop, mamboehoeti eon knoop 
maken; baboehoed met een knoop, in den knoop; 
boehoed sinta*- een knoop die, door aan een 
der geknoopte einde te trekkcn, goroakkolijk 
los te maken is. 

i* 

hohong logen, leugentaal; (meer in 
de ichrijftaal - de spreektaal gcbruikt doeti1). 

oi —j boeboeft* krop, gezwel aan den 
hals; manggantoedngkan boehoed* di Uhit fig. 
zich zelven in moeielijkheden of ongelegon- 
hoid brengen. 

bowii baboeai slingeren, schommelen; 
matnboeaikan doen slingeren of schommelen; 
boeaian wieg, hangmat. 

boejoei* (zio boejoen). 
boejoeftng de naam, waarmede een 
jongen aangesproken wordt; si boejoedng de 
jongon, van wien men spreekt, van wien sprake 
is; de bekende, vroeger genoemde jongen. 

bojoilg babojong met velen tegelijk, 
bij ztroomen; b.v. babtijong-bbjong oerang ka 
pakan het stroomt menscben naar de markt 
(zie ook boejoen). 
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boejoeu veel, overvloedig, in menigte, 
vooral van hangende voorwerpen; mamboejoen 
door veelheid of overvloed naar beneden han- 
gen; baboejoen-boejoen bij hoopen, scharen, 
trissen, trossen, enz. taboejoen door veelheid 
of overvloed naar beneden gebogen; taboe¬ 
joen rantieng di* labi* boeahnfi do takken zijn 
gebogen onder de groote hoeveelheid van 
vruchten. 

»jj boeieh schuim ; mamboeith schuimon; 
baboeith schuimende zijn. 

.jv) boenji I geluid, klank, galm, inhoud 
van geschriften; baboenji geluid gevon, klin- 
ken, galmen; mampaboenjikan geluid doen 
geven, doen hooren b.v. iets voorlezen, be- 
kend maken, enz. boenji-boenjian verschillende 
muziekinstrumenten, de geluiden daarvan; 
saboenji het eons zijn, instemmende; boeroed* 
boenji slecbte geruchten, slecht nieuws; boenji 
ampoetth gegons; geluid van verwjjderde stem- 
men; dihimbau baboenji , dilii* basoeb als 't 
geroepen wordt, geeft het geluid en wordt er 
naar gekoken, dan ontmoet men het; fig. in 
’t oog vallend; duidelijk kenbaar; satangah 
ba* boenji koeau, satangah ba* boenji anggang 
fig. sommigen zeggen zus, anderen z66; ba* 
boenji tjinS karam; fig. allemaal te geljjk 
sprekende; lawaai, leven, rumoer; kitji* ba¬ 
boenji marandang katjang wawelen, klelsen, 
snateren; ba* boenji agoeitng patjah fig. grof, 
heosch spreken; ba- boenji tjoebada<- djatoedh 
zwaar plompen. 

II (waarvoor pi. boeni ); mamboenjikan 
verbergen, geheim houden, voor zich hou- 
den; mamboenji hati niet voor zijn gevoelen 
uitkoraon; oerang boenjian een spook, dat men 
wel hooren, maar niet zien kan (oerang boe- 
nian *); kb* laX oerang mananjtikan din , boe¬ 
nji kan samitnglah als er iemand naar mjj 
vraagt, zeg dan maar, dat ik er niet ben. 

bOh bbh geef aan, reik aan; boh pisau 
toe / geef dat mes aan; ma? bohlah nan tjakd 
hai! wa&r is het, geef hier dat van zoo evon I 
bohlah kain din toe geef mij mjjn kain, daar! - 
vplaatselijk bS). 
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jyljj baharoe nieuw, paa, zoo even; baha- 
roe injti katoeroen hij is pas de deur nit. 

ballast) dat; inda- hambu tahoe ba- 
hasti jti kadatang ik wist niet, dat hij zou 
komen (zie basti). 

buhugi mambahagi doelen, uitdee- 
len, verdeelen; dibahagi of babahagi tigo in 
drieen verdeeld; bakagian deel, gedcelte, aan- 
deel; pambahagi wie deelt, verdeelen; werk- 
tuig hij de handeling. 

^1—^ i balianO (in geschriften) klank; 
galm; geraas. 

^,-Lgj bahajt) leeftijd (zie bajV) lah bahajfi 
sia a w a - nS aan wiens leeftijd is de zijne gelijk? 

^ c Uj bihajd* waarvoor ook biajti *) beest, 
gewoonlijk rund. 

Y "gi bib-biO I een plant, waarvan de bla- 

'*r ’ 

deren als bloedstelpond middel gebruikt wor- 
den; II een soort kantieljewerk. 

biasb gewend, reeds meormalen ge- 
daan of ondervonden hebben; gewoonte; mam- 
biamkati gewennen. 

biopari (in handschr.) rechtsge- 

leerden. 

yji )Lo biuwil® leguaan. 

bbba uitvliegen, door elkander vlie- 
gen; verspreid of verstrooid van de menigte. 

bibifi lip, omgebogen rand, tuit; bi- 
bittran* babbelaar. 

bbbbll* vrij; onverlet; onverhinderd; 
wat iedereen mag doen. 

bbbfe* mambibl * blaten. 
bbti land?) biii aanwjjzing, vermoe- 
den, kenmerk van misdaad; in de oendang * 
komen er 12 voor, waarvan de zes eerste 
iemand in staat van beschnldiging stellen en 
nitspraak vorderen, terwijl 66n der zes laatste 
alleen verraoedens opwekken, waarvan men 
zich door een eed kan ontdoen ] ). 

bbtih* stuks, bij het tellen van platte 
voorwerpen. 

bbtb»* = kith. 

bitljb zaad, pit; stukB bij het tellen 

& * 

1) Zie van Hassell Volksbeschrjjving van Soematra 
(Deel III Midden-Soematra). 


van zaden; sabidjS ana<■* <56n kind; bidjS mats 
oogappel. 

oLsuj bidja® babbelachtig, zich oud aan- 
stcllend, wijs in dien zin, van kinderen ge- 
sproken. 

bidjan* een kleine, zwarte katjang- 
soort, die door de Chineezen veel in gebak 
gedaan worden. 

bidjau* naam van een padisoort 

(v. H.). 
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j bbt^bh* kwijlen (waarvoor ook dji- 
djih* of djaUdjih*). 

y-SU j bitlji platte, onvoegzame uitdruk- 
king voor zaadbal. 

All bbdb lastig gevallen worden; door 
toedoen van anderen of tengevolge van een 
of ander in onaangename omstandigheden 
verkeerende; kb* tahoe si Anoe parakarS toe 
bids ang di nti als N.N. die zaak weet, zult ge 
last van hem krijgen. 

gXu bulling I breedte; uitgestrektheid; 
stuks, lap, b.v. tanah sabidang bdn stuk gronds 
(zelden); ( pame'dangan * borduurraam, is een 
vorm, waarvan ’t grondwoord niet goweten 
wordt en die dus wellicht met bidang in de 
beteekenis van uitgebreid (v. d. Wall.) in ver- 
band staat); II bidang-bidang striemen, plek- 
ken tengevolge van hard slaan, enz 

bidoeii® I de naam van een bootje; 
asiing kalang bidoeth dilator de rol niet onder 
de bidoek maar afzonderlijk leggen fig. iets 
anders antwoorden dan naar hetgeon gevraagd 
is; ook afwijken van den gewonen gang van 
zaken. II mambidoedi ter aanduiding van een 
sterken graad b.v. dibidoeiU- nti makan hij oet 
Sink. 

bitlib® mambidifc mikken; fig. nauw- 
keurig onderzoeken, uitvisschen, uitvragen; 
babidih schijfscbieten; pabidihan terrein 
daarvoor; kabidihan het wit geraakt zijnde, 
het doel bereikt zijnde; geweten of bekend 
zjjn door uitvragen; pambidih datgeen, wat 
bij de handeling wordt gebezigd; tangkoemari 
dtbidihno no* daph nan di hatinS overal pro- 
beert hij om te krijgen, wat hij verlangt. 
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l)<Mld»* langzaam, traag, op zijn elf 
en dertigst. 

bidai een mat om rijst of koffie op 
to drogen; oela bidni imam van een groote 
slang; poeroe bidai naam van een invretende 
ziekte overeenkomende met lepra. 

jIj bia I bialah laat hot maar zoo; laat 
maar; mampabiakan toelaton, dulden, gedoo- 
gen; II een ziekte onder de kippen en andere 
vogels. 

bioeit bezet, drachtig van dieren. 

' jIj bf'raug boos, vertoornd; mambtrang 
boos, vertoornd worden of zijn; kabirangan 
of kanai b/rang met boosheid bebandeld zijn 
of -worden; beknord zijn of worden; btrang- 
btranyi telkens boos worden; op verschillende 
personen boos worden; om verschillende za- 
ken boos worden; pamMratig iemand, die 
ganw af telkens boos wordt. 

? jaj birieilg I huidsmarting; II geelachtig 
rood/ 

biri6“ naam van een vogel. 
biroe blauw (zelden); biroe mansi sa- 
rasah indigoblauw met wit, zoodat het een 
schimmelkleur krijgt. 

birall I naam van een jeuking veroor- 
zakende plant; batang birah* een zwak per- 
soon; ba- birah di tapi lasoedng zooals de 
birah in de nabijheid van het rijstblok fig. 
welig, spoedig opgegroeid; ba>- birah ta<- ba- 
oerft zooals de birah zonder wortels; fig. tal- 
mend, treuzelend, hangerig, lustoloos, krach- 
teloos; ban- birah djb kaladi het komt op’t 
zelfde necr; er is geen versohil in. 

blri I babiri van zich afschuiven; 
een ander opdragen, wat ons eigen werk is; 
met cen ander het te verrichten werk deelen; 
mati-moti au>a<- bakadjS itida- boelieh laican 
babiri ik ben al dood van ’t werken en ik 
k*iig niemand met wien ik het deolen of aan 
wien ik’t overdragen kan; II bir'i-biri schaap. 
b^rai (in tj&rai-btrai w. m. z.) 
b£r£ in tjtrt-bM babbelen, wawelen; 
gebabbel, gewawel. 

j bisO gif; vergiftig, venijnig; naam 


van een verzweering aan de vingertoppen, 
fijt; bisS kauri (in geschr.) vergift van boven- 
natuurlijken oorsprong; dimakan bisS kauri 
lah ang! moget ge door bisu kauri vorteerd 
worden! 

biMl bilh-bilh stofregen. 
bisifc“ geflnister; babisit* met olk- 
ander fluisteren; rnatnbisibkan iets in- toe- 
fluisteren; mambisib-i (oerang) iemand infiuis- 
teren, toeflnisteren; mambisi&i oerang paka*- 
aan een dooven mans deur kloppen. 

bisoeft bloedzweor, steenpuist; bi- 
soett maangkoev- tianah een rijpende bloed- 
zweer; bisoed ladti een kleine bloedzweer; 
manjinggoedng matt) bisoed oerang de steen¬ 
puist of bloedzweer van een ander aanraken 
op de plaats, waar deze zal doorbreken; fig. 
iemand in hooge mate kwetsen. 

bisan mannen, die met zusters ge- 
trouwd zijn; babisan zwagers zijn. 

bisoe atom, sprakeloos; basibisoe zich 
atom honden; bar- sibisoe barasian even als 
een stomme, die droomt, fig. ’t wol voelen, 
maar niet onder woorden kunnen brongen. 

biang doorscliijnend, zeer dun; lah 
mambiang timoed do dageraad breekt reeds 
aan; salah lah mambiang de fout schemert 
reeds door, wordt al merkbaar; tabiang-biang 
gerucht, praatjes, naar men zegt; biang ta- 
boedf- gantibig poetith wat zeer dun was is 
doorgesleten en waar de keep is, is't gebro- 
ken (gantitng de keep, ontstaan door binden; 
het dunnero gedeelto tusschen twee dikkore 
deelen); ’t is beslist; de kogel is doordekerk; 
het oordeel is voor goed uitgosproken; er valt 
niets meer aan te doen. 

bingi* afgunstig; nuimbingi-kan 
iets misgunnen; afgunstig maken; itoe nan 
hambb bingi-kan di nS dat misgun ik hem; 
itoe nan mambingir-kan hambb di nS dat maakt 
mij afgunstig op hem; bakabingi'-an weder- 
keorig afgunstig op elkander zijn. 

billga hardhoorend; niet dnidelijk 
hoorend; basibinga zich zoo voordoen; Oost- 
Indisch doof zijn. 

8 
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biugoeaii|g dom; babingoettng-bi- 
ngoeting zich dom houden. 

oii L bfcnga 1 * sufferig, soezerig, in de war; 
lah bhiga'-awa- ikti mahimbau itoe mahimbau 
ik word suf; men roept me overal te gelijk. 

.Jiil) bfengiv 1 dom, onnoozel, zonder na- 
denken; basiblngfc zich zoo houden of voor- 
doen. 

vJiXj bia B I babies vuil, morsig, vochtig; 
mambiasi besprenkelen, bevochtigen; mamah- 
bia * herkauwen; lambifr babiev- van buiten 
gaar, doch van binnen nog hard b.v. van de 
rijst; fig. traag, langzaam, talmend; kankang 
bias- hals over kop; met groote stappen zich 
voortbowegen; babia-kain hambli bahoedjan 
mijn kain is doorweekt, ik heb regen getrof- 
fen; kbsngaloe kapalfi biasi djb ail! als ge 
hoofdpijn hebt, maak dan uw hoofd nat met 
water; tabia*- alah zeer veel verliezen of ver- 
loren hebben. 

II kambang bias- rijk aan nakomelingen. 

Xo bika een inlandsch gobak; zinspe- 
lender wijze: het schaamdeel van een vrouw. 

yvLi bt'ga I babtga in de rondte draaien, 
springen of wenden; pabtgaran plaats waar 
men paarden in't rond laat loopen, manege; 
babtga-biga telkens in het rond draaien; in 
kringen voortbewegen; mambtgari om iets 
heen loopen of draaien; fig. langs omwegen 
zijn doe! zoeken te bereiken; met omwegen 
tot de zaak komen; pantjalifran babtga dui- 
zelig; sipoeloeis biga een soort kleefrijst die,- 
volgens den Inlander - gedurende het groeien 
in gewone rijst verandert. 

II tweeslachtig van voorkomen, d.w.z. vol- 
gens het uiterlijk zoowel tot den eenen als 
anderen stam kunnende behooren; van een 
taal, die men spreekt: getnengd. 

wS&j b£g6“ lomp, log, vadzig. 

ILj bigaii I een biezensoort; lapi&- bigau 
een matje daarvan. 

II een soort kaboutermannetjes in bosschen 
en op andere eenzame plaatsen voorkomende. 

Joj bllb (zie pa billi); bild-bilbnSte eoniger 
tijd, later, eenmaal kb<- indas taitjb kitii bilS- 


bilbnb samiXnglah kilb bahHong als het nu 
niet kan of als ge er nu geen gelegenheid of 
tijd voor hebt, zullen wij er later wel eens 
over spreken. 

biloei* scheef, krom, niet regelma- 
tig van vonn 

tydj b<*la idioot, niet wel bjj het hoofd. 

jLu bili6 striem veroorzaakt door slaan 
enz., spoor, indruk door knijpen; wondjedoor 
pikken ontstaan; bilit-bilii vol striemen, kne- 
pen, wondjes 

bilfeh ontstoken, waterig, druipend 
van de oogen. 

hilili naam van eon klein zoutwa- 
tervischje. 

jtLu billing I mambilang tellen; opnoe- 
men; babilang hari somtijds, tusschenbeiden, 
bij tijden; bilangan getal; doeXt sabilangan van 
personen: niet veel beteekenen, niet van tel 
zijn; indas masoeit - bilangan niet meegere- 
kend worden; kabilangan voor naam; babilang 
di a.iS mangadji di alih bij ’t tellen begint 
men bij ddn en bjj’t leeren lozen bij de alif; 
fig. men behoort te beginnen bij het begin. 

II bilang-bilang een plantje onderscheiden 
in bilang-bilang dark en bilang-bilang laoei*. 

b<516» mambtlb'- in krommo richting 
afwijken; krommen, b.v. djalan mambilbt de 
weg kromt; boogsgewijze wenden, in krommo 
richting doen voortbowegen b.v.oenm^ mam- 
bilbs bidoefls. 

vJiJLo bili6“kamer,vertrek, afdeeling, vak; 
babiliSs-bilits in kamers enz. verdeeld. 

sJLj bililb gpaander, stuk gespleten bum¬ 
boes; bij telwoorden de hoeveelheid dunne, 
lange^voorwerpen aanwijzende. 

uLo b^loll krom spreken, de letters ver- 
koerd uitspreken, of verwisselen. 

b<^l<5 Bufferig, soezerig; babiU~b4U 
zeer langwijlig zijn; met veel omhaal weinig 
zeggen. 

^JLo bilai mambilai aanhechten, een stuk 
aanzetten; kb<- ta<- satnpai tali indjah-indjah 
bilai malah als de stijgbeugels niet lang go- 
noeg zijn, bind er dan een stuk aan. 
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uj bini* zic binji. 


y 

biiyi vrouw als echtgenoote; /aA:* 
b'n;7 echtpaar; babittji een vrouw hebben of 


nemen; ariat binji vrouw en kind of kinde- 
ren; mampabinji als vrouw en man; als vrouw 
behandelen; beslapen; kroisen van dieren. 


T. 


o tfl uitsprnak van tar. 

4j ta® I niet; tat kotasd niet in staat zijn; 
niet kunnen; amoetth tat amoetth goedschiks 
of kwaadschiks; lib*- tat life hetzij good of 
niet good. 

II klanknabootsing voor’t getik van eon 
hard voorwerp op een ander; (zie datat). 

o*jIj tabi 1 ® vijver. 

j jl 7 taboeft I manaboett uitstrooien, uit- 
zaaien; manaboettkan (iets) uitstrooien, uit- 
zaaien; manaboettri bezaaion, bestrooien; pa- 
naboett hagelkorrels; tabajang-tataboett bij een 
schim of Bchaduw herkend en door de uitge- 
•trooide praatjes als de dader van eenig mis- 
drijf genoemd; (een der zoogen. tandd beti uit 
do Mai. oendang*). 

II bloemen en andere figuren in kleederen 
gestikt; kain bataboett een kleed van zulke 
bloemen of figuren voorzien. 

j'J tab if! gordijn, voorhangsel. 

jU taliMt manabih omspitten, omdel- 
den, wegkappen, wegslaan van onkruid, ruigte 
enz. - manabih manggaoeit hard krabben; 
manabih makan veol eten; enz.; panabihan 
orogcspitte aarde; plek van onkruid enz. ge- 
suiverd. 

tabooill manaboeih koopen van sla- 
vcn; b.v. manaboeih boedat ; manaboeihi van 
verpunde goederen lossen; panaboeih kooper, 
losgeld; tabueihan losgeld. 

«4<j' tabang manabang vellen, omkappen ; 
panabang teller, werktuig om te vellen; pa- 
nabangan de plants, waar ’t werktuig inge- 
dreven is; de kap. 

<uiU> tabOOAng koker van bamboes; ta- 
burrtny paisht of taboettng madat opiumpijp; 


tabuedng kbpi een bamboekoker, waaruit koflio 
geschonken wordt; taboettng pitih spaarpot, 
waarvoor alleen ook taboettng; manaboettng- 
kan als spaarpenning wegleggon; mangata- 
boettngkan in een spaarpot doen; battaboeting 
saroeih zooals een bamboekoker van een gele- 
ding (d. i. zonder bodem) fig. een flapuit zijn, 
geen geheimen kunnen bewaren. 

*jLj tabieng steilte, afgrond; manabiing 
langs het kantje af, bijna; manabiing hati 
verdenken, vermoedens koesteren; lah ma¬ 
nabiing djawab ang bakih nan id uw antwoord 
is bijna het ware; hilang kain atcat kapatang, 
manabiing hati atcat bakih si Anoe nan man- 
dapb mijn kain is gisteren verloren geraakt, 
ik vermoed dat N.N. haar gevonden heeft; - 
bat tag at di tapi tabiing zooals het staan aan 
den rand van een afgrond; fig. in een gevaar- 
lijken toestand verkeeren; van kooplieden op 
het punt bankroet te gaan; bat aoett djd ta¬ 
bling fig. elkander helpen, steunen; baroemah 
tapi tab ting fig. altijd in vrees, angst verkee¬ 
ren; mahambaukan katabiing fig. in ’t ver- 
derf storten; tjampat kanlah katabiing fig. ik 
wil ’t niet; batjampatlah katabiing loop naar 
den duivel; balarat katabitng fig. om’t hardst 
naar hun verderf loopen, (van verschillende 
personen gezegd). 

UblS' tabu® I een ijzeren schop; II* een 
ijzeren staaf met punt, gebruikt om b.v. steo- 
nen los te maken. 

Utils taboeft® door en door; recht toe 
recht aan; er recht op af; zonder omhalen; 
habih tabocttt laboeitt ddn gat en al; vol ga- 
ten; - taboetU- pikifran scherpzinnig; mana- 
boettt een gat maken door en door; doorboren; 
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er regelrecht op afgaan; aan de eene zjjde 
ingaan en aan de andere uitkomen zooals b.y. 
inkt op vloeipapier; manaboett* ladjalan den 
weg volgen, die regelrecht op het doel afgaat; 
gantieng poetoeih, biaug taboett* (zie biang ); 
biang mananli taboetts- het dunnere wacht er 
op een gat te worden; fig. ’t vooruitzicht be- 
staat; do gevolgen zullen niet uitblijven b.y. 
yan iemand, die yeel geld verteert en die, zoo 
yoortgaande, arm zal worden. 

oLli' tttbift* groet, begroeting, compli¬ 
ment; batabifr, basitabiti* of mambari tabiZ* 
groeten; minta* tabiZ* neem me niet kwalijk, 
ik vraag excuus, met uw welmeenon; dit 
wordt b.y. gezegd als een mindere voorbij een 
meerdere heengaat. 

JJj' tal)a dik; yan de haren: grof; van 
yerschillende voorwerpen: dicht bij elkander, 
dicht. talrijk; tuba talingS onverschillig voor 
berisping, beleediging, enz.; taba djangh on- 
gevoelig; taba lidah moeielijk uit zijn woor- 
den kunnen komen; taba kabalakang rijk zijn 
zonder ’t te toonen; oentoettng taba kabala¬ 
kang fig. hoe langer hoe ongelukkiger; lah 
taba kitabnti hij weet veel, hij heeft veel ge- 
leerd; sataba lantai gewoonlijk van't vuil op 
'tlichaam: een vloer dik; paroei* taba een 
doel van de ingewanden bij het rund (de leb ?); 
idjoetl* panaba de onderste idjoek, een sleohter 
soort dan de bovenste en (lienende om do dak- 
bedekking dik te maken. 

taboo I suikerriet; manaboe krui- 
melig zijn; patah taboe door midden gebro- 
ken; batoengke* taboe fig. een man, die met 
zijn vrouw op weg is; batanam taboe di bibiZ 
fig. vleien, strooplikken, pluimstrjjken; saloe- 
bang ba* taboe fig. van denzelfden stand, het- 
zelfde aanzien zijn; taboe saroelh dwell*poelli 
aan de 6dne geleding suikerriet knaagden de 
wormen nog; fig. maar weinig bezittcn en 
daarover nog veel zorg of verdriet hebben; 
b.v. maar £dn kind hebben, dat altijd ziek is; 
mahara* taboe dimaliZng een gestolen stuk 
suikerriet overal rondbrengen fig. met zijn 
eigen gebreken te koop loopen. 


j-jti 

II si taboe naam van een insekt. 

iulj' taboeah een nitgehold deel van een 
boomstam, aan de eene zijde met een huid 
bespannen, waarop de tijd on seinen aange- 
geven worden; - taboetth nan larangan zulk 
een instrument, waarop alleen bij bijzondere 
gelegenheden wordt geslagen; laloe maliang 
taboetth soeroei* maliang pandjai* door de ope¬ 
ning van een taboetth binnengaan, door dio 
van een naald terugkeeren fig. een hoog woord 
voeren, maar als het er op aankomt weinig 
doen; yeel goschreeuw maar weinig wol;- 
kataboetth singkh kagandang balabilh te kort 
voor een taboetth en te lang voor een gandang ; 
fig. nooh voor’t eene noch voor’t andere ge- 
schikt zijn; datangnS maliang pandjai*, painti 
maliang taboetth ’t komt als door't oog van 
een naald en gaat als door de oponing van een 
taboetth fig. ’t komt er bij beetjes in en gaat 
er in groote hoeveelheden uit; weinig verdie- 
nen en groote verteringen maken; moeielijk 
zijn in't begrijpen van iets, maar veel te ver- 
tellen hebben als't op praten aankomt (hier- 
voor ook kaloea ba'-loebang taboetth, masoetf* 
ba*loebang pandjahi *); loeloeih taboetth para- 
tiannS fig. hij gevoelt zich gelukkig, opgo- 
wekt, lustig; paroei*ang loeloeih taboetth! ge 
kunt verbazend veel eten 1 

jytj tata manata mikken, richten op iets; 
manatakan iets richten op iets, b.v. manatakan 
badit het gewoer richten; tata katV-katti op 
flinke, onbedremmelde wijze spreken zooals 
b.v. een boosdoener om zich daardoor vrij te 
pleiten van schuld; tata tuga*nS vast op zijn 
stuk blijven, toonen wat men wil; tata pan- 
tjalifean holder, duidelijk voor het gezicht. 

tatfch klaar, gereed mot iets; itida* 
tatlh di hambti manjoerl* sahalai karallh sa- 
pamakan siritth. Een vel papier kan ik in ± 
een kwartier niet schrijven; manatlh toppen, 
behakkcn van planten; II uitkomen, open- 
bars ten van een ei, manatlh taloeit nan doe6 
toe de beide eieren kwamen uit; over’t alge- 
meen beweert de Maleier, dat de hen de eie¬ 
ren openpikt en hoort men ook zeggen b.v. 





hajam lah manatih; - manutihkan taloeti itib 
(Tan de kip) de eieren openpikken voor de eend 
d. w. z. de oendeneieren, waarop zij gezet is. 

tatieng manat bng optillen, oplichten 
met de Tlakke hand, op die wjjze wegbrengen, 
drageu, opbrongcn b.v. bet eten; manatitng 
nan sapandjang adat aan den gastheer, door 
wien men uitgenoodigd is eenig feest bij te 
wonen oen zekere waarde geven (b.v. mambaO 
koedf>, djawi, kambiUng, enz.); manatitng sida- 
kah aalmoezeu uitdeelen; manatihuj-natifng 
hati oerang iemand vleien, oomplementjes ma- 
ken; ba-nwnatidng of tnananai minja'- pa- 
notdh fig. beel voorzichtig behandelen of met 
iets te work gaan. 

wftj'lj tat«° vast, onbewegelijk, bestendig; 
tatb- hati kalm, bedaard; manath-kan beves- 
tigen, bestendigen, vaststellen; manatiy-kan 
hati gerust stellen, moed inspreken; een hart 
onder den riem steken; ka tatb an bestendig* 
heid, vasthoid. 

Juli tatn* manata- afperken, de grens of 
plaats voor iets afbakenen; den tijd voor iets 
bepalen; aandoiden, b.v. door een kerf, hoe- 
ver iets afgesneden mag worden; manata^kan 
makan oebb de uren (aan iemand) voorschrij- 
von voor het innemen van gonoesmiddelen; 
manata kan iets gebruiken om te bepalen, af 
to bakenen enz. manataii omtrent iets bepa- 
len, afspreken, enz. 

Utf tatau suf; in do war; niet weten wat 
te doen of waaraan zich te moeten houden; 
manataukan in de war brongen, suf makon, 
b.v. door met werk te overladen. 

tatah inzetsel, versiering van dia- 
manten b.v.; tatah koendai eon gouden ver- 
aiersol voor op het hoofd, soort van diadeem; 
karih batatah intan een kris met diamanten 
ingezct; manatah inzetten,bezotten,omzotten. 

11 manatah kleine kiuderen aan do hand 
leiden, om ze te leeren loopen. 

AjU tatai (lie atai) manatai tellen, uit- 
tellon, bij den tel of ddn voor 6&n doen onder- 
gaan, sorteeren; tatailah malata-ban kain da- 
lam pfti tia-djaUh samatjam-samatjam log de 
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kleedingstukken in de kist een voor een bij 
elkander, opdat elke soort gemakkeljjk to on* 
derscbeiden zij tli tatai no baroemah hij trouwt 
veel malen. 

tadja® I schoffel. II* een groote pot. 
tadjam scherp, scherpte; tadjam aka 
geslepen, slim; tadjam batimba aan weers- 
kanten scherp; tadjam tjalib scherp kijken, 
nauwkeurig opnemen; tadjam katb of tadjam 
moeloeb scherpe, boosaardige, hatelijke uit- 
drukkingen ; tadjam pisau db baasah het mes 
wordt scherp door het slijpon, fig. oefening 
kweokt kennis; ook boos worden tengevolge 
van gcdurige opstokerij; manadjamkan scherp 
maken. 

tad jin dun gekookte rijst als stijfsel. 
ps-Li tadjau groote, aarden pot; tas- tadja* 
tadjau badjarang , ta>- kab toepang bamakan 
is er geen tadja- dan wordt de tadjau boven 
het vuur gezet, werkt de kab niet, dan doet 
hot de toepang fig. kan men het eene middel 
niet toopaBsen dan moet men het andere pro- 
beeren; komt men er op de eene manier niet, 
dan moet men’t op een andere probeeren. 

^ e ^>Li tndji kunstpoor voor een veebthaan; 
ba^ tjandb tadji van allerlei wapenen: zeor 
scherp; kiliiran tadji glad, fijn, gewoonlijk 
van ’t voorhoofd; lah patah nan batadji fig. 
hij, op wien men rekende of bouwde is er niet 
meer; nan batadji oen steun, oen raadgever, 
iemand op wien anderen zich vertrouwon; 
doedoetb di amboeitng-amboeitng tadji op de 
punt van een hanespoor zitten; fig. op een 
gevaarlijk stnndpunt staan; steeds op zijn qui 
vive moeten wezen; bantoaV- tadjian in den 
vorra van een hanespoor, gewoonlijk van de 
wenkbrauwen. 

(ado* manadli ranselen; tnanadui iota 
ranselen; manadSkan met iets ranselen; dila- 
dSind ana*nS db mamatjahi tjau-an hij sloeg 
zijn kind omdat het een kopje gebroken had. 

fjjLs tadifieen wand van gevlochten bam¬ 
boo, vooral van rijstschuren. 

tadoeang naam van een zeer vergif- 
tige slang; naam van een boschgeest; ajam 
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tadoettng naam van een vechthaan met zwarte 
pooten, zwarte oogen en roodachtige vederen. 

soli' tadah 1 schoteltje onder een kopje; 
II holder, duidelijk zichtbaar; III* evenaar- 
dende, zooals; b.v. roemah toe tadah roemah 
hambS dat huis is evenals het mijne; inda * 
baiadah het blijkt niet, dat er is b.v. inda^ 
batadah oerang nan kadjadi panghoeloe het 
blijkt niet dat er iemand is, die panghoeloe 
zal worden. 

joLj tadoeah stil, bedaard, kalm; beschut 
voor regeD, wind, zonnehitte; lnwte; bata- 
doetth onder dak gaan, zich beschermen tegen 
wind enz., katadoeithan beschutting tegen re¬ 
gen, enz.; onder dak zijn, beschut zijn tegen 
regen, wind, enz. - mampatadoetthkan onder 
dak brengon enz. - hoedjan tampfc batadoetth 
panth tampi'- balindoettng fig. in alle omstan- 
dighcden een steun vinden in iemand; ba i -ba- 
tadoetih di bah baloedng fig. onder bescher- 
ming staan of een steun hebben, die niet veel 
te beteekenen heeft; dagiSng batadoetth het 
dikke gedeelte bij hot rund tusschen de pooten; 
lambai-lambai batadoetth een soort lijstwerk. 

^ pLi tadi zooeven, stroke, laatstleden; 
tadi tnalam laatstleden nacht. 

j Li tai’O I verkorting van antarS; tarS lai 
zoolang als, gedurende, in den tijd dat; II 
werktuig om lijnen in ’t hout te krassen, 
regel, lininal met een spijker aan het uiteinde 
ervan; manarS op die wijze lijnen maken; - 
malampau tarS of rata* malampau tartj de 
palen te buiten gaan; al to veel vergon; hot 
al te erg maken; tarS badiang nasi masu*- 
dubbel voordeel hebben; het mes snijdt van 
twee kanten. 

tarS is te vertalon door om in zinnen als: 
bamain tarS pitih spelen om geld; manja- 
boettng tarS laoefc hanen latcn vechten om 
don haan zelven (niet om geld of iets an- 
ders). 

larfch het hart, de kern van boo- 
men ; (van sommige boomen hoilig zijnde) de 
zuivero rijstkorrel; panjaki'- tarih ziekte in de 
beenen, veelal gepaard gaande met zwelling 



en rheumatische aandoeningen; (volgenssom- 
migen ontstaan door het aanraken van een 
geest, die geheel behaard is, en wiens haren 
in de huid van den mensch dringen); batarih- 
tarth zoo duidelijk, klaar mogelijk; baindang 
batampi tarih , bapiliifh atah tjifc-tjifc de padi 
is van de boras gescheiden door ze heen en 
weer te Bchudden, de tarih is gewand en dan 
nog is de atah £4n voor ddn uitgezocht fig. 
zuiver in den hoogsten graad; - batarih ka- 
loea ba<- pimpitng fig. geleerd, rijk, dapper 
zijn naar den schijn; batarih kaloea bakoeli * 
kadalam ’t hart of het merg naar buiten en de 
schors naar binnen hebben; fig. deugdzaam 
zijn voor ’t oog, maar innerlijk niet deugen; 
misiki talamoen datum tanah , narnoen tarih 
mambangoen djoeS al is het in de aardo bo- 
dolven, als het een hart of kern heeft (alB het 
deugdzaam hout is) blijkt dit toch; fig. inner- 
lijke deugden komen toch aan den dag. 

U-jLj taroeih (gewoonlijk in geschr.) door 
en door; recht toe recht aan; tjamin taroeih 
een soort van waarzeggersspiegel. 

•p jiti la rang klaar, helder, duidelijk, licht; 
manarang om opheldering, inlichting vragen; 
manarangkan ophelderen, verlichten, duide¬ 
lijk maken; manarangi verlichten, schoonma- 
ken; nog eens toelichten, nog eens om ophel¬ 
dering vragen; (ook in de beteekenis van 
manarang gebruikt); katarangan toeliohting, 
opheldering, verklaring; bakatarangan met 
duidelijkheid, op den man af, b.v. dikatSkannS 
bakatarangan samittng hjj zegt’t maar op den 
man af; bakatarangan samiPng katS-katS ang, 
bagS padoesi bagai habih doedoetU en ge noemt 
het kind maar zoo bij den naam, niettegcn- 
staande er ook vrouwen bij zitten; kaboen di - 
tarangi de tuin wordt schoongemaakt; kb— 
indai- takana tarangi malah als ge’t U niet 
meer herinnert, vraag dan 't U nog eens te 
verklaren; batarang-tarang zeer duidelijk, zeer 
helder; tarang di dadS het goed weten; ta- 
rang hati vlug van hegrip; tarang hari helder 
wo6r, ook helder maanlicht; tarang larih hol- 
dere avond zonder maanlicht \ tarang atjS-atjS 




of larang tjoeatjb holder, klaar van den hemel, 
den nacht bij maanlicht; larang bindarang zeer 
helder; zeer lieht; aloen larang ba* boelan, 
aloen siang ba* hari fig. het is nog niet heel 
duidelijk;’t is nog niet heelemaal bewezen. 

£Jk -j taroeang I naam van een plant, 
waarvan de eetbare vruchten zijn de taroetlng 
pandjang, hitam, poetigh , paranggi enz. en de 
niet eetbare taroedng asam , padang enz. 

II tnanaroedng doen struikelen; tataroedng 
gestruikeld, struikelen; panaroedng een strui- 
kelaar, b.v. een paard, dat zwak op de voorhand 
is; gab taroedng asam kian toekb kian tad jam 
oud zoo als een taroedng asam hoe ouder, hoe 
scherper; fig. van personen hoe ouder, hoe 
wellustiger; led* badjalan djan di koerang 
pitih, kin- tataroedng bagai taloed oerang als 
ge op reis gaat zorg dan geen gebrek nan 
geld te hebben, ge mocht eens struikelen over 
de eieren van iemand fig. ga zonder geld niet 
op reis, ge mocht eens in ongelegenheid ko- 
raen; baroe diandjoe lah tataroedng pas staat 
men op (is men van plan weg te gaan) of men 
struikelt al; fig. al tegenstand of tegenspoed 
ondervinden, voordat eigenlijk nog begonnen 
is met iets; baklh tataroedng If takana de 
plaats, waar men gestruikeld is, herinnert men 

zich wel, hoeveel te meer.te kennon 

gevende dat men overtuigd is van erkente- 
ljjkhoid voor bewezen diensten; b.v. djan di 
tblong lai si Anoe nan toen , kb'- di tblong 
banai barisoed* iS lah loepb help N.N. toch 
niet meer, want ofschoon ge hem helpt, zal 
hij 't morgen weer vergeten zijn; - waarop 
geantwoord wordt: inda r - moengkin (moekin)! 
baklh tataroedng U takana; dat is niet mo- 
gelijk, de plaats waar men enz. 

'f. jwi (urieiur glinsterend, blinkend, glan- 
zend; batarifng glinsteren, blinkon, glanzen 
manarifng poetsen, glimmend, glanzend ma¬ 
kes; manarifngkan iets als glans-of poets- 
middel aanwonden; panarifng wat als zooda- 
nig gebrnikt wordt; manarifngi overpoetsen; 
fig- nauwkeurig onderzoeken. 

^Li taro® I naam van een boom; oerang 



baka'm tarb* fig. een zeer arm of behooftig 
mensch; II stil, karig in’t spreken; van na¬ 
ture niet meer zeggen, dan hoog noodig is. 

^.Cs tara® balara* lang op dezelfde plaats 
vertoeven; zich afzondoren ter bekoming van 
eenige wetenschap; balara* samifng iS di 
sawah inda* poelang poelang hij blijft maar 
steeds op ’t rijstveld en komt niet zoo tus- 
schenbeide eens thuis. 

II bijwoord van graad bij verschillende 
handelingen b.v. taro* makan overvloedig 
(langdurig) eten; evenzoo tara* bakadjb , taro* 
tidoed enz. 

III si tara* naam van een plant. 

(jgJLj taroei® knop, bot, uitspruitsel; ba- 
taroed* knoppen krijgen, nitbotten. 

yjjjlS tarift® manarit* nemen, ontnemen, 
uit- van iets nemen; in beslag nemen; pluk- 
ken; manarii* oerang kabinantoe iemand tot 
schoonzoon of schoondochter nemen; mana- 
ril*njaft den laatsten snik geven; tarid* oesoed 
een in beslag nemen met voorkonnis van de 
wettige hoofden, en als de schuldenaar vol- 
strekt niet nan zijn verplichtingen wil vol- 
doen; tarig* tjaboedh een in beslag nemen op 
eigen gezag; tarig* sangkoetan in beslagne- 
ming, die, omdat er de eene of andere om- 
standigheid in den weg komt,wordt opgeschort; 
salah tarig* mangoetnbalig*kan als men eigen- 
dunkolijk neomt,moet men het genomeneterug 
geven; (Mai. oend 2 ) boeang of singkb* daoen 
tarig* boeuh fig. kort en bondig; tarig*an werk- 
tuig voorzien van openingen, die opvolgend 
kleiner worden, door de goudwerkers gobruikt 
om gouddraad te trekken; tarig* manarig* van 
weerskanten nemen, enz.; b.v. van weorskan- 
ten kinderen als schoonkind nemen; manarig* 
bapandjang langan mambaXt batangan singkb 
nemen met lunge en betalen met korte han- 
den; fig. bij 't koopen zooveel mogelijk voor 
zijn geld willen hebben, doch slecht van be¬ 
talen zijn. 

QjlS taran (wel eens voor tataran, stang, 
lansstang; bataran pinggang do handen in de 
zijde hebben. 
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gjli' tarah tabling tarah een steile afgrond; 
tarah kasau Tan de boventanden: gelijk afge- 
vijld; tnatiarah behouwen, bedisselen; batarah 
kanjiing zeer besckaamd, zeer beleedigd zijn; 
panarah de persoon, die 't werk doet, het 
worktuig er voor; - tarahan naam van een 
vogel; batoenggoed ditarah, kasb dihampaleh 
wat met verhevenheden is wordt bedisseld, 
wat ruw is wordt met hampalih gewreven; 
fig. waar geschillen of zwarigheden bestaan, 
moeten die uit den weg geruimd worden. 

a^Li‘ taroeiih inzet; manaroedh bezitten, 
hebben, er op nahonden; manaroeithkan be- 
waren, in bezit geven, als inzet geven; bata- 
roedh tegen elkander inzetton, wedden; pita 
roedh last, bevel, opdracht, in bewaring ge- 
geven good; bapitaroelth belasten met iets, 
onder bewaring of hoede stellen, mampita - 
roedhkan iets in bewaring geven, omtrent iets 
de zorg, bewaring opdragen \ panaroedhan be- 
waarplaats;’t bewaarde; fig. gedrag, kunde; - 
manaroedh dandarn wrok koesteren; pin* ta- 
roedh of taroedh djb piri* (zie piri*); pakaian 
taroedhan zondagspak, feestpak; ana* taroed - 
ban het meest geliefde kind; tjintjin taroedhan 
feestring; een ring, die bij zeldzame gelegen- 
heden wordt gedragen; bapitaroedh atah di 
tikoeih atah in bewaring geven aan muizen 
fig. iets in bewaring geven of opdragen aan 
personen, die niet te vertrouwen zjjn \pitaroeith 
bahoenjikan , pasan batoeroeti in bewaring 
gegeven goed zelf be waken, bij een opge- 
dragen last of boodschap zelf raeegaan fig. 
geen genoegzaam vertrouwen stellen in ande- 
ren en doarom zelf een oog in’t zeil houden; 
hambi> lai manaroedh kain nan saroepb toe 
ik bezit zulk een kain; db ham hi na* pal ka- 
kioen, hambti pitaroedhkan pakakih hambti ba 
kih si Anoe wijl ik daar heen ga, geef ik mijn 
gereodschap aan N.N. in bewaring; hambti 
lah tahoe banai di panaroedhan si Anoe ik 
ken ’t gedrag van N.N. al door en door, ik 
weet al volkomen hoe zwaar N.N- weegt; 
oerang toe banjo*- banai panaroedhannl i die 
persoon bezit heel veel kunde. 


tari manari danscn; lapoed* tari een 
dans, waarbij in de handen geklapt wordt; 
tari piriing bordendans, waarbij de denser, 
verschillende wendingen om hoofd en lichaam 
maakt met een of twee borden, die hij tegen 
de vlakke hand leunt; tari gandang en tari 
add * waarbjj de gandang of adab als begelei- 
ding dienen; tari tangan(ookwe\badampiing 
of basilb) een dans, waarbij do eene party de 
andere een slag met de vlakke hand tracht 
toe te brengen en de slagen met hand of arm 
gepareerd worden; manari di ladang oerang 
dansen op het veld van een ander; fig. pret, 
voordeel hebben ten koste van anderen; rie- 
men snijden van een andermans leer. 

vJL»L> tils it 1 * (in geschriften) meer, bin- 
nonwater. 

tilling* mandangkan uitspreiden of 
klaar houden, om in op te vangen b.v. de 
handen, een dook enz. om een vrucht of iets 
anders in op te vangen; een ton om het re- 
genwator op te vangen; enz (Aangkanlah 
tangan ang houd je handen op; tdangkanlah 
parioed* no* dibt isikan a'ii houd de pot op, 
dan zal ik er water in doen; - en in fig. be- 
teekenis b.v. kb * ditbidjoe oerang, djan di- 
tdangkan samidng als ge gestagen wordt, moet 
je dat zoo maar niet verdragen. 

U-iLi tangMl mananglh stoven, aan warmte 
blootstellen; batangih zieh stoven, zich koes¬ 
teren. 

tiUlgili manangih weenen, schreien, 
jammeren; manangihi boweenen (niet van een 
lijk), mampatangih aan het weenen enz. ma- 
ken; batangih-tangihan met elkander weenen; 
tangih-manangihi elkander beweenen. 

timgan hand, vddrpoot, mouw; tapa * 
tangan handpalm; ampoe tangan de duim, 
boeah tangan de muis van de hand (ook djan- 
toedng tangan), geschenk, cadoautje; sapoe 
tangan zakdoek; tandfi tangan handtoekening 
oelkh tangan hulp, steun; tjapb tangan dief- 
achtig, lange vingers hebbende (waarvoor ook 
pandjang tangan)’, lapeh tangan voor loon 
zonder kost (werken), niet meer met anderen 
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te raaken hebbende, zelf moeten handelcu; 
soeratan tangan de lijnen in do hand, fig. lot, 
vddrboschikking; makan tangan slagen krjj- 
gon; dingin tangan van iemand, bjj wien alles 
wat hij zaait, opkomt; rasan tangan manier 
van schrijven, hand van schrijven; djarang 
tangan even gauw nitgovende als ontvangen- 
de; niot spoedig vindende, wat men zoekt; 
gatih tangan een handje van broken hebben, 
hardhandig zijn; sing kb tangan geen hulp 
van anderen hebbende; badjamb tangan el- 
kander de hand geven; bapangkoe tangan (zie 
panykoe ); mahapoeih tangan teleurgesteld; 
niet krijgen, wat men vraagt; mamintS di ba- 
wah tangan beleefd en nedorig verzoeken; 
lap eh di tangan kwijt zijn, niet meer bezitten, 
ontvallen; - manangan met de hand glaan, de 
hand op iemand of iets leggen (waarvoor ook 
rnaiianguni)‘ t - inda- goeno hambb pai man- 
tjalU di nS lah lapeh tangan het is niet 
noodig, dat ik ga kijken, hij moet’t zelf maar 
doen of ik heb niet meer met hem to ma- 
ken; mahapoeih tangan samitng aw mo¬ 
rn intti idjin ik ben teleurgesteld bij *t vragen 
om verlof (mijn verzoek om verlof is van de 
hand gewezon); ana* toe lah lapih di tangan 
aicaz, de- kanai katoemboelthan dat kind is 
me ontvallen door de pokkon] pamandangan 
hambo soeratan nangkb rasan tangan si lladoe 
ik beschouw dit schrift als van de hand van 
Badoe te zijn; - tjapb kaki , ringan tangan 
handig, by de hand, yvorig; djan pitjajb ta¬ 
ngan *oeb- djtf tangan kida vertrouw uw beste 
vrienden niet; batapoetb sabalah tangan fig. 
de bulp, steun, goedheid komt van £dn kant; 
manih moeloei * djan pitjajb lapih di tangan 
djan diarfe vertrouw het vleien niet, want als 
't (n.l. eenig voorwerp, dat ter leen gevraagd 
wordt b.v.) eenraaal uit uw handen is, moet 
ge niet verwachten (het terug te krijgen); 
tangan mantjantjang baoe mamikoett fig. die 
zijn achterste brandt, moet op de blaren zit- 
ten; ook de familie moet lijden, voor’t geen 
een dor ledon ervan doet. 

acLi tamnili midden, middelpunt, hclft, 
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gedeelte; satangah een helft, een half, een 
gedeelte; tangah roemah middengedeelte, 
middenvak van een woning, ’t gemeenschap- 
pelijk deel der woning; tangah hari middag; 
tangah toeroen van 1-3 uur op den dag; tangah 
makan onder het eten; tangah doeti andor- 
half; tangah doeb poeloeUh vijftien; tangah 
doeti ratoeih honderd en vijftig; tangah doeb 
riboe vijftien honderd; da lam doeti tangah tigb 
dubbelzinnig, slonterig; manangah in’t mid¬ 
den zijn, middelmatig; mangatangahkan aan 
een scheidsman overgeven; manyatangahi 
tusschen beidon komen, als scheidsrechter op- 
treden; patangahan middengedeelte. 

i'jJcIj taugfe* manangb tegenhouden, af- 
sluiten, beletten voort te gaan, opstoppen, 
dichtstoppen, beteugolcn; tangb banailah pa- 
lapihan al? nan toen stop de opening ter loo- 
zing van het water good dicht; kb'- sakb pa- 
roeb di tangb oerang minoem atH dingin als 
men buikpijn heeft moet men zich onthouden 
koud water te drinken; batangb verhinderd, 
togengegaan, beteugeld; a»? batangb het wa¬ 
ter is opgestopt; bat ditangb oerang kapakan 
't is alsof de menschen verhinderd zijn naar 
de markt te gaan, (in den zin van’t is niet heel 
druk); manangb angfc den adem inhouden. 

v_2#L_j tnpo munaptb kloppen, hnmeren, 
slaan b.v. met een stuk hout bij het blauw- 
verven; tahan tapti tegen het slaan bestand 
zijn; fig. gehard tegen, onverschillig voor het 
moeielijke; hitam tahan tapti, poetitfh tahan 
sasah zwart, dat tegen slaan en wit, dat tegen 
wasschen bestand is; fig. den toets kunnen 
doorstaan; navraag kunnon lijden. 

tnpfc* recht, rocht tegenover, juist, 
precies; tangah hari tapb twaalf uur op den 
middag; manapb op iets afgaan, als doel hob- 
ben ; di roemah sia kittl manapb kb pai ka 
Padang ? bij wien zullen we gaan logeeren, 
als we naar Padang gaan f bakatupb an over- 
eenkomstig, precies tegenover elkander zijnde, 
dezclfde eigonschappen tegenover elkander 
stellende; bakatapb an roenditfngan overoen- 
komstig het gesprek of bosprokene; bakata- 
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phan djandji overeenkorastig de belofte; ba- 
kataphan roeih djb boekoe fig. in overeen- 
stemming met elkander zijn; manapati (men 
zegt gewoonlijk niet manaphi) doen overeen- 
komstig eeno voorafgegane handeling; mana¬ 
pati djandji(an) een bolofte nakomen, gestand 
doen; batapati ten opzichtc van iets overeen- 
gekomen zijn, afspraak gcmaakt, bepaald heb- 
ben ; ha lb dahoeloc katb batapati, kalb koedian 
katb batjahari zijn de instellingen, die van de 
ondste tijden af bestaan en die welke er later 
bijkomen of bjjgekomen zijn (omtrent de vroe- 
gere is men reeds overeengekomen, omtrent 
de latere zoekt men nog dit te doen); - ka- 
barang tapl* waarheen men wil, onverschillig 
naar welke plaats; taph* dicht bij; roemah 
hambb taph djalan gadang mijn huis staat 
vlak aan den grooten weg. 

ysLi tapa manapa met eenig doel komcn 
b.v. om te spelen, te vechten, te praten; tna- 
napakan met of wegens iots komen b.v. bari- 
soett* oerang kakamari manapakan pamain- 
annb baragam-ragam morgen komen er lieden 
hier om allerlei spelen te vertoonen; tnanapaT 
voor of wegens iets iomand naderen, nadorbij 
komen b.v. aga* tapai lah sakili* no* tingaran 
di hambb kom wat naderbij, opdat ik jo kunno 
hooren. 

I 

tnpoeih naam van een boom, met 
gele vrucbten, die aan trossen groeien en 
wolker pitten oliehoudende bestanddeelen be- 
vatten (v. H.). 

tapili manapih zijgen, doorzijgen, 
filtreeren; tapihan zijgtoestel; panapih wie 
zijgt, zijgtoestel. 

,o j lapoealig I manapoeitng mot de vuist 
slaan; als bijw. van grand b.v. manapoeitng 
makan veel eten; manapoeitng badjalan veel 
loopen; batapoedng vechten. 

II meel; manapoeitng tot meel maken; fig. 
vormorzelen. - ba* mahflb ramboei* dalam ta- 
poeitng ramboei* djan poetoeih tapoeitng djan 
tasfra* fig. uitorst voorzichtig zijn bij bet doen 
van iets; inai tatapoeitng , koekoe tangga juist 
als de inai fijn gemaakt is, valt do nagel af;- 
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fig. juist als men’t gebruikon zou kunnen, ’t 
niet meer noodig hebben; alles gereed of in 
orde hebben, terwijl datgeen waarvoor men 
dit deed, dan juist verdwijnt. 

Ill si tapoeitng naam van een boom. 

vJLs j tapa** onderete vlakte van iets, palm, 
zool, grondvlak; tapai langan de palm van de 
hand, (ook wel handteokening); tapat itih 
opgelegd of ingezet stuk aan do pjjpen van 
een Mai. broek, dienende tot versiering; tapa<- 
koedb rond bijgesnedon van’t baar; naam van 
eon plant; tapa * tapai- houten schoeisel; (ook 
scboeisel in ’talgemeen); gadang tapai- lui, 
vadzig, traag; manapa* de sporen van iomand 
of iets zoeken b.v. van het wild; een voet 
verdor gaan (dan men eigenlijk mag) b.v. bij 
sommige spelen, waarbij de plaats om te staan, 
bepaald is; tapa*an of batoe tapa*an optred; 
stcon als zoodanig voor een Mai. woning; 
minoen a«? tapa* het water drinken, waarmode 
de vooton gewasschen zijn fig. zeer ondordanig 
zijn; satapa* djan laloe, satapa* djan soeroei* 
geen voet voor of achteruitgaan, vast op zijn 
stuk blijven staan. 

Jou tapoea» manapoetl* met de vlakke 
hand slaan; batapoeit* in de handon klappen, 
ook bij wijze van spot tusschen tweo pnrso- 
nen; ook het slaan of tikken van voorwerpen 
tegen iets b v. batapoeit* lonta dipipih de oor- 
hangers tikken tegen de wangen; batapoeit* 
oerang datang men komt van alle kanton; sa- 
tapoeit* ( satipa*) eendrachlig; manapoetl* of? 
didoelang , moekb djocb kanai patja* nb als men 
met de vlakko hand op het water in do doe- 
lang slaat, dan wordt ’t gelaat ook door do 
druppels bospat; fig.die de fouten van de zijnen 
vortolt, wordt zelf door schande getroffen; 
die zijn neus schondt, schendt zijn aangezicht; 
batapoeit* sabalah tangan (zie tangan ); ta- 
poeit* basamboei* hilang badjawi* met dezelfde 
munt betalen, vergelden. 

vJiiL'j tapi<V> manapih zachtjes met do 
vlakke hand slaan; streelonder wijze klapjes 
geven; de hand op iets leggen om vast te 
houden, b.v. eon louning. 





tophi eon vischsoort (v. II.). 
tapoe* boordevol, tot aan den rand 
gevuld; II si tapoe naom van een plant. 
ksdi tapnll een vischsoort (v. II.). 

^513 tapi rand, zoom, kant, boord, lijst, 
oever, grcns; tapi kain kant of zoom van goud 
of zilverdraad aan do saroeng of salindang 
der vrouwen; manapi lungs den kant gaan, 
lungs hot kantje af, bijua zooals hot wczen 
moet; tjakb djaoedh salisiih djatoabnb, kini 
lah manapi daar straks was zijn antwoord in 
’t geheel niet goed, nu lijkt het er al veel op; 
manapikan naar den kant enz. brengen; - 
lapian badplaate; taga- tapi tabitng (zie ta- 
birng ); 6a-'- barocmoh di tapi a'ie fig. voor’t 
geval, dat men, aan tafel zittende, allerlei on- 
aangename monschelijko geluiden hoort; wo- 
rbtb- tapi lapii *■ het pluizen of plukken aan 
do dekens van personon, die erg ziek zijn. 

Jfkj tapai* graan, dat aan het giston ge- 
braeht in. 

Ai tako I si takd naam van een plantje; 
II* = tjalcH. 

takut manakat (geen b-) bcstikkon 
(gewoonljjk alleen op hoofdpl.). 

takoei* bang, bovreosd; vrees, angst; 
manakoei'-kan bang, enz. inakon; manakoei-i 
iets vreezen, duchten; kalakoei'-an in vrees 
of angst verkeeren; door vrees of angst aan- 
gegrepon; panakoei >- vreesachtige, bloodaard. 
jSii taka* eon inhondsmaat. 

L' takoca manakoeit bukkon, voorover 
buigen ; volgen, opvolgen, gehoorzamon; da- 
lam manakoett maningadah under het bukkon, 
naar den hemel blikken fig. slechts naar den 
echjjn onderdanig zijn. 

takoefl ook een ziokte onder de kippen, 
waarbij zjj steeds in elkander gedoken zitten; 
ditakoett door dio ziekto aangetast zijn. 

takoWt* insnijding, keep, kerf, dik- 
wjjla als teoken ter vaststelling of van over- 
eenkomst; takueiV- kajoe ccremonio bestaando 
in het maken van (gowoonlijk) drie kerven in 
oen stuk bout als teeken van overeonkomst; 
manakoeit'- bcpalen, vaststellen; manakoeit 
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hari don dag bepalcn of vaststolleu; nan ba- 
takoeiU nan ditabang , nan babarih nan dipahfc 
(of oragekeerd) waar de keep is, daar moeten 
de slagen om to vellen toegebracht worden 
en waar de kras getrokken is, daar moet men 
beitelen; fig. het moet geschieden volgens de 
vastgestohle verordoningon; - batakoctU- bata 
kifr bukouba- bakoelilitng, masocit - basalt ka- 
loea kariing er is een keep in en’t is hoele- 
maal van ’t vel ontdaan, het gaat er nat in 
en komt er droog nit; (raadsul, waarvan de 
oplossing is: een stuk suikerriet, waarop men 
kauwt). 

oU li' takie* insnijding, kerf, gewoonlijk 
om de sap, gom of bars uit eenig voorwerp to 
krijgon; manakit c een kap of kerf in iets ge- 
ven; manakifc darah di batoe bloed uit een 
steen willen halen, (door een keep in dezen 
to maken) fig. het onmogelijke eisehen; ver- 
gen, waar niot te geven is; manakifc djb katb- 
katb door boleedigonde uitdrukkingen iemands 
bloed aan het koken brengen. 

tuknn manakan naar beneden druk- 
kun, onderhoudcn; manakan atca<- katb-katbnb 
h jj is mij de baas in hot spreken; manakankan 
iets naar beneden drukken. 

jS\li takoe* een maat, waarin het deeg 
voor te bakken koek gemeten wordt 

■p>\j tako* manakat gissen, op don gis doen, 
op’t oog iets doen. 

&Aj takall er vlug, vaardig, fiink uitzion; 
manakah zich Sink, vaardig, vlug voordoen; 
hatakah fiinkheid, vlughoid, vaardigheid bo- 
zittende; - taka It banal oerang tlh koedb nan 
toen die man ziet er, te paard, {link uit 

^ST_j taki-taki raadsol; taki-taki 
ook zinspelende op iets zeggen; taka' taki- 
taki din di ang: djatoeflh kabawah, ditjari 
kaatih tracht mijn raadscl op te lossen: hot 
valt naar boneden en het wordt hoven gezocht. 

ji'li' taga I onbuigzaam, stijf, koppig, eigen* 
zinnigj rnanaga zich zoo voordoen; taga pa- 
loepoeiU matb stijf van de oogleden; fig. fiink 
nit de oogen kijken; zich form, onbovreosd 
voordoen; mampataga stijf maken; ga 1 -pataga 
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paloepoed* matS sakiti* kb* awa* di nagari 
oerang toon je wat flink als je in den vreemdo 
bent, 

II dof, rommelend geluid van verren don- 
der; onderaardsch geluid by aardbeving, 

j-i - Li' tagoeii managoe/l (van spoken of 
geesten) aanspreken, ontmoeton; tatagoed door 
een spook of geest aangesproken zijn; er een 
ontmoet hebben. 

fj?lj I tilgie een bamboczen koker om wa¬ 
ter in te halen. II verlangen, verlangend zijn 
naar iets; tag it banal di nS maisb* hij zou 
graag willen rooken. 

aJrlj tagOCdh vast, hecht, onwankelbaar, 
sterk; vastbeid, enz. 

•L?l3 tagaug stijf, gespannen, stevig, vast, 
taai; laoed* tagang taai vleesch; managang- 
kan spannon, gespannen doen zjjn; managangi 
sterk, stijf naar zich tootrekken; batagang- 
tagang in tegenovergestelde richting trekken 
fig. van meer dan een persoon: ieder met 
tegenovergestelde gedacbten of bedoel ingen 
eenig werk op iets toepasson; si tagang bet 
gospanneno; de koppige, onhandelbare; pan¬ 
tang si tagang nan kakandoed ’t is het ge- 
spannene verboden slap te worden fig. do on- 
willige hoeft er een afkoer van toe te geven; 
basitagang het voor elkander niet willen 
opgeven; ieder aan eigen opinie bljjven vast- 
kouden. 

otfli' tagO“ kraohtig, stevig, sterk, vast, 
forsch; kracht, sterkte, enz ,-tagb* tag a 1 - stand- 
vastig, onwankelbaar; flink in’t waarnemen 
oener betrekking of in’t doen zijnor plichten; 
tagb* hati vast van vertrouwen; tagb* par alia n 
vast, onwankelbaar in zijn opinio; tagb* djandi 
stellig, onveranderlijk in een belofte of over- 
eenkomst; tagb* di pahamnS hij weet, wat hij 
doet; hij heeft een flinke opvatting; tnanagb* 
kan, stevig, sterk, enz. tnaken; mampatagb* 
stoviger, sterkor, enz. maken; tnanagb- inador, 
opnieuw bekrachtigen; nogmaals dezclfdo be- 
handeling op iets toepassen, om het daardoor 
des te sterker, zekerdor te maken. 

b»ga» overeind, opgericht, stand, 
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staan; taga* dama soort van kandelaar voor 
de damarkaarsen, taga* taga* bostaan, wijze 
van zijn; managa*kan overeind doen staan, 
overeind zetten, overeind plaatsen; manaya'-i 
bijstaan, steunen; bataga* stellen, zetten, plaat¬ 
sen; tataga* overeind gezet; kataga-an bo- 
roep, middel van bestaan; ilb* laga*nb fig. hij 
heeft oen goed, onbezorgd leventje; taga* ta- 
goen (in geschr.) pal, onbewegelijk staan; taga* 
di tapi tabihig (zie tapi ); inda* tahoe rabah 
taga*nb niet weten of het zal instorten of 
blijven staan; fig. nog niet zeker; nog onbe- 
slist; ook van weefsel, door welks fijnheid 
men niet zien kan welke draden in de lengto 
en welke in de broedte loopen; managa*kan 
socmpi* ta* barisi een lege zak overeind wil¬ 
len zetten of managa*kan banang basah eon 
natte draad overeind willen zetten; fig. het 
onmogelijke willen doen; (het eerste ook in 
de beteekenis van: wjjsheid of voornaambeid 
willen toonen, waar die volstrekt niet aan- 
wezig is) ali>- bataga*- roemah het feest, bij hot 
oprichten van een huis; bataga* gadang of 
patighoeloe een panghoeloe aanstollen; tjoe- 
pit’ng tag a* op het kantjo af; kain sapataga*, 
6dn stel kleeren; pakajoe sapataga* de pal on t 
die noodig zijn voor een huis; satinggi*- taga- 
een manslengte; tag a'- di tangan neutraal bljj* 
ven, zich onzijdig houdon; bataga* djoci'—djoci, 
soedah manjabi* vogelverschrikkers plaatsen 
als de padi gcsneden is; fig. mostord na den 
maaltijd; tahoe layai-taga* taanja*- of Uiga*- 
taga* di bandoed of taga*-taya* di dindihig ter 
bepaling van den leeftijd van kinderen, die pas 
beginnen te staan; doedoed* doedoed* taga* on- 
rustig; doedoed*- doedoed*- tag a* si Anoe kasa- 
ki*an N.N. is onrustig door de pijn; di kari'-nb 
tag a*--tag a*- awa*- hij maakt mij in tegenwoor- 
digheid van anderen vorlegen of beschaamd 
(tor^ = afhouwen, afslaan, afsnijdon); taga* 
sarbman sarbman , doedoed* saroepli saroepb 
staande en zittende op elkander gelijken; fig. 
door mooio Weeding of door een air van voor- 
naamheid er wel uitzien als anderen, maar op- 
den keper beschouwd niet veel bijzonders zij n 






a&J 

77 

tagoeil® slok, teug; (moor gebr. 
eobter rugoeft') ; managoefe slokkeu ; bij teu- 
gen drinken ; - tagoete-lagoefe naam van een 

vogel. 

tagife® bamboezen koker, om water 
in te halen. 

tatrnu managan bedwingen, beteu- 
gelen ; kb- sadatxg paltp- lagan minoen ait als 
ge bezweet zijt, onthoud U dan van water te 
drinken. 

tagOPll onbewogeljjk, pal ; managoen 
opbouden, niet verder gaan met iets ; tatagoen 
onwillekeurig zonder beweging blijven, ver- 
baasd; tatagoen-tagoen met horten en stooten ; 
tatagom-tagoen mambatjb stotterend, haperend 
lozen; basitagoen zich zonder beweging voor- 
doen; zitten zonder iets uit te voeren; onder- 
weg telkens ophouden; toga- tagoen (zie tagcv-). 

*?li’ tagah verboden zijn, verbod; rnana- 
gak tegenhouden, weorhouden, beletten, ver- 
hinderen; inda' t-alb- ili Uigah zich niet storen 
nan betgeen verboden is; di tagah labieh ba'- 
di sonrocdh zich meer houden aan’t gcen ver¬ 
boden dan aan ’t geen gel as t is; juist doen, 
betgeen verboden is ; manoeroei* soeroedh ma- 
hantikan tagah fig. gehoorzaam, volgzaam zijn ; 
jHirrntah panagah tegenbevel; 

11 inaar, doch; hambli no' pai kapakon ta¬ 
gah hari hoedjan ik wil naar de markt gaan, 
maar hot regent; hambli na<- toeroen tagah 
sale* 1 ik zou de dear uit willen, doch ik ben 
ziek. 

tniroenh vast, hocht, onwankolbnar, 
sterk; vastheid, enz. 

ai'Li tagMi taai, hard, sterk, lang kun- 
nende uitboudon; tagih bakadjli hct lung kun- 

nende uithoudeii met worken. 

1 

oJIj wool® bataloei' knielcn (meer gebr. 
ochtor basimpoedh , soedjoei'-)-, als bijw. van 
graad bataloci- bakadjli hard, ijverig werken ; 
hasitalari * in knielende houding zijn. II* naam 

van een vischnet. 

Jl> talooA ei, pop van een vlinder; taloeit 
boengkorih (zie boengkoeih) ; batalocd eieren 

hebbon, eieren leggen. 

U^JLi talMi een kalidisoort ; talih lain die 
niet gegeten wordt; de taUh ban a en do talih si 
patjoed de eetbaro ; ba-ai? di daoen taUh (zie 
ai?); batang talih di goelai fig. iemand, in wien 
geen pit meer zit; een krachtelooze, uitgo- 
putte. 

Lj talang een dunne bamboesoort, veel 
waterdeelen bevattende; talang parindoe een 
denkbeeldige talang , volgens den M. voorko- 
mende op heilige plaatsen en hem, die haar 
vindt, geluk aanbrengende; si poeloei*- talang 
een kleefrijst, waarvan de korrels zeer lang- 
werpig zijn ; pantjoeitng talang schuin toeloo- 
pend ; de schnin af hangende slip van een kain ; 
ia<- ax# talang dipantjoedng (zie aK)\ ba<- ma- 
namba-kan kasir- katalang fig. evenals dat 
men zand aan de talang wil plakken ; fig. ’t is 
den moriaan gesohuurd. 

JOj till6® ingedrongen, (gezegd van het 
voorwerp, waarin iets ingedrongen is) en ten 
gevolge doarvan op de eone of andcre wijze 
gekwetst; verwond; man alb-- indringen en als 
gevolg daarvan wonden, kwetsen; b.v. door 
slaan, steken, vallen, brnnden, enz. tali'- kaki 
axcat di api ik heb mijn voet aan het vuur 
gebrand; hambli djatoedh di atih koedli, tali' 
kanjirng hambli di batoe ik viel van mijn paurd 
en verwondde mijn hoofd aan een steen; - 
inda' tali' di adja niet vatbaar zjjn voor goo- 
den rand; inda' tali'- di hambli nasi sabanja' 
toe ik kan zoovoel rjjst niet op krijgen ; pisau 
inda' manali' fig. het verstand is niet groot. 

II een donkero verfstof; manali- daarmode 

verven. 

till a® een bamboezen koker, dio- 
nende tor bewaarplaats van een en ander, o.a. 
van gambir. 

talooit® baai, zeeboezem, inham, laag 
land tusschen hooger gelegen; bataloed' pi- 
pihnli gala 1 hij (zij) krijgt kuiltjes in de wan- 
gon als hij (zij) lacht. 

fjlj' tailnni groote, vlakke schotel; prosen- 
teerblad. 

talnil manalan slikken, inslikken, in- 
zwelgon; talan tangih ang hail schei uit met 
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huilen; manalan oeang tjoetjoeW- zich laten 
omkoopen; lah ba 1 - kamanalan oerang ban- 
gihnb ’t is alsof hij iomand verslinden wil, zoo 
boos is hij. 

taloeil batalocn galmen; aanhoudend 
een brommend geluid voortbrengen. 

JJLi talo talb-tulb plekken van een andere 
kleur, gewoonlijk ontstaan door ruw, onop- 
lettend verven; batalb-talb van zulke vlekken 
voorzien zijn. 

tnlull zie talu (men zegt ook tjalau- 

tjalau). 

\ —II_V taluh tatalah-talah wel eens in 

pantocns in de beteokenis van haastig, met 
spoed. 

.JLi tali touw, koord, band, snaar; tali 
pocsfc navolstreng; tali toedoettng keolband; 
smalle bakkebaarden tot onder den kin; tali 
katajb het koord of touw, waarin de buffel 
gespannen wordt, als hij de padati voorttrekt; 
tali afX gouden rand, Ijjn of stroep als ver- 
siorsel; tali aroeltng halster; tali sarb soort 
van springteugel; tali kaloean bet touw door 
don neus van het rund; tali djoei-djoeit de 
lijnon als vogelverschrikkers in de satvahs\ 
tali lioeitng een van gouddraad vervaardigden 
buikband; tali-tali een vischsoort, ook naam 
van een plant; tali-lalian pijn in de gewrich- 
ten, doorgaans ten gevolge van kou vatton of 
zware vermoeidheid; tali-toemali touwwerk; — 
talinb verband; ook in de beteekenis van 
kapalb baitran geld, dat men geeft, ten teeken 
dat de koop en verkoop gesloton is; oeang tali 
geld, dat als waarborg, ter nakoming van een 
verbintonis wordt gegeven; batali-tali lang, 
uitgebreid maken van een zaak; aan elkander 
vorbonden, vermaagschapt; lah dapt* talinb, 
’t verband, ’t spoor reeds gevonden bebben; 
reeds in eenig opzicht ontdekt hebben wie 
bv. de dader is; aka batali-tali zoer uitgesla- 
pen of listig zijn; bapaoei * saMtb tali onder 
zeer strong toezicht staan; kai^ an djan pa- 
tah, tali djan poetoeih de liaak mag niet bro¬ 
ken, het koord mag niet stuk gaan fig. ge 
moogt niet oneenig worden •, poetoeih tali,poe- 
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toeih kaloean , poetoeih kaloean roempoedng hi- 
doedng het touw en de kaloean (hot touw, dat 
door den neus van den buffel gestoken wordt) 
zijn gebroken en de neus is doorgescheurd; 
fig. er is geon horstel meer mogelijk; - tali 
poetoeih , kav- an sakah ; apipadam, poentoettng 
lah hanjoev- het touw is gebroken en de haak 
is stuk, het vuur is gedoofd en het stuk bran- 
dende hout woggedreven fig. or is in’t gehoel 
niets meer aan te doen; er bestaat volstrekt 
geen hoop meer; bagantoedng sahe'tb tali nan 
een koord hangen, dat een hasta lang is (dus 
dicht bij den grond hangen) nog geen volko- 
men boslissing omtrent iets hebben, b.v. van 
een vrouw, wier man stilletjes wegbljjft en 
die van hem geen lapas krijgt; zooals wjj 
zeggen tusschon hangen en worgcn verkee- 
ren; tagantoeitng inda * batali zonder reden 
aanhangig blijven; tnakan tali arm, behoef- 
tig; sahabih-habih tali, sakanjang-kanjang 
bantibng tot het touw (waaraan de koo ge- 
bonden is) gohoel uitgerold en de koe geheel 
verzadigd is; fig. alles gedaan hebbon, wat 
men kon on dan vorder geen raad meer weten; 
batali boelilh dihiri* batangkai boelitfh didjin- 
djing het heeft een touw, zoodat men het kan 
voorttrekken en een steel, zoodat men het 
kan oplichten fig. ’t is zoo klaar mogolijk 
zoowol door aanwijzingen als getuigen. 

eatali waarde van 3 oeang d. i. 5, 15, 20 
of 25 centen. 

c^cLi tanilit uit; gceindigd; ton eindo 
zijn; manamatkan ten eindo brengen; beein- 
digen. 

tail!Ml manamih met ziekte bozoe- 
ken van de booze geesten; tatamih door ziekte 
bezocht zijn; panamih de plants, waar door- 
gaans iomand door ziekte wordt aangegrepen; 
manamdh-namihi van den iloekoen : onderzoe- 
kon daarnaar. 

taman vlijtig, naarstig, bij de pin- 
ken zijn, belust, gaarne bezig zijn met iets 
taman kasawah vlijtig, gaarne nanf de sawah 
gaan; taman maliing belust op stelen; taman 
doedoeiU bamain een groot liefhebber van 





dobbelen zijn; - bataman zich met do borst 
toeleggen op lets, met lust of ijver bezield 
zijn voor een of ander. 

II taman-taman een vijvertje op de erven 
en bij de satrah’s aangetroffen. 

tAinoe I in koeni* of koenji* tamoe 
naam van een plant ala genecsmiddel gebruikt. 

II batamoe (waarvoor meer gebr. basoeu) 
manamoei bezoeken, gaan ontmoeten; pata- 
moran vereeniging, plants van ontmoeting; 
xingkf- patamoean hambfi djti jfi mijn voroeni- 
ging mot haar was kort d. w. z. we zijn nict 
lang getrouwd gewecst. 
oolj' taui* zie tanb. 

«io tana in; kalm, bcdaard, stil van water. 
jtjLi tanocilllg mananoedng stijf en strak 
zitten turen; waarzeggen, voorspellen; pata- 
noedng wie dikwijls datdoet; toekang tanoeting 
waarzogger. 

vJuU tiilio* doodstil, eenzaam (zie and*) 
mananb* stijf, strak aanstaren; lakoci* awa* 
ditanu si Jnoe ik ben bang voor N.N. om- 
dat hij mjj zoo strak aankijkt. 

vJoUi tana* motional rijst koken; batana* 
bezig zijn met koken; koken; panana* per- 
soon, die kookt; patana* persoon, die kookt; 
benoodigdheid, waarmee of waarin gekookt 
wordt; kooksel rijst; sapatana* ter tijdsbepa- 
ling; hagai batana* di koeali evenal* dat men 
in een koeali rijst kookt, (de inhoud stort bij 
het omroeren over den rand) fig. tegenover 
ieraund al te vrijgevig zijn; bem al te voel 
zijn eigen zin laten doen; hom in hoogen graad 
bederven; ook wel iemand alle liefde en toe- 
gencgenhcid in eons schenken on hem daarna 
aan zijn lot overlaten. 

vJLjU tanooa* de tapir, 
jjli taiiani mananam planlon, poten, in 
den grond steken; mananam panghoeloe een 
panghoeloe aanstollen; mananam mai* een ljjk 
begraven; mananam batoe steenen plaatsen 
b.v. ter grensbepaling; hatanam planten, ge- 
plant zjjn; lanaman wat geplant is; tanam- 
tinaman nllerlei cultuurgewassen; pananam 
planter, begraver; manattamkan iets planten; 
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mananami in iets planten; beplanton; kala- 
naman in zijn geheel beplant; - lanam dahoe- 
loe, hambb no* bakatii wacht even, bond even 
op, ik wil spreken! - pahidoei* lanam (zie 
dingin tangan ); lananam karih di roesoeit * no 
de krig was hem in de ribbon geBtoken; ma¬ 
nanam nan la* kahabih fig. iets verrichton, 
wat voor altijd tot nut kan strekken ; iets ma- 
ken, wat altijd gebruikt kan wordon; batoe ting 
dilatiam aoetlr toemboetih fig. minder nut, min¬ 
der zegon van zijn werk krijgen dan men ver- 
wacht heeft; ondank oogsten voor bewezen 
weldaden (’t spreekw. wordt omgekeerd ook 
in tegengestelde betookenis gebruikt) bata- 
nam bidjti tih batoe fig. het is deu moriaan 
gowasschen. 

taiioeil mananoen woven; patanoen 
weefstoel, weefgetouw, wie dikwijls weeft; 
pananoen weefstoel, weefgetouw; oerang ba- 
tanoen wever; tanoen-fanoen de waterjuffor. 
_jiL> tanofl* zie tanau. 

tanau naam van een vogel. 
ajo tanah aarde, grond, aardbodem, lan- 
derij, landstreok; grondkleur; tanah hidoei * 
bebouwde grond; tanah mati woeste, onbe- 
bouwde grond; tanah poetiih pijpaarde; tanah 
bata graszode; tanah basa Arabic; oela tanah 
naam van een kleine, vergiftige slang, -tanah 
radjb onzijdig grondgebied op do gronzon der 
negorjjen, in vroegor tijd gebruikt ter be- 
slechting van geschillen. 

1,-iLj lunai mananai op de handen dragen; 

V 

mananai halt oerang het iemand naar den zin 
maken; gelukkig maken door b.v. good op to 
passen. 

tanJ)» het snol en regelmatig drnven 
van een paard ; hot snelle draaien van een tol, 
zoodat hij oogenschijnlijk stil staat. 
mananb* strak voor zich uitzien. 

taoon manaociti loskoopcn, vrjjkoo- 
pen, lossen, inlossen; taoeitran losprijs. 

tawa frisch van water; koel, frisch 
van een landstreek (nagari tawa); kalm van 
’t hart; kalm, bcdaard van ziekte of pijn; ma- 
tiawari of man a wat kalmeeren, tot bedaren 
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brengen, hezweren, ( manawari panjaki E ); pa- 
tiawa pijnstillend, kalmeerend middel; si tawa 
een plantje als yerkoelend geneesmiddel ge- 
bruikt. 

U^jLi tawMi aluin; ook geneesmiddel in 
’t algemeen voor wonden; manawlh wonden 
met geneesmiddolen behandelen; matiawihkan 
als geneesmiddel voor wonden aanwenden; 
katawihan geheel genezen zjjn; Ixv- ditauiih 
paratian fig. van drift of boosheid tot beda- 
ren of kalmte gebracbt; hati inda’- tatawth 
niet tot bedaron te brengen. 

£ 3 lj' tawang* I een gouden of zilveren 
halssieraad; II naam van een insekt; III ha- 
dap tawang-tawang naam van een trom of 
rebana. 

q jLi tawan tawan of tawanan (meer in 
geschr.) knjgsgevangene; manawan in den 
oorlog of bij roof gevangon nemen; tatawan 
gevangon genomen zijn; verlokt in do net- 
ton van een schoone, verliefd; djan diljalite 
poelS lai padnesi nan tom , katatawan awa £ 
ang kijk toch niet meer naar die vrouw, ge 
zult verliefd op haar raken; tatawan mats de 
oogon van iets niet kunnende afhouden; ta¬ 
wanan karang* strandvondst. 

J c3 Li tawai manawai beproevon, probeo- 
ron, onderzoeken inzonderheid den smaak 
van vruchten of eetwaren. 

» E U t&ah* zie tatah. 

talliA naam van eon homgkal of 
goudgowiclit (do wanrde is verschillond); ta- 
hii ganb r - fiat executie - dioedji samS mtrah , 
ditahiH samS bark getoetst even rood, ge- 
wogen even zwaar; fig. elkanders geljjken zijn. 

tahan manahan togenhouden, uit- 
houden, als last op zicb nemen, verdragen, 
uitstaan, tegengaan, botougelon. volharden, 
nitzetten, spannen van strikkcn; manahan 
mats zich bedwingen ora naar iets te zien; 
manahan balandjS zijn uitgaven bekrimpen; 
batahan niet wijken, stand houden; inda- ba- 
lahan pitih di nS hij kan geen geld overhou- 
den; manahankan iets nithouden, verdragen; 
gebruiken om op te vangen; vasthouden, ondor- 


houden, zetten onder iets; hambS manahankan 
tjawan panampoedng hoedjan ik gebruik een 
kopje, ik Loud een kopje onder om regenwater 
op te vangen; manahankan papih den kengcl 
in’t water houden; - manahani iemand tegen- 
gaan, belettcn in iets; mampatahankan on- 
dersteunen, bijstaan, helpen; kb* inda E si Anoe 
mampatahankan hambS, ditindjoenS hambb 
di oerang nan toen als N.N. mij niet bijgestaan 
had, zou ik door dien man geslagen zijn; pa- 
nahan wie of wat tegenhoudt, enz.; tahanan 
overgospaard geld; tahan oedji den toots kun- 
non doorstaan; loehoetk- tahan niet bevreesd 
zijn de schade, onkosten, uitgaven, onaange- 
name gevolgon op zich te nemen; manahan 
oedji (djS) baka bestand zijn tegen toetsen en 
branden fig. alle toetsen doorstaan kunnen; 
manahan soelS dangan radjam allerlei woder- 
waardigheden ondervonden hebben; tegen 
velerlei onaangenaamheden bestand zijn. 

tlhoon jaar; batahocn jaren lang; 
batahoen-tahoen jaren on jaren achtereen; 
zeer lang; patahoenan jaarlijksche opbrengst, 
oogst. 

tahoe weten, konnon, in staat zijn 
iets te doen; bewust zijn van iets; tahoe mam- 
batjS bet lezen kenncn; mambari tahoe kennis 
geven, doen weten; satahoe medeweten; nan 
maha tahoe de alwetende; batahoe-tahoe van 
alios verstand donkon te hebben en daarom 
veel op zijn eigen houtje doen; mangatahoei 
iets weten, begrijpen; tahoean door kennis, of 
ondervinding slim, voorzichtig gowordon, go- 
woonljjk van vogels, die zich mooielijk laten 
vangen; katahoean kennis, bokendo, kame- 
raad; bakatahoean bekend of bovriend mot 
elkander; pangatahocan kennis, wotenschap; 
basitaHahoe zich van don domme houden; 
inda’- tahoe di ampk zeer dom; batanjS di 
nan ta<- tahoe ba‘ manljoekit konnan djS haloe 
vragen aan iemand, die niets weet, is alsof 
men een koeman (schurftmijt) met een stamper 
uitpeutert; ’t geeft niets en men heeft er nog 
meer loed van, dan wanneor men ’t niet ge- 
vraagd had; - tahoe di angin nan basiroe we- 
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ton waar do wind van daan komt; indti - labor 
di masin yaram onverschillig zijn. 

nJ-jLj tjya® rnanaj<P- als bijwoord van 
graad: hard, stork, ijverig, in groote hoeveel- 
heid, enz. (manaja± badjalan ; manajcr- mam- 
/tali); tajai banailah makan, tarb IS lot eet 
raaar flink, zoolang or nog is. 
tai^°* zie lari#-. 

tiyo* in grooto monigte, ontelbaar 
Teel, overvloodig; manajb*- in ontelbaro mo¬ 
nigte bijeen zijn; in overvloed aanwozig zijn; 
manajfekan in overvloed of ontelbare monigte 
op iets zijn; overdekken in dien zin; kabau 
bantifng tajte di padany, amlh pirat panoetih 
di pSli, kajb nan boekan oelah-oelah op't veld 
hcoft hij eon groote monigte buffels on koeien 
cn zijn kisten zijn vol goud on zilver; menkan 
niet zeggen hoe rijk hij is; tajh'- oerang ka 
pakan do monschon gaan bjj hoopen naar do 
markt; hang an mannjbkan sawah do reigers 
overdekken hot rijstveld. 

iuLi iajnlt’t schijnt, ’t is alsof; tajah ana- 
kotdb kb kagadang banai ’t schijnt, dat dit 
voulen zeer groot zal worden; lajah-lajah* id. 
ti(j£ eon manggasoort (v. H.). 

, jij tniljo mananjb vragen; mananjb via- 
tab ‘op den man af vragen;- mananjbkan vra¬ 
gen naar iots; mananjbi ondervragon, vorhoo- 
ren; batanjb vragen; ook oen meisje ton 
huwoljjk vragon; patanjban vraag; mananjb- 
nanjbkan naar iets aan moor dan eon persoon 
vragen; tnananjb-nanjbi iemand gedurig on- 
dervragon; airith tanjb oen’ toovermiddel, 
waarbjj men iomand in zijn slaap vraagt, naar 
’t goen men weten wil; tampl* (bakih) batanjb 
rraagbaak; tampi- (bakih) pai batanjb poe- 
lang mangadoe of pai lampb batanjb poelang 
tampi* babarito hij, aan wion men vraagt, 
heen to gaan on kennis gceft, als men terng- 
kcort; ’t hoofd, de baas, moostor, gozaghob- 
ber; inda- bakih si pasin batanjb or is nie- 
mand, aan wien de sipasin vragen kan; (de 
fiparin is de larve van den glazenmaker, veel 
in de Hawaii's roorkomcnde) do nitdrukking 
ziet op het gemis van bonwgrond; ba* tjandb- 
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tjandb batanjb naar den bekenden weg vragen 
(zie tjandb ); 6a 1 tanjb malaikat maoei* op 
strenge, dringende wijzo vragen; eischen, 
vorgen. 

i^Lo tiharnu (ook tabarau of timbarau ) 
een rietsoort. 

taboelian naam van een wesp. 
tataban (alleen in pantoens) deur, 
ingang (v. H.). 

qjUj tataron (zie taran). 

lata pi maar, doch, echtor, evenwel 
(meer gebr. tapi). 

Jl&o (atukalo (ook takalb) toen, tijdens, 
wanneer; tatakalb toen der tijd. 

jj' til praefix, ter vormiug van de infinitief 
van onwillekeurige handelingen; tadingin 
het koud krijgen; takantjitng urinceron; (ta- 
panih, tasakitabangih enz.); tor vorming 
van het passief ( tastratamakan, tabilang 
enz.); om de mogclijkheid nit to drukken 
vooral bij ontkenningen (inda* tabilang , inda* 
tabadb enz.). 

prepositie, tot aan, tot in, overschrijdende 
de grens van datgeen, wat genoemd wordt 
tatoelang sakv-nb hij is door en door ziek; 
ladagiing tot in hot vleesch (tabana*-, tadaoen). 

vJti'tjj tarata* nederzetting, gohucht, tij- 
dolijke vorblijfplaats buiten de negorij. 
taratai naam van een boom, 
taradjoe touw, ketting, waaraan do 
weegschaal hangt; vliegertouw; boengka nan 
batoe/t taroedjoe nan tida* kanan een oorlijko, 
rechtvaardige rechtspleging. 

,<t— jy tarapang een gouden kris. 
d** Ijj' tarakoei* klanknabootsing van hot 
golnid van zokeron vogel. 

Uki'y tarana® vee, vooral koeien en buf¬ 
fels. 

£jly tarawang manarawang k jour wor- 
ken, borduren; lah din tarawang nagari toe 
ik heb die stad overal bozocht; batarawang 
k jour gewerkt; vol gaten b.v. batarawang 
kain awa* di* nga ngi* mjjn kain is vol gaten 
van de mot; batarawang hati ongedurig, on- 
gostadig, onrustig zijn. 

11 
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ciyy tabi® opkomen, oprijzen, opwellen, 
voortkomen, ontspringon; tabi- padja onge- 
veer 5 uur ’s morgens; tabi* pikiiran op do 
gedachte komen; tabi*- ait mat! i tranen in do 
oogen krijgen; tab it paloedh transpireeren; 
tabi'- apt nitspringen van vonken; manabv-i 
aanleiding tot iets goven; een reden voor iets 
doen zijn; - awa r - din amoetth batindjoe djti 
si Anoe, tapi awa* ang manabi*i ik wil wel 
vechten met N.N. maar gij moot er de aan¬ 
leiding toe geven. 

jjjj' tabang vliegen, opvliegen, wegvlie- 
gen; manabangkan doen vliogen; vliegende 
meevoeren; batabangan uit elkander vliegen; 
panabang die dikwijls vliegt; - tabang pi- 
kitran zijn gedachte verloren hebben; tabang 
soemangi* zjjn tegenwoordigheid van geest 
verloren hebben; tabang panljalit*an een ruim 
vergezicht hebben; sating gi tinggi tabang 
bangau , soeroei*nS kakoebangan djoeft fig. 
hoe ver iemand ook henengaat, hij keert toch 
tot zijn geboortogrond terug; hoc veel uit- 
vluchten iemand ook zoekt, hij eindigt toch 
met te bekennen; sajb* rlpih (singki*) tabang 
na* tinggi iets willen doen, wat boven de 
krachten is; Kali no* tabang sajb* itula<- vurig 
verlangen iets te doen, wat men niet terstond 
kan; hajam hitam tabang malam, batali idjoeii* 
batambang tandoett* hinggb* di kaboen rimboen 
de kip was zwart, ’t wegvliegen had's naclits 
plaats; het touw, waaraan zij gebonden was 
was van idjoek (dus ook zwart) en de pen, 
waaraan zij vast Btond was van buffelhoorn 
(dus ook zwart) fig. in die zaak heerscht vol- 
slagon duisternis. - tabang kalangi* aloen 
sampaij djatoetth kaboemi aloen njatt> nog 
niet goed weten, hoe de afloop van iets we- 
zen zal. 

taban inzakken, instorten, afbrok- 
kelen (vooral van aarde gezegd); taban ana* 
ku di pakaian dat kind bezwijkt onder zijn 
kloeren (’t is er overladen mee) manabankan 
doen inzakken, doen instorten, doen afbrok- 
kelen; bapidja* di tanah taban (zie bagan- 
toeitng di aka lapoett* waarvan het dikwijls 
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vergezeld is); lab taban bakih bapidja* lab 
poetoeih bakih bagantoedng fig. alien steun 
verloren hebben. 

tarati® gedrag, handelwijze; vast- 
gestelde orde. 

J tadjoen afspringen, naar beneden 
springon; tadjoen haii sterke vermoedens om- 
trent iets of iemand hebben; barani tadjoen 
zich durven wagen of opofferen; manadjoeni 
afspringen, naar beneden springen in iets, fig. 
aandurven, zich in de bres stellen voor iets; 
manadjoeni api in’t vuur springen om daar- 
uit to redden; manadjoeni taroetth den inzet 
aandurven door b.v. evenveel in to zetten; 
manadjoeni karoegian op nieuw kapitaal go¬ 
ven om geleden verlies te herstollen; mana¬ 
djoeni hoetang do schuld van iemand op zich 
neraen of afbetalen; - tantang harato nan 
hilang nan toen , tadjoen banai hati harnbS 
bakih si Anoe omtrent die verloren goederen 
heb ik sterke vermoedens op N.N. - baga* 
banai harnbb manadjoeni hoetang si Anoe sa- 
banjo* itoe bakih kalihig ik durf gernst zoo- 
voel schuld van N.N. aan den Elingelees op 
mij te nemen of te betalen. 

\JLcji' taroenipd (meer gebr. tapa* tapa*) 
soort van houten voetzolen. 

toerantji® zio doerantji*. 

Jijjj' taroeboeii® naam van eon eetbare 

zoutwatervisch. 

aa 

taropong (op hoofdpl.) verrekijker. 
ei+ji ta rook 6 manaroekb afsohoppen, ge- 
lijk maken van den bovengrond, afgraven van 
hoogere doelon, om de lagero aan to vullen; 
openkrabben; - tarocktilah boeki* toe ilb* ta- 
nahnb graaf dion heuvel af, de grond ervan 
is goed; lah ditaroekSnb kanjitngtw! op min- 
achtcndo wijze gezegd van vrouwen, die uit 
behaagzucht, zich het haar hoog boven ’t 
voorhoofd afknippen; ditaroektmb hidocitng 
awa* batjaka* di si Anoe N.N. krabde mjjn 
neus open toen ik mot hem vocht. 

taritl® een scholpdier in de zoe. 
£jy tar^ong manariong rond bijsnijden 
of knippen; uitknippen, bijknippen, nitboren ( 
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aitpeuteren; torfong-sakltb rocsoefc badjoc 
dht, wo* sampi* knip de zijden van mijn badjoe 
wat bij, opdat bet nauw zij. 
idly taripang* zeeworm. 
jXy tarigoe (op hoofdpl.) tarwe. 

*jjj' tarimo manarimD ontvangen, aanne- 
men, er genoegen mee nemen, inwilligen; 
tnanarimb oerang binantoe iemand als schoon- 
zoon aannemen; timbang taritnS wedorkeerig 
▼an elkander in ontvangst nemen; met wo- 
derzijdsch goedvinden; - contant koopen; el¬ 
kander kannende aannemen d. i. van gelijke 
geboorte of stand zijn. 

jj tarf'iiaiig (ook tjarinang) oen aar- 
den pan. 

ymj toeih geluid bij ontploffing, plof. 

tasadit»» (weinig gobr.) tasadib 
di hati ter harte nemen. 

tailg klinkend geluid; tusschenwerpsel 

daarvoor. 

* 

jj’ toeiUlg galmond geluid, galm; tus- 
schenworpsel daarvoor. 

jui t ieilg belderder dan tang. 

«o Ju tingadah maningadah mot hot hoofd 
achterover naar boven kijken; naarden homol 
blikkun; fig. brutaal bejegenen, trotsoeren; 
b.t. maningadah matokari zich togen de over- 
beid of een verbod of bevel van hoogor band 
▼erzetten; tatingadah recht, overeind. 

q jl&j lingaran boorbaar, te hooren; inda * 
tingaran lcati ang men kan niet hooren, wat 
go sogt; maningaran booren, door hetgehoor 
waarnemen; maningarankan boorbaar maken, 
hooren of luisteron naar iets. 

j^Xiu tingkaniiig* potscherf. 
vJIIXju tangkaro** vernield, verwoost, ge- 
ruineord. 

ijjjiXiiu tingkaro* (zie vorigo). 

taugkarali verschil in moening, 
dispuut; batangkarah verschil in meaning, 
dispuut hobben; mampatangkarahkan over 

iets disputeeren. 

o>jlX.iij titlgknlil* naam van eon fuik. 
c^Xu toeilgkfe* stok, stut, steun; de pcr- 
soon, aangewezen als de opvolger van een 


panghoeloe; toengki nagari het hoofd eener 
negorij; ocang toengkb (zie oeang tali)] ma- 
noengkt* stutten, steunen, ondersteunen; ba- 
toengkb een stok enz. gebrniken, hebbon; 
toengkb manoengki * elkander ondersteunen, 
helpen; laga- maoekoeit toengkb leunen tegen 
de deurpost; batoengkb sandoeib of batoeng¬ 
kb tampoeroettng fig. stokoud; tidoett batoeng¬ 
kb kaki liggen (slapon) met de beenen opge- 
trokken, zoodat de voeten den grond raken; 
doedoeit- batoengkb dagoett * zitten met de bee¬ 
nen gekruist en den elleboog onder’t hoofd 
op eon der knieen rustende; ook mot het hoofd 
in de handen zitten, terwijl de ellebogen op 
iets rusten; doedoett<■ batoengkb loetoei'- zitten 
met den hiel van ’t eene been achter dien 
van het andere, terwijl op dit laatste de arm 
rust; ook met opgetrokken beenen zitten, met 
de armen er om heen geslagen; doedoetb ba¬ 
toengkb roeang hurken met de ellebogen op 
de knieen en het hoofd in de handen rusten- 
de; batoengkb taboe (zie taboe ); inda* ta- 
toengkb di oerang hij kan door niemand go- 
holpen worden. 

tiilgkfc® tingkb tredo, optrede; 
lingkb-tingkb stijgbeugels; matting kb be- 
klimmen; in aanzien of betrekking stijgen; 
djandjang lah ditingkb bandoetl lah ditapib 
de trap is al beklommen on do leuning als 
vast gegrepen; reeds bij iemand aan huis ge- 
weest zijn b.v. om hem uit te noodigen. 

II tingkb mank; (zie tingkih). 

j_XJt_j tnilgkii eigenzinnig, koppig, zijn 
eigen mecning boven andere verkiezende; by 
zijn stuk blijven; batangka redotwisten. 

U«Xiu tungkMi zeer snel, bliksemsnel; 
taai, iets lang kunnen volhouden; tangkih 
oerang toe mandaki goenoettng die man is on- 
vermoeid bij’t beklimmen van een berg. 

U^XiLii toengkocih pak; datgeen, wat in- 
gewikkeld is; toengkoeih nasi vorm van een 
dakbodekking; manoengkoeih inwikkelen; ba- 
toengkoeih ingewikkeld; hati batoengkoeih fig. 
ter neer geslagen; gedrukt; - sapandai-pandai 
manoengkoeih, namoen boesoetb babaoen djoeb 
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al pakt men iota nog zoo good in, als het be- 
dorven is stinkt het toch fig. al oyorlegt een 
boosdoener het nog zoo slim, om zijn kwaad 
verborgen te houden, ’tkomt toch aan den dag. 

tillgkih van een been of arm kort, 
in vergelijking van het of de andere. 

trtiigko* manangkfc grijpen, pak- 
ken, vangen, gevangen neraen; bij spelen en 
weddenschappen niet betalen; tatangkfc tan- 
gan gesnapt, op heeter daad belrapt; tata- 
djoen-talangkb* gevangen of gegrepen zijn 
toen men naar beneden wilde springen; (een 
der zoogenaamde tandfi biti en tandfi djahk'-- 
in de Mai. oend®); panangkb * persoon, die 
grijpt; werktuig, waarmode men grijpt; pan- 
jakis- katangkfcan beroerte; kain ditangkbs- 
moengkb doedoete (eerst) de kain bij elkander 
pakken en (dan pas) gaan zitten; zeer arm zijn. 

tingko®* venster; opening in de 
omwanding; luik. 

oULifj tfcngka* I mank; II een soort 
van voetstuk, om de aangestoken damar op 
te plaatsen. 

tnngkn talisman, behoedmiddel; 
manangkai (gewoonlijk met r uitgesproken), 
krachteloos makon, verhinderen ietB te doen 
door middel van een talisman onz., bezweren 
b.v. manangkai haritnau. 

jJsij tooilgkoeil kolf; klont of stuk in 
den vorm van een halven cylinder; toengkoetl 
djagoeitng djagoengkolf, satoengkoett djagoeitng 
een djagoengkolf; satoengkoett saka een stuk 
suiker in dien vorm. 

(j.bbou tangkalaso (ook wel batangka- 
lasu) naam van een hagedis. 

toengkin ijverig, ernstig; kbt toeng- 
kin bakadjb lakih djadi als men ijverig werkt 
is men gauw klaar. 

» J 

yii toengkoe drie steenen, zoodanig ge- 
plaatst, dat zij aan de voorzijde een opening 
vormen in de Maloische keukens aangetrof- 
fen, om or boven to koken; toengkoe nan tigTj 
sadjarangan even aanzienljjk, even machtig 
zijn. 

tungkoei* manangkoev mot het 


hoofd voorover liggen, b.v. als men hoofdpijn 
heeft of bedroefd is; bij het bidden en als 
eerbiedsbetuiging; manangkoev bakaradjb 
vlijtig, ijverig werken; batangkoev voorover 
vallen; tatangkoei’* mot het voorhoofd op den 
grond gevallen; manangkoevkan oentoeitngnb 
over zijn lot nadenken, in den zin van: zich 
zelf trachten te helpen; kb* indov ang bapiiih 
banai, tangkoei-kanlah oentoettng ang , awa* 
din inda 1 - kamanblong db al hebt ge geen 
geld, ge moet je maar zien te helpen, want 
ik help je toch niet. 

toengkoei® manoengkoev- op den 
buik of voorzijde liggen; met het gezicht 
naar de aarde gekeerd liggen; manoengkoev- 
lean iets ten onderste boven plaatsen; fig. aan 
lager wal helpen; ruineeren, ten onder bron- 
gen, onderworpen; ana<- nan toen dh karih 
main matioengkoevkan apa^tib dat kind rui- 
neert zjjn vader door zijn hartstochtelijk 
dobbelen; tatoengkoev- op do voorzijde, don 
buik, met de opening naar boneden, ton on* 
derste boven liggende; geruineerd; in behoef- 
tige omstandigheden gekomen; - toengkoev 
daoei'- orakantelen; om en om rollen (duori- — 
tweevoud, dubbel); met de voorzijden, randen 
tegen elkander sluiten b v. van tweo halvo 
bollen; ook van tweo personen van vorschil- 
lende kunne; toengkoev- boeboetlng (boeboettn- 
gan) heelemaal tot aan don rand gevuld; voile 
maat; fig. de gansche bevolking; Jan on alle 
man; manoengkoev (tatoengkoev) mambilang 
lantai, maningadah (talingadah) mambilang 
lahi met het aangezieht naar de aarde de plan- 
ken en met het golaat naar bovon gekeerd de 
latten tellen; fig. in welke omstandigheden 
men verkoort, men moet steeds denken, aan 
’t geen er komon kan. 

Juki" tttiigkoera* sohedel, bokkonoel, 
voorhoofdsbeen. 

oL^Xju tillgkocloeft® (ook wel tikoeloett *•) 
een doek met twee afhangendo slippen door 
de vrouwen om het hoofd gedragen. 

ft —«_j tooilgkilh manoengkah werpon, 
gooien, Bmijten; manoengkahkan met iets wer- 
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pen; manocngkahi near iets smijten; - toeng- 
kahan* een plank, waarop vleesch wordt fijn 
gehakt of do goudsmid het goud hamort. 

tJJu tingkah maningkah voortbrengen 
van lichte, hnppelende ionen tusschen zwaar- 
dere; batingkah (minder gebr.) rodetwisten, 
disputes ren. 

aiau' tingkoeah* maningkoetth zich in een 
gesprek mengen. 

tamrkai steel, stengel, halm, oor, 
stok b.y. van een parapluie; handvat; sa- 
tangkai boengS den bloem; tangkai hati troe- 
telwoord: lieveling, uitverkorene. 

tOPllgklli been, poot; manoengkai 
de pooten vastbindon en daarna laten vallen 
van rund, dat geslacht wordt; laten vallen 
over een stok, touw, enz., fig. beetnemen, be- 
nadeelen; — tjaharilah tali panoengkai ka- 
bau ki 5 ko- kadidabilh zoek een touw om de 
pooten van dezen buffel vast te binden, als liij 
geslacht raoet worden; tanjSkan dahoeloe ha- 
gbnb k<V kabarang dibali, djan ditoengkai 
otrang vraag eerst naar den pry's, als ge iets 
wilt koopen, ge moet U niet beet laten ne- 
men; pandjang toengkai lang (van lichaams- 
boow). 

, 2-* » '> tangkioei* naam van een ge- 

reedschap om den grond to keoren; manang- 
kiori■ dat gereodschap gebruiken; fig. ontrouw 
worden nan een gemaakte afspraak, zich ont- 
trekkon aan een overeenkomst; batangkioei* 
kato er om been praten, draaien, bij hetgeen 
men zogt; tjakli loeroeih samitng djatcab ang, 
kini lah batangkioei* poelb daar straks waren 
uw antwoorden oprecht, nu draait ge weer. 

<3Cju tailjggO (weinig gobr.) ladder, trap; 
rottnah tanggfi eigen huis; de woning door 
den man gebouwd; ana‘ latiggS sport; ba- 
djandjang nai A batanggti toeroen fig. volgens 
rang en stand. 

jl&u toenggnro (in geschr.) zuidoost. 

ufl&u tanggairn lastig, zanikerig, indrin- 
gorig; mananggagb lastig vallen ; tolkcns tc- 
rng komen b.v. van vliegen op hot gezicht. 

cJIxju tinggnlooang eivetkat. 
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tinggalani (in geschr.) zinkcn, vor- 

zinken. 

tocnggnimi het hoofd des huizes, 
het hoofd van een familie, de aanvoerder van 
een troep. 

oJou toeilggi* manoenggi * met hot hoofd 
naar beneden en den achterste naar boven 
bukkon; basitoenggi* zich zoo bukkende; ma- 
moenggit-kan ten onderste boven plaatsen; 
toenggang toenggi* bale over kop; over den kop 
buitelend; druk in de weer zijn met iets; - 
toenggang toenggi* samtfng atoa* mampaboel* 
nan kaditnakan all* ik ben druk in de weer 
om te^maken wat de gasten eten zullen. 

.&tj tfcnggn I si tlngga (in geschr.) lont- 
geweer; II* manlngga lichten, oplichten; wa¬ 
ning g a saoeilh het anker lichten. 

j&u tillggiC bating gill zitten, hurken op 
een laag, smal of dun voorwerp, zooals b.v. 
de vogels op hun Btokje in de kooi; fig. in ’t 
gelijk gostold zijn, overwinnen bij het spre- 
ken; batinggi? katS si Anoe di awa*, awa* 
salah mandjatoab N.N. is in’t goljjk gesteld 
tegenover mij, omdat ik verkeerd geantwoord 
heb; lah patah baklh bating gil fig. alle hoop 
is vorvlogen; alio steun is vorloren; maning- 
gttkan iets op iets smals enz. laten zitten ; wa¬ 
ning gitkan gala den galar geven of opleggen. 

tnnggnng mananggang beteugelen, 
bedwingen van lusten, onthouden van; ma¬ 
nanggang matd (bij gevoel van slaap de oogen 
openhouden) zijn slaap bedwingen; manang¬ 
gang paroei* vosten; batanggang verboden 
zijn iets te doen; zich van iets moetendo ont¬ 
houden; pitanggang een tooverformule, wout¬ 
door het iemand onmogelijk gemaakt is te 
eten, te drinken, te slapen, enz. 

£jbu tanggOCitllg mananggoeitng instoan, 
borgstaan, vorantwoordolijk blijvon voor iets; 
op zich nemen, verdragen, dulden, lijden; 
mananggoalngkan vorantwoordolijk stollen, 
opdragen, opleggen; tanggoedngun verant- 
woordeljjkheid; datgeen, waarvoor men plicbt- 
matig zorgen moet; dienst, last. 

II* onvoltooid, ten halve. 







£j£*j tanggimg vooruitstekend ran de 
tanden in de bovenkaak. 

i&u toenggang op den kop, ten ondersto 
bovcn gekoerd; steil; toenggang haraican 
steil van borst ah uitdrukking voor sterkte; 
toenggang balifr buitelend, nu eens het bo- 
venste, dan weer het onderste naar beneden; 
toenggang langgang tuimelend, buitelend; 
hah over kop; toenggang hati overhellen van 
gevoelens; vordenkend; toenggang tingging 
(tinggang) hobbelig, holder de bolder; toeng¬ 
gang toenggi* (zie toenggi *); toenggang tarah 
loodrecht, zeer steil naar beneden; oerb toeng¬ 
gang de penwortel .-toenggang axi verval van 
het water; manoenggangkan uitgieten, uit- 
storten, uitsehudden, ovorgieten, overstorten; 
mampatoenggang ten onderste boven plaat- 
son, omkeeren; tapatoenggang (ook tapitoeng- 
gang) ten onderste boven, omgekeerd, op den 
kop gekeerd zijn; basitoenggang met het hoofd 
of den kop naar beneden; bapatoenggang zich 
op die wijs stollende of gesteld hebbende; 
tatoenggang hati voorliefde voor iets of ie- 
inand gevoelon; katoenggangan het mikpnnt, 
do dupe zijn van iomands onaangoname bejo- 
goningon; doze voortdurond te lijden hebbon; 
bakatoenggangan voortdarend op iemand vit- 
ten; iemand tot mikpunt of dupe voor zijn 
hatolijkheden gekozen hebben; pitoenggang 
de endeldarm; toenggang hilang barani mati 
bereid zijn been te gaan en durven sterven; 
fig. zoer moedig zijn; basitoenggang roeroetth 
’t voorwerp ten ondersto boven houdende uil- 
storten b.v. al het geld uit een hours, om een 
munt te zoeken; alios geven, wat men heeft, 
alios uitgeven wat men bezit; koeah tatoeng 
gang kanasi, nasi kadimakan djoeb al is de 
saus over de rijst gestort, zal deze toch ge- 
getcn worden; fig. al was de bedoeling z 66 
niot, het kan toeh ook wel zoo; ba * toeng- 
gang-toenggang boeloetth saroeih evenals dat 
men een stuk bamboe van &5n goleding om- 
keert (de geheele inhoud loopt er in eens uit) 
fig. in hoogen graad iemand bederven; ook 
wel iemand alle liefde of toegcnegenheid in 


eens schenken en zich dan verder met hem 
niet meer bemoeien. 

xJu£j t(Higgling een ooievaarsvoorkomen 
hebben; er schraal uitzien vooral van perso- 
nen met lange armen en beonen, 

tonggong batonggong-tonggonghob- 
belig, bulterig; tatonggong uitpuilond, uitste- 
kend, b.v. van vol gepropte zakken. 

•if&uj' tonggong (ook toenggibxg) gobukt 
met den kop naar beneden; manongging zoo 
bukken; basitongging zoo bukken, zich in 
zulk een houding voordoen b.v. boeroeitng 
basitongging toeroen de vogel schiet loodrecht 
naar beneden. 

tfciiggnug (of tinggang) middol, list, 
rand; bating gang op middelen bodacht zijn; 
ook klaar of geroedmnken van spijzen en drun¬ 
ken ; nanti satjatjah lai oerang batinggang di 
dapoett wacht nog eon oogenblik men maakt 
in de keuken een on ander klaar; bakih ba¬ 
tinggang iemand, dio ons als raadBman of 
hulp, dient; tnaninggang hati oerang iemand 
ontzien, verschoonen, te gemoet komen in 
moeielijke omstandigheden, rekening houdon 
mot iemands toestand; oerang toe baroe ka- 
matian bini, djan dipasakbi banai bakaradjb, 
tinggang malah sakitb halinfi dio man heeft 
pas zijn vrouw verloren, maak hot hem nu 
niet al te lastig met werken, ontzie hem een 
weinig of zie wat door de vingers bij hem; 
ting gang-waninggang elkander ontzien enz.; 
maninggangkan hulp, middel, uitweg, raad 
voor iemand zoeken; mampatinggangi iemand 
helpen, raden, middelen oan de hand doen; 
habih tinggang djo kalaka ten oinde raad zijn. 

vj&iu tanggll* satangga* 6<$n doel, 66n 
couplet, 66n volzin; batangga'—tangga*- een 
voor een, het eene na het andere; mambari 
batanggv-tanggaL de lieden geven of behan- 
delen, zooals iedor van hen toekomt; hen vol- 
gons rang en stand behandelen b.v. bij hot 
toespreken, plaatsen enz. kb barang dita- 
rangkan batangga—tanggas- nan Mb ah er iets 
verklaard wordt, is het goed dit iedor punt 
een voor een te doen. 
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vJbvaji tauggOt'A- werktuig om visch te 
vangcn, bestaando uit eon steel, waaraan een 
rond gebogen rotan met touwen netwerk, 
schopnet; tanggoeiU- garai of tanggoed*- kirfc 
mandje, waannede het goud bevattend zand 
oil het water wordt opgehaald; - manang- 
goefc- met dat werktuig naar visch yangen; 
nuinattggoefc kan iets als tanggoetU- gebruiken; 
poerS tanggoedt een soort van beurs; ditang- 
goefc- matnbali alles opkoopen; — langgoefc 
rapt*- karandjang boeboeih de mazen van het 
schopnet zijn dicht bij elkander, maar in de 
mand is een gat; fig. even gauw kwijt zijn als 
ontrangen, even gauw vergeten als hooren; 
tanggoete boerotd- dibub kabanda, tjapoeiU- boe¬ 
rotd 1 - digoelimang kada, oen versleten schopnet, 
dat in de sloot geworpen wordt, een pokda- 
lige, die daarenboven nog vol schorft zit; fig. 
een buitengewoon leelijk en vies persoontje. 

vji&il tougga* ook toengga* paal, stijl, 
balk, pool van een menbel; fig. besehermer; 
tongga* toed de hoofdstijl van de Mai. woning; 
tongga* goentocdng balken onder den vloer 
tegen do stijlen aangebracht; tnanongga- aan 
een spit steken; mampatongga* op het hoofd 
of op den kop plaatsen; tongga* datum aft 
boelith disalam (dikatja) oRf datum tongga* 
las- boelith disalam (dikatja ); eon balk in’t 
water kan opgednikt worden maar het water 
in een balk niet fig. naar hetgeen iemand zegt 
kan men onderzook doen, maar hetgeen hij 
denkt blijft verborgen. 

tonggo* als hoop of klomp, met 
opgetrokken beonen of hurkendo houding op 
con hoog voorwerp zitten, zitten op een tak 
b.y. van vogels; manonggb'-kan op iets anders 
plaatsen; fig. als onderpand gevon; manong- 
gb’-i too r iets als pand geven; si Anoe bahoc- 
tang bakih hambu na* manonggb*i jb djb roe- 
mak of not manonggb'-kan roemahnb jS (in ’t 
eerste geval de schuld, in’t laatste het huis 
bedoelende); oeang tonggb* ( onggb* ) geld bij- 
eengebrscht door de familieleden van iemand, 
die gestorven is (vergelijk onggb*). 

v_a &£j ti'itggi^ (tie ting git). 



Ajou tnuggu loslaten, losgaan, uitvallen; 
mananggaX uittrekken, afdoen, losmaken, van 
kleeren, sieraden enz. 

toengga (of tongga) eenig, enkel, op 
zich zelf of alleen staande; ana'- toengga eenig 
kind; - patoeih toengga een korte, afgebroken 
donderslag. 

ijijtj toenggoeft stomp, tronk; toenggoeit 
boetti een stomp of tronk in den grond, toovor- 
kracht bezittende, zoodat hij, die op de plaats 
komt, waar dio toenggoeit zit, ziek wordt; toeng- 
goeit kada overbljjfsel, litteeken van schurft; 
pitoenggoett oude benaming voor de hoofdon 
der oudste familien in een soekoe (v. EL). 

II* bobbel, plaatselijke verhevenheid van 
den grond; batoenggoed-toenggoeit bultorig, 
bobbelig. 

jJuu tingga bljjven, achterblijven, over- 
bljjven, wonen; maninggakan achtorlaten, vor- 
zuimon, nalaten; maninggakan doenia de wo- 
reld achterlaten, d. i. sterven; katinggalan 
iets bij vergissing achterlaten, rest, overschot 
gewoonlijk van schuld; hambb katinggalan 
pajoedng ik heb mijn scherm laten liggen of 
staan; katinggalan hoetangnb doeb roepiah do 
rest van zijn schuld is twee gulden; panjaki* 
katinggalan ziekto bij kraamvrouwen, storing 
in de navloeiingen; sapaningga sedert het 
vertrek, zoolang het afzijn is; paninggalan ’t 
achtergelatene, hetgeen verzuimd is meege- 
nomen te worden; mati hanau tingga di hoe- 
tan , mati gadjah tingga gaditngnb fig. do 
kleine man wordt na zijn dood spoedig ver¬ 
geten, maar de groote blijft in de gedachtenis 
voortleven. 

tinggaiu 1 de nanm van een voor¬ 
werp, gewoonljjk een stekel uit den staart 
van een ioe pari, waarmede, onder het preve- 
len van een tooverformule, in de pop of beel- 
tenis van iemand gestoken wordt om hem 
ziek te maken, meestal booze zweeren te be- 
zorgen; - naam der ziekte op die wijzc ont- 
staan (waarvoor ook panjaki* tinggam ); ma- 
ninggam iemand op die wijze ziekte of zwee¬ 
ren bezorgen. 






88 

II baling yam-tiny gam golvend, geplooid. 

_f£iu ' toenggoe manoenggoe manen om een 
schuld. 

ySjJLkJS tanggoegoe niet ophonden te 
vragen, stork aandringen, zanikcn om iets. 

^JyJuu tanggoeli droosem van suiker; 
lichtbruin gekleurd; tanggoeli hangoeih don- 
kerbruin; batanggoeli di bibit mooie praatjos 
verkoopen, strooplikken; bos santan djo tang¬ 
goeli fig. hot eone goede komt bij hot andero. 

tanggoeah batanggoeilh onwillig, 
weerbarstig zijn, woigoren; tatanggoeith ge- 
weigord, niot ingowilligd; inda- tatanggoeith 
ook: niet gowoigord kunnen worden b.v. inda^ 
tatanggoeith pomintSannd; tatanggoeith sadbnS 
pamintbannb al zijn verzoeken zijn gowoigord. 

tinggi (of linggi) hoog, verhevon ; 
hari lah tinggi ’t is al last; tinggi hari bet 
lato godoolte van den dag; tinggi rasi impo- 
neerond; door voorkomen ontzag, eorbied 
verwokkond; van oon kind, wions broers of 
zusters, die na hom geboren worden, alien 
stervon; tinggi sanglcoevan willon, wat men 
niet doon kan, hooger vliegen dan men ver- 
mag; groote verteringen inakcn en een klein 
inkomen hebben; tinggi lawa <■ lawa<- (la was 
lawa^-rait) van personen, die altijd naar bo- 
von kijkon on daardoor de voorwerpen over 
’t hoofd zien; - maninggikan hoog maken; 
vorhoogon, vorheffen, op eon hooge plaats 
stollen; mampalinggi wat boog is, nog hooger 
maken fig. ophemelen; bapatinggi hooger ge- 
maakt; paninggi welig; spoedig Btjjgende zijn 
b.v. van eon vlieger; katinggian hooger ge- 
logen in vergelijking van iets anders; pakan 
Boekis tinggi katinggian dari goedang kb pi 
do markt van Fort do Kook ligt hooger, dan 
hot koffiopakhuis; bakalinggian verhooging, 
vormcordoring verkregon hebben b.v. van 
traktement; - tinggi kalapoeit randah la g ft 
hoog, waar ’t klapwiekon betreft maar laag 
waar hot op vechton aankomt; fig. veel ge- 
8chreouw maar woinig wol; satinggi-tinggi 
malantitng, soeroeis nb katanah djoeb hoe hoog 
men 't ook werpt, het komt toch op den grond 



terug; fig. hoo men ook zijn uiterste best doet, 
het toeh moeten opgeven; welke buitenge- 
wono dingen men wil verrichten, ten laatste 
toeh op oude of vroegero gedachten terug- 
keeren; - tinggi tampas djaoelth, gadang djb- 
long basoeb wat hoog is is van verre zichtbaar, 
wat groot is wordt het eorst opgemorkt; fig. 
zij, die in een of ander opzicht de meerderen 
zijn, komen, bij ’t verrichten van eenig ver- 
dienstolijk work, het eerst in aanmerking voor 
belooning; maar ook zij, worden hot eerst ter 
verantwoording geroepen, als hun minderen 
iets misdaan hebben; men zegt ook dakis djh- 
long basoeb. - na<- tinggi randahkan diri om 
in aanzien te stijgen, zich nederig voordoen; 
doedoeiU- sumo randah, taga*- sam'6 tinggi fig. 
olkandors gelijken, van’t zelfde aanzien zijn; 
tinggi kajoe-aru dilongkahi (dilompi<-t) ran¬ 
dah bilang-bilang disoeroedsi al is de kajoe-arb 
hoog er wordt over heen gcstapt on al is do 
bilang-bilang laag er wordt ondor door ge- 
kropen fig. een aanzienlijke aandurven en een 
gering man durven stcunen, ’t standpnnt dat 
men - gowoonlijk familieleden - tegonovor 
elkander inneemt, moot steeds in ’t oog ge- 
houdcn worden; zoo is oon schoonzoon de min- 
dore togenover zijn schoonmoeder, al is hij ook 
oudor en al bekleedt hij ook een hooge po- 
sitio; tinggi karanb baandjoettng, gadang ka- 
ranb baamba hoog, omdat het in do hoogte 
wordt gehouden on groot oindat het is opge- 
hoogd fig. van personen: iets te boteekonon 
hebben, omdat mon voortgeholpen word of 
omdat men aanzienlijke vrienden of bloedvor- 
w an ten heeft; mampalinggi bakih djatoctlh do 
plaats, vanwaar men valt,nog hooger maken; 
fig. zich nog ongelukkiger maken; zich nog 
meer ellende veroorzaken; — mampalinggi 
soemangis andjitng marandahkan goenoeitng 
Marapi de Soemangat van een hond verhoo- 
gon, den berg Marapi vorlagen fig. iets ophe¬ 
melen wat dit niet waard is en zaken van be- 
teekenis klein aehten. 

tanggiri naam van een smakelijko 
zoutwatorvisoh. 
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iLXiu tanggilibng miereneter. 
jJJij' tilkadio (ook wol j_kX£>j goddelijko 
▼oorbeschikking; goddolijk besluit; manlaka- 
dibkan beschikken, besluiten (van God ge- 
sproken). 

pijyjy tikoeloea* (zie tingkoeloetU)-, ti- 
koeloefc poctjoefc een krans van bladeren en 
bloemen om ’t hoofd. 

ticari (samcntr. van tig a en hart), 
manigari feost vieren voor een doode op den 
derden dag na de begrafenis; hilang pan- 
djahii ditigari djb kabau voor ’t verliezen 
▼an een naald, znlk een feest vieren en daarbij 
een buffel slachten fig. van een onbeduidende 
zonk veel ophof maken. 

toeladail voorbeeld. model; manoe- 
ladan namaken, nabootsen; - soeri toeladan 
kain van ’t raam hangt do dichtheid van dc 
kain af; fig. de gevolgen zjjn naar gelang de 
daad is. 

tilakooang bidklocd voor Moh. 

▼ronwen. 

tilakail batilakan met de handen 
of ellebogen op iets stennen. 

^blj' talagO mooras; atilataand water, wa- 

terpoel. 

talanan naam van een boom, die 
benzo( oplevert (v. H.). 

tlllawi ongevoolig, gehard van do 
hoid of van het lichanm. 

talalio® een loodajo, gebrnikt als 
kenken of als vechlplaats voor balams. 
giJdJ talangki* (zie talangkai). 

' c 3odu' talangkai bemiddelaar, afgezant 
om iets te vragen of overeen te komen; af- 
spraak, belofto; dalam talangkai besprokcn, 
afgesproken, toegezegd zijn; manalangkai af- 
spreken, bespreken, toezeggen. 

• A t 8 l v fjilempoenng (ook talbnpbng en 
tjattmpoettng of tjalimpbng ) een muziokinstru- 
mont, beataando nit aan elkander verbonden 
koperon bordjes, waarop geslagen wordt. 

tilailtang tatilantang met de voor- 
of bovenzijde naar boven gekoord; op den 
rug liggende. 

talandjoei to erg, te zeor, uiter- 

mate. 

«_S\JLLj (ilamljang batilandjang naakt, 
bloot, ongedekt; batilandjang boelb- geheel 
naakt. 

taliboen* vertelsels in versmaat. 

•txlj talingb oor; talingb poerb schuifrin- 
gotjes aan een beurs of zak; talingb sarau>a 
schnif aan een broek; talingb pandjahi<■ oog 
van een naald; taba talingb (zie taba)] mipih 
talingb het tegenovergestelde daarvan; dja- 
ngang talingb rood van schaamte, erg beleedigd 
(djangang = het suizen der ooren, als men 
er een klap op krijgt); batalingb tti (seherpe 
ee) muizenooren hebben; fig. fijn van gehoor 
zijn; batalingb linlah hetzelfde; mamioeflh ta¬ 
lingb het oor draaien of wringen; fig. by zich 
zelf ernstig overwegen; harfc na> basoebang 
talingb rampocttng in de hoop op een paar 
oorhangers is het oor doorgescheurd fig. om 
uiterlijk vertoon te kunnen maken, zieh veel 
moeiten of zorgen hebben berokkend. 

v_S-a-*-Lj talipoeiV* een waterplant met 
groote bladeren; talipoefc poelang panggilan 
zinspelende op don zwakken, loomen gang 
van vrouwen, die door den Maleier bevallig 
gevonden wordt. 

jilLi tultMiiong* (van IL) zie talimpoedng). 
fj tani k lank nab voor een buldorcnd ge- 
luid zooals b.v. van een kanon. 

toeniiuloen adoen-toemadoen of la- 
doen-toemadoen weersehijn, kleurenmengeling. 

toemalauig oen kegelvormige mand 
door de bijonzookers gebruikt. 

( JLi‘ toenuili zio tali. 
vwS timbb putemmer; manimbb putten; 
met een timbb uithoozen, uitscheppen, op- 
scheppen; batimlb uithoozende, pnttende, uit- 
of opsoheppendo zijn; batimbb karang sehelpon 
opschcppen (wat veel goraas voroorzaakt) fig. 
opzien baren; veel lawaai maken; batimbb 
oeang geld bij groote hoeveelheden uitgeven; 
saloop- timbb een wijze, waarop de hoofddoek 
gevouwen wordt; manimbbkan iets putten enz.; 
manimbbkan at? kalaoei* fig. geven, aan hen, 
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die ’t niet noodig hebben; baragieh bakeh 
oerang kajti has- manimbbkan avt kalaoei s aan 
rijke lieden gevon is alsof men water in (naari 
de zee schept; bod if h sirangkas (of bada) ta- 
timbbkan fig. winst verkregen hebben, zonder 
dat men er moeite voor gedoan heeft; oen 
bnitenkansje hebben. 

t timbaba de jonge nangkavrucht. 
yW tambatoe eon pisangsoort. 
tiinharau een rietsoort. 
tnmbakang een vischsoort. 
pl«j‘ timbakau tahak. 

tnnibago koper; de naam van een 
koperkleurige wondduif. 

iUL*j toombnlang zie toemalang. 

tiinbalang (ook timbalangan en 
katimbalangan) een vnil, niet nitgekomcn ei. 

^L*j till! billOOll naam van een boom, 
die hars oplevert (v. H.). 

tjJL+ji toembotii den linker wijsvinger 
onder den ncus of tusschen de lippon van 
iemand heenstrijken, als teeken van groote 
verachting. 

tamboeih* tamboeihlah ang ! gelijk 
staande mot ong: loop naar den duivel! 

lainbaiig I mijn; mauambang in een 
mijn werken; fig. krabben. 

II pen, staak, paaltje, waaraan dieron vast- 
gebonden worden; - tatambang ingeplant; 
ingedrongen van een puntig voorworp in een 
ander; fig. van personen, die naar andere 
plaatsen gegaan zijn: daar niet van daan kun- 
nende (hiervoor ook tabanam ); batambang 
aan een pen enz. gebonden zijnde; manam- 
bangkan iotg (oen dier) aan een pen, enz bin- 
don; een puntig voorworp in iotg steken; 
batambang baasas-asas batali bairis-iris aan 
een pen gtaande verplaatst het zich voort- 
durend en aan een touw gebonden, wordt 
het voortdurcnd raeegetrokken; - fig. wijfo- 
lend, onzoker zijn in hot gpreken; van den 
hak op den tak springen. 

Ill* passagegeld; vrachtgeld. 

* V tnmhooang hoop, gewoonlijk van 
gosneden padi. 


too in bang omvorvallen van hooge 
voorwerpen; van den top of het bovenge- 
deelte: zich van ’t onderstuk verwijderen; 
wog, verwijderd; toembanglah ang scheerje 
weg; maak dat je weg komt; - manoembang- 
kan omver gooien, weg maken; lah ang tocm- 
bangkan poeld pisau nan din barikan tjakb 
go hebt’t mes, dat ik je daar straks gegoven 
heb, weer weg gemaakt. 

II een versnapering, bestaande uit ge- 
kookte en fijn gemaakte pinang of oehi, met 
sinker vermengd. 

ilrtooiiiboedilguitzakking van den uteris, 
tiillbiing timbang tarimt) (zie tarimX) 
manimbang wegen, overwegen; hoekoen toe 
inda<- boelith ditimbang lai die straf kan niet 
meer overwogen worden; manimbang hati 
rekening hondon met iemandg gevoolens; ver- 
schoonen, ontzien; batimhang ruilen, vorwis- 
selen; batimbang tandii de verlovingapanden 
wisselen; batimbang tjalifs tor sluik blikkon 
met elkander wisselen; batimbang anggoeds 
bij afwisseling met het hoofd knikken d. w. z. 
het niet eens zijn, van gedachto vorschillen; 
batimbang lapas (lapas geluid van een klap 
en dorgel.) fig. dienst ora wederdienst, met 
dezelfde munt betalon; timbangan weogsehaal; 
weerga; overwoging; een soort van ceremo- 
niemeester* (v.II.); Batimbang djfi njab of tim¬ 
bangan njaii fig. zoo lief als zijn eigen leven; 
anas timbangan gowichten; manimbangi in do 
plaats geven van; vergoeden; hoekoen nan 
toen indas boelith ditimbangi die straf valt 
niet te veranderon; er kan geen andere voor 
gegoven worden; indas tatimbangi agSnti de 
waarde ervan kan met geen andere verwis- 
sold worden; het kan niet vergoed worden; 
tnoerah di moeloeis tnaha di timbangan gomak- 
keljjk, vlug zijn waar’t op praton, niaar lang- 
zaam, waar ’t op overwegen aankomt; fig. 
veel beloven, maar weinig doen; een hoog 
woord voeren, maar als ’t op handelen aan¬ 
komt, langzaam of onboduidend zijn; timban¬ 
gan pangkat naits, bajaran pangkat toeroen 
fig. bij het toepassen der wet mag er inschik- 






kelijkheid in acht genomen worden; djbkd 
ditimbany samb barb, djbkd 1 dioedji samb 
mn ah ; fig. in alle opzichten elkanders gelijko 
zijn; - ditimbang dangan (djb) njab met de 
ziel wisselen of ruilen fig. or’t leyen bij lateu. 

ttMiiliOUg manimbong veel to gelijk 

nemen. 

lanibiugkii potscherf; la- tjandb 
tambingka fig. broodmager, schraal, uitge- 
teerd; manatnbingka mager, arm zijn; hard 
zijn Tan gezwellen b.v. banyka- manatnbingka ; 
- ilima parioed patjah , disbian tambingka 
tingga waar de pot breekt, daar blijven ook 
de stukken liggon; fig. waar iemand sterft, 
daar wordt hij ook begrayen; berusting uit- 
drukkende, ingeval iemand in den yreemde 
sterft; b.y. a nan ditakoei'-kan badagang awa 1 
lakilaki, dima parioed enz. waarvoor zoudt 
go yreezen den vreemde in te gaan, ge zijt 
irnmors een man en sterft ge daar, dan is dit 
immers uw lot geweest. 

tanibu* manambw- aanhoogen; ont- 
stane gaten of oneffenheden met natte aarde 
oYordekken; aanplakken, leggen van zachte 
of weeko zelfstandigheden op eenig voorwerp 
b.v. eompressen, pappen, pleisters enz.; voel 
vonderselen aanbrengen b.v. op eon klcoding. 
stuk; manamba 1 - pamatang aanhoogen van 
•awahdijkjos door er natte aarde aan te plak- 
ken; hatamba 1 koepiah ana 1 kb djb tabued 
ninth bet hoofddeksel van dit kind is bozoaid 
met gouden bloetnen; manamba^ djb oeang 
met veel geld omkoopon; ditamba*- injib ra- 
djb fig. door de pokken aangetaat zijn; ma- 
namba-knn als weeko zelfstandigheid op iets 
of tegen iets aanbrengen; - (in gesehr. iets 
roor ’t lijf plaatsen gewoonlijk van een kris) 
asit'ng saki- lain dioebb, asitng banyka 1 lain 
ditamba 1 de geneesmiddelen worden anngo- 
wend niot op de plauts, waar men pjjn heeft 
en de pleister of het corapres golegd niet op 
’t gezwel fig. iets andors krjjgcn, dan waarnaar 
men verlangt of waaraan men behoefte heeft. 

ULLm tniuboea* (zie taboed !», wat meer ge- 

br. is). 



tambo®* zie toembb. 

• 3 

JUi' tom ha® Ians, speer, spies; roede, 
naam van eon maat; ana 1 tomba 1 knecht, be- 
diende; manomba 1 1* dragen van kinderen op 
de schouders, zoodat de beenen afhangcn op 
de borst van den drager; II* (zie manggalkh ); 
batomba*- zich van een Ions bedionen; van 
vliegers: met elkander vechten d. w. z. el* 
kander stooten met de bovenpunten. 

toeiliboeft® manoemboed stampen, 
stompen, stooten, bonzon; - toemboed 1 tana 1 
de tijd, waarop de rijst voor't avondoten wordt 
gestampt d. i. ongeveer 5 uur ’snamiddags; 
batoemboed- vechten, elkander stompen; tegon 
elkander aanloopon b.v. van twee porsonen in 
de duisternis; in botsing komen mot olkander; 
elkander in de wielen rijden; b.v. kb*- kini 
kitb baralb batoemboed djb si Anoe in den 
zin van: als wij heden feest vieren (zullen we 
niet veel gasten krijgen);N.N. geeft ook feest; 
tatoemboedaka fig. niet weten hoe’t vorder 
aan te leggen; ten einde raad zijn; tatoemboed 
pantjaliban in't uitzieht belemmerd zijn; een 
voorwerp niet kunnen zien, omdat een ander 
voorwerp zich er voor plaatst; tatoemboed di 
badan soerang fig. voor alles alleen staan; de 
geheele vorantwoording voor zich alleen heb- 
ben; tamboed 1 di awa*- tana- di awa 1 - fig. ik 
moot alles alleen doon; manoemboed di lu- 
soedng , batana- di parioed fig. doen, wat de 
gewoonton en instollingen moebrongon; ba 
ditoemboed haloelocntjoedng (haloeloentjoedng 
puntige stamper) fig. ten zoersto beleedigd, 
gegriefd zijn, zoodanig, dat men ersprakeloos 
door wordt; 6a 1 gadih djblong manoemboed 1 
(of basotbang) even als een maagd, die voor 
't eerst rijst Btampt(of oorhangers draagt) fig. 
zeer ingonomon of in zijn schik zijn met iets; 
ook een grooten dunk van zich zelven licbben. 

0>4-*J toembd* lap, manocmbd belappen, 
eon lap opzetton; fig. overdekken, bokladden, 
bemorsen met iets b.v. ditoembb-nb awa'- djb 
kasib hij overdekt mo met zaud, (hij worpt't 
in groote hoevoelheid tegen mijn lichaam); 
manocmbbkan iets in groote hoeveelheid wor- 
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pen op ietg b.v. zand, stof, kiezol; iets tegen 
iets aanplakken b.v. natgemaakte aarde; pa- 
noembfc wat als lap, enz. gebruikt wordt. 
tombd®* zie het vorige. 
vJtA+fj tfemba® manimba* schieten, in een 
bepaalde richting aanleggen; iets voor oogen, 
tot doel hebben; a nan dithmba*- nS di pang- 
hocloe nan loen mamarhb atca* dalam para- 
karb oerang lain welk doel heeft die panghoe- 
loe er moe, ora mij te vragon oratrent de zaken 
van anderen; timbai-timbai een soort van 
proppenschieter; toekang timbal ddnoogige; 
boeloeih timba 1 - misgesehoten fig. zijn doel ge- 
raist hebben; lantai ditimba 1 hidoettng kanai 
de vloer is geschoten de neus is geraakt; d. i. 
een veest laten; ook wel: iets tot antwoord 
krijgen, waarnaar men niet gevraagd heeft. 
tiinhooft* manimboetU stampen. 
tOnibd*(zelden) muur, metselsteon; 
manimbfa een muur maken; van een muur 
voorzien. 

tamba manamba belappcn; als pleis- 
ter, compres, enz. leggen op. 

timbn timba balifc aan weerszjjden, 
b.v. a timba balite- djalan toe ? wat is of staat 
or aan weerskanten van den weg ? batimba 
eon tegenhanger hebben, met iemand tegen- 
ovor zich zijn; aan weorszijden; doedoed* ba¬ 
timba tegenover elkandor zitten; soeligi ta- 
djam batimba een werpschicht, aan beide kan- 
ton scherp; timbalan weerga, evenknio; wat 
tegen iets of iemand opweegt; munimbali de 
weerga van iets; voor iets, iets, dat dezelfde 
waarde heeft, in de plaats geven. 

timboeO opkomen, boven komen, 
verrijzen, voor den dag komen, ontstaan; hi- 
lang-hilang timboett eventjes zichtbaar zijn en 
' dan weer vordwijnen; manimboedkan doen 
opkomen enz. fig. bij hot ruilen: bij het eene 
voorwerp bijgeven, bijpassen, tot de waarde 
geljjk is aan het andere. 

tamboen hoop, stapel; manamboen 
zich als zoodanig voordoen; in menigte, over- 
vloedig; (dik, Sink in’t vleesch zitten); ma¬ 
namboen hoetangnb zijn schuld bedraagt veel; 


manamboenkan ophoopen, opstapelen; batam- 
boen op eeu hoop liggen; batamboen-tamboen 
in - bij boopen; tamboenan hoop, stapel; pa- 
namboen wie op hoopen legt. II* een afslui- 
ting, voor riviersteenen in de rivier opgezot 
om visch in te van gen. 

Cr^ 3 - lilllboeil manimboen ophoogen, op¬ 
hoopen, een gat in den grond met aarde vul- 
len; manimboen hoetang schuld vermoerderen 
of opstapelen; timboenan hoop, opstapeling; 
plaats daarvoor; taloetU- timboenan kapa een 
baai is de plaats, waar de schopen vorzameld 
zijn; fig. de rijke of aanzienlijke personen zijn 
het aan wie, onder verschillende omstandig- 
hcden, om hulp of raad gevraagd wordt; tim¬ 
boenan sorb*- fig. voor iemand, aan wien men 
gewoon is de schuld van iets te geven; zondo- 
bok; kte mantang din saba, kadjadi timboe¬ 
nan sarb 1 nS samilng poelti al ben ik in alles 
geduldig, moet ik daarom altjjd de zondebok 
van hem zijn P - tatimboen dikaklh, tabanam 
disalam bedokt zijnde wordt het opgokrabd; 
gezonken zijnde wordt het opgeduikt; fig. 
oudo koeien uit de sloot halen; onderzook 
doen naar’t geen reeds lang vergeten is. 
tambousoe darmen. 

J > ♦—i tainbO I geschiedvorhaal, verhaal 
omtrent den oorsprong of eerBte vostiging 
van eon bevolking; II manambb in kleine 
bosjes bindon b.v. biezen, enz. 

ojp tamboe roeo® naam van eon 
padisoort. 

1 - 8 j : * "* timboeloea* do krop van eon 
vogel (men gebruikt ook timboeloeiUan of 
timboeloeits-kan, tamboeloeil-au of kan en lu- 
limboed'-an of kan). 

tambold® eon dior, dat een ergen 
stank van zich geeft on, volgens hetbijgeloof, 
vroeger een dood mensch was. 

tain ball bijvoegsel; batambah ver¬ 
moerderen, toenemen, aangroeien; kian lamb 
batambah bari * hoe langer hoe moeicljjkcr; 
manambah meerder maken, bjjvoegen (van 
datgoen wat bijgevoogd on ook van't geen 
waaraan bijgevoegd wordt); manambahkan 
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vermeerderen, als bijvoegsel gebruiken (van 
datgeen wat bijgevoegd wordt); manambahi 
vermeerderen (van datgeen, waaraan bijge¬ 
voegd wordt); tambahan het bijgevoegde; 
daarenboven; - tarnbah att tambah sagoe fig. 
worden de eischen grooter, dan moet’t be- 
noodigde ook meer worden. 

tamboeah batamboetth bjjdoon, bij- 
voogen b.v. van eten en drinken, als er niet 
genoeg is \ patamboetthan de rijst klaar staande, 
om er van te nemen, als men aan zijn portie 
niet genoeg heeft; mampatamboedh- tamboetlh- 
kan opkroppon, geduldig verdragen b.v. het 
leed, door anderen aangedaan. 

a » «-1 tocmboeah uitschioten, opkomen, 
uitspruiten, ontstaan, gebenren, voorvallen; 
opkomen van zweren a nan toemboetlh sikb 
tjakb, moengkb oerang bahiroefc-hiroefc wat 
is hier daar straks gebeurd, dat men zoo’n 
lawaai maakt?- toemboctth pikibran op de ge- 
dachte komcn; dima tindatcan timboeith stnan 
tambilang tibb waar de paddestoel groeit, daar 
versohijnt de spade fig. wnar slechte zaken 
voorvallen, daar moet gestraft worden; di- 
tormboetihi (moeielijk terug te geven in ’t 
Ned.) zooveel als gekregen hebben b.v. van 
zweren; awa r - nb lah diloetnboedhi bisoett hjj 
heeft een stecnpoist gekregen; katoembocilhan 
kindurpokken; imat pangka kajb, gib-sib hoe- 
tang toemboetlh zuinigheid legt den grond lot 
rijkdom, roekeloosheid (ten opzichte van het 
geld) doet de sohnld vermeerderen. 

taiubai batamba i een wijzo von zin¬ 
gen van roeiers en lieden, die boschproducten 
inzamelen (v. H.). 

f. tambtfrang* staand wand, stag. 

£ tamberoiur manambtrong uitgra- 

ven van de aarde aan den kant eeuer hoogte 
fig. de ingewanden nit den buik halen b.v. 
door etooten; djan ang hampifng-hampitngi 
kabau toe, ditambfrongnb paroeU ang ba'- ikb 
kora niet zoo dicht bij dien buff el; hij zal jo 
zoo de ingewanden nit den buik halen. 

tumbilooil een torretje veel in de 
mangga's voorkomende (vcrgolijk tambiloetU). 


tambilang sehop, spade; tidoeit tam¬ 
bilang met de beenen rechtuit liggen (slapen). 

otL-jj- tambiloefi* (zie tambiloetU-). 

tamtam een slingerplant wier blade- 
ren een blauwe verfstof opleveren. 

tomoromn in den zin van ontmoe- 
ten, in aanraking komon met iemand hambb 
baloen tbmbrbmb djb oerang toe lax ik hob dien 
persoon nog nooit ontmoet of ik ben met dien 
persoon nog niet in aanraking geweest. 

jitJi*j tamauggoeang of toemanggoettng 
(in galars). 

ouj tampo I batampb mot de twee voor- 
zijden tegen elkander; mampatampbkan mot 
de voorzijden tegen elkander plaatsen. 

II* manatnpb beleggen, inloggen; batampb 
bolegd, ingelegd; batampb pira^ mot zilver 
ingelegd, gemonteerd. 

JUj' tlmpO manimpb van vallende voor- 
werpen: treffen, terecht komen op; batimpb- 
timpb achter elkander, opeenvolgond; di 
timpo marb fig. door onheil getroffon; lax 
djatoetth ditimpb djandjang vallen on de trap 
nog op zich krijgen fig. dubbele schade heb¬ 
ben; in nog onaangonainor toestand geko- 
men zijn. 

vjUl.ii «■ j~ toempala*** manoempala 1 - ovor- 
gieten, overstorten. 

^jUuj tampajaii (in geschr.) martavaan; 
groote aarden pot. 

tampat plaats, plek, oord, wanuoer 
deze in een reuk van heiligheid staan. 

tampb* plaats, enz. in de gewone be- 
teekenis (men gebruikt hiervoor meer bakih). 

tompfe* vol, in groote hoevoelheid 
aanwezig; tompi<- roemah di oerang hot huis 
is vol inenschen; tompfc oerang kapakan 't is 
vol van de inenschen, die naor do markt gaan; 
lah tompi<- sawah di aW de sawah staat al vol 
water; manomplikan volstoppen, volproppon. 

jyuj tampn slag met do vlakke hand b.v. 
op de borst, voor hot hoofd, om de ooren; 
manampa met de vlakke hand slaan; klap- 
wiekon. 

toempiO jjzer, hout, enz. of in 't al- 
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gemeen werktuig om zware voorwerpon op te 
lichten, hefboom; manoempil met zulk een 
voorwerp oplichten; ondersteken om te stut- 
ten; toempif-manoempie elkander hclpen; di 
toempii banai djti basi angi* inda- jd kaa- 
moedh badjalan do al stak men een gloeiend 
jjzer onder hem, hjj zou toch niet gaan; di 
tocmpitnb manjoeroedh hij gelast ten zeerste, 
ten ernstigste; roentoedh dihamba tjoepiing 
ditoempii wat instort of afbrokkelt wordt 
stevig gemaakt (door er natte aarddeelen aan 
vast to plakken), wat wankelt (op’t punt van 
vallen staat) wordt ondorsteund; fig. in moeie- 
lijke omstandigheden geholpen worden. 

£tuj tampang alles wat dient, om geplant 
te worden; koepokstof om te vaccineeren; 
indoed* hajam toe kalampang di hambb die 
kip houd ik ter voortleling. 

lampoonin' manampoedng opvangen 
in eenig voorwerp b.v. water in een vat of 
goworpen vruchten in de hand enz.; de han- 
don ophouden op de wjjze, zooals de inuzel- 
man dat doet bjj het bidden; manampoedng 
rudi bevelen ontvangen, onder bestuur zjjn; 
manampoedngkan iets gebruiken of onder- 
houdon om op te vangen; manampoedngi iets 
opvangen (intensief); badjoe batoempang een 
baadje van boven rood en van onder blauw 
of omgekeerd en bjj fecsteljjke gelegenheden 
gedragen (thans minder); barang sadS titi#* 
ditampoedng fig. al wat er is, zclfs’t geringste 
is welkom; ba manampoedng aif di limfh tirih 
ovenals dat men water opvangt in een lek 
mandje fig. zoo gowonnen, zoo geronnon; 
even spoedig vergeten als gehoord. 

<i_g. »?j' tompung manompang medcdoen, 
medegaan met iemund of in iets; tjjdel jjk ver- 
blijf houden, logeeron; inda* talompang di 
hambb timbangan datoed* toe ik kan mjj niet 
met hot oordeel van dien datoek vereenigen; 
satompang van kruit: zooveel als er voor 66n 
schot gebruikt wordt; doorgaans zooveel als 
er in ’t deksel van oen kruithoorn goat; tom- 
pangan de pcrsoon, met wien of hot voorwerp, 
waarin men meegaat; manompang ria r - di ga- 


lombang de kleine golfjes gaan met de groote 
mede fig. gezegd van geringe personen, die 
gaarne met aanzienlijken meedoen. 

Kft*jj tirnpang (of tbnpang) scheef, onge- 
lijk, uitgeweken, aan een zijde overhellend, 
b.v. van meubelen, die niet goed afgewerkt 
of ond zijn; tirnpang kaki ongelijk van do 
beenen en als gevolg daarvan hinken, mank 
loopen; tirnpang taga± wiebelen b.v. lah tim- 
pang taga-nb koerisi kb di* toed deze stoel 
wiebelt al van ouderdom; tirnpang si soe- 
ngoei* oerang toe de knevel van dien man is 
aan de eene zijde langer dan aan de andere; 
tirnpang lidah naratjb de schaal hangt over. 

.JUu j tamp6* de breedte van de hand; 
nan satampb £ de naaste familiebetrekking; 
ook wel voor vrouwelijk schaamdeel; inda * 
satampb* pantjalie*an geon hand voor oogen 
kunnen zien; fig. volstrekt geen uitweg wo- 
ten; manampb*i met de breedte der hand 
meten. 

Jii*j tarn pa*' (en nampa*) zichtbaar zijn; 
antarb tampa- djb inda* tusschen zien en niet 
zien, half zichtbaar; hilang-hilang tampa* 
bourtelings verdwijnon en zichtbaar worden; 
tampa*-tampa* apoedng heel in do vorto oven- 
tjes zichtbaar worden; fig. er begint eon 
sprankje licht (b.v. in die zaak) te komen; 
manampa* kunnen zien; door het gezicht her- 
konnen; manampa*kan zichtbaar makon;too- 
nen; doon hlijkcn; dilampa-kan of dipanampa*- 
kan banai koeroeih inda* babadjoe hij laat good 
zien, dat hij van de smallo gemeente is; ka¬ 
ta m pa-an (kanampa-an) zichtbaar zijn; aan 
den dag gekomon zijn; - kapai tampa*poeng 
goedng kapoelang tampa* moekb fig. kennis 
geven bjj hot verlaten van en terugkeoren in 
de kampoeng; een afBchoidsbezock en een be- 
zoek bjj aankomst brengen; handolen volgens 
de regelon der welvoogeljjkheid; koeman di 
soebarang laoei* an tampa* di nti, tapi gad jab di 
paloepoed* matbnO inda*njb tahoe den Bplinter 
in't oog van een ander ziethij, maar den balk 
in zjjn eigen oog niet; manjoeroed* tampa* 
poenggoedng fig. doen zooals do struisvogels; 
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maoelth djan tamper pamboehoedlan komt 
overeen met maoelih djan bakasatt enz. 

oUuj tampoeft* 't ombulsol aan den steel 
ran sommige vruchten en deze gedeeltelijk 
insluitende; de steel van vruehten (behalve 
van gran on); do knop van eonig deksel; het 
gedeelte, waarin de franje of pluim is vast- 
gehecht; tampoeiU soesoe , tepel; batampoeib 
batangkai fig. er zijn reeds bewijzen b.v. voor 
de misdaad; oemoeil satahoen djagoedng darah 
satampoellt- pinang zoo oud zijn als de tijd, 
dien een djagoeng noodig heeft om to rijpon 
<L i. ± drie maanden en zooveel blood heb- 
ben als er in een pinangdop kan; fig. nog jong 
en onbedreven zijn;uitdrukking van nederig- 
heid. 

JU*j' tainple* manampit'- in horizontale 

kringen naar beneden vallen. 

) 

toenipa* plek, plants, gedeelte; 
groep; satoempa • satpah een gedeelte sawah, uit 
eonigo pirings bestaande; batoempev-toempa*- 
bij gedeclten, bij plekken, op verschillende 
plaatsen b.v. batoempa'--toempa '■ padi toe ma- 
xa- op verschillende plaatson, bij gedeelten is 
de padi rijp. 

kJuuj toempoea* hoop, troep, eonigo bij 
elkander als den geheel; batoempoeiU- bij hoo- 

pen. 

tanipil wat als pleister, compres enz. 
op iets gelegd wordt b.v. /tidingin tampa di 
kapalb; manampa dik worden, zwellen, op- 
zetten van eenig lichaamsdeel, als dit b.v. 
door een insect gestoken is b.v. tnoeku hambb 
manampa dipanta'- pinjangb inijn gezicht is 
dik, omdut ik door een wesp gestoken ben; 
manumpakan op iets als pleister, enz. leggen, 
op iets vast laten kleven b.v. manumpakan 
kaxif' kabotlotdh kiezel tegen een bamboo 
willen plakken fig. 't is boter nan de galg 
gesmeerd. 

^841 tampuil I wolgemaakt: flink; form; 
agn zooals het wezen moot; welgomaaktheid, 
flinkheid. enz. van voorkomen; tampan banai 
roemah kb dit hois ziet er zeer goed uit; tam¬ 
pan medaJt langgam tabab op 't voorkomen 
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valt niets aan te merkon en de manioren zijn 
er, d. w. z. op voorkomen of manieren valt 
niets te zeggen; op (zijn) voorkomen valt niets 
af te dingen en wat hij aan heeft zit (hem) 
goed; hier tegenovor staat: angkoedh tabab 
tampan tingga de gelijkonis (eig. het achtige) 
is er, raaar het ware voorkomen is achterge- 
bleven d. w. z. het heeft er wel iets van, maar 
’t is toch niet hot rochte aanzien; als er b.v. 
op kleeding, manieren of voorkomen nog wat 
valt aan te merken. 

II voorkomen, aanzien; er uit zion alsof, 
zich laten aanzien alsof dit of dat gebeuren 
zal; manampan zich bekijken b.v. of de kloe- 
ren goed zitten; tampan koedb bata* koedb 
ogam kb dit Agampaard ziet er uit als een 
Bataker; tampan katjarai ’tlaat zich aanzien, 
dat men zal gaan scheidon; b.v. als echtgo- 
nooten voortdurend met elkander kibbelen; 
tampan kamati ’t laat zich aanzien, dat (hij, 
zij) zal stervon; tampan kabocroett<- oerang toe 
’t laat zich aanzien, dat hij een slecht mensch 
zal worden; tampan kadjadi ’t schijnt te zul- 
len lukken of doorgaan tampan-tampani good, 
of met ernst naar den vorm, het wezen van 
iets onderzoeken; iets terdege opnemen. 

Qa*j tanipoeil aangezet stuk; ( 00 k wel 
voor lampoedng). 

^yuj tampill I zakje van sagobladeren in 
den vorm van een peperhuis. 

II 00 k datgeen wat als tegenwicht gege- 
ven wordt b.v. batampin taroeilh tegen olk- 
ander inzetten. 

toempoen stomp, bot; toempoen pi- 
kieran stompzinnig; manoempoenkan stomp, 
bot maken. 

qA*j toempiu (zie toempif), manoempini 
opgewassen zijn, iemand of iets staan, aan of 
op kunnen tegen iemand of iets; indai ta- 
toempini taroeilh toe di hambb tegen dien in* 
zet kan ik niet op. 

jJUJi toempoe slut, paal ter onderstou- 
ning; ana 1 toempoe of oerang toempoe iemand, 
die een ander tot niets dan last dient, last- 
post (zelden); sitoempoe steuupunt; baioemj>oe 
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elkander drukken of duwen ; een steun of slut 
hebben; basitoempoe drukken of steunen op 
iets; een steunpunt hebben; basitoempoe ba- 
karadjb hard werken; basitoempoe di katfi op 
goodo gronden Bpreken; manoempoekan druk¬ 
ken met iets b.v. met de voeten; iots drnkken 
of duwen met iets b.v. een plank met de voe- 
ton; fig. iemand ongelukkig maken; toempoc- 
kan kaki any kb*- badjalan di nan litjin druk 
met uw voeten of druk uw voeten op den 
grond als ge op glibberigo plaatsen loopt; 
toempoekanlah padati toe not jS badjalan duw 
wat aan die padati, opdat zij vooruitga; ma- 
noempoei liggon met de voeten in de richting 
van zeker voorwerp; eenig voorwerp aan het 
voeteneinde hebben ala men ligt b.v. kb‘ ti- 
doett indtr- ilfc manoempoei koeboed oerany 
kiramat als ge ligt is’t niet good de voeten 
in de richting van of naar een begraafplaats 
van heiligen te hebben; dansanas- nan ma¬ 
noempoekan brooders en zusters, die elkander 
in looftijd opvolgen; toempoean steun, Bteun- 
punt, voeteneinde, benedeneinde; het voor¬ 
werp, dat in de richting der voeten van oen 
liggend porsoon is; k<o- tidoetl hambS marnan- 
djang rocmah andjoe/tny di toempoean hambb 
als ik lig in de lengte van het huis dan is do 
andjocng aan mijn voeteneinde; panoempoe 
om mede te drukken of te steunen; - mam- 
patoempoekan drukken of duwen gewoonlijk 
van veel personen; batoempoe-toempoean van 
woerskanton drukken; toempoe tapw- fig. dat- 
geen wat tot iemands beoordoeling, zorg, recht 
behoort b.v. ba*a moengkH djb adifc hambS 
angkoe pasocdah hitongan nantoen , Aran kitii 
nan toempoe tapai sadja^ dahoeloe waarom 
hebt U met mijn jongeren broeder die zaak 
nitgemaakt; dat behoorde immors van oudsher 
tot onzo rechten; mantjantjang bahandasan, 
malompi- basitoempoe om te hakken heeft men 
een hakblok en om te springen een steunpunt 
(een plaats waar men drukken kan met de 
voeten) noodig; fig. als men iets beginnen 
wil, moet men eerst de middelen daarvoor 
hebben, of voor’t noodige zorgen. 



puj tampoeo de wevervogel; tnda<- tarn- 
poeH basarang randah, led* ta<- laadb-adH do 
wevorvogel maakt zijn nest niet laag, als er 
geen reden voor is (b.v. als er geen bijen in 
de nabijheid zijn) fig. er zal wel een reden 
bestaan voor’t geen gedaan wordt, b.v. voor 
’t goedkoop van do hand willen doon van 
uiterlijk goede voorwerpen. 

£ jyuJ tampocroedllg harde dop of schaal 
van sommige vruchten vooral van klappers 
en vooral gebruikt om uit te drinken. 

ouyui' tanipoenift* naam van een boom. 
sAtii tninpnh I een soort van kruik voor- 
namelijk ter bewaring van olie. 

II* manampah te voren een overoenkomst 
aangaan; afspraak maken omtront het huren. 
ondorhouden, enz. van iets; manampah ma- 
nj&'> roemah de preforentie vragen voor don 
huur van oen huis. 

s-a,.»-j tampooilh »nanampoetth inloopen 
tegen iets b.v. togen den brand, de menigte, 
enz. begaan, beloopen; gaan of loopen ovor 
iets; manampoefth halamau over het erf gaan 
of loopon; manampoeith pasawangan fig. in 
benarde omstandigheden verkeeren; manam¬ 
poeith padoesi bij de vrouw van een ander ko- 
men; manampoeith roesoeit*■ djalan langs den 
kant van den weg loopen; doen, wat men 
gewoonlijk niet doet of niet iedereen doen 
mag; manampoeithkan teruggeven met den 
eisch om vergoeding b.v. van geleend good, 
indien dat beschadigd of bedorven is; ergens 
over been laten loopen b.v. kabau lia ditam- 
poeithkan kadjalan rajTj wilde buffels naar 
don grooten weg laten loopen; manampoeithi 
inzotten tegen den inzet van anderen; pai 
satampocilh , poelang sabondong of satampoeith 
pai sabondong socroei * fig. in alles cendraehtig 
zijn; tatampoeith dilarangan verder gegaan 
zijn, dan de adat veroorlooft; satampoeith 
sabaM nangkli ditmaal, deze keer. 

toempah manoempah storten, uit- 
storten; manoempahkan ilimoe vollodig on- 
derwijs geven; van alles leoren; hat1 tatoem- 
pah groote liefde govoelen; zich met geheel 








zijn hart ovorgegeven hobben; bakih darah 
tatoempah geboorteplaats; darah tatoemj>ah 
Tan ’tgevoel bij plotselinge schrik of vreugde 
(zelden). 

timpMl batimpih-timpih achtereen- 
volgens, herhaalde malen na elkander; ba¬ 
timpih-timpih oerang tot kapakan zij gingen 
achtereenvolgens naar de markt; zij gingen 
herhaalde malen na elkander naar de markt; 
batimpih-timpih batanjS herlioaldeljjk na el¬ 
kander vragen. 

.JUj tniupi manampi een wjjzo van wan- 
nen; darah ba* ditampi ongerust, gejaagd 
zijn ; baindang batampi tarih (zie tarih) ; tam¬ 
pion zeef of mandje om rijst te wannen. 

(j-Jsiuj' tampiMi opstuivende, spattende 
deeltjes water; tampiih masoed* de regen spat 
of stuift naar binnen. 

je -ti+i u j tanipMeiig slag op de wang, oor- 
veeg (zelden). 

toemoerOHi zie toeroen. 

» 'i taiuiatig een kloine bamboesoort, 
reel too r blaaspijpen gebruikt. 

(jj' tall didr, dat; tan moe.ah dat daar; 
Ban, titan (zie itan). 

qj tot'll nan toen dat; roemah nan tom 
dat huis; ba- nan toen zooals dat. 

toeutada* (of tantada* of tanlSda*) 
de glazomaker of juffor; ba- tjando- toentada* 

lapa or zeer schraal uitzien. 

» > 

om toentoei* manoentoei* eischen, af- 
Tragcn, afeischen; in de gewone beteekenis 
van Tragen b.v. hai Badoet Angkoe din ma- 
nomtoti- toedoedng baliau kabadjalan zeg Ba- 
doe I mijn oom vraagt zijn seherm, hij wil 
hoengaan ; manoentoei* njatb daawa dan dja- 
tcab aanklager en boklaagde nauwkeurig hoo- 
ren; manoentoei* balih wraak, vergelding 
eiachen ; manoentoei* Mia (in geschr.) blood- 
wraak eischen; manoentoei* Mt'inoe kennis na- 
jagen ba* manoentoei 1 sandoed* loeloeih fig. 
met a&ndrang terngvragen, wat al verloren 
is; ba* manoentoei- hajam hilang fig. te ver- 
geefe willen hebben, dat iemond, die afwezig 
is, dadelijk verschjjnt; toentoei*-toentoei*i ge- 
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durig vragen; aandringen op iets; nuinoen- 
toei*kan balih wraak, vergelding voor een 
ander eischen. 

'jkjJJ tantang ten aanzien van, betreffendo, 
nopens, ten opzichte van; manantang recht 
aankijken; tantangan recht togenover; terug 
te geven door gevolg, ondorpand, waarborg, 
in zinnen ala kb<- ang kaokan djoeo toe sakali 
lai, salisith tantangannS anSlai als ge dat nog 
eens probeert, zal 't gevolg ervan zijn dat er 
twist ontstaat; - amoeith din mampasulangi 
pitih ago*- 500, topi dibar inti batantangan 
handa* ik wil hem wel ’n 500 gulden leo- 
nen, maar dan moet hij er mij een waarborg 
of onderpand voor stellen; - batantangan recht 
tegenover elkander zijnde b.v. roemah nangkb 
batantangan djb djagb-djagti dit huis stoat 
recht tegenover het wachthuisje; - tan tang 
laM laki>- alb'- tantang rawed* mandjariau 
(rasoed* onderleggers in de breedto en djariau 
in de lengte) fig. in den regel zoo zijn b-v. 
loon voor verdienste en straf voor kwaad 
knjgen. 

jCLio toeiltoeftng I een stuk suikerriet; 
manoentoedng suikkorriet in stukjos hakken. 

II manoentoedngkan voorwerpen ten on- 
derste boven keeren en er, met de handen op 
kloppende of ze sohuddende, don inhoud doen 
uitkomen; overgieten, overstorten; manoen¬ 
toedngkan iUmoe fig. wat men weet aan een 
ander moedeolen, onderwijzen; tatoentoedng 
hati mot geheol zijn hart zich wijden of over- 
geven.^ 

jCiiii tontoilg alarmblok; manontong op 
het alarmblok slaan; - manontong ail* aohtcr 
elkander leegdrinken; manontongkan* een vat 
ophouden of onderzetten om water op te van- 
gen. 

jViili tintiCng manintiing wijzo van wan¬ 
nen, door tegen de zijden van het wantoestel 
te kloppen; fladderen van vogels hoog in de 
lucht als zij op hun prooi willen toeschieten; 
stuiptrekkend mot de vleugols slaan van een 
kip, die den kop is afgesneden; - darah ma- 
nintitng opspringen, kloppen van't hart b.v. 

18 
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bij onvorwachte tijding; tintitny any in naam 
van een roofvogol; tintiingan I zeef; toestel, 
dat men gebrnikt, om de fijne en grove goud- 
korrels te scheiden; batinlibiy bahamboeih 
kalam de stof in de zeef achtergebleven is er 
door schudden en blazon uit verwijderd d.w.z. 
’t is heelemaal gezuiverd, van alle onnauw- 
kenrigheden ontdaan. 

II manintiing wijze van garen maken, 
waarbij door een snel draaiende beweging 
de draden ineengestrengeld worden; katin- 
titnyan strong garen of touw. 

vjL mj toeuta* manoentaz schudden, been 
en weer bewogon; toentazlah padja nan laid z 
toe na- jti djagti schud dat slapende kind, 
opdat het wakker worde. 

v_sJCo tilltil® batintaz in hevigo mate iets 
doen; levon maken b.v. van vuurwerk, vech- 
tende personen, enz. - batintaz bathidjoe be- 
vig vechten; batintaz makan veel eten. 
aXo tailtam* (zie tamtam). 
yXJJ toeutoen manoentoen blinddoeken; 
inwikkelen, omwikkelen met iets van vruch- 
ten aan den boom om te voorkomen, dat de 
dieron ze opoton; toentoenlah boeah pisany 
toe dian ditoepai wikkel die vruchten in, op¬ 
dat ze niet door de eekhorentjes opgegeten 
worden; manoentoeni veelheid van onderw. 
working of voorwerp aanduidonde; butoentoen 
raboen blindemannetje; tabali di kabau ba- 
toentoen een kat in den zak gekocht hebben; - 
toentoen yombaz bladgoud of gouddraad go- 
wonden om de yombak van een knaap, bij 
wien die afgesneden moet worden (v. H.). 

yJJ tuiltoe zeker, gewis, vast, uitgemuakt; 
manantoekan vorzekeren, vaststellen, bepa- 
len ; manantoei opbeldering, inlichtingen vra- 
gen; indaz bakatanloean onzekor, verward, 
zonder bepaald doel. 

tanti een van gouddraad geweven 

T? 

stuk of een stuk van afstekende kleur ondor 
do armen van een baadje; mambari batanti 
zulk een stuk inzotten; siba batanti een inge- 
legd stuk in den vorm van een driehoek en 
daarover de tanti. 
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tandjoea* een schepper, bestaande 
uit een stuk klapperdop of bamboo met steel; 
manandjoett met een stok of iets dergelijks 
voorwerpen van de plants, waar zij zijn, ver- 
wijderen; wijze van hengelen, waarbij het aas 
aan de lijn zelve gebonden wordt. 

.y.-J—i tiuidjoeang I uitstekende hoek 
van het land in zee; landtong; oedjoedny tan- 
djoedny de uiterste punt daarvan, volgens 
den Maleier heilig; manandjoeitny als tan- 
djoeny vooruitsteken II een boom met wel- 
riekende bloemen: de bloem zelve. 

3 ' ' 

toudjang groot van de lengte in 
vergelijking van het grondvlak; vooral ge- 
bruikt van personen en dieren; lang en schraal 
van personen. 

«LSUj toondjaug het been zonder vleeseh, 
schenkel, knook; oerany toe pandjany banai 
toendjangnO die man heeft zeer lange beenen. - 
II toetidjany bakau * naam van een boom. 

tondjoilg basitondjony vroolijk, op- 
geruimd zijn. 

OLsUii taiidja' manandjazkun in fig. zin 
te koop loopen b.v. manandja^kan dMmoenS 
met zijn wijsheid te koop loopen. 

toendjoea* wijsvinger; matioen- 
djoedz met den wijsvinger wijzen, aantoonen; 
manoendjoeitzkan iets uanwijzeu, duideljjk ma¬ 
ken, uitleggen b.v. manoendjoettz kan tUmoe ; 
manoendjoeitzkan djandjung de trap of ladder 
wijzen: naam van een feestelijkheid of onthaal 
door don jong getrouwden man zijn vrienden 
aangoboden, bij ’t betrekken van zijn ech- 
telijke woning; tnanoendjoeiU-i oerang aan 
iemand iets uitleggen; piloendjoedz los, raad- 
goving; panoendjoedz wat gebruikt wordt, 
om aan te wijzen; batoendjoeitz-loendjoedzan 
elkander onderriohten; toendjoedz loeroeih , 
kalingkibig bakaiz do wijsvinger is reeht maar 
de pink is krom; fig. zich als vriend voordoen, 
maar als vijand handelen; valsch, genicpig 
zijn; ’t achter do mouwen hebben; - djaoedh 
boelith ditoendjocdzkan dakiz boelilh dikakbz - 
kan fig. algemeen bekend; door gonoogzame 
be wijzen te staven. 
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s_jLsUfj tfendja^ kreupel; manindja- kreu- 
pelen, kreupel loopen. 

vJLsW tindja* djarb tindja*■ een strik, 
die om de pooten van een dier geworpen wordt. 

tOlidjoe (of tindjoe) manindjoe stoo- 
ten, stompen met de vuisten of knokkels; 
tindjoe padoesi zooals de vrouwen dat doen 
d. i. met de vuist rechtstandig en zonder dat 
de knokken uitsteken; tindjoe laki-laki zoo¬ 
als de mannen vechten, met den knok van 
den middelvinger ver vooruit; tindjoe birifng 
een stoot, waardoor hij, die geraakt is, de 
huidziekte birieng krijgt (over de vuist is een 
tooverformule uitgesproken); hatindjoe vech¬ 
ten, elkander stompen; mampatindjoekan 
vechten van volen tegen een. 

tilldjuu manindjau met gorokten 
hals naar iets zien; van af een boogte naar 
iets zien; uitkijken ; fig. langs omwegen tracb- 
ten te weten te komen; uitvisschen; kb ka- 
dibali roemah si Anoe nan toen, tjoebb tindjau 
awa^nli dahoeloe als go dat huis van N.N. wilt 
koopen, tracht hem dan eerst daarover uit 
te hooren; manindjau paham trachten op de 
hoogte te komen van iemands godrag, inborst, 
karakter; manindjau djarah opletten, een oog 
in 't zeil houden b.v. tegenover hen, die met 
booze plannen bij ons komen; lindjauan uit- 
kijk; venster of opening om naar buiten te 
zien; djarah bapanindjau voorhoede, verken- 
ner; katindjauan gebeel bekend zijn wat go- 
drag. karakter of denkwijze betreft; sitindjau 
laoeii naam van een hooge padiscbuur. 

manocntji- met een puntig 
voorwerp van beneden naar boven steken. 

t-Ontjnilg mampatontjangkan iets 

bespreken. 

/tls f«ii' tOMlj^lIUT manonljing mikken bij 
’t werpen naar iets; tatontjing geraakt; ma- 
Hontjbtgkan met iets mikken naar iets (ook 

voor tontjang*). 

JU3 Und6 kenteeken, merk, voorteeken, 
verlovingsteeken; tandli langan handteeko- 
ning; de Uindb, waaraan volgens do oendang- 
oendang nan salapan de lioosdnencr te ont- 
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dekken is en strafbaar gesteld wordt, worden 
onderscheiden in tandb tjtmfi de aanwijzing, 
waarop de verdenking berust; de tandli djahb 
kenleekenen waaraan men een boosdoener 
kent en de tandli biti, de meer duidelijke aan- 
wijzigingen, op grond waarvan men iemand 
schuldig kan verklaren (zie Mti) ; mamoelang- 
kan tandli het verlovingsteeken teruggeven; 
mambab batandb raoedervlekkon hebben; ta- 
tandb van iemand die, kwaad gedaan heb- 
bende ah bewijs daarvoor reeds eenig voor¬ 
werp aan den panghoeloe heeft afgegeven; - 
van hem, die op kwaad betrapt is, en van 
wien men op dat oogenblik eenig achterge- 
laton voorwerp, in handen krijgt; manandb- 
kan tot teeken maken; ah teeken b.v. van 
overeenkomst, geven; -manandOi een teeken 
maken op iets, kenteekenen b.v. dima hilang 
ijintjUSng any ; tandliilah tampbnan toen , isi- 
ang kitli tjari waar is je ring verloren ; maak 
een teeken op die plants, dan zullen we er 
morgen naar zoeken; - kb maminta- oebb 
bakih oerang nan toen, badb nangkblah tan- 
dOkan ah ge dien man geneesmiddelen vraagt, 
goof hem dan dezen dolk ah onderpand. 

Juu toomlo een plank met een steel of 
trektouw er aan en waarmede de losse boven- 
grond geschoven wordt op plaatson, waar ga- 
ten of oneffenheden zijn; manoendlf bedoeld 
werk verrichten; manoendbkan iets duwen, 
voortschuiven; toendbkan sakitb padalikli 
duw deze padati een weinig voort; batoendli 
b.v. van sawahs bedoelde bewerking onder- 
gaan hebben; in groote hoeveelheid tegen 
den grond gestagen b.v. padi door den wind; 
batoendblah ang si kb maak je weg van hier 1 - 
ah bijw. van graad oerang toe batoendli ba- 
tindjoe die menschon hebben hevig gevoch- 
ten; ba^ ditoendb gebeel op, geheol wog, enz. 
- sampan toendb* een bootje, dat door duwen 
te water gebracht wordt. 

tinduwan (of tjindawan) padde- 
stoel, schimrael; soorten zijn tindawan nasi,— 
dadilh, - toega; - birieng ; - oela ; - batinda- 
wan beschimmeld. 
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taixlajan een gedeelte van het 
weeftoeatel; oelang-oelang di landajan tijda- 
aanwijzing voor het middaguur, zinspelende 
op de ongedurigheid van de weefater die, 
honger krijgende, telkens uaar dit gedeelte 
been en weer loopt. 

OlXaj toeildi- batoendi<-toendv- van een 
echtpaar: op weg gaan of zijn; aamen nitgaan. 

ta 11(1 Ml heelemaal of achoon op, 
weg, uit, verbruikt; wo 1 tandlhnOlah inda * 
kaa di din in den zin van’t komt er niot op 
aan of't kan me niet acholen, ik heb er nieta 
aan; batandlh opmaken, verkwiaten; manan- 
dlhkan ieta opmaken of verkwiaten; padang 
goeroen tandlh een onbebouwde, kale vlakte. 

toildfell naam van een hardo noot; 
(kamiri); batondlh een apel met deze noten; 
die noten zoeken. 

tilldMi manindlh knappen, knip- 
pen; met de nagela doodmaken; din tindth 
ang baikli ik zal je zoo vermo^zelen. 

giXh; taildaug I batandang bezoeken, vi- 
aite maken, een praatje gaan maken of om 
andere redenen bjj iemand gaan b.v. batan¬ 
dang tidoett bij iemand gaan alapen; batan¬ 
dang mandjaU- bij iemand gaan naaien; ba¬ 
tandang mangltjk bij iemand gaan keuvelen; 
- tjakti hambli no* batandang karoemah si 
Anoe , tapi awas- nS indaf di roetnah daar atraka 
wilde ik een bezoek bij N.N. brengen maar hij 
was niet thuia; batandang karoemah oerang 
tnarandO cen bezoek brengen bjj peraonen, die 
geon vrouw of die geon man hebben, d. w. z. 
een bezoek brengen daar, waar op’t oogen- 
blik nieta gepreaenteerd kan worden; b.v. ala 
do man of de vrouw niet thuia ia; - halt 
tandang koop sluiten waarbij kooper, ver- 
kooper en koopwaar aanwezig ia; manandangi 
iemand bezoeken. 

II* de gekleurde tuaachendraden van eenig 
weefsol. 

gJUj tflildiCng I weerga, togonpartij; ba- 
tandimg elkandera woerga, pendant zijn; sa- 
tandifng eon ate), een paar; manandiingi een 
voorwerp bij een ander doen, om een atel te 


tkXili 

vormen; II in pantoena wel eena voor san¬ 
ding = kantlijn, zijde. 

gXu' tindang batindang weggaan, zich 
verwijderen, zich uit de voeten maken; tin- 
danglah ang dari sikb! maak je weg van hier! 
manindungkan doen weggaan enz. 

tandoea® hoorn; de punten, waarin 
het dak van een Mai. woning eindigt (gon- 
djong) manandoetU- met de hoorna stooten; 

batandoetU- hoorna hebben, er mee vechten. 

>1 

jJuU toendoeft* manoendoefc bukken, 
buigen, zich achikken naar de tegenpartij; 
manoendoeiit-kan onderwerpen; katoendoe&'-an 
teeken van onderwerping; pitoendoetP- een 
tooverformule om anderen machtelooa togen- 
over zich te maken. 

tindife* mania dit*- doorboren, een 
gat maken in de oorlellen. 

tandil tandil madjahil hovelingen, 
die den apiegel van den vorat dragen. 

tandan Stengel van aommige ge- 
wasson zooals van de piBang, pinang enz., de 
Stengel met de bloemen of vrachten er aan; 
troa; tandan ikoett ’t bovengedeelte, onbe- 
haardo gedeelte van den ataart van aommige 
dieren b.v. van de paarden; ’t bovenate deel 
van den neu8; ikoett poetifh satandannb een 
geheel witto ataart. 

o J0u- toeudoen nek; van aommige dieren, 
b.v. van den tijger, wordt een gedeelte daar- 
van gebruikt ala taliaman om govaren te ont- 
komen of vreea op te wekken; gadang toen- 
doen aw a- fig. mijn haren rij/.on te berge. 

tiniliil do zwaardere tonen tua- 
achen de lichtere door gehoord; manindin die 
tonen voortbrengen; trommelen of alaan met 
de vuiaten; batindin vechten. 

sJOu IhihIuIi (in geachr.) dek van een 
vaartuig s (v. H.). 

tuXJJi tfeudoh* (zio toendi *). 
sjuu tindiMi manindiHh drukken op ieta; 
ieta zwaara op ieta andera leggon; in’t nauw 
brengen, zorgen veroorzaken; manindilfhi 
overtroffen, de baas of de cerate zijn ten op- 
zichte van andere voorwerpen, inda<- adli nan 






manindiihi koedb toe sikb hier ia geen paard, 
dat dit overtreft; - tindibh-manindiihi elkan¬ 
der willen overtreffen; tegenovor elkander ver- 
meerdoren of hooger atellen b.T. bjj’t kaart 
spolen een hoogere kaart opleggen; batindibh- 
tindifh achtereenvolgens, kort na olkander; 
batindu'h-tindiih roemah tabaka de huizen 
▼logon kort na elkander in brand; - matnpa- 
lindithkan op elkander leggen ; eenigo malen 
achter elkander iets doen ; katindif'han over- 
troffen zijn; ’t onderspit gedolven hebben; 
si tindkh een balk ala onderlegger; sapoe- 
toedh baton-// batindHh nan dibawah djoeb nan 
ta hitnpv- al liggen er tien boomstammen op 
elkander, ’t is vooral de onderste, die gedrukt 
wordt fig. zij, die de minste ambten bekleeden, 
hebben't het hardat te verantwoorden. 

taudili I kenmerk, kenteeken aan 
eenig voorwerp a tandoi (tandb) koedb nan 
toen? Welk kenmerk heeft dat paard ? - pa- 
tandaian voortooken. 

II* beste kamer. 

bijroogael,hotgeen orgona 
bijgeduan is; bod boven dat van een ander, 
upbod; batindi^ vermoerderd; manindhkan 
bjjdoen, als bod boven dat van een ander stel- 
len; manbidhi voor ieta een hooger bod atel¬ 
len ; hambb na £ mambali koedb toe saratoeih 
roepiah, topi ditbidi<-inb di si Anoe limb roe¬ 
piah inda*- dapb- di awat ik wilde dat paard 
koopen voor honderd gulden, maar door N.N. 
is rijf gulden meer geboden zoodat ik't niet 
kreeg: tbndb-manindbi tegen elkander op- 
bicden; fig. tegen elkander de meerdere in 
iets willen zijn; k at hide-an het hooger ge- 
atclde bod. 

toe vorkorting van itoe; toemah ter 
aanduiding van den nadruk: dat is het; daar 
is het (voor itoe en mah of moeah) b.v. toe 
mah nan ang tjari tjakO dat ia het of daar ia 
het, wat ge daar straks zocht. 

y tO tuaachenwerpael ter aanmoediging 
gebruikt om voort te niakon of voort te gaan, 
met hetgeen, waaraan men bezig is of ter 
aanduiding van berusting, toestemming: nu, 


welaan, welnu; 't is dikwijla gevolgd door 
lah of malah ; lb {natb) soerb lah dahoeloe nu, 
of zoo, achrijf dan maar eorat; - ala’t zoo ia, 
schrijf dan maar door; tb, kb ba* itoe , bcv- 
itoe malah! nu, zoo, ala het z66 is, laat het 
dan z6d maar blijven of dan zij het z66; - om 
verlangen of twijfel uit te drukken en dan 
overeenkomende met loch , in zinnen ala: sia 
tb nan kamangatcani din pai kaladang l wie 
toch zal mij naar de ladang vergezellen! - 
kama tb kitb badjalan, hari lah basarang 
tinggi! waarheen toch zullen wij gaan en het 
wordt hoe langer hoe later! kb ta± samb sa- 
lah, kabas- itoe tb! ala de achuld niet aan U 
beiden lag, hoe zou het dan zoo wezen I - 
ba±a tblah kb djoeb din di ang! Wat toch 
moet ik met je doen I - narna nan la’i makan- 
lah , kama tb kapai! eet wat er ia, waar toch 
zou ik gaan (om ander te halen)! - kapai 
djoeb ang kapasa? - Ba i a tb! Gaat ge ook 
naar de markt? Waarom niet! -’t drukt ver- 
wondering, bevreemding, ontevredenheid uit 
en komt overeen met hoe! wat! zooikijk! 
hoe tooh! hoe heb ik 't nu 1 enz. in zinnen 
ala: tb ( natb) salambb itoe datang, hoe, go 
komt zoo laat! tb, indat djb ang tjakb! zoo, 
kijk, en daar straks zeidet ge, dat ge’t niet 
hadt! tb, inda 1 - djadi ang kamarit zoo, wat, 
ge komt dus niet! of ge zjjt dug niet hier go- 
wee8t! tblah hoedjan hari, ba±a djb kitb ka 
badjalan! hoe heb ik't nu, het regent; hoe 
kunnen we dan gaan ! - hot dient ter ontken- 
ning in zinnen als oentoettng tb din djadi pai 
't ia gelukkig, dat ik maar niet gegaan ben; 
lb kailb, rasonb lai hij zal niet beter wor- 
den, denk ik; - ’t ia een aanaporing of vrion- 
delijk gebiedend in zinnen als: tb of tblah 
kitb pai kajntkan! kom, laten we naar de 
markt gaan! tb of tblah mandi! komaan, ba- 
den! In zinnen ala deze laatste wordt tb in 
afwiaaeling met toh gebruikt; zoo ook go- 
bruikt men na tb naaat tb, in zinnen die be- 
ruating, bevreemding of ontevredenheid uit- 
drukken; terwjjl tb echter ook in’t midden of 
achteraan komen kan, ataat na tb altijd voor- 
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aan; - td' mot ah zie liier; hier is’t; dat is’t. 

Jj‘ toeO oud, bejaard, volwaeaen; van me- 
talen zuiver, niet vermengd met andere me- 
talen; van kleuren inzonderheid de roode: 
donkor; van vrnchten: bijna rij p; zoodat zij, 
na eenige dagen gelegen te hebben, zacht 
zijn; - grootmoeder; oerang toed oudste, hoofd, 
de onderg; oerang toed dahoeloe voorouderg; 
toed gallh aanvoerder van een handelstocht; 
oerang toed tahoe van hen, die bekend zjjn 
met de gebruiken en aangelegenheden in de 
negorij; ana 1 - toed oudgte kind; tjamin toed 
een bril voor oude menschen; haratd toed goe- 
deren, door erflating van oude tijden afkom- 
gtig; toed toenggoett oud zooalg een tronk fig. 
personen, die wel oud zijn, maar toch nog 
gcgchikt zijn voor een of ander werk; toed 
paham zich alg een oud of bejaard mensch 
aanstellon; - manoedkan tot oudgte of hoofd 
aangtellen; van vrnchten: ze inwikkelen en 
aan don boom laten, totdat zjj rijp zijn; van 
metalen: zuiveren; pangatoed, pangkatoed en 
panggatoed oudgte hoofd en plaatselijk titel 
voor panghoeloe's ; batoed-toedan volgeng ou- 
derdora of betrekking geranggchikt; badjalan 
banantoed, bala'id banankddoh (of natikddd ) 
op weg gaan onder geleide van een oudato, 
zeilen ondor dat van een kapitein; (men zegt 
ook badjalan banantoed, bakatd banantahoe) 
fig. nietg doen zonder den raad te hebben in- 
gewonnon of zonder lagt of bevel gekregen te 
hebben van hen, die boven ong gegteld zijn; 
bjj gemeonschappelijke handelingen zich on¬ 
der een hoofd stellen; - maadja rang toed 
rnakan dadidh fig. aan ervaren pergoncn wil- 
lon loeren, hoe zij ietg doen moeten. 

JJ'lyj’ tawuka (zelden) (ook toewaka) ver* 
trouwen, gelooven; taioaka sabaii-baifc baka 
fig. vertrouwen op God ia de begte leeftochfc 
toealaug oerang toealang landloo- 
per; manoealang doelloog rondloopen, zwer- 
vou; batoealang landloopen. 

yjj' toebO naam van een plant met be- 
dwelmende kracht, veel gebruikt on er viach 
mee te bedwelmen; ook andere dieren wor- 


den er mede vergiftigd; toebd mantjfc ratten- 
kruit; manoebd viach vangen door zo te be¬ 
dwelmen; ditoebd van epijzen: er ia te veel 
zout, peper, of ietg dergelijka in b.v. ditoebd 
djd garam ’t ia vergiftigd van ’t zout; sa- 
maha toebd peperduur; toebd di ang een ruwe 
weigering; boh aid ang toe andji^dint - toebd 
di ang I gta mij dat af! ge krijgt ’t niet! (ei- 
genlijk ge kunt toebd krijgen, maar dit niet); 
ba- bada kanai toebd fig. heelemaal do kluta 
kwijt zijn; in groote moeielijkheid, veralagen- 
heid verkeeren; ba r - tjandd bada kanai toebd 
ledmoeah , kasaroemahannd saki * we weten 
geen raad of we zitten in groote verglagen- 
heid, al onze huiagenooten zijn ziek; iantang 
loeboe/U- lapih toebd (zie tantang lahi enz.). 

tobat bekeering, berouw; batdbal 
tot inkeer komen, berouw gevoelen; mandbat 
kan bekeeren, tot inkeer brengen. 

jjy toebie op het kantje af; op hot punt 
van te vallen. 

tbbb<~* batbbte ontmoeten kb r - Uii ba- 
tbbbi andai djd bapa 1 - ala moeder vader mocht 
ontmoeten. 

toeboefth lichaam; toeboedh kasa 
het atoffelijk lichaam, wel eena ala tegen- 
atelling van toeboedh aloeih het ongtoffeljjko 
lichaam of lichaam van een geeat; ba toeboedh 
dik, zwaar gebouwd zijn; satoeboetth 6dn 
lichaam vormonde van man en vrouw bij’t 
uitoefenen der coitua. 

* tbboh verzameling, vereeniging, 
groop, hoop; batdboh in verzameling, groep 
enz. zijn; tnampatdbohkan in groepen, hoo- 
pen, enz. plaataen. 

jiyj toetocil I batoetoed praten, aproken, 
keuvelen; batoeloett-toetoett soerang in zich 
zelf praten; patoeloedran geaprek. 

II toetoettran of panoetoett (zie tjoetjoettran) 
buitenrand van een dakbedekking. 
jiljyj tdt&ng* (zie tatidng). 

Jfciy toetoei* (zelden) manoetoeh sluiton, 
dichtmaken, dekkon, bedokken. 

sjiiiyii tdto* (op hoofdpl.) van zuivero af- 
komat, volbloed. 






JjJj tOto* manbtb bijlichten als men naar 
iets zoekt. 

tootOOlth I manoetoetth snoeien, top- 
pen; hard slaan b.v. kinderen, kleeren, enz.; 
bij somrnige werkwoordcn intensiteit uitdruk- 
kend; ditoetoedhnb makan, karadjti, enz. 

II toetoedhan de donkerroode vlekken op 
de wangen of het roode puntjo van den neus 
(door den Maleier wel eens toegeschroven aan 
het aitoefenen van den bijslaap met onreine 
vrouwen); de spikkels of het zoogenaamde 
weer in lijnwaad, dat nat opgeborgen is. 

toedjoe tooYermiddel, tooverkunst; 
toedjoe radjang een toovonarij tengevolge 
wuarvan iemand terstond sterft, nadat de too- 
vcnour klaar is met het prevelen van zijn for- 
raulier; ( radjang een ziekte veel onder paar- 
den en buffels voorkomende); toedjoe para- 
moj 3 waardoor de persoon eerst bedwelmt en 
daarna de eene of andere huidziekte of het 
lichaain vol button krijgt; men zegt dan van 
hem kanai toedjoe parantajb; toedjoe galang- 
galang waardoor iemand met hevige buik- 
pijnen geplaagd wordt. 

manoedjoe onder de working van een too- 
venarij brengen en in geschr. afgaan op iets, 
richten, mikken, bedoelen; satoedjoe dezelfde 
bedoeling, strekking hebben; het eens zijn; - 
katoedjo* lijken, aanstaan, naar den zin zijn; 
b.v. inda'- katoedjoe di din dat Ijjkt me niet; 
ik heb er geen zin in. 

toedjnh (of tbdjah) basiranta*- toe- 
djah getrappol van veel personen of dieren; 
batoedjah botindjoe hevig vechten. 

io-jj toodjooilh zeven; bintang toedjoedh 
zevenster; talas- toedjoedh echtscheiding, die 
geen hereoniging meer toelaat; batoedjoedh 
met zevenen zijn; batoedjoedh-batocdjoedh ze¬ 
ven aan seven; katoedjoedh ten zevende; lo¬ 
ng i- nan katoedjoedh de zevende hemel; ka- 
UxdjotdhnbeWo seven; katoedjoedh-toedjoetlhnb 
storker dan 't vorige; manoedjoedh hart doo- 
denfeeet honden op den zevenden dag na het 
overlijden van iemand; mampotoedjoedh in 
■even deelen verdeelen; mampatoedjoeilh ba- 
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dan fig. zijn tijd verdeelen of regeleu naar 
verschillende werkzaamheden; sagadang ram- 
boeis- dipatoedjoedh zoo dik als een haartje, 
dat in zevenen verdeeld is; fig. zeer klein, 
zeer onbeduidend- 

toetjn- (zie tontjing). 
toedoeiing zonne- of regenscherm; 
toedoettng kapalS een model van hoed; toe- 
doedng sadji een soort van stolp van pandan- 
bladeren en versierd met dun uitgeslagen 
koper of gekleurd kain; tali toedoedng water, 
waarop een laag van iets anders drijft b.v. 
stof, olie, enz. (zie ook tali ); batoedoeitng een 
scherm bij zich hebben, een scherm gebrui- 
ken; manoendoettngi een soherm boven iets of 
iemand houden, overstolpen; van de toedoeng 
zelve gezegd: beschermen, bedekken; katoe- 
doeitngan beschut, bedekt zijn. 

todaiug weg, zoek, verdwenen; tjin- 
tjin din lah tbdang antah kama-kama mijn 
ring is zoek; ik weet niet waar hij gebleven 
is; batbdany weggaan, zioh uit de voeten ma- 
ken; spoorloos verdwijnon; - tbdang lah dari 
sikb! scheer je weg van hiert Many lah any! 
als verwonsching: vordwijnl - manbdanykan 
wegmakon, doen verdwijnen. 

tjyj toedoeith beschuldiging, betichting; 
kanai toedoedh betioht, beschuldigd zijn; »ia- 
noedoeith beschuldigen, betichten. 

toedi* basitoedi overal met de han- 
den aanzitten. 

j yi toerO batoerb-toerb hardop droomen, 
ijlen; ook wel pruttelon of in zich zelf praten, 
zooals b.v. oude mensohen. 

ojy toeroei* manoeroei^ volgen, opvol- 
gen, navolgen, op iets afgaan, b.v. op eenig 
geluid enz.; nadoen, gehoorzamen, in acht 
nemen; batoeroeiz-toeroev- achtereenvolgens; 
toeroeit-manoeroev- elkanders raad, meening, 
zienswijze volgen; mampatoeroei * kan toege- 
ven; iemand zijn gang laten gaan of zijn zin 
laten volgen; djan mampatocroev-kan hati 
ana>- samieny men moet kinderen maar niet 
hun zin laten volgen; batoeroei^an vooral van 
een echtpaar: op goeden voet met elkander 
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leven ; panoeroei *■ iemand die volgzaam is; die 
overal volgt of meogaat; katoeroenan navol- 
ging; manoeroebi gaan halen of roepen ie- 
mand, die rroeger ergens is lieongegaau, b.v. 
als hij wat lang wegblijft; opniouw gaan ha¬ 
len of roepen; trachten in te halen. 

OjjJ' tOCl’i* (of tdrb) zienerskunst, toove- 
narij. 

tot*rang de eene helft van oen gon- 
djong, d. z. de uitstekende punten op het dak 
van een Maleische woning; taruwang batoe- 
rang borduursel in dien vonn nl. in dien van 
aan elkander verbonden driohoeken; kain ba- 
toerang-toerang doek met zulk een patroon; 
manoerang (in geschr.) bordnren; zulke figu- 
ren maken. 

toera* sohietspoel, weversspoel; — 
toera*-toerang naani van een patroon,bestaande 
nit veelkleurige, driehoekige stukken. 

toeriO* een ziekte in de ooren, doof- 
heid veroorzakende. 

yjyi toeroen dalen, naar beneden gaan, 
afgaan, afdalen; naar buiten gaan on zijn na- 
tuurlijke behoefte te doen; matweroen dalen, 
bezig zijn met dalen of naar beneden te gaan; 
luh toeroen alb? zijn de gasten al naar bene¬ 
den (reeds weg)P - otrang nan baboeroe tjakb 
lab manoeroen tamper de man, die daar straks 
op jacht ging is nu aan’t dalen (komt nu de 
hoogte, den berg, af) zie ik; - djalan kakin 
manoeroen mandaki de wog daarheen daalt 
en stjjgt; batoeroen oeang geld geven om iets 
tot stand te brengen; manoeroeni dalen van 
iets, iets afdalen, dalen tot iets; katoeroenan 
nakomeling, afstamming, erfeljjke waardig- 
heid of titel; de onderverdeeling van iets b.v. 
van maten of gewichten; bezeten zijn; otrang 
katoeroenan ibilih iemand, die door booze 
geesten bezeten is; oeratig kapitoeroenan ie¬ 
mand in wien de geesten nederdalen en die 
daardoor in staat is zieken te genezen; sha¬ 
man ; panoeroenan pad naar beneden; badjan - 
djang naib batanggb toeroen volgens de ge- 
woonten en instellingon; dart adjoedng toe¬ 
roen kasampan van de adjoeng in de sampan 


gaan; fig. in mindere omstandigheden komen 
of zich begeven. 

iij tOrO* mandrSkan voortschuiven, voort- 
duwen; torbkanlah papan nan toen nw- tna- 
soett i katabb schuif die plank voort ora haar 
in den vijver te brengen. 

tjyi toeriell schrap, kras, insnijding; ma- 
noeriih afsnijden, bijsnijden, bgknippen; (van 
dunno voorwerpen zooals papier, katoen, enz.); 
opensnijden (de bladen van een boek); ook 
wel openspalken van een visoh; ilb>- toerifh 
badjoe toe de snit van dat baadje is mooi. 

s'jjj toerfell manoerih nadoen, navolgen; 
manoerih hati een ingeving, gedachte, govoo- 
len volgen en als zoodanig graag willen heb- 
ben b.v. manoerih hati din mantjalib kain 
nangkt) als ik deze kain zie, zou ik zo graag 
willen hebben; tatoerih kunnen nadoen, na¬ 
volgen ; indat- tatoerih di hambS tjapb si Anoe 
manjoerb zoo gauw als N.N. kan ik niet 
sohrijven; toerihan voorbeeld, model. 
tOr(*** (zie tbdang), 

£yi tocailg manoeang begieten, overgio- 
ten, b.v. manoeang ana* djij at? een kind met 
water begioten; manoeangkan uitgioten, nit- 
storten, uitschenken, schenken; toeang sala- 
hoe-tahoe publieke uitstooting van porsonen 
uit de soekoe ; toeangan vorm, waarin gegoten 
wordt; batoeang van alles, wat in een vorm 
gegoten is. 

jhyi toengiti manoengH voorover buigen, 
bukken; tatoengiX te veel voorover bukken en 
daardoor vallen djan manakoett djoeb di pintoe 
katatoengii bat kb buk niet zoover uit hot 
raam, ge zult aanstonds vallen; basitoengH 
intensiteit uitdrukkend b.v. basitoengit tna- 
kan in groote mate eten. 

d&y toengie*- (zie toengif). 

‘■j-By 5 toengo** manoengbkan voorover 
gooien; laloengb voorover govallen b.v. ta- 
toengb db takantoefc door slaperigheid voor¬ 
over gevallen. 

tdngO A dom, onbevatteljjk. 
y iy-'i toctlgnu I naam van een luiB, die 
zich in de huid van mensohen en dieron vast 







hocht; platlais; II de naani van een kleine. 
oranjekleurige vrucht; III manocngau het 
hoofd gebukt hondon; voorover bukken; ma- 
noentjaulah kakida bangkai a toe tagbllt kijk 
cons naar beneden, wat ligt daar voor een 
kreng; tatoengau te veel voorover bukkende 
vallen; manoengaui met gebukt hoofd iets ver- 
riehten fig. oppassen, bewaken b.v. manoe - 
ngaui ana t sakU een ziek kind oppassen. 

toepailg stut; manoepan^stutten, on- 
derateunen; tegenwerkon, weerstreven, tegen- 
kanten; b.v. manoepang parintah bevelen 
weerstreven; batoepang 't niot eons zijn, ver- 
sehil van meening hebben; tegengewerkt enz. 
b.v. pamintban batoepang het verzook is te¬ 
gengewerkt; kajoe batoepang een liout aan ’t 
einde vorkachtig gevormd en dienende ora 
boosdoeners te pakken; l id ah batoepang een 
dubbele tong hebben; dan zus, dan zoo pra- 
ten; mahantv-kan kajoe batoepang fig.onrecht- 
vaardig zijn; tegen zijn overtuiging in een 
vonnis vellen; b.v. van een inlandsch rechtor, 
die den beechuldigde haat; - hoekoen batoe¬ 
pang dibanang hoekoen sakatd dibandifng de 
straiten, waaromtrent de rechtors het niet eens 
zjjn wordon tot d<5n straf gebracht; de straf, 
die eenparig wordt uitgesproken wordt na- 
gegaan. 

topan orkaan. 

Ljjj toepai eekhoren; toepai managoen 
do witto bles op het voorhoofd van een paard; 
(naar de houding van een eekhoren, die zijn 
sprang neemt); toepai malompi*■ U gatca of 
eapandai-pandai toepai malormpb sakali sash 
djotii fig. het beste paard struikelt wel eens; 
toepai-toepai klamp, waarin oen sluitboom rust. 

,jjyi tOW* gegiste palmwijn; toea<- tabali 
toendjang hilang ; atca'- toeb gadih bamoesin; 
gigi tangga harawan moerah ; kasoeroeU djan- 
di> balaki de toeak is gekocht, maar de schen- 
kel is weg; het lichaam is oud juist nu er veel 
maagdon zijn; do tanden zijn nitgevallen ter- 
wijl het kraakbeen goedkoop is;men wil weer 
trauwen (met de vrouw van wie men geschei- 
den was) doch doze hceft reeds een man; fig. 
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’t loopt in alle opzichten tegen; men vischt 
in alles achter het net. 

j toeka manoeka koopen, inkoopen; 
b.v. pai toeka sirith sabanta ga even sirih 
koopen; batoeka ruilen, vervangen met; ge- 
mild, gewisseld, vervangen zijn;si A batoeka 
dfS si B, A is door B vervangen; manoekakan 
ala koop- d. i. als ruilmiddel uitgeven b.v. 
manoekakan pitih kasirifh geld uitgeven voor 
sirih; manoekari of manoekai inruilen, ruilon 
tegen iets anders; een meening stellen tegon- 
over die van anderen; bostrijden; tnatnpa- 
toekakan tegen elkandor inwisselcn; batoeka- 
ran in strijd met elkander zijnde; sairitng 
batoeka djalan samenloopen doch versohillen- 
de wegen volgen; fig. beiden hetzelfde bedoe- 
len, doch dit van elkander niet begnjpen; er 
bestaat mal-h-propos; II si toeka een visch- 
soort. 

i toekang workman, arabachtsman. 
p toekoei* deksel; kleedje ter over- 
dekking; toekoei<- boeboeitng plat geslagen 
Btukken bamboe tor bedekking van de nok 
van een dak (v. H.) mantjaharikan kapaU ta t 
batoekoev- zoeken voor het hoofd, dat niet ge- 
dekt is fig. zoeken iets te verdienen. 

\JiPp toeka* naam van een invretendo 
zweer; etterbuil; - (somtijds ook gebruikt voor 
toetja*). 

UtfJj ttika* batbka<- twisten, ruzio ma- 
kon; gobrouilleerd zijn; patf>ka*an do radon, 
waarom men twist of gebrouilleerd is. 

toekoea* bjjvoegsel; vermeerdo- 
ring; toemaat; manoekoed-kan iets bijvoegen; 
manoekoefoi iets door bijvoeging vermeer- 
deren. 

«J USp toko* I manbkb<- kloppen, hamoren; 
fig. inzetton tegen den inzet van eon ander, 
b.v. sia baranji tnandJcbt taroeith ha mb ft sa- 
poeloetth roepiah wie durft tegen mjjn inzet 
van tien gulden inzetten ? - panbkbt eon kleino 
hamer; manbkb^kan iets vorwijten. 

II* zich ergens aan stooten. 

Ill* manbkb- dekken, overdekken. 

JiSp toekiO* inkeping, kerf; toekifr api 

It 
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vuurslag, tondeldooB; tnanoekifc een prik, in- 
keping of inkerving maken b.v. in den bast 
van een boom; vastklemmen in den grond van 
de toonen der voeten; manoekifc pangkoeit de 
pangkoer bijna recht naarbeneden in den grond 
steken; boeroedng manoekib- de vogel schiet 
bijna loodrecht naar beneden; katti-katti tna- 
noekitif- fig. de woorden zijn kwetsend, scherp;- 
batoekit>- een kerf, enz. hebben; laloekifc te 
diep ingegaan, waarbij men iets van een ge- 
deelte zijner oppervlakte ontdoot, b.v. bij het 
schaven; latoekifr djadjcu- mandaki, tasindti- 
rong djadja- tnanoeroen bij ’t klimmen heb¬ 
ben de voeten zich vastgeklemd; bij het da- 
len is men uitgegleden; fig. er zijn voldoende 
bewijzen; ’t is duidelijk merkbaar, dat er b.v. 
kwaad is geschied. 

toeka bnndel, pak uit eenige strengen 
bestaande; satoeka banting een bundel garen ; 
fig. ter aanduiding van een groote diepte. 

y toekoeit kleine hamer; manoekoeit 
hameren; beslag maken van sommige gebak- 
ken b.v. karih-karih en tiling; aanmanen, 
aansporen; kir- itida- ditoekoetl ana*- toe ba<- 
pahi<- indat bakadjti awa- fig. als dat kind 
niet voortdurend wordt aangespoord, dan 
werkt het niet; manoekoeitkan verwijtingen 
doon; kb<- ang toekoeitkan badjoe nan ang ba- 
rikan kapatang , indtv- soekti hati din, njiah 
balifr als ge me verwijtingen doet over het 
baadje, dat ge me gisteren gegeven hebt, dan 
verlang ik 't niet; daar hebt ge’t terug; - 
roemah soedah toekoeit pahbt baboenji; terug- 
komon op iets, dat al afgeloopen is; bat toe- 
koett^pahk een lang en plat achterhoofd. 

tSji toekfell manoekih herhalen, nog eens 
doen; batoekih herhaaldeljjk; tnampaloekih- 
kan kort achter elkander hetzelfde doen. 

Jji toega manoegakan poten aardappo- 
len, djagoeng, padi op de ladangs, enz. - 
manoegari bepoten. - manoega tor aanduiding 
van intensiteit; ook zonder werkwoord b.v. 
hard slaan, beuken, b.v. toegalah pintoe nan 
toen no* taboeka sla hard op die deur, opdat 
zjj openga. 


togo® een stuk bout, door de goud- 
smeden gebrnikt, om daarop hun werk van 
snijwerk te voorzien; tight dama een voetstuk 
voor de damarkaars. 

• e&p tOgO een aoort van oorbel. 
jL_j toelO batoelti-loelti keuvelen; ijlen, 
hardop droomen, onzin praton (zie toerti). 

Jjj' toea (in geBchr.) vlaggestok. 

Jijj toe'iO manoetl! met de pnnt van eenig 
voorwerp oplichten, wegkrabben, wegschui- 
ven van’t geen op iota anders ligt; toeii sarht 
toe not nampa'- nan tasoeroeit* disinan krab 
dat vuil weg, om te zien, wat er onder ver- 
borgen ligt. 

jJJji tola battila ter beslissing aan een un¬ 
der geven, ingeval men ’t met iemand niet 
eens is. 

toeloeih (in geschr.) oprocht, ongo- 

veinsd. 

j<J yi toelih (meer gebr. soerit, zie aldaar). 
jkJyi toelang been, knook; toelang moedti 
kraakbeen; toelang ikan graat; toelang nan 
salapan karl*- de armen on beenen; toelang 
boeboeitngan nokbalk; toelang baloeit naam 
van een buikband van zilver of ander metaal; 
toelang pangatjoeit het scheenbeon als zijnde 
dat het been, waarvoor men inzonderheid bang 
is het te stooten ( pangatjoeit bange, lafhar- 
tige); toelang-biloelang het geraamto; karih 
toelang sterk; lita* toelang of Unjai toelang 
slap, uitgeput, lusteloos; padieh satnpai ka 
toelang in groote mate kwetsend; bapoetitih 
toelang een nitdrukking van groote verbol- 
genheid in den zin van: vechten tot men er 
onder dood blijft; amoeith hambti bapoetitih- 
toelang djti oerang toe, kb<■ indtv- dapi<- nan 
di hati hambti ik wil met dien man vechten 
totdat wo er een van beiden onder dood blij- 
ven, als ik niet krjjg, wat ik verlang; - ster- 
ven, dood gaan; padti bapoetiih matti ilh<- ba- 
poettfh toelang ’t is verkieselijker te stervon, 
dan iets (wat ons onaangonaam is) lijdeljjk to 
moeton aanzien; baloelang been of gebeente 
in zich hebben; tatoelang tot aan of in’t ge¬ 
beente ; tatoelang sakit nti hij is door en door 






ziok; manoelangi blad en hoofdnorf van el- 
kander scheiden om ze een van beiden te ge- 
bruiken ; hut binnonste uit de bamboo vorwij- 
deren, om ze voor ’t gobruik geschikt te 
m&ken; katoelangan een graat of been in de 
keel gekregen hebben; llbt llbt makan ikan 
toe, katoelangan baikb wees voorzichtig bij 
hot eten van die visch, anders krijgt go gaten 
in de keel; lidah tat batoelang in de tong zit 
geen been; ’t is das niet moeielijk kaar te 
gebruikon; manga tbkan sain if tig tantoe moe- 
rah, lidah tat batoelang, tjoebb malah tnanga- 
radjbkan om ’tmaar te zeggen is gemakkelijk 
genoeg, maar probeer't oens ora het te doen; 
moentjoeilng ha- api toelang ba r - ait! fig. veel 
praats hebben maar, als 't or op aankorat, 
zich stil houden; saUrb bat tadji toelang bat 
kandji de lust is evenals een hanespoor, maar 
het been als stijfsel; fig. als’t er op eten aan- 
komt, grootcn lust toonen maar van werken 
niets willen weten; - bat andjilng mangoejah 
toelang evenals de honden als zij beenen kna- 
gen fig. mopperen, brommen; - bat toelang 
dalam rakoeilngan even als dat er een beon 
in de keel zit (’t is er moeielijk uit te krijgen) 
fig. tobben over iets, onder den indruk zijn 
van iets onaangenaams. 

<LIy tolling help, bijstand; manblbng hulp, 
bijstand verleenen; manblbngi ionium! helpen, 
byspringon; tblbng-manblbng elkandor helpen; 
batblbng-tblbngan elkandor helpen, hulp van 
elkander hebben; panolbng holpor \patblbngan 
hulp. - tbli>ng baiXt of tblbng djb bails 0 m 
Qods wit. 

vJUjj tOl'la- tnanoelat duwen, wegduwon, 
vervnjderen, voortduwen, van de hand wij- 
zen; tnanoelat pa min than een verzoek van de 
hand wijzen; tnanoelat pangadoean een aan- 
klacht afwijzen; manoelatkan iets verwijdoren 
enz. - manoelatkan bala het gevaar verwjjde- 
nrn b.v. door ratit ; - batoelat van zieh af- 
schuiven; er zieh van afmaken b.v. van eenig 
work, dat men niet graag doet; - zich ver- 
wjjderen; hatnbb batoelat dari sik6 nti lai er 
schiet niets anders over dan dat ik maar weg- 
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ga; - toelat balakang elkander den rug toe- 
koeren, ieder den tegengestelden kant uit- 
gaan, afscheid nemen van iemand, dien men 
een eind hoeft weggobracht; batoelat baran- 
dai onderling beraadslagon, elkanders mee- 
ning vragcn \-indat toelat annoed standvastig 
blijven bij ’t eenmaal gezegde, b.v. van een 
gevraagden prijs niets laten zakken; not sa 
kitoe djoeS jb mandjoea koedbnb, indat amoetth 
toeliit ansoeil sakitit djoeti; hij wil alleen voor 
zooveel zijn paard verkoopen, hij wil er niet 
het minst van afdoen; malang tat boelilh di- 
toelas, moedjoeit tat boelilh dirailh ongeluk 
kan men niet afwenden en geluk niet naar 

zieh toehalen. 

> 

toeloeiV* I weerga; evenbeeld; dat- 
geen, waarmedo iets vergeleken wordt b.v. 
toeloelit kain indat lai de weerga van doze 
kain is er niet meer; manoeloedt vorgelijken 
met iets, dat als good is aangenomen; batoe- 
loeitt baandai beraadslagen, van gedachte 
wisselen, van elkander nagaan of men juist 
gesproken hoeft; II ieder, elk; kbt baalbt 
kawin djb ara r - toeloedt padoesi mambab barih 
als men het groote huwelijksfeest viert brengt 
elke vrouw rijst mede; toeloedt lagat ieder 
mensch, ieder persoon. 

tOlail makker, gezel, kameraad. 
fJjli toelah onheil, ongeluk als gevolg van 
een verkeerde handeling; manotlah ongeluk 
aanbrengen; een ongelukkigen invloed uit- 
oefenon van heilige voorwerpen; katoclahan 
door ongeluk getrofien zijn. 

tooiltO kleederluis; dado toemb geringe 
verhevenheid naar’t midden, zoodat doar als 
’t ware een rib of Ijjn gevormd wordt evenals 
bij een kris; sagadang toemb een uitdrukking 
om to vornederen b.v. sagadang toemb ang 
din tjalilt zoo groot als een luia bon jo in 
mijn oogen. 

s^fyi toe ini'* hiel. 

u-Jojj' toemoeih (zelden) latoemoeih met 
het voorste gedeolte b.v. met het aangezicht 
op den grond gevallon; manoemoeihkan zoo 
doen vallen. 
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toemili (zelden) gpijzen in ’t vet 

gestoofd. 

jCcy toenmng I manocmang bang zijn om 
te doen, tegen iets opzien, niet aandnrven; 
b.v. hambS inda 1 manocmang badjalan dalam 
ritnbb ik ben niet bang, om in de duisteruis door 
een bosch te gaan; II* stampon.- Ill* treeft. 

Myi toemah* manoemah verdenken, be- 
tichten. 

ojj toean heer, moester, gebieder; nan 
di par toean wie als gebieder erkend wordt 
(in gesclir .)\manocaukan als beer of gebieder 
orkennen (in geBchr.); - toean aanspreekwoord 
van jongeren tegenover ouderen, minderen 
tegenover meorderen, van de vrouw tegenover 
haar man; tegenover eon onbekende, die al 
wat op leeftijd is, De Minangk. gebruiken dit 
vaak onder elkander, zelfs koeli’s doen dit; - 
toean adife uitgeBprokon als toenadiU* oudere 
brooder; toean adi * uitgesproken ala toenadi de 
oudste zwager. - toeankoe geestelijke titel 
voor hoofden van godsdienBt-onderwijs; ook 
wel aan larashoofden en vrome, bejaarde lie- 
den gegeven. 

toeufeh knop, bot; batoenih knop- 
pen of botten hebben; ook van vrouwen die, 
na jaren nog geen moeder zijnde, eindelijk 
een kind krijgen; - ook van zaken, die nog 
niet geheel afgehandeld maar toch bijna reeds 
vergeten zijn, weer opgerakeld worden. 

toenang toenangan verloofde; ma- 
noenangkan verloven met iemand; manoe- 
nangi als verloofde aannemen; saloeting bapi- 
loenang een tooverfluit, waarvan de tonen 
iemands hart betooveren; piloeroe bapitoenang 
een botoovorde kogel, die altijd raakt. 

0 >jp' toena & god wee, mak, kalm, stil; to 
lah kitS balait tarS angin lat tocna* komt, 
laten wij gaan varen nu de wind is gaan lig- 
gen; Ait Bangih koealS toenfc (eersto regel 
van een pantoen) ATS Bangis heeft een kalme 
riviermonding. 

pjjj toeniiui lent. 

toenui I tnanoenai op een zachte, 
vriendebjke manier afvragen, ondorzoekcn, 


J 

uitvisschen; tnanoenai ana 1 - gadih een maagd 
afvragen, of zij wil trouwen met dozen of 
genen aangewezen persoon; 

II tahiitoenai de gevraagde koopsom; con- 
tante betaling. 

sp' toeah geluk, voorspoed; batoeah geluk 
met zieh brengen, in zich hebben, aanbren- 
gen gewoonlijk aan den bezitter van zulk een 
voorwerp en ook onheil aanbrengend aan an- 
deren; tegen ramp beveiligende; door geen 
ramp getroffen kunnen worden;- manoeahkan 
gelnkkig, voorspoedig maken; manoeah-noeah 
iets doen dat alleen volgens eigen gedachte 
gelukkig is, maar dat niet deugt; toeah an- 
djiPng tilakS koedS wat geluk is van den hond 
is ongeluk van het paard; waarmede men te 
kennen geeft, dat het wel good is als de vrouw 
de mindere van den man is, maar niet good 
als de man onder den pantoffel van zijn vrouw 
zit; - toeah sagadang bocki*- tilakb sagadang 
goenoettng fig. hot geluk of de voorspoed kan 
niet tegen het ongeluk opwegen; b.v. van 
spelers, die wel geld winnen dooh gewan- 
trouwd en geminacht worden; malandjoei*■ 
toeahnS of toeah satnpai kalangi* omtrunt zijn 
geluk of voorspoed algemeen bekend zijn. 

j 9yi toelioeii droog, uit-, opgedroogd; toe- 
hoed rakoettngan een droge keol b.v. van het 
spreken; batoehoeit aTS lioed fig. 't helpt niet; 
’t is den moriaan gewassen; katoehoedran ge- 
brok hebbend aan iets, b.v. katoehoedran pitih 
geen geld moer hebben; katoehoedran pikitran 
geen doorzioht, verstand hebben. 

v_iStp' toelioeii* manoehoedi met een Ians 
of werpschicht werpen; mangatja* loehoedz 
parang den oorlog ondernemen, beginnen, 
aandnrven ; manoehoett-kan lambibig kacama 1 
een Ians in’t struikgowas werpen fig. uitga- 
veu doen, die tot niets deugon; het geld in 
’t water gooien; manoehoetU- kawan sairitng 
manggocntitng dalam lipatan een lanB werpen 
naar hem, die als vriend met ons is en knip- 
pen in do vouwen fig. misbruik maken van 
het vertrouwen, dat goede vrienden in ons 
stellen; - toehoeiU- tahan (zie tahan). 
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toohan de Heer, God. 
toeai naam van een mesjo, waarmede 
do padiaren nfgesneden wordon; manoeai op 
die wijze oogsteu; ook met de handen dat 
werk doen; inoogsten, inzamelen, ophalen b.v. 
van geld. 

t«ja satbja een groote hoeveelheid; 
manbjakan in groote hoeveelheid neerleggen, 
uitstorten; batbja-tbja bij groote hoeveelhe- 
don; ditbjanb makan, bakadjb, batendjoe enz. 
veel eten, hard werken, hevig vechten, voor 
welk laatste ook alleen batbja. 

£jjj' tdjong manbjong bijgieten vooral van 
een vloeistof; batbjong door bijgieten ver- 
meerderd; manbjongkan iets bjjgieten; manb- 
jottgi bij ieta gieten; tbjongi lah sakitii lai 
djb of?, manjih amh doe er nog wat water 
bij, *t is te zoet. 

toeja* batoeja'-toeja- moentjoeftng 
pruttelen, brommen zooals oude mensehen b.v. 
doen (zie tbja). 

ju tah voor an tab ; ik weet niet. 

*i> toll (tie tS). 

afj tMi (zie atih). 

oLfj' tahndi (zelden) (zie tad*). 

jLo tiadO (in geschr.) (zie inda'-). 

\Jij Li' tinmp (en tiarbi) voorover liggend 
(alleen van personen). 

«fiLj tiagO handel, koopwaar. 
tiagan handel, koopwaar. 
tibO aankomen, verschjjnen, gebeu- 
ren; kbi ba<- itoe tibbnb als dat bet geval is; 
tibbnb Lanai toean nangkb na<- mantjampa-kan 
hambb het ware geval is (het ware van do 
zaak is), dat die mijnheer mij wil wogjagcn; 
tatibb op 't zelfde oogenblik geschiedendo; 
satibr, hambb di roentah pas was ik thuis; ma- 
nibbkan doen aankomen, enz. katibban krij- 
gen, overvullen worden b.v. katibban panja- 
ki -; door pijn of ziekte overvallen worden; - 
tibb di pa roe it dikampihkan tibb di matb di- 
piijifngkan komt’t bij den buik, dozen intrek- 
ken; komt het bij de oogen, doze dichtknij- 
pen; fig. onrechtvaardig of partjjdig zijn, 
wannecr het familie of vrienden betreft; do 


109 

oogen sluiten voor het kwaad, dat bloedver- 
wanten of vrienden bodrijven. 

t^ba hah'ba in wanorde, verspreid uit 
elkander liggen, hangen, enz.; mancbakan 
werpende verspreiden; verspreid of in wan¬ 
orde neerwerpen. 

oOLaj titi» maniHi kloppen, hameren, 
timmeren; platkloppen, uitkloppen van meta- 
talen; ook slaau van kindoren; toekang amih 
manitii amih katjintjin de goudsmid hamert 
of smeedt het goud tot ringen; intensileit 
aanduidend b.v. manitii makan veel, mot 
graagte eten. 

titih manitih over een balk, plank, 
enz. loopen, ten einde aan den overkant te 
koraen;b.v. over een water of over de balken 
bij het bouwen van een huis; titihan brug; 
passage of overloop in bedoelden zin; titihun 
aif een bamboezen waterleiding; mamboeii 
titihan barakoeite fig. een kuil graven, strik- 
ken spannen voor iemand; lamah baraifh 
pantai batitih fig. misbruik maken van eens 
anders minderheid of ongelukkige omstandig- 
hcden; zich als voornaam persoon minder 
heusche handelingen permiteeren togenovor 
minderen; balitihan a'iS bapblongan asbi een 
leiding voor ’t water en een oponing voor 
den rook hebben; fig. er personen op nnhou- 
don, die ons buitenkansjes bezorgen; b.v. door 
wiens toedoen men een cadeautje krijgt, als 
men voor anderen iets gedaan heeft. 

\JuUj title* I druppel, punt, stip; titifi 
saUrb het wator, dat uit den mond loopt, bij 
't zien van iets, dat men graag lust; wator- 
tanden; titifi di tnoeloei<■ een woord, een ge- 
zegde; aatitifi mandjadi laoeii, sakapa man- 
djadi boemi eon druppel wordt zee, eon lial 
wordt wereld fig. van zaken, die nut of voor- 
deel kunnen goven; het weinige, dat men or 
van meeneemt of leert, kan van groot nut 
wordon titifi bai hoedjan hinggb bailangau 
vallen als regen, zich necrzetten als de reiger 
fig. als uit don home] govallen; titifi ditam 
poedng tirih dipalii (zie barang sadb titifi di 
iampoeitng ); laoeii tapanggang djadi barb , aW 
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satitii* mamadami fig. de zee is verbrand en 
kool geworden eu een druppel water is ge- 
noeg om to blusschen fig. in’t diepste leed, 
de grootste beslorameringen zitten en door 
een klein voorval al zijn leed en kommer vor- 
geten zijn; - lah ba* katitib* mxnja* hidoedng 
ang ! oigcnaardige uitdrukking voor: wat ziet 
ge er vroolijk of opgeruimd vdtl-manitifckam 
parintah fig. bovelen, gelasten. 

II manilii* kloppen, plat kloppen van me- 
talen. 

o&ii' maniti* met iets scherps op 

een voorwerp si aan, om het to broken b.v. zoo 
als men de tiirfi (soeri) nit de klappers krijgt; 
II* kloppon, plat uitkloppon van metal on (zie 
tit*) 

tilah (in geschr. en padalo's bevel); 
gezegde van den vorst. 

tfetfeh* I urine, vooral van kinderen; 
II* manelih afsnijden, toppen van kleine tak- 
ken; III kleine kinderen in een doek op den 
rug dragen. 

^££ii t6t£* (zie titih I). 

ti(ljii»* (zie pidja*), 

ikX-o tida* (zie inda *). 

.Jl.*—V tidoeii liggen (in deze beteekenis 
meer dan in die van slapen ); tnanidoeil gaan 
liggen, b.v. van onwillige paarden;zieh neer- 
vleien; het hoofd er bij neerleggen, het opgo- 
ven; manidoetlkan doen liggen; wegens iets 
gaan liggen b.v. manidoetlkan saki* kapalb 
wegens hoofdpijn gaan liggen; batidoeilkan 
in slaap gobracht, ter ruste gelegd zjjn; ma- 
ngatidoeilri op iets liggen, beslapen; bakati- 
doetlri (ook wel batidoeitri ) beslapen zjjn; 
katidoeilran ligplaats, slaapplaats; panidoeit 
iemand die veel houdt van liggen; slaapkop; 
tatidoeil gedwongen zijn te liggen; tidoeii 
hajam (meer laid* hajam) telkens wakker 
worden; tidoeii manilantang op den rug lig¬ 
gen ; - amt toe dahoeloe malawan baklh hambit, 
kini awa* nb lah manidoed dat kind was vroe- 
ger weerbarstig tegen mij, doch thans volg- 
zaam; tidoeii laid* tnakatt kanjang gaan lig¬ 
gen en (terstond) slapen en eten tot men zat 


vjuuj' 

is; fig. in luilekkerland zijn, een lui leventje 
hebben; niets doen dan slapen en eten, tidoeii 
sakalit* barasian zoodra men is gaan liggen 
aan’t droomen raken; aan iets zoo sterk den- 
ken, dat men er in den slaap terstond von 
gaat droomen ; bw- kaloeang balil* tidoeii, ba* 
koetjibng lapih sandjb zooals de vloermuis zich 
in den slaap omkeert en de kat doet, die in 
de avondsehemering vrij rondloopt fig. gra¬ 
cious en vlug in de beweging zijn; ook van 
rechters ongoraerkt, behondig van do antwoor- 
den van een beschuldigde gebruik maken, om 
daaruaar andere vragen te doen; ba* koetjibng 
tidoeii di bantai zooals de kat op het geslacht 
ligt fig. met den nous in de boter gevalleu; 
manidoetlkan di tampl 1 nb socrang-soerang 
fig. zijn medemenschen woten te behandelen; 
ieder geven, wat hem toekomt; sabanta sa- 
kalang-hoeloe salapit* sakatidoedran fig. in in- 
nige toegenegenheid mot elkander omgaan. 
t<*ja (zie tiU of tirih). 
tirih druipen, lokken; bapa* tirih 
stiefvader; ana* tirih stief kind; parioed* tirih 
fig. flapuit; dama tirih een soort snijwerk of 
patroon; taboeitng tirih fig. de koffie is op; diba- 
wah lantjoeitng nan tirih ’t is nog benedeu’t 
aan den man brengen van lekke voorworpen; 
fig. 't is zeer laag of gemeen. 

(voor larii*). 

5 tiroo maniroe nabootsen, namaken, 
nadoen, naapen; tiroean namaaksel; voor- 
beeld; bestek; paniroe wie gewoon is na te 
apen. 

Lj-o' tirnu naam van een aardmannotje; 
een spook. 

t&i terMl I wanstaltig, smakeloos, idio- 
terig; inda- katoean tirih zich dwaas of idio- 
terig voordoen of kleeden; batirih-tirih onzin 
praten; II bljjken geven, kenteekenen vortoo- 
nen b.v. ana* kb la'i batirih katjadit* asa laf 
di adja dat kind geeft blijken verstandig to 
zullen worden, als het maar ondorwezen wordt. 

tlrai gekleurdo rand of uitknipsol 
aan gordijnen; gordijn. 

JLmj tisie®- (op hoofdpl.) stoppen. 
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tinner (in pantoens en verhalen) mast, 
pilaar; - tiang sambilan vorni van hnizenbouw 
n 1. drie stijlen in de breedto on drie in do 
diepto; tiang dotvbaleh idem met Tier in de 
breedte en drie in de diepte; tiang fanamee n 
woning, waarvan de steilon niet op steenen 
geplaatst, doch in den grond geplant zijn; - 
tiang pandjang (zie pitoenggoelt). 

jli tioeiuig de beo. 

oijtij' ti'llga* gedachteloos, versuft. 

tfengo* (op hoofdpl.) waning A* kij- 
kon naar iets. 

«..!»- «■ j tingau knoopnaald van bamboe of 
hoorn. 

vJi- I -j tio* ieder, elk; libs hari, tib'~tib i 
hari, satibs hari, aatib'—tib^ hari dagelijkg, el- 
ken dag; manibs* tellen, een voor een noe- 
men; partiapan (in geachr.) adel, aanzionlij- 
ken; alien, die er zijn een voor een in 't 
bjjzonder; satnbah harnbti bakih paratiapan 
panghoeloe ik breng raijn groet aan ieder der 
panghoeloe’a in’t bijzonder. 

JlLi' tioei* manioei* maken, aanmaken 
van vuur; dju saboei'*■ tioei- api met droge 
klapperbaat maakt men vuur aan. 

JiiJ tipa* aan den kant van, en in dien 
zin: beurt b.v. tipas di hambu bakatu ’t is aan 
mij om te aprekon; tipas di sia padja toe aan 
wien behoort dat kind, van wien is dat kind; 
ambiislah nan tipa<■ di ang neem uw aandeel 
of wat U toekomt; balipas tipas om de beurt; 
satipa 1 eendrachtig. 

Utia-l-j' t«'po* veelal met tipoe gebruikt 
(tipoe Upbs), bedriegelijko praatjes; vleionjen. 

t^pi'* bakatipis- alg een koek op 
▼emhillende plaatsen vastkleven; b.v. van 
natte zelfstandigheden, die opgedroogd zijn; 
van zweeren, die door ’t etteren aan elkander 
zijn gaan zitten, enz. tjiri 1 kabau bakatipis 
di kain aica‘ de karbauwendrek kleeft bjj 
klonters op je kain. 

jjLjJi tipoe bedrog, misleiding; manipoe 
bedriegen, misleiden; tipoe dajb bedrog en 
atreken tipoe Upbs zwendelen, door bedriege- 
Ijjke praatjes beetnemen, oplichten. 


o&j tifc® kreupel, trekbeenend; manii 1 
wijze van loopen, als men den voet bezeerd 
heeft - tabali di bant&ng tits een kreupele 
koe gekocht hebben fig. bekocht zijn, een 
slechten koop gedaan hebben. 
ttt** (zie tiris). 

tika (zelden) mat; lika sandiaman 
een soort van fraai gevloohten matjes; manji- 
lirhkan tika (lapie'-) de mat verwisselen d.i. 
trouwen met de zuster van zijn vorige vrouw; 
II* van ronde lichamen: aan een zjjde afgeplnt. 
tikoeili (zelden) muis, rat. 
jfXJLi U'koilg I melaatsch, melaatschhoid; 
batikong-tikong iemand aan ’t lijf hangen; 
voortdurond in iomands nabijheid blijven; b.v. 
anas- toe no*- batikong-ltkong djti apw- nb sa- 
mieng dat kind wil maar altijd bjj zijn vader 
zijn; II* een maat. 

tikoeit* een soort van bikkelspel; - 
II ook een dobbelspel met eenten, waarbij do 
een eenten in de gesloten hand houdt en do 
andere raden moet, hoeveol er in zijn (v. II.). 

uSJXJLj tfckfc* maniki 1 mot de knokken 
tikken. 

tikam manikam met iets puntigs ste- 
ken; panikam wie steekt; werktuig om to 
steken. 

tikai batikai versohillend, togen- 
strijdig, niet voor elkander paBgend; batikai 
samitng boenji sasi aw a 1 - ’t is heelemaal vor- 
schillend van elkander, wat uw getuigen ver- 
tellen; loebang dJ8 toenggas djaoedh batikai 
dat gat en die paal passen in't geheel niet 
voor elkander; indas tikai di din het in mijn 
schuld niet; ik heb het niet veranderd; mam- 
patikaikan doen verechillen, b.v. op een an- 
deren tijd etellen; djan samb sahari toe baa Its 
patikaikan gas doeb hari geef niet op dien- 
zelfden dag feeat, stel het twee dagen later 
of vroeger. 

tigO drie; (zie b.v. toedjoeith 1; tna- 
nigb hari ’t doodonfeest vieren op den derdon 
dag na het overljjden van iemand; - hiervoor 
ook gebruikt manigari; hilang pandjahi 1 di¬ 
tig ari djb kabau (zie tigari). 
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vJaXLi t(*ga® (ook ttfgah), tiga^ dama (zie 
lag o'- dama). 

£i)£i ttflong chineescho papieren lantaren. 

«?1 p tdlfeng scheef, hellend; roemah toe 
lah tiling banai, lib ditoepang dat huis staat 
zeer scheef, hct zou gocd zijn het te stutten; 
tiling of tatiling taga<■ fig. niet vast meer 
staan; op laag water zijn; bijna bankroet. 

II maneling kijken, bezien; tilinglah roe¬ 
mah toe lah na-roentoe/th kijk dat huis eens, 
het staat op invallen; tiling banailah life life, 
kb!- kadibali djoeb kotdb toe kijk goed uit de 
oogen, als go dat paard toch wilt koopen. 

vJLL*j' tiIiC“ I manilib overwegen, over 
iets nadenken, in aanmerking nemen; mani- 
lib sasi de getnigen nagaan; nagaan of de 
getnigen goed zijn; ditilib wat betreft. II* 
voor tjalib zien, aanschouwen. 

JL*J tilaili* matras. - bultzak. 

1 ^Juj tilan I een soort bikkelspel; 11 een 
zoetwatervisch. - (elders tilam). 

aiiLj tf'loli zekere klankcn verkeerd of 
gebrekkig uitspreken, zooals b.v. een Chinees 
doot, die Ibti voor rbti zegt. 
t<*16 (zie Urih). 

_Uj tinioea (zelden) Oosten; bongkih ti * 
moetl het aanbreken van den dageraad; ba- 
bintang timoett zeer schoon. 

tiniaiig I manimamj op de handen 
wiegelen; opgooien zonder los te laten, zooals 
men b.v. kleine kinderen doet; ba- diiimang 
awa<- mandangakan njanjinb ik word gevoelig 
aangedaan, als ik naar zijn zingen luistor; 
aloen bar ana! lah diiimang er is nog geen 
kind en er wordt al op de handen gowiegehl; 

de huid verkoopen voor men den beer ge- 
schoten heeft. 

II naam van een schelpdier. 
v*ju tiniah lood, limah poetieh tin. 

^ t ■ ' t6lli<5 manimi zachtjes met de 
vlakke hand slaan; liefkozen op die wijze. 

t manimb belappen, lappen 

op iets zetten; balimi*■ belapt; batimb-timb 
vol lappenjjmn/M^ lap; mampatSmbkan eeni- 
ge lappen aan elkander zetten, rostantjes bij- 
eenvoegen; botje bij botje doen. - II* (zie 
timf). 

qIj tian dalam tian in zwangerschap zijn; 
padoesi hambb dalam tian mijn vrouw is zwan- 
ger; ma-ib hambS badjalan ana* hambb dalam 
tian , kini lah tahoe badjalan toen ik op reis 
ging, was mijn kind nog niet geboren (in den 
buik van de moeder) en nu kan het al loopen. 

tlllOng gevlochten doos voor ’t op- 
bergen van een en under. 

t/‘lia c ‘ doodstil, onbewegelijk, ook 
van voorwerpen zoo snel draaien, dat zij schij- 
nen stil te staan; tina'- tih koedb onbewegelijk 
te paard zitten. 

lino geduld, laat maar;’t zij zoo; tinS 
lah no! jb poelang het zij zoo of laat maar, 
laat hem maar naar huis gaan; ook wo* linb- 
lah b.v. na r - tinblah nv-jb laUa padja nantoen 
het kind wil slapen, laat het maar; (kan tinb 
ook vorkorting zijn van hatinja?) (plaatselijk 
zegt men ook tinjblah en tiblah). 

t4no* mantnb*■ mikkon, richten, 
zich tooleggcn om iets heel goed to doen b.v. 
maninb manjoeri 1 zijn best doen om fraai to 
schrjjven. 


R Pj. 


o-jI-> <ljabfc® I (in gcschr.) mandjabb 
aanvatten, bohandclen, uitoefenen djabatan 
work, bezigheid (zelden); II het vet van de 
civetkat. 

djalm" een van biezon gevlochten 

kistjo. 

iuls«. djabah mandjabah ten toon stollen, 
ontblooten, uitpakken, uitstallen; fig. vortol- 






len, hetgeon ons is toevertrouwd; er mede te 
koop loopen; badjabah ten toon gesteld,uitge- 
pakt, enz. badjabah-djabah op velerlei plaat- 
sen nitgepakt, neergezet;- roendibngan batin 
djan di djabah geheimen mogen niet verklapt 
worden; padoesi nan toen didjabahnb samibng 
daelbnb die vrouw loopt zoo maar met bloote 
borsten. 

jut> djntoeaii vallen; strekking, bedoe- 
ling; bankroet; kama djatoetthnb katb toe? 
wat is do bedoeling van dat gezegde? dja¬ 
toetth kadoetb dat komt op leugens neer; I ah 
djatoetth aica*nb hij is bankroet; (ook) hij is 
ontslagen om de eene of andere minder gun- 
stige reden; djatoetth kih nan ilb* naar hot 
goede overhellen; op den goeden weg komen; 
djatoetth hati deernis hebben met; getroffen 
z[jn; djatoetth katih naar boven vallen fig. ge- 
lukkig worden, in goede omslandigheden ko¬ 
men; kb* saroepb itoe djoeb kalakoean ana* 
oerang toe , djatoetth katih djoeS jb isoett* als 
hot gedrag van dat kind altijd zoo blijft, zal 
het later gelnkkig worden; pandai djatoetth 
handig in 't vallen; fig. zich zelf beschuldi- 
gen, eigen fouten aangeven, vdordat er on- 
derzoek naar gedaan wordt, ten einde straf 
te ontloopen; ba* boenji tjoebada* djatoetth 
(zie boenji ); moembang djatoetth, kalapb dja¬ 
toetth de jongo klapper valt zoowel als de oude 
fig. jongen sterven zoowel als ouden; oerang 
panggamang mati djatoetth zij, die vrcesachtig 
▼an aard zijn vallen dood;fig. zij, die huiverig 
zijn, om iets te zeggen of te doen, komen ge- 
woonlijk slecht af; djatoetth la* ragb badjoe- 
toett* vallen zonder naar beneden getrokken 
te zijn fig. hulp krijgen, zonder dat er om 
gevraagd is; wat men graag wilde weten ver- 
noncD hebben, zonder dat men er naar vroeg; 
nan didjoeloett* inda-djatoetth nan pandjoeloett* 
tasirampang wat men naar beneden trekt valt 
niot en het werktuig daarvoor blijft hangen 
(tnsschen de takken); fig. groote winst zoe- 
ken, doch in plaats ze te krijgen, zijn kapitaal 
er ook nog bij inschieten; - mandjatoetih zich 
latcn vallen; mandjatoetthkan latcn vallen, 
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vellen b.v, een vonnis; mandjatoetthkan pa- 
rintah bevelen uitvaardigen; pandjatoetthkan 
hetgeen dient om iemand te doen vallen, in 
’t net te krijgen, enz. - djoeloetU-djoeloeit* 
pandjatoetthkan uitvisschen, uitvragen, om 
iemand in’t net te krijgen. 

djnti I eon boomsoort; II echt., zui- 
ver, oorspronkelijk; sadjatb-djati of sidjatb- 
djati naam van het bovennatuurlijke gond, 
dat in het bezit was van de oude Minangka- 
bausche vorsten;en waarvan men vertelt, dat 
het reeds in den vorm van allerlei versierselen 
gevonden werd. 

djadja vore, groove, rjj; mandjadja 
voren maken; stadjadja op ddn rij, in den vore; 
mandjadjakan voorttrekken, voortslopen, doen 
voorttrekkon b.v. oerang mandjadjakan djawi 
men laat de koe (den ploeg) trekken; djawi 
mandjadjakan badja* de koe trekt den ploeg; 
kb* inda* amoetlh rang malihtg toe dibab, dja- 
djakan samittnglah als die dief niet goed- 
schiks meo wil, sleep hem dan maar voort; - 
didjadjanb makan, batindjoe, enz. hij eet veel, 
vecht hevig, enz. 

vJL>L»(ya(^ja“indruk van den voet,Bpoor; 
mandjadja * betreden, ergens komen; inda* 
djadja* mandjadja* niet bij elkander komen; 
gobrouilleerd zijn; badjadja* met het beneden- 
einde aanraken b.v. van hangendo voorwer- 
pen; aboetl* djadja'—djadja* bahoe (meer gebr. 
tjatjah-tjatjah bahoe ) haar, dat tot op de schou- 
ders hangt; tadjadja* toevallig ergens geko- 
men zijn; sadjadja* van dezelfde soort of elkan- 
ders gelijkon zijn; kadjadja*an een plaats,die 
in alle richtingon bezocht, afgeloopen is; ba¬ 
djadja* ba* bakit* sporen achterlaten, zooals 
een snip (een dor zoogenaamde tandb djahe* 
in de Mai. oendang*), de kenteekenen achtcr* 
latcn, dat men een boosdoener is; ook; er zijn 
duidclijke bewijzen, dat er misdaad goplcegd 
is; inda* badjadja* di tanah fig zeer vlug zijn; 
een gemakkelijk leventje leiden; inda* badja¬ 
dja* di tanah koedb nan toen dipatjoenb het 
paard raakt den grond niet (loopt zeer snel), 
omdat hij het aanzet; kb* kajb din inda* din 
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badjadja* fit tanah do als ik rijk was, zou ik 
er altijd mijn gemak van nemen; mantjahari 
djadja* dalam a'ib het onmogelijke willen, 
nutteloos wcrk doen; inda* didjadja* pitih 
nooit geld hebben; salamo awa* siko inda* 
sakali djoeb didjadja* pitih zoo lang ik hier 
ben, heb ik nog nooit geld bezeten; mahi- 
langkan djadja* ba* harimau fig. van boos- 
doenerB: het anderen onmogelijk maken be- 
wijzen voor gedaan kwaad te krijgen; - dja¬ 
dja* karoedh het spoor (n.l. het water, dat 
daarin staat) is troebel; fig. het vroegere of 
verledene was niet veel bijzonders, b.v. ba*a 
sagadoeit* nan toen banai si Anoe , hagb dja- 
dja*nb karoedh djoeb baroe hoe kan N.N. zoo 
trotsch zijn, zijn verleden, zijn afkomst is im- 
mors niet veel zaaks; tadjadja* katanah tapi fig. 
in goeden haven aangekomen zijn; uit moeie- 
lijke omstandigheden in betere gekomen zijn. 

(ljadjiUl mandjadjau betreden, er¬ 
gons komen, gaun zien, boginnen of onderne- 
men (gewoonljjk te vergeefs); lah sadbnb ta- 
djadjau di si-Anoe karadjb inda* nan djadi 
N.N. heeft al van alles ondernomon, maar 
niets is hem gelukt; di- lah lamb hambb di 
sikb, lah tadjadjau kampoedng ladbnb wijl ik 
reeds lang hier ben, heb ik alle karapoengs al 
bozocht; sadjadjau wordt somtijds voor sa- 
djadja gebruikt. 

(ljadjo® afkeer, verachting; man- 
djadjb* afkoer hebben, verachting gevoelen; 
tnandjadjb*kan verachting doen krijgen, ver¬ 
achting inboozemen; mandjadjb*i mot ver- 
aohting vervuld zijn voor iets, iets verachten; 
bakadjadjb*an afkeer, verachting voor el- 
kander koesteren. 

a-s-l—> (Ijadjah (in geschr.) mandjadjah 
rondreizen, bereizen; djadjahan plants of oord, 
waar men om handelsbelangen heen reist. 

djadjai zeer fijn van katoen, zijde, 
lichaamsdeelen, enz.; dun, afgesleten; djan 
dipakai la* badjoe toe lah djadja *, trek dat 
baadje niet meer aan, ’t is reeds afgesleten; 
losing kb* dadb nan djadjai de welgevormde 
borst kwam te voorschijn. 


djadam een gordel, in vroeger tijd 
door de hoofden gedragen; - de buikplaat 
ervan. 

(lja(16 I tusschenpoos; puuzo; inda- 
boelieh djadb geen uitstel kunnen lijden; inda* 
bakadjadban zonder ophoudon; sadja* bari- 
soelt* tjakb sampai kini, inda* bakadjadban 
hoedjan sedert van morgen tot nu toe hondt 
het niet op met regenen. II (zie djarb II). 

djadi worden, ontstaan, gebeuren, 
gelukken, doorgaan; good, ja, in orde, het zij 
zoo (waarvoor ook djadilah ); bablah kb poe- 
lang breng dit naar huis! djadi good! - pai- 
lah kitb djb din! ga mce met me! djadi goed! 
tnandjadi worden, zijn; malam titan djadi radjb 
siang mandjadi boeda* in de duisternis is het 
een vorst en bij daglicht een slaaf (raadsel, 
waarvan de oplossing is: kaars of lamplicht);- 
badjadi doorgaan, gelukken; inda* badjadi 
djoea bal* kami de koop en verkoop gaat tus- 
Bchen ons niet door; sia badjadi ang in den 
zin van: wie is nw vader; badjadi-djadi druk; 
b.v. badjadi-djadi bakaradjb druk in de weer 
zijn; mandjadikan scheppeu, voortbrengon, 
aanstellen, benoemcn; kadjadian het ontstone, 
het gowordene; bakadjadian aan weorskanten 
gelukken, van beide zijden goedgevondeu zijn; 
kb* sakitoe anb a tea- ang na* mambali inda* 
bakadjadian kitb ab ge't maar voor zooveel 
wilt koopen, gaat de koop tusschen ons niet 
door; pandjadikan schcppor, de persoon, die 
doet ontstaan; middol of werktuig oin iets tot 
stand te brengen; djadi-djadian iomand, die 
na zijn dood, in een tijger verandert. 
djadai (zie djadjai). 

(ljarO I eon soort van drilboor; II op- 
gehouden met iets te doen; afgeschrikt, om 
zokore reden niet meer willen doen; djarblah 
( djadblah ) hambb mandi tangah hari inda* 
bahanti saki* aica* ik baad niet meer op den 
middag, wijl ik voortdurend ongesteld ben; 
III djarb atb** ijzeren naald, gebruikt bij de 
idjoek of ilalang-dakbedekking (v. H.). 

cj,L> t\jarfc“ strik, strop; djarb* samatb 
lieveling, oogappol; djarb* aloeih fijn over- 






legde streok, listig bedrog; sadjarhikan 66n 
bosje visschen, aan elkandor geregen; man- 
djari *• met een strik vangen ; mandjarit angin 
(zie mandjariZng angin ); tadjari * er in geloo- 
pen zijn, de dupe geworden, een koopje ge- 
snapt hebben; nan di hati harnbd inda hombZ 
amoedh mambali kain, itoe moengkS hambo 
hayii sapoeloedh roepiah samiZng ; amoedh jti, 
tadjari Is atea- mijn idee was niet om die kain 
to koopen, daarom bood ik hem er maar tien 
gulden voor; hij gaf ze er roor en ik liep er 
dus in; tadjari 1 - djangkiZ met de achterpoot 
in den strik zitten (men kan er dus nog mee 
wegloopen) wordt b.Y. van ieraand gezegd, 
die onder goede borgen geld leent; (van deze 
borgen zegt men tadjari s lihie met den hah 
in den strik zitten). 

djiirailg I wijd uiteen; ijl; los van 
weefsel, zeldon, schaarseh, moeielijk; dja- 
rang dapii kain nan sarSman toe zulk een 
kain is zeldzaam te krijgon; tanggoefc rapb 
karandjang djarang (zie tonygoefe ); toengkoe 
nan tigb sadjarangan onafscheideljjk aan el- 
kander verbonden, bij elkander l*ehoorende 
(zooals de steenen, die in een driehoek ge- 
plaatst worden, om er op te koken). 

II links als ploegterm en ook door de pa- 
datievoerders gebezigd. 

£ JL> djarooiUig I mandjaroettng uithol- 
len, uitboren, uitgraven; fig. op bedriegelijke 
wjjze zich, ten koste van anderen, bevoordee- 
lon; djaroedng lanah nan toen hot maambifc 
kaau'- grant die aarde uit, ah ge zand haalt; 
djaroe/tnglah oerang toe na*- kaloea pitihnti 
traoht hem wat geld af te zetten b.v. door 
mooi praten; enz. 

II naam van een plant (v. II.). 

£djaritMlg I net; djaritng hanjoci<- 
of pairi*- treknet; djarit ng dawai* traliowork, 
gaas; mandjariZng met een not visschen; man- 
djarung angin (zie angin). II eon boomsoort, 
waarvan do stinkende vruchten gegeten wor- 
don. 

«ljara» I tusschenruimte, afstand; 
mandjara- zich verwijderen, zich afzondoren; 


badjara* met tusschenruimte; II naam van 
oen plant, waarvan de vruchten een purgee- 
rende olie opleveren. 

djarot'iV" de jonge uitspruitsels van 
den soerianboom, ah geneesmiddel en als toe- 
spijs gebruikt; moetah djaroefc hevig brakon. 

djaram mandjaram neerstrijken van 
vogels; met nitgestrekto arroon voorovernaar 
beneden vallen; opdoemen van groote voor- 
werpen vooral; mandjaram tjandbnb kapa er 
doemde iets op, dat op oen schip geleek. 

«I,jarail zie djadti of djarS II; dja- 
ranlah hambS mahisb c madat , sansai badati 
auras' ik hob een afschrik von het opium roo- 
ken gekregen, mijn lichaam leed er onder; - 
kalakati mandjto- paran, sabaloen mati saba- 
loen djaran (zie paran), de kalakati (een in¬ 
sect) klimt naar don zolder, zoolang het niet 
dood is, vorveelt het hem niet of laat hij het 
niet na; fig. zoolang men nog geen gevoelige 
straf of een groot ongeluk gekregen heeft, 
telkens weer kwaad doen. 

djaroen naald, wjjzor van oen uur- 
work of kompas (in geschr. en op hoofdpl.); 
het tookon, dat goud op den toetsteen achter- 
laat, en waardoor het gehalte bepaald wordt; 
djaroen bara amih toe hoe groot is het ge¬ 
halte van dat goud? mandjaroenkan toetsen. 

djarali mandjarah stilletjes of op 
verraderlijke wijze ergens komen b.v. om te 
plunderen, een huis in brand te steken enz. 

»jL> djarif*h vermoeid, vermoeidheid, af- 
gemat, afgematheid, zorg; - sokis- djariZh 
doodziek; panjaki s djariZh aamborstigheid, 
asthma; mandjariZhkan vermoeid maken; 
zorg, moeite, inspanning geven; mampadja- 
riZkkan zich zorg of moeite voor iets geven; 
padjariZhan vrucht van den arbeid; djariZh 
tantang boelit'h zich moeite geven, om iets te 
verdienen of te verkrijgen; oebis djariZh pa- 
larai damam geneesmiddel voor de vermoeid¬ 
heid en middel voor de koorts, fig. troetelnaam 
voor kinderen. 

djari vinger, toon; djari manih 
ringvinger; ana'- djari pink; djari malang 
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middelvinger; djari amboen of djari amoen 
naarn van een waterplant; djari angau do 
kalmuswortel; sarimoe djari een struik met 
welriokende bladeren; djari awl* vetpuistje; 
djari-djari een gouden of zilveren versiersel 
aan de hand; do spaken van een wiel; sadjari 
eon vingorbroedte; inda* sadjari pantjalifcan 
lai fig. ik zie niet de minste uitkomst meor; 
ik weet er mij niet meer uit te helpen. 

dja'aS een schotel, gebruikt om het 
goudhoudend zand in stroomond water uit te 
wasschen (v. H.). 

jjkLs- djasO verdienste, verdienstelijk werk 5 

badjasii waarde, verdienste hebben. 

djangl huid, vel; djangl* sali- 

ratuj opperhuid; makan djangl- doodarm; 

taba djangl* ongevoelig; kampil djangl** de 

buik; la ban djangl* naam van een toovorfor- 

mule om onkwetsbaar te maken; - tingga 

djangl* pamaloei* toelang fig. zeer mager, uit- 

geteerd zijn; djangl* lil* koerang panggang 

evenals een taaie huid, die te weinig goroos- 

tord is; fig. van personen, alleen door dwang 

tot plicht te brengen;zieh lijdelijk verzetten; 

sarbman djangl* kalalawa zoo als de huid van 

een vleermuis, d. i. ruim, zakkerig van de 

huid, zooals by oude lieden. 

d jail gang hot suizen van de ooron; het 

gloeien ervan b.v. als men er een klap op krijgt. 

djalign*' I ontuchtig van vrouwen; 

II mandjanga* de ooren opstoken b.v. van den 

buffel of het paard als zij iets vreemds hoo- 

ren of zien. 

> 

djailgoea* mandjangoed* zijn be- 
langstelling komen tooncn; komon bijwonen 
en zion; rami banai hall* di pasa kapatang 
hambb mandjangoed* kakian het feest op de 
markt gisteren was zeer druk, ik ben er heen 
geweest. 

djaugan I een verbod aanduidend; 
doe het niet, ge moot niet, laat staan, enz. 
djangan ba* itoe katb poeti de prinses moet 
niot zoo spreken; II* voor dangan — met. 
djangan* zie djangoedh. 

&-cl> djangah* zie djangoedh. 


ails- djangoeali mandjangoedh met uit- 
gerekten hals ergens naar kijken; mundja- 
ngoedlah kabawah no* tampa* steek je hoofd 
naar buiten, opdat ge kunt zien. 

^ (^jangai* lachebek. 

djapoei* mandjapoei* halon; man- 
djapoei*-djapoei* te gemoet gaan, afhalen, in- 
halen, mandjapoev-djapoei* kalu een of ander 
gezegde uitlokken; mandjapoei*i een echtge- 
noot nemen voor zijn dochter, zuster of andore 
bloedverwante; mandjapoei* dansana* naam 
van een plechtigheid, waarbij de weduwnaar 
door zijn familieleden uit de woning zijner 
gestorven eohtgenooto wordt afgohaald; - ba* 
koetjilng mandjapoei* api zooals een kat, die 
vuur haalt fig. zich slecht van zijn boodschap 
kwijten; van geen terugkomen weton, als men 
om een boodschap is uitgezonden. 

djapaug (zie djipang). 
djakoen strottehoofd, adamsappel. 
« 3 "b» djago wakker zijn, opstaan; djayli- 
djayti wacht; badjagO-djagO dag en naoht feest 
vieren; alles voor een feest in orde brengeii; 
mandjagSkun wakker maken, wekken; man- 
djagbi waken, be waken, oppassen, behartigen; 
( oerang) pandjagui waker, wachter. 
tdjagiC* (zie djagit*). 
j—if1—=► djagang taai, hard van vleesch; 
styf van een lijk, van een visch, die pas uit 
het water komt. 

djagOOilllg turksche tarwo; tnandja- 
goedng uitkomen, groot worden van pokken; 
gigih mandjagotdng de tandon komen uit; ka- 
toemboedhanlah mandjagotilng do pokken be- 
ginneu al te zwellen; - djagoedng-djagoedngan 
het vleesch achter de laatste onderkiezen; ge- 
zwollenheid van het tandvleesch; oemoed sa- 
tahoen djagoedng darah satampoed* pinang 
zoo oud als een djagoeng en zooveel bloed als 
er gaat in de kelk van een pinang fig. nog 
jong en onbedroven zijn. 

djagife® ladjagil* broodmager, uit- 
geteerd; lamb saki'-nb* si Anoe lah tadjagib* 
lampa* di hambb N.N. is lang ziok geweest, 
hij is uitgeteerd zie ik. 





Jjf'o* djaga koopwaar; djaga rnoedd voor- 
naraelijk handel in vruchten of andero zaken, 
die aan gpoedig bederf onderhevig zijn; die 
koopwaren zelve; djaga karlh handel in wa- 
ren, die lang bewaard kunnen worden; die 
koopwaren zelve; djaga masa*- handel in eet- 
en drinkwaren; eet- en drinkwaren; djaga of 
djaga la*- oesa^ fig. ah gemeene uitdrukking 
voor vrouwelijk schaamdeel; djaga-djagalan 
allerlei koopwaren; mandjaga fig. arm makon 
b.r. mandjaga air a*- modal nangkd dit schui- 
ven heeft mij arm gomaakt; mandjaga maid 
kijken naar iets, wanrmee men niet noodig 
heeft; ba*a didjaga djoed maid, tnakan sa- 
mifnyluh waarom kijk je toch zoo overal heen, 
eet maar 1 badjaga handelen; badjaga patai 
hampd fig. praatjes vertellen; - ladjaga awa*- 
diparoei*- fig. ik ben arm geworden door 
smullcn. 

^L>djagau walgen van iets djagan awa<- 
malii- bangkai boesocit*- ik walg, ah ik een 
stinkend lijk zie. 

djaga i* vroeg, vroegtijdig; djagai 
banal aua- ang djagd go zijt zcer vroeg op- 

gestaan. 

tjjagfc* volgroeid, tot vollon 
waadom gekomon; - sadjagl*- volmaakt, ge- 
heel goed; inda- sadjagii ongesteld, ge- 

brekkig. 

djalO werpnet; mandjald met eon 
werpuet visschen; djald-djald netwerk, haak 
of borduurwerk met afhangende balletjes aan 
bedgordynen. 

yiL> djalu mandjala voortkruipen, langs 
iets kruipen, voortranken; djaloed djala uit- 
goput van vermoeienis; djala-djala-i fig. overal 
heen loopen, om hulp te vragen; oebi djala 
naam van een krnipplant 

ysp djaloeat I sadjaloed de benamingvoor 
een zekore hoeveelheid tabak, bestaande uit 
een pak draden op en naast elkander gelegd, 
waarom die tabak ook wel limbakait djaloctt 
genoemd wordt; tadjaloed moentjoc/tng zioh 
voorbij pruten, gedachteloos iets zeggen. 

II* noam van een vaartuig. 
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djalailg I in ’t wild, in den natuur- 
lijkcn staat lovende; zedeloos (deze betookonis 
op hoofdpl.); mandjalang richten, doen toe- 
komen aan personen, die men boven zich acht; 
naar iemand heengaan, bezoeken brengon; - 
inhalen, afhalen (zolden); soerh nangkd da- 
tang mandjalang kakanda deze brief is ge- 
richt aan mijn ouderon broeder; nagari mantl 
nan didjalang wolke atreek hebt go bozocht; 
badjalangan wederzijds bezoeken bij elkander 
afleggen; pandjalangan het doel, waarmodo 
de reden, waarom men iemand een bezoek 
brengt; pandjalangan hambd haki'h angkoe 
idlah minta- idjin na*- badjalan de reden, 
waarom ik bij U kom is om U verlof te vra¬ 
gen op reis te gaan; mandjalang kandang* 
eon formaliteit, waarbij de vrouwelijke bloed- 
verwanten van den jonggetrouwdenman,eeni- 
gen tijd na het huwelijk het een en ander 
brengen naar het huis zjjnor vrouw; mandja¬ 
lang pasaharan* een formaliteit, waarbij de 
echtgenoot de vrouwelijke farailieledon zijner 
vrouw, bij het einde dor poeasa onthaalt; 
mandjalang tangah hari van 10-12 uur (voor- 
middag); mandjalang tangah malam van 10-12 
uur (’savonds); mandjalang slang van 3-6 uur 
in den morgen;- kb*- daki^himbau mahimbau, 
kb*- djaoedh djalany mandjalang ’t is de ge- 
woonte om, ah mon dicht bij elkander woont, 
elkander uit te noodigen en, ah men ver van 
elkander woont, bezoeken te whselen (dit 
laatste gewoonljjk gepnard met het moebren- 
gen van een geschenk). 

II vloeibaar; mandjalang tot don vloeibu- 
ren staat overgaan b.v. van stijf geworden 
klapperolie; mondjalangkan vloeibaar maken. 

oiJL> djala* een donkorgokleurde vecht- 
haan met gelen snavel en gele pooten; ham- 
bdlah djala*- banal di nugarl nangkd* ik sta 
in deze streek bekend ah de bonte hond. 

djalau weg, pad, reis; de gang van 
iets; reden, oorzaak; a djalannd moengkd ang 
kanai hockoen wat is de reden, dat ge straf 
gekregen hebt? - djalan bapa* worden de 
zoons van twee vrouwen, die mot donzelfden 
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man getrouwd zijn, genoemd ten opzichte van 
de kleinkinderon van een dezer vrouwen; die 
kloinkinderen heeten ten opzichte van die 
zoons djalan anas; de kinderen van den eenen 
zoon heeten djalan dansanas- ten opzichte 
van die dos anderen. Heoft een dor vrouwen 
dochiora, dan zijn de kinderen van dezedoch- 
ters djalan kamana^an van den zoon der an- 
dere vrouw en deze zoon heet djalan mama s 
van hen; - djalan ninths heet hij ten opzichte 
van de achterkleinkinderen van een der vrou¬ 
wen ; - djalan biai zijn de dochtera van een 
dor vrouwen ten opzichte van de kleinkinde- 
ren der andere on djalan toed ten opzichto van 
de achterkleinkinderen; - djalan hoetang dat- 
geen, wat ala wederdicnst gedaan moot wor- 
den of wat men, volgena de adat, ala vergel- 
ding verplicht ia te doen: kb* amoetth angkoe 
mampasalangi hambS pitih saratoeih roepiah 
sadang hambS sasv- nangkS, djalan hoetanglah 
di ha mb!') mumbocb-kan angkoe loemboedng ; 
ala angkoe raij honderd guidon wil leenen, 
noem ik op mij voor angkoe een rijatachuur 
te maken; moengkS hambS balikan si Intan 
laocit* di* awa- nS mahanta paboekSan bakeb 
hambS djalan hoetang di hambS toemah ik 
koop voor Intan wat vleeach, omdat zij mij in 
de poeaaa het een en ander gebracht heeft, 
dat is mijn plicht; - paratnbah djalan voor- 
hoode, verkenner; voorganger, hjj, die de zaak 
het eerat op touw zet of den eeraten atoot er 
aan geoft ^ djalan rajS titihan batoe fig. de ge- 
wone gang van zaken, de gebruikelijke weg ;- 
badjalan gaan, op weg zijn; fig. aterven: lah 
badjalan oerang nan aakp- de zieke ia al ge- 
atorven; aka badjalan goed doordenken, zijn 
voratand laten werken; badjalan pandjang 
vor hoongaan; voor oonigon tijd zijn getworte- 
grond verlaten; badjalan-djalan uitgaan zon- 
der bepaald doel; wat gaan loopen; sadjalan 
eon stel b.v. kop on achotel; twee bij elkaar 
behoorende larapon onz.; mandjalankan in 
beweging brengen, rondbrengen, opheldoren; 
djalankanlah koedS toe nas ladjocu breng dat 
paard rond, opdat het verkocht kunne wor- 


don; kb'- iS ba r - itoe djalankanlah sakali lai 
na>- pitjajS hambS ala het zoo is, holder het 
dan nog eena op, opdat ik hot vertrouwen kan; 
mandjalani begaan; mampadjalankan laten 
loopen, in beweging brengen; kadjalan aan 
den weg werkon; raph-rapi 1 isiang kadjalan 
Jan en alleman werkt morgen aan den weg; 
kadjalanan beloopen zijn, fig. bekend zijn, 
geweten worden; akanS lah kadjalanan di 
hambS zijn atreken ken ik al; padjalanan reia, 
gaana; doeS hari padjalanan twee dagen gaana; 
sapadjalan bevriend zijn; sairi&ng batoeka 
djalan fig. (zie toeka)\ kasith bapa s sapan- 
djang djalan kasiSh ana^ sapandjang pang- 
galan de liefde van een vader ia lankmoodiger 
dan dio van een kind; has sipoeloeU- di tapi 
djalan zooala het gaat met de kleefnjat aan 
den kant van den weg (daarvan neemt oik 
voorbijganger zooal een korreltje af) doelende 
op vrouwen, die druk door mannen bezocht 
worden; tagantoetlng di djalan blijven atekon, 
niet verder kunnen; soeroei t di djalan iets op- 
gevon, wat men begonnen ia; van oon plan 
torugkomen; pasa djalan di* batoeroei>- de 
weg ia kaal, omdat er gednrig over geloopen 
wordt; fig. gewoonto ia een tweede natuur; 
badjalan sarantau mahadb* poelang terwijl 
men een hoel eind weggaat, near zijn woning 
terugblikken fig. niet vergeten om te over- 
wegen of de nieuwe omatandighoden, wear in 
men zich begeven wil, betor zijn dan de oudo 
b.v. of do voordeelon aan eon nieuwe betrok- 
king, dio men krijgen kan, meer zijn dan van 
die, welke mon heeft; - kb- badjalan paliha- 
rSkan kaki ala men op weg gaat voor de vooton 
zorgon fig. ala mon iota ondornoemt, ia het van 
groot belang ateeda te donken nan de wijzo, 
waarop mon dit doot; badjalan sampai ka- 
watbh bala'CS sampai kapoelan fig. tot eon goed 
eindo brengen; gohoel volbrengen; - lahU 
bapadjalanan batin bamakanan klaarbljjkeljjk 
heoft men een bedooling, maar welke ia nog 
niet bokend; b.v. van poraonen, die van iemand 
hulp noodig hebben on hem nn eorat eon ca- 
deautje geven, om hem gunstig te atemmen; 




aka mondjalani , oentorng manjoedahi hot ver- 
stand bedenkt hoe iets wezen zal of kan, dock 
bet lot beslist dit. 

(1,jalin mandjalin ylechten; badjalin 
gerlochten ; aka badjalin - djalin vernuftig, 
sclierpzinnig, uitgeslapen; pandjalin gevloch- 
ten rand, zooals aan mattcn. 

C 

djaleh duidelijk, holder, klaar, zui- 
ver; djalfh banai di atca'- harimau makan 
kabau ik zag duidelijk, dat de tijger eon buffel 
opat; badjalih-djallh iets nauwkourig behan- 
delon; mandjalihkan ophelderen, duidelijk 
maken; mandjalihi nog eens duidelijk maken, 
nog eens nagaan, narekenen enz. djalihilah 
oeang toe djan basalisith baikb tel hot geld nog 
eens na, opdat er straks geen verschil zij; 
kadjahtlan opholdering, duidolijkheid; zuiver- 
heid van stoffen. 

djalai sadjalai con zcer kloine boe- 
veelheid, vooral van tabak; sadjalai tmbakau 
een draadje tabak. 

* -JL> cljali^ badjalin aka vernuftig, vin- 
dingrijk; badjali t aka oerang mamboel 1 tali 
koicit de telegraaf te maken, was zoer ver¬ 
nuftig. 

tljamoea de te drogen gelegde of 
godroogde padi; mama kan djamoett een feest- 
maal houden, gewoonlijk van do eerste padi, 
die geoogst is; taampai djamoett, takaka dja- 
rnoed of toeroen djamoett ongeveer 9 uur's mor¬ 
gens; mandjamocil aan de zonnowarmte bloot- 
stellen; te drogen leggen; op de to drogen 
gelegde padi passen; fig. ten toon spreiden 
van rijkdom, kundigheden, enz. badjamoett 
zich koesteren in de zon; lang wachten in de 
buitenlucht b.v. op het erf voor de woning 
van iemand; lak badjamoett awa 1 diloea ka- 
ranfi di si Anot, indajb datang ik heb buiten 
longen tijd op N-N. staan wachten, doch hij 
kwarn niet; - sadang panih didjamoett banai 
terwijl het een warme dag is, veel laten dro¬ 
gen; fig. van verkwistende personen, roeke- 
loos uitgeven, als zij over geld te beschikkon 
hebben; ba<- djamoett tangah tigb hari fig. ’t 
is boitengewoon erg; inda* mamasift-kan dja- 
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moett van het woer: niet drogen; fig. van 
iemand, die wel wat doch niet voldoendo ken- 
nis heeft. 

djamailg dun en los van weefsel; 
versleten; sadjamang een oogenblik; katb- 
katb djamang oppervlakkig in’t spreken. 

djamoe onthaal, gast; mandjamoe 
onthalen; pandjamoe gastheer, de benoodigd- 
heden bij een onthaal; pandjamoean gastmaal: 
- mandjamoe hati oerang iemand genoegen 
doen; voldoen aan iomands wenschen. 

a/*L> djnniah djamah-djamuh gewoonlijk 
in verbinding met hidoei*: zoo lang ik leef; 
indadi djamah nooit; xadjat tjakb ang hambb 
tagah tag at tangah djalan, kinilah dilandbnb 
dipadati ; djamah-djamah hidori- djan ang 
paboeh djoeb daar straks heb ik je al verbo- 
den om in ’t midden van den weg te staan; 
nu ben je overreden door oen padati; doe’t 
nu van je leven niet meer; djamah-djamah hi- 
doeit aloen hambb malii* nan sagandjit toe ik 
heb nog nooit in mjjn leven zoo iets vreemds 
gezien; inda 1 di djamah nan bai&- sakali djoeb 
ik heb nog nooit in mijn leven iets goeds ge- 
had; inda- di djamah makan madat hambb 
ik heb nog nooit opium gebruikt. 

tljamoouh* Iinam van een goudge- 
wicht (v. H.). 

u‘-L> tljii'an (zie djangan I). 

(ljailG* (zie djanjb). 

jjL> djaiiailg 1 de scheidsrochtor bij ha- 
nengorochten; fecstcommissaris. 

II (ook Bchrjjfwijzo en uitspraak voor 

djanoun naam van een boozon geest 

(v. H.). 

*jL> (ljaiiah djoeloett djanah stokebrand. 
djan Java. 

djawab antwoord; mandjawab nnt- 
woorden; sadjawab het eens zijn, dezelfdo 
meening toegedaan zijn; pandjawab wat als 
antwoord diont; badjawab-djawaban elkandor 
voet bij stuk geven. 

OjL> djawi*“ mandjawh ontvangen, aan- 
nemen; tnandjawi<-poesakb erven; mandjawh 
aU water nemen, om de lichaamsdcelen vudr 
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het gebed te reinigen; tolling djawi* ana* 
nangkb help mij dat kind aannoraon; badjatei* 
salam elkandor de hand geven; sandjb ba- 
djawi* djb malam de schemering werd door 
den nacht vervangen (eigenlijk ontvangen). 

-j^ 5 L> djawa verbijsterd, in de war, djawa- 
djaiva onzin praten, glen. 

8 yb»<ljaoea]i ver, afstand; mandjaoedhkan 
vorwijderen, ver wegbrengon; mandjaoedhi 
zich van iets verwijderen b.v. hambb man¬ 
djaoedhi nagari hambb ik verwijder mij van 
mijn negorij; badjaoedhan ver in de familie 
van elkandor zijn; bakadjaocdhan ver van 
elkander zijn, fig. het oneens zijn; djaoeith 
panggang dari api het branden is ver van het 
vuur; fig. kant noch wal raken; er nog ver af 
zijn b.v. bij ’t goven van antwoordon; bij bie- 
den, bij gissen of raden naar iets; kb*- sakitoe 
ang no* mambali djaoedh panggang dari apt 
la'i, ala ge ’t voor zooveel wilt koopen, dan 
zijn we er nog ver van af, n.l. van den prijs, 
waarvoor ik ’t geven wil; djaoedh koeboedng 
dari Again (in dezelfde beteekenis); djaoedh 
hati bedroefd, mistroostig; djaoedhlah matin 
spottendorwijze gebruikt, ora het onraogelijke 
of een weigering aan te duiden, overcenko- 
rnende met: dat denk je raaar; hambti minta* 
idjin saboelan no* pai kaPadang ik vraag 
een maand verlof om naar Padang te gaan; 
djaoedhlah matin! dat denk jemaar! (ge krijgt 
geen verlof); hilang di matb djaoedh di hati 
uit het oog, uit het hart; djaoedh padjalanan 
banja* nan basoetf, lamb hidoei* banjo* nan 
dirasai als men ver heen reist, ontmoet men 
veel; en als men lang leeft, ondervindt men 
veel; dikwijls gebezigd, om iemand tot ge- 
duld nan te manen; djaoedh boelifh ditoen- 
djoed*kan hampittng boelieh dikakb*kan ver 
zjjndo kan het aangewozen, dichtbij zijndc 
kan hot in de handen genomen worden fig. de 
kenteekonen of bewijzcn zijn duidelijk genoeg 
er voor; b.v. dat er misdaad gepleegd is of 
dat iemand een slecht mensch is; djaoedh ba- 
hambatan, hampibtg batoenggoean ( batarii* 
kan) als iemand de negorij verlaat, zonder 


zijn schnlden te betalen, dan wordt de schuld 
op zijn familieleden verhaald, doch is hij aan- 
wezig dan legt men beslag op zijn goederen; - 
mandjaoedhi tagah Allah zich ver honden van 
’t geen God verbiedt, d. i. geen zonde doen. 

^b- (ijawi I koe; II djawi-djawi naam 
van een ficus. 

c>^b- djahfc® slecht, boosaardig; oerang 
djahk* slechtaard, boosdoener. 

o^b* (Ijillli® mandjahi* naaien; badjahi* 
genaaid; pandjahi* naald; tjintjin pandjahi* 
vingerhoed; djahi*an wat genaaid is; pan - 
djahi*an naaisel; mampadjahi*kan aan elkan¬ 
der vast naaien; mantjabiS* moerah mandjahi* 
sari* fig. ’t is gemakkelijk tweespalt te stich- 
ten, maar mooielijk om weer te verzoenen; 
badjahi* hati in zorg, moeielijkheden verkee- 
ren; hati inda* loeloeih pandjahi* 't hart of 
’t gemoed is vol, overstelpt; laloe ba*liang 
gandang kaloea ba*liavg pandjahi* ’t gaat or 
door als door de opening van een gandang en 
komt er uit als uit die van een naald; fig. een 
hoog woord voeren, doch eigenlijk niet veel 
verstandigs vertellen; hoog opgeven van ’t 
geen men doen zal, doch al heel weinig uit- 
voeren; laloe pandjahi* laloe koelindan als de 
naald er door gaat, dan gaat de draad er ook 
door; fig. als er maar eerst een begin go- 
maakt is, dan valt het volgende niet moeio- 
lijk; mampadjoeai oerang tj inti pandjahi* na.a.\- 
den aan een Chinees verkoopen, fig. een slim 
mensch willen beetnemen of bedriegen. 

fyfl'b- (ljaliio nalatig zijn; zijn plicht niet 
doen. 

^ c 5 ^b- (ljalie een rond bakje, waarin men 
de jonge padiplantjes draagt bij het uitzaaicn; 
voorworpen van dien vorm: vlootje, kuipje, 
enz. 

<Ijni> (zie djahitf). 

d jniijo zeggen, donken ; (ook in den 
Isten en 2‘lcn persoon): djanjti dbt, djanjb ang 
of djt) den, djti ang ik zeg, gij zogt; djanjb hij 
of zij zegt; djanjb din si Anoe oerang toe tjakb 
ik dacht, dat die man van daar stroke N.N. was. 

(ljadjaiaii (somtijds in Mai. ver- 
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halen voorkomende) voorwerp van zorgen; 
datgeon, waarmede men zich bij voorkeur 
bezig houdt (men vindt ook njanjatan). 
j-iLsv> djadjanaiig (zie djanang II). 

djaradja® of toelang djaradjas- 


borstribben. 

«yara»yi naam van een bloem. 

Li.y>- djarailgau* (zie djaringau). 

y? djoeragan* gezagvoerder van een 
vaartnig. 

djaranii de droge padistengels zon- 
der korrels er in; padistroo; baaasbs- badja- 
rami, bapandam bapakoeboedran om uit te 
drukken, dat ieraand een inboorling van ’t 
land is (sash* plaats van vroegere bebouwing, 
docb die daarna verlaten is; plaats van af- 
komst); sasasfc sadjarami van dozelfde af- 
komst, tot dezolfdo familie behoorende. 

djaraw£® (gewoonlijk djari atch 
geschreven en uitgesproken) (zie djari). 

djaraho® plat op don grond val- 
len, voorover vallen. 

djarai® badjarai ineongcstron- 
geld; op allerlei wjjzen door elkander loopen 
van ljjnen; verward door elkander; kalam 
badjarai•- stikdonker. 

djarongkang mandjarongkang op 
den rng liggen, met de armen cn beenen 
(ponten) in do hoogte; tadjarongkang zoo go- 
Tallen zjjn. 

£?£*£> djarongkoilg (*io djarongkang). 
djaroilgkoe (zie djarongkong). 
djaramltal) voorover vallen. 
djaraiubln mandjaramhin ergens 
noervallon, noersmukken b v. van Blaperigheid 
of groote vermoeidheid; tadjarambin neergo- 
•makt; mandjaramhinkan neersmakkon, neer- 
smijtcn vooral van groote voorwerpen; dja- 
rambinkanlah kabau nan torn kb * kadidabifh 
stnak dien bnffol neer, als hij geslacht moot 
worden. 

jjjS- djanailg drnkenbloed. de roode verf- 
*tof; mandjanang rood verven. 

*Jy> djan it'll holder, klaar, rein; moekli 
djanifb eon vriendeljjk, een opgcruimd gezicht; 


badjanifh-djanith ongestoord, met kalmte, 
zonder door iets afgeleid te worden; k<)<- tnam- 
pakatbkan parakarb ilb<■ badjanith-djanith als 
wij zaken bospreken, is’t goed op ons gemak 
te zijn; - djanith-djanibh ait lioed helder als 
het speeksel uit den mond, (dikwijls geboeigd, 
om een sterkeren graad der handeling nit te 
drukken); djanith-djanith ait Hoed awas- kali- 
ta^an ik heb een grooten honger; ba^ikan of 
poejoe di ait djanith zooals een visch in holder 
water fig. zooals een vischje in’t water; ka- 
roedh dipadjaniih kocsoeis- disalasaikan wat 
troobel is wordt zuiver gemaakt en wat in de 
war is in orde gemaakt fig. van personen, die 
twist gehad hebben of gebrouilleerd waren; 
’t weer bjjleggen, verzoenen. 

djaroedjoe naam van een plant, 
djarddjft® mandjarbdjb in vech- 
tendo houding toeloopen; badjarbdjh op zulk 
een wijzo op elkander toeloopen. 

djaroengo® mandjaroengfc voor 
over gevallen met hot aangezicht op den 
grond; mandjaroengb l kan op die wjjs voorover 
gooien; djaroengbt djagb vallen en weer op- 
staan, hals over kop* djaroengb 1 djagb autos¬ 
tart dl*. takadioeis- di api ik Hep hals over kop 
wog verschrikt door den brand. 


djnroemft® mandjaroemh met de 
naald stoppen. 

djaroonioeih mandjaroemoeih 
voorover op den grond vallen, zoodanig dat 
men nog een eind voortsohuift. 

Uuy>- djaringau (ook djari angau ge- 
schroven en uitgesproken) (zie djari). 

*jy> djariau dwarslat van gespleten bam¬ 
boo in do longte der woning on tor verbinding 
van do vloerlatten; tida*- di rasoeiU mandja - 
riau de dwarslatten niet op de onderleggers 
leggen (zjj behooren er ondor to worden aan- 
gebracht); ’t is niet zooals het zijn moot; het 
wijkt van den gewonen regel af. 

<dkk> djangko I tjjd voor iets bestemd 
bepoalde tjjd; tjjd, waarop iets verwacht wordt 
mandjangkb den tijd bepalen, vaststellen 
oekoed djangkbnb lah sampai zjjn tijd is daar 
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II djangkb timbakau* werktuig bestaande uit 
twee veerkruchtige bamboelatten, door ringen 
van rotan aan elkander gehouden en gebruikt, 
om or de te keryen hoeveelheid tabak tua- 
achon te klemmen (y. H.), 

djiltgkiiroei 0 yerward yan de ha- 
ren, touw, enz. door elkander gegroeid yan 
takken, wortela, enz.; yerward in’t apreken. 

djoengkfe® mandjoengkl* schuin 
naar boven stokon; doorslaan van eenbalana; 
op den rug liggende, de voeten op en noer 
laten gaan b.v. om op die wijze kleine kinde- 
ren te wiegelen; fig. zich brutaal voordoen, 
trotseeren; basidjoengkl* wippen; si djoeng- 
kl* wipplank; bibit tadjoengkl* naar boven 
omgekrulde of vooruitatekende lippen; ta¬ 
djoengkl* hati uit zijn humeur zijn; padoesi 
djoengkl* een vrouw, die hot gaarne met man- 
nen aanlegt, die manziek of hyaterisch ia; - 
djoengkl* ana* toe djan ;3 tnanangih wiegel 
dat kind (op bovenbedoelde wijze) wat op en 
noer, opdat het niet huile;- si Anoe nan loen 
djoengkl* banai inda* basantaS katbnS N.N. 
ia zeer brutaal; hij zegt allea, wat hem voor 
den mond komt; tnanljahari lantai tadjoengkl* 
apijkera op laag water zooken; au>a*nti ta* 
pandai tnanari, dikatOkan lantai nan ta¬ 
djoengkl* hij kan niet danaen en zegt nu 
maar, dat de vloer wipt; (dikwjjla gebruikt, 
waar eigen onhandighoid wordt toegcachre- 
von aan het werktnig, dat men gebruikt). 

<yiilgki>“ tnandjingkl* op de tee- 
ncn loopen; di nan dalam basisaiam, di nan 
dangka basidjingkl* fig. Tokening houdon met 
de omatandighoden ; b.v. de uitgaven naar de 
inkorasten regelen. 

d jiimrkiO de ach(er8te toon aan de 
pooten van dieren; uitwaa; (gewoonljjk aan 
don duim). 

d.jangkang dood (ala grove uitdruk- 
king) omgekornen; mandjangkangkan van een 
ziekte: voel sterfte veroorzaken; djangkang- 
djangkang om een aterken graad van de lian- 
doling uit te drukken, b.v. djangkang-djang- 
kang balari zoor hard loopen; - sabanja-a 


kbpi ditanam, kinilah bih djangkang hoevoel 
koffie er ook geplant ia, ze ia allemaal dood 
gegaan; tnasd katoemboefthan banjo* banai 
oerang djangkang gedurende de pokziekte 
zijn er velen geatorven. 


djoeilgkaug mandjoengkang om- 
yallon,achterovervalIen; in zijn gansche lengte 
op don grond vallon; tadjoengkang zoo geval- 
len zijn; zoo liggen; mandjoengkangkan omver 
werpen; djocngkang djoengkatan of djoeng- 
kl*an ongelijk van het onderste gedeelte eons 
voorwerpa, waardoor hot opwipt; waggelen; 
ongelijk en in verschillende richting door el- 
kandcr b.v. van de tanden; - dioengkangkan- 
lah paga nan toen no* laloe padati gooi die 
achutting ten onderste boven, opdat de pa- 
dati’a voorbij kunnen; djan tidoeit di katid toe 
kakinb djoengkang djoengkl*an ga niet in dat 
ledikant alapon, het waggelt. 

iljongkoug I (naaat tjongkong) 


hurken; djan ditjatjahkan ikoe/t doedoett * 
tnandjongkong samitnglah ga niet met je 
achterate op den grond zitten, hurk maar. - 
II* een schuitje, uit een uitgeholden boom- 
stain beataande. 

(Ijangka span tusschen duim en 
vingera, vooral den middelaten; mandjangkai 
met 8pannen moten; djangka toendjoett * span 
tusschen duim en wijsvingor; djangka kaiing- 
kilng tusschen duim en pink; djangka katoed* 
tot aan het cerate lid van den wijavinger. 

(ljaitgkau mandjangkau met uitge- 
atrekto arinen grijpen, reiken naar iets; naar 
zich toetrekkon, halon; pai djangkau kalutn 
hatnbti di roemah ga oven mijn pen van huia 
halen; pandjangkau werktuig, waarmode naar 
iets gereikt of gegropen wordt; pandjapoci* 
nan djaoeith , pandjangkau nan hampitng fig. 
de rechtorhand van iomand; de porsoon, die 
in allea van dienst ia; pandjangkauan ala 
maat, n.l. zoover men reiken kan. 

nXiiis- (Ijongkah (met djoengkang gebruikt 
ala versterking). - (ook in de boteekenis van 
djoengkang). 

x!&t?:><yougkMl* kam; tnandjbngklh kam- 
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men, uitkammon; djongkihlah aboed-kau ba- 
kapoeloen samibig kam jo haar uit, ’t zit go- 
heel in do war. 

djanggoei”- kinbaard; b<p- djang- 
goti*- poelang kadagoefc zooalB do board op 
den kin terngkeert fig. bij elkandor passen, 
bij elkandor behooren; kb*- awcv-nS poelang 
kih padoesi nan toen , iblah badjanggoev- poe¬ 
lang kadagoed * banai anti, ala hij met die vrouw 
trouwt, zou hij met haar een uitstckend paar 
vormen; djanggoci* kambifng fig. voor iemand 
die een baard draagt, maar niet zijn dageljjk- 
ache gebedeti doet; (die baard komt hem vol- 
gena den Maleier dan nog niet toe). 

II naam van eon padiaoort (▼. II.). 

djoilggi* lang, nitgerekt van som- 
mige lichaamadeolen b.v. van den hala, hot 
bovenlijf, do beenen. 

djunggnng to hoog in vergelijking 
van hot grondvlak; lang en achranl van per- 
aonon, letters, enz. djonggang banai roemahkti, 
lauth koerang tinggi lab ith dat huia ia veel 
te hoog, de breodto orvan is te gering en de 
boogte te veel; sia nan mnnjoerbkti ? djong¬ 
gang banai hoeroeih toe. Wie heeft dat ge- 
schreven; wnt een houterige letters! 

djnuggn mot hot gowone of na- 
tuurlijko niet overoenkomende; ongewoon, 
wanstaltig; onaangonaain voor ’t gehoor oi 
’t gezicht. 

, djanggi (in geschr.) eon fabel- 

achtig dier, dat in de bosachen leoft en hot 
bloed van menschen on dieren uitzuigt. 

iljasa (op hoofdpl.) inlandach fiskaal. 
djiknlau (in geschr.) indien, ala. 
tljilalang brandnotel; fig. stoke- 

brand. 

djaladjnli mandjaladjau voortkrui- 
pen, langs den grond kruipen van planten. 

djuludjiili de regelmatige draf van 
paarden; vlot, vloeiend van hot apreken. 

djalapa' geopend liggon van een 
book; van een mensch mot armen en beenen 
uitgeetrekt liggen; mandjalapa-kan uitstnl- 
len, ten toon stelleo, te zien geven; badjala- 


po^an open en bloot verspreid liggen; tadja- 
lapw—ladjalapas- zoo duidelijk zijn, dot er goen 
nadere toelichting noodig ia; io‘a didjalapa ! - 
kan samitingpitih di lapi?<- waarorn ia dat geld 
zoo verspreid op dat matje gelegd. 

v_£i^L> l(jalsp 06 fi^ mandjalapoe/U- op den 
achterste vallen. 

(jjilnpu'’’ = djalapw-. 

(I jnlaiiipni mandjalampai in zeor 
vermoeide houding zitten of liggon, b.v. met 
het hoofd achterover en de armen slap over 
de leuning van een stoel; mandjalampaikan 
tangan de armen zoo laten liggen of hangen. 

(ljaloedjoesi I een dwaralat of 
boom ter afsluiting, zooals in station gobruikt 
worden; mandjaloedjoed rijgen, met groote 
steken naaien; door de reten van iets heen- 
kruipen; mandjaloedjoedi parakarti eon zaak 
nauwkeurig onderzoeken. 

djnloeiUoeitIt I (zio volgende); II* 
geluid van vallend of stroomend water. 

djnlodjoh I rommelen van don 
buik, ala men b.v. honger heeft; II* ’t geluid 
bij braking. 

(Ijilloi'fc® mandjaloefc ’t geluid ma- 
kon, dat aan het braken vooraf gaat. 

<ljiloe^ (zio vorige). 

(Ijnliiljicli eon slijmachtig vocht, 
uit den neus of mond komende; mondjali- 
djith het uitvloeien van dat vocht. 

»ljaU , »gii c ‘ mandjalhngw- vreomd, 
verwonderd op- of rondkijkon; ko'-a kir-a dili?- 
di nagari nangkti djan djalbiga<-djalingati 
maloe awa'- wat ge in deze stad ook ziet, go 
meet niet zoo voortdurend rondgupen, want 
ik word er verlegen door. 

djulf'pd'' mandjaUpbi wjjze van 
zitten vooral van vrouwen, n.l. met de beenen 
onder het lichaam naar denzelfden kant uit; 
fig. zich deemoedig voordoen; tadjaUpb<- op 
den achterste gevallen. 

•iiSULs- (ljiilcpbli (zie vorige). 

(Ijillllo* mandjalilb'- mot begoe- 
rigo blikken naar iets kijken. 

‘3*1djalid" mandjalib- wulpsch, smach- 
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tend kijken van vrouwen naar mannen; djalibi- 
dama kapadam een blik, zooals de damar- 
kaars, die op bet punt is uit te gaan; fig. voor 
de smachtende blikken van een schoone. 

(lj a ill 1)6 mandjambb met uitgestrekte 
armen naar zich toehalen; reiken naar iota; 
sapandjambtian een lengte van de voeten tot 
de vingertoppen, als men do armen uitgestrekt 
naar boven hondt; salah dj ambit maoelocitkan 
(zie salah tarti*). 

djambatan brug. 
djoeinbiilang eon kwelgeest of 
duivel, die ongesteldheid veroorzaakt of zich 
aan dieverij schuldig maakt; djoembalang lapa 
de kwelduivel, die iemand overvalt, als bij 
zonder eten op weg gaat en dit aan andoren 
vertelt. 

djambfc* baard (gewoonlijk ronde 

baard). 

c4*> lyiliiibooi® franje, kwast. 

»1 jainbn gerecht, portie, hoeveelheid 
eten bestemd voor eon zeker aantal personen, 
gewoonlijk voor 4 of 6; sadjamba fig. van 
dcnzelfden stand; mandjamba eten klaar zet- 
ten; fig. in gezelschap stilzwijgen; oerang 
mandjamba de persoon, die hot eten klaar zet 
(waarbij hij niet sprekon mag); mandjamba'i 
plants neinen rondom den disch; mu ha do- i 
djamba soerang-soerang fig. ieder bij zijn eigen 
work blijven of zich met zijn eigen zaken be- 
moeien. 

iljamboeft I (zie djamboeti) ba<- a 
sapandjang ikb banai djamboett kain kau 
waarora is de franje aan je kleed zoo erg 
lang; II* 6 < 5 n of meer winkeltjes bjj olkander. 

iljambang* (elders lambang) opge- 
krabd of omgewoeld van de aarde b.v. door 
het trappelen van paarden; kenteeken van 
gauw of morsig eten n.l. als het over- 
blijvonde eten hier en daar op het bord ver- 
sproid ligt; ba'-a satjapi * ik<& ana<- kti nuikan, 
lah djambang nasi di pinggangno waarora eet 
dit kind zoo gauw, de rijst ligt op zjjn bord 
vorspreid; a nan laloe samalam nangkti di 
laman djambang-djambang di no tanah wat 


kan er van nacht over het erf geloopen heb- 
ben, de grond is op verscheidene plaatsen 
omgewoeld. 

djoembang fraai, schoon van ge- 
stalte; moedig, dapper, flink; ana* sia toe 
djoembang banai roepSnb, koeli'-nfi poettih 
aboetU- nS pandjang wiens kind is dat ? het is 
zeer schoon; zijn huid is blank en het heeft 
lange haren; - sambilan oerang mampatin 
djoekan si Intan inda*- iS dia-dia (di apo-di 
apS) ifilah djoembang anat oerang toe negen 
personen vochten tegen N.N. en toch is hij er 
ongeschonden afgekomen; hij is met reoht 
een dappere kerel. 

djomboug* mandjombongkan ie¬ 
mand in de hoogte steken; iemand naar den 
mond praten. 

Ju*> dja»iba“ een groote, donkerroode 
djamboe; rood zijn van toorn, schaamte of 
inspanning. 

dj am bail (zelden) privaat). 
djamboe naam van een vruchtboom; 
do vrucht; bekende soorten zijn do djamboe 
ati, djamboe halting, djamboe monji de poe- 
rawih of piawih. 

*-*-4" lUoeillbai franje, kwast; man- 
djoembai als een franje of kwast hangen. 

* ■«<■«■ :> • (ljambiah (zelden) breede, kromme 
dolk. 

djooina'at (ook vrjjdag; 

vereeniging, bijoonkomst; mandjoema'atkan 
vereenigen. 

djoeinpO (zelden) badjoempb elkan- 
der tegenkomen; tegen olkander aan komen. 

vJuUi>- djoni|ta» mandjompa*- steigeren; 
badjompat vechten van paarden; fig. tegen 
elkander op willen; voor olkander niet onder 
willen doen; (vooral van aanzienlijken bij hot 
geven van feesten). 

iljampi een geneesmiddel, waaraan 
tooverkracht wordt toegeschreven. 

sJu4- djoomlali (op hfdpl.) som, geheel, 
totaal. 

{ y>- djail = djangan; I djan lai dibali 
koedo toe hagitnS maha koop dat paard inaar 
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niet; het is te duur; na<- djan opdat niot; 
djan lai laat staan, hoeveel te minder; djan 
lai ringgi * roepiah indw- laat staan een rijks- 
daaldor, zelfs een gulden heb ik niet; II* met. 

c*jU> djiimbatt (zelden) mandi djinabat 
baden na het uitoefenen van den bijslaap, 
(meer gebr. mandi djoenoei<■). 

^Ls-djiuiawi (in verhalen), padang dja- 
nawi een tooverzwaard. 

djantjy'oe (in pantoens) naam ran 
een fabelachtigen vogol. 

tdjanta* een bamboezen koker, om 
de tanggoeli in te bewaren. 

j^*=? djautang I dnidelijk, klaar, begrij- 
pelijk; djantong banai katb-katb si Anoe ma- 
noendjoefckan lllmoe nan toen N.N. is zeer 
dnidelijk als hij die wetenschap verklaart. 

II mandjantang klevorig, lijmerig zijn, juist 
▼an dikte b.v. van stjjfsel. 

djuntoeailg het hart; djantoetlng 
tangan de muis van de hand; djantoedng ba¬ 
tik de kuit; djantoedng pisang de hartvor- 
mige, eetbare punt van de pisangbloem; djan¬ 
toedng hati troetelnaam: beveling; angoeih 
djantoedng zeer boos; meewarig, aangodaan; 
spijt gevoelende; nan djantoednynb het ware; 
datgeen waar het op aankomt; kanai kapalti 
djantoedng op de gevoelige plaats raken; in- 
dw- badjantoedng schaamteloos, dom, onnoo- 
zel, onvorschillig. 

vJUa> (Ijaiit iC® knip met duim en vinger; 
kloinigheid; tarb djan tit 1 - om een kleinigheid 
spelen; di no djantifc, di awa- lah tjikoeih 
voor hem is’t een kleinigheid, maar voor ons 
is ’t van veel belong; rnandjantif- knippen 
met duim en vinger. 

djonta® badjonta * met de beenen 
afhangende op de venstorbank zitten (in 't 
oog van den M. zeer onbehoorlijk); basidjonta•- 
zieh in die houding vertoonen. 

djantnii mannetje inzonderheid van 
diercn on planton; (van personen als grove 
uitdrukking); dapper, flink, ferm. 

djiutau I eon soort komijn; II naam 
▼an een padisoort (v. II.). 


djimtoe si djantoe* krekel. 
djnnti mandjanti in trossen, plui- 
men enz. afhangen. 

djoentai mandjoentai vrij afhan¬ 
gen; doedoed*- badjoentai zitten met los af¬ 
hangende beenen ;bagindb badjoentai gemeono 
benaming voor’t mannelyk schaamdeel. 

j-SU> (Ijandjang ladder, trap; djandjang 
karang hardsteenen trap; de trappon eoner 
gerechtszaal; maningkb djandjang karanyvoot 
den rechter verachijnen; pa^ djandjang iemand 
mot lange beenen; badjandjany-djandjang een 
voor ddn geregeld achter elkander; mot trap- 
pen b.v. van geknipt haar; toeroen naitf- djan¬ 
djang uit- en inloopen; toepai djandjang een 
eekliorensoort; badjandjany nai&- batangyb 
toeroen fig. volgens stand, waardigheid, ouder- 
dom, enz. taatnbau dihimpi*- djandjang (zie 
ambau). 

djondjang mandjondjang stoige- 
ren; badjondjang vechten van paarden. 

ijSUi- djotindjoe:ing een stok of staak, 
waarlangs een klimplant wordt goloid; djocn- 
djoedng sirith zulk een stok voor de sirih- 
plant; fig. hij, die aansprakelijk gesteld wordt 
voor de uitnoodigingen; de porsoon, in wien 
ook anderen worden uitgenoodigd; djoen- 
djoedny banish de planten, o.a. galoendi en 
binykasb, die, ondor het prevelen van eon 
gebed, om do baniih geplant wordon, ton 
eindo de rijst tot goheimzinnigen steun te 
strekken; taboe djoendjoedng een hoog op- 
grooiend suikerriet; mandjoendjoettny stutton, 
steunen; badjoendjoettng een stut of steun, 
een echtgenoot hebbon; ana* din kabadjoen- 
djoedng mijn dochtor zal gaan trouwen; 
djoendjoednyan naam voor don grondloggor 
der Moh. godsdienst; ba^ djoendjoeiing tna- 
nampw- sirith zooals de leiboom, die de betel- 
rank ziet; fig. ’t is koren op zijn molen (v. II.). 
jLsuis- (Ijoildjoilg (zie djondjang). 

(l.jindjiciig (zie het volgeude). 
djeiidjt'iig mandjindjing met 
een of beide handen oplichten of dragon, 
waarbij hot voorwerp naar beneden hangt; 
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een voorwerp dragon, dat aan eon koord 
hangt; overbrieven, oververtollen*; badjin- 
djingan* oververtold on daardoor aan elkeen 
bekend; - katb-katb din tjakb djan didjin- 
djing bakih oerang toe go moot, wat ik je 
daar straks zcide, niet aan dat mensch over- 
vertellen; batali boelith diirv- batangkai boe- 
liifh didjindjing (zie tali). 

(lja lidji verbond, vorbintonis, 
ovoreenkomst, beloftoi bepaalde tijd, tormijn ; 
djandji doeti tahoen een afspraak van twee 
jaren; minted djandji sapoeloeith hart tien 
dagen uitstel vragen; lah sampai djandjinb 
zijn levenstyd was reeds daar; datum djandji 
verloofd; overeonkoiust aangegaan hebbende; 
pandjang djandji iemand, die altyd belooft of 
tolkens uitstelt; habih djb djandji uitgeniaakt 
met allecn te beloven, d. i. uitgestold; man- 
dapbi djandji zijn belofte nakomen; manjam- 
paikan djandji den tijd afwachten, waarop 
een belofte vervnld zal worden; maoebah 
djandji zijn belofte schenden; mamatji+kun 
djandji zijn belofte houdon; badjandji afspre- 
kon, ovoreenkomcn; 6a* badjandji djb oclandb 
zoonls bp het atspreken met Hollanders, d. i. 
precies doen, zooals afgesproken is; man- 
djandjikan iets toezeggen, belofte doon; pa- 
djandjian toozogging, belofte; dima tadjatulji 
ditapati wnar beloofd is, wordt vervuld; fig. 
wat boven ons hoofd besloten is, ondervinden 
wij ook. 

djniidjid* naam van een pas 
by hot schermen, waarby de rechtervoet naar 
voren gebraeht wordt, zoodat de hiel den 
grond niet raakt. 

(ljaildjiloe naam van een pas by 
hot schermen, waarby de linkervoet naar 
achteren wordt gebraeht zoo dat de teenen 
den grond niet raken. 

<Xis> djiiudd weduwe of weduwnaar, eon 
geschoiden man of vrouw. 

<y{ i ndail£* klaar, helder, b.v. van 
het zonlicht, het vuur, enz. tarang djhidang 
had vlug van begrip, verstandig. 

djoendai sidjoendai toovermiddcl, 


toegediond, om iemand waanzinnig te maken; 
toestand van waanzin, dikwyls voorkomende 
onder vrouwen, die een minnaar afgewozen 
hebben. 

sSAii djoendfch* I moedig, brutaal; II* 
mandjoendihkan uitrakken, afrukken, met 
spoed behandelen; djoendihkan samienylah 
boeloe ajam nan toen trek de veeren van die 
kip maar uit; api lah gadang djoeb djoendeh- 
kanlah koto kb-a di tih roemah ; het vuur is 
reeds groot, breng alios, wat in huis its, met 
spoed wog. 

djd I = dangan; II vorkorting van 
djanjO in den l s,l!n en 2 d ' n pers. djb din; djb ang. 

djoed alleen, slechts, niets anders dan, 
eveneens; ditantang laoei*- laoed djoeb ditan- 
tang langd langi'- djoeb men zag niets dan lucht 
en water; 6a* itoe djoeb datzelfdo; ’t is even zoo. 

djoi-ndah gebak,snoeponj,lekkerny. 
djoearO ceremoniemeester, foestrego- 
laar; boedjang djoearb de beschermgeest bij 
de hanengevechten. 

djoearan* hengelstok van bamboe. 
djoeboeaug* het gewelfdo dek op 
vaartuigen. 

a djoebnh lung opporkleed, tabbaard. 

oy>- djoetd millioen. 

djoedjoei* maudjoedjoei * aan iets 
trekken, pluizon, uitpluizen b.v. de idjoek , om 
er touw van te maken; uitwringen van natte 
kleoren, door de handen drukkend naar be- 
nedon te bewegen; mandjoedjoed-djoedjoed- 
iemand met zachto woorden, met een zoet 
lyntje trachten over te halen. 

djoedjoea* een gedeelto van den 

mast. 

djoedjotMlIlg maudjoedjoedng op of 
boven het hoofd houden of brongen; djoe- 
djoetlng-badjoedjoeitng op elkundor gestapeld; 
mandjoedjoedng kapalb loentjoedng mamikoett 
indat babahoe (zie pikoeit ); rudi batoeroev- ti - 
tah badjoedjoedng de bevelen worden opge- 
volgd. 

<\jo<Myoedh byzondoro genegen- 
heid, voorliefde, voorkour; djoedjoedh banai 






oerany mambali djaga si Anoe bij voorkeur 
koopt men de goederen van N.N. 

djoedjai mandjoedjai uitlokkcn; 
jets doen, met het doel, dat een ander ook iets 
doen zal; b.v. iets doen, om een under aan het 
lacben to maken. 

djodoe weerga, evenbeold, gelijke; 
sadjbdoe een span, een paar. 

djndi main djddi dobbelen; badjbdi 

dobbelen. 

djoea I naam van een boom; II naam 
van een visch. 

djoroilg I deel; sadjbrong een doel; 
badjbrong uit deelen bestaando; nagari ba¬ 
djbrong , kampoeitng baoempoeiU- de negorij be- 
staat nit deelen en de kampoeng uit groepen 
woningen; - II pinggan dibrong een ovalen 
schotel. 

oeroe dioeroe toelih schrijver; djoe- 
roe batoe de onderofbcier aan boord, die op 
hot anker te passen heeft en op de klippen 
moot letten; djoeroe moedi of kamoedi de 

stuurman. 

t^joro* mandjbrb uitstekon b.v. van 
een kaap; indringen b.v. van een zeeboezem; 
kampoedny tadjbrb<■ een kampoeng, die, in 
vergelijking van andere, naar voren ligt. 

djovrni deel, stuk, tlardo; godeelte 
van een negorij, dat een moskee heeft om het 
vrijdagsgebed te doen; badjoerai-djoerai in 
Barden; tadjoerai in Barden afhangen. 

djdang badjbang wedijveron, tegen 
elkander op willen; si Amin badjbang djti si 
liadoe nama nan kalabiih alb no Amin wed- 
jjvert met Badoe wiens feest hot grootste 
zal zijn. 

djoongoei* uithoek, punt, kaap; 
mandfucngoeb vooruitsteken, vooruitspringen, 
boven andere voorwerpen nitsteken. 
djongH'' (zie djanga'-). 
djoengt'*'* plaagziek, lastig zjjn 
voor anderen; djan sadjoengb itoe banai soe- 
bari ang ana- rang gadang go moogt niet zoo 
plaagziek of lastig zijn, al zijt ge ook’t kind 
van een aanzienlijke. 
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djOngft*'* laag van achterhoofd. 

<l.jI (zie djbang)] II mandjba* 
optrekken; mandjba 1 la'ib de zcilen bijzetten. 

(|joei6* wankelen, waggelen, elk 
oogenblik dreigen te vallen; topzwaar, te hoog 
in vergelijking van het grondvlak; - ba<-a 
inda* dirabahkan karambit toe , taga^-nb sa- 
djoeiba waarom wordt die klapperboom niet 
omver gehaald, hij staat te waggelen als iots. 
djolitr als, indien, zoo, ingeval. 
djoegi® (zie volgende). 
djbgi®* I nat, doorweekt; ditarat 
nS di hoedjan sadjbgi*-djbgit awa* wijl ik in 
den regen moest blijven wachten ben ik door 
en door nat geworden; II gernineerd, alles 
verloren hebbende; djtigi* awa* samalam 
nangkb bamain, sasiang-siang hari alah sa- 
mitng , ik ben dozen nacht door het spel ge- 
ruineerd; tot den morgonstond heb ik niets 
dan verloren. 

<Ubga* I oerang djbga^ personen 
van een slecht, losbandig gedrag; roovers, 
dieven, spelers; II* (zie djba±). 

(\joegoeath in de uitdrukking nan 
djoegoe/th nan pangkoetth voorkomendo in hot 
cxcuns, dat een eeremoniemeester raaakt, 
wanneor de gasten gezeten en de spijzen op- 
gedischt zijn: kb lai nan hiring nan ginding 
nan djoegoedh nan pangkoetth, minta *■ dibari 
ma'af kami als or aan de plaatsing of aan hot 
eton iets mankoort, dan vragen we daarvoor 
vergiffenis. 

djogi in do uitdrukking bangki £ 
djbgi niet weten, wat men doot; zonder be* 
wustheid handelen. 

4joea mandjoea verkoopen; djoea bali 
koop on verkoop; badjoea verkoopen als han- 
delaar, handelen in; tntlndjoea numb oerang 
met bedriegelijke oogmorken icmands naam 
gebruiken; mandjoea matb (zie mandjaga ma- 
tb ); ladjoea (zie tad jag a ); mandjoea lagv- io- 
mand beet nemen, iets wijs maken; mandjoea 
tangkai pangkoed dado * komt overeen met 
onB: knollen voor citroenen verkoopen; di- 
djoea moengkb dibali verkocht en daarna ge* 
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kocht worden, d. w. z. zich ala koopman eerst 

overtuigen of zekero koopwaar gewild zou 

zijn en zich er daarna van voorzien; fig. eerst 

denken en dan kandelen; djbkb- didjoea dja- 

oedh-djaoetth djbkb<- digantoedng tinggi-tinggi 

docn en laton kunnen, wat men goed vindt; 

zonder eenige verantwoording gozag uitoe- 

fenen. 

> 

(ljoeloea mandjoeloett recht vooruit 
schniven of steken; uit iets voor den dag ko- 
men, ergons nit steken ; djoeloett djala zonder 
bepaald doel overal in- en uitloopen; piere- 
waaien. 

(Ijolailg mandjblang schrijdolings op 
den nek of op den schouder dragon; badjblang 
Bohrijdelings op iets zitten. 

£?£=>■ rtjoloilgpas, kortelings, begin, oor- 
zaak, reden; djblong tibfi pas gekomen; djb- 
long gadang nog niet lang groot; djblong ba- 
boeah voor de ecrste maal vruchten dragendo; 
oerang djblong iemand, die voor de eorste 
maal pas getrouwd is; manggih djblong ba- 
tnoesin de roanggis boginnen pas druk te wor¬ 
den ; a djblongnb, moengkb ang batjaka * djb 
si Anoe wat is do oorzaak, dat ge met N N. 
hebt gevochton ? ba<- boedjatig djblong bakarih 
zooals een jonkman, die voor’t eerst een kris 
draagt; fig. opgetogen en in ongunstige be- 
teekonis trotsch, verwaand; (zoo ook: banana* 
gadih djblong basoebang en ba'-ana’- gadih djb¬ 
long tnanoembocfc ); rang dark djblong mn- 
noeroen zooals een Bovenlander, die voor ’t 
eerst naar de Benedenlanden gaat; fig. on- 
handig, lomp. 

(Uoolieilg ongelijk, scheof, wanke- 
lend; djoelitng taga* weifelend, onzeker, b.v. 
waar men zich verdedigen moot; djoelibig 
basb* krom praten. 

<ljdlt>ng scheel, loensch; (zie ook 

djoelibng). 

<yoeloeit® mandjoeloeiU met iets 
langs afhalen, afstooten, fig. uitlokken, uit- 
visschen; inandjoeloeiU-djoeloctV- paroei * ste- 
kend, brandend gevoel in de maag, waarbjj 
noiging tot braken; djoeloetiJ-djoeloefc hantoe 
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een roode vrucht, die van binnen zwart is, 
aan een slingerplant groeit en als genees- 
middel dient; pandjoeloefc werktuig om iets 
af te halen, aftestooten ,-badjoeloefc mo e ngkb 
larih fig. eerst vragen, dan pas krijgen ; nan 
didjoeloefc inda * dapb nan pandjoeloefe t ingga 
diatbh waar men naar stoot krijgt- men niet en 
waarmede men stoot blijft hangen (in den 
boom); fig. overeenkomonde met goed geld 
naar kwaad geld gooien. 

djoelie* (zie djoelibng). 
djolali (zie bij oebi). 
djoli eon paar, n.l. mannetje en 
wjjfje; ook wel van voorwerpen, die bij ol- 
kander passen. 

djovlni I rank van kruip- of slin- 
gerplanten; mandjoelai zich hechten aan iets 
anders; van de uiteinden van takken: zich 
slingeren om, overkruipen naar een andere 
plant; bari badjoendjoedng katjang toe djan 
mandjoelai poetjoed'-nb plants een stok bij die 
katjang , opdat de toppen zich nergens aan 
vast hechten; tadjoelai naar benedon afhan- 
gend; aka mandjoelai het verstand ontwik- 
kelt zich. - II naam van een padisoort (v. H.). 

djoelfe* mandjoeli* lekken, over- 
slaan van vlammen; kb'- minja'- didjoelb- api 
kabanja*an mambaka roemah als de vlam bij 
do olie komt ontstaat er veolal brand; aka 
badjoelic hot verstand ontwikkelt zich. 

djoenoei 6 in mandi djoenoei c zich 
baden na den bijslaap. 

«J-~> djoli toeh, dan, dan toch. 

<ljoehotMlng mandjoelxoedng een 
voorwerp, dat zich in do hoogte bevindt, af- 
stooton bij dat werk tevens wat opspringende; 
iemand van beneden naar boven oon stoot of 
steek toebrengen; djoehoedng paramajb een 
duivelskunst, waardoor men iemand ziek of 
ongelukkig maakt. (Van den vijand wordt go- 
woonlijk een teekening of afbeeldsel gemaakt, 
waarin, onder ’t prevelen van een toover- 
formule, een gat gestoken wordt); mandjoe 
hoedngkan iets op bovenbedoelde wijs afstoo¬ 
ten ; kb<- inda>- satnpai panggalan kaboeah nan 




toen, djoehoe/ingkan malah als die stok niet 
tot aan die vruchten reikt, stoot zo dan op- 
springende af. 

djohari (ook djoeari) ervaron, 
knap, kundig. 

djtthilieh adat djahiltfh overoude 

ad at. 

verkorting van andjit. 

* ■ » « > djiboeilh* domkop, stommeling 
(veelal als scheldwoord); veelvraat, gulzig- 
aard. 

<yi<Iji® vies van iets zijn; foei; 
(tegen kleine kinderen vooral); inda* djidji * 
ang makan toe ben je niet vies, om dat te eten. 

djidjie tnandjidji# grijnzen, de 
tanden laten zien; drenzen, huilen; djan di- 
djidjitkan an<v- kith manangih jli baiktt ge 
raoet niet zoo grijnzen tegen dat kind, het zal 
gaan huilen; djidjii-djidjiVi dikwijls de tan¬ 
den laten zien; dikwijls huilen; pandjidjii 
huilekalk; (ook wol lachebek). 

t<Ui«Ia* mandjida vereolt worden; 
hard en grof worden van de huid; kaal wor¬ 
den, afslijten van kleeren; b.v. aan de elle- 
bogen van de jas enz. 

Oj*>- djiriv® huisjo, bij do graven van aan- 
zicnlijken. 

<ljiroeih spits toeloopond; voor’t 
gezicht elkandor naderend, zooals de kanten 
Tan een langon weg; sadjiroeih pamandangan 

een gezicht ver. 

tJjtfronR krom, bochtig, slingerend; 
van de rechte richting afwijkend b.v. bij het 
inscheuren van lijnwaad, of de wijze, waarop 
het paard op hot sehaakbord verplaatst wordt; 
djalan mandjirong een weg, die met een bocht 
loopt; slingerpad; kleine of binnen weg naar 
of in do kampoeng; djirong-badjirong djalan 
di kampoeitng de wegen in de kampoeng slin- 
goron in verschillende riohtingen. 

js>- <yira» (somtijds ook djara *) I een 
boom met kleine, roode vruchtjos; II badjira* 
een kinderspel. 

djingau mandjinyau mot vooruitge- 

atokvn hoofd naar iets kjjken. 


£**=>■ djipam; tak; badjipang gotakt, gnf- 
felvormig, gevorkt; hati badjipang dubbel- 
hartig; djan dipitjajSi banai katti oerang toe 
hatinS badjipang ge moet niet to voel vertrou- 
wen stellen in ’t geen die man zogt, hij is 
dubbelhartig. 

I badjiVb in kronkcls afhangen 
van touw, enz. bad jilt) aka tjinti naam van 
een patroon van snijwork; tadjilfi in kronkcls 
op den grond liggende. 

II* djfl8 biH naam van eon gebak (v. H.). 

tljilfe* mandjilh likken, oplikken, 

nllikken, fig. geruineerd; didjilh hari vorveld 

van de huid tengevolge van hot branden der 

zon; did j Hi- koenang-koenang zonder haar op 

’t hoofd; lah sadjilh-djilhnd si Anoe maroegi 

badjaga N.N. is geheol geruineerd door schado 

in don handel. 

} 

£djiloe&ng (= toemboed). 

djihini mandjilam likkobaardon, don 
smaak van iots wegkrijgen; naar iets vorlan- 
gen of naar meer ervan verlangen, als men 
er van geproefd heeft; tadjilam verlangend, 
begeerig naar iets gemaakt zijn; b.v. naar’t 
einde van eon vorhaal, waarvan men slochts 
een gedeelte gehoord heeft. 

&JLj> djilall holder door schoonheid; glim- 
mend; door en door schoon; zuiver; geheel 
op; mundjilahkan schoon, holder maken, op- 
makon, vertoren; mandjilahkan tjawan soedah 
dibasoedh hapoeih djS kain om kopjes holder 
te maken, moet men ze, na ze gewassohon te 
hebben, met een dock afvegen; lah sadjilah- 
djilahno awa s - bat- tji* a jam diapoeih djfi 
daoen sikasfc ik bon zoo schoon mogolijk 
ovenals als kippendrek, die afgeveogd is met 
hash blad d. w. z. ik heb geon oent meer; ik 
ben zoo arm als Job. 

I djimat (meer adjimat of azimat) 

amulet. 

II djimh op, nit, af; lah djirnh nasi ta- 
sandoe/U al de rijst is opgeschept;- mandji- 
mhkan op, nit, afmaken, voleinden; sadiimh - 
djimhnS geheel en al op; zoovoel als or was 
of waron; tot het loatsto of den laatsten too; 

17 
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vJbLg- 


sadjimi^-djimhnb pitih awai tabalandjbkan 
ik heb mijn geld tot den laataton cent uitge- 
geven; 8 adjimi*~djimi*nb oerang iahimbau di 
awa* tot den laataten persoon toe is door mij 
uitgenoodigd. 

(\jillli p een soort van klem, on- 
niacht ora den mond te openen; fig. met den 
mond vol tanden zitten; voortdurend atil- 
zwijgen, vooral gezegd van personen, die dit 
doen, als zij in gezelachap zijn. 
djinib soort. 

JU>> iljina 1- mak, tarn, getemd, vriend- 
achappelijk, gezellig; mandjina'-kan teramen, 
enz.; mandjina-i zich tegenover iemand tarn, 


vriendschappolijk, gezellig voordoen; djinv- 
pitih di nb van peraonen, die op eene gemak- 
kelijke wijze aan geld komon; b v. van koop- 
lieden, die gelukkig zijn in den handel; djina <■ 
parapati tarn, zooala de duiven; (ala men te 
dicht bij hen korat, vliegen zij weg); van vrou- 
wen, die voor mannen elechta in Bchijn ge- 
makkelijk te naderen zijn. 

djinieh* acboon, zuiver,rein, helder; 
lah djinih banal kb basasah dat goed ia zeer 
helder gewaaschen. 

djiO leven, ziel; benaming ala lief- 

kozing. 

^_o>- djibill geeat,zoowel goode ala kwade. 


s T i- 


tja» geluidnabootaing van kleine voor- 
worpen, die in den modder vallen (zio datjat). 

v^JL=>- tjaboei® mantjaboei * uittrekken, 
uitrukken; mantjaboei *■ banjanji hoog uitha- 
len, de keel uitzetten bij het zingen; mantja- 
boeis- oerang iemand uit zijn betrekking ont- 
alaan; mantjaboei^kan iet8 uittrekken, uit¬ 
rukken b.v. mantjaboei'-kan rotmpoeU- graa 
uittrekken; batjnboei- vingt-et-un apel; trente- 
ot-un Bpel; njab tatjaboei * geatorven. 

tjaba I zorgelooa, achtelooa, niet 
zuinig \mocntjoeAng tjaba onvoorzichtig in bet 
sprekon; flapuit; tjaba banai oerang kb pitih 
dipasfrwseratkan samibng deze man ia zeer 
achtelooa, zijn geld legt hij maar overal ver- 
atrooid neer; II in pantoena: luid, hardklin- 
kend b.v. digoegoeA agoeitng nan tjaba. 

tjaboea mantjaboeA in het water ver- 
dwijnen, onder water duikeleu of dompelen; 
mantjaboeAkan iota indompelen; sitjaboeA I 
bemooial, wijaneua; a goenbnb kadjb oerang 
disalbi, ib malah sitjaboeA banai ang wat held 
go met anderen mee te doen, je bent een rechto 
beraoeial. 

II* aprinkhaan; IjaboeA tjaba masoefc kam- 
poeAng oerang (eon dor zoogen. oendang* nan 


8 alapan ) op een ongomanierde wijze in do 
kampoeng komen en daar rondloopen. 

'ji .il— 5? tjabaug* naam van een model 
hoofddoek. 

tjaboea® mantjaboeA^ indompelen 
b.v. de vingertoppen in ’t water; tatjaboeA'- 
ingedrongen zijn b.v. matb aua- tatjaboeAdi 
daoen kajoe ik heb een boomblad in mijn oog 
gekregen. 

tjabifi* geacheurd, veracheurd, afgo- 
achourd; tjabifc-tjabifc in atukken geacheurd 
of veracheurd; mantjabifc acheuron, veracheu- 
ren, afacheuren; mantjabitfi-tjabii’ L in atukken 
acheuren of voracheuren; mantjabi!*- harang 
aehreeuwen, zeer luid apreken; tjabifr-tjabifr 
boeloe ajam evenala dat men kippenveoren 
acheurt;fig. van echtgonooten of farailieleden 
telkena twiaton en weer vrede maken; man- 
tjabifr moerah , mandjahi> sari*- acheuren ia 
gemakkeljjk, maar ’t dan weer naaien ia 
moeieljjk, fig. brouilleeren gaat gauw genoeg, 
maar weer de oude vriendon wordon, gaat 
moeielijk; mantjabiS'*■ badjoe di dadb fig. open- 
baren datgeen, waarvoor mon zioh achamen 
moot; manljabifc sirieh di tjaranb, mambab 
katangah balai de airih in de betelachaal 






scheuren en naar de balai brengen, eon cere- 
monie, waarbij over een bloedverwant het 
banvonnis werd uitgesproken. 

tjalioe pantjaboc eon vallans ora oli- 
fanten, rhenoeerossen en tapirs te vangen 
(t. H.). 

Ljl5r tjabau mantjabau met haast of ter 
emuik wegnemen, wegkapen, afkapen; ma- 
Annan di tangan oerang ditjabaunb hij neemt 
hot eten van onder icmands handen weg; si- 
tjabau ieinand, die zich geraakkeljjk laat beet- 
neuien, een hals. 

»JU> tjabooith in do war, in rep en roer; 
tjaboetth kampoettng di oerang malting tadi 
malum de kainpoeng is gisteren nacht door 
een dief in rop en roer gobracht; man tjaboetth 
in de war brengen, in rep en roer brengen, 
verontrusten. 

tyU? tjata vlek, littoeken, zooals door 
het vaocineeren; batjata bevlekt, bezoedeld, 
geschouden; djan ditarimb oerang toe kabi- 
nantoe aga 1 batjata toemah , ge moet dien man 
niot tot schoonzoon nemen; hij is niet veel 
bijzondors. 

jJ'L=- tjatoett I een soort van damspei; 
boedh tjatoett de stukken danrbij. dumschijvon, 
stnkken bij het schaakspel; patjatoettran het 
bord bij dorgelijke spelon; II stiksel; man- 
tjatoett doorsteken van matrassen; stikken met 
gouddraad; III* tjatoett api vunrslag (v. IL). 

tjntoeih mantjaioeih snoepen; te- 
gen elkunder slaau b.v. van de tanden; bij ten 
vau paarden; fig. booze of bescharaende zin- 
spelingen rnaken; mantjaioeih api of mantja- 
koeih api vuur slaan; mantjaloeih-tjatoeih ma- 
kan met lange tanden eten. 

piil^r- tjatieng mantjatitng laten wegaprin- 
gen, door met do vingertoppen op het oene 
einde van het voorwerp to drukkon; scherp, 
beleedigend zijn van woordon; katb-katb si 
Anoe banja* nan mantjatiing de raeeste woor- 
den van N.N. zijn kwetsend; tjatilng-tjatiengi 
▼an vrouwen: zich aanstellen; tjatiing-tjatitngi 
padoesi nantoen roepbnb na* balaki si Anoe; 
wat stelt die vrouw zich aan, het schijnt, dat 
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zij N.N. tot man wil hebben (men zegt dit 
b.v. als een vrouw onder een of ander voor- 
wendsel gedurig voorbij de woning van een 
man korat of tracht hem te ontraoeten). 

Uub*- tjatoett* kap, houw; man tjatoett* 
kappen, hakken, houwen; afhakken, stukken 
uit iets slaan b.v. met een mes; toepikken* 
b.v. van vechtende vogels; mantjatoett*kan 
iets gebruiken om te houwen, enz.; tjatoett*- 
tjata i bedrjjvigheid ; allerlei geluiden van 
werklioden, die bezig zijn; tatanykb* oerang 
mailing lah kanai tjatoett- kanjibignb de dief 
is gevangen, hij kreog een houw over het 
voorhoofd; ajam nan manang inda- mantja- 
toett* lai de haan, die gewonnen heeft, pikt 
niot meer toe. 

tjatjfc® gebrek, fout, smet, vlek; 
batjatji* goschonden, met gobrckon enz. fig. 
van lage afkomst zijn; mantjatji* aamorkin- 
gen raaken, schcmpen, op de gobreken van 
iets wijzen. 

y>l$- tjatja pokken, ontstaan door inen- 
ting; mantjatja I vaccineeren II horhaaldeljjk 
slaan, kloppen, tikken, ranselen; ditjatja tja- 
nattg pamanggii er word op het omroopers- 
bekken geslagon; tjatja banai kapalanb djb 
tjikoeih, djuht- banai ana* kb stomp hem ter 
dego met jo knokkels op het hoofd, hot is erg 
stout dat kind; pantjatja goudsmidshamertje. 

tjatjaug een boom, waarvan de 
schors een donkerroode verfstof oplovert. 

tjatjoettng batjatjoettng in tegen- 
strijd zijn, niet harmonioerend, woordenstnjd 
hebben, redetwisten; patjatjoettngan punt van 
vorschil of dispuut; mampatjatjoettngkan ovor 
iets redetwisten; a nan dipatjatjoettngkan oe¬ 
rang tangah djalan toe waarover hebben die 
menschen onder weg verschil? 

jjsclsj- tjatjittng aardworm; ba-tjatjicng 
kapanthan ongedurig, geen rust in hot lichaam 
hebbon; kanagari tjatjiing grove uitdrukking 
voor: sterven. 

tjatja* hagedis II mantjatja* knjj- 
pen; in 't vloeseh zetten van de nagels, aan- 
grijpen met do klauwen; zakkerollen; pan- 






tjatja £ zakkeroller; mantjatja* tongga * gaten 
hakken in de balken voor den bouw Tan een 
hois; t aloe ft tjatja*an gezwollen liesklieren; 
boeliih koekoe na* mantjalja * nagels gekregen 
hebben on nu willen knijpen d. w. z. van een 
geschonken recht of voordeel gebruik maken 
tot nadoel van den schenker. 

tjatjau ongedurig, bewegelijk, niet 
bij zijn werk blijvend, uitlooperig; mantjatjau 
van alles tegelijk beginnen, zonder iets tot 
een einde te brengen; oerang nan tjatjau in¬ 
da* mamasa*kan nasi hij die ongedurig is, kan 
geen rijst gaan koken fig. hij die niet bij zijn 
werk blijft, kan zelfs bet gemakkelijkste niet 
verrichten. 

tjatjah I een werktuig bij het wo¬ 
ven, bostaande uit een lap of uit een Btuk 
klapperbaBt, dat telkens eventjes in’t water 
wordt gedompeld, om er de draden meo te 
bovoehtigcn; II oogenblik, eventjes; satjatjah 
een oogenblik, een weinigje; ba*a satjatjah 
samiing sikb waarom koint ge maar voor een 
oogenblik hior? tjatjah nangkti zoo even; tja- 
tjah lai zoo aanstonds, nog een oogenblik; 
mantjatjah even van iets proeven, er een likje 
van nemen; tjatjah tjatjah barb rakolings, op’t 
kantje af; mantjatjahkan eventjes neerzotten, 
eventjes doen ophouden; inda* boeliih man¬ 
tjatjahkan ikoed men kan zijn achterste niet 
oventjes neerzotten; men heeft geen oogen¬ 
blik rust; tatjaljah even aangeraakt hebben; 
hambfi tarambau ikoed hambb tatjaljah kala- 
tjah ik viel en raakte met mijn achterste even 
in den modder; - sajang di garam satjatjah 
diboesoedikan kabau nan sikoed op eon kor- 
reltje zout zion en een heolen buifel doen be- 
derven; fig. door verkeerde zuinigheid voel 
nadecl lyden; hati koetnan samb ditjatjah 
hati gadjah samb dilapah als het’t hart van 
eon koeman is, dan krijgt ieder er maar een 
heel klein stukje of maar een likje van; 
maar is het ’t hart van een olilaut dan kan 
ieder daarvan groote brokken eten; fig. kleino 
zoowol als groote winst gelijkelijk deelen; 
zoo ook: kb* sakitk diagieh batjatjah, kb* 



banja* diagich baoempoed * als het weinig is 
bij likjes, beetjes en als het veel is bij hoopen 
verdeelen. 

(i tjatjah lai is plaatselijk tjalai, wat dan ook 
voor een groot tijdsverloop wordt gebruikt). 

tjatjoeiih* mantjatjoedh hinderen, 
storen, lastig vallen; kb*- oerang toed mangi- 
tji* djan ang tjatjoedh als oude lieden praten, 
moogt ge hen niet storen. 

tjada doek, zakdoek. 
tjada* inda* tjada* ongetwijfeld, 
zeer zeker; ana*-ana* kb*- inda* baradja in¬ 
da* tjada* djadi rang djahh als kinderen niet 
leeren, worden het ongetwijfeld slochte men- 
Bchen; djan ang pandji* djoeb kajot nantoen , 
kb*- tarambau inda* tjada* lai (klim tooh niet 
in dien boom, als ge valt, komt er niets meer 
van je terecht (ben je or ongetwijfeld ge- 
weest). 

tjadlfe* I zwaarden of vlerkon van 
een sohuitje; kb*- di bidoed* tampan katjadii* 
als go in een bidoek waart zoudt go eon zwaard 
gelijken (gewoonlijk gevolgd van: kb* di dark 
tampan kalaka en waart ge op ’t land dan 
zoudt ge’t aanzien van een lakar hebben) fig. 
je bent een groote domkop. 

II (zie 

tjada i mantjadaikan iets goring 
schatten, mot onverschilligheid behandelen, 
niet tellen. 

tjarO wijze, manier, aard, gebruik; 
tjarb boelb (of boekb of boengkang) onkiesehe, 
ongekuischte taal; oeang tjarb gold door do 
bruid aan don bruidegom gegevon, nn het 
huwolijk en by het scheiden door haar terug 
to ontvangcn. 

Ojls?- tjuroei® vuile, onzedelijke taal, go- 
meene benaming voor het vrouweljjk scliaam- 
deel; batjaroei* vuile taal praten; mampa- 
tjaroei*i met vuile taal bejogenen, uitschol- 
den; paljaroei* vuilbek. 

tjara* mantjara 1 drinken uit een 
voorwerp, zonder dit aan den raond te zet- 
teu, in den mond leog laten loopen, b.v. een 
ei; uitslurpen; minuen aii inda* ilb* ditjara* 





tatjakii* awa^ water op die wijze drinken is 
niet goed, men verslikt zich; mantjara* ban a* 
fig. afzetten, uitzuigen, woekeren; oeranrj nan 
kcntjong hatinS amoetfh mantjara* bana* oe- 
rang iemand, die bedriegelijk van aard is, 
houdt er van een ander af te zetten; pan- 
tjara* bana* woekeraar, afzetter; pantjara* 
tag a* iemand, die op bedoelde wijze drinkt, fig. 
een ongemanierd, een Bchaamteloos mensch; 
pantjara* taloeti een kip, die haar eigen eie- 
ren oitzuigt fig. een man, die bloedscbande 
pleegt. 

ojL? - tjarooft* hoi to, in ham b.v. aan den 
kant van een rivior; nis in een berg; diepe 
keep in een boom; mantjaroetl* van onder de 
bovenvlakte wegnemen; eon diepo keep ma- 
ken; II* bamboezen koker in de soerau, 
waarin water voor de reiniging der voeten; 
III* = tjaroei*. 

tjariG* mantjarit'* draaien, boren; 
invreten van een wond (meer gebr. lari#*) 
lonta ditjaril* een uitgedraaid oorversiersel 
in den vorm van een schijf. 

r)-* tjaram mantjaram inzakken van 
losse aarde; naar beneden schieten van vo- 
gels; tatjaram ingezakt, ingevallen b.v. van 
de wangon; ( pipih tatjaram) ; kapatang hambu 
timboen loebang nangkb kini lah tatjaram sa- 
kali gisteren heb ik dit gat volgegraven en 
na is alles weggezakt; laki-laki malah ma- 
nampa* tikocih mantjaram jO kabauah als do 
laki-laki angin (een soort van alang) een 
muis ziet, schiot hij pijlsnel naar beneden. 

tjarau batjaran kibbelen, krakeo- 
len; patjaranan oorzaak van gekibbel; a 
atano patjaranan tjakb kb ? Wat was oorzaak 
van het gekibbel daar zoo even P 

tjiiruh mantjarah hakken, in stuk- 
ken bakken; bahagian kitb nan saparampi* 
kabau kilb tjarahlah kini dit onB vierdedeel 
van den buffo], zullen wo nu in stokkcn hak¬ 
ken ; batjarah bij godeclten, bij kleine hoe 
vcolheden; orrang manggalih garam mambali 
baraifh , mandjoea batjarah de kleinhandola- 
ren in zout koopon in’t groot in en verkoo- 
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pen in ’t klein uit; mampatjarahkan in klei- 
nere deelen verdeelen b.v. van iets, dat men 
gezamentlijk gekocht heeft. 

fjnroe&h af, klaar, in orde, gereed, 
schoongemaakt; bar eh tjaroebh rijst, die go- 
heel schoon gemaakt is; tjaroefth-tjaroetlh ge- 
heel klaar, enz. mantjaroetthkan af, klaar, enz. 
maken. 

tjiiri mantjari zooken, opzoeken, 
opsporen, nagaan; mantjari-tjari vitten, spij- 
kers op laag water zoeken; onaangenaamhe- 
den uitlokken; mantjarikan voor een ander 
zoeken; pantjari zoeker, werktuig om te zoe¬ 
ken; pantjarian kostwinning, bedrijf, bezit- 
ting door eigen arbeid verkregen (ook haratb 
pantjarian ); batjari-tjarian elkander zoeken, 
verstoppertje spelen; tjari-mantjarikan voor 
elkander zoeken; mantjari koctoe datum idjoelt* 
ongedierten in de idjoek zoeken fig. iets zoe¬ 
ken, wat moeicljjk te vinden is; het onmoge- 
lijko willen; mantjarikan poenggoeitng to* ba- 
sab'- kupulb to* batoekoei* voor don rug en hot 
hoofd zoeken, die niet gedekt zijn, fig. den 
kost voor zich zelven zoeken. 

tjnrni mantjarai vun dieren: niet 
meer bij de moeder zijn; mantjarai manjoesoe 
van de borst zijn, niet meer zuigen; mantja- 
raikan scheiden, n.l. andoren van zich zelf; 
mampatjaraikan van elkander scheiden; ba- 
tjarai scheiden, gescheiden zijn; batjarai lari 
van elkander wegloopen \tatjarai afgescheidcn 
zijn, niet mogen mcedoen aan iets;pa(/urai<m 
reden tot scheiding, plants, waar een voor- 
worp van een ander gescheiden is of de doe- 
len van een zelfdo voorwerp gescheiden zijn; 
tjarai birai verstrooid, geheel uit elkandor; 
batjarai ba* kadamarn, babaoett ba* kamoduh 
gescheiden is 't alsof men de koorts zal krij- 
gen en vereenigd, alsof men broken zal; fig. 
van echtgenooten, familieleden of vrienden: 
bij elkandor zjjnde, ruzio maken of elkander 
haten en van elkander zijnde, elkander erg 
missen; barfh tjarai naam van een padisoort; 
ook de gowone rijst ter onderscheiding b.v. 
van de klecfrjjst. 
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tjnilgailg verbaaad, veratomd, ver- 
suft; si tjangang een Buffer; mantjangang we- 
zenloos, gedachtelooa zijn, suffen, wezenlooB 
ataren; manga mantjangang ang doedoett<- a 
nan ang aga s -i waarover zit go zoo te suffen, 
waar denkt ge over ? tjangang-tjangangi heele 
maal in do war zijn; in’t geheel niet weten 
wat te moeten doen b.v. van iemand, wien 
verschillende dingen te gelijk gelast wordon. 
tjangoeitug* (zie tjongoei*). 
Ijanga* (zie tjangang). 

Ijangnia mantjangam in den mond 
opvangen; toehappen zooals b.v. een bond. 

ycls* tjangoe* naam van een bamboezen 
muziekinatrumentje, waarop met een stokje 
geslagen wordt (v. H.). 
tJiLs- tjango* gulzig. 

tjangoei* mantjangoei* met do 
armen over elkander zitten; luiercn; toekij- 
ken; wachten; verlaten achterblijven; man- 
tjangueit lah ang sikb salarb din makan ge 
kunt toekijken (ook wacht hier maar) terwijl 
ik eet; - si tjangoei* een lediglooper; vruch- 
ten, die in rijpen toestand lang aan den boom 
blijven hangen; basitjangoei £ wachtende zijn; 
▼an vruchten in rijpen toestand lang aan den 
boom blijven; ba^a iwia - makan djoeb nasi 
lah basitjangoei » waarom eet ge toch niet, do 
rijat staat al lang te wachten; tatjangoei<■ te- 
leurgesteld, omdat men b.v. bij het uitdoelen 
nieta gekregen beeft. 

tjnilgnh mantjangah gapen, open- 
Btaan, open en bloot ataan of liggen; tatja- 
ngah gapend, oponstaand; open on bloot lig- 
gon of ataan; tjangah-tjangahi gala * met open 
mond of luidkeela laohen; - safe lamari toe 
tatjangah samiittg makanan didalam doe die 
kaat dicht, ze staat open en er ia eten in; kte 
iloedoefli- djb oerang pa tori'--pa loci'- djan tja¬ 
ngah-tjangahi gala* ala ge bij fataoenljjke 
lieden zit, moot ge niet luidkeela lachen. 

Ijnngiell* mantjangiih = mantja- 
ngoei *, ba r -a mantjongiZh samiing pailah ba- 
kadjb waarom luiert ge zoo, ga werken; - 
lah mantjangilh aw as- manantikan si A noe ik 


verbeuzel mijn tijd met dat wachten op N.N- 
tjapo een aoort van wilde aalie. 
oolu- tjapfe“ anel, gauw, behendig; tjapi* 
lagb gadang kanai die te haaatig ia bij’t vech- 
ten krijgt veel alaag; fig. de onvoorzichtige 
moet het tegen den voorzichtige aileggen; on- 
doordacht handelen brengt groot nadeel aan; 
talampau tjapi 1 - djadi lambic hoe meer haaat, 
hoe minder apoed. 

«JsLs- 1 japuug een hekje van bamboelatjes, 
dat men een kalf aanbindt, om het’t zuigen 
to boletten. 

'jt. sis* tjapoeitng tatjapoedng teleurgeateld, 
zijn wenBch of hoop verijdold zien; lah ba* 
maharbt goenoeitng di awafi- boeliZh ana - pa- 
doesi kirbnb rnati poelb, tatjapoe/tng samiing 
awa £ ik had een berg van hoop, toen ik een 
dochtertjo kreog, maar’t is weer geatorven ; 
mijn hoop ia in rook verdwenen. 

tjapicilg atukje, kloin godeelte van 
iet8; mantjapieng een atukjo afachouron; man- 
tjapiZng-tjapiing in atukjea acheuren; batja- 
piZng-ljapiing in kleino Btukjoa geacheurd; 
tandih soeri>- awa- batjapiing-tjapiing di ba- 
roetU- mijn brioven of boeken zijn door een aap 
allemaal in atukjea geacheurd. 

v_S5t^- tjapa* mantjapw- amakken bij het 
eten, of als kenteeken, dat iemand of iets ona 
verveelt; darih banai tjapa «■ oerang toe makan 
dat mensch amakt zeer hard bij het eten; atjb* 
kali banai angkoe nan toen m an tjapat-tjapa* 
bakih din die angkoe amakto onophoudolijk 
tegen mij (een bewija, dat ik hem verveelde). 
vJiiLg- tjapoefi* pokdalig. 

tjnpah naar boven breed of wijd uit* 

loopend. 

^ Si tjnpni mantjapai grijpen, roiken 
naar iets, trachton to verkrijgen b.v. weton- 
schap, oen betrekking, enz. mu hambb tjapai 
djoeblah baikb karoemah angkoe ik zal toch 
trachten strakjes bij U te komen; inda<- lalja- 
pai niet gelukt, niet kunnen, niet gedaan 
kunnen krijgen; inda* taljapai di nli djadi 
panghoeloe ’t is hem niet gelukt panghoeloe 
te wordon; inda<- tatjapai di hambb karoemah 
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ang ik heb niet by u kunnen komen; sapan- 
tjapaian zoovor men reiken kan. 

tjako straks, zoo even; - tjakS banai 
daar straks; tjakS barisoefc van morgen. 

L-^r- tjakoca een welriekende koenjit- 
soort als renkwerk of modicijn gebruikt en 
zeer laag bij den grond groeiende. 

tjilkot'ih I mantjakoeih vuur glaau; 
tjakoeih-api vuurslag; II mantjakoeih snoe- 
pen; III* (zie tjokorih). 

O U-r tjakoeaujg ingevallen, diep liggend, 
hoi van de oogen; mats tjakoedng kolle, diep 
liggende oogen. 

jkS tjakioilg* mantjakifng onthouden 
van; bedwingen, beteugolen; kb*- inda*- dioe- 
bah lakoe nan boeroetU din tjakibig saltrS 
ang ale ge uw slechte gedrag niet veran- 
dert, zal ik a onthouden hetgeen ge graag 
hebt; kalakoean nan boeroefc Mb* bana ditja- 
kieng *t is heel goed een slecht gedrag te be- 
teugelen. 

tjakap (op hfdpl.) bij de hand, 

flink, vlug. 

Jil Ls- tjaka* I gevecht; batjaka*■ vech- 
ten; mantjaka^i beveehten ,patjaka<an reden, 
wuarom men vecht; vechtplaata; mampatja- 
ka-kan vechten van velen tegen een; over 
lets of naar aanleiding van iets vechten; ba- 
tjaka- di ikoed alahan vruchtelooze moeite 
doun; tjaka'- soedah gajoettng takana na afloop 
van het geveebt zich herinneren, hoe men de 
stooton had moeten toebrengen of hoe men 
nitvallen moest; fig. zich te laat herinneren, 
wat men op het juiste oogenblik had moeten 
doen; het komt als mosterd na den maaltijd.- 
hatjaka- djS rang to*- baabooU■ of djo rang 
boekoed met kaalkoppen vechten; fig. geschil 
of ruzie maken met zijn minderen of met per* 
sonen aan wie niet veel gelegen is; - II sa- 
tjaka- siri/h eon bundeltje sirihblaadjes, als 
onderdeol van sakabh ; pinggang satjaka * een 
middel te omspannen, door de twee handen 
zoodanig tegen elkander te leggen, dat de 
toppon der dniraen on middelvingors elkander 
raken. 
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v.&Tb*- tjakoea»* mantjakoed r - afhakken, 
afhouwen; tjakoefo-tjakoed * lihii het kuiltje 
in den hals. 

sJLfU?- tjakiC* I mantjakifc* bij de keel 
grjjpen, vangen; II tatjakifc zich verslikken; 
III laboe tjakifc naam van een laboesoort. 

L>- tjaka matjakali gedachte hebben 
op iets; ditjakali vormoedelijk; zooals te den* 
ken is; hambS lah mantjakali djoeS si Anoe 
kadatang ik heb ook gedacht, dat N.N. ko¬ 
men zou; bib* sadiS djoeS nasi ditjakali da- 
tang oerang nan dihimbau tjakS ’t is raadzaam 
wat rijst klaar te maken, want verraoedelijk 
zullen de personen, die daar straks gevraagd 
zijn, komen. 

tjakaiu mantjakam met de nagels 
of klauwen vastgrijpen; in’t vleesch dringen 
van een ring; tjakam-tjakam sporen, littee- 
kenen van knijpen, enz tabang basitoempoe 
hinggfc mantjakam bij ’t opvliegen drukken 
en bij ’t neerstrijken zich vastgrijpen; fig. 
doelende op hem, die zijn kampoeng verlaat 
en op een andere plaats zich bij zijn soekoe- 
genooten of familieleden neerzet. 

.S'Lrr tjakau mantjakau grijpen, vangen. 

tjakak stomphoekig; te weinig in- 
of omgebogen b.v. van een haak; fig. twjjfel- 
achtig, wijfelend in’t spreken. 

L^- tjakai* gemeene benaming voor 
het vrouwelijk schaamdeel; ana- tjakai een 

kind wiens vader onbekend is. 

) 

tjagoed mantjagoed met hot hoofd 
boven, door, nit iets heenkoraen; boven an- 
deren uitsteken, om het hookje kjjkon; tatja- 
goed eventjos voor den dag komen, met een 
punt of Blip ergens uitsteken; taljagoed katS - 
katS in zijn spreken een of ander laten door- 
schemeren; papandjanglah pamart'sSan lah 
taljagoed salahnS toemoeah maak het ondor- 
zoek wat langer, zijn fout Bchomert al door; 
mantjagoedkan I buiten iets houden b.v. hot 
hoofd bniten het water, als men baadt; 11* 
omgevallen voorwerpen oprichten b.v. padi- 
halrncn. 

yftjjuiau* tapir. 
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tjagoei* mantjagoei'*■ I smakken, 
happen naar lucht b.v. van iemand, die op het 
punt is te verdrinken; II toekijken, werkeloos 
aanzien, staan wachten b.v. tiasi lah mantja¬ 
goei* de rijst Btaat al te wachten (in deze be- 
teekenis meer gebr. tjangoei*). 

tjillO gebrek, vlek, smet; man tj alb 
bevlekken, schandvlekken. 

tjalang pantjalang (in geschr.) roof- 
schip, oorlogschip. 

*_JL=» tjalociuig eon koker van bamboe 
met een handvat, dienende om er drinkwater 
in te halen of in te bowaren. 

vJLil=s- tjala“ I tjala* mats een mat blauw 
poeder, waarmede de onderranden der oogen 
bostreken worden, om den glans der oogen te 
verhoogen; mantjala* matt de oogleden met 
dat poeder bestrijken; II mantjala* afvijlen; 
slijpen, om iets scherp of glanzond to maken ; 
pan tjala* aloeih van personen, die op een fijne 
manior iemand de waarheid knnnen zoggen 
of do les lezon; katjb kb* ditjala* ilb*-ilb* 
hampitng sarbman intan als glas good gesle- 
pen is, ziet het er uit als diamant; III* naam 
van eon padisoort (v. H); IV* de zoom van 
gouddraad onder aan de saroeng. 

tjalie*' mantjalif* kijken, zien, aan- 
schouwen; djan lai kadikakb* pakadjban toe , 
mantjalit* nb aloen lai ik heb dat werk nog 
niet eens bezien, veel minder ben ik er aan 
begonnon; salah tjalit* op ongopaste manior 
naar iets kijken; mantjalit*kun toezicht op 
iets honden, aankijken, aanzien; ang tjalit*- 
kan samitng adit* ang bathidjoe go ziet het 
maar aan dat uw broederaan het vechten is 
tjalit*kan sin (= samitng) lah ba*a djan nil 
mamboei* kljk maar allecn toe hoe hij’t maakt 
(go moot hem niet helpen); mampatjalit*kan 
iets laten zien; met velen bozion; tjalit*- 
mantjalit*kan elkander aankijken fig. do een 
voor den ander eenige handeling maar aan¬ 
zien, zonder iets uit te voeren; ba*a tjalit*- 
mantjalit*kan samitng kabakadjb ; waarom zit 
ge de een voor den ander het werk maar aan 
te kijken; pantjalit*an gezicht, uilzicht; ver- 

moeden, verdachte houding; ba*a tjondong 
banai pantjalit*annb akih din wanrom houdt 
hij mij zoo sterk verdacht; - mantjalit* pali- 
harbkan matt badjalan paliharbkan kaki fig. 
bij alios wat men doet, moet men voorzichtig 
zijn; bakatb malam mandanga-danga , bakatb 
siang mantjalit*-tjalit* spreekt men ’snachts, 
dan moet men goed hooren en spreekt men 
over dag, dan moot men goed zien (n.l. of er 
iemand bij is, die’t niet mag hooren of zien) 
fig. men moet ten alle tijden voorzichtig zijn 
in zijn spreken; ha- man tjalit* limau masa* 
of ba* man tjalit* asam fig. sterk verlangen, 
watertanden naar iets. 

UU?- tjalau batjalau-tjalau bij brokstuk- 
ken, bij gedeelten iets verrichton; niet gere- 
geld en behoorlijk afmaken door hier en daar 
nog wat onaangeroerd te laten. 

tjillicit batjalith kunstgrepen, listen 
gebruiken, voorwenden ’t een of ander, uit- 
vluchten zooken; patjalith iemand, die dal 
gewoon is te doen; roepbnb datoett* nantoen 
lah batjalith datang karoemah awa * dikalo- 
kannbjb rintang ’tschijnt, dat dio datook uit- 
vluchton zoekt; als hij bij mij moet komon, 
zegt hij dat hij bezigheden heeft; hai djan 
lalb* djoet lai batjalith kbmoeah bibit ang 
manggaribi*-garibi * hei, doe maar niet alsof 
ge slaapt, go fopt zo, want je lippen bewe- 
gen zich. 

tjuilia I gulzig; II (vooral op hfdpl.) 
vuil, on rein; mambab tjama of kain tjama de 
raaandstonden hobben. 

tjiimoeil naam van een doosje. 

— 55 - tjainfch I bezorgd, vreesachtig; 
mantjamthkan bezorgd enz. maken ; pantjti¬ 
me h iemand, die zich spoedig bezorgd maakt; 

II (zie tjamith). 

v_iJsL?r tjamoeft** mantjamoetl* stompen, 
slaan, stokon; kb* din tjamoeit* tjoeah (= tjii* 
boeah?) dadb ang , malarat als ik je <54n stomp 
op de borst geef, ben je ongelukkig; man- 
tjamoed* djt> katb-katb beleedigen, kwetsen 
met woorden. 

tjainain (zie tjangam). 







tjamin 8 naam van cen kleine zure 

vrucht. 

juol^r tjaniteh op hot punt van, bijna, juist 
dat, enz. oentoeiing laT hambS basoeb djoeli di 
roeinah, tjamifh hanibb badjalan ’t is gelukkig 
dat ge me nog thuis treft, ik wilde jnist uit- 
gaan. 

tjaili® mantjanU door zinspelingen 
iemand beschaamd maken, vernederen; ta- 
tjani- beschaand gomaakt op die wijze. 

tjanang een koperen bekken, waarop 
geslagen wordt, om iets bekend te maken b.v. 
om de bevolking voor de heerendiensten op 
te roepen. 

oi-iLs- tjann** mantjana* indringen van 
eon voorwerp in een ander; tatjana- inge- 
drongen zijn; humbti lift oeraug djatoedh di 
karambit tibS dibawah tatjanaf batoe dika- 
njifngnb ik zag iemand uit een klapperboom 
vallen, beneden gekomen drong hem een steen 
in het hoofd. 

tjaiiai* mantjanai slijpon, schuren 
van messen, enz.; zich optooien; pantjanai 
slijpsteen; lakih matnakai, djan ditjanai djoeS 
lai, kleed U spoedig en tooi U maar niet 
zoo op. 

tjawfe* band, gordol om de lende- 
nen; batjawi * een tjawh dragon, ala tjaw^ 
aanhebben; batjawi<- kain een kain als tjaxci- 
drugen; mampatjawf- kain een kain als tjawb 
om de lendenen knoopen. 

, tjaoea* wond, snedo, kerf, houw, 
kloof, lang en breed litteeken; batjaoeit- van 
litteekons, bouwen, enz. voorzien; mantjaoefc 
kerven, houwen; enz. tandih tjaoed^-tjaoed^ 
tapai au a- taindjah di potjahan katjb de zool 
Tan rojjn voet zit vol kloven, ik heb in glas- 
scherven getrapt; oerang nan patjaka*■ ba- 
tjaoetU-tjaoed c moekbnb liefhebbers van vech- 
ten zitten vol litteekens in’t gezicht. 

tjnoeil een smal stuk doek als sa- 
lendang om de lendenen geslagen. 

QjL^rtjHWUll kopje; alih tjatcan hot scho- 
teltje, dat or bij behoort; man tjatcan stil zit¬ 
ten, leeg zitten. 


IjajO ( 00 k tjahajS) glans, schittering, 
batjajo glans, schittering hebben, glanzend, 
Bchitterend; mantjajb glans afwerpen, schit- 
teren. 

tja-i* voor kitji* lai nog eon bootje. 

j —tjaiti dun, vloeibaar; mantjaVSkan 
dun, vloeibaar maken; mampatja'itkan dunncr 
maken, verdunnen. 

j-i-L?- tjaing mantja'ing op luide, schreeu- 
werige toon zeggen, overschreeuwen. 

ul^> tjnjah vergeetachtig, onverschillig 
voor iets; mantjajahkan onverschillig behan- 
delen, geen acht slaan op iets. 

ijoebada* een nangkasoort; oe¬ 
rang nan makan tjoebadac awa*■ nan kanai 
gatahnU fig. een ander heeft er het voordoel, 
het aangename en ik heb er de schade, het 
onaangenamo van; 00 k: ik lijd door hetgeon 
hij misdoet. 

tjat (op hfdpl.) verf. 

uu'u vjuiy£. tjoerati#*-matifl* kloinig- 
heden, snuistenjen. 

o'r? ti aniu ^ betelschaal met oen voet. 
tjaratjo mantjaratjb verwijten, sma- 
len, beleedigen. 

tjadifi" slim, geslopen, uitgeslapen, 
bij de hand; katjadie-an slimheid, sluwheid, 
overleg; bakatjadifran met slimheid, overleg, 
enz.; met olkander in slimheid enz. wedijvo- 
ren; mangatjadifri iemand de dupe van slim- 
heid, list, enz. maken, op listige wijze foppon; 
- tjadifr- boeroefc bedrieger; tjadifc pandai 
raadslieden; talampau tjadifr takadii- te groote 
slimheid bedriegt zich zelve. 

tjaranggahan batjaranggahan 
wanordelijk naar verschillendo kanton uitste- 
ken van lange voorwerpen. 

tjirnmpaiig babbelachtig, praat- 
ziok; mantjirampangkan over iets babbelon, 
iets overvcrtellen. 

tjamin gpiegel; tjamin matb bril; 
tjamin pintoe glasruit; tjamin taroeih wanr- 
zoggersspiegel; roemah tjamin spiegellijst, 
brilledoosje; batjamin oen spicgel gebruiken, 
tot spiegel hebben, in een gpiegel zien; batja- 
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min ait. b.v. van een plant, die aan den water- 
kant groeit; zich in't water spiegolen; batja- 
min bangkai een kreng tot apiegel hebben 
fig. een toeatand nioelen aanzien, die onteert 
of acliande veroorzaakt b.v. van een man, die 
ziet, dat zijn vrouw ontuchtig is; mampatja- 
min ala apiegel gebruiken; aanachouwen, voor 
oogen hobben; kalakoean ang lah dbi patja- 
min lib r - hari lapi dbn pabiakan samitng ik 
heb je gedrag elken dag voor oogen gehad, 
doch ik liet je inaar begaan; tjamin ta* basair- 
lachebek, Hapuit; - boeroed* moekS tjamin di 
balah omdat men een leelijk gezicht heeft, 
wordt de apiegel gebroken; fig. hen, die one 
attent maakt op onze gebreken kwalijk beje- 
genen. 

tjarotjd* I trochter; II* stakot- 
sel, paalwerk in’t water. 

tjaroefjoei* manljaroetjoei* 
snel voortbewegen. 

tjOPritO verhaal, vertelling, ba- 
tjoeritb verhalende, vertollende zijn; mantjoe- 
ritbkan tot verhaal maken, vertellen 

ci Ajf>jy>1jaritji'‘I do bekkens bjj demu- 
ziok; II mantjaritji* uitzjjpelen, uitapuiten, 
b.v. van water, otter uit een wond enz.; pie- 
pen van muizen, vogels, enz.; mantjaritji* 
boenji tikoeih di lih pa ran de muizen piepen 
op don nokbalk; mantjaritji* darah atca- kanai 
bakam het bloed spoot mij uit het lichoam, 
toon mij koppen gczct wordon; batjaritji-an 
aan alle kanten naar buiten komen, gudsen 
b.v. van zweet; paloeilh koedb lah batjaritji*an 
diratja* djoeb het zweet gudate hot paard 
overal van het lichoam en toch werd het be- 
redon. 

tj»rtdi» klein maar stevig ge- 
bouwd, vierkant van lichaamabouw. 

acljkr* tjillgailgah praatziek, babbelach- 
tig; tatjingangah open on bloot, zondor dek- 
sel; mantjingangahkan verklnppcn, openbaar 
maken; open laten staan kb*a kb-a nan ta- 
danga djan diljingangahkan wat go ook hoort, 
ge moogt or niet over praten. 

tjailgkarie** krekel. 



tjaiigka (op hfdpl.) (zie tangka). 
tjangkoeti* (zie tjakoed*). 
tjangkifc kopje. 

tjangkoe&ng mantjangkoedng hur- 
ken, zoodanig, dat de knieen opatoan en het 
achterate den grond niet raakt. 

tjougkailg in tjbngkang temba* het 
doel voorbij geachoten. 

tjougkoug I gobrokkig, ongewoon 
aan ieta, onhandig; ba*a ib satjongkong ikti 
awa'- lah biasb babadjoe dalatn, kitti babadjoe 
sing kb £ wat voel ik me vreemd of ongewoon, 
ik ben gewoon een lang baadje te dragen en 
heb nu een kort aan; tjinb nan baharoe 
dat any tjongkong katb-katbnb malajoenb de 
paB aangekomen Chineezen apreken het Ma- 
leiach gebrekkig uit; - II (zie tjonggong)\ IU 
mautjbngkbng wijze van hurken (zie djong- 
kong (ook voor: mantjangkoedng). 

•iXits- tjangkidig naam van een boom. 
vJLki^tjuilgkoeft* I atlegger, atok op een 
andere plant ingeent; II mantjangkoed* in 
kleine atukjes hakken, kerven; goelai tjang¬ 
koeil* een toeapija van jonge bamboeapruiten 
met viach vermengd; tjangkoeil* lah haloeih- 
haloeih raboedng toe kagoelai hak die lootjea 
goed fijn, om er goelai van te maken; alah 
hambb basoeb oerang mati ditangah djalan 
bodannS lah ditjangkoe/U-tjanykoed* oerang 
ik vond iemand dood op den weg liggen; 
men had hem op veracheideno plaataen won- 
den toegebracht. 

Ijongka* I een Boort van bakapel, 
dat vrouwon on ook jonggehuwdun spelen- 
II fiink, form, onbedeead. 

yes- tjoongkio (zie tjoeltit). 
tjangkillll (zie tjakam). 

«oC tjanggang tuaachenruimte, 8ohoi- 
ding; batjanggang tuaachenruimte hebben, ge- 
scheiden zijn; roemah hambb batjanggang djb 
roemahnb mijn huis ataat van hot zijne ge- 
acheiden; dahoeloc salve hati kocdian batjang¬ 
gang vroeger waren zij bevriend, doch later 
geacheiden; mantjanggangkan wakutoe bij 
tuaachcnpoozen ieta doen. 







tjailffgOOlUlg laljunggoedny vorla- 
ten, achtorgelaten zijn. 

tjonggotig* wanstaltig, niet bjj el- 
kander behoorend of pasaend. 

tjautjgOO I fijt, verzwering van don 
vinger; II* hot verschrorapelon on afstcrven 
dor ledematen (v. H.). 

\Xi=r tjanggall stuk bout, dwara op oen 
andcr verbonden; batjangga) igevormt, getakt. 

tjnnggiii I kunstmatige nagel van 
goud of zilver, die vastgomaakt wordt aan 
den nagel van de linkerpink; II* fijt, verzwo- 
ring van den vinger. 

tjillgOa* muntjinyua- den kop in 
den nek leggen. 

tjap (op hfdpl.) atempel, zegel. 
tjikutan handig, vlug, vaardig. 

^UCp>'tjikarau naam van een kruid ala 
geneeamiddel gebruikt. 

tjikaloe naam van oen vrucht met 
zwarte, naar anija amakende pitjea. 

dfaLs- tjililko (gewoonljjk tilakfi w. m. z.); 
mailing tibb, tjilakb datang een ongeluk komt 
nooit allecn. 

tjnlimpoeiUig (zie talimpoedng). 
(jilloepil vuil, moraigheid in’t aan- 
gezicht, vooral om den mond na hot eten of 
drinkon. 

tjalomo* (zie tjilbmb^). 
tjiloino* (zie tjaloepa). 
tjoeimiti zwoep. 

,i - ->• tjanmrn (op hfdpl.) boaje valache 
baron, ondor’t hoofdhaar geatoken. 

jjL*i- tjnemniiiemr vruchten, die uitge- 
hold worden zooala papaja'a, klappera, enz. 

( joomani een waterkctel van een 
klapperdep gemaakt, veelal gebruikt hij het 
reinigen der voeten (v. H.). 

tjiunbo<*i» (op hfdpl.) korte zweep, 

karwata. 

«4*i- tjttiilhocftng oen groote kop of kom. 
*. » •> tjoenilm*'* (zio soembat) houw, 
kap, achram, kerf; mantjoemba'-kan bouwen, 
kappen, kervon; batjoemba -tjormba - vol hou- 

won onz. 
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tjanibnilg* (zie lambang) deuk, ge- 
deukt; mantjambung deuken, pletten b.v. daar, 
waar men gaatjea wil rnaken; batjambang 
met deuken. 

tjnnihnni mantjambam te water 
gaan; tatjambam in ’t water vallen; man- 
tjambamkan indompelen. 

+++&■ tjimbam* bol, opgcblazen, opgezet 
van het gelaat. 

> tjoemboe* mantjoemboe opatoken, 
opruien. 

tjambooroc (moer gebr. tjamboe- 
roean), jaloerach. 

tjiiinbai* naam van een airihaoort. 

tjanipo in harimau tjampfi oen der 
wreodate, govlekto tijgeraoorten. 

tjniiipngn oen boomaoort mot wel- 
riekende bloemen. 

jJL*.5r tjampoeii mantjampoed mengeu; 
mantjampoed dadi/’h djb aiV y melk met water 
mengcn; batjampoed vermengd \ tapoedng toe 
\ndw- ?lb<- batjampoed djb kapoed dat meel ia 
niet goed, ’t ia vermengd met kalk; dud it!Ii 
batjampoed ail! melk met water gemengd;om- 
gaan, verkeeron met iemand; hambti batjam¬ 
poed djn si Anoe ik hob omgang met N.N. 
tatjampoed betrokkon zijn in iota; hambti ta- 
tjampoed datum parakarb toe ik ben in die 
zaak betrokkon; mantjampoedkan ieta mengcn 
in iota; mantjampoedkan aU kadadith water 
in de melk mengen; mampaljampocdkan on- 
der elkander mengen; verwarron; mantjam- 
poedi zioh bemoeien met ieta; parakarb oerang 
bam ditjampoei poelb waarom bemoeit go u 
wcer met do zaken van anderen; tjampoedrun 
mengsel; pantjampoe.d wat dient, om mot ieta 
vermengd te worden; ah! toe pantjampoed 
daw?- dat water dient om don inkt to mengen. 

jijusir tj am pang in verbinding met tjarn- 
poedng w. m. z. 

(jampooling mantjumpoedng in iota 
vordwijnen, dompelen of ondcrdompelenjwian- 
tjampoedngkan indompelen; kfc tapanggang 
tangan lakth tjampoedngkan kaatb garam ala 
go de handen gebrand hebt, dompel ze dan 
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gauw in water, waarin zout is opgelost; 
tatjampoettng ingedompeld, ondergegaan van 
do zon; tatjampoettng mantari tegen den avond; 
tatjampoetlng sisoengoei'*■ zich te goed doen 
aan’t eten van lekkers; mantjampoettngi zich 
in iets dompelen; fig. zich mengen in, zich 
bemoeien met iets; mantjampoettngi aii zich 
in’t water dompelen; djan ditjampoetlngi pa- 
rakarb nan boeroetb- meng je niet in slechte 
zaken; - tjampoetlng-tjampang inzakken in 
een weeke zelfstandigheid b.v. in den modder. 

tjfcmpang* gescheurd; tjhnpang- 
tjbnpang vol schenren. 

Ijjfenipong* dik, vet, log; man- 
tjbnpong veel in eens nemen b.v. mantjbnpong 
nasi veel rijst in eens nemen; in groote stuk- 
ken hakken b.v. mantjbnpong laoett- vleosch 
in groote stukken hakken. 

tjfcnipJmRgoschonden aan den rand; 
mot stukjes er uit (zie shaping). 

tjampa 0 mantjampas-kan wegwer- 
pen, wegsmijten; mantjampas-kan diri zich 
verwijderen, zich verslingeren, zich con slech- 
ten naam maken; tjampaf-kan lah inda'- din 
kapai df> scheer je weg, ik ga toch niet mee; 
batjampat-lah ang loop naar den duivel; poeroe 
tjampa- mazelen; — mantjampa-kan baloe ka- 
loea stoonen (die te gebruikcn zijn) naar bui- 
ten werpen fig. aan anderen hulp verstrek- 
ken, cn zijn eigen familie in den steek latcn. 

tjiin|»;iin I dik, mollig, gevuld; II 
mantjimpam plompen in ecn vloeistof; man- 
tjimpamkan iets indompelen; tatjimpam in- 
gedompeld, ingedreven, diep in’t vleesch ge- 
drongen van een wapen. 

^ ” ° t tjimporong* opening door en 
door; fig. babbelaar, flapuit; oerang toe indat 
boeliih dipitjajiii aww-nb tjimpbrong banai 
dien man kan men niet vertrouwen, hij is een 
groot babbelaar. 

tJUz* tjampali naar boven breed uitloo 
pend van holle, ondiepe voorwerpen; uitge- 
spreid b.v. van bloemen, takkcn enz.; man- 
tjampah naar boven breed uitloopend; zich 
breed voordoen, zich uitspreiden; langs don 



nous heen praten; piribig makan ilbt nan 
tjampah kb*- dalarn banja>- nasinS ondiepe 
borden zijn beter, want in diepe gaat zooveel 
rijst; banja<- boengti manljampah pagi-pagi 
koetjoeic patang-patang veel bloemen sprei- 
den zich ’s morgens uit en gaan ’savonds 
weer dicht; oerang toe inda*- lib*- dibab doe- 
doetlt- basumb-samB moentjoettngnb tjampah 
banai ’t is niet geraden dien man in gezel- 
schap te brengen, hij praat erg langs den 
neus weg. 

tjtSnipai tjbnpai-birai (zie tjirai- 

birai). 

tjiliapailg snaphaan. 
tjinakoe* naam van een padisoort 

(v. H.). ’ 

tjinagan (zie tji*). 
oJL?r tjoiltO (zelden) zie tjintb I. 

tjilltO I voorbeeld, model; II aan- 
donken ;* verlangen, begoorte naar iemand of 
iets; mantjintb denken aan iets, verlangen, 
begeeren, wenschon naar iets; a nan diljintb 
boelifh djoeb wat men verlangde kroeg inen 
ook; doedoefc batjintb verlangend zijn naar 
iets, verlangend naar iets uitkijken; oela tjintb 
rnanih eon goudgele slang, die volgens hot 
bijgeloof van den wind lecft; tjintb-tjintb naam 
van een tooverring, waarvan het bezit alio 
wenschen vervuld ziet 

tjillll ifi slotje, gesp. 
tjailtoeilng I sitjantoettng kuif in 
den nok bij sommige vogols; tjantoeilng-tjan- 
tang haastig, verward door elkandor. 

•jLXJU s- tjilitang* op, af, gedaan; lah tjin- 
tang djamoeti di hajam do te drogen gelogde 
padi is door do kippen gehoel opgegeten. 

tjiUtopians* tjintoe/tng nasi een le- 
pel, om do rijst op te sclieppen, bestaande uit 
een klapperdop, waarin een houton steel (v.H.). 

tjnntia* I wulpsch, wellustig, man- 
of vrouwziek; II* bevallig, bekoorlijk, net, 
sierlijk. 

tjnntjia slim, uitgeslapon, waar 
het eigen belang geldt; cgoistisch; tjantjif 
banai si Anoe toe bababan N.N. is zoor slim 
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bij het dragen van vrachten (hij zorgt er b.v. 
voor, dat hij niet de zwaarste krijgt). 

tjantjang mantjantjang hakken, 
fijnkloppen b.v. vleesch, een wijze van trip- 
pel en van paarden; mantjantjang kapih de 
kapas op de dij uitpluizen; mantjantjang na- 
gari een 8tad bouwen; mantjantjang kapalb 
banda ; de eerste sawah’s aanleggen; - tjan- 
tjang ranggah een getande kom fig. benaming 
van een flink, moedig man; - tjantjang garbtb 
een wijze van frikkadel hakken onder een ze- 
kere cadans; tjantjang latih oorspronkelijke 
vestiging, eerste ontginning; - tjantjang ta- 
dab djadi oekii doordat bij het hakken het 
werktuig uitgleed (nit de richting ging) is de 
teekening ontstaan; fig. wat men dacht ver- 
keerd gedaan te hebben, is juist good geweest; 
mantjantjang mamampih, mamboenoeith mam- 
bangoen (ook: salah tjantjang mambari pam- 
plh salah boenoetth mambari balih ) (ait de 
Otndang ! dalam nagari) als men iemand ver- 
wondt, betaalt men boete en als mon iemand 
doodt, betaalt men de bloedschnld; tangan 
mantjantjang bahoe tnamikoed fig. als men 
iots verkeerda doot, moet men de nadeeligc 
gevolgen daarvan dragen; mantjantjang ittda* 
mamampih mamboenoeith inda 1 mambangoen, 
fig. strafieloos, willekeurig, despotisch hande- 
len; kb- mantjantjang bahandasan fig. als men 
iots ten uitvoer wil brengen, moet men iemand 
of iets hebben, die of dat ons tot hulpofsteun 
kan strekken; mantjantjang laoed- tangah ali- 
vleesch hakken in’t bijzijn van gasten fig. te 
koop loopen met hetgeen ons tot oneer strekt; 
tjantjang aft inda* poepoeih als men water 
hakt, kornt er geen scheiding in; fig. van 
bloedvorwanten: al zjjn zij door twist goschei- 
den, zij blij ven toch bloedverwanton; ook wel: 
onveranderlijk; tatjantjang taraglh (een der 
zoogen. lands b< f ti en ook lands djahb nit de 
Mai. oendang') bewijs, dat er misdaad, ge- 
woonlijk overspcl, gepleegd is; n.l. de man is 
gewond of er is een stuk van zijn kleeren 
gesebeurd ( tatjantjang ) en van de vrouw is 
een deol van hot hoofdhaar afgesneden, (to- 


ragih). - II si tjantjang naam van een plant. 

tjoiltjong I mantjontjong zonuw- 
achtig, zonder nadenken iets verrichten ; man- 
tjontjong masoefls op een onhandige wijze of 
ongevraagd ergens binnenkomen; tag as di- 
loea dahoeloe basa mantjontjong masoetis sa¬ 
nding kamari, ha mho sadang batilandjang 
blijf zoo lang buiten, hoe kunt ge hier maar 
zoo binnenkomen terwijl ik nog ongekleed 
ben; mantjontjong-tjontjong zenuwachtig, 
overal heenloopen, zonder eigenlijk te weten, 
wat men er doen moot; tanjbkan dahoeloe kba 
nan kaditjari djan mantjontjong-tjontjong sa- 
mitng vraag eerst, als ge iets te zoeken hebt 
en loop niet zoo zenuwachtig overal heen; 
II* mantjontjongi plagen, sarren, vooral van 
winners tegenover de verliezers. 

tjontjong lastig, dwingerig; 
banjos- tjbitjong veel noten op zijn zang hobben. 

ji. tjfentjfcng hupsch, snooperig, 
aardig, aanvallig; ventje, vadertjo, lievoling; 
injib tjbitjing benaming (als troetolnaam) 
van de muizen, hen gegeven in het geloof, 
dat zij dan minder schade zullon aanrichtcn. 

Ijilltjill ring; tjintjin tandb ver- 
lovingsring; tjintjin bandari of tjintjin tja- 
nagb eon gouden ring, die als zoodanig ge- 
vondon is en goluk aanbrongt; tjintjin taruiit- 
han een ring, die slechts bij zeldzame gele- 
genhedon gedragen wordt; tjintjin oclo een 
ring, in den vorra van een slang; tjintjin pa¬ 
ra math tigb een ring met drie edelgesteenten, 
waarvan de grootste in het midden zit; tjin¬ 
tjin tjintb-tjintb (zie tjintb). 

tji'utjO<lii ,> * (zie toentadas). 
‘■^ e y?r *^s-tjinljoei“* gordel om do londo- 
nen en door de beenen heengeslagen. 

tjumlO ba- tjandb zooals, geljjk; ba<- 
tjandb air als water; als van een leien dakje; 
batjandb-tjandb gekscheren, sehertsen; - nja r - 
of nji- tjandb onbehoorlijk; salah tjandb togen 
de vormen, ongemanierd. 

jJ>\ tXisv- tjimlapift anas tjindapii sehold- 
woord voor iemand van een slecht of onbe- 
schoft rgedag, in de beteekenis van hoerokind. 
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tjindakoe wezens, die zich in 
eenig dier, voornamelijk in een tijger of var- 
keu kunnen veranderen, volgens het bijgeloof 
in Koerintji voorkomemle. 

q'A-J-s- tjnndaiib (ook tjandana-) in 
handschr.) sandelbout. 

tjindanan een zwam, die zich op 
de rijpende padi vertoont. 

tjandoefi (zie tjindoeit I). 
tjindoeil* I een lekkernij of ver- 
Bnapering bestaando uit suikerwater met bal- 
letjes rijst er in; mantjindoeit die lekkernij 
maken; II tjindoetl mats wat het oog bekoort, 
troetelnaam: Hoveling (in geachr.). 

tjondang opstokerij, tjondong la - 
bieh ba* kabadji het opstoken is erger dan 
het kabadji (dit laatste is een toovermiddel 
aangewend, om vooral echtgenooten elkander 
te doen haten); mantjondang opstoken. 

jeJAils- tjondong overhellond, scheef; 
hati tjondong glechte vormoedens koesteren 
omtrent iemand; tjondong hati din bakih si 
Anoe, awa*nS nan mantjiloei* kain din ik ver- 
denk N.N. mijn kain gestolen te hebben; — 
katjondongan verdenking, wantrouwon, voor- 
oordeel; onder verdenking zijnde; de ver- 
dachte persoon zijndo; katjondongan mats 
oerang banjo* aller oogen op zich geveBtigd 
hebben, de verdachte persoon zijn in de oogen 
der menigte; (een der zoogen. tandS biti en 
ook oen der tandS tjemS nit do Mai. Oend *); — 
bakatjondongan kwado vormoedens hebben, 
wantrouwen koesteren; tjondong nan ka- 
manoengki* rabah nan kamandjagSkan hij, die 
stutten zal als iets scheef staat en zal oprich- 
ten als iets omgevallen is; fig. de steun, hnlp. 

£JU??rtj^idaiig loensch, soheel; ongeljjk 
in richting van de borons van een buifel. 

(jamlokio buitengewoon slim; 

scherpzinnig. 

tjanda onbehoorlijk, verkeerd, niet 
naar do vormen of het gebruik; mantjandS 
zich onbehoorlijk, lomp gedragen; masS kini 
pakaian oerang malajoe kabanja*an nan tjanda 
tegenwoordig is de kleeding van do meeste 


Maleiers niet zooals zij wezen moet; oerang 
nan toen bakatS-katS djS oerang gadang banja* 
banai katSnS nan tjanda als die man met 
voorname lieden spreekt, gobruikt hij zeer 
veel ongepaste woorden. 

tjnndan (ook bakoetjandan) gek- 
scheren; plagen; stoeien. 

tjilldoe* (zie tjindoeit) ; tjindoe boetS 
iemand, die voor <5<5n dag en ddn nacht met 
een driemaal verstooten vrouw trouwt, en in 
dien tijd met haar don bijslaap genieton moet. 

tjillddrong overhollen van ge- 
voelens; hati tjindbrong vermoedens kooste* 
ren, verdenken. - (zie tjbndhng). 

tjandai I een soort van zijden 
buikband met verschillende kleuren, door ge- 
goede personen gedragen; II* naam van een 
padisoort (v. H.); Ill oela tjandai eon ge- 
vlekte slangenBOort. 

ijindai I si tjindai een spook, dat 
zich vertoont in de gedaante eener vrouw. 

II (zie tjandai I); III* naam van een ziekte, 
zich vertoonende bij moeders, die haar kind 
verloren hebben, of bij vrouwen, die langen 
tijd door koortsen goplaagd werden. 

tjoendfc* mantjoendi<■ schoppen ; 
opstoken, Bluimeronde govoolens woer opwok- 
kon; mantjoendbkan wegschoppen; het oeno 
einde van een voorwerp in de hoogte bron- 
gon, door op het andero to drukken; tjoendi* 
palMng wippen; tjoendi* lah ikoett oerang toe 
geef hem een schop tegen zijn aohterste; 
awa* din lah loepS di salah si Anoe, kini di- 
tjoendbnS poelS din di si Badoe. Ik was het 
kwaad van N.N. reeds vergeten on wordt er 
door Badoe nu weer nun herinnerd. 

tjiliailgkMi I (in geschr.) naam 
van een houwer; II oen witte vechthaan met 
gele poo ten. 

tjilianggO aangeboren mismaakt- 
heid, natuurlijk gebrek; hatjinanggS gobrok- 
kig zijn. 

tjoeatjb (zie bij tarang). 
tjoebo (zelden) beproeven, probee- 
ren, ondernemen. 





j^y^- tjohoilff bedriegorij; mantjbbong be- 
driegen, beetnemen, smokkelen; lah kanai 
tjbbong atca^ mamhali oebi sasoempi * diatihnb 
tlbi, didalamnb boesoeiU ik ben bedrogen bij 
hot koopen van eon zak aardappolcn ; bovenop 
lagen goede maar onderen slechte. 

ooysr (joebl»* mantjoebU tussehen duim 
on vinger nemen; zoo knijpen; met de vingor- 
toppen aanraken ter waarschuwing. 

oo^ tjoebi6» naam van eon vogeltje. 
oi?;- tjoefe* manijoeh scboppen. 

tj()t6“ snavel; mantjbtb'- pikken; 
mantjbtfetjbtb*- steken of kloppon van zwee- 
ren; salah tjbtb<- malantitngkan , salah makan 
mamoctahkan komt overeen met salah tariU 
enz. 

tjotai* I (zie tjttai ); batjbtai ge- 
wild, gezocht, in trek; - II batjbtai ontbloot, 
uitgetrokken; batjbtai-tjbtai overal of op vo* 
lorlei plaatson ontbloot, gescheurd, uit elkan- 
der verspreid; batjutai-tjbtai samifng kain 
a tea - dilantai kamihi ba*a; mjjn kleeren lig- 
gen overal op den vloor verspreid, help mjj 
ze oprapen als ’t u belieft; III tjbtai stakje 
bamboo, bij dobbelspelon gebruikt, om het gold 
naar boven te werpen 

tjOPtjft tooverformulier; tjoetjb ka- 
rakoetb eon tooverspreuk, waardoor een ziekte, 
overeenkomende mot lepra, verdreven wordt; 
tjoetjb basi , tjoetjb bisb , tjoetjb rbtan toover¬ 
spreuk. waardoor onschadelijk gemaakt wordt 
hetgeon genoetnd is; - mantjoetjb een toover¬ 
spreuk prevelon. 

fry*- fjot'tjoeit mantjoetjocit vallen, vlio- 
ten, gudsen, vloeien, ait matb mantjoetjoed de 
tranen vloeien; paloedh mantjoetjoe/t het zweet 
gudst; tjoe.tjoedron opening ter loozing van 
water; tjoetjoeitran atb c rand van het dak, 
waar ’t regen water atloopt; batjoetjoed ran op 
verschillcndo ptaatsen naar buiten koinen, uit- 
atroomen, uitgudsen. 

tjoetjoei* rnantjoetjoei * zuigen, 
uitzuigen, alurpon, b.v. het bloed uit een 
wond; mantjoetjoeie bana^ oerang woekeren, 
iemand op allerlei wijzen afzetten. 
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tjoetjoeil* puntig voorwerp om 
ergens in te steken; tjoetjoeiU sanggoed speld 
voor de haarwrong; oeang tjoetjoeiU geld ter 
omkooping; tnantjoetjoeiU met iets puntigs 
steken in of door iets; insteken b.v. een draad 
in een n&ald; - fig. ongevraagd of achteloos 
ergens binnenloopen; mantjoetjoeiUkan fig. 
inpompen, instoppcn b.v. van de eene of an- 
dere kennis; lah pajah din mantjoetjoeiUkan 
katarangannb , kb- inda-- kadapU djoeb di any 
ka ba^a poelb lai ik ben al zat van je de be- 
teekenis ervan in te pompon, als ge ze nu 
nog niet vat, wat valt er dan verder aan te 
doen; mantjoetjoeiUkan oerang tangkoemari 
iemand overal been stoppen; batjoeljoeiU daoen 
een dobbelspel; mampatjoetjoeiU-daoenkan mot 
velen samendoen om eon ander beet te ne¬ 
men ; tatjoetjoetU hi dotting fig. door den Bchijn 
bedrogen zijn; mantjoetjoeUkan oerang kapa- 
lambahan fig. iemand schande, oneer berok- 
kenen; - si tjoetjoeiU een insect, waarvan do 
beet zeer venijnig is. 

tjotjo®* gomeene benaming voor 
het mannelijk schaamdeel. 

j -yy 7 ? tjoetjoe kleinkind; anv- tjoetjoe 
nakomelingen. 

haastig; djan tjbtjbh banai 
bakadjb, pikii dahoeloe; overhaast je niet bij 
het work, denk cerst. 

tjoetji (gewoonlijk soetjij rein, 


schoon. 

tjodiC tnantjbdif op do proef stellon, 
beproeven; (vooral van het gedrag). 

tjoedoeih niet flink of form van 
voorkomen, sullerig, onbeteekenend; van een 
woning: onaanzienlijk, niet uitkomen. 

batjoerb-tjoerb driftig uit val¬ 
len; in drift allerlei ongepaste uitdrukkingen 
doen; - tjoerb-boerb gomeene, onkioscho praat- 
jes. 


tjoerfc® (zie tjbrU). 
tjorfc*- mantjbri 1 aitspuiton; di 
tjbrh het erg in den buik hebben; di tjbrU 
lah ang! een verwensching in do beteekenis 
van: knjg buikloop 1 
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tjy? ti <,ran <? 1 niet geraakt; hot doel 
gemist hebbende; II mantjbrang-tjbrang slen- 
teren, lanterfauten, doellooB rondloopen; a 
nan ditjari si Anoe nantoen , mantjbrang-tjb * 
rang samifng tifc hari tangkoemari wat zoekt 
die N.N. tooh, dat hij elken dag zoo overal 
rondslentert. 

ji '■ tjoeriPug (zie taring) tjoerihig ba- 

rih aanwijzing, voorschrift, bepaling, grens- 
schoiding; si tjoeriing soort ran vaandel. 

tjOrfcllg streep, veeg; tjbring koen- 
jieng de rijkskleuren van het oude Minangka- 
bau; batjMng-tjbring vol vegen of stropen; 
harang tatjbrbng di kanjihxg beschaamd ge- 
maakt, gohoond. 

jj j tjoera* figuur, teekening op de 
oone of andore stof; kainnb tjoerfc koenjitng 
zijn kain is met gele figuren or op; batjoera*- 
teekening kebben, met figuren; kain sirah 
batjoera *• hitam een kain met rooden grond 
on zwarte figuren er op. 

tjoerife* si tjoerit » een vogeltje veel 
in de sawah’s voorkomende (zie tjoclifr). % 
tjoeram (zie tjaram). 

ijy-Zr tjoeroe I = tjbrl *; II mantjoeroe 
hard wegloopen, aan den haal gaan; man- 
tjoeroe kabau takadjoev- di agoeltng de buffel, 
verschrikt door do gong, ging hard aan den 
loop. 

sjyr tjoerali gul, vrijgevig, niet op de 
kleintjeB passende; mantjoerahkan uitstorten, 
uitgieten, uitschudden, b.v. geld uit een zak; 
alios vertellen, alios zeggen; mantjoerahkan 
pikitran zijn godachte gehoel uiten; mantjoe- 
rahkan tlnnoe wetenschap meodeelen; mam- 
bali bapadl t tnandjoea batjoerah bij ’t inkoo- 
pen vastgostampt, bij't verkoopen (zoo maar) 
uitgostort; als men koopt zooveel mogolijk 
willen hobben on als men verkoopt zoo weinig 
mogelijk willen goven; in’t algemeen: veel 
willen ontvangon,doch weinig kunnen missen. 
tjorali (zie tjoerah). 

Ijoroli mantjbrbh uitstorten, gudsen, 
stroomen; mantjbrbhkan veel te gelijk uit- 
storten, uitgieten; hati tatjbrbh geheel toege- 


daan zijn, met hart en ziel liefhebben; pam- 
boeloetth lah tirih kiimoeah ai? lah mantjbrbh 
de waterleiding is lek, zie maar; het water 
stroomt er uit; hambO mantjbrbhkan ait ka- 
parioefc ik goot een stroom water in den pot. 

tjoeri (meer gebr. in goschr.) man- 
tjoeri stolen, ontvreemden; (volgens de op- 
vatting der oend* buiten een bewaarplaats); 
panljoeri dief; katjoerian bestolen zijn. 

tjoerai manljoerai duidelijk maken, 
verklaren, uitleggen; mantjoeraikan iots dui¬ 
delijk maken, iets uitleggen; tjoeraian mon- 
delinge verklaring, nauwkeurige verklaring. 
tjoeilga“ wond aan het hoofd. 
tjOllga* van het aangezicht: naar 
boven gekeerd; met het hoofd achterover. 
tjocilgiC* (zie tjoengas-). 
tjoepiPllg bij het kantje af; wanke- 
kelend; op het punt van te vallen. - soedaga 
nantoen dahoeloe kajb banui, kini lah tjocpitng 
tagas-nb die koopman was vroeger zeer rijk, 
maar staat nu op het punt van bankroet te 
gaan. 

tjdpfeng satjbping een stukjo van 
iets afgescheurd; tjbphig-tjbping overal ge- 
scheurd, uitgoscheurd; tatjbping geschcurd, 
afgescheurd. 

tjoepii* maat voor droge en natte 
waren, V4 of '/** gantang en op sommige 
plaatson = gantang ; tjoepa* oesali de van 
ouds bestaande gebruiken en instellingen, 
waarin geen veranderingen gebracht mogen 
worden; tjoepa>- boeatan die, welke in vorgo- 
ljjking met de eerstgenoemdc, langzumorhand 
in ’t leven geroepen zijn; tjoepai nan koerang 
dari doeb batch tahii fig. iets, wat ongema- 
nierd, strijdig met de vormen of voorschrifton 
is; inda <■ tjoepa ‘ oesali ’t is niet, zooals het 
wozen meet; djandjian nan kasatjoepa>- indas- 
kasagantang fig. wat boven ons hoofd beslo- 
ten is, kan niet voranderd worden. 

JJ ' 

Jiys- tjOPpOPft op eon klein woinigje na 
op, af, uit; op’t kantje af; pandjai*tan tjoe- 
poed wat te dicht op het kantje genaaid is en 
daardoor bijna los gaat. 
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tjoepoe doosje, om kleine voorwer- 
pen in to bowaren. 

tjoepai tatjoepai vorgeetaclitig, non¬ 
chalant, zorgelooB ; tatjoepai satjatjah samieng 
ana* nan mahoenjikan djamoed , lah dimakannb 
padi di ajarn hot kind, dat op de to drogen 
gelegde padi moest passen, is maar even ach- 
tcloos geweest on nn is de padi door de kip- 
pen opgegeten. 

^_=>- tjoeko* azijn. 

tjoekoea mantjoekoett schercn, af- 
scheren; mantjoekoett garamblh den baard af- 
schercn; batjoekoeit zich scheren ] mantjoekoett 
kapalti oerang fig. iemand beleedigen; pan- 
tjoekoett allcs, wat tot hot schcergerecdscbap 
behoort ; toekang tjoekoett barbier. 

Sp?r (jokaili; misgeraakt, bezijden; man- 
tjbkang tlmbas misschieten •, fig. niet krijgen, 
wat men zich voorstelde; - randahkan bodies 
aakitis, djan tjtikang Umbos houd hot goweer 
wat lager, opdat ge niet misschiet; pikiP da- 
hoeloe djan tjbkang djatcab ang denk eerst, 
ten einde een onjuist antwoord to voorkomen. 

vji* ySr tjoekoei* voldoende, genoog, vol- 
tallig; mantjoekoei‘i voldoende maken, voltal- 
lig maken; sotjockoeisnb in zijn goheel, com- 
pleot. 

J tjoekiO mantjoekii peuteren, uit- 

peuteren, stikken, vaccinocrcn; fig. uitvis- 
schen, uithooren; batjoekit uitgepeuterd, ge- 
vaccineerd, uitgehoord; - manljoekiP koetnan 
djS haloe een schurftmijt uitpeuteren met een 
rijststamper; fig. vergeefsche moeito doen,iets 
onmogeljjks, iota ongorijmds vorrichten; pan- 
tjorkif een smalle liniaal van bamboo, om bij 
hot doorwoven met gonddraad de kettingdra- 
den to scheiden (v. 11.). 

sjijs? tjokb* mantjukb- vatten, vastgrij- 
pcn; manljbkbs-tjukbs of basitjbkbs in’t kort 
samcnvatten; kort en bondig vertellon; rnatn- 
patjbkbskan met velen iets aanvattcn. 

* tjokah batjbkah harue naam van 

een melodio (▼. H.). 

tjokai I (op hfdpl.) belasting, schat- 
ting; deel van den inzet bij dobbelspelen, toe- 

komende aan hem, die de plants er voor ver- 
strekt; mantjbkai belasting, schatting opteg- 
gen; - II mantjSkai onderzoek doen, vooral 
naar gestolon goederen. 

Ijoga* flink, ferm ; goed nitkomend 
b.v. van een woning; toestand van het man- 
nelijk scliaamdecl, als men verlangt de coitus 
nit te oefonen. 

spi=~ (zie tjagoctf). 

tjdlMi leugenachtig, dnbbelhartig, 
oneerlijk, snoepachtig, diefachtig, niet ver- 
trouwbaar; kbs baanas nan tj&llh da lam roe- 
mah, libs hnndb'-kan makanan als er snoep- 
achtige kinderen in huis zijn, is het raadzaam 
het eten weg te zetten. 

tjdld* mantjblbs indompelen ; man- 
tjblbs kain lijnwaad in een verfstof dompelen; 
lijnwaad verven; pantjblbs werktuig voor de 
handeling; verver. 

tjola® kale plek op ’t hoofd ; ba- 
tjfilas van paarden : een witte vlek op het voor- 
hoofd hebben. 

tjolo* I een fakkol, bestaande uit 
oude in elkander gedraaide lappen, of uit een 
stuk bout met kapok of lappen omwikkeld en 
in de olie gedompeld; mantjblbs dnarmode 
bjjlichten ; poetoeih tjblbs fig. geheel gerui- 
neerd; geon cent meer bezittende. 

Ijot'lie* een kleine vogol ; gadjah 
nan bngadjah-gadjah sitjoeliPs mail tahimpis 
waar olifanten aan het vechten zijn, daar wordt 
de tjoelips doodgedrukt; fig. als groote lieden 
twisten, dan Ijjdt de kleine man daar het 
moest onder. 

s^iy^sr tjoelfc® mantjoells ontvroemden, 
te kort doen, ontfutselen. 

* t joenfc* gemeene bcnaming voor 

mannclijk schaamdeel. 

tjoenl zwak, vervallon, krachtelooB, 
onbeteekenend ; mantjoeaikan geringachten. 

ju^-tjnjoh stokoud, afgeleefd, vorvallen, 
bouwvallig. 

tjali vorkorting van tjatjah; pai tjah 
ga eventjes; salangi tjah leon roij evontjes. 
tjaliari (zie tjari). 

18 
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tjahujo (zie tjajff). 

s -^cr?r tji“ verkorting van tjirii en van ki- 
tjii\ tjii mats het vuil in de boeken der oogen; 
tjii angin een soort van mos aan de boomen; 
tjii bast afval van het ijzer, hamerslag, ijzer- 
slakken; tji 1 - minjai bezinksel van de olie; 
ook een soort van koek, gemaakt van het be¬ 
zinksel der klapperolie; tjii barandang een 
toovormiddel: gebraden menschelijke uitwerp- 
selen dienende als pakasiih ; tjii djoea (zwart, 
als van't hout van den djoearboom) de eerste 
uitwerpselen van een pas geboren kind; ook 
de laatste van iemand, die op Bterven ligt; 
tji- nagan (ook tjinagun) roodbruin, ijzerhou- 
dend bezinksel, in water aangetroffen; tjii 
along goudhoudend, grijsachtig zand als be¬ 
zinksel in daartoe gegraven vjjvers aange- 
trofl'en; angii-angl 1 tji * hajam warm als het 
uitwerpsel van een kip; bij het begin van iets 
voortvarend zijn, haastig gebakerd zijn; ba¬ 
njo 1 tjii minja 1 - veel te vragen hebben, veel 
noten op zijn zang hebben; tji 1 taantai ka- 
batoe een dwerg; tatjii een groote behoefte 
doen; djan ang tatjii djocS la'i inda 1 a'ii ka- 
pambasoetth fig. bluf toch zoo niet of maak 
roaar zooveel beweging niet, ge kunt het toch 
niet doen; mantji'-kan pahiH fig. ond of op 
leeftijd zijn, veel ondervinding hebben ; man- 
tjiikan toendjang gemoene uitdrukking voor 
baren; tji 1 din di ang ik heb sch .... aan je. 

tjlhiti mantjibii de tanden laten 
zien, een leelijk gezicht trekken, grijnzen; 
mantjibit'kan oerang iemand aangrijnzen, uit- 
lachen. 

Ijiboeii®' een of meer bamboezen 
bij elkander, in den grond voor het huis van 
den Maleier staande, waarin water tot reini- 
ging van de voeten; mantjiboettii a \8 water 
uitscheppen, uithoozen; oeli 1 tjiboeili de larve 
van de watcrmug. 

tjibd® benaming van den tijger; 
mantjibbi op den loer liggen b.v. zooals kat- 
ton; batjibb 1 kiekeboe spelen. 

fcttrf? Ij<*b 4 manljtbl een lip trekken, b.v. 
zooals kinderen, die beginnen te huilen. 


tji'ti'h mantjitih toppen, snoeien; 
honen, Bmaden, schelden; tatjitih getopt; ge- 
hoond enz. - mantjttihi iets toppen enz. tji- 
tihi lah toe oedjoettng paga, daoennS rimboen 
banai top die pagar van boven wat af, de bla- 
deren ervan zijn te dik. 

Ijitoeih (zie tjatoeih). 
tjiti(*llg zeer vlug, pijlsnel; tjit&ng 

labang. 

Ijjittng* (zie bet vorigo). 
tjita- mantjita 1 drukken, afdruk- 
ken, bedrukken; tjitaian of tjitakan koei vorm 
om koekjes in te bakken. 

I batjetai gezocht, gewild, in 
trek zijn; II ontbloot, uitgetrokken; batjitai- 
tjitai overal gescheurd; overal verspreid zijn, 
ontbloot zijn. 

tjitji® I mantjitjii tjilpen; tus- 
schon de tanden uitspuwen; II achter-achter- 
kleinkind. 

tjitjiO I batjitjiiran bij kleine hoe- 
veelhoden uitgestort b.v. rjjst uit een zak, 
waarin een gat is; van eenigo voorwerpen, 
die medegenomen moeten worden er telkens 
een of meer achterlaten of vergeten; tatjitji? 
vergeten worden, achtergelaten; doeS tigS 
poelau tatjitjii enkele eilanden had men acbter 
zich gelaten; katjitjifran iets onder weg heb¬ 
ben laten vallen, ergons hebben laten liggen. 
II* mannolijk scbaamdeel. 
vji— tjitjie»* (zie tjitjii). 

tjitjiu* (zie tjintjin). 

*—tjfcljfch mantjitjih (zie tjitjii-). 
Ij'lji* (zie tjitjii II en tjitjii I). 
Ij&tjft* een soort van bekkens bij 
de muziek (zie tjaritjii ); mantjitjii schette- 
ren, rammelen, ratelen ; tjitjii tnoeloeii schet- 
teraar, babbelaar, kletskons. 

(jido sukkelend, lijdend, aamborstig; 
mantjido I doen lijdon, doen sukkelen; II vor- 
raderlijk overvallen. 

tj<“da (zie tjada). 
tjidoeii®* (zie tjiboetfi). 
tjMfeh aardig, aan vail ig, b.v. van 
kleine kinderen. 







—g > tjia mantjia achreeuwen, janken, 
drenzen; batjiaran achreeuwen van velen. 

Oj fpr tjiri* drek; tatjiri £ een groote be- 
hoefte doen; mantjitekan darah bloed afgaan; 
tjite bintang vallende ster; tjite talingli oor- 
vuil; tjite koekoe vuil onder de nagela; tjiri<- 
kupi koffiedik; ha- tjite tingga di tapian uit 
het oog, uit het hart; niet meer van tel zijn. 

I keteltje.- II si tjiri 1 naam 

van een plantje. 

‘efPT tj<W-l)<'“n“ I pruttelen, mop- 
peren, grommen; II (zio tjoerb-boertt). 

tj6rai-b6ral (zie bjj tjircu) ; 
tjirai-birai dihamboeih tupan alles werd door 
den orkaan uit elkander gesmeten. 

*UL isr tj ell gang (zie tjangang). 

tjillgd* lust, begeerte, neiging van 
rrouwen voor mannen en omgekeerd; ba^a 
satjimjb- toe padja nan toen, tib<- doedoeit- 
mangitjbkan laki-laki samieng hoe komt dat 
tneiaje toch zulk een neiging voor mannen to 
hebben, waar zij zit praat zij over mannen; 
mantjingfc Izich met die neiging of bogoerte 
vertoonen en daarom gaarne apreken ovor 
peraonen van een andere kunne; II op en 
neergaan van de neurvleugels. 

tjiiigah (zie tjingangah). 

» c n«>- tjengMl guitig, dartol; behaagziek, 
mal; begeerig; alah toean aloen hutnbo malib 
padoesi nan satjingih si Intan nan toen /at, 
tin- a tea- laloe dilimba-limbano djoeb och, 
mijnheer! ik hob nog geen vrouw gezien zoo 
mal, ala die si Intan; ieder keer, ala ik voorbij 
ga, loopt zij voor mij heen; - oesah batjingih- 
tjingih a tea - bapS soeka iboe mikin, ge behoeft 
zoo begeerig niet te zijn; uw vader on uw 
moedor hebben’t hard noodig. 

v_a^- tj 16 “ piepend goluid b.v. van jonge 
vogels; mantjib piepen. 

tjipoei* een schelpdiertje; bo- 
natning sebetsenderwijs aan het mannelijk 
schaamdoel gegeven. 
jiLAfsr ytpM een bord. 

tjipail I tapir; II tjipan balari 
hard loopon, hollen. 
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tjipMi babbelachtig ; langwijlig; 
si tjipih langtong. 

tjia* I (zie tjia) ; II mantjia t be- 
tichten, in opspraak brengen; tatambang ta- 
tjia- aan een pin gebonden en beticht worden, 
d.w.z. in’t bezit gevonden van vermiste goo- 
deren en beschuldigd die gestolen to hebben 
(een der zoogen. tandb biti). 

tji6®* verkorting van atjife; tjifr 
oeti (= poeti) titel van aanzienlijke vrouwen. 

) _ r —tjikoeill knokkels; mantjikoeih 
met de knokkels stompen. 

tjikoeil batjikoen badagu* houlen 
met den vijand. 

tj£k<5 gierig, op de penning zijn; tjtki 
koeliki minangkabau een kijk in den pot; org 
gierig; erg op de penning zijn (ook tjtki kite). 

tj6kfc* mantjikb suoepon; pan- 
tjikb snoeper. 

tjiga* de gowone aap; ft at tjigaf- 
babilalang evenals een aap, die sprinkhanen 
vangt (hij bewaart zo onder de armen, waar- 
door zij gelegonheid hebben to ontkoraen) fig. 
die te veol wil hebben, krjjgt doorgaans niets. 

oiX~>- tjega* hersteld, genezen van een 
ziekte. 

tjigd* mantjigb- orn een hoekje kij- 
kon, achter iets heen kijken; tatjiyh- eon 
weinigje zichtbaar zijn b.v. do arm door een 
scheurtje. 

tjl'gfc“ viantjigbkan door druk- 
king tusschen duim en vingertop aan iets een 
ronddraaiendo beweging geven; batjigb naam 
van een spel met kainiri’s. 

jltjtfla* naam van een geruite, katoe- 
nen stof. 

jIaS- tjilifng I hot wildo zwjjn; II* groot, 
wijd opengespalkt van de oogen; oerang nan 
toen tjiliing ma/bnO dat monseh heeft groote 
oogen; mantjilitng groote oogen opzotten; 
mantjiliing mattinli mantjalib a tea- hij zette 
groote oogen op terwjjl hij mij aankeek. 

tjilo* montjiU)*- stolen; pantjilb 
dief; katjilbntn bestolen zijn; mantjilbpai 
stilletjes weggaan; mantjilb datang stilletjes 
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of onverwachts komen; - manljilb * padan de 
partuur, evenredigheid of gelijken kans, sto¬ 
len, fig. hot vertrouweu sckenden. 
vjL-i-^.y tjiloei"* = Ijilfc. 
oilier ijtdai" tatjtla*- glinsterend, glim- 
mend, glanzend; uitkomend, afstekend; tnam- 
paljila i poetsen, glimmend maken. 
v_jiLor tjilift* (zie silib). 

tjelfc" eenoogig; naar ddn zijde 
lrijkende, naar ddn kant uit gericht van de 
blikken der oogen. 

jtJL-a- tjioem (zelden) kus, zoon; mantjioem 
kussen, zoenen. 

tj^iuO beschuldiging, aantijging; 
mantjimS beschuldigen, betichten; tandb-tjb 
mu (zie tandS). 

‘ tjdlld I mork, kenteeken van een 
vechthaan, dat hij gewond goweest, doch weer 


genezen is; kenteeken, dat de vecbthaan on- 
overwinnelijk is; II (= tjindanau). 
jidii*- tj^UOUg* (zie ijanang). 

LySs*- tj£ll6“ een jonge luis. 

* - : _• •> tjinoei® pijlsnel, b.v. van een 
draaienden tol, een kogel, vogel, enz. inantji- 
noebkan iets een pijlsnelle beweging geven. 
(no tjtntf). 

kairt tjioeb gebloemd katoen, 
chits; mantjioei * piepen van deuren, geluid 
van linnen, dat gescheurd wordt, van een 
buigzaam voorwerp, waarmede men in do 
lucbt slaat, enz. 

»£sz- tjiah grappig, koddig, smakerig ; ba- 
tjiah-tjiah al to snakerig zijn; van geen op- 
houden weten bij bet maken van grappen. 
s -^ c t~r tjii*- (zie tjirb). 
den. 



o di (ook ^S) praefix ter vorming van het 
passief; voorzetsel: van, door, aan, uit, op, in, 
bij, voor, door, met, wat betreft, aangaande; di 
a waarom, om welke reden; hatnbti datang di 
Ifoeki- Tinggi ik kom van Fort-de-Kook; inda- 
dapb di din db nan hilang ik vind toch niet, 
wat vorloren is; awa<- nb bapilaroedh di si Anoe 
bjj geeft zijn goederen aan N.N. in bewaring; 
badjoe kb ran/ja * di ang dit baadje staat je 
goed; mitioen di tjawan uit een kopje drin- 
ken; tidoed di lapib op een matjo slapen; 
mandi di labi I* in den vijver baden; jpisow din 
di si Anoe mijn mes iB bij N.N.; nan Ob* di 
ang samiVng wat Blechts goed voor je is; ta- 
koeb di kambiing bang voor geiten; bakatft 
di hidoe/ing door den nous praten; manjoeroetb 
di loebang door het gat verdwijnen; bakirin 
di si Anoe met N.N. zenden; indir- bibb di 
oerang geen medelijdon met andoren hebbon; 
tamakan di aboeiU- bij ongeluk haren gegeten 
hebbon; fig. bodrogcn zijn; indo* tahoc di nan 


rantja<- niet weten wat raooi is; inda*- di ha- 
tinb tnangadji hij houdt niet van leeren; (hij 
is er niet mot do ziol bij); ana>- hatnbb di 
rnatO hambb djoeB tiu r - hari ik heb mijn kind 
(dat gestorven of heengegaan is) iederen dag 
voor mij; di a ang, moengkb manangih wat 
hebt ge, dat go schreit P (waarom schreit ge) ;- 
padi dihajam de rjjst wordt of is door de kippen 
opgegeten; awa>- n8 dikada hij heeft schurft. 

dilboeft in’t algemeen een dof geluid, 
zooals van bonzen op een dour, van de gol- 
ven, van vallende klappers en andere zware 
voorwerpen; mandabocd zulk een geluid ver- 
oorzakon op iets; si Anoe mandaboed pintoe 
N.N. bonst op de dour; badaboed zulk eeu ge¬ 
luid voortbrengon b.v. van de dour, waarop 
gebonsd wordt; hati din badaboed db kata- 
koeban mijn hart bonst van angst. 

daboeih badaboedh een toovenarij 
n.I. gloeiende voorwerpen met het lichaam in 
aanraking brengen zonder zich to branden. 








dabang* (gewoonlijk gadubang) klop- 
pen vaD het hart door plotselinge ontrooring. 
daboeing* badaboedng t ijIon van de 

tanden. 

Job daba- geluid van eon menigte val- 
lende voorwerpen, b.v. van groote regendrup- 
pels, vruchten en andere kleinero voorwerpen; 
mandaba- dat geluid voortbrengen; mandaba- 
datang plotseling, onverwacht komen; hoe- 
djan badaoa- or beginnen regendroppels te 
vallen. 

oij'o daboeA* (zie daboett ); dja/oedh ba- 
daborti- boesoett- babaoe als het valt pi oft en en 
als het rot stank verspreiden fig. ’t is duide- 
lijk merkbaar; er valt niet aan te twij felon; de 
kenteekenen zjjn er, dat b.v. iemand de mis- 
daad gepleegd heeft. 

oii’o dabo* het kloppen van het hart bij 
sehrik, angst, verlangen enz mandabfc da¬ 
tang onverwachts komen; daroh of hat* ba- 
dabb- het hart klopt; mandabb-kan doen klop¬ 
pen; baritb toe mandabb-kan hat* awa- dat 
bericht doet mjj het hart kloppen. 

wb dabitdi (= dzabah) mandabu'h slacli- 
tcn. 

jub dabMi-dabMi ter aanduiding van hot 
oogenblik, waarop iets zal plants hebben; da- 
bih-dabih kitb kamakan tibb si Arnoe op het 
oogenblik, dat wjj zouden gaan eten, kwam 
N.N.; dabth-dabih hari kasiang het oogen¬ 
blik, waarop de dag zal aanbreken; badabih- 
dabih op het punt van, bjjna; badabih-dabih 
hari kahoedjan het is op het punt to gaan 
regenen. 

data eflen, golijk, vlak; mandata zich 
vlak voordoen, op vlakke plaatsen loopon; 
djalan mandata do weg is vlak; mandatakan 
effen, gelijk, enz. maken; plat Bchieten, plun- 
derend afloopen; alles verkwisten; awa- nb 
mandatakan pitih a pa- nb bij maakt het geld 
van ztjn voder op; bakadataran fig. ronduit, 
op den man af, publiek, zonder iemand of iets 
to ontzien; katbkan samitnglah bakadataran 
zeg het maar ronduit; inda* tarb mahandb- 
lai oerang toe batjaka- lah bakadataran sa- 
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tnibng zij vechten niet meer in stilte, zij doen 
het publiek; bakadataran samiXng di no ma- 
hoekoen oerang hij straft zonder aanzien des 
persoons; sadala-datanb geheel en al; hati 
hambb sadata-datanb bakih atig mijn hart is 
U geheel toegedaan; pitih hambb sadata-da¬ 
tanb mijn geld is geheel en al op; manjada- 
takan met of aan iets anders gelijk maken; 
manjadatakan loerah djb boeki- fig. gelijkstel- 
len van personen, hen op dezolfde wijzo be- 
handelen; laga- di nan data op een vasten 
grond staan; de waarheid aan zijn zjjde heb¬ 
ben; tagbli- di nan data uitgegleden zijn op 
een vlakke plants; fig. ongeinerkt in’t onge- 
luk geloopen zjjn; ongemerkt zich zolven bloot 
gegeven hebben of tot bekentenis gebracbt 
zijn; samb data loerah djb boekisamb data 
sawah djb pamatang fig. aanzienlijken en ge- 
ringen zijn gelijk; di nan data bakatingking 
op de vlakte zijn er verhevenheden; fig. ’t is 
oogenschjjnlijk wel zooals’t behoort, maar er 
schuilt toch iets achter. 

datoeill knal, schot uit eon geweer; 
geluid van een touw dat, te sterk gespannen 
zijnde, breekt; tigb datoeih badit' baboenji 
awa- nb tibb toen er drie schotcn gelost wa- 
ren, verscheen hij; nasi badatoeih rijst, die 
van binnen niet gaar is; hati badatoeih bang, 
bevreesd om iets te doen; geen vortrouwen 
in iets of iemand hebben; verdenken; bada¬ 
toeih hati hambb manjoeroeith si Anoe nan toen 
ik vertrouw het niet, om dien N.N. te zen- 
den; badatoeih hati din awa- nb maambil’*■ ik 
verdenk hem ’t genomen te hebben; bada¬ 
toeih di nb limb roepiah sapakan * hij geeft 
elke week vijf gulden uit. 

£_jb datang komen, gebeuren; oerang 
datang vreemdoling; mandatang komen, op- 
komen, ontstaan, krijgen van lust, begeerton, 
enz.; datang hati hambb no- makan ik krijg 
lust om te gaan eten; datang bangihnb hij 
wordt boos; dima datangnb di toean pitih hoe 
komt ge aan geld; inda- datang di din db, 
datang di nb het is niet de schuld van mij 
maar van hem; boelan datang do volgendo 
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maand; indip- basantab da tangnb aklh awcp 
hij is niet welgemanierd tegenover mij; aloen 
dihimbau lah datang aloen disoeroedh lah pai 
fig. iemands wenschen voorkomen; darlh da¬ 
tang dalam kanai die met geweld te werk 
gnat, ondervindt de sobadeljjke gevolgen er- 
van; poetjoetk ditjintb oelam datang (zie oe- 
latn ); mandatangkan doen komen, aanwezig 
doen zijn; mandatangkan sambah een toe- 
spraak houden, een toast slaan; tnandatangi 
het eorst beginnen (gewoonlijk van vechten 
of twisten), overvallen, aanvallen; sia nan 
tnandatangi wie is het eerst begonnen; kada- 
tangan overvallen, onverwacht bezocht wor- 
den; kadatangan moesoetth door den vijand 
overvallen geworden; kadatangan all* gasten 
gekregon hobben; kadatangan panjakk door 
ziokte getroffen zijn; badatang-datangan of 
dalang-mandatangi wederkeerig bij elkander 
komen; sadatang-datangnb totdat het komt; 
uit eigen beweging komon. 

vJLj'b data* geluid van krakende meu- 
bols; hati badatvp vermooden: hati ha mbit 
badata-- si Anoe nan tnaambil'- ik vermood, 
dat N.N. het weggenomen heeft. 

oi-j'b datoea* titel van panghoeloe’s; 
aanspraakwoord tegenover ouderen; ook te- 
genover onbekenden; datoek manoengkl * bij, 
die den pangboeloo zal vervangon \datoeikalah 
panghoeloe baloen datoek is hij reeds maar 
pangboeloo nog niet; badatoetk iemand als 
datoek toespreken; een datoek hebbon; feest- 
vieren als iemand datoek wordt; manda- 
toelkkan tot panghoeloe of den rang van 
datoek verheffen. - II* grootvader. 

Jub datie* geluid van krakende meu- 
bels; mandator dat geluid voortbrongen; man- 
datifc saUrb krijgen van etonstrek; man¬ 
dolin sallrb din na‘- makan ik heb trek om 
te gaan eten; in da- boelilh mandat ilk anat 
boeahni di nb zijn ondordanen hebben niets 
bij hem in te brengen; antah kit- in da- kaba- 
dattik tat kamanoeroeit ant) er kan niets ge- 
beuren of hij is er bij. 

datoe I titel voor een inlandsch ge- 


neeskundige; knap, geleerd; II idjoetk da to,, 
de sterkste idjoeksoort. 

tyb dato* I* duidelijk, vorstaanbaar; ba- 
datbt-datfc mangltjk duidelijk, goed verstaan- 
baar spreken; II* voor datoek. 

o-^-b datji* piepend, zijpelend geluid; 
het geluid, als men op een moddorige plants 
loopt of met de holle handen op elkander op 
de knie slaat; mandatjk dat geluid voort- 
brengen; spuwen, zoodanig, dat het speeksel 
tusschen de tanden doorgaat; ergens uitspui- 
ten; pamboeloedh patjah mandatjk ail de wa- 
terleiding is stuk het water spuit or uit; da- 
tjk-datjk een spuitje; badatjkan onder druk, 
willekeur, zorg verkeeren; karlh banai pang¬ 
hoeloe toe badatjkan ana*- boeahnb die pang¬ 
hoeloe is zeer strong, zijn onderhoorigen zuch- 
ten of gaan gebukt onder zijn bestuur. 

j4-b datjoeii mandatjoett ergens met kracht 
uitspringcn doorgaans van gladde voorwor- 
pen b.v. van koifieboonen uit de schil; man- 
datjocd badjalan zich stilletjes verwijderen. 

(latjoelh mandatjoeih zich stilletjes 
of ongemerkt verwijderen; badatjoeihan van 
velen zich stil verwijderen; b.v. vodr den af- 
loop van een feest. 

ji_^-b daljieng gewieht (ook unster); 
mandatjieng wegen; datjilngan unster, weog- 
schaal. 

oL^-b (latjja* (link, zijn zooals het wozen 
moot, van zessen klaar; hadatjw- zich flink 
voordoen, van zessen klaar zijn; oerang toe 
badatja* banai, tangkocmari djadi di nl) die 
man is van zesBon klaar, alles wnt hij doet 
komt goed uit; badatjat badjoe kb ang pakai 
dit baadje past je goed. 

t^b tlaljoei* geluid van een zwecp, 
rotting enz., als men daarmede in de lucht 
slant; mandatjoek dat geluid voortbrengen; 
uitspuiten van vocht; onder dat geluid open- 
broken; bisoeit mandatjoek de steenpuist 
breekt open; datjoek-datjoek een spuitje. 

aif-b (latjeh geluid van een krekel; ook 
het geluid, dat men maakt door met de tong 
tegen het geheraelte te drukken en dat ver- 
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veling, verwondering, enz. uitdrukt; manda- 
tjih dat geloid maken; makan badatjih sma- 
kelijk eten; kitji* badatjih prettig, aangenaam 
gesprek. 

ob dlldO borst; mandadS fig. aandurven, 
op zich nemen; tatadb tot in do borst; fig. hot 
naaste zijn, hot meest aan bet hart gaan; lah 
tad ado di hum bo ana* toe dat kind is mij hot 
naast; lah tadadS di hambo parakartj toe die 
zaak gaat mij bet meest aan het hart; dadd 
toemd geringe verhevenheid in’t midden ran 
sommige voorwerpen; dadd badjoe hot yoorste 
gedeelte van een baadjo; mantjabie* badjoe di 
dadd in hooge mate driftig of toornigzijn; 
zijn.eigen gebreken aan anderen toonen; lah 
sampi* dado overkropt van het gevoel door 
drift of boosheid; manapii* dadd met de vlakke 
hand op de borst slaan, om te toonen, dat men 
niet bang is; manahankan dado in de bres 
springen; zich voor anderen wagen. 

jjb diidn mandada hard huilen, drenzen; 
lah dada parioed* di- batana * de pot huilt, 
omdat or zoo dikwijls in gekookt wordt; fig. 
*t stoat niet stil met uitgaven te doen voor 
gasten; pandada huilebalk; badadaran go- 
jammer, gehuil van velen. 

Obb dado naam van een boom; dadd* 
tanam een dadapsoort met weinig stekels en 
waarvan de bladeren gegeten worden; ma- 
mandjb dado- een dadapboom beklimmen fig. 
zijn wrok niet kunnen koelen; mandoeri dadd* 
het eerste ontwikkolon der borsten bij jonge 
maagden; badjoea tangkai pangkoed dadd* 
fig. praatjes verkoopen, leugens vortellen. 

^jb dada* zemelen; restantje; overblijf- 
sel, dat niet nieer gebruikt kan worden; dada*- 
dada- no het laatstc overbljjfsel ; b.v. gruis van 
tabak; dada• loena* een soort van fijne zeme- 
lon als eendenvoeder; mandada * zich als ze- 
melcn voordoen; mandada 1 - padi dimakan 
mantji* de padi is door de muizcn opgegeten, 
zoodat er niets dan zemelen overgebleven zijn; 
tadada- fot aan de zemelen; fig. heelemaal 
op, allea ui tgogoven; in da- badada* di nd dd 
hij heeft geen kruiraeltje overgelaten; hij 


Lrjb 

heeft tot den laatsten cent uitgegeven; inda* 
basisu of batahan dado 1 - di koedd fig. de ver- 
kwister maakt alles op; de gulzige laat niets 
van het eten over; makan dada* arm, behoef- 
tig; dada* oerang schooier; ba* api makan 
dalam dada*- inwendig verteerd worden door 
toorn, enz. mamintd dada* kih oerang tna- 
ngoebid* fig. vragen aan hen, die zelf niets be- 
zitten; maindang dado* labia* natte zemelen 
wannen fig. hot onmogelijko widen doen. 

^b dadoe dobbelsteen. 
sob dadah* mandadah het hoofd bieden; 
mandadah makan veel eten en verder ook bij 
andere werkwoorden, om versterking uit te 
drukken. 

iob dadieh melk; dadiih djalang melk in 
natuurlijkon toostand, ter onderscheiding van 
dadith paki* gestremdo melk; kapald dadifh 
room; paraki* dadifh een lijm van kalk met 
gestremde melk gemaakt; maadja oerang toed 
makan dadidh (zie toed). 

*jbb dadt** (zie dai*). 
jb dnro ana* dard* bruid. 
o^bdaroei* het rommelen van den donder; 
knarscn van zware grendels, geluid van zware 
voorwerpen, die voortgeschoven worden; het 
snorrond geluid van een wiel; mandaroei 1 dat 
geluid voortbrengen; vlug, snel iets doen 
vooral van lczen, spreken, onz. raffolen, ram- 
melen ; didaroei*nd samidng mambatjd hij doot 
niets dan rammelen, als hij lecst; badaroei * 
rainmelen, knarsen; kit joed ■•an pintoe nan torn 
lah badaroei * boenjind de grendel van die 
deur knarst. 

(J»,b darfeh snel, stork, hard ; mandarih 
snel, hard, strong handelen; hard spreken, 
vooral als men boos is; nan dorih van iemand, 
die gauw boos is; wan darih tibd dahoeloe nan 
Iambi* datang koedian de vlugge wint het 
van den langzame; die ’t eerst komt wordt 
het eerst geholpen; darih pai in trek zjjn, 
vlug van de hand gezet worden van koopwa- 
ren; badjalan badarih-darih zich haastig ver- 
wijderen (alsof men bang is achtervolgd te 
worden (tandd biti) sadarih-darih datang »a- 
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dalam-dalam lcanai fig. hoe sneller men han- 
delt, hoe meer nadeel men heett; b.v. bij het 
bieden op een voorwerp, dat men graag heeft: 
hoe sneller men opbiedt, hoe meer de koop- 
man zich aan de gevraagde prijs houdt; iltmoe 
pidarbh toovermiddel, waardoor men gezwind 
wordt in ’t loopen en ook aan kinderen toe- 
gediend, om voorspoedig te groeien. 

daroeih geluid zooals bij het zagen, 
het schenren van katoen, enz. badaroeih I zulk 
een geluid maken; II in een rij, naar volg- 
orde; (waarvoor ook batadaroeih ); badaroeih 
ana* anas- doedoeite- di soerau de kinderen zit- 
ten in de soerau in rijen. 

jt^b darnng rinkelend, klinkond geluid 
zooals van gebroken vaatwerk, glasscherven, 
enz.; mandarang rinkelen, klinkon ;badaratig 
rinkelen, klinken (van eon voorwerp); Aari 
lah badaratig siang* de morgenschemering 
breekt aan; aka badaratig* het verstand be- 
gint te komen; darang-darang een soort vo- 
gelverschrikkers, bestaande uit lijnen, waar- 
aan rinkelende voorwerpen. 

£ jb daroering geluid zooals van rammo- 
lende geldstukken in een zak of van water, 
dat in een diep vat gegoten wordt. 
darong* (zie daroeiing). 
dartong geluid, zooals van vallende 
geldstukken of van lepels, vorken, enz. ook 
het geluid van den vogel salittdi *; tnandari#ng 
dat geluid veroorzaken; klingelen, rinkelen, 
rammelen; pidarihig een tooverformule, om 
iemand bang te maken, pindariing krekel. 

darn* krak; mandara* flink, holder, 
laid van het Bpreken of opzeggen. 

daroen* ’t geluid, zooals b.v. dat, 
wat men hoort als een hond op een been knab- 
belt; daroefc-daroed* of toelang daroefe-da- 
roed 1 - kraakbeenderon- 

^b dariC* geluid, zooals van krakende 
schoenen, of alB men op schelpen loopt, op de 
tanden knarst enz.; tnandarifr kadjinb zijn 
les flink opzeggen. 

^b darani geluid, zooals van peletonvuur, 
van een instortend huis, enz.; tnandaram dal 


geluid voortbrengen; badaram dat geluid 
maken (van een voorwerp) b.v. roetnah ba¬ 
daram. 

daroen geluid, zooals van zware gol- 
ven; van een zwaren stroom water; van een 
regenbui, die in de verte nadert, van zwaar 
geschut, enz.; tnandaroen dat geluid voort¬ 
brengen ; badaroen dat geluid maken; bada- 
rocn oerang datang or komen veol menschen; 
sadaroen met velen te gelijk; sadaroen man- 
djatcab to gelijk antwoorden; alien hotzelfde 
antwoord geven. 

5 ^b (laroe mandaroe bruischen, loeicn, 
brullen; een geluid voortbrengen zooals van 
zwaren regen; badaroe dat geluid maken. 

l^b dnrau ruischen b.v. van nieuwe kloo- 
ren; rammelen van geldstukken in een zak. 

t]>b dar<> I had badarbz ongerust, ang- 
stig; badarfc hati aica r - mandanga patoeih 
samalam nangkb ik was angstig, toon ik het 
van nacht hoorde dondcren; inda- bahati ba- 
darb<- niet bang zijn voor hetgeen er gobeu- 
renkan; II hijna, in de uitdrukkingon badarbs- 
sa it(ljo, badarfc siang, badarb * tnalam. 

»jb da mil blood; darah dagifng eigen 
vleesch en bloed; darah dalatnan geronnen 
bloed onder de liuid b.v. als men zich klemt; 
darah bali (voor baligr?) bloed, dat bij het 
afknippen van den navelstreng voor den dag 
komt; aloen hilang darah balitib fig. hij durft 
nog niet; tnakan darah woekeren; soengkah 
darah in verachtelijkebeteekonis van iemand, 
die niots doet dan eten; badarah bebloed, 
bloeden; badarah bali fig. vreosachtig, laf- 
hartig zijn; nan badarah poelilh iemand van 
edele geboorte ; tnandarahi met bloed besrao- 
ren, b.v. do palon van een nieuwe woning; 
badarahati bloeden b.v. uit verschillende won- 
den ; habih darah awa*- ik ben erg ver- 
schrikt. 

^b darai badarai uit olkander, in stuk- 
ken, rul, korrelen, rappelen; nasi masa* at# 
banai , badarai samieng disocb- de rijst is goed 
gekookt, zij korrelt bij het opscheppen; ba- 
darai-tjipi# djatoedh di tangan awa c het bord 
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is aan stukken nit mijn handen gevallen; pi- 
tih badarai kopergeld, duiten, conten; yala^ 
badarai schaterlachen; salirS badarai eet 
lustig; badarai-darai in druppels neervallen; 
vallen van kloine voorwerpen, dio 6dn geheel 
uitmaakten zooals b.v. de kralen van een ket- 
ting; biggelen van tranon; koekoefc hajam 
badarai-darai bet hanengekraai is zuiver; 
(ook bet kraaion van eenige hanen na elkander) 
kltji<- badarai-darai veel praatjes raaken; wa- 
welen; kanai darainb in iets betrokken wor- 
den; kaa poelb dilit <■ oerang batjaka* toe kanai 
darainli haikb waaroni kijkt ge wecr naar die 
Techtende lieden, go zult er nog in betrokken 
worden; darai-darainb kleine stukjes, die van 
gebraden vleesch afkorrelen. 

dasft (zie djasu) verdienste, waarde; 
badasii verdienstelijk, noodig, op prijs gesteld; 
welkom zijn; soedah karadjb badasii makan 
na den arbeid is’t eten welkom; inda*- badasii 
di nb kaiblongan awa<- mijn hulp wordt door 
hem niet op prijs gesteld; mampadasSkan naar 
waarde scbatton, op prjjs stellen, welkom ont- 
vangen; kb- datang goeroe hamhb karoemah 
hamhb hamhb padasbkan banai als mijn on- 
dorwijzer bij me komt ontvang ik hem alB een 
welkom gast. 

_»b dasiA ’t geluid van ritselende blado- 
ren; bjj 't bakken, braden, bij het schrooien 
van de buid enz.; badasii- sissen, ruischen, rit- 
selen; darah badasii plotscling verschrikt zijn. 

^^ib dasoHll’t geluid van gloeiend ijzer, 
in koud water gestoken; mandasoeih een sis- 
send geluid maken; badasoeih sissen. 

^jlb dasnen naam van eon witte ui; da- 
som toengga 8t. Jansuitje; dasocn langkfo 
een toovermiddel bestaande uit witte uicn, 
zwarto peper en andere ingrcdionten en die- 
nende om er ’suvomls kleine kindoren moo 
te bespuwen, ten einde ze te boveiligen to gen 
het bezoek van booze geesten; mandasoeni 
met dasoen bespuwen; ba<- korli'- dasoen zoor 
dun. 

L.b dasau geruiscb; geluid zooals van 
nieuwe kleercn, van papier, dat in elkander 
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gefrommeld wordt enz. mandasau een rui- 
scbend geluid maken; badasau ruischen als 
geluid uit eenig voorworp voortkomende; 
mandasaukan doen ruischen. 

dasoei* mandasoeih blazon zooals 
b.v. een kat doet. 

jib dauga mandanga ( mananga ) hooren, 
verneinen; mandangakan luisteren, hooren 
naar iets; maar aanhooren; kadangnran hoor- 
baar, gehoord worden; pandonga het gehoor; 
danga-dangaran voortdurend en daardoor te 
veel naar iets luisteren. 

dangoeih gokreun, gekerra, gesnik, 
geblaas door den nous; kropgeluid; ’t geluid 
van de poejorh; tnandangoeih kreunen, ker- 
men; badangoeihan van verscheidene perso- 
nen: in zorgvolle, raooielijke omstandigheden 
verkeeren. 

^ib dangang maudangang suizen, luion 
van de ooren. 

3 

jib dangoeiing ’t geluid van een Ma- 
leischen vlieger in do lucht; het geluid van 
een staaf ijzer, die op steen wait; manda- 
ngoedng gonzen, klinken, galmen; dangoettng- 
dangoedng het voorwerp nan den vlieger, 
waardoor het geluid veroorzaakt wordt. 
jib dangling (zie dangang). 

>Jiib danga* mandanga- kloppen van 't 
hoofd bij hoofdpijn; ladunga* talingb een oo- 
genblik vordoofd zijn b.v. door een zwaar ge¬ 
luid dicht bij het oor. 

vjiiib dango een dof geluid, zooals dat 
van een stomp in den rug; bons; mandanga* 
bonzen, stompen; tadangbt awa- diUndjoenb 
hij heeft me een harden stomp gegeven; ba- 
dangbh lionzon; darah badangbc het hartklopt 
of bonst b.v. van angst. 

^b dnngan I (zelden) met; II (moer in 
do schnjftaal) slaaf; pakan dangan slaven- 
markt. 

lib dangan huis buiten de kampoeng; in 
't veld, asn do helling der bergen, enz. wacht- 
huisjo op de sawahs on ladangs; dangau-dan- 
gau kraampjes op de roarkt. 

^e^ib dangori- (zie dangoeih). 

20 
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dangfc* kort afgebroken geluid, 
zooals b|j mooielijke ademhaling of als iemand 
valt; b !; mandangb dat gelnid voortbrengen; 
dangb-dangbi telkens dat geluid voortbren¬ 
gen fig. in moeielijken of zorgvollen toestand 
verkeeren; badangban hetzelfde van verschei- 
dene pcrsonen. 

»Jsb (lapo vadem; afstand tusschen de 
toppen dor middelvingers, als men de armen 
uitgestrekt houdt; sapandapban zoo wat 
een vadem; een vadem by gissing; boeliih 
sahitb na* sadapb een vingor krijgen en de 
heele hand willen; sadapb tandoett* nan da- 
tang sadjangka tandoett* nan mananli pajah 
djoeb nan datang al zijn do borons van den 
buffel, die op een anderen afkomt een vadem 
en die van den afwachtonde maar een span 
lang, zoo kan het de eerste toch verliezen; fig. 
de sterkere kan het tegen den zwakkore wel 
afleggen; - barantang dapb een spel van kin- 
deren in het water, waarby zij beurtelings de 
armen voor zieh uitslaan. 

dapfe* krijgen, bokomen, vinden; 
dapb badjoea betrapt worden op het verkoo- 
pon (van vermiste goederen); ( tandb djahb)\ 
mandapb krijgen, bekomon, vinden; manda¬ 
pb hati oerang iemand inpalmen; iemand 
gunstig voor zich weton to stemmen; tnanda- 
pbkan (in de schryft.) gaan opzoeken, naar 
iemand heengaan; kadapban betrapt, gesnapt 
geworden; pandapb- gevoelen, denkwijze; 
pandapban vondst; plaats, waar men, op reis 
zijnde, het eerst afstapt; ondervinding; mam- 
pa dapb roendibngan trachton het oens te wor¬ 
den ; mampadapb hagb trachten het over don 
pnjs eens te worden; hakadapban boedi of 
basb ruzie, standjes met elkander hebbcn; 
hakadapban hati woderzijdsche toegonegen- 
heid koostorcn; sadapb zoodra als ontvangen 
is: sadapb soerb nangkb datang akih din 
zoodra go dozen brief ontvangl, kom dan l>y 
mij; sadapb-dapbn!) zoo goed mogolijk, naar 
best vermogen; badapb-dapb bijna gekre- 
gen, bijnu ingehaald; koedb nan lupih lah 
badapb-dapb mijn paard, dat los geraakt 


was, heeft men bijna gekregen; dapb bad a 
tatimbbkan fig. een buitenkansje hebben. 

ji'o dapoea stookplaats, keuken; dapoeit- 
dapoett soesoe de streek onder de borsten; sa- 
dapoett zij, die een gomeonschappelijke stook- 
plaats hebben; het gezin in meer beperkte 
beteekenis. 

jib dapit het klappen van een zweep; 
badapiV klappen; knjgen, verwerven; lah ba 
dapiv di »f5 goeroe hij is ondorwijzor gewor¬ 
den ; badupie-dapit di nb labb hij heeft voort- 
durend winst; mandapiikan met een zweep 
klappen. 

dapoeih het geluid van lucht uit 
een kleine opening gaande; badapoeih zulk 
een geluid gevon of maken; badapocih-dapoeih 
bang, bezorgd, ongerust; kb nb tigb roepiah 
balandjb sapakan badapoeih-dapoeihnb hati 
awa* als er maar drie gulden voor de weke- 
lijksche uitgaven is, bon ik bang (dat het niet 
voldoende zal wezen); kb ana* bamain-main 
di tapi banda badapoeih-dapoeih hati a tea* als 
kinderen by een bandar spelen ben ik bang, 
(dat zij er in vallen zullen). 

v_iL»b dapap geluid van een plat voorwerp, 
dat op don grond valt; b.v. van een stuk hard 
papier; badapap I zulk eon goluid maken; 
II* krijgen, verwerven. 

>_mo dnpu- geluid, zooals dapap doch 
harder. 

_iisb dapoeit"- geluid, zooals van droog 
hout, dat gebroken wordt. 

dapoei* geluid van voorworpon die, 
met een vloeistof gevuld, stuk geslagen wor¬ 
den ; b.v. van eieron, van een blaas mot water, 
enz. ; badapoei * dat geluid maken; munda- 
poebkan een blazend geluid mot do lippen 
maken, om verachting uit te drukken of ie¬ 
mand te beschamen; vomederen, beschaamd 
maken. 

dapi" geluid, zooals dat wanneer 
men op sloffen loopt of met de vlakke handen 
op elkander slant; mandapi* dat geluid voort- 
brengon; badapi* zulk een geluid geven, b.v. 
van de vlakke handen. 



c>bb dakfe® I vuil, morsigheid; badaki* 
vuil, raorsig, Tooral van het lichaam; pailah 
mandi lah badaki* badan any ga baden, jo 
bent vuil; II nabij, dichtbij; mandate* I na- 
deron; II met do horens stooten; pandate* 
eon dior, dat dat gedurig doet; badaki* nabij, 
dicktbij, gcnaderd zijn; mandalel*kan nabij 
brengen; doon naderen; mandakl*i nador bij 
komen tot iemand of iets, benaderon; badaki*- 
date* dicht by elkander. 

U-J'b dakoeih (zie dakoei*). 
oiIb daka® het geluid, als men b.v. met 
de knokken op de lafel trommelt; badaka* dat 
geluid geven; mandaka* dat geluid voortbren- 
gen of veroorzaken; badaka labS veel winst 
hcbben. 

vjiib dakoeil® hot geluid, zooals bij hot 
kraken der gewrichten of, als de iniddelvinger 
over de duim gowrevon, op de muis van de 
hand te rocht komt; ook van een ei, dat niet 
vol is en heen en weer geschud wordt; bnda- 
koed* dat geluid geven. 

^b dakun vuil, vet, smerig; badakan 
vuil, vet, smerig zijn. 

dak6* (zio het vorigo). 

^A) dako® nabij, dichtbjj. 

‘^5 bdakoel® geluid mot den mond, ora 
een paard aan te sporon, of zooals dat, wan- 
neer men, met do holle handon op elkander, op 
do knio slant; do tandon tegen elkander slaan. 

daki I mandaki bokliramen, bestij- 
gen; mandakikan naar boven brengen, doen 
boklimraen, hooger op zoeken; djan didaki- 
kan lai, inda* kamanany dii zoek het toch niet 
hooger op, ge zult het toch niet winnon; man¬ 
dakikan bandit tondai het water opwaarts in 
een schuin loopendo leiding latcn loopon; fig. 
het onmogelijke willen doen; badaki fig. winst 
hobben; inda* badaki satetl* tida* awa- ba * 
niagti ik heb mot haudelen niet het minst 
verdiend; tadaki fig. machtig kunnen wor- 
don, kunnen verkrijgen; inda* katadaki di 
any tor do kain nanlocn ge kunt die kain toch 
niet koopen; inda* katadaki di ang panykat 
tot ge kunt die betrekking toch niet krijgon; 


boeki* samti didaki, loerah sami 5 ditoeroeni fig. 
voor- en tegenspoed semen deelen (vooral van 
echtgenooten); boeki* inda* tadaki lai loerah 
inda* tatoeroeni fig. oud en afgeleefd zijn; ba- 
boe.ki* poelS di balil* pandakian er zijn weer 
bergen aohter den klimmenden weg; fig. men 
ontmoet weer nieuwe moeielijkheden; — II 
vuil, smerigheid van het lichaam. 

i3\> dago mandagii overtreden, zich ver- 
zetten tegen de gestelde macht of de ingo- 
stelde verordeningen. 

yi'b daga geluid van voorwerpen, die te¬ 
gen elkander stooten; mandaga dat geluid 
maken, bonzen; oerang mandaga pintoe men 
bonst op de deur; badaga zulk een geluid 
geven; pintoe badaga de deur bonst; tadaga 
gestooten; saki* kapalb awa* tadaga kadin- 
dieng mijn hoofd doot pijn, ik hob me tegen 
den muur gestooten; mandagakan iets stoo¬ 
ten tegen iets anders. 

ji'b dagOOft geluid doffer dan daga ; ba- 
dagoed bonzen; hati ladayoed terneergesla- 
gen, bedrukt; tadagoed banai hati awa* sa- 
habat awa* mali ik ben zeer ternoergeslagen, 
mijn vriend is gestorven. 

<bb dagang vreemd, uitheemsch, buiton- 
landsch; vreemdoling, koopman; oerang da- 
yany of ana* dagang vreemdoling, koopman; 
mandagang koopwaar aan een stok of juk op 
den schouder dragen; badagany zich in den 
vreemdo begoven; pandagany draagstok, juk; 
padagangan de plaats, waar men als vreemde- 
ling is; di dagang oerang in den vreomde; 
badayany-dagany fig. veel; awa*nS badagany - 
dagang tnambali laoed* bij heoft veel vleesch 
gekocht. 

jobdagieilg vleesch van levende wezons, 
van planten, van vruchten; dagiSng sail* hot 
vleesch, dat aan de ribbon blijft zitten; da- 
gilny padl* hot vleesch van eon \66r- of 
ochtcrbout; dagifng hidoei* het nog trillend 
vleesch van geslacht rund; dagifng batadotdh 
het vleesch tusschen de voorpooten van run- 
deren; dagWng hantoean eeltbult; boeroed* 
dagilng van personon, bij wio wondon niet 
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spoedig genezen; sadagihig van personen, die 
vatbaar zijn voor bet overerven van huidziek- 
ten; sadagihig of sadaroh sadagihig van edn 
vader en moeder; tadagihig tot in het vleesch, 
fig. diep gegriefd zijn, zeer getroffon zijn; ta¬ 
dagihig a tea'' din dikatbi si Anoe ik ben zeer 
gegriefd, bebabbeld zjjnilo door N.N.; tada¬ 
gihig hambb babalandjb ik ga gebukt onder 
de nitgaven; djadi darah dagihig loftuiting 
in den zin van:’t kan niet beter; uitetekend; 
habih dagihig toelang bakisai fig. voor altijd, 
voor eeuwig; habih dagihig toelang bakisai 
indas- din loepb di katb ang ik zal nooit ver- 
geton, wat ge gezegd hebt; manjisih toelang 
djb dagihig fig. kweteon, pijnlijk aandoen, grie- 
vcn; inda’- badagihig sahulai djoeb lai geen 
lood vleesch raeer op het lichaam hebbon; 
bat- doeri dalam dagihig fig. niet gemakkelijk 
vergeten kunnen wordon; onaangename her- 
inneringen bewaren b.v. van een ondervonden 
behandeling; badan koeroeih dagihig manim- 
boen, sale'rb palah banjos makan fig. het to- 
genovergestelde voorgeven van dat, wat men 
graag wil; b.v. zeggen dat men geen eetluet 
hoeft, maar ale’t eten opgediend ie goed zijn 
best doon; barang tahirih ma'- (««*) tada- 
gihtg (zie irih). 

obb (lagoeft* kin; het hoekig uitgesne* 
den einde van het handvat eener krie; diba- 
wah dagoefc- fig. ondergoechikte; tnandagoeiU* 
slachten, dooden; main dagoefc- of mahajoen 
dagocdi den doodsnik geven. 

jfcib dagnni geluid, zooale dat van een 
bona op de deur; mandagam dat geluid voort- 
brengen; badagam dat geluid voortbrengen; 
n.l. van het voorwerp zolve. 

tjjTb dago** etevig, eterk, geepierd; ba- 
dagb*- etevig, eterk, geepierd; badagbtaga^nb 
hij etaat vast in zjjn echoenen; badagb<■ hatinb 
hij weet, wat hij wil; badagb * katbnb hij is 
etandvaatig in zjjn epreken; mampadagb * ste- 
vig maken; mampadagb*- kain di pinggang fig. 
zich tot don strijd gereed maken; tegen rao- 
gelijk te ontmoeten zwarigheden voorberei- 
dendo maatregelen nemen. 


(Jb 

t^y'b dagoei* het geluid in do keel, ale 
men iets, b.v. leelijk smakende geneesmidde- 
len, doorelikt; mandagoei*- met geweld door- 
elikken; fig. geduldig opnemen, zich aan iets 
onderwerpen b.v. aan kwade bejegeningen; 
sadagocis- een slokje, eon teugje, een beotje; 
lai katadagoei * di ang balilah badjoe kb ale 
ge dat baadje naar je zin vindt, koop het dan; 
dagoeif -dagoei * nndonken; dagoei‘-dagoeit da- 
hoeloe nambi * dikatbkan samihig denk eerst 
na en zeg het dan maar. 

dagi oproorigheid; dagb dagi (oen- 
dang’ 1 ) verzet en oproer tegen de geetelde 
machten. 

tyb dala badala ontwikkelen, voor den 
dag komen; aka ana* toe sadang badala het 
vcratand van dat kind is aan’t komen; man- 
dalai djb aka met overleg te werk goan; met 
veretand handelen, nagaan; kb* inda>- ang 
dalai djb aka pai djb datang pitih sapakan- 
sapakan pajah ale ge niet nagaat hoeveel aw 
wekelijksche inkomsten en uitgaven zijn dan 
zult ge in moeieljjkheden komen. 

jiub dalaitg idioot, een goedaardige dwaas. 

£Jb daloeang groote kloe hij het weef- 
toestel, om garen op te winden. 

*Jb dalifng opgemaakt, doorgebracht, 
verbrast, bankroet, aan lager wal; dalihig 
pitih awa^alah main mijn gold is door verlies 
bij het spel opgeraakt; soendang dalihig of 
soenggihig dating ton ondereto boven; man- 
dalihigkan opmaken, aan lager wul brengen; 
awoL din inda<- kamain-main lai mandalihig- 
kan awai toe mah ik speel niet meer want het 
richt mjj ten gronde. 

jJb dnlnni in, binnen; didalam in, bin- 
non; kadalurn naar binnen; dari dalam van 
binnen; badjoe dalam een lang baadje; kain 
dalam een earoeng van de vrouwen; manda- 
lam dieper worden, zioh uitbreiden, invretcn 
van wonden; mandalamkan diep maken, lang 
maken b.v. van een badjoe; mampadalamkan 
dieper, langer maken; mangadalamkan naar 
binnen brongen; badalam-dalam ernstig, van 
aanbolang; badalam-dalam kasoematnb djb si 






Anoe hij heeft een ernstig geschil met N.N. - 
da lam bari*-, datum doeb, datum tian, datum 
laoeit- zwanger zijn; datum t any an in ’t bezit, 
onder ’t beheer, in dienst van iemand zijn; 
dalam tangan din, ana* toe ilfe samitng toen 
dat kind bij mij was, maakte hij’t goed; da¬ 
lam doeb tuny ah tigii dubbelhartig; inda'- 
djadi pitjajb banai kih si Anoe toe, katbnb 
dalam doeb tangah iigb men kan op N.N. niet 
good vertrouwen, hij spreekt dubbelhartig; 
sakit dalam toelang inwendig ziek zijn; dalam 
tarang na 1 basoeloedh vragen, wat men al 
weet; dalam roemah mamboeh roemah terwijl 
men in dienst van anderen is, zich nog op 
andere wijze trachten te bevoordeelen, b.v. 
.van een zetbaas, die in’t geheim ook goede- 
ren voor zich zelf verkoopt; maambifc koeah 
datum pangit (een soort van goelai) fig. zich 
trachten te bevoordeelen ten koBte van hen, 
die ons weldoen; tnamapih dalam balangb fig. 
op een ander mans weide grazon (gewoonlijk 
van hen, die zich tegenover vrienden of bloed- 
verwanten aan onoorlijke handelingen schul- 
dig maken, b.v. hun vrouw't hof maken); di 
nan dalam basisalam, di nan datigki * basi- 
djingki- fig. naar omstandigheden of vermo- 
gon handelen; bariw- tandu ta * dalam fig. lege 
vaten klinken ’t het hardst; hati didulam tc- 
gon personen, die voorgeven iets niet te wil- 
len: ge zoudt’t graag hebben; da turn loeroeih 
bapiarU- in hot rechte is een haukje; fig. naar 
den vorm is ’t zooals het behoort, doch in¬ 
wendig is er iets niet in orde; b.v. wol goed 
praten, maar inwendig toch een kwado bedoe- 
ling hebben. 

(luma hars, toorts, fakkel; dama mu to 
koetjitng een doorschjjnend soort van hars; 
badama hars inzamelen; dama tirih naam van 
een patroon of figuur van bladgoud of in 
■njjwerk. 

obb (luma® of ana- dama* pijltje, dat 
uit een blaaspjjp geschoten wordt. 

UL«b danioeU®* geluid van een lichaam, 
dat met kraoht tegen een ander komt; bom, 
bons; stomp, vuistslag; mundumua't- stom- 
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pen, met de vnist slaan; badamotiU- vechten; 
djatoedh badamoe<l<- plotseling ontslagen wor- 
den, uit zijn betrekking. 

0 >_xb (lumie® mandamifc slaan met de 
vlakke hand; inandamifc- hadfc op de hadab 
slaan; mandamifc dado op de borst slaan, als 
teeken, dat men wel durft; mandami&~damifc 
koedoefc bjj wijze van liefkozing klapjes ge- 
ven op den hals; fig. sussen, tot kalmte brou¬ 
ght. 

I**b (lnmuni koorts; domain panih heete, 
ijlende koortson; domain kapialoe typheuse 
koorts, vergezeld van pijn in de gewrichten; 
domain kuerb intermitteerende koorts. 

t^^ycb (lamoei® or bedaard, onnoozel 
uitzien; damoei* nan gadang kaoei- die on¬ 
noozel schijnen, nemen veel; fig. er onnoo¬ 
zel, onbeteekenend uitzien, doch waar het 
eigen voordeel betreft laten zien, dat men 
hot niet is. 

^_*b damai vrede; einde van twist; ba- 
damai vrede maken; zich met elkander ver- 
zoenen; mampadamaikan twee partijen tot 
vrede brengen of met elkander verzoenen; 
padamaian bevrediging; plaats van verzoo- 
ning. 

v_5ib (lana® I ineengedrongen, dwerg- 
achtig; hajam dana* een soort kleino kippen, 
loag op de pooten; II het dichtste bij, hot 
naast, ten opzichte van het punt, waarop ge- 
mikt wordt bij zekere werpspolen. 

Ub danau meer; een groote oppervlakte 
van stilstaand water. 

o s b da wat (ook dawb uitgesproken) inkt. 
b daoeii* naam van een schopnet» 
munduoed met zulk oon net vissehen; fig. uit- 
hooren, uitvisschen. 

Q S ‘b daoeu bind, loof; daoen bbdi naam 
van eon patroon; (zio bbdi ); badaoe.n bladeren 
hebben, bladeren krijgen;- makan sadaoen 
van ddn blad eten; dischgenooten zijn. 

daoeali* I (zie daopft); II tadaoetth 
hati aangodaan, weemoedig gestemd. 

z^jtb daoei® tweevoud, dubbel; daoei* 
doeb vier; daoei- am pi'- acht; doth daoei* doeb 





acht (tweomaal het tweevoud van twee); ba- 
daoeti-daoei 1 bij tweevouden; toengkoei* daoeis- 
(zie toengkoei *); mampadaoetikan dubbel no¬ 
men, verdubbelen. 

^b dawai (op hoofdpl.) metaaldraad. 
£$b dahieng (zie dating). 
j*^b daham mandaham kuchon, ook ala 
teeken ter waarachuwing; mandahamkan uit- 
kuchen; ook om verachting, bespotting te 
kennen te geven. 

da hail boomtak (gewoonlijk die, 
waaraon de bijtakken zitten); dahan djoeam- 
bang* een tak waaraan bjjenneaten hangen 
(v. H.). 

^b dahi (zelden) voorhoofd; volgona 
anderen het bovengedeelte daarvan lungs het 

haar. 

^ c b dajo list, kunatgreep, bedrog; tipoe 
doji) bedriegerijen; mandajH bedriegen, ver- 
raden; hambo lah toeroen djadi panghoeloe 
didajti anas- boeah ik ben afgezet als pang¬ 
hoeloe, verraden door mijn onderhoorigen; a 
kadajb ? wat zullon we daaraan doen ? ladajS 
onwillekeurig in’t net geraken of dupe wor- 
den; moegealoept worden; tadajH awa- (di 
ibilih ) niantjalifc padoesi toe ik word ala door 
den duivel bezeten, ala ik die vrouw zie; 
mampadajokan een list, een middel tot uit- 
komst zoeken; bakitjoelth badajtt bedriegelijk, 
zwendelachtig, oneorlijk. 

*^ c b due*' tadais afgedwaald, afgeweken, 
uit de richting gegaan. 

jjb dajang (in de achrijft.) hofdame. 
jib dajoeang mandajoettng roeien; man- 
dajoeiing badjalan langzaam voortgaan b.v. 
van vermoeide poraonen; pandajoeitng rooi- 
riem; sakali marangkoedh dajoetlng doeH tigu 
poelau talampau fig. twee of meer zaken te 
gelijk verrichten; twee vliegen in 6<5n klap 
alaan. 

jjb dait'Mig mandating in groote atukken 
afanijdon; tadating te groot, te diep geane- 
don; fig. veel verloren hebben; tadating areas- 
badjaga djS si Anoe ik heb veel verloren, toen 
ik handol dreef met N.N .\kfc saroepiah inda * 


sampai tadating pbkti- satali een gulden is 
niet genoeg, ik zou een kwartje verliezen. 
_jjb dajoo mandajoe-dajoe weeklagen. 

aJb dajoeah (zie daoeiih) (dajoeith is meer 
gebr.). 

t ^j_jb danjoei' mandonjoei * ateken of 
kloppen van een zweer of wond. 

dochalailg voorvechter, ruatbewaar- 
der, oppaaser; boodschappor, overbrenger van 
bevelen; benaming van een tijger. 

Qjbo dadawau zakmea; (men zegt ook 
dawan, rodawan, gadawan , landatcan). 

daradjat voornaamheid, trots, nieta 
of niemand ontziende. 

doerantji* ellendig, kommorvol; 
mandoerantjv- een ellendig, kommervol leven 
leiden; schooioren; a djoeti nan didoerantjti 
kamari (tegen peraonen, die er armoodig uit- 
zien) wat komt ge hier toch doen. 

darOdong* (zie dMong). 
daroedan (zie dakan). 
daroedoe (zie dMong). 
darodo* (zie dMong). 
darodlV mandarbdi- hnoatig, drif- 
tig, zenuwachtig, opgewonden op iemand of 
ieta afgaan; tadarbdh door te groote drift hot 
punt, waar men wezon moet, voorbijgeloopen. 

doerhakd ongohoorzaam, oproerig, 
woerspannig; ongehoorzaamheid, enz. 

darfahl rnandar/da auizebollon. 
darMfe* (zio darbdlt). 
ddsana** (zie dansanas). 
dang dikwijla in do aohrijftaal ala atop- 
woord voorkomonde of ala praedicaat, dat eer- 
bied aanduidt; nan mandjoedjocitng dang mang- 
koetti die do kroon toracht; langkang sakali 
dang satahoen, dang mamantas kandirinti die 
jaurlijks sloehts don slag op het weeftoeatel 
deed, terwijl de kain zich zelve inapoolde; 
takoctilah katni tanking iloe mambangoenkan 
dang loeankoe we zjjn bevreead den toeankoe 
te wekken. 

dang komt ook voor verbonden met Ara/8, 
een uitdrukking bij toeepraken in gebruik on 
terugziende op een vroeger gezegde; dang 
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kato bat nan toen sambah daloetfr, indat lai; 
lab manoeroei* hambS indien U zoo spreekt,heb 
ik nieta meer to zeggen en stem ik er mee in. 

mot at ala atopwoord, wanneer men iets 
bevalliga of liefa wil aanduiden; adoedh da- 
ngai schatje, liefje, beminde. 

Lr _^_f-i daugkili afgunstig, wangunstig, 
naijverig; mandangkihkan afgunstig maken 
ten opzicbte van iets; a nan didangkibkannS 
di bambU om welke reden is hij afgunstig op 
mij; mandangkibi niet gunnen, met afgunst 
behandelen; basidangkih zich afgunstig, na¬ 
ijverig gedragen; kadangkihan afgunst, na- 
ijver; bakadangkiban wederkeerig naijverig 
of afgunstig zjjn op elkander; pandangkib af¬ 
gunst ige. 

oiij dangkang I geluid van harde voor- 
werpen tegen elkander, b.v. van een hauler 
op ijzer; panih mandangkang ’t is drukkend, 
gloeiend warm; II* naani van eon plant. 

• < r-.v duiigkoeang geluid, doffer dan 
dangkang , b.v. van een stomp op deborst; 
mandangkoeitng stompen, atooten met do vuist 
op den rug of op de borat; badangkocifng 
veohten. 

jtSJD dangkiong (of langkUng) hot achollo 
geluid van oen hert; mandangkang dat ge¬ 
luid maken; uitstrolon, zich versproiden; 
baoen mandangkifng de stank vorsproidt zich 
ki dungkcng geluid, holderder dun 
dangkang ; b.v. ala men met ijzer op een atoen 
alaat. 

jkX. c\> (loilgkang grooto stap; mandong- 
kang grooto atappen doen; mandongkangi 
over iets hcenatappen; sadongkang een atapjo, 
niet ver; dongkang-dongkang ( longkang-long- 
kang) tolkena overalaan. 

dimgkf'ilg (tie dangking). 

>J>. C r\> dougkn* atap vooral van eon 
paard. 

dnilgku ondiep; si A not nan toen 
dalam lab kaadjoeft'-an , dangkh lab kasoeba- 
rangan di din ik weet reeds hoo zwaar N.N. 
weegt; otkan dangka fig. niet weinig, zeer; 
otkan dangka pandainu hij ia zeor knap. 


(liingki (zie dangkih). 
dangkfc* (zie dangka). 
t^JksiS donggi** (of doenggit ); badonggit- 
dong git met tweeen loopen, gewoonlijk van 
een echtpaar; tangkoemari pai badonggit- 
dong git djoeS st A two djb padocsinb overal 
waar hij heengaat, is N.N. samen mot zijn 
vrouw. 

dalania* een kleedje over de toe- 
doeng nitgespreid. 

dal into granaatboom, de vrucht ervan. 
jjLo doeinajang* naam van een spiraal- 
vormig gebak. 

damboen geluid, van vallende 
lichamen op de aarde b.v. zooals dat van kl up¬ 
pers ; mandamboen dat geluid maken; stompen 
vooral op den rug; badamboen dat geluid 
geven, neerploffen, neersmakken; badamboen 
oerang batjakat men vecht hevig. 

danibin geluid, van vallende licha. 
men op de aarde, b.v. van groote vruchton; 
lui, lomp, plomp; tnalah riboeit bari bib ba- 
dambin doerian djatoedh als het atormt plof- 
fen de doerians naar boneden; kabau dambin 
de buffel ia plomp. 

dumbo stil van aard, bedoead, ach- 
terhoudend. 

jlaJ> dam pa I mandampa zich breed, uit- 
gestrekt voordoen; II (in geschr.) gestrand, 
aangeapoeld. 

jiibo dampong geluid van voorworpon, 
die in het water vallen; darah badampong 
een bang, bevreead gevoel hebben. 

itiio damping wijze van zingen op do 
maat, waarbij tegelijkertijd gedanat en in de 
handen geklapt wordt. 

o>— doilipa- mandompat apringon, 


Bteigercn van eon paard; badompat zich tegen 
elkander in bowegen, zoodat men tegen elk¬ 
ander stoot, bonat enz, wijze van vcchton 
vooral van paarden; redetwiaten; tegen elk¬ 
ander wedijveren, elkander don loef willon 
afsteken; si Anoe badompat matnakai djU si 
Badoe N.N. on Badoe willen elkander den 
loof nfstekon in hun kleeding. 
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j *iiyO daiupam geluid van yoorwerpen, die 
in het water vallen; ook dat van zwaar ge- 
schut; plomp, boera! badamjiam plompen; don- 
deren van geschut. 

(lainikian (in geschr.) dus, aldns, 
op die wijze. 

daniisoeii” (zie bij isoefc). 
dfcn pere. vnw. van den eeraten per- 
soon onkelv. gebruikt door meerderen tegen 
minderen, ouderen tegen jongeron en in ’t 
algeraeen tusschen personen,dieelkander goed 
kennen, zoodat er minder op de beleefdheids- 
vormen gelet wordt; dikwijls van awa* ver- 
gezeld (aica* din) in dezelfde beteekenis; 
mandin zich bij het spreken van bet woord 
din bedienen; zich voornaam aanatellen, een 
air aannemen; soedah mandin mahambb poelb 
fig. eorst den grooten heer nithangen en 
daarna den dienstwilligen dienaar apelen; 
oerang toe gadang din hij hangt den grooten 
mijnheer uit; dinai bij minzaam, lieftallig 
spreken; sabab moengkb dinai kamari de 
reden, dat ik hier ben. 

jCiAi dantang geluid van een geweer, dat 
afgeachoten wordt: pang!; ’t knappen of 
knetteren van een brandend stuk bamboe; 
badantang-dantang knetteren; kit)I s - badan- 
tang-dantang wawelen, 8nateren, druk praten. 

dailtoeailg zwaar, dreunond geluid 
b.v. van geBchut of als men hard op een deur 
slaat; mariam badantoeitng het geschut drount. 

<tXio dantioilg geluid, zooala van een bre- 
kende glasruit; badantitng rinkelen; maha 
mandantitng peperduur; barih mandantiing 
mahanb kb 1 moestn lapa in tijden van hon- 
gersnood is de rijst peperduur; panih man- 
dantiing ’t is drukkend warm; mandantiing 
kapandaiannb hij is buitongewoon knap. 

dantang klinkend gelnid, zooala 
b.v. van een schel of van zilvergeld, dat op 
de steenen valt. 

^ ^ dantani een zwaar en dof geluid 

zooals b.v. van vallende boomon. 

dantji^ng (zie danting). 

dontjfe® mandontji* Bpringen; 

mandontjhkan iets doen springen; met iets 
voortspringen; uitwerpen van een viaohnet; 
dontjis-kanlah kamari werp het hier heen; 
badontj&an alle richtingen uit springen, rol- 
len of vallen b.v. van geldstukken; kb* hari 
hoedjan badontji^an samitng oerang no* ba- 
tadoedh als het regent, vliegen de roenschon 
naar alle kanten, om te schuilen; tadontjh 
overspringen, overslaan; katb tadontji * een 
ontvallen woord; pandontjhan sprong; plaats, 
waar men spring! 

(lfentjfe** (zie het vorige). 
dandd boete; mandandb beboeten, 
boete opleggen. 

£juJ> dandling* I een soort van koperon 
pot; II naam van een vaartuig; III antimoen- 
dandang naam van een komkommer. 

g_X_j 3 o doflldang* doendang-doendangi 
mantjahari overal zoeken; doendang-doen¬ 
dangi balari overal heen loopen; gowoonlijk 
om hulp te vragcn. 

dlndiOng wand, muur, beschot; 
mandindiing een wand onz. maken; van een 
wand enz. voorzien; mandindiing oerang djan 
jb tilakb iemand beschermen tegen ongeluk; 
mandindiingkan tot wand, enz. maken; pan- 
dindiingan wijze van afachutting. 

dfcndang badindang zingen; tambiti 
badindang bidoetU- hi Hi fig. terwijl de visch 
kookt smelt do boter; twee dingen te golijk 
doen; mambali djb dindang op een zeer ge- 
makkelijko wijze vorkrijgen; badjoea dindang 
zijn brood met zingen verdienen, van come- 
dianten, straatmuzikanten enz. dindang ran- 
tau een weemoedig nourien, waarbjj gedacht 
wordt aan zijn eigen lot of aan dat van hen, 
die ver weg zijn. 

dandiim haat, wrok; rindoe dandam 
hoimwee, weemoedig verlangen; manaroe/lh 
dandam haat, wrok koesteren; in pantoens 
somtijds: verlangen; manarocilh dandam tida* 
soedah tot in eeuwigheid verlangen. 

QiAio dandan I dik touw, kabeltouw; II* 
een dikke rotansoort; - mahirv- oerang indaf- 
djb dandan db djb bauangnu fig. als men van 





iomand ieta gedaan wil hebben, moet men dit 
niet mot harde doch mot zachte woorden pro* 
beoron. 

(lamli onrechtvaardig, despotisch; 
mandandi despotisch behandelen, onderdruk- 
ken; didandi Allah oon vervloeking in den 
zin van: G. v. d. 

vJiiLyoO dansana* (en badansana 1 ) bloed- 
verwaut, naastbestaande, sookoegenoot; weor- 
ga, oTenbeeld; coliega; kain nangkb inda *■ 
badansana 1 sikb van dezo kain is or hior goon 
tweede; dansana* of badansana* iboe kintle- 
ron Tan twee of meer zusters; ook neof en 
nicht Tan moederszijdo; dansana * of badan¬ 
sana 1 bapa* kinderon Tan twee of meer broers; 
neef en nicht Tan vaderszijdo; dansana- of 
badansana* saiboe broers en zustors Tan 66n 
moodor; - sabapa 1 Tan oZn Tader; - kandoedng 
ran 66a Tader en moeder; Tolle neTen en 
nichten; badansana 1 sasoekoe man en ttouw 
T an een zelfde soekoe; dansana 1 - of badan¬ 
sana * di lota dikwijls gebruikt voor porsonon, 
die zeer bevriond zijn met elkander. 

(linihnri* of dinaihari* do tijd Tan 
middcrnacht tot aan het aanbreken Tan den 
dag. 

LJj ilnenia woreld; woreldsch; pakaian 
doenia wereldsche genoegons, aardsclie goe- 

deren, 

y3 ilneO twoe; inda 1 doeb niet weinig, zeer; 
inda* doth panda inb hij is zeer knap; doeb 
tigb verscheidene, Tan alles; twee Btuks voor 
drie gcldstukken ; doeb tigb tanjbnb kih hambb 
hi) rraagt me van alles; doeb salarian een 
stcl ; twee voorwerpon, die precies hotzelfde 
zijn; doeb-sasaitng van huizen: twee onder 
/sen dak; twee naast elkander in ligging ovor- 
eeukomende ; doth hati onzeker, bang, onge- 
rost zijn; dalam docb zwanger; mandoeb ga- 
loppeeren; mandoeb hati huichelen, onoprecht 
zijn; badoeb met zijn tweecn; badotb kitb api 
deel me wat Tuur mode; geof mo wat vuur; 
badoeb-batigb met rorscheidenen te gelijk; 
padotb tweededoel ; mampadoeb in twceen ver- 
deelen; mampadoebkan twoe tegenover Zen 
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stellon b.v. twee tegon Zen vochten; sapadoeb 
een half; sapadoeban gebruikt men gewoonlijk 
hij het verdeelen van gealacht, n.l. de holft 
van een v66r- of achterpoot; mampasadoebkan 
eon overeenkomst aangaan n.l. tusschon een 
bezitter van sawah’s of vee en iomand, die de 
eorste bebouwen of het laatste onderhoudon 
wil voor de holft der opbrengst of de holft 
der jongen; doeb-doeb twee aan twee; kadoeu 
tweede, do tweo; kadoeb-doeb beiden; oerang 
kadoeb-doeb man en rrouw; kadoerang {-ka- 
doeb oerang ), docb kadoerang , badoeb kadoe¬ 
rang , badoeb kan oerang * echtpaar; bo* pinang 
dibalah doeb fig. volkomen op olkandor golij- 
kende, evenbeeld. 

•O (lo ter versterking vooral in ontken- 
nonde zinnen; toch, imraors; hambb inda 1 ka- 
datang db ik kom toch niet; koedb ang inda 1 
sikb db je paard is immers niet hior. 

(lobi (op hfdpl.) waschman. 
o 5 J> doetO onwaar, valsch, bodriegelijk; 
leugen, bodrog; mandoetb hati onoprecht, 
huichelachtig zijn; badoetb bedriegen, liegen; 
mandoetbkan voor leugon, bodrog, valsoh ver- 
klaron; pandoetb leugonaar; inda 1 koerang 
doetb? dikwijls gezegd tegen iemand, die iets 
vertelt, met hot doel, om hem te plagon of 
om te docn voorkomen, alsof raon hem niet 
golooft; zegt de verteller inda 1 dan bekent 
hij gelogen te hebbon on zegt hij koerang dan 
heeft hij toch gedeeltelijk onwaarhoid vor* 
teld; ba 1 badjandji djb oerang pandoetb fig. 
’t zijn beloften, die men niet nakomt. 

oo } J doedoei* (of oedoei *); I mandoedoei 1 
rooken \pandoedoei* inlandsche sigaar, strootje; 
sadoedoei* ZZn trekje; II pindoedoci** naam 
van een vogel. 

dodong I een zijwapon, vooral door 
jongelieden godragen; II mandbdong in ge- 
dachte vordiept voortloopon; dbdong-dbdongi 
loopen zooals dronke lieden, die overal droi- 
gen neer te vallen; zonuwachtig overal hcen- 
loopen, om hulp te vragen; tadbdong door 
godachteloos te loopen verder gekomen, dan 
men wezon moet. 

81 
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doedoeil* zitten, gozeten zijn; wo- 
non, verblijven; mandoedoeti* gaan zitten b.v. 
om eon slag of stoot to ontwijken; mandoe- 
doeihkan plants geven, plaatsen, laten zit¬ 
ten, zitten wegens; mandoedoettf-kan saki* 
kapalb wegens hoofdpijn gaan zitten; ma- 
ngadoedoeit*i zitten op iets, ook wel getrouwd 
zijn (van mannen gezegd); sia nan mangadoe- 
doett*i kini padoesi si Anoe saisoed* wie is nu 
getrouwd met de vroegere vrouw van N.N. ? 
badoedoett*kan oerang een zaak aan een der- 
den persoon ter beslissing overlaten; sadoe- 
doeit* of 8 adoedoetl* sataga* elkanders gelijken 
zijn; kadoedoed*an zitplaats, zitvlak; sakadoe- 
doett’-an dozolfde betrekking bekleedende; ba- 
kadoedoe(L*an werk, bozigheid bebben; kb* din 
diatn di roemah ang batiai , la'i din bakadoe- 
doefcan at woon ik in uw huis, ik heb er inijn 
work; d.i. ik eet niet voor niemendal bij U 
of ik bang den luiaard niet bij U uit; katb ta* 
bakadoedoed*an een gezegde, waar men niet 
wijs uit worden kan; tadoedoelt* op zijn ach- 
tersto gevallen; tahoe doedoed* van kinderen, 
zoo vor zijn, dat zij zitten kunnen; doedoed*- 
doedoed* niets doen dan zitten; den tijd met 
niots doen doorbrongen; doedoed* taga* on- 
rustig; telkens gaan zitten en weer opstaan; 
mnmbari doedoed* taga* opgewassen zijn te- 
gen; hula* dibar inti doedoed* taga*- si liadoe 
batjaka* djb si Maloedin Badoe is in hot vech- 
ten tegen Maloedin niet opgewassen; inda* 
dibati oerang doedoed*- van lago of geringe 
afkomst zijn; aloen doedoed* lah maoendjoeit 
vodr men zit de beenen reeds uitstrekken; 
fig. voorbarig zijn; de huid verkoopen, v66r 
de beer goschoten is; doedoed* baata makan 
basantb* fig. volgens gewoonten en gebrui- 
ken; doedoed* tnaraoei* randjau taga* manin- 
djau djarah (zie raoei*) 

docdoe (zie dbdong II). 
dora mandbra met kracht, met vaart 
on de vuist vooruit op elkander tocloopen; 
versterking uitdrukkendo bij andere werk- 
woorden: mandbra mambali vecl koopen, 
mandbra makan veel eten. 


ddrong I mandbrong schielijk, in 
haast ergons heengaan, binnenloopen, enz.; 
II met de vuisten, terwjjl de armen uitgostrekt 
zijn, stompen; tadbrong te ver gegaan; on- 
willekeurig te veel vooruit gekomen; van een 
gezegde: uit den mond gevallen; III* mandb¬ 
rong een gouden draad schroefvormig maken. 

doeroe I (zie da roe) ; II badoeroe- 
doeroe of bagadoeroc bij grooto menigten voort- 
bewegen, stroomen; badoeroe-docroe oerang 
kapakan bet stroomt menschen naar de markt; 
sadoeroe veel te gelijk. 

dorO badbrb in grooto hoeveelheid 
tegoljjk afgljjden, uit iots vallon, b.v. als men 
eon wagen zand ontlaadt; badbrb-dbrb achter- 
uitgaan; meer en meer verliozon van een koop- 
man of speler; datang mandbrb* bij troepen, 
met volcn tegelijk konion. 

sjjj doerfeh* mandoerih hati grang wil- 
len, watortanden; mandoerih hati awa* tnan- 
tjalii* lirnau; ik watertand, als ik een limau zie. 

doeri doom, stekel; hati mandoeri 
wrevelig worden; mandoeri hati awa* man- 
dan g a katbnb ik word wrovolig als ik zijn 
woorden hoor; badoeri met dooms of stekels 
zijn; docrian naam van eon vrucht; ba* doeri 
datum dagifng (zie dagieng) ; moentjoedng di- 
soeb*i djb pisang , ikoed dikai* djb doeri fig. 
met een kleinigheid paaien, om daarna des to 
meer te doen ljjden; ook b.v. van personen, dio 
in oenig opzicht gevaarlijk zijnde, met een jaar- 
gold weggezonden worden dock nimmer mo- 
gen terugkeeren; aiS diminoen rasa doeri , nasi 
dimakan rasb sakam fig. kommer hebben; in 
zorgen verkoeren. 

dorfe* mandbri* langs eon voorwerp 
naar beneden vallon; van een helling hard 
naar beneden loopon; draven van een paard;- 
mandbri*kan zoo laten rollon of vallen; ba- 
dbrban rollen van veel voorwerpen. 

si doeaiigsd* een bouton mes, ge- 
bruikt voor hot afstooten van bijennosten. 
donga** (zie djbnga*). 

(loilgo 0, onevenredig dik, ineenge- 
drongon; dom, onbevattehjk. 




doeanggtl) (zio dfivanggt). 
(loengoe dom, stompzinnig. 
ddngfe* mandbngi* kort galoppee- 
ren; badbngtean (gewoonlijk bagadbngkan) 
galoppeoren van veel poarden. 

dOwa» I badutciv- wedijvorcn met el- 
kander; 11 mandtwo i -dtwa s -i een langzame, 
sierlijke wijze van loopen. 

jLJ ,J> doekoeang I mandoekocdng op den 
rug dragen; mandoekoedng tnaloe schaamte, 
vernedering te verduren hebben; mampadoe- 
koettngi op den rug van een ander gaan zitten 
fig. in alles op een ander rekenen of steunen; 
kain pandoekoeitng eon Boort salcndang dik- 
wijls met gouddraad doorstikt; doekoedngan 
hetgcen op don rug gedragen wordt; badoe- 
koeitng-doekoeitngan beurt om beurt elkander 
dragen; II si doekoedng naam van een plantje; 
HI doekoedng* naam van een padisoort (v. H.). 

doekoestk halsketting van gouden 
of zilveren plaatjes in den vorm van een halve 
maon; ook andere halsmeradcn worden zoo 
wel genoerad; matnpadoekocdh om den hals 
dragen; kk- dibagoefc- banja*- oerang mampu- 
doekoedh laroedng asam ala zij een kropge- 
zwol hebben, dragen veel menschen een ta- 
roedng asam (naam van een vrucht) om den 
hats. 

ddkfc** mandbkh op iets springon, 
bestijgon; indat takat di hambt mandbkb 
kotdii toe patidjondjang ik kan dat paard niet 
bestijgen; het steigert. 

dot'gO badoegt wedijveren; koedt si 
Anoe djb koedt si Batoe badoegt tjapfc hot 
paard van N.N. wedijvert met dat van Batoe 
in het loopen;' indat tadocgt ok a no di oerang ; 
men kan tegen zijn listen niet op; mampa- 
doegtkan met elkander vorgelyken. 

jiZyJ doegang mandoegang belotten, te- 
gengaan, zich verzotten; mandoegang parin- 
tah zich tegen do bevelen verzotten. 

ait dogoh mandbgoh een wijze van a tap- 
pen van het paard; sjokken ; loopen zooals de 
buit'ol; tadbgoh voorbijgeloopen zijn; zich to 
button geguan zijn, zich vcrgeten hebben b.v. 
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bij het Bpreken; tjart dbgoh gewone, dage- 
lyksche taal. 

diiulat (in geschriften) heerschappij, 
regeering, heil; radjt sadaulat de vorsten 
zijn 6<5n in hun heerschappij. 

doelang een koperen schaal met 
voetstuk, dienende om or gerechten op to 
zetten; doelang kajoe een houten sohotol op 
voetstuk, dienende om de sirihbenoodigdhe- 
den te presenteeren of als voetstuk voor de 
talan ; mandoelang zich als een doelang voor- 
doen; van rook b.v. kronkelend opstijgen; 
doelang-doelang naam van een boom. 
tJoljL) dolft®* (zie gblfc). 
sjO doll (zie dt). 

doliong badthong op elkander mot 
kracht toeloopen; wedijveren. 

5 ^ doho* manduhb<--dthb i wijze van 
loopen, waarbij men telkens voorover dreigt 
te vallen; b.v. zooals kleino kinderen, die pas 
beginnen te loopen; tadthb'- gevallen; te vor 
gegaan, onvoorzichtig goweest zijn b.v. bij 
het spreken. 

«tj.odo(‘jo»‘i\ngzoekoo; at? matt of minja* 
doejoebng zeekoetranen, als toovermiddel aan- 
gewend, om liefde op te wekken. 

dojong tnandbjong voortstroomon, 
golven; badbjong-dbjong bij stroomen, in 
grooto menigte zich voortbewegen b.v. ba¬ 
dbjong-dbjong oerang kapakan de menschen 
stroomen naar de markt. 

doejoen badoejoen bij hoopen; bij 
tnsschenpoozen met velen te gelijk. 

dahoeloe vroeger, voorheen, eerdor, 
eerst; mandahoeloe voorgaau bij een hando- 
ling, er mede beginnen; manduhoeloekan ver- 
vroegen, voorop stellon; tnandahoeloei voor* 
gaan, vooruitgoan aan iemand of iets; kada- 
hoeloean door iomand of iets voorgegaun zijn; 
badahoeloe-dahoeloean om de beurt elkander 
vooruit zijn. 

dit'll ho! hout still 
JL> dai* vorkorting van tnandai. 

dfe® omdat, dewijl, wegens, door; 
hambt inda- datang di* hari hoedjan ik bon 





niet gekomen, omdat het regende; di* tja- 
did*nb mammy parakarb toe door zijn slimhoid 
won hjj die zaak; di* any moengkb tilakb din 
door jou ben ik ongelukkig geworden (in deze 
laatste beteokenis hoort men in’t Agamscb 
dialect ook di gebruiken); - wat betreft, aan- 
gaande; di* hambb inda* has- itoe db wat mij 
betreft, ik denk er niet zoo over; kb<- di* din 
inda* kahuna db tapi tadanya di oerany maloe 
bana din voor mij komt het er niet op aan, 
maar als anderen het hoorden zon ik zeer ver- 
legen zijn; di* badjalanlah nan koei* awa*nb 
wat het loopen betreft, daarin is hij sterk, of 
is hij de sterkste; - terug te geven door aan 
of voor: kadi* sia soerd* kb? voor wien is deze 
brief? kadi* sia tb, kb* inda* kadi* any I voor 
wien zou het zijn, indien het niet voor U 
was! (men gebruikt ook kadi en hoort vaak 
kaandji*, kaoentoeit*, kanji* sia tb bezigen);- 
als bijwoord van tijd: di* kiti* ra... } lah 
yadany ha ..., lah mati hi; a itoe? (raad- 
sol) klein zijnde heette het ra(boeng), grooter 
geworden ba(toeny) en na zijn dood bi(lah) ; 
in plants van di* gebruikt men ook Id, of ook 
beide samen: di*jb (U) kiti* batiamb si Dadoe 
toon hij klein was, heette hij Badoe; di.‘- lamb 
bakalamban reeds of sedert langen tijd; al 
lang geleden; di* lamb Iambi* di djalan om¬ 
dat hij lang goloopen had; na lang onderweg 
te zijn geweest;- di*- itoe in verschillonde 
beteekenissen, die in verband staan met het- 
goon er voorafgogaan is; di* itoe baharoe din 
katbkan bakih any tot zoover heb ik’t U pas 
gczegd; bjj die gelogenheid of toon en toen 
heb ik ’t U pas gezegd; lah kama pitih nan 
di* itoe di any? Waar is hot geld, dat ge toen 
en toen hadt? di* itoe moengkb inda* any 
amoeith ibl (of kan!) daarom wilt ge niet, 
niet waar? 

Mining manddbany in groote stuk- 
ken snijden. 

dfebong* (zie het vorige). 

^_p A s d^ba* breed in vergelijking van de 
lengto of hoogto; ddba* banai rnoekb si Anoe 
toe het gelaat van N.N. is zeer breed; man- 


ddba*-ddba* met loggon, slependen gang zich 
voortbewegen. 

jXjp (letsi hoofddoek; onder de vele soorten 
komen o. a. voor de dila palangai een hoofd¬ 
doek van breed gestreepte stof; ddta pan- 
djany (ddta bakatah) een zwart katoenen 
hoofddoek, bij wijze van tulband om het hoofd 
gewonden; ddta doeb lampih een hoofddoek 
met een stuk rood katoon tusschen de plooien 
en alleen door vorsten gedragen; ddta yadang 
of dita yadany amih een van hont en met 
dun uitgeslagon goud bekleeden band, om 
het hoofd; (dcta yadany ook tulband). 

cxXp didU suf, van streek, in de war zijn; 
lah didi* awa* di* banjo* karadjb ik ben al 
suf van ’t vele werken; badidi*-didi* awa* 
zich suf houden, doen alsof men iets niet bo- 
grijpt; mampadidi* in de war maken. 

didill mandidih in dunne schijvon 

snijden. 

oJvjO didifell of ale didith schuim; kleve- 
rigo zelfstandigheid door koken aan de op- 
porvlakte van vloeistoffen gekomen; mandi- 
ditch schuimen, zich uls sohuim voordoen; 
mandididh ati lioett fig. watertandon, sterk 
verlangon naar iets. 

dfedfe mandddd wijzo van loopen, 
waarbij de voeten langs den grond geschoven 
worden en het bovenlichaam telkens voorover 
gebogen wordt,zooals b.v. dronke lieden doen; 
tadddd een sterk voorover gebogen beweging 
gemaakt hebben, zooals b.v. een van do twee 
personen doet, die aan de oinden van een 
touw trekken, als de andere loslaat; fig. zich 
vergissen en daardoor nadeel hebben vooral 
bij het bepalen van een prija; lah tadddd awa* 
mandjoea kain pbkb* ampi* roepiah didjoea tigb 
ik heb me benadeeld met hot verkoopen von 
de kain, do inkoop was vior gulden en ik heb 
ze verkocht voor drio. 

dfedfe* man didi* met kleino stap- 
pon hard loopen; loopen zooals kleine kinde- 
ren doon; tadidi* door driftig loopen goko- 
men voorbij het punt, waar men wozenmoest; 
fig. te ver gegoan zijn b.v. in het sproken. 
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diroeih mandiroeih bogieten; hoe- 
djan mandiroeih zware rogen; badiroeih bo- 
goton; badiroeih oerang datang men kwtun in 
groote menigte aanloopcn; mandiroeihkan 
iets uitgieten; sadiroeih b.v. in sadiroeih 
rnandi even, een weinig baden. 

_o diri I persoon, individn; diri hatnbb 
mijn persoon, ik; diri ang u* persoon, gij; 
dirinb zijn persoon, hij; indat tahoe di diri 
bewusteloos zijn; saoerang diri alleen. 

II mandirikan oprichten (schnjft.). 

J — * ^ <1<*80 tooverformule; mandtebkan 
voor of over iets een tooverformule uitspre- 
ken. 


jp diung mandiang bij het vuur verwar- 
men, drogen; mandiang daoen kbpi koffiebla- 
deren bij het vuur drogen; badiang zich ver- 
wannen, zich koestereu bij hot vuur; tart> 
badiang nasi masa± (zie tarb). 

di>Ilg^ng (zie dangang). 
diugin koud, kil; si dingin naam 
van een plantje, dat afkoelende eigenschap- 
pen bezit. 

d<?pa® groot, breed van voetzool. 


diki® (zelden), beetje, weinigje; 
sadikv- een weinig; badikv-diki bij beetjes, 
zuinigjeB aan; no 1 kajb badiki'—diki * na<- toeah 
bataboetl oerai als men rijk wil worden moet 
men zuinig, als men beroemd wil worden 
mild zijn. 

(likit* mandikib zingend verhalen, 
zingend loven. 

dfckfe*'* mandiki- tikkon, tromme- 

len met do knokkels. 

> 

digoeili (zie dagoeil). 
degaug* mandfyang dragon aan een 
juk op de schouders. 

jJlo dilam of daoen dilam naam van een 
welriekend plantje. 

diam wonen, verbljjven; mandiamkan 
laten wonen, laten vorblijven; raanrfiam* bowo- 
nen; tamph kadiaman woon- of verblijfplaats. 

demnp (zie gad/map). 

* t ‘ badSmi^-dimi^ vol lapjeB, 

vol vlekken. 

dISva (in geschr.) godheid. 

(Ssijli dC'WailggO (of diwanggb ) naam van 
een gebloemde goudstof. 


J 


R. 


} rab6 I rabb-rabb kleine takken, dor 
hout, op don grond liggende; tnarabb djalan 
stokjea, takjes zetten op den weg b.v. daar, 
waar een gat is; rabb-rabb da lam parcr- nan 
tom baka sadbnb al de dorre takken, die in 
den tuin liggen moet ge verbranden; rabb 
djalan nan baloebang toe , djan dilaloei kabau 
zct takken, waar dat gat in den weg is, opdat 
de buffets er niet voorbij loopen; - II marabb 
in drift, met boosheid, onbesuisd, op den tast 
iets verrichten; rabb-ruobi onbesuisd, driftig 
to werk gaan; parabb iemand, die gauw drif¬ 
tig wordt of gewoon is met onbesuisdheid, 
zondcr nagedachte iets te verrichten; parabb 
ikan takken, in ’t water gelegd als schuil- 


plaats voor de visschen en om te beletten, dat 
anderen ze vangen; marabb badjalan boos of 
driftig wegloopen; in den blinde, op den tast 
loopen; rahb-rabbi minta* tblbng overal in 
opgewondenheid om hulp vragen; - kb*- soe- 
rang bakih bangih, rabb-rabbi bakih ruin lain 
als hij er op d<$n boos moet zjjn, dan raast hij 
ook tegen de anderen; - liUv- taralb haocih 
takatja als men honger heeft neernt men op 
het gevoel, en als men dorst heeft neernt men 
op don tast; fig. in nood doen, wat het eerst 
voor de hand ligt; in nood zich behelpen, met 
hetgeen er is. 

wxj'j rsibiib een Maloische viool. 

raltfc® verhiudering, hinderpaal; rna- 
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rabir verhinderen, beletten, afbakenen, af- 
aluiten, b.y. plaatsen, die niet begaan mogen 
worden; rail* djalan nan roentoetth toe, zet 
een veraperring bij dien ingevallen weg; rna- 
rabi* langkah atoar anas- ko dat kind verhin- 
dert mij oen voet te verzetten; djan doedoefc 
sthian, tampt* toe lah barabir ga daar niet 
zitten, die plaats is al aangewezen. 

, raboei* maraboei*- achielijk grijpen, 
in der haast wegnomen, afkapen; baraboei*- 
of basiraboeir met velen wedijveren, om iets 
achielijk te nemen; grabbelen om iets; - ra- 
boei' (volgena de oendany * nan salapan) roof, 
ontrnkking met geweld. 

rabi“* I ingescheurd, doorgescheurd 
van een opening b.v. van het gat in de oor- 
lel; marabv- dooracheuren, inacheuren; II (zie 
rambv-). 

rabfch wat in menigte van boven 
valt; in menigte vallen; rabih djatoctth boeah 
karambit de klappera vallen in menigte naar 
benedon; ate' mats rabih de tranen beginnen 
te rollen; rabih oerany mati er aterven veel 
menachen; hari rabih er vallen reeds enkele 
regendruppela; hoedjan rabih* fijne regen; 
dauwdruppels; djan mahampiSng-hampitng 
oerany batjakar toe kanai rabihnS baikS kom 
niet zoo dicht bij die vechtende menachen; ge 
zoudt atraka in hun zaak betrokken worden; 
marabih weghakken, van takken, halmen, 
enz.; parabih werktuig daarvoor; inda’- ba- 
hambah ditto mambali barih dirabihnS sa¬ 
in Hit y barang sadSnS datang bij is niet kios- 
keurig bij bet koopen van rijat; bij koopt allea 
maar, wat er (op de markt) komt. 

raboeill (meer gebr. aboeih w. m. z.). 
•til, rationing jongo loton van do bamboe; 
fig. jong, jeugdig; awar raboetlng baharoe 
djan na £ bababan barir go zijt nog jong, ver- 
lang toch geen zware zorgen op U te nemen; 
goelai raboetlng een toeapija van jonge bam- 
boeloten; poetjoetlr raboetlng naam van een 
patroon of teekening beataande uit driehoe- 
kige figaren; matjS pads baraboetlng een 
viacbsoort ingelegd in raboetlng ; maraboetlng 
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uitschieten, uit- of voor den dag komen; boe- 
loc oenggih nan torn lah maraboetlng de veeren 
van dien vogel komen al voor den dag; toe- 
lang raboetlng-raboetlng het middenschot in 
den neua; taraboetlng-raboetlng atcar nS tna- 
ngaloeani anar kabau bij heeft het touw in den 
neua van den jongen buffel te hoog doorge- 
atoken; parahoetlny de bedekking van de koek- 
kepers eener woning; - bar- raboetlng katim- 
bocnan even als raboeng, onder een hoop vuil 
bedekt; fig. flink en voorspoedig opgroeion; 
bar- raboetlng dirantjah hajam evenala een 
raboeng, waarover een kip geloopen heeft; 
fig. morsig, bezoedeld vooral van het gezicht 
van jonge kinderen; - atfc- idjoefc paraboeilng 
oepith een vlag op een modderachuit. 

raba r (zie rabih). 
vjijl, raboea* tondol, zwam. 
oulj rabiO e geacheurd, vaneen gereten; 
rabifr-rabifr- op verachillende plaatsen ge- 
seheurd; marabtfr achouren, vaneen trckken, 
vaneen rijten; mara&i&fcanfig.om iets achreeu- 
wen; rabifc- sarawa hambS tasangkoei*- mjjn 
broek is geacheurd; ik ben bljjven hakon; 
djan bar- nan torn marabiir hajam toe ge moot 
niet zoo die kip vaneen trekken; a djocS nan 
kau rabitr-rabit’-kan toe biai katt lah poelang 
waar achreouwt ge zoo om, daar komt uw moo- 
der al naar huia. 

raboen aleeht van gczicht, bijziende, 
duhter, nevelig van de oogon; raboen sandjS 
in de avondschemering niet kunnen zien; ba- 
raboen-raboen of bakoetjiSng raboen blinde- 
mannetje spelen; anas- bondu raboen-raboen 
baharoe lah diambitrnS hij heeft een vogel tjo 
uitgehaald, dat pas bogon te zien; maraboen 
berooken n.l. natte, atinkende voorwerpen, 
vooral bladeren verbranden in het iddo, dat 
de duivel daardoor blind zal worden en hot 
pas geboren kind door hem niet bezocht zal 
wordon; paraboen ana £ nan boesoetlr-boesoetU- 
dipanggung wat gebruikt wordt, om een kind 
te berooken beataat uit allerlei atinkende 
dingen, die verbrand worden; piraboen een 
toovormiddel, toovorformulo, om iomand blind 
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to maken; harimau mamakai piraboen, di 
daoen halalang sahalai boelieh no maandb*- 
(mandb*) de tjjger gebruikt zulk eon aterke 
piraboen , dat hjj zioh achter een onkele riot- 
halm kan verbergen. 

jjK ral)0<? do longen; tasoembi* raboe zie- 
dend van toorn; yadang raboe atompzinnig; 
iblah gadang raboe atig, samoerah toe Mtongan 
inda*- daph di ang go zjjt org dom, dat go 
zulk een gemakkeljjko som niet vinden kunt; 
kambang raboe walgen;’t hart in de keel ko- 
men; kambang raboe awa* man/jalig* andjiing 
mati ik walg, ala ik eon doodon bond zie. 

rabah omvervallen; oerang rabah sha¬ 
man ; marabahkan badan zich nederleggen, 
zich laten vallen; marabahkan diri achuld 
bekennen; marabahkan mwah het rijstveld 
keeren; marabahkan moeloei* oerang iemand 
tot zwijgen brongen; doen begrjjpen, dat hij 
ongelijk had; moesin marabahkan de tjjd, oin 
de aawaha te gaan bewerken; basirabah gaan 
liggon, om de gecsten in zich te doen nedcr- 
dalen;- awa* nb marabahkan diri samiing 
akih awa*, inda- lapanga poelb lai hij heeft 
slechts aan mij achuld te bekennen, dan is de 
zaak uit; oetang hambb djb si Amin akih ang 
lah tarabah akih hambb soerang , sabab pi- 
tihnb lah banjo*- tapakai di hambb mijn achuld 
en die Tan Amin aan U is op mij alleen over- 
gegaan, want ik heb van hem veel geld ge¬ 
bruikt; rabah nan kamandjagbkan tjondong 
nan kamanoengki* fig. hij die in moeielijke 
omstandighedon tot stoun of raadsman zal zjjn. 

ratO often, vlak, geljjk; alien of allea 
zonder uitzondering; lah ratb oerang dihim- 
ban alien zjjn uitgenoodigd; lah ratb nagari 
hambb djalani ik heb al alio ateden bezocht; 
ook ik ben de geheele atad al door geweeat; 
lah ratb oerang batanam zjj zijn alien bezig 
met planten; lah ratb padi dimakan kabau al 
de padi is door de buffela opgegoten. 

ratal) stil, zwjjgend; b.v. ratablah 
sadbnb! stil zjjn, alien! 

rati'' marati* zonder ophoudcn on 
onder been en weerbewoging van het bovcnljjf 
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de woordon la ilaha ilia Allah uitbrongen; 
>narati*kan dit doen ton behoove van eon 
ander, b.v. van een doode. 

ratMl doorgealeten, mot gleedjea, 
atuk, gekerfd, loagetonul; ratih-ratih vol 
kerven of gleden; maratih opentornen, van 
ejkander snijden; pi.mu parateh tornmeaje; - 
lah ratih badjoe hambb di*- lah lapocd* rajjn 
bnadjo kerft reeds, wijl het versleten is; kit* 
maratih toelang tantangpamatahannb ala men 
beenderen vaneen scheidt, doet men dit in de 
gewrichten; saloeloeih oerang dindibng tara- 
tih di rang maliing er is door dieven een gat 
in den wand gemaakt, zoo groot, dat er een 
menach door kan. 

rat or ill honderd, honderdtal; sara- 
toeih een honderd of een honderdtal; djarl* 
ratoeih fig. allerlei listen weten; manahan 
djari* ratoeih door allerlei listen of middelon 
iets trnchten te krjjgen; maratoeih in grooto 
menigte zich voordoen; maratoeih hari feest 
vieren op den hondersten dag na iemand’s 
dood; baratoeih-raloeih bjj hondorden; bara- 
toeihan bjj honderden. 

ratoeang eon invretende ziekte in 
don nous voorul bij dieren (volgcna aommigen 
veroorzaakt door een klein diertje, dat in het 
gras voorkomt en in den neus van het dicr 
kruipt); - naam van dit diertje; panjaki* ra- 
toeiing een ziekte, die veel overoenkomat heeft 
met droea, waarom doze dan ook wel zoo go- 
noemd wordt; diratoeilng door do ratoeitng 
aangetaat zijn; lah sakadany koedb hambb 
mati diratoedng mijn gehoelo atal met paardon 
is aan den droea geatorvon; maratoedng zit ton, 
zonder ieta uit te voeren; in groote mate op 
zjjn gomak zjjn; takaratoedng awa* kaxana- 
ngan digaoei* si Ali ik govoel me onuitspre- 
keljjk lekker, nu Ali mjj gekrabd heeft. 

oijlj ratd® maratb* weoklagen, jamme- 
ren; maratb* pandjang lang, zonder tusachen- 
poozen weoklagen b.v. als het lijk wordt wog- 
gedragen; maratb* antau afgebroken, bjj tus- 
schenpoozen weeklagen, b.v. telkena als men 
aan den vorlorene denkt; ratb* babocah-boeah 




1C8 -Ju't, 

luide weeklagen, waarbij men laat hooren, 
waarover men weeklaagt; boeah raid*- datgeen, 
wat men weeklagende uitroept; - bandoedng 
ratbi Id sahari si Siah mati, a pakadjdannd Id 
hidoeii djadi boeah ratbi di oerang op den dag, 
dat Siah stierf was er een algemeen gewee- 
klaag;alles wat hij gednrende zijn leven had 
verricht, word weeklagende uitgeroepen; han- 
toe paratbi de geest, die op't dak of voor het 
huis van den zieke aankondigt, dat dezo zal 
sterven. 

vjjj'lj rata® gebarsten; ratal tangan (ook 
rata'- of ratal oerang) de lijnen in de hand; 
ratai-ralai antimoen kleino barstjes in groote 
hoeveelheid aanwezig, zooals b.v. in aarde- 
werk; maratai barston; bliti ratal- bana oerang 
toe apo handa'-nd balakoe hij heeft zeer goede 
lijnen, want wat hij wenscht krijgt hjj; hambb 
id bana Saratov againd djd si Rahim ’t schijnt, 
dat ik werkelijk dezelfdo lijnen heb als Rahim 
(van twee personen, die ’t zelfde levenslot 
hebbon); tjankid baharoe aboeih dahoeloe kb<- 
kadipakai, djan m3 ratal- ratal antimoen nieuwe 
kopjes moet men eerst koken, als men ze ge- 
bruiken wil, opdat zjj niet vol kleino schourtjes 
komen; rata 1 - tandb kapatjah een barst is het 
teekon, dat het voorwerp broken zal; fig. een 
kloin verschil wordt aanleiding tot verwijde- 
ring of oneensgezindheid; hati ratal patoe- 
djoedh taragai het hart is in zovonon gebar¬ 
sten Tan verlangen fig. zeer stork verlangen; 
ratal malampaui tard barsten buiten de ge- 
trokken of aangogeven ljjn; fig. verder gaan, 
dan geoorloofd is. 

&-) rat In verbastering van »harton” in 
’t kaartspol. 

ratoefth maraloedh verbrijzelen, op 
ruwe wijze stuk slaan; ransclen; piridng 
mangkoedi habih diratoeith oerang maboedi 
borden en komraen warden alio stuk geslagon 
door dronke liedon; ratoedh banailah djd gadb 
Icoedb toe ransel dat paard flink met een knuppel. 

aitj ratifih klein, dwergachtig. 

rati'" maratii trillen, bibberen van 
Trees, koude, enz. 


nnljd vorst; radjd dang mambali een 
vorst door aankoop, gunst als anderszins aan 
de regeering gekomen; radjd dang mamintd 
een afhankelijk, cijnsbaar vorst; radjd oesali 
een vorst van geboorte; radjd djanang ( dja- 
djanang of djanang) de ceremoniemeester, die 
bij de hanongevechten de inzotten bewaart; 
radjtl hauia naam van een spook; t-adjil sahari* 
do bruidegom op den dag, dat hij in optoeht 
wordt rondgebracht; maradjd Idl’d zich des- 
potisch, aanmatigend gedragen; baradjd di 
hati eigenzinnig; indai radjd nan mahoelai 
sambah er is geen vorst, die eerbewijzen ver- 
smaadt; panjakii radjd druiper. 

nuljoei" knoopwerk, breiwerk, net 
of maud van touw of bladeren gemoakt, waar- 
in het gras verkocht wordt; ook een vogel- 
net; batoe radjoeii een soort van wcrptuig, 
bestaande nit een looden bol met network 
omweven en van een touw voorzien; mara- 
djoeii boeroedng vogels vangen door een net 
voor hun nest te spannen; ma radjoeii badan 
zich zolf in ongelegenhoid brcngon; mara- 
djoeii paroeii zich van eten onthoudon, zijn 
verlangen beteugelen; baradjoeii met een los- 
sen of grooten steek dicht genaaid, daar waar 
een gat is; baradjoeii hati in diepe droef hoid, 
in groote bezorgdheid verkeeron; taradjoeii 
in ongelegenhoid gekomen, de dupe gewor- 
den van iets; saradjoeii fig. veol, vol op, b.v. 
saradjoeii pitihnd hij bozit veel geld; ba'a 
ringan samidng roempoeii saradjoeii boe komt 
’t zoo licht, er is toch een radjoeii ; - ana*- 
nangkd maradjoeii badan karand lakoe djahi'i 
dit kind brengt zich zelf door zijn slechte go- 
drag in ongelegonheid; hambb lah maradjoeii 
paroeii sahari nangkd karand indai barih 
kaditanai ik hob me dozen dag van eton moo- 
ten onthouden, wijl er geen rijst was om te 
koken; kbi indai kakajb djoed si Lamah indai 
disasa lai , lah tangkoemari diradjociinb mold 
oeang al zal Lamah niet rijk worden, hjj kan 
daarover geen spijt moer gevoelen, want hij 
heeft overal geprobeerd geld te verdionen. 

£>1^ radjiUlg I* een rottingbrug; II* een 





ziekte onder paarden en buffels; diradjang 
door die ziekte oangetast zijn. 

ratljo® een stok, paaltje of derge- 
lijke als kenteeken in den grond gestoken, 
tot bewijs van eigendom; maradjo* van zulk 
een kenteeken voorzien b.v. maradjb* sawah 
een rijstveld afbakenen; maradjbt kadoedoed*an 
een zitplaats aanduiden dooreenig teeken; tna- 
radjfckan zulk een kenteeken plaatsen; bara- 
djfc van een kenteeken als bewijs van eigen- 
dom voorzien; van een plants b.v. besproken. 

riuljoeii® maradjoed* pruilen, mok- 
ken, zijn ontevredenheid toonen door b.v. 
iemand den rug toe te keeren. 

1 *^-^ radjiutl een knods; vroegor een straf- 
werktuig n.l. een doornagelde ton, om iemand 
in te rollon. 

^ 2 =*^ rsidjnn gesteld zijn op iets, graag 
vrillen, van iets houden, ingenomen zijn met 
iets; radjan banai hambb makan pinartg ik 
eet heel graag pinang; U radjan toean goelai 
pakoe? eet ge graag goelai pakoc? paradjan 
een liofhebber zijn van iets; iemand, die ge¬ 
woon is iets te doen, die vlug of ijverig is in 
’t verrichton van iets; hambb paradjan mandi 
dorb kali sahari ik ben gewoon twee maal 
’* daags te baden; kamasinan hambb ma- 
ngoenjah dl- inda- paradjan mijn mond gaat 
stuk als ik pruim, omdat ik’t niet gewoon ben. 

rudjin (gewoonlijk alleen in de 
•chrijftaal) vlijtig, naarstig, ijverig. 

mdjah maradjah van geheimzinnigo 
stropen of teekens voorzien (gewoonlijk in’t 
gelaat), om iemand van een ongesteldheid te 
genezen; ook wel om hem belachelijk te ma¬ 
kes ; koedb bakaki radjah een paard, waarvan 
het ondergedeelto der beenen een andere, 
doorgaans een witte, klour heeft. 

c^oe-lj rutji* I maratji* kneden, persen, 
nitknijpcn; fig. strong behandelen. 

LI* kerven, b.v. maratji* limbakau tabak 
kerven (zie ratjib*). 

een deel van hot woef- 
toestol, elders kapalb tanoen genoemd. 

v_jL=?-V, ratja* maratja* schrijdelings op iets 
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zitten; maratja* koedb te paard zitten; bara- 
tja* koedb paard rijden, te paard zitten; tara- 
tju* di oettdang talingka di'poesakb fig. ’t is 
aan de wotten en gebruiken onderworpon ; ma- 
ratja £ koedb kaikoed fig. ’t is niet raogelijk; 
pakil*-pakii*i ba* andjilng dirat ja* sltan fig. 
hard huilen, bulkon bjj het schreien; ba* ma¬ 
ratja* koedb pandai fig. ’t iB zeer gemakkelijk, 
’t is als gesneden koek; ook van iemand, die 
trouwt met een weduwe. 

rntjid® maratji#* kerven, in kleine 
stukjes afsnijden. 

O?*'; ratjoen gif, venjjn; vergiftiging met 
doodeljjken afloop ( oend*nan salapan)\ ratjoen 
di ang vergif kunt ge krijgen (ruwe uitdruk- 
king voor: ge krijgt’t niet); bbh andji* din 
pisau ang ba*a geef mij uw raes als’t u be- 
lieft; waarop ’t antwoord kan zijn ratjoen di 
ang; - ratjoen tagang fig. blufferij, pocherij; 
b.v. kb* di din sahari tapangkoed sawah nan 
gadatig nangkb wat mij aangaat, ik kan in edn 
dag een sawah van deze grootto omspitten; 
waarop ’t antwoord is: ratjoen tagang; - na- 
ratjoen vergiftigen; maratjoen hali iemand hot 
leven verbitteron; paratjoen middel ora te ver¬ 
giftigen. 

jlj mdO I tot bedaren gekomen, getem- 
perd, hersteld van ziekte, opgehouden van re¬ 
gen of wind; baradb een schuilplants zookon 
tegen regen, wind, warmte, enz.; karadban 
schuilplaats tegen regen, enz. lah sahari sa- 
tnalam hoedjan inda* radii den ganschen dag 
en nacht hield het niet op met regenen; ba* 
baradb dibawah batoedng evenalg dat mon on¬ 
der een bamboe schuilt (mon wordt toch nut) 
fig. de hulp heeft niet veel te beteekenen; - 
II oerang radb (ook wel oerang ladb) naam 
van een soort nardmannetjes. 

jix>^ radailg maradang zich een weg banen 
of zooken; ergons door heen of over been loo- 
pen ; maradang sawah door de sawah’s loopen; 
maradang oerang nan banjo* door de menigte 
heendringen; karadangan bekend zijn, gewo- 
ten worden; akanb lah karadangan di din 
zijn streken zjjn mij al bekond. 
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rada® marada * verbrijzelen, vernio- 
len, ranselen; met geweld een weg door de 
menigte banen;’sterven of omkomen Tan ve- 
len te gelijk; barada* met woede vechten van 
velen; parada*an slagveld, het verslagene, 
oorzaak van een gevecht; barada*- oerang ba- 
tjaka- banjo* nan loeko matt men is op een 
woedende manier aan het vechten geweest, ve¬ 
len zijn gewond of gedood; kb* banjo* oerang 
di pakan rada* samiSng lah als er veel men- 
Bchen op de markt zijn, dringer dan maar met 
geweld door heen. 

v _jJl j radoed® maradoed* zich mengen in 
iets b.v. in een gesprek; ongevraagd ergens 
binnenloopen; baradoed* vermengd of onge- 
regeld door elkander; baradoed* samitng kain- 
kain dalam piti de kleederen liggen door el¬ 
kander in de kist; radoed* lah ikan nan kitH- 
kete* nan toen djb nan gadang no* lakih lakoe 
doe die kleine visch onder de groote, opdat ze 
spoedig aftrek hebbe. 

£ ,es^j radoei® maradoei* geraakt, uit zijn 
humeur zijn, zich verongeljjkt achten; aloen 
lantoe kanai bangih lah maradoei* samitng 
au>a*nb ’t is nog niet zeker of hij boknord zal 
worden en hij toont zich al geraakt. 

radall (zio rada*) veel te gelijk; tna- 
radah zonder orde of nadenken verscheidene 
zaken aan een handelingonderwerpcn; mara- 
dah bakaradjb druk, met voortvarondheid wor- 
ken; - ba* batang kaladi dipantjoedng radah 
oerang mati de menschen vielen of stierven 
als afgesneden kaladistengels ; diradahnti sa¬ 
mitng mamakan samba hij eet al de sambal 
op; indo r - katoean nan diradah kumari er be- 
staat geen reden voor, dat ge hier zoo maar 
komt; ik begrijp niet, wat ge hier doet. 

nidai vin; ikan baradai amkh goud- 
visch; oerang nan baradai iemand van goede 
fnmilie of afkorast; maradai* rondgaan om aal- 
moezen te vragon; oerang boetb sahari-hari ma¬ 
radai de blinden loopen iederen dag rond om 
aalmoezen te vragen; radai-radai • een mandje, 
dat opgehangen wordt en van pandanblade- 
ren in den vorm van een visch gomaakt is. 


rari'h (zie lareh). 

£ raroedng* mararoedng drenzen, 
huilon. 

rara® (zie lara*) los, van een gegaan, 
uit elkander gegaan, uitvallen van de haren, 
afvallon van de bladeren; marara* losmaken, 
uit elkander nemen; ba* tanggoed* rara* bing- 
kai zooals een schepnet, waarvan de steel los- 
laat, fig. geen kracht meer bezitten. 

rarau (zie larau ) mararau een groote 
keel opzetten; een geluid maken zooals dat 
van het scheuren van nieuw katoen. 

raro® (zie larb*) tnararb* opensnijden 
van geslachte dieren, om de ingewanden er 
uit te halon; opentornen van kleeren; tararb* 
zioh aan iets geschramd, de huid opengehaald 
hebben; bar a bali paroei* kapoed* sararb* hoe- 
veel kost den mat voor een rijstschuur; dagiing 
(i laoett*) pararb*an het vleesch tussohen de 
voorpooten van slachtvee. 

b^ rarah (zie larah) in groote hoeveelheid, 
bij menigte; mararah zich vermonigvuldigen, 
voorttelen, zich uitbreiden b.v. van eon ziekte; 
lah mararah ajam hambO mijn kippen hebben 
zich vormenigvuldigd; poenah rarah kambifng 
awa* inda* sikoed djoeb lai al mijn geiten zijn 
gestorven, er is er geen enkele meer ovor. 

b^ raroeall (zie laroedh ) geweld, opschud- 
ding; tnararoedh geweld of opschudding ma¬ 
ken, troebel maken, in de war maken ; aanste- 
ken, besmetten; tanggoed* raroedh een stoute, 
baldadige jongen; pararoedh iemand, die ge- 
woon is de zaken in de war te sturen; raroeith- 
lah ait toe no* baragoei*an ikan maak dat wa¬ 
ter troebel, opdat de visschen in menigte bo- 
ven komen; pisang nan boesoed* satjii* nan 
toen ljatnpa*kanlah, mararoedh nan banjo* 
smijt die eene rotte pisang weg, zij steekt de 
andere aan; djan bamain-main djb oerang toe, 
awa*nbpararoedh banai; ge moet niet met hem 
spelen, hij is gewoon den boel in de war te 
maken; djan mararoedh poclS kamari tahanti 
karadjb hambX maak hier nu geen loven meer, 
het hindert mjj in’t werken. 
rari* (zie lari). 
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rami (ook larai) mararai scbeiden, 
van elkander doen, sussen; mararai api den 
brand blusschen; loeroeih rarai steil, rocht 
naar beneden; pararai wat behoedt tegen iet&; 
ook hij die twistende personen scheidt; para¬ 
rai damam middel tegen de koorts; fig. troe- 
telnaam in den zin van: Hoveling; bakara- 
raian bealist, uitgemaakt, afgeloopen, geschei- 
den zijn. 

^I rasO 1 smaak, gevoel, gevoelen; bat 
rash indot katabali toe db di any bet komt mij 
voor, dat gij dat toch niet zult kunnen koo- 
pen; inda* katoean rasb badan, onlekker, niet 
op zijn gemak zijn; lah kabara rasb hati any! 
hoeveel gij daarover ook gevoelt, (ik doe’t 
nog meer); tnarasb of marasb hati gevoelen, 
op te merken bebben; misiki bat itoe banai 
djanb oerany toe, di hambb marasb (tnarasb 
hati) baharoe, ofsehoou hij dat zoo zegt, heb 
ik toch nog iets op te merken; barasb smaak 
hebbon, sniaken; indat barasb yaratn yoelai 
kb, deze yoelai heoft de smaak van zout niet 
d.i. men proeft er goon zout in; sarasb dezelfde 
gevoolens toegedaan zijn; tarasb begrepen, 
ingestemd; tarasb lot takatbkan lido*- ’t wel 
begrijpen, maar't niet onder woorden kunnen 
brengen; marasbi iets voelen, betasten; - di- 
makan rasb dipatidany roepb als men eet moot 
men op den smuak on als men iets bekijkt op 
bet uiterljjk letten fig. men dient zoo wel op 
de innerlijke als uiterlijke eigenschappen te 
letten; 11 of? rasb kwikzilver. 

rasi* ntarasu uitspuiten van vloei- 
stoffen; doorzijpelen, uitzijpelen. 

Ju^ ratja* naam van een boom, die goed 
timmerkout oplevert. 

nisoea* dwarsbulken, waarop de 
vloer rust en die gesteund worden door de 
ovcrlangsche balken of palantja. 

fj rasa ill I gobruik, gewoonte, zcden, 
gedrug; padoesi sarasam laki-laki samaloe 
voor de vrouwen is gedrag, voor de mannen 
schunde hetzelfdo denkbeeld; 11 naam van een 
varan. 

rasjin I bedorven, zuur, verschim- 


meld, tot bederf overgaande van spjjzen, ra- 
san tanyan van voorwerpen, die men dikwijls 
in de band neemt: de lucht van de handon zit 
er aan; ook van vrouwen: voor iederen man 
te vinden zijn; rasan-rasan het overgeblevene 
van etcn of drinken, restantje op schaaltjos, 
in flesgchen, enz.; van do menschenlucht ach- 
tergeblevon in een vertrek, slaaplucht; rasan- 
rasan oelandb iemand, wiens uiterljjk doet 
vermoeden, dat er Europeesch blood in hem 
zit; ook van inboorlingen, die de Europeosche 
gewoonten naapen; makanan nan dalam la- 
tnari lah rasan di*■ lah lamb het eten in de 
kast is door het lange staan al zuur gewor- 
den; rasan-rasan yoelai toe djadilah kapama- 
kan nasi di hambb het overblijvendo van die 
yoelai kan ik bij mijn rjjst oton; - rasan-rasan 
baoenb lakh djoeb di banta de lucht van hem 
zit nog in de kussens; rasan-rasan Kalihiy 
roepb anas kb het voorkomen van dit kind, 
doet vermoeden dat het van Klingaleesche 
afkomst is; II barasan * onder vier oogen ie¬ 
mand iets zeggen; parasanan * wat in’t ge- 
heim of onder vier oogen verteld wordt; III* 
(zie rasam II). 

raso* mar ash doorzjjpelen, door de 
porien dringen van vloeistoffen. 

rti.sah ongerust, bezorgd over iets, 
marasah zich bezorgd, ongerust maken; mit- 
rasah a tea- banai lakoe an a-kb ik maak me 
erg bezorgd over het gedrag van dat kind. 

j rn.si geest, natuur, datgeen, wat an- 
deren eerbied, ontzag, vrees inboezemt, in- 
drukwokkend, imponeerend; tinyyi rasi van 
personen: door voorkomen sterk imponeeren; 
van iemand wiens jongere brooders ofzusters 
alien sterven; tinyyi rasinb oerany kb inda- 
talawan di awat balantanyan die man impo- 
neert zeer, als wij tegenover elkander zijn, 
durf ik hem niet aan te kijken; sarasi in na¬ 
tuur of geest overeenkomen met elkander b.v. 
van een paard, dat zich door den een geinak- 
kelijk, door een ander moeielijk bestijgen laat. 

rtusal marasai lijden onder iets; tna- 
rasaikan iets gevoelen, ondergaan, verdragen 
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parasaian wat geleden of onderyonden wordl; 
hambti marasai di panjaki* toe ik lijd aan die 
ziekte; lamb harnbb marasaikan panjaki* da¬ 
mn m ik heb lang koorts gehad, ik leed lang 
aan koortaen; inda>- satjii*-satjii* nan harnbb 
rasaikan ’t is niet 66n ding (maar verschei- 
dene), dat ik heb te yerdragen; djaoeSh badja- 
lati banjo* basoeb lamb hidoei* banjo* dirasai 
die yer weggaat ontmoet yeel, die lang leeft 
ondervindt veel; (veel gebruikt ter aansporing 
tot geduld in den zin van: ge raoet’t hoofd 
niet laton hangen); kb* mangadoe sapandjang 
parasaian samiing nan kadikatbkan ala ge u 
beklaagt raoet ge alleen spreken naar hetgeen 
ge onderyonden hebt. 

^>£1^ rangi- een kleine, stekende ylieg; 
barangi* ongedekt; voor de yliegen open en 
bloot staan; een dobbelspel: eenige personen 
leggen een stuk geld voor zich, hij op wiens 
geld het eerst een vlieg komt zitten, is de 
winner; sagadang rangi* din lii* ang ik kijk 
op je, al8 op een vlieg, (uitdrukking van ver- 
achting); ba* rangi* di ikoeit kabau fig. geheel 
naar den zin of den wil van anderen hande- 
len; ba* rasb dipanto* rangi* fig. men gevoelt 
er slechts weinig van of men geett er bijna 
niet ora. 

rangfeh een boomsoort, die goed 
tiraraerhout oplevert; marangih boeloe gaan 
opstaan van de haren, te berge rijzen, waar- 
voor ook: marangih boeloe hidoe/tng; maran- 
gih boeloe hidoetlng din mandangakan kitji*nb 
mijn haren rijzen te berge als ik hoor, wat 
hij zegt; II* marangih bleek en magor worden; 
si rangeh * naam van een ziekte. 

jkc'j ranging I stank; bedorven lucht van 
vleesch of visch, die wat lang hangt; II hoe- 
djan rangilng* stofregen. 

range- niet goed sluiten; gapen b.v. 
van kleeren, die te nauw zijn. 

oix-'j ranga- leven, drukte, opschudding, 
gekijf; maranga* leven, drukte maken b.v. 
van de raenigte op de markt; baranga* kijven, 
twisten; basiranga* voortdurend leven maken; 
maranga*i beknorren, paranga*an reden tot 


twist of beknorring; si ranga*-ranga* naam 
van een omroepers-bekken. 

rangoeft- benauwd, moeielijk in de 
ademhaling; verkouden, verstopt in den neus. 

y 

rangoen* zuur, vunzig, bedorven, 
b.v. van eten, dat lang gestaan heeft. 

rangoei- kwijnend, lijdend, uitge- 
put; marangoei* doefi kwijnen, enz.; taran- 
goei* hati* leed, spijt gevoelen; rangoei* pi- 
kiiran* radeloos zijn. 

rangah marangah diep ademhalen, 
hij gen van vermoeidheid; tarangah buiten 
adorn, (zie angah; men zegt ook maangah en 
taangah). 

rnugai barangai ongedekt, open en 

bloot. 

rangfc- marangi* (zie marasb*). 
rapfe- dicht, dicht aaneen, dicht bij 
elkander, kort na elkander; alien, nieraand 
uitgesloten; rapi* panghoeloe vergadering van 
hoofden; marapi* aan elkander sluiten, aan- 
eenvoegen; pa ham marapi* Sink, vertrouw- 
baar, uit ddn stuk zijn; marapi*kan oerang 
personen doen vergaderen; barapi* vergade- 
ren, bijeenkomen; rapi*-papi* Jan en alleman, 
van allerlei stand en leeftijd; tanggoett* rapi* 
karandjang boeboeih, masoed* ampi* kaloett 
limb het schepnet is dicht (n.l. de mazen er- 
van) de mand is lek; er komen er vier in en 
er gaan er vijf uit; fig. van twee echtgenooten 
de man is zuinig, maar de vrouw verkwistend. 

rapi- eensgezind; een in denkwijze 
of gevoelen; marapi* omgaan met ;djan rapi* 
djb oerang djahi* tabab poelb awa* ge moet 
geen orogang zoeken met slechte menschen, 
zij zouden u meeslepon. 

rapoeang marapoedng , (naast maa- 
poctlng gebruikt) op het water drijven; tara- 
poetlng-rapoettng dobberende van een schuitje; 
tarapoettng-rapoe/tng badan neerslachtig, lus- 
teloos, ternoergedrukt zijn. 

vjes^ rapa- uitgespreid, ten toon gesteld, 
klaar gezet; marapa*kan uitstallen, tentoon- 
stellen, klaarzetten, verklappen; rapa* banai- 
lah djaga kb na* tampa* di oerang stal die 






waren good uit, opdat men ze zien kan; inda'- 
bagoetai lat nan lain , barang sadti nan tarapaa 
toe «8 er is goen andere goelai, dan die hier 
klaar gezet is of wordt aangeboden; ba'-a ta- 
rapa* samitng makanan toe , soengkoeb lah 
waarom staat dat eten zoo open en bloot, dek 
het dicht; katti batin djan dir a pa- watgeheim 
is, mag niet verklapt worden; kamarilah doe- 
doeib na>- saropa* kits makan kom hier zitten, 
dan kunnen wij samen eten. 

rapoen verbrijzeld, vermorzeld. 

*Jsl^ rapoeftll broos, breekbaar; zwak, wat 
geslachtsdrift aangaat; rapoedh banai padoesi 
toe die vrouw is gemakkelijk te verkrijgen; 
rapoedh pagangan onstandvastig in doen on 
laten; paroeb rapoedh zwak in den buik; ran 
peraonen, die soramige spijzen niet verdragen 
kunnen; parapoedh weekhartige, teergevoe- 
lige; parapoedh hati weekhartig, weemoedig. 
rapai (zie koerapai ). 
rak^ een rood boontje met zwarten 
spikkel, dienende ah goudgewicht; tnarakb 
aan elkander lijmen, plakken, enz.; parakb 
alles, wat daortoe dient. 

0 *3"^ raki® I vlot; maraki- aaneenvoegen, 
tot een geheel maken b.v. balken, boomen, 
enz.; een vlot maken; maraki * hoetang zijn 
schulden opstapelen; maraki * tanah do aarde 
aan den kant van den weg ophoogen en gelijk 
maken; inda - oarakif kasoebarang * er is geen 
brug naar de overzjjde; barakb-raki * kahoe- 
loe , baranangs-ranang katapian, basakb-sakb 
dnhoeloe , basanang-sanang koedian fig. in den 
begin ne moot men geen moeite ontzien, ah 
men bet later gemakkelijk wil hebben. 

II een soort van gebak, bestaande uit ovor- 
langsch gcsneden phong, die op elkander ge- 
legd en in de olie gebakken wordt. 

jiSlj rakoeAng strottehoofd; rakoedngan 
of rangkoedngan strot, slokdarm, keel; db dhi 
tarasB djoeB batoelang dalarn rakoedngan ’t is 
mij of er me een been in de keel zit; kariKng 
rakoedngan droog van keel; zeer vermoeid 
zijn; sampb rakoedngan nauw van keelgat, 
gezegd van iemand, die langzaam cet; fig. 
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kort aangebonden zijn; lapang rakoedngan 
een gulzigaard; boeloedh rakoedngan bron van 
inkomsten, middel van bestaan; mamoetoeihi 
boeloedh rakoedngan bet middel van bestaan 
doen ophouden, ontnemen; tampan rakoed¬ 
ngan kabaa'ii fig. het gehijnt, dat men uit- 
komst, voorspoed zal krijgen. 

rakoeit® kerf, insnijding, keep, 
gleuf; barakoeCb-rakBetb vol kerven, enz.; 
mamboei * titihan barakoeds- een brug met in- 
snijdingen maken; fig. iemand strikken span- 
nen, in 't ongeluk willen storten; mantjaha- 
rikan titihan barakoeib fig. iets zoeken of be- 
denken, waarover iemand kan struikelen; 
iemand lagen leggen; - II rakoed*- naast 
akoed<■ gebruikt; larakoetb-rakoedf aww- sa- 
diVng (sadang) bakadjS ik kreeg slaup onder 
het werken. 

pS rakain marakam drukken, stempolen, 
vast tegen iets aansluiten; badjoe toe mara¬ 
kam di no dat baadje past hem preeies; bara- 
kam tegen elkander drukken of sluiten; bara- 
kam banai patamoean papan nangkB de naden 
van deze planken sluiten goed aan elkander; 
soerb barakam drukwerk. 

rakan rakanan iemand, met wien 
men samendoet, ambtgenoot, compagnon, 
echtgenoot, evenl>eeld, weerga; soerb nangkS 
rakanannB di si Anoe de weerga van dit book 
is bij N.N. 

iS rakau* verward, onzeker omtrent iets, 
suf; rakau hambB db karadjti banja c ik ben 
suf door het vele werken; rakau-rakaui met 
verwarring, afgotrokkenheid, overhaasting 
iets doen. 

rako® (zie akb). 

ragrt een van rotting gevlochten bal; 
tusschentijd, intusscben, terwijl; ragS-ragS 
(soins ook ragS) mandje, korf, vlochtwerk, 
waarin een kom van aardewerk geplaatst 
wordt; het gevlochten gedeelte van een hah- 
keten ; baragb bahpelen; inda c baragti-ragti 
plotseling, onvorwacht; paragB een liofhebber 
van bahpelen; - ragb hambti kabalakang oe- 
rang malifng naib di hadb^an terwijl ik naar 
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achteren was, kwam de dief Tan voren in; 
ragb badiang nasi tnasas terwijl men zich 
warmt, wordt de rijst gaar; fig. op twee wij- 
zen te gelijk profiteeren; ragb manjoeroeds 
ikoed habih terwijl het zich verstopt, gaat het 
achterste weg, zooals b.v. de naald onder het 
naaien; fig. terwijl men iets niouws begint, is 
’t oude weer vergeten; djan bagadoed'—gadoeds 
awas din ragb baikii* wees niet zoo verwaand 
tegen me, of ik zal je er een geven ; II ragb* 
voor liaragb, waarvoor ook hayb. 

Ij ragfeh maragih afsnijden; maragih 
aboeds hot hoofdhaar afsnijden; tatjantjang 
taragih ( oendang*)-, (zie tjantjang). 

jitS'lj ragang maragang spannen, uitspan- 
nen, rekken, naar zich toetrekken, b.v. dat, 
wat door een ander vastgehouden wordt; ma¬ 
ragang djib don laatsten adem nitblazen; ma- 
hilb maragang mot geweld nemen; baragang- 
ragang elkander trekken; fig. van verschil- 
lende personen: moeite doen, om hetzelfde 
voorworp te krijgen. 

Uo ragoeii* Blok, teug; kbpi saragoed 1 
een teug koffio; maragoeds doorslikkon; indas 
taragoeds di hambb ik kan goen genoegen 
nemen, ik kan mij niet tevreden stellen (met 
dit of dat); kb'- aloen lamas djan diragoeds 
kalb-katb oerang als het nog niet naar 
uw zin is, stel u dan niet tevreden met het- 
goen men zegt; paragoeds iemand, die op 
alles ja en amen zegt; die alios maar slikt; 
lah maragoedsdit lioed samiing awa'- indas 
bapitih pambali koei ik bedwing mijn begeorte 
maar, want ik heb geen geld om koekjes te 
koopen. 

fJtj ragaill soort, patroon, model, luim, 
gril, wijs; banjos- ragam kain toe van die stof 
zijn veel soorton; banjos ragamnb hij heeft 
veel noten op zijn zang; paragam iomund, die 
veel kuren heeft, nukkig is; mamparagam- 
kan met grillen of kuren behandelen; adal 
toed mananggoedng ragam de gewoonte brengt 
mede, dat oude lieden veel te verdragen heb- 
ben, (aansporing tot geduld). 

y>\j ragoe in de war, verbijsterd,onzeker; 



maragoe ’t lastig maken; paragoe-ragoe hati 
gewoonlijk een kind, dat zijn ouders in drocf- 
heid afleiding verBchaft; - maragoe samiing 
any sikb ge doet niots, dan ’t mij hier lastig 
maken; banjos ragoe lamb loepb door de groote 
hoeveelheid in de war, en omdat het reeds lang 
geleden is’t vergeten zijn; fig. er in’t geheel 
niets meer van weten. 

rngau I maragau (gewoonlijk mang- 
garagau) met geweld, driftig iets grijpen, af- 
nemen; ragau-ragaui bij herhaling ietstrach- 
ten te grijpen of te vangen; de handen telkens 
nitslaan b.v. ragau-ragaui anas toe dalam aib* 
het kind sloeg voortdurend met de handen bo- 
ven water; II ragau-ragau litteekens; ragau- 
ragau tjapoeds anas toe dat kind zit vol littee¬ 
kens van de pokken. 

s^^\j ragoe i* slok, teug; saragocis ait 
een slok water; maragoeis I iets doorslikkon; 
aloen taragoeis lah db hoekoen toe di hambb ik 
heb nog geen vrede met die straf; II uitteren, 
vermageren, naar versche lucht snakken b.v. 
van de visschen; lah maragoeis ikan dalam 
labis karanb koerang ait do visschen in den 
vijver snakken naar verscho lncht, omdat er 
te weinig water in is; batambah lamb batam- 
bah ragoeis er hoe langer hoe Blechter uitzien; 
maragoeis hidoeis een ongolukkig leven lijden, 
in gebrek verkeeren, (in de laatste beteeke- 
nissen ook agoeis). 

ragi I (zelden) gist; II teekoning, 
patroon; ragi kain nan toen rantja s banai het 
patroon van die kain is zeer mooi; III het mo- 
tanl, dat dient om met een ander vermengd te 
worden, b.v. zilver met goud; - indoeds ragi • 
= ragi I; ook het diertje, dat gewoonlijk in 
de ragi voorkomt; dinding ragi vleosch, dat 
in stukjes gehakt en in klappermelk gebraden 
wordt; kalis ragi ten einde raad zijn; ragian* 
eon zeef, waarin gekookte scholpdiortjes ge- 
zift worden (v. H.). 

ragfc* kaal, dun van haron, bladeren, 
enz.; arm, aan lager wal zijnde. 

VjJj nimu-nuim I vlinder; II rarnb* kuit 
schioten; kbs nas manangkbs ikan koetikb injb 





ramb nan ilb* als men visch wil van gen, moet 
men dat doen als zij kuit schiet. 

ram£h mararnih kneden,uitknijpen, 
uitpersen; mararnih limau een Citroen uitknij- 
pen; mararnih api vuur uitwrijven b.y. van 
vonken, die op de kleeren gevallen zijn; ma- 
ramih kain hot water uit een kain drukken; 
maramlh parakarb een zaak korter makon, 
spoediger haar beslissing geven; mararnih 
hati of mararnih paroei* spijt gevoelen; 
uaroei* mararnih een pijnlijk gevoel in den 
boik hebben; matt taramih plotseling dood 
blijven; maramihkan limau een Citroen uit- 
kntjpcn onder het prevelen van een toover- 
formule, gewoonlijk om een ziekte te bezwe- 
ren of om een vrouw in zijn macht te krjjgen: 
paramih gereedschap om te kneden of uit te 
person; - inda<- baeoeb diparamihhan limau 
dH ik kan het in hot kneedsel van de limau niet 
zien; fig. ik geloof het niet; ik ben er niet 
van overtuigd. 

ramang of bocloe ramang de fijne ha- 
ren op het lichaam, dons; maramang of bocloe 
maramang van de haren overeind gaan staan, 
te berge rijzen; koedoed* maramang afkeerig, 
angstig zijn; met afschuw, angst vervuldzjjn; 
kajoe ramang een boomsoort, volgens den Ma- 
leier bewoond door booze geesten. 

raina* marama* op goed geluk af 
iota doen; naar iets radon, gissen; zonder 
grond iets zeggen of denken; naar iets tasten 
of voelen; djan batanjb kih nu lai dirama*nb 
eamitng mandjawab ge moet het hem niet 
meer vragen, hij raadt er maar naar; marama* 
samitng hambb manoedoedh oerang la*- salah 
ik heb zonder groud ieniand beschuldigd, die 
geen schuld had; kb* in da* basoeloedh banai 
rama* samitnglah distrain al hebt ge geen 
licht, zoek dan duar maar op't gevoel. 

runioea*' stuk, vorbrijzeld, aan gruis; 
maramoed* verbrijzelen; ramoe&*-ra moed* ge- 
heol verbnjzold; maramoed*kan iets verbrijzo- 
len, vergruizen; ramoetU-tanweit- zonder de 
minste orde of rogelmaat; ramoed*-tamoed* 
samiSng paralbdn toe dat feeet is zeer ongere- 


geld; hati ramoe/U zeer bedroefd, geheel van 
streek zijn. 

ramam koortsig, gloeierig van het 
lichaam; hari ramam* drukkend warm bij een 
betrokken lucht; badan hambb ramam samitng 
kini, bo* rasb kadamam ik doe niets dan gloeien 
en heb een gevoel, ahof ik koorts zal krjjgen; 
ramam hari kb antah kahoedjan ’t is drukkend 
vandaag, wellicht zal het gaan regonen. 

nunan-raman zenuwachtigheid, op- 
gewondenheid. 

rain ill vlas, waarvan touw gemaakt 

wordfc 

y> ^ ramoe maramoe benoodigdheden ver- 
zamelen, inslaan, inkoopen doen; maramoe 
dalam salirb voordeel zoeken in dat van an- 
deron; voordeel zoeken, zonder zich moeite te 
willen geven; ramoean benoodigdheden; het- 
geen noodig is ter volvoering van eenig plan, 
raiiiall vriendelijk, minzaam, spraak- 

zaam. 

rami levondig, vroolijk, talrjjk, mot 
velen; barami-rami mot zijn velen iets ver- 
richten, met zijn velen pret maken; barami- 
rami kitb pai wij gaan met ons velen; ma- 
ramikan verlevendigen; levendig, vroolijk 
maken. 

raiufc»-ramfc» een der afdeelingen 
van de koemaag*; zeer fijn ; mangatahoei ra- 
mi*-rami* veel weton, van alles verstand heb¬ 
ben; mambali rami*-rami* van alles een wei- 
nig koopen; kitab ramt*-rami* kladboekje, 
notitieboekje; een boek, waar van alles in staat; 
marami*-rami* aka of marami*-rami<- tjadit* 
zeer slim, zeer geslepen zjjn. 

rano maranb kwijnen, sukkelen. 
rani* zeer klein, zeer fijn; padi rani* 
een fijne rijstsoort; marani* tjadil- zeer slim, 
uitgoslapon; rani* banai boeatan kain kb inda* 
nampa* banangnb het weefsel van dit dock is 
zeer fijn, men kan er den drand niet van zien. 

jjl^ raining maranang waden, baranang 
zwctnmcn; maranangkan doen wsden, doen 
zwemmen, met iets wegzwemmen; maranangi 
doorwaden; naar iets heen zwemmen; bara- 
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nangkan gewaad doen hebben, in’t water ge- 
laten hebben; taranang in’t water terecht ge- 
komen zijn, fig. van een zaak: op den langen 
baan geschoven; maranangi laoei- lapth een 
uitgeatrekte zee overzwemmen; doellooa, of 
zonder hoop op succ£a iets yerrichten. 

ranieng hoedjan ranting* (zie ra- 

ngting). 

vjij'j rand* 1 (ook met ap uitgeaproken), atil, 
zonder gedruiach (zie anbc). 

ranoen door en door rijp, murw; rijp 
of zacht van een zweer. 

ranoei» (zie rangoetiy 
ranah laagvlakte, vallei, landatreek 
Xj'j ranai I maranai op de vlakke han- 
don opnemen, wegdragen; maranai mati Hb^~ 
ilbi djan bakoenljang-koentjang ala men een 
lijk wegdraagt, moet men voorzichtig zijn, hot 
mag niet schudden ; II in druppela vallen; hari 
lah ranai het bogint al te regenen; er vallen 
al druppela; ati matt ranai de tranen rollen. 

rune* dwergachtig, ineengedrongen; 
van het hoofd: op de echoudera gedrukt b.v. 
bij het dragen van zware vrachten. 

jl. raft I moeraa, poel; II een duivensoort. 
raooi®- vorm van ’t gelaat; robe van 
een paard; koedb toe inda* tinggi do tapi Hbt 
raoetinb dat paard i 8 niet hoog, maar het heeft 
een fraaien vorm; koeltittt inda<- koenting ba- 
nai do tapi raoetittt ilbt haar huid heeft wel 
niet het ware gele, maar haar gelaat ia achoon; 
maraoeti met een moa de acherpe kanten weg- 
nemen, aanpunten, -ifalijpen; maraoeti rStan 
het binnenBte van de rotting wegncmen, om 
den bast ala bindael te kunnen gebruiken; si 
raoeti het mea, voor genoemde handeling ge- 
bruikt, knutaelmea; paraoetian afanijdael, af- 
achrapael; maraoeti rundjau randjau’a acher- 
pen, fig. niet stil zitten; doedoetU maraoeti 
randjau , tag a- manindjau djarah altijd een 
oog in't zeil houden; ba* diraoeti* fig. uitge- 
kleed, geruineerd; dalam pamainan toe ba* 
diraoeti oerang di si Anoe* bij dat apel zijn de 
menachen door N.N. geruineerd geworden. 
jejl^ rawan g moeraa, poel, atilstaand wa¬ 


ter; marawdng van kleine kinderen gebruikt 
voor: een kleine boodachap doen; langa onge- 
baande wegen loopen; barawang-rawang vol 
plassen; morsig, onzindelijk van een huia. 

£ylj raoetlng I maraoeitng huilen, janken, 
op lang gerekten toon achreeuwen; II holte 
door het water uitgeapoeld; holte, die smal van 
ingang i 8 en naar binnen ruim uitloopt; - lah 
baraoedng bah roemah di ati de grond onder 
het hui 8 ia door het water uitgespoeld. 

vj'y^ raoei* saraoeti een handvol. 

rawa" I marawat op den gia ietB ver- 
richten; barawa* of rawo^-rawas- op goed ge- 
luk af, twijfelachtig, onzeker; II marawa 5 - roe- 
pen, toeroepen; di* bagian kabati c , hambb 
rawa^-rawa t* samting manakb c, takakb* di 
hambti ik ben gelukkig, ik raadde er maar op 
goed geluk naar en ik heb’t juiat geraden; 
ratcat samtinglnh na * tingaran di ttt achroeuw 
maar, opdat hij’t hoore. 

qJj rawau kraakbeen; toelang rawan het 
zachte gedeelte van de boenderen; toenggang 
rawan atork gebouwd; gigih langga rawan 
moerah fig. gemakkelijk iets kunnen krijgen 
op het oogenblik, dat men’t niet noodig heeft 
of niet gebruiken kan; ook tegen oude, afge- 
leefde mannen zinapelenderwijzo op jonge 
vrouwen; sarawan een atel van ringen, arm- 
bandcn, enz. gezegd. 

85 '^ rawah grooto, aarden pot met nauwe 
opening en wijden buik ter bewaring van 
atroop, olie, water, enz. moentjoedng rawah 
boeltih disoembi c moentjoeiing oerang djS a 
disoembl * de opening van een rawah kan 
men aluiten, maar waarmede zal men dit den 
mond van een menach doen; lalingti ba* ta 
lingo rawah , matt ba*■ matt batoettng fig. 
zijn oogen en ooren niet gebruiken; paroei* 
sagadang rawah kleine, dikbuikige personen; 
voeletor. 

vJtolj ralit> marahb*■ eenig voorwerp ala 
dekael of overdekking over ieta leggen; met 
uitgeapreide vleugela neeratrijken; voorover- 
vallen; marahb * hati diep bedroefd, neoralach- 
tig zijn; barahb r - bedekt zijn met ieta; tarahb* 





voorover gevallen; marahb*kan iets als dek- 
king gobruiken; tnarahb*i iets bedekken; pa- 
rahb* dekkleed; marahb* hajam toe dju kain 
werp een doek oyer die kip; tarahb* koedO awa* 
tangah djalan mijn paard is onderweg gestort; 
ba* dirahb* kain basah fig. als koud water op 
’t lijf; onverwachts in onaangenarae stemming 
gobracht zijn b.y. door slechte tijding. 

y&K rahoen yerloren, yerdwenen, weg; 
hilang rahoen spoorloos yerdwenen; dalam 
rahoen in stilte, in't geheim. 

raliin schoot van de moeder. 
raboe (ook dikwijls rahoen) naam van 
een boozen geest of duivel; ditangkb* rahoe 
boelan of ma atari de maan of de zon achter 
wolken verborgen zijnde; (ook wel maan- of 
zoneclips, waarvoor meer boelan of manlari 
saki <-); ditangkb* rahoe hambb kb* maambit* 
barang nan toen do duivel mag mij halen, als 
ik die gooderen weggenomen heb; paratian 
ditangkb* rahoe de kluts kwijt zijn, geheel in 
do war zijn. 

ralii* (het arab. Qaib) verloron, yer¬ 
dwenen; hilang rahi* voor altijd yerdwenen, 
dood; rahi* pikitran zijn gedacbte kwijt zijn. 

rajo inzonderheid groot, yoornaam, 
belangrijk; rimbb rajb groot woud, wildernis; 
djalan raj ft de groote weg; hari rajb feestdag; 
eandjb raj!) invallendo duisternis; kajb raja 
zeer rijk; sapb kama pai of pi bari rajb waar 
hebt ge een bezoek gebracht (op hari rajb) ; 
mu rajb* groot, belangrijk, veel worden; ajani 
nan doth ikoett saisoeli* lah marajb kini mijn 
twee kippen van vroeger zijn nu al ver- 
merdord. 

jJ, rail* (zie under off). 
qj'j rajan rajan-rajan hardop droomon; 
in opgowondenheid allerlci onzin praten. 
raj«>* (— rahbt). 

raieh moraiYA naar zioh toehalen; in 
't groot opkoopon; zich een of under gezegde 
aantrckkon; maraieh- raieh* iemand in het 
spreken op weg helpen; barang nan toen inda* 
boelith mambali bakiti*-klti* malainkan ba- 
raifh die goederen kan men niet in’t kloin, 


doch alleen in ’t groot opkoopen; kb*a kb*a 
kaib oerang djdn diraith samieng bakih awa* 
wat men ook zeggen moge, trek er u maar 
niets van aan; mdrailh poenggoeting kaha- 
db*an of kadadb* (zie rangkoedh) \ badjalan 
maraith langan* loopen met de armen heon en 
weer slingerende; toela* raith van twee per- 
sonen, die recht hebben op hetzolfde voor- 
werp: aan elkander overlaten, wat de ander 
wil, b.y. geld ontvangen of het voorwerp krij- 
gen, en hem dan geven, wat hij niet wilde; 
malang toe- boelith ditoela*, moedjoed ta* boelith 
diraith het ongeluk kan men niet wegstooten 
en het geluk niet naar zich toehalen, in den zin 
van: wat valt er aan te doen; mambali djaga 
raithan goederen koopen, die door een ander 
reeds in’t groot gekocht zijn; fig. duur koopen. 

ranjang lastig, ongedurig, wispeltu- 
rig; ranjang banai ana* toe tangannb ta* ba- 
ranti dat kind is zeer lastig, hot kan zijn han- 
den niet stil houden; maranjang het iemand 
lastig maken; dan om dit, dan om dat vragen; 
hati maranjang een vurig verlangen hebben; 
ranjang-ranjangi popelen van ’t hart; rd. 
njang-ranjangi awa* na* badjalan , inda<> boe¬ 
lith di goeroe mijn hart popelde om te gaan, 
doch ik mocht niet van den onderwijzer; bali 
djoeblah koedb nan toen andjU hambo mara¬ 
njang hati hambb banai koop toch dat paard 
voor mjj, ik verlang er zoo naar; basiranjdng 
gowoon zijn het anderen lastig te maken. 

•tj'j raiijoeAng schommelen, slingeren, 
in slingerende beweging zijn; hati taranjoeftng 
ranjoettng weomoedig, aangedaan, getroffcn, 
opgetogen zijn; domraelig, slaperig; tara- 
njoeitng-ranjoedng halt hambo takana di ana* 
hambli nan ka Djab ik word weemoedig als ik 
denk aan mijn kind, dat naar Java gegaan is; 
sadang hambli baladoedh dibatcah kajoe nan 
toen, taranjoettng-ranjoeting awa* dihamboeih 
angin terwijl ik onder de schaduw van don 
boom zat, werd ik slaperig door het koeltje. 

raiyoeA* maranjoeit* in drift gera- 
ken, met drift handelen; maranjoefckan met 
gowold aan iets trekken of rnkken; met drift 
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geven b.v. iets, waar dikwjjls om gevraagd is; 
paranjoed- driftkop; iemand, die dikwijls uit 
zijn humeur geraakt; maranjoed- samibig ana - 
toe leatiai bangih dat kind wordt driftig als het 
beknord wordt; djan darih-darih maranjoed-- 
kan kakang koedb toe trek niet zoo hard aan 
de teugels van het paard. 

ranjnh lastig, ongedurig, dwingerig; 
maranjah lastig, ongedurig zijn, dwingen; so- 
dong maranjah ter bepaling van den leeftijd 
van kleine kinderen: zoowat een jaar oud; ma¬ 
ranjah samitng ana- din kasaki-an mijn kind 
doet niots dan dwingen, het is ziek. 
ok> rabnno soort van handtrommel. 

roebiah (ook roebib) godsdienstige 
vrouw (gewoonlijk van zekeren leeftijd) vrouw 
des huizes*. 

j roesift geheim; saroesib van hetzelfdo 
geheim; ingewijde. 

rasian droom; marasiankan iets 
droomen; barasian droomen, sutfen, soezen; 
boeroed- rasian awa- malam tadi ik heb dezen 
naeht een leelijken droom gehad: hambb ma¬ 
rasiankan si Anoe mat* ik droomde, dat N.N 
geBtorven is; barasian kbmah ang, lain nan 
ditanjbkan oerang lain djb ang go zit daar te 
sullen, want go antwoordt niet op hetgeen 
men vraagt; djan mahampitng-hampiing djoeb 
kamari awa- ba - tjandb barasian ge moogt niet 
hier komen, want ge ziet er belachelijk uit; 
ba - si bisoe barasian fig. ’t wel voelen, doch 
het niet kunnen uiten. 

rang verkorting van oerang; - rang 
sana- of oerang Sana - (zie dansana -). 

rangki* stijf, pijnlijk in de ledema- 
ten b.v. ten gevolge van paardrijden. 

roilgkfcll marongkih met geweld 
uit zijn verband doen, uittrekkon, afbreken, 
openbreken; rongkih sab* pintoe di ang in de 
deur is door do wind uit haar hengsels geval- 
len; gigih hambb rongkih, db tarambau mjjn 
tand is or uitgevallen, doordat ik gestruikeld 
ben; db inda- baona- koentji hambb rongkih 
samitng ptti daar ik geen sleutel had, brak ik 
de kist maar open. 


•&> 

rangkang* een gevorkte tak; ba- 
rangkang met armen b.v. van een hanglamp. 
itXcj rangkoeang (zie rakoedng). 

j ringkang* stijf, stram tengevolge 
van huidziekte. 

rangkd" mar ang kb vangen onder 
iets b.v. een schoteltje, kopje, enz. 

raugka* marangka - op handen en 
voeten kruipen; marang ka-i op die wijze be- 
naderen; marangka-i padoesi fig. stilletjes bij 
een vrouw komen; si rangka - een kroeft, ook 
de naam van een landkrab. 

rangkain marangkam met uitge- 
spreide vingers, met do klauwen aangrijpen; 
sarangkam zooveel, als men op die wijs in 
eens kan nemen ; rangkam-rangkami met 
angst, opgewondenheid overal grijpen; overal 
heen loopen, ora hulp te vragen. 

ringkoei* krom getrokken van 
de vingers of toonen; ook afgevallen ervan 
tengevolge van zekere ziekte. 

a_£_c, rangkah burst, scheur, kloof; 
rangkah-rangkah kaki aw a- di panlh mjjn 
voeten zijn vol kloven door de warrnte; ma- 
rangkah schouron, barsten, splijten; marang- 
kahkan diri ba- dalimb zijn eigen leed niet 
kunnen zwijgen; doen blijken, dat men iets op 
het qeweleu heeft (een der tandb djahb). 

i raugkoortll marangkoeiih met kracht 
naar zich toehalen b.v. de riemen onder het 
roeien; marang koeiih (of maraiih) poenggoettng 
kadadb den rug in de plants van de borst 
plaatsen; fig. oen verkeerdo uitlegging aan een 
gezegde geven; een gezegde verkeerd opvat- 
ten; zich iets aantrekken, wat niet in de be* 
doeling van een gezegde ligt; inda- tarang- 
koedl* di din kain toe db ik kan die kain niet 
koopen. 

roengkah* maroengkah met geweld 
van elkander schouron; klooven; roengkah- 
roengkahi wild, ruw to werk gaan; roengkah 
samibnglah djan diaga-i djoeb lai broek of 
scheur het maar door (zoo maar ruw weg) 
denk er maar niet verder bij; djan saroengkah- 
saroengkahi samitng bakadjb roesa- badan ge 
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moot met zoo wild zijn bjj het werken, want 
dat is schadelijk voor de gezondheid. 

rnilgkni tros, steel, pees; ranykai 
' hati hartepees, fig. Hoveling; barangkai tot 
66 n verbonden zijn; bij of aan elkander zitten; 
litnau toedjoedh sarangkai bovennatuurljjke li- 
mau’s, die met hun zevenen aan edn tros zit¬ 
ten; maparangkaikan tot eon geheel ver- 
binden. 

rongkfc** marongkhkan ontworte- 
len, mot den wortel uitrnkken; tarongkl* ont- 
worteld. 

ringkfe* maringkfc de pooten van 
een dier aan elkander binden; ringkfc-ringkb* 
stijf, pijnlijk, tengevolge van binden. 

jLSJ&j mugkiang naam van een rjjst- 
schuur; ook wel de algemeene benaming daar- 

voor. 

rnilggo afwisseling, sehakeering; ma- 
ranggb afsteken bij iets; uitzondering makcn 
op een aangenomen regel of gewoonte; ba- 
ranggti bjj afwisseling; ora den anderen; barb- 
man eamifng ana 1 - nan taga r - toe, soerang nan 
marangyti die kinderen zien or alien hetzelfde 
uit, e<5n slecbts steekt er bij af; baranggS sa- 
mifng dotdotiU oerang dipaali'-an de men- 
schen zitten op dat feest door elkander. 

i3Sxj roenggO (in geschr) holto, hollig- 
heid, gewelf; maroenggb een gewelf vormen. 

, ranggoei* 1 maranggoev- met haast, 
met geweld, driftig trekkon aan iets, b.v. aan 
een hengel, als er een visch aan zit; met haast, 
geweld of driftig afrukken; zich met boosheid 
afwenden; baranggoeit met geweld of op ruwe 
wijzu van elkander rukken, zich van elkander 
afkeeren; piranggoev■* hengelkoord. 

ringgi* spaansche mat, dollar, rijks- 

daaldor. 

ranggMi dorre tak; bladerloos; ma- 
ranggih zich zoo voordoen, verdorron; blade- 
ren, takken verliezen; tampan banai ranggih 
ta- kamalalitng duideljjk zichtbaar zijn, dat 
de durre tak nietzal terugspringen; fig. weten, 
dat iemand ons toeb geen kwaad knn doen en 
hem daarom veronachtzamon. 

roenggfeh maroenggeh met een rak 
uittrekken. 

jJLij ranggoeiiug een werktnigje van 
hoorn aan het hengelsnoer gebonden en be- 
staande uit een spilletje en beweegbaar.arm- 
pje; aan het eerste hangt het lood en aan het 
laatste zijn de vischhaken verbonden. 

iijusj ranggieng* mager, uitgerekt, glun- 
gelachtig; maranggting mager worden; rang- 
yiing oerang toe, inda * badagib'ng kill*- djoeb 
dat mensch is mager, het heeft in't gehool 
geen vleesch aan het lichaam ; maranggitng 
badannti di panjaki <- hij is mager geworden 
door die ziekte. 

roenggang (zie het vorige). 
ronggong breed of zwaar gebouwd, 
doch weinig kracht hebbonde; voos, papperig 
van lichaamBgestel. 

rongga* flink, form, deftig; ba- 
ronggas- in flinkheid enz. wedijveren met an¬ 
deren. 

rotlggO" I maronggbi (zie ronggoh) 

II pand, onderpand; tnaronggfckan iets tot 
pand of onderpand geven; maronggfci voor 
iets, b.v. voor geleend geld een onderpand ge¬ 
ven; hambO na 1 - tnaronggfckan roemah baklh 
rang tjinb ik wil mijn huis aan een Chinees 
verpanden; sawuh toe paronggb<-i hoe tang die 
sawah dient tot onderpand voorschuld; rong- 
gb^an I pand, onderpand; kb 1 - nos- bahoetang a 
ronggb^annb als ge schuld maken wilt, wat 
geeft ge daarvoor dan tot onderpand P II* een 
duif, die men gebruikt om wilde duiven to 
vangen. 

(Juij ratiggah hanekam; koei ranggah ha- 
jam naam van een gebak; tjantjang ranggah 
(zie tjantjang). 

ronggoh maronggoh hurken zooda- 
nig, dat het achterste niet op den grond komt ; 
doedoefc maronggoh ook fig. den tijd in ledig- 
heid doorbrengen; taronggoh plotseling ge- 
vonden of ontmoet, waarnaar men langen tijd 
gezocht heeft. 

riuggai goscheiden, outward van do 
haren ; maringgaikan ontwarren, scheiden. 






—roeillbO maroembb wild, onbesuisd 
zich voortbewegen; taroembS gestooten, ge- 
loopen zijn tegen iets; roembb-roembbi overal 
tegen aan loopen; alles op zijde stooten. 

rllllbO groot bosch, woud, wildernis; 
marimbS zich als zoodanig voordoen b.v. van 
eon ongekamden baard; door het bosch gaan; 
dte inda- tantoe laX djalan kami marimbb $a- 
mitng daar wij den weg niet kenden, gingen 
wij hot bosch maar door; rimbb datum een 
zwaar, dicht bosch; ritnbti rajS groot, maag- 
delijk woud, wildernis; rimbB lapih onmetehjk 
woud, uitgestrekte wildernis; rirnbti hana een 
eenzaam bosch; hilang la*- barimbb matte to* 
bakoeboeitran niet weten of in't onzekere ver- 
keeren hoe er omtrent een zaak beslist is; ta- 
sasa e pa dang karimbfi fig. geen uitkomst, geen 
raad meer weten; kb'- au>w- na'- mangiljoeith 
8abanja l a rimbbnti als ge liegen wilt, hoeveel 
uitvluchton hobt ge dan wel niet! 

raniboei* (zolden) hoofdhaar; pb- 
tong ramboete (op hfdpl.) soldaat worden; ram- 
boete tjatjah-tjatjah bahoe hoofdhaar, dat tot 
aan de schouders reikt; ramboetan een harige, 
eetbare vrucht; piramboete* = piranggocte ; 
sagadang ramboete dipatoedjoeClh (zie toe- 
djoedh). 

nimbi 1 * ergdenkend, achterdochtig; 
marambte ergdenkend zijn; kwaad van iets 
denken; parambte kwaaddenkonde, achter- 
dochtige. 

riinbfe* werktuig, waarmede on- 
kruid weggehakt wordt; marimbte met een 
lang voorwerp van do rechter- naar do linker- 
zijde slaan; marimbte sama^-sama- het on- 
kruid weghakkon; rirnbte ho ft a in den blinde 
slaan. 

rtmbfe** (zie het vorige). 
ji+Aj rambling I weifelen, weifelmoedig, 
onzeker, in de war; rambang matO iu de war, in 
twijfoling zijnde door het zien van veel voor- 
werpen, waaruit men b.v. een keus moet doen; 
rambang matbhari middag; rambang of ba- 
rambang hati ongerust, wankelmoedig, in’t 
onzekere vorkeeren; rambang pantjaWtean 


onduidelijk, schemerachtig voor het geizcht 
b.v. door te grooten afstand; tabarambang 
van uit de verte zichtbaar worden, opdoemon; 
II* uitspreiden; djalb rambang naam van enn 
werpnet (v. H.). 

rombang* deftig, gewichtig, flink 
van voorkomen. 

ji+Aj rimbnng I naam van een plant met 
bittere vruchtjes; II marimbang* plukken, 
nemen; III barimbang een spel met klapper- 
doppen, waarvan de een achterwaarts geschopt 
wordt om de andere to raken. 

'jLute rambang (zie rambang ). 

rambau* ramban-rambcm vuil, afge- 
vallen takken, bladoren, enz. 

ramboen* ramboen-ramboen (zie het 

vorige). 

[ ^a ) rinibail (of rimban) marimban bjj de 
hoop, bij de geheele party de handeling doen 
ondergaan b.v. koopen, uitnoodigon, mede- 
nemen, enz.; tabau rimban meegesloept, ver- 
leid worden; onder iets anders begrepen, ge- 
rckond of opgenomen zijn; marimban taroedh 
don inzet opstrijken; marimban tjoeritS in ’t 
kort vertellen; bara balinS taloed itib nan sa - 
katidibig nangkS, - kb* tabati rimban taloed 
ajam nan sapoeloeith nangkb na>- tigb roepiah 
hambti hoeveel kost deze maud eendeneierenP- 
als ge er dezo tiun kippeneioron bijnceint, wil 
ik drie gulden hebben; oerang nan toen da - 
hoeloe saHo r - a kini tabati rimban di oerang 
pamadat dat mensch was vroeger zoo deugd- 
zaam mogolyk, nu is hij door amfioonschuivors 
verleid geworden. 

rimboen vol met, rijk aan bladeron, 
takken, haren, familieloden, enz.; rimboen- 
rambaian een uitgobreide familie hebben; Ha¬ 
waii sakHi- awa- rimboen , dimalah kasadang 
ik heb weinig sawah’s doch een uitgebreido 
familie, hoe kan er dan genoeg zijn; rimboen 
dipakaian overladen zijn aan het lichaara met 
kleederen. 

y-A) roemboe (zio roembb). 

roilibd 1 * I een soort cantillowork; 
II* bladrjjk en breedgetakt van boomon. 




n+Aj rambali mar a mb ah afkappon, afslaan; 
marambah makan van alios eten, waf er is; 
etcn zondor to zion, wat men eet; marambah 
mambali koopen, wat or is; barambah fig. 
vechten; rambah-rambahi naar alio kanten 
om hulp vragen; parambah eon werktnig, 
waarmode hot onkruid wordt weggeslagen; 
parambah djalan verkenner; iemand, die af- 
gczondon wordt om eorst eons poolshoogto te 
neraon; rambahan eon stuk grond, tot beplan- 
ting in ordo gemaakt \parambahan afgesneden 
takken, onkrnid, enz. 

tuutj rimbiCh (zie volgende). 

rtnibbh to lang van klooding- 

stukken. 

ranibai naam van oen rinscho vrucht, 
die in trissen bjj elkander groeit; rambaian 
kajoe luchtwortels; rambaian kambimy do 
lange baron van goiton; barambaian van lange 
haron of wortels voorzien zijn; rimboen-ram- 
baian (zio rimboen). 

roembai afhangend versiorsel met 
verschillende klouren; franje, gnirlande. 

rilllbni (of rimbai) marimbai in ’t 
voorbijgaan iets meonomon; in haast iota meo- 
nemon; meonomon met iets andors te gelijk; 
marimbai djO kain wonken met eon doek; ta- 
rimbai bij ongoluk of vergissing meegenomen 
hebbon; hambb mambali oehi tarimbai laloeti 
itiZt oerany ik hob aardappelon gekocht on 
bij vergissing eendeneieren van eon ander 
raeegonomcn; sarimbai eeu oogenblikje, 
ovontjos. 

roembid naam van eon palm, welker 
bladeren als atap gebruikt worden. 

roenibigO naam van een plant, wel¬ 
ker bladeren gebruikt worden ala geneesmid- 
del tegen jeuking. 

^ ijL*j railipugi (on karampayi ) zakmes. 
oJUj roempoei* gras, kruid; roempoei<- 
rantai allerlei gewasscn, inzonderheid gras- 
soorten met lango wortels; roempoci * manih 
con grassoort, waaruit een welriekende olie 
bereid wordt; roempoei^ bantu (zie bantu ); ma- 
roempoeii • fig. zeor arm zijn; baroempoei 
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gras snijden; maningadah oerfc roempoei * fig. 
dood gaan, sterven. 

rumpMi roof, plundering (Mai. 
oend*); marampih met geweld afneraen, con- 
fiskeoron; taraboei* tarampeh (landft b<!ti en 
tandti djahte) terwijl men roofde gegrepen en 
het geroofde met geweld ontnomen zijn. 

U-Jbroempbb maroempeh voor de derde 
maal schoonmaken van de padi, waarbij de 
doode halmen verwijderd en de dijkjes opge- 
hoogd worden (v. H.). 

jijiAj rnmpoeitng doorgescbeurd b.v. van 
de gaten in de oorlellen of van den neus van 
een buffel; fto* tjandti djawi rampoetlng fig. 
zeer leelijk; ard* no* basoebang talinyS ram- 
poeitng in de hoop een soebang te kunnen dra¬ 
gon, scheurt het oor door; fig. BChade of onge- 
luk hebben, met het najagen van eenig doel; 
poetoeih tali, poetoeih kaloean; poctoeih kaloean 
rampoedng hidoedng fig. voor altijd van el¬ 
kander gescheiden, met elkander gebrouil- 
leerd zijn. 

j.iuj roeiupang hier on daar uitgebroken; 
weggevallen, zoodat er openingen ontstaan 
zijn; b.v. van een hekwerk, van do tanden enz. 

•itlJu*, roiupong van een opening door en 
door; van vrouwen: reeds in aanraking met 
mannon gewoest zijn; oerang bahidoedng rum- 
pony iemand zonder neus; hati ba*■ koemboefc 
rompong fig. uitgelaten van vreugde zijn; ka- 
tukan rompong-rompong samilng djan pan- 
djang spreek maar zonder omwegen of op den 
man af; woes niel langwijlig. 

j romping geschonden; met een stuk 
er af of er uit. 

«jb«. riillpung tak of uit was dwars of gaf- 
felvormig aan een andere of aan den hoofd- 
stam verbonden. 

rfcllipoilg opengescheurd, vaneen 
gereten, gescheurd, zoodat er een stuk aan 
ontbreekt; marirnpong open rij ten enz.; rim- 
pong pohb Bonds nan toen ditandoefc- kabau de 
tlanken van dat paard zijn door een buffel met 
zijn hoorns opengereten. 

oiib^ ninipu* I breedgetakt; II in zijn go- 





heel omgovallen; marampa* paga de sohutting 

doen omvallon; fig. hot met de vrouw van 

een ander houden (waarvoor ook maloempk* 

vaga ); marampoed* marampa* met geweld op 

iets slaan, zoodat hot omyalt; rameien; ma- 

rampoetl* marampa* karoemah tanggfi oerang 

(oend*nan salapan) in de woning van ieraand 

alles kort en klein slaan. 

> 

JU.: railipoeit* (zie rampa*) marampoed* 
geweld plegen, stuk slaan, den boel vernielen. 
rampo* (zie vorigo). 
rarnpife* plat, leeg geworden van 
▼oorwerpon, die vroeger gevuld waren; ram- 
pif* pinggang dun van middel; oerang lah 
rampifr men is aan lager wal gekomen; ram- 
pifr poerV Otca* kapakan inda* barisi lai mijn 
hours is plat, ik ben naar de markt geweest; 
er is niets moer in; rampi¥*-ramptt* wat geen 
inhoud hoeft; hetgeen er by uitzoeken over- 
blijft, uitsohot; djan nan rampips-rampifr di- 
bali pilifk nan httneh ge moot geen uitsohot 
koopon, took vollo uit. 

vJUU^ rompa* marompa* omverwerpen; 
soromjta* te geljjk, in eens. 

ig-k-Aj rampoen uitgescheurd, doorge* 
soheurd, b.v. van de oorlellen. 

v yUj roempoen stoel, van plan ten; ba- 
roempom bij rtnmpoene groeien. 

rampi^h* good geproportionneerd; 
niet te greet of te klein. 

ranipai i/eldenl mengsel; rampai- 
rampai allerlei drogerijen, versnaperingen of 
snuistcrijen. 

raatoeih van den een op den ander 
geraakt zgn, earambole; aangetast, overgesla- 
gen ran ziekte. aangeetoken van vruehten. 

rwntocih maroentorik afrukken, 
met geweld ergons aan trekken, naarsich toe 
trekken; marwntorikkan iets afrukken: tjahit* 
km in aTMM- (imvsfiviUsssit mijn kain is door 
hem gescheurd, hij heeft er hard aan getrokken. 

roentih* maromtik losplukken. loe- 
trekken; uit zgn verband halen Kv. de blue*; 
men uit een Moemruiker trekken. 

v —is. rfnt^h zie lintih, j 


jiiij rantang marantang uitstrekken, ge- 
strekt houden; marantangkan iets gestrekt, 
uitgestrekt houden, spannen; marantang tjoe- 
ritS breedvoerig vertellen; pari * lah tarantang 
andjiloeang lah tataga* fig. voor good van el- 
kandor geseheiden zijn of opgehouden vrien- 
don te zijn; rantang-rantaug vogelverschrik- 
kers op de sawah’s, nit verscheidene aan el* 
kander verbondene lijnen bestaande; saran- 
tang padjalanan een groot eind ver. 

•ioj, rantifeng takje, twijg; rantitng loeli 
of lili* een stokje, waaromheen de gezuiverde 
kapas tot een cylinder gerold wordt, om ze te 
spinnen; marantitng de bladeren verliezen, 
oud worden. 

•ixjj rintang I bezig zgn met iets; het druk 
hebben; rintang di main druk bezig zgn met 
spelen; alleen aan spelen denken; marintang 
bezig houden, bezigheid, afleiding geven; ma¬ 
rintang ana* een kind bezig houden; stil doen 
zgn door het b.v. wat in handen te geven; ma~ 
rintangkan zich bezig honden of inspannen 
ten behoove van iets; zgn best doen, om iets 
te krggen of om eenig doel te bereiken; rin¬ 
tang an drukte, work, bezigheid; a rintangan 
ang kini wat is je werk nu; wat voert ge nu 
uit; tnarinfang-riniang kali afleiding soeken; 
parintang middel tot afleiding; parintang mat# 
wat dient, om het oog te bekoren; parintang 
ana* kindermeid; parinta* hati wat dient, om 
het hart te verblgden; rintang di haroed* ba 
ajom bezig zgn te kgken naar een slingeren- 
den aap; fig. zich bezig houden met iets, wat 
seer alledaagseh is; ook verlangenskoesteren, 
die niet vervuld kunnen worden; II marintang 
plagen, storen; djan dirimtang djoed oerang 
to* karadjd stoor dien man toch niet In zgn 
werk. 

JUi >t rants* maranta* stampvoeten, trap- 
pelen; ranta* koedd een wgze van dansen be- 
geleid door zang; kati maranla* popelen, sterk 
veriangen. vroolgk aangedaan zgn; ns r anfa r 
; hati ana* m andanga gandang ik word vroolgk 
! als ik de gandang boor; maranta* sdsdtrappe* 
| len, stampvoeten van hn fl eade kinderan; me - 




ranta*i iemand warm of boos makon; saranta* 
het eens zijn; saranta* sapadjalanan onaf- 
scheidelijk aan elkander verbonden van per- 
sonen; ranta* geapikkeld van vederen; b.v. 
boeloe ranta*. 

yijj rinti£* kleine spikkels, spatten; lah 
r in tit* hari het begint al te regenen; hoedjan 
rintit* regen, die bij enkelo droppels valt. 

oixiSj r^nta- marinta* rukken, met drift 
trekken aan iets. 

pZij raintaill tnarantam wat gezaraenlijk 
eigendom is verdeelen; marantam labS ge- 
meenschappelijke winst verdeelen; barantam 
onder elkander of gemoenschappelijk eon buf- 
fel verdeelen; rantaman ’t geslachte vleesch, 
dat verdeeld moot worden; mamparantamkan 
oerang met velen tegen <54n vechten. 

roeiltoen maroentoen oraverhalen; 
naar beneden trekken; (ook voor roentoeih). 

rail tail landstreek langs do kust; 
vreemde streek; oerang rantau kustbewoners; 
marantau reizcn, naar een vreemd land gaan; 
maranlau pandjang ver weggaan, voor langen 
tijd in den vreemde gaan; marantau di oe- 
djoedng bandoed wel heengaan, doch dioht bij 
zijn geboorteplaats bljjven; gadang di rantau 
in den vreemde groot geworden zijn; sarantau 
padjalanan een groot eind ver; sarantau pa- 
himbauan op oen afstand, dien men over- 
schreeuwen kan. 

juo, rantirli naam van een harsboom. 

fcXij rorntoeah instorten, in elkander zak- 
kon; invallen ten gevolge van overlading; halt 
roentoedh modolijden hebben, begaan zijn met 
het lot van anderen; bo* karoentoedh bahoe 
aica* mamikoed ’t is alsof mjjn schouder in el- 
kander zal zakken mot dragen; fig. hot is zoer 
zwaar; ba* karoentoedh boeahnS djamboe nan 
torn die djamboo is overladen met vruchten; 
man Jape- doerian roentoedh fig. een buiten- 
kansje knjgen. 

*iij roentifih moroentith een voor eon 
plukken, afsehouren, afrukkon, afpollen; ma- 
roentieh djagoedng djSoedjoedngdjari djagoong 
pollen doet men met de vingortoppen; ba* di- 


183 

roentith beetjo voor heetje, langzamerhand; bij 
eonigen to geljjk; ba* diroentith oerang mali 
di katoemboedhan velen zjjn or achtereenvol- 
gens aan de pokziekte gestorven; roentith 
roenlie'h op veel plaatsen afgeschourd, enz. 

rantal ketting; rantai kandie oen 
ringvormig stukje staal uit twoo scbalmen be- 
staande, in den kop van sommige dieron ge- 
vonden en den vinder geluk aanbrengonde. 
qLsUj raiidjana zie bij padang of pajoetlng. 
riindjii* marlndjl* optrekken, op- 
halen, optillen b.v. van de kleeren; rendjl* 
kain kan sakitt* lah tatjatjah kSmoeah, haal 
of til je kain wat op, ze hangt zoo op den 
grond. 

randjooAng si randjoedng eon 

sprinkhaan. 

rOGIldjaug maroendjang Bteken met 
een puntig voorwerp; doorsteken van iets, wat 
verstopt is; fig. opstoken, opruien; maroen¬ 
djang hati oerang iemand verbitteren; roen- 
djang-roendjangi met veel drukte of beweging 
te work gaan. 

fcs&g rondjang* (zie tondjang). 

roudjong een spits toeloopend 
hoofddeksel; boven andero voorworpen uit- 
stekend; hantoe rondjong naam van oon spook- 
achtig verschijnsel in de duisternis; si ron¬ 
djong een sprinkhaan. 

itLsvjSj rfcndjfcng marhtdjhtg I optillen, 
oplichten; marhtdjcng kain de kain oplichtcn 
b.v. als men door het water loopt; marindjtng 
lidah sproken, pratcn, zeggen; inda* tarfn- 
djing paloepoed* mats hambS lai ik kan mijn 
oogen niet moor openhoudon (van den glaap); 
tib* barindjtng telkons, iedermaal; tib*bar)n- 
djbtg tib* roegi iedermaal verliezen; II* ovor- 
vortellen, vorklappen; katSnS inda* ilb* dirin- 
djingi ’t is niet good om, hctgeen hij gezegd 
heeft, over te vertellen. 

nindjnti oen puntig voorwerp, ge- 
woonlijk een scherp gepunt stuk bamboo, in 
den grond gestoken, om te beletten dat daar 
iemand komen zal; randjau doekoeit of randjau 
tjilitng een werktuig bostaande uit twee af- 
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gepunte stukkon bamboos, waaraan een lis, 
oin wilde varkens te vangen; randjau harimau 
gescherpte bamboo in den grond gezet voor 
do tijgers; randjau lapoeit* hoopje mensche- 
lijko uitwerpselen; marandjaukan iets als ran¬ 
djau plaatsen; marandjaui met randjau's be- 
handelen. 

ranijoe&ng schuin af of bijgesneden, 
schuin aangepnnt. 

£u>oj roentjifllg spits; roantjiing tandoefc 
van iemand, die wegens zijn gedrag, aan ieder- 
een bekend is; bekend staan als de bonte hond; 
roentjiUng paham* buitengewoon slim. 

rfciltjong aan de eone zijdo schuin 
toeloopend; soort van tweesnjjdcnd zwaard; 
langan badjoe toe rintjong goentiingno de mou- 
wen vnn dat baadjo zijn scheef geknipt. 

rfcntjf'ilg zie rtnijlh en tjfoitjhig. 
rantja*- mooi, fraai, sierlijk; mam- 
parantjat mooier, enz. maken; marantja^kan 
versieren; mati karantja^an fig. een zeer Imo¬ 
gen dunk van zijn eigen schoonbeid hebben. 

rantjam marantjam huppelen, trip- 
pelen; (gewoonlijk in vereeniging mot ranljah 
gebrnikt). 

railtjnli marantjah betreden, beloo- 
pen, gaan over; van alles to gelijk onder han- 
don nemen, zonder iets te boeindigen; maran¬ 
tjah nagari de nagari rondloopen, afloopen; 
marantjah sauiah de omgospitte en gokeerde 
aardkluiten in de sawah’s fijn trappen; taran- 
tjah overtroden; karantjahan betreden zijn; 
rantjah tjamah vrjj, ongehinderd ergons kun- 
nen komon; parantjah taboetth* een der for- 
maliteiten bij verloving, waarbij een zekere 
geldswaarde en een stuk kain aan den bruide- 
goin of nan de bruid wordt aangeboden. 

rfcntji'h klein en tevens fraai van 
vorm, be vail ig, snoeperig, kittig. 

lXj, rando zonder man of zonder vrouw 
zijn hetzij door sterfgeval of door scheiding; 
marandd in dion toestand vorkeoren; marandS 
toco oude vrijster of vrjjor zijn; batandung ka- 
roemah oerang marando (zie tandang) visite 
maken bij een ongetrouwd persoon, d. i. dddr 


waar niets gepresenteerd kan worden; randS 
gadih huwbare maagd. 

lXJ, l'iudd kant, passement van verguld 
zilverdraad; parindS een kussen met padistroo 
gevuld, dienende om er kant of passement op 
te maken. 

randang marandang braden zonder 
vet, waarbij hetgeen gebraden wordt heen en 
weer bewogen wordt; samba randang een toe- 
spijs bestaande uit kleine stukjes vleesch in 
geraspte klapper gebraden; parandang dat- 
geen, wat gebruikt wordt om er in te braden; 
parandangan barst scheur; ba<- dirandang pa- 
rat i an of hati sterk verlangen, popelen, in 
sterke gemoedsaandoeningen verkeeren; ba*- 
dirandang halt awa * mandanga boenjisaloettng 
mijn hart popelt, als ik op de fluit hoor spe- 
len; ba* boenji marandang katjang veol on 
druk praten; wauwelen; schetteren; van een 
geweersehot: knetteren; malaloekan paran¬ 
dangan de barst grooter maken; iets wat al 
een gebrok had, nog gebrckkiger maken; 
llb* mamba <5 Ijatcan rata* toe djan malaloekan 
parandangan wees voorziohtig als ge die ge- 
scheurde kom wegzet, maak de barst niet 
grooter; kantjah patjah dipagoenokannS ka- 
parandang katjang gbrhtg hij gebruikt eon 
gebrokon pot om katjang in to braden. 

jpAij roeildnng onbesuisd, in den blinde, 
zonder overleg of nadenkon; maroendang on¬ 
besuisd te werk gaan; ang bakaradjS maroen¬ 
dang samitng dima kaelb<~ boealan ang je gaat 
maar zonder nadenken te werk, hoe kan’t geen 
je doet, goed worden; taroendang door niet 
na te denken ergons toe gekomen zijn; hambS 
taroendang kabanda ik ben in de sloot geraakt. 

g_v5j roeiulicng baroenditng in gesprok 
zijn met elkander; met elkandor over een be- 
paald onderwerp spreken, overleggon, beraad- 
slagen; baroendieng bapapa breedvoerig, ern- 
stig overleggen, beraadslagen; mamparoen- 
diSngkan beraadslagen over iets, iets bespre- 
ken; paroendiengan gesprek, punt van bespre- 
king; saparoendiengan het eens zijn; tantangan 
parakartj tjakS saparoendiengan hambS dj!i si 
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Anoe nS wat de zaak van daar straks betreft, 
ben ik bet alleen met N.N. eons; hilang djti 
roendilngan door bespreking uitmaken of ten 
einde brengen. 

gjuc, rfendang gelaatsuitdrukking, trek 
op 't gelaat, waaraan men b.v. zien kan, boo 
iemand over een zaak denkt; asilng rlndangnd 
bij heeft een niet alledaagsch gezicht; kb-a 
kb-a nan kadimintat lib rlndang oerang da- 
hot lor wat ge ook vragen wilt, zie eerst hoe 
iemands gezicht staat. 

rfelldong marhtdong of marnbaO rln- 
dong in een zaak betrekken, medeplichtig ma- 
ken, laten meedoen, meosleuren; tarlndong 
meegesleept worden, ergons in betrokken wor- 
den; sot rang nan salah saddn 8 la bad rlndong 
een had er kwaad gedaan en alien werden er 
in betrokken. 

roemln* (zie roendang) 
roen(loeft» maroendoedt buigen, ne- 
derbuigen zooals b.v. de takken van een boom. 

(jAij rimin''* barlnda*- (ook bagarinda-) 
leven, rumoer maken. 

j.Aj, raiulnm marandam in’t water zot- 
ten; weeken; tarandam fig. verborgen gehou- 
den, in den doofpot gedaan, in’t vergeetboek 
geschreven; randaman plants om te weeken, 
b.v. een vijver, waarin met dat doel hout ge- 
legd wordt; barandam di bililt binnenshuis 
blijven; zelden of nooit uitgaan; mambangki* 
batang tarandam oude zaken weer oprakelen; 
oude koeien nit de sloot halen. 

rondnu barondan in gezelschap, bij 
troepjes; malahpatang hart barondan samilng 
padotsi poelang di pakan als hot avond wordt, 
gaan de vrouwen in troepjes van de rnarkt 
naar huis. 

rindoo (in geschriften) sterk, aanbou- 
dend verlangen; si rindoc tjintb baiit als eigen- 
naam, hjj of zij, die naar het goede verlangt. 

UXjj rindnu* barindau (ook bagarimlau) 
luidruchtig zjjn; leven, rumoer maken. 

•sXj^ rniidnli laag, nederig, bescheiden; 
randah poesa-poesa kruintjes, die laag zitten; 
(bij het paard zijn zij kenteekenon, dat het dier 


schrikachtig is en dikwijls struikelt); fig. van 
personen: onbeduidend, niet imponeerend van 
voorkomen zijn; marandahkan diri zich nede¬ 
rig, bescheiden voordoen; karandahan wat in 
vergelijking van andere voorwerpen laag ge- 
legen is; het verschil in laagte tusschen twee 
voorwerpen; nagari nan tom karandahan doe- 
doedr-nd die nagari is laag (lager dan andere) 
gelegen; karandahan roemah hambti padd roe- 
mahnti lai ampb MM mijn huis is vier hesta's 
lager dan het zijne; si randah naam van een 
pisangsoort. 

roendfch (zie roentoeihy 
roudoh (zie ondbh). 
nOu‘j rfend&h (zie rimbilh). 

AjJJj rtuidai (zie damping). 

nutsailg dorre. afgevallen takken. 
ransnni naam van een varen met fijne, 
scherpe punton; taransam door onvoorzichtig- 
heid, bij toeval enz. gestoken worden, zich ge- 
stoken hebben aan een splinter, naald, enz.; 
taransam kaki hambti di doeri ik heb mijn voet 
aan een doom gestoken. 

ronkong* (zie rokotdng). 
roebi* naam van een vorsnapering 
van oebi gemaakt. 

,. roeboe maroeboe met onzekerheid, op 
goed geluk af voortloopen b.v. in de duisternis; 
zonder reden telkens ergons komen of voorbij 
slentercn; kami not pat kakampoedng db hari 
kalam maroeboe a wat badjalan wij wilden naar 
de karapoeng gaan, en omdat het donker was 
liepen wij maar op goed geluk af; a nan ang 
roeboe karnari tib hari wat draait of slentert 
ge hier toch elken dag; tangkoemari taroeboe 
op allerlei wijzon probeeren (zonder te slagen); 
nu aan ’t eene dan aan ’t andere beginnen 
(zonder het te voleinden); roeboe-roeboei in 
verschillende richtingen heengaan, vooral om 
hulp te vragen; roeboe-roeboei samilng a wat 
manjalang pitih pa in bail hoetang ik ben overal 
gcweest om geld te leenon voor het betalen 
van mijn schuld; paroeboe iemand, die zonder 
nadenken te werk gaat. 

robdll met een gat, met een opening 
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door en door, in voorwerpen, waarin zij niet 
hoort te zijn b.v. in een dak, in den bodem van 
een bord, enz.; marbbbh een gat of opening in 
iets maken; tjiboett* rbbbh of koemboed* rbbbh 
fig. een flapuit; een babbelaar of babbeluarster. 
roetiCng een visehsoort. 
rotong mardtong ineengedoken zit- 
ten; troosteloos, verdriotig, in zich zelven ge- 
keerd zitten; een kwijnend, verdrietig voor- 
kouien hebben. 

^ 5 , roetoen* (zie roetoe). 

retail I rotting; mardtan zich als rot¬ 
ting voordoen; met een rotting slaan; bardtan 
rotting zoeken; rotting verzamelen; II naam 
van een padisoort (v. II.). 

yi^ roetoe maroetoe ineengedoken zitten; 
hurken met de armen om do knieen geslagen; 
maroetoei over iets zitten te peinzen; a nan 
diroetoei slnan, hai I waarover zit je daar zoo 
te peinzen, zeg! 

rdtd* marbtb* (mambirbtb* of mang- 
garbtb*) pruttelen, grommen, brommen achter 
iemands rug. 

rOti brood. 

oo-roedji* tnaroedji* met een puntig 
voorwerp steken of doorsteken; maroedji* pa- 
roei <• in den buik steken; fig. spjjt of berouw 
gevoelen; oerang malibig toe diroedji* pa- 
roei*nd die dief is in den buik gestoken; hambu 
maroedji* paroei* dh djandji did si Anoe inda* 
hambd dapati ik heb spjjt over mijn afspraak 
met N.N. daar ik er niet aan voldoen kan; 
maroedji* hati geschokt, aangedaan zijn; leed 
gevoelen; getroffen zijn; maroedji* hati Lanai 
oerang toe , ana* rid matt die man is zeer ge¬ 
schokt, zijn kind is gestorven; paroedji* het 
voorwerp, dat men gebruikt, om te steken. 

roeijja* maroedja* doorsteken van 
iets, dat verstopt is; steken naar iets, dat niet 
zichtbaar is; in den blinde, in het wild steken; 
pamboeloelth ail nan tasoembi* nan toen lah 
diroedja*■ oerang men heeft de waterleiding, 
die verstopt was, doorgestooten. 

roedjoeat* maroedjoed* terugkeeren, 
afzien van iets; intrekken. 


*y=p\ } rotljo* (zie roeboe). 
roedjah (zie roedja*). 
roedoeili een soort van zwaard. 
rodoug (zie roedoe). 
roeda* maroeda* zich met geweld 
een weg banen; onbesuisd door de menigte 
heendringen; ondoordacht, wild ergens ko- 
men; djan diroeda* samilng soemoett nan sali 
toe, basitabil'* saklti* ge moet niet zoo ondoor¬ 
dacht daar bij dien put komen, groet even, (’t Is 
n.l. do gewoonte bij de Maleiers om, als zij 
’s middags of’s avonds heilige pluatsen, vooral 
putten, naderen, de geesten, die daar wonen 
te groeten zeggende o.a.: tabi)!*-tabif* ana* 
tjoetjoe kamaambit* ail, goeden dag, uw klein- 
kind wil wat water halen); kb* inda*- boelilh 
dikoea*kan oerang banjo* toe, roeda* samiUng 
lah als ge die menigte niet van een kunt schei- 
den, dring er dan maar met geweld doorheen 
duw ze dan maar met geweld op zij); taroeda* 
padoesi tidoeit inda* nampa diawa* ik kwara, 
zonder dat ik dat wilde, bij die slapende vrouw; 
ik zag ze niet. 

roedan I vuil, dat aan eeu voorwerp 
vastgedroogd is; roedan ana* kd lah sataba 
lantai, inda* dibasoedh-basoetthnd het vuil zit 
een vloor dik op het lichaam van dit kind, het 
wascht zich niet; II paroedan rasp. 

roedoe gebogen, voorover loopend, 
zooals b.v. oude lieden; maroedoe I met gebo¬ 
gen hoofd, met gerekten hals loopen; maroe- 
doe ba* itif* makan metuitgestrekten hals loo¬ 
pen, zooals eenden, die eten; II* onbesuisd, 
wild doorloopen; doorloopen zonder naar links 
of rechts te zien; onbevreesd op iemand of iets 
afgaan; taroedoe door wildheid naast of voorbij 
de plaats, waar het zijn moet, gekomen; b.v. 
van't eten buiten den mond gestoken; djan ta- 
koei*tnaroedoe samilnglah masoe/t* karoemahnd 
inda* kadigigi*nd di andjilng dd wees niet 
bang on loop maar door naar zijn woning, die 
hond zal je niet bijten. 

*\j%) rodo 0, marbdb* met gerekten hals 
loopen; op die wjjze b.v. eten of drinken, zoo¬ 
als b.v. de ganzen; wild, ongevraagd, doelloos 




ergons binnenloopen; tarbdb * buiten zijn wil 
gekomen zijn, op plaatsen, waar men niet noo- 
dig heeft; rbdb'--rbdb^i in zenuwachtigo haast, 
wild, ondoordacht te werk gaan bij een of an- 
dor; marbdte samibtg pudjalanan oerang toe 
dat mensch loopt maar door zonder naar rechts 
of links te zien; tarbdiU di hambb padoesi sa- 
dang mandi ik kwam buiten mijn wil bij een 
badende vrouw; rbdbt-rbdbsi awa*- manjalang 
pitih sadja* tjakb in da* dapit djoeb dS ik loop 
al sedert straks overal heen om geld te leenen, 
zonder het te krijgen; rbdb*-rbdbti owat nS 
bangih, nan ta 1 salah dibfranginb djoeb hij 
vaart tegenover iedereen uit, die geen schuld 
heeft wordt ook beknord. 

roedoei* in groote menigte ovor- 
dekken b.y. van schurft, pokken, enz.; door 
en door nat; - (meer algemeen poejoei*■). 
roedi de hielspier. 

^ 5 ) r6di order, bevel, 
o’jy roeroei* afgovallen, uitgevallen; b.v. 
van boomvruchten, bladeren, haren, enz.; ma- 
roeroei* afstrijken; aftrekken b.v. een ring van 
den vinger; maroeroeU idjoefc katali de idjoek 
tot touw bereiden (zie loeroei *). 

roeroefth I afgevallon, omgevallon, in- 
gestort; versehoten, verbleekt; kain tjita nangkO 
maroeroedh dit sits verschiet; II (zie rbrbh). 

roroh marbrbh uitstorten, in grooto 
hoeveelheid uitstroomcn, met geweld ergens 
uitloopen, b.v. water uit een bainboe; marb- 
rbkkan ergens heen laten stroomen; rbrbhkan 
aV( kabanda toe laat het water naar die leiding 
stroomen; tarbrbh in eens, in zijn geheel uit- 
gestort, afgezakt; saraicanb tarbrbh zijn broek 
is in eens afgezakt; tarbrbh hati met geheel 
zijn hart toegedaan zijn; tarbrbh hati hambb 
bakih omo* ik ben verzot op mijn kind; barb- 
rbhan balandjb zeer veel geld uitgeven; si 
parbrbh iemand, die maar zegt, wat hem voor 
den mond komt; een flapuit. 
roeso hert 

rocMl geleding; maroeih paka^* ( sta¬ 
dium van den rijstgroei) de stengels krijgen 
geledingen (v. II.). 
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vju» 5 j roesu* bedorven, beschadigd, ver- 
nield. 

roesoea*' zjjde van lets; roesoelU 
kida linkerzijde; roesoelU soeb * rechterzjjdo; 
diroesoe&s roemah naast hot huis; roesoelU dja- 
lan kant van den weg; roesoelU katb de be- 
doeling van een gezegde; toelang roesaeiU de 
uiteinden der ribben; oerang manampoedh roe¬ 
soelU djalan iemand, die niet doet, wat alge* 
■neen de gewoonte is. 

r6s«" marbsb* fasten; op hetgevoel, 
op den gis zoeken; uitvissehen; tnarbsb* sa- 
mitng rang boelb badjalan blinden loopen op 
den tost; rbstelah ba^a aga * hatinb tantangan 
parakarb nan toen pols hem eens over die zaak; 
marbsbt djb oeang door middel van geld trach- 
ten te weten te komen; rbsbi-rbsfci op ver- 
schillende plaatsen zoeken; bij verschillende 
personen om hulp vragen (gewoonljjk te ver- 
geefs); tarbsb* bij ongeluk aan iets getast of 
gevoeld hebben; tarbsbs di tjU a jam fig. zioh 
leelijk vergist of bedrogen hebben. 

roesah ongedurig, onstandvastig, ver- 
andorlijk; roesah hati ongerust, bezorgd, be- 
kommerd. 

roesoeah bedroefd, bekommerd, on- 
gerust; maroesoetthkan zich bekommeren, be¬ 
zorgd maken over iemand of iets; karoesoedhan 
in of onder zorg of kommer verkeeren. 

roesiO (en rbsit) geheim; maroesib- 
kan (marSstfkan) in’t geheim vertellen. 

t'Oeang ruimte tussehen ieder viertal 
palen van een Mai. woning; do afdeelingen 
van de doorian; maroeangkan ruimte maken; 
van elkander doen wijkon; baroeang saUrb 
eetlust hebben; baroeangpikitran zijn gedach- 
ten den vrjjen loop gevon; ongestoord donken; 
baroeang hati verlost, bevrijd van zorgen. 

roengoel* maroengoeU (gewoonljjk 
mambiroengoeU) mopperen, pruttelen, grom- 
men, als men b.v. ontevreden is, omdat ons 
iets wordt opgedragen. 

Uiijj roengi£»* schram, ontvelling; ma- 
roengiU schrammen, ontvellen; baroengiU met 
schrammen, goschramd, schrammen; maroe• 
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ngi&- mamangkoeit zich uitsloven bij het wer- 
ken met de ;pangkoer ; baroengite makan van 
velen: met grooten trek eten. 

rongoh wijduitloopende kolte; praat- 
ziek, babbelachtig; si rbngbh een babbelkouB, 
een flapuit. 

vJs^j roepti vorm, gedaante, uiterlijk, schijn, 
soort, aanzien; maroepb zich voordoen, den 
schijn aannomen; a pa- hambb nan mali tna- 
roepO kih hambti mjjn overleden vader Btaat 
mij voor den geest; maroepfikan vormen, mo- 
delleeron; manjaroepukan iets denzelfden vorm 
geven als iets anders; manjaroepfii zich voor¬ 
doen zooals iemand of iets anders; het voor- 
komen aannemen van; rocpb-roepb allerlei; 
saroepfi hetzelfde; gelijk van voorkomen, enz 
roed® maroeb* overkoken, opborrelen; 
hati maroeb i in hooge mate toornig zijn, zie- 
den van toorn; een afkeer hebben van iets. 

roepi® I inhalig; op de penning zijn; 
II (zie roebit). 

roen® I maroea t* van elkander schei- 
den; wegduwen, uit elkander verwijderen van 
de samenstellende deelen; op die wijze een 
opening maken; roea* samitnglah paga toe 
maak maar een opening in die Bchutting (door 
de bamboo b.v. naar weerszijdon weg to du- 
wen; II roea^-roea* waterhoen. 

ry rookoe-roekoe naam van een kruid, 
in goelai gebruikt wordende. 

™k6® (op hfdpl.) Bigaar, strootje; 
marbkbi- een sigaar of strootje rooken. 

roekoei* maroekoei*- zich buigen, 
zich onderwerpen, zioh gedragcn naar den wil 
van oen ander. 

rokah (zie bkah). 

roegi schade, verlies, nadeel; karoe- 
gian schade; schade lijdende zijn. 

rOgfe® kaal; van bladeren of haren 
ontdaan; fig. tot verval gekomen, arm gewor- 
dcn; martigfc kaal maken; fig. achteruit doen 
gaan, in verval brengon; dahoeloelah earning 
hidoei- a tea- kinilah rSgi 1 vroeger leefde ik 
or good van, maar nu bezit ik niets meer. 
j-i, rOmo hot haar op de schaamdeelen. 
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roemi® moeielijk, lastig,bezwaarlijk; 
maroemi * dringen, noodzakelijk te doen zijn; 
tarocmis- gepresseerd zijn; bezig zijn aan iets, 
dat klaar moet; maroemi*- banai di hambfi ba• 
kehno dh awa~nY> kabadjalan ik moet noodza¬ 
kelijk naar hem heen want hij wil vertrekken. 

vJiijj roeiuoeft® maroemoefc ineengedo- 
ken zitten. 

roman gedaante, voorkomen, vorm, 
uiterlijk; martiman zich voordoen, het voor¬ 
komen hebben alsof; si Anoe toe paisb<- madat 
lah marSman kamoekbnb N.N. is een opium- 
schuiver, dat is aan zijn gezicht te zien;wan- 
jarbmankan van denzelfden vorm maken; ba- 
rSman aanzienlijk, voornaam, gewichtig; s«- 
rtiman gelijk, zooala; sarSman-sarbrnan slechts 
naar den uiterlijken vorm zoo zijn; van ver- 
sohillende voorwerpen: op elkander gelijken. 
roemiu (zie rSmin). 

lyclj rOmin kasab rbmin een soort goud- 
of zilverdraad en koraaltjes ter versiering b.v. 
op kuBsens, sloffen, enz. 

c }j roemoei®* (zie roemoedi). 
ronnail kuis, woning; de letters, die 
door 66n pennestreek verbonden zjjn; roemah 
dansana* familiehuis; roemah soedah de graf- 
kuil; anat roemah de huisvrouw; toeti roemah 
de oudste, het hoofd van het gezin; baroemah 
trouwen (van den man gezegd); saroemah ge- 
trouwd, echtgenooten,huiegenooten zijn; man- 
jaroemahkan in don echt verbinden (zoowel 
van den man als van de vrouw gezegd); man- 
jaroemahi (zelden) in't huwelijk treden (van 
den man); mamparoemahkan doen trouwen 
(van den man); paroemahan de plaats, waar 
het huis gebouwd is of wordt; paroemahan 
hakin de voornaamste punten, waaraan een 
recbter zich bij een ondorzook vasthoudt. 
rbnft (zie oerbnd). 

roenoei® spoor, indruk; sonsong 
roenoei 1 een wijze van voorspellen; roenoei * 
kioen djoefi painjO de voetsporen gaan ook 
daarheen (n.l. van de plaats, waar de misdaad 
gepleegd is naar de woning of verbljjfplaats 
van den vormoedelijken misdadiger) (een der 
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tandti tjAnti uit de Mai. ootid’); maroenoev- hot 
epoor volgen b.y. van eon dief, enz. 
roenoeih* (zie oenoeih). 
ojj roeall* I maroeah overvloeien, over- 
loopen; maroeahkan overschenken; fig. mede- 
deelen van kennis; II maroeah in elkander 
loopen van kleuren b.y. van katoen; ver- 
schieten. 

roehi** (zie roemi*-). 
roehoem (en roehoen*) het Turksche 

rjjk. 

r0j6 barbjti schudden, bewegon van 
zachten, modderigen grond, waar men b v. 
over heen loopt; papperig van het yleeschb.y. 
van dikke personen. 

t ^d) maroeft ontwortelen, omval- 

len; lah roei * batong kajoe nan gadang toe die 
groote boom is ontworteld; maroei'-kan iets 
uitroeien, doen omvallen. 

roejoeftng het hout van de palmboo- 
men; gadH-gadti roejoedng een knods van palm- 
hout; fig. strenge, harde woorden of bevelen; 
maroejoettng zich ala roejoettng voordoen; stork 
gespierd zijn van armcn en beenen. 

wibjj rOPja* gescheurd; maroeja*- scbou- 
ren (tr.); grooter worden van wonden ofzwe- 
ren; badjoe hambb diroejas-n6 di si Anoe N.N. 
heeft mijn baadje gescheurd. 

roejan maroejan naweeen na het 
kramen; maroejannu lah bangki'* poelb haar 
naweeen beginnen weer. 

roejoen maroejoen in overvloed aan 
iets hangen van vruchten, bladeren, enz.; ba- 
roejoen langs een slingerend of neerhangend 
voorwerp op- of afklimmen of hangen; zich 
vasthonden aan zulk een voorwerp b.v. aan de 
kleeren van iemand, zooals kleine kinderen 
wel doen, als hun ouders uitgaan. 

roeiyoei* maroenjoei I uitrekken 
van gomelaatiek, touw, enz.; II krimpen, in- 
krimpen. 

Jjjjj roeiyal zacht, boursch van vruchten; 
malsch van vleesch, enz. 

rio wereldschgezind. 

riboei* harde wind, storm; riboei^ 

sikapb-kapt) hevige storm, orkaan; ba<- tjandti 
riboei * zeer snel. 

rdbang een groote, een gapende wond, 
houw; een groote schenr. 

oui, rf'ba* (zie ribang). 

ribau ( hariban of haribaan) schoot. 
riboe I duizend, duizendtal; sariboe 
ddn duizend; bariboe met duizenden; bariboe- 
riboe onbepaald veel; II riboe-riboe naam van 
een grassoort. 

oLS, rlbfeh maribih (ook manggartbth) 
los, verlatnd, in Harden, slordig neerhangen, 
afzakken b.v. van de kleeren, 
rdbal (zie roembai). 
r£toe* manier, gedrag; sarSman r/toe 
oerung gilt) zooals het gedrag van een dwaas. 

rC'trti (zie ritjai ) rata<- rftai barstjes, 
schourtjes. 

r£tfe* beven, bibberen; rife hambb 
kadinginan ik bibber van koude. 

^5. rdfjft naam van een aardgeest wiens 
voeten, zooals men vertelt, met do teenen naar 
achteren gekeerd staan. 

r^tji^ng (zie het volgende). 
ritjieh stukje, brokje; maritjifh in 
kleine stukjes verdeelen; bariljith-ritjiih in 
stukjes of brokjes verdeeld. 

r^tjfeh* (zie het vorige). 
r^tjni onsterk, krachteloos, vergaan, 
versieten, gekerfd; fig. op, uitgeput, afgeleefd; 
barttjai-ritjai door ouderdom of veel gobruik 
heelomaal vergaan of versieten; ritjai hati 
troosteloos. 

gJv. riilicng (zie radai). 

p'jdj r(“di“lig franje; mariding slap, krach¬ 
teloos, aan eene zijde overhellend afhangen; 
tariding slap, verlamd afhangend; tariding 
kapa* ha jam hamblS latjoei * de vleugel van de 
kip hing er bij; ik heb haar geslagon. 
rC'dit"* (zie rika*). 

[j rldie* (zie radai ); dita baridfe een 
hoofddoek aan den rand van lovertjes voor- 
zien. 

ojj riri* (zie lirit). 

£jjj rlrieng (zie iritng ); basiriribig pa- 






nih miang over *t geheele lichaam een bran- 
derige jeukte hebben; zeer onrustig zijn. 

u'jj rC'ri'h (ook Mh*) idioot, kwasterig; 
marMh zich aanstellendo, b.v. dikwijls ergens 
voorbijloopen, om de aandacht te trekken; ta- 
rtrlh afgezakt, te laag afhangend; afgedwaald 
b.v. bij de behandeling van eenig onderwerp; 
inda* katoean rMh niet onder een bepaalden 
vorm te brengen; niet duidelijk, wat de be- 
doeling of s trekking is van iota; lah sapoeloedh 
kali padoesi toe marMh kalaman awa* die 
vrouw is al tien keeren op mijn erf geweest 
(met hot doel gozion te wordon); kain ang lah 
tar/rth katanah in da* bakabh je kain hangt 
op den grond; ze is niet vastgebonden; ma- 
soei*nb no* mantjoeritlikan hal radjti Minang- 
kabau tapi tarMh kahal radjfi Tjinb zijn plan 
was om te spreken over de vorsten van Mi- 
nangkaban maar hij is afgedwaald op die van 
China. 

rtfrfe® (zie kaUri*). 
ris!6® gefluister; een mcdedeeling, 
die stil toegefluistord wordt; barisifc fluisteren. 

risau I weemoedig, bedrukt; marisau 
weemoedig, bedrukt maken; II* risau losban- 
dig; oerang risau landloopor; marisau een 
losbandig, zwervend leven leiden. 

* r ^ 8 ^“ (zie rdsb*). 

riling I vroolijk, blij, lustig; II riang- 
riang naam van een krnipplant. 

ringih* (gewoonlijk hartnglh) ma- 
ringih hinniken. 

r£ngfc» dwingerig, stout, lastig; 
martngl* dwingen, drenzen, op huilerigen, 
dwingerigen toon iets vragen; djan maringi* 
djoeb hai minta* samitng zeg, je be- 

hoeft niet zoo te dwingen en kunt’t wel be- 
boorlijk vragen. 

ringan licht; iets beter van een zieke; 
onbeduidend, onbelangrijk; ringan taugan 
vlug, vaardig bij bet work; ringan moentjoedng 
vriendelijk; maringankan licht maken; ver- 
lichten; licht of gering achton; mampariugan 
lichter of minder maken b.v. van straf; ma- 
ringani zich gering voordoen tegenover een 
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ander, b.v. van een aanzienlijk persoon, die 
een bezoek brengt bij arme lieden; een ander 
helpen; oerang toe li bapangkl* tapi au?a*n8 
ringan banai di oerang die man heeft wel een 
rang maar is toch zeer weinig in tel; kb* ang- 
koe soekS isiang datang maringani karoemah 
hamlll (van oen mindere tegen een meerdere) 
als u raij genoegen w r ilt doen of als u mij de 
eer wilt aandoen, kom dan morgen bij mij. 
cniyj ripi® (zie roebi*). 
oiib, ripoeft® (zie karipoetU). 

rtfpMi arm, gering, behoeftig; bari- 
pbhMpbh zeer schraal, zeer armoedig; barJ- 
pih-rtpih samifng alb* kitti ons feest ziet er 
zeer schraal uit. 

OM, ria® golfjes; maria* kabbelen. 

r<5ka®* overdekt zijn, vol zitten met 

uitslag. 

rikieli naam van een boom, die een 
ransig smakende olie oplevert, gebruikt als ge- 
neesraiddel, om te branden of ook wel om spij- 
zen te bereiden (v. H). 

r6k£ dwergachtig; nietig van voor- 

komen. 

r(‘gnh (zie tjigah). 

sixjj rt‘gi“h* kaal, afgerafeld, ontbladord, 
gescheurd. 

rigi barigi getand, gekarteld. 
ria de ria padang wordt gewoonlijk 
gerekond op 2 gulden (d.i. 24 oeang elk van 
10 pitih sirah , waarvan er 120 geljjk zijn aan 
een gulden); zij kan ook gelden 24 oeang, elk 
van 6 pitih sirah of 6 pitih hilam , d.i. f 1,20 
of 40 centen ; - de ria sawah = 20 oeang ieder 
van 6 pitih sirah = 1 gulden of 20 oeang ieder 
van 6 pitih hitam = 33'/s cent. (Bij v. Hasselt 
Volksbeschrij ving Middon-Soematra vindt men 
voor de waarde van een real aangegeven fl,20, 
f 1,60, f 2 en 57 centen. 

rlniih een schelpjo; ook wel voor 
halve cent, duit en in’t algemeen groote on- 
waardo aanduidcnde; inda* hag 3 sarimih geen 
duit, geen halve cent waard. 
vJujj rimoeil® (zie ramoett*y 
y+j] rininu tijgor. 





M 4 ; riniah kruimels, afval. 

reinoh gekreukt, verfrommeld; ver- 
ward, ongeregeld door elkander; marimbh in 
elkander frommelen, door elkander halen b.v. 
van verschillende omstandigheden, die een ge- 
beurteuis vergezellen; rimbh badjoe hambb 
tuimpi* mijn baadje is gekreukt, het heeft in 
de knel gezeten; kb* i/i<ia 4 a tea-no marhnbh 
parakarb si Anoe to 4 - moengkin tida 4 kanai 
hoekoen als hjj de zaak van N.N. niet door el¬ 
kander gehaald had, dan zou deze zeker straf 
gekregen hebben. 

rouo (volgens sommigen) de goheim- 
zinnige glans uitstralende van bovennatuur- 
lijke dingen of plaatsen b.v. van plaatson, waar 
veel goud te vinden is of tijgers zijn; (volgens 
anderen) een zeer glinsterend gedeelte in het 
goud aanwezig; een glanzend stukjo been in 
't voorhoofd van den tijger. 
cu riui* (zie riki). 
vJUjj rina* basirina* had of basirina 1 - ri- 
nau hati gejaagd, ongerust, geagiteerd. 
yj, riuau (lie hot vorige). 
r6nfe» (zie ranii). 

rtfwa* bekend, zichtbaar geworden; 
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marrwa^kan bekend raaken; rondbazuinen. 

rewai marru-ai wuiven, toewuiven; 
in ’t voorbijgaan weg- of meenemen; in iets 
betrekken; meeslepen van perBonen; tardeai 
langs den grond slepend zooals b.v. een japon; 
meegepakt, nieegenomen zijn; in een zaak be - 
trokken zijn; meegesleept; kfc j<5 malid re'tcai 
samignglah djb kain basahan als hij kjjkt, wuift 
dan met een handdoek; kain hambb lasang- 
koed tarewai di rang malting mijn kain hing 
op maur is door dieven meegepakt; atca* indctJ- 
manga-manga tar/tcai di parakarb si Ano* ik 
heb niets gedaan, doch word in de zaak van 
N.N. betrokken. 

re ha een soort van lezenaar. 
jJ" riooilh luidruchtig, lastig, woelig. 
rtMyfch (zie het volgende). 
r£njfe» lastig, hinderlijk, dwingerig; 
mar injit- lastig vallen, dwingen; si rinjlf- een 
lastig, dwingerig persoon; basirinjmakan 
onophoudeljjk eten ; r injit- banai padja kb sa- 
dbnb dikatjanb dat kind is zeer lastig, het zit 
overal met de handen aan; ba^a basirinjd ma¬ 
kan ang hoe kan je zoo elk oogenblik toch 
eten 1 
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,j» praefix. 

woU subnb ( sabat *) oorzaak, be weegreden; 
omdat, wogons, om, aangezien. 

saboei* I klapperbast; manjaboe 1' 4 
kammen of borstelen van garen; boengkoefr 
saboed gebogen als een klapperbast, gebocheld; 
fig. koppig; - II manjaboeit noomen, zeggen, 
melden; monjaboedkan iets noemen, zeggen, 
verroeldon; opeischen; huratbnb nan diambid 
‘dahorlo <r lah disaboedkannb kini de goederen 
die hem vroeger ontnomen zijn, eischt hij thans 
op; tasaboei 4 gezegd, besproken, venneld, be- 
roemd; iWo 4 tasaboei 4 lai er wordt niet meer 
over gerept; tnampasaboev-kan iota bespreken; 


kasaboev-an algemeen bekend, beroemd zijn. 

sabi* grasmes; tnanjabit de rjjst- 
stengels afsnijden, oogsten, traktement of in- 
komen ontvangen; makan basabdkan van 
paarden, koeien enz. op stal gevoerd worden ; 
fig. een gemakkeljjk leven hebben; voorniets 
te zorgen hebben. 

jiLm saba (y^>) geduld. 
jl» sabooA schemerachtig, niet duideljjk te 
onderscheiden; bahantilah bakaradjb hart lah 
8aboe.lt schei uit met werken, ’t is reeds sche- 
merdonker; had tasaboeit verblind, woedend. 

ty— sabld* naam van een goudgewicht =7 
*/, koepang. 
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V«LjL- sabang 1 dita sabang-sabang een 
hoofddoek, die slordig gevouwen is, zoodat er 
overal punten uit steken. 

saboeilllg hanengevecht; hajam sa- 
boedngan vechthann; fig. iemand, met wien 
gepronkt wordt; manjaboedng hanen laten 
vechten; manjaboettng angb* of tijab het leven 
wagen; basaboedng met elkander vechten; 
tegen elkander indrijven van wolken; tegen 
elkander aanrollen van golven; tegen elkan¬ 
der wedijveron; di omba* nan basaboedng di 
angin nan basiroe fig. in zorgvolle omstandig- 
heden verkeeren. 

OuL* saba» triestig, pruilend; druilend 
b.v. van het weer; sia nan maabb* ana* kb 
lah saba* roepbnb wie hoeft ditkind geslagen, 
het ziet er zoo pruilend uit. 

vJijL- saboeft* (oijy) strooisel, gruis, stof; 
saboed* kbpi gemalen koifie. 
sJbU sabiG® = tjabit*. 
f^L. saban- een zekere ziekte, waarby 
men dikwyls urineert. 

saboen I zeep; manjaboen met zeep 
wasschen; II druiper; disaboen een druiper 
hebben. 

ajU. sabiGh naam van een parasiet. 

sabi partij trekkend; sabi-sabian par- 
tijdig; kb* mahoekoen parakarb oerang djan 
sabi-sabian ala men recht spreken moet, mag 
men niet partijdig zijn. 

Sabi* I heletsel, verhindering; ma¬ 
ny abb* beletten, verhinderen ; a nan manjabi* 
ang mating kb inda* ang djadi pai wat vorhin- 
dert je, dat ge er niet been gaat; - II* snikken. 

oU satb meedoen, deelnemen aan iets; 
volgen; kb* baniagb ang salb hambb als ge 
handel gaat drijven doe ik mee; bbhong oerang 
kami to* satb als men liegt heb ik daar geen 
schuld aan; satb djb toean volg mynheer; ga 
met mynheer mode; mambab satb laten mee¬ 
doen ; betrekken in iets. 
jjh* satio eed. 

satang knellend, gespannen; vol; 
satang ami* soempi* toe di padi, oesa*i isinb 
sakiti* die zak is te vol met padi, neem er wat 



uit; satang langan badjoe hambb di langan si 
Anoe de mouwen van myn baadje zitten ge¬ 
spannen om de arraen van N.N.; satang hati 
on vcrsaagd, kloekmoedig; manjatangkan doen 
spannen; makan banjo* manjatangkan paroei* 
veel eten doet den buik spannen. 

jSu'L. satiftllg* naam van een goudgewicht 
= '/so koepang. 

y ~ satoe I een; satoe-satoe ieder; satoe 

hati bevriend zijn; manjatoekan tot 6<5n ma- 
ken ; hari satoe Zaterdag. 

sati I (^a&w) heilig, bovennatuur- 
lijk; (vooral van plaatsen); kasatian heilig- 
heid; II hofdame. 

_L» sadjd (zelden) alleen, eenvoudig, zon- 
der meer, zoo maar, slechts. 

vJLs-L» sadja® sedert, sinds; sadja* tjakb 
hambb katbkan inda* djoeb ditoeroei* daar 
straks heb ik’t al gezegd en ge doet het toch 
niet. 

sadjoeft® frisch, koel; kasadjoei*an 
het frisch of koel hebben (zelden). 

sadji toedoedng sadji deksel over 
de gerechten. 

al*. sadd (samentr. van sa en adb) sadb 
ikb zooveel als dit; sadb oerang Malajoe zoo- 
veel Maleiers als er zyn; barang sadb zooveel 
als er is of zyn; zooveel als het zijn kan, een 
weinig; barang sadb pitih din lah dinpaikan 
zooveel geld als ik had, heb ik uitgegeven; 
barilah hambb ga* barang sadb geef me er een 
weinig van; sadbnb alles, alien. 

sada (in geBchr.) in bewustheid ver¬ 
keeren, ontwaakt uit den slaap; bygekomen 
uit een bewusteloosheid. 

jJL. sadoeit een dunne laag van metaal 
om iets; manjadoed amih vergulden. 

L. sadang I terwijl, zelfs, juist, van pas, 
voldoende; sadang di nan kajb U to* tabali 
kb* koenoen di nan soeka zelfs de ryken kun- 
nen hot niet koopen laat staan de armen; sa- 
dany din doedoed* terwijl ik zat; la'i kasadang 
tjii* roepiah di ang zou 6cn gulden genoeg 
voor je zyn ? sadang ilb* juist van pas of zoo- 
als het zyn moet; sadang pangapan of sadang 
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pangapan hari hoe laat, wanneer; tnanjadang 
yoldoende, genoeg zijn; manjadangkan vol- 
doende of genoeg maken; mampasadang-sa- 
dangkan maken, dat iets genoeg is; bakasa- 
dangan in genoegzaamheid aanwezig zijn; 
inda* panah bakasadangan pitih di nS hij heeft 
nooit geld genoeg; basadang-sadang inaar 
even yoldoende zijn; maar zoo zoo; inda* sa- 
dang sakiti* di nS hij is met een weinig niet 
tevreden; banjo* habih sakiti* sadang het vele 
kan opgemaakt worden, het weinige yoldoende 
zijn; in den zin van: voor den verkwister is 
veel nog niet genoeg, voor den zuinige is wei¬ 
nig reeds yoldoende; II een palmsoort (v. H). 

stuliCng terwijl; saditng din makan 
libS jS terwijl ik at, kwam hij; saditng ba*a of 
saditng pangapan of xadifng pangapan hari* 
om hoe laat, wanneer. 

ooL~ sadd* een breed mes, waarmeo de 
anauvruchten van hun schaal ontdaan worden; 
manjadb** den bloesem van palmgewassen af- 
snijden, om den palmwijn te verkrijgen. 

Sluin' 1 I een stuk rotting, dat om- 
gebogen tusschen eenig voorwerp gestoken 
wordt, om dit te spannen b.v. bij de rabana; 
II kasada*an zich (gowoonlijk onder heteten) 
verslikkende. (De Maleier zegt, dat er dan over 
hem gesproken wordt); talabifh lakih maloe- 
loeil kasada*an als men te snel wil doorslikken, 
verslikt men zich; fig. haastige spoed is zel- 
den goed. 

jou. Sudani soort van klarinet. 

sadan snikken. 

.jL. sadoe hik; manjadoe hikken; sadoe- 
soemadoe, oeri* bar aka, a oebi* sadoe ? - nasi 
sakapa de eene hik voIgt op den andere, een 
wortel heeft bjjwortels, wat is het geneesmid- 
del voor den hik ? - een klontje rjjst. 

soL. suduh sirihkalk; sadah linggam naam 
van een roode aardsoort; tamakan di sadah 
fig. bekocht of beetgenomen zijn; tnambali 
barang kaljinS paradjan tamakan di sadah 
als men bij Chineezen koopt, is mon doorgaans 
bekocht. 

sarO I meening, oordeel, gevoelen; 


tS lah kitS pai malii* djawi nan toent sarS 
ba*a djoeS kom, laten we die koe gaan zien! 
zooals u goed dunkt; hambS no* bahanti da- 
lam karadjSI sarS di ang ik wil het werk sta- 
kenl zooals ge wilt; basarS zijn meening of 
gevoelen zeggen; de meening van anderen 
vragen; kama kilS kabasarS kini inda* banan- 
toeS lai aan wien zullen we nu het oordeel 
vragen, we hebben geen raadsman meer; sa- 
sarS het eens zijn; kb* sarikat badjaga sasarS 
nan ilb* als men samen handel drijft, dient 
men het eens te zijn; II omdat; hambb inda* 
boeliSh bakaradjS sarS si Anoe maragoe djoeS 
ik kon niet werken, omdat N.N. mij plaagde; 
III tali sarS een soort van springteugel. 

0 , 1 ** sarfe® vol, belast, beladen; sadang 
sari* drachtig, bezet; padoesi sadang sari* 
(zelden) hoogst zwangero vrouw; manjari* 
zich vol, belast, beladen voordoen; manjari* 
daoen* stadium van den padigroei waarbij de 
stengels door bladeren omgeven zijn. 

OjL, sari* lastig, moeielijk, bezwaarlijk, 
zelden; sari* di oerang to* tahoe ’t is moeielijk 
voor hen, die ’t niet weten; sari* oerang man- 
djoea kain nan ba* nan toen men verkoopt 
zelden zulk een kain; dalam sari* zwanger 
zijn; basari*-sari* zeer moeielijk, zeer lastig, 
mampasari* moeielijker, lastiger maken; - 
oerang sari** een arm mensch. 

sarang I nest; sarang oenggih vo- 
gelnest; sarang nanah een hard gedeelte in 
een zweer, dat oorzaak is van nieuwe verette- 
ring; sarang barih naam van een cirkelvor- 
mig rijstgebak; basarang een nest maken; 
nestelen; II manjarang aun vail on, bestormen; 
manjarang hari den regen bezweren; basa¬ 
rang al nader en nader en nevens sarang ge- 
bruikt in de beteekenis van hoe; ( ba)sarang 
lamS (ba)sarang gadang hoe langer hoe groo- 
ter; sarang-manjarang elkander traohten vast 
te zetten bij damspel en dergelijke; III zolfs 
(zie sadang ). 

f jL» sarowing overtrek, schede; het be- 
kende klecdingstuk in den vorra van een zak, 
waarvoor ook kain saroedng; saroedng pisau 
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meagchede; manjaroeiing overtrekken; fig. hin- 
deren, storen in ietg; karni sadang mangbtjb* 
datang poelS si Anoe manjaroedng terwijl we 
aan’t praten waren, kwam N.N. ona weer hin- 
deren; basaroedng van een overtrek, enz. voor- 
zien zijn; basaroedng-saroedng op allerlei wijze 
door elkander of verward; manjaroedngkan 
badjoe een baadje aantrekken; manjaroedng- 
kan pisau een meg in de achede atekon; ma¬ 
njaroedngkan badjoe talata* een galar, die ge- 
durende eenigen tijd niet gebruikt is, weor in 
gebrnik gtellen of opleggen. 

gjL. sarieng vast in elkander gedraaid 
van touw en dergelijke; ping gang saritng 
een dun middel; liman saritng een grove, on- 
eetbare limauaoort; manjaritng gtevig in el- 
kander draaien of gtrengelen; manjaribngi 
zeor stevig in elkander draaien; fig. ernatig 
aandringen op ieta. 

OSjL. sard® I vuil, afval, gnipperg en der¬ 
gelijke; sarb* oerang het grauw, bet gemeen; 
manjarb•- zich alg vuil voordoen, fig. tot over- 
laat of van onnut zijn; haii manjarb*- afkeerig 
zijn van, een tegenzin hebben in ietg; manja- 
rb*i vuil raaken; mangampoenkan sarb* het 
vuil bijeen brengen; fig gpartelen b.v. van 
kippen, die den halg zijn afgegneden; II gtui- 
pen; sauran sarb* een Boort van vallendeziekte; 
oela sarb* een glangengoort. 

sara* gchoiden van echtgenooten. 

» 8ari0“ een dunne bamboegoort. 

3 jL— saroe manjaroe aanrocpen, bezweren 
van geegten; een echietgebed doen. 

L.L. sarau ongelukkig, ellendig; oerang 
sarau ongehikskind; manjaraukan ongeluk¬ 
kig, ellendig maken; docdoed* tasarau een el¬ 
lendig begtaan Ijjden. 

* saroei* wijfelend, verward, onze- 
ker; basaroei* djatcab oerang toe het antwoord 
van dien man ig wijfelend; roempoei* saroei* 
naam van een onkruid. 

gjL m Sarah manjarahkan overgeven, toe- 
vertrouwen, overlaten; manjarah bakahanda* 
hati ieta aan een ander overlaten maar toch 
zijn eigen zin doen. 


bjLw sarieh pijnlijk gevoel in de beenen of 
in’t onderlichaam, vooral tengevolge vanuit- 
putting; de kwade gevolgen van ieta; tibs-tib* 
pakaradjban nan djahe* adb djoeti sariehnb 
ieder kwaad brengt zijn gevolgen mede. 

sari ’t fijne van ietg, de voedende 
begtanddeelen, do quinteageng; sari moekS de 
glana van het gelaat; sari padoekd titel voor 
hen, die in’t oog van den M. oen hooge poaitie 
bekleedt (in de achrijft.); sari bSnbk, sari ma- 
nih en sari rani namen van rijgtsoorten; sari 
moedjari een welriekend plantje, in de legen- 
den beaohreven ala buitengewoon lang zijn 
geur houdende; sinang sari naam van de be- 
achermgeeBt der rijgt en ook van’t gewaa zelve. 

sarai naam van een welriekendo 
graaaoort; citroengraa; saroempoen ha* sarai 
saloebang ba* taboe een boaje vorraende zooula 
de sarai in den gat groeien zooala het auiker- 
riet fig. geheel op elkanderg hand zijn. 

sasfc® van den rechten weg af, ver- 
dwaald; sasb* laloe een verkeerden weg ge- 
volgd zijn; sasb* manjoerb* verkeerd, abuia 
achrjjven; sasb* aka niet wel bij’t hoofd zijn; 
sasb* poesi* in de war zijn; - manjasb*kan 
doen verdwalon, op een verkeerd gpoor bren¬ 
gen; banja* banai simpang djalan itoe nan 
manjasb*kan din er zjjn zeer veel zijwegen en 
dat doet mij verdwalen; maloe batanjti sasb* 
di djalan alg men begchaamd ia om te vragen 
komt men moeielijk te recht; sasb* soeroei* 
(i talangkah koembali) ala men afgedwaald of te 
ver gegaan ia moet men terugkeeren, fig. men 
moot zijn verkeordheden inzien (fiend' 1 ) \ sapan- 
dai-pandai toepai maloempb* sakali sasb* djoeb 
(zie toepai). 

sasa manjasa geregeld aehtor elkan¬ 
der ieta behandelen; geleidelijk tot ieta andera 
overgaan; basasa geregeld behandeld zijnde; 
sasaran* oefenplaata, exeroitieveld; het na- 
tuurlijke gevolg van ietg; di kampoedng soe- 
rau sasaran mangadji in do kampoeng ig de 
aoerau de plaata waar men de koran leort; kb* 
banja* minoen at? dingin sasarantib saki* pa- 
roei* alg men veel koud water drinkt, krijgt 
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moa buikpijn; sasaran banang twee der stok- 
ken van het woeftoestel, waarover de ketting- 
draden gespannen zijn. 

vJL.L» sasd“ I manjasb* (of manosd 1 ) op- 
slurpen, aehter elkander drinken, drinkon zon- 
der het drinktoestel van den mond te nemen; 
manjasb* kan drenken; sasb*an I drinkploats; 
II* (gewoonlijk sasapan) knoopsgut; sasb* ba¬ 
nai oebi* toe no* lakih sanany drink die medi- 
cijn flink ait, dan wordt ge gauw beter; - II 
verlaten plants; overblijfselen, sporen van 
vroegere bewoning of bebouwing van den 
grond; kenteeken, uitvloeisel van iets; basasb* 
bezittingen hebbon in een vroegere kampoeng; 
tot do oorspronkelijke bewoners van een kam¬ 
poeng behoorende; di ping gang goenoedng toe 
banjo* banai sasb* op de helling van dien berg 
zijn veel verlaten gronden; iblah toekang oerang 
toe, lah banjo*- sasb*nb hambu lii* hij is eerst 
een workman, ik heb er reeds vele bewijzen 
van gezien. 

\JL~l~ MM* I vlechtwerk van gespleten, 
plat geklopte bamboo voor wanden, vloeren, 
enz. (zelden); II belemmerd, verhinderd zijn, 
in’t naow zitten over iets; sasa* banai ham bo 
kini, iloe moengkti inda* hambti pai ik heb't nn 
erg druk en kan doarom niet gaan; angb* sasa* 
moeielijko of benauwdo ademhaling; basasa* 
opeengedrongen, nauw, beklemd; matijasa* 
dringend noodig zijn; pitih nan toen manjasa* 
banai di hambb ik heb dat geld dringend noo¬ 
dig; manjasa*kan benauwen, in’t nauw doen 
zitten; ba* tjandb disasa*kan tjiri* fig. het 
moot wel, het kan geen uitstel lijden. 

Stt.su manjasa (in pantoens ook wel 
manasa ) berouw, spjjt, leed gevoelen; panih 
dingin dja'an manasa 't zij het warm of koud 
is, men mag geen spijt gevoelen; manjasali 
berouw enz. gevoelen over iets of iemand. 

susO veol, overvloedig, in ruime mate, 
saab makan overvloedig to eten hebben; ma- 
njasbkan in ruime mate voorzien; good ver- 
zorgon; anas- piatoe toe disasbkan biai kiti*nS 
die weesjes worden door bun tante good ver- 
zorgd. 


Ul— SttSttU naam van een roofvisch; mu- 
njasau zich zoo vodrdoen; gulzig eten, schrok- 
ken. 

jumL. SAStth manjasah schoon wasachen door 
het kleedingstuk te Blaan; in sterke mate iets 
doen; disasahnb makan hij eet heel voel; ba- 
sasah batindjoe hevig vechten; ba* tindawan 
disasah er buitengewoon bleek uitzien; ba* 
manjasah kain dapi* fig. met geweld behan- 
delen. 

*~L» Siisitih huur; manjasieh verhuren 
(vooral van gronden gezegd). 

Ktt'ttt oogenblik. 

v£»mcL> sailgfc* I zeer, uitermate, strong; 
masti dahoeloe sangi* banai parintah pang- 
hoeloe in vroeger tijd waren de bevelen der 
panghoeloe’s zeer strong; nan sangi* rasbnb 
nja* mah pinggang hambb wat me het hevigst 
pjjn doet, dat zijn de lendenen; II angel; ma- 
njangi* met een angel steken; basangi* van 
een angel voorzien; fig. slim, uitgeslapenjpya- 
ngi* wesp. 

sttiigi* het sap uit de schil van een 
limau; oerang sangi* een driftig mensch; sa¬ 
ng i* hidoedng driftig zjjn; hoedjan sangi* stof- 
regen; manjangi* een leelijk, pijnlijk gezicht 
trekken. 

fjcl*. sanga een sterke, onaangename 
lucht; b.v. van uien, van spijzen, die in slechte 
olie gebakken zijn, enz.; manjangakan door 
stank overweldigen. 

9 

v_acL~ sangoea* tangoed* sang a* hevig 
snikken. 

‘]cu sango* I manjangb* den mond met 
een doek dicht houdon; manjangb* djb oeang 
omkoopon; sangb* makan den mond met eten 
volpioppen; basangb* batindjoe hevig vechten. 
II* (= sangi* I). 

tkc. U. sangirh benauwd, b.v. van het vele 
eten, door do warmte, enz.; sang if h mahangb* 
een benauwdo ademhaling hebben, aumbor- 
stig zijn. 

^_cL« sangai manjangai aan de warmte 
blootstellen; blootmaken van deelen, die be- 
hooren gedekt te zijn; basangai zich verwar- 
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men, koestoren; fig. lang wachton in de bui- 
ttnlucht; van vronwen te vergeefs op een man 
wachten en omgekeerd; manjangaikan iets 
aan de warmte blootstellen, enz.; matnpasa- 
ngaikan bjj voortduring aan de warmte bloot- 
stellen, blool laten; - kb'- dingin banaipailah 
basangai kadapoed als je het zoo erg koud 
hebt, ga je dan warmen in de keuken; oerang 
nan damam soekB djoeti basangai di panih 
iemand, die koorts heeft, koestert zicb graag 
in de zonnowarmte; ba*a inda* diambif* oerang 
boeah nan masa* toe lah basangai samiing 
waarom kaalt men die rijpe vruchten niet weg, 
ze hangen nu maar te biakeren; tjakb bam bit 
na* basoeti dj6 toeankoe larlh salamB a awa* 
basangai diloea daar straks wilde ik bet laras- 
hoofd ontmoeten, maar hoe lang heb ik buiten 
wel moeten wachten; lah basangai samiSng 
padoesi toe oerang amoeith awa* angga* oerang 
angga* awa* amoeith die vrouw wackt al lang 
te vergeefs op een man, die haar wil, wil zij 
niet en die zij begeert, begeert haar niet; ba*a 
kau pasangaikan samiing dadS kau toe? 
waarom hebt ge uw boezem toch zoo bloot? - 
basangai di haboe dingin zich in koude asch 
verwarmen, fig. omdat men zelf niets heeft, 
geen hulp verleenen knnnen; tarO basangai 
nasi tnasa* (zie tarS). 

oL» sapO manjapB beleefd of vriendelijk 
aanspreken; op vriendelijko wijze verbieden 
of ontraden; vragen b.v. waar iemand heen- 
gaat; sapS samiSnglah djan maloe di oerang 
toe spreek hem maar aan en wees niet verlegen 
voor hem; sapS anas- toe bamain di tapi labi* 
verbied die kinderen, om aan den kant van 
don vijver te spelen; manjapB-njUpBi op ge- 
heimzinnige wijze vragen door de ontmoeting 
van welken geest iemand ziek geworden is; 
saki* tasapti ziek zjjn, omdat een geest ons heeft 
aangesprokon; inda* basaptian niet tegen el- 
kander spreken, gebronilleerd zijn. 

s-inSLu sapfe® ikan sapi* naam van een klein, 
plat vischje. 

sapi*' tang, mjpwerktuig; sapi* barb 
goudsmidstangetje; sapi- bingoeitng een nijp- 
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tang, bij het trekken van gouddraad gobezigd; 
sapi * si rangkas- de knijpers van een kreoft; 
koei sapi * een soort van inlandschen wafel; 
sapii djanggoeis- knijpertje, om de haren van 
den baard uit te trekken; sapi * djanggoei 1 basi 
fig. iemand, die zelf niets missen kan, doch 
anderen zooveel mogelijk afhaalt; manjapi* 
nijpen met een tang en dergelijke; manjapit- 
kan iets als knijper gebrniken; tusschen iets 
gekneld doen zjjn; lipi*- sapi*- djanggoei* la- 
btinB hij heeft een dubbelen winst gekregen; 
ba* andjicng tasapi*■ zooals een bond, die in 
’t nauw zit, huilen of janken zoo hard hij kan; 
maar losgelaten, blaffon oi bijten; fig. mooi 
praten, als men in den nood zit, maar een hoog 
woord voeren, als men er uit is; manjapi*kan 
lidah kalantai fig. zijn begeerte bedwingen. 

•i«L< sapang naam van een boom, die een 
roode verfstof oplevert. 

sapOOll* manjapoeit* krakon, afbre- 
ken (intr.); sapoeit* toelang tangan awa* ta- 
rambau tih koedti ik brak mijn arm toen ik 
van’t paard viel. 

sapoe bezem; manjapoe vogen, uit- 
vegen, afvegen, streelen; sapoe tangan zak- 
doek; disapoe Allah din God verdelge mij; 
disapoe halimboeboe din moge een dwarlwind 
mij wegvoeren. 

sis l«. sapilh kauwsel, uitkauwsel, pruimpje; 
sapah oerang een verworpene; iemand, die 
niet van tel is; manjapah kauwen; disapah 
harimau din moge een tijger mij opkauwen; 
inda* basapah di nB fig. hij heeft alles opge- 
geten; inda* basapah lai di din bakih ung ik 
heb je niets meer te vertellen; pamakan sa¬ 
pah fig. praatjes over een oude zaak, nakau- 
werijen; ba* rasti sapah oen onaangenaam go- 
voel over zich hebben, b.v. als men geen geld 
heeft, niet goed geslapen heeft, enz.; habih 
manjih sapah taboeang fig. als er van iemand 
niet meer te profiteeren valt, hem links laten 
liggon. 

sapoeilh manjapoc/th metalen, vooral 
goud, kunstmatig donkergeel makon, panja- 
poeith het vocht, dat daarvoor gebruikt wordt. 
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sapif'li bijaur, bijstengel, kleine troa 
aan een grootere zittende, deel of atukje van 
iets nfgeacheurd; sapirh balahan fig. een ge- 
deelte van iets, dat uit verscheidene deelen 
bestaat; leden eener familie, die uit elkander 
gegaan is; manjapith van elkander schouron, 
splijten; kb* no* tnanjapilh batoedng rata* da- 
hoeloe oedjoedngnb als ge bamboe wilt splijten, 
niaak dan eerst een inkeping aan de punt; ba- 
sapith-sapith paratian allcrlei voornemens 
bebben (maar geen enkele ervan ten uitvoer 
brengen). 

sapi* koe. 

sapai sapai-sapai zacht windje, koel- 
tje, zuchtje. 

i5L- sako I erfenis, nalatenschap, nakome- 
ling; sakb panghoeloe hoofd zijn volgens ge- 
boorte; afstanimeling van een panghoeloe, 
oude panghoeloe instellingen; sakb bakb die- 
ren, die alleen voor de voortteling gehouden 
worden als zijnde bijzonder gesehikt daarvoor; 
basakb drachtig zijn; II sakb basitanggi* een 
korf van rotan of bamboe, waarover kleederon 
gehangen zijn, die geparfumeerd worden bo- 
ven een test met welriekende harsen (v. H.). 

sakfe* I een woekerplant met breede 
bladeren en volgens het bijgeloof de woon- 
plaats van geesten; II basaki-* vastgekleefd, 
vastgegroeid b.v. van het vuil op’t lichaam; 
tasaki* vastgeraakt b.v. een bootje tusschcn 
het riet; weerhouden zijn verder te gaan, b.v. 
als men geen geld meer heeft; kajoe nan ha- 
njoei* tot tasaki'- di batang auf die drijvendo 
boom is in de rivier vast blijven zitten. 

c*fw« sjiki* ziek, ongesteld, pijnlijk; saki* 
hati toornig, wrevolig zijn; saki* hati din man- 
danga kitji*nb ik werd wrevelig, toon ik zijn 
woorden vernam; saki* sampai katoelang zeer 
pijnlijk, hoogst wrevelig; ittdat nan sokii di 
nb hij is ongevoelig; nan ta>- saki * nan dioebl * 
fig. kulp verleenen, waar zjj niet noodig is; 
manjakiL ziek maken, pijn doen, wrovel, moeite, 
zorg veroorzaken, noodzakelijk doen zijn; moe- 
IbnS sakatjii"- anti lor kb kaki hainbb, kini djadi 
mnnjaki- banai eerst deed de wond aan mijn 
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voet mij maar een beetje pijn, maar nu begint 
het erg te worden; oetang hambij banjo*- tapi 
nan manjaki* saporloetth roepiah toe ik heb 
veel schuld, maar het meest drukken mij die 
tien gulden; manjaki* banai di hambti kini pai 
kapasa ik moet nu noodzakeljjk naar de markt 
gaan; basaki* moeiolijk, zeldzaam; ’t druk 
hebben, in moeite verkeeren; basaki* banai 
kain nan sahaloeih kb zulk een fijne kain is 
moeielijk te krijgen; hambb inda* moengkin 
pai basaki* banai kini ik kan onmogelijk gaan, 
daar ik ’t nu zeer druk heb; basaki* hidoei* 
een moeielijk, armoedig leven hebben; manja- 
ki*kan ziek maken; pijn, moeite veroorzaken; 
mampasaki*i sterk aandringen op iets; dwin- 
gen tot iets; zich inspannen voor iets; pasa- 
ki-iltih mamintb piortang bakih si Anoe dring 
er bij N.N. op aan (maak’t hem lastig) u zijn 
schuld te betalen; ago* pasaki*ilah sakiti* ba- 
karadjb nangkb tarb li moedb nangkb ge moet 
je nu maar een weinig inspannen bij dit werk, 
terwijl ge nog jong zijt; basaki*an hati wre¬ 
velig, vijandig gezind zijntegen elkander; pa- 
saki*an of pasakitan ollonde, kommer; oerang 
toe lah banjo* banai pasaki*an nan ditang 
goedngnb die man heeft al zeer veel ollende 
uitgestaan; panjaki* ziekte, pijn, moeite; pa- 
njaki* hidoei* ziekte, die men niet verdrijven 
kan; panjaki* nan ta* mamboenoeith fig. moeite, 
die niet zoo groot, verplichting, die niet zoo 
noodzakelijk is; oebi* djaoeith panjaki* ham- 
pifng (zie oebi*)-, panjaki*an iemnnd, die dik- 
wijls of altijd ziek is; kasaki*an door ziekte 
aangetast zijn. 

salta I suiker in den vorm van rondo 
schijven; saka Singyalang wel eens gebruikt 
voor: rijksdaalder ( Singyalang is een plaatsjo 
in de nabijheid van Padang-Pandjang, waar 
die suikerplaatjes gomaakt worden); si saka 
(zelden) een vriendeljjk persoon, een stroop- 
likker; lax saka lax samoei* is er suiker, dan 
zijn er ook mieren; fig. hij, bij wien wat te ha- 
len valt, heeft doorgaans vele vrienden; II 
roof, vergezeld van verwonding (oendang 1 ). 

sakoeih zak; barih sakueih* ge- 
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bak van rijst met stroop vermengd (zie sakoeai). 

j*£ L» sakang manjakang diohtmaken met 
een stop of prop; fig. den mond stoppen, tot 
zwijgen brengen; sakang loebang pamboeloeith 
toe stop een prop in die waterleiding; talam- 
pau am}!- moeluei'- oerang kO cUn sakang baikb 
die man heeft een al te grooten mond, ik zal 
hem dadelijk tot zwijgen brengen; manjakang 
paroei * den buik vullen; tasakang in zijn woor- 
den blijven stokon, b.v. als men erg driftig is. 

sakam zemelen, k&f, bolsters van 
graan; nasi dimakan rasS sakam rijst eten en 
een smaak hebben of bet zemelen zijn; fig. 
geen lust hebben in iets, terneergeslagen zijn; 
has- api didalam sakam even als het vuur in 
kaf; fig. ongemerkt voortwoekeren, toenemen, 
vooral van liefde, wrok, enz. 

saklll mesje, dolk; sakin pangidam 
een klein zakmesje, door vrouwen, vooral z wan- 
gere, gebruikt; sakin dikandoeitng rnakan kali 
de dolk, die gedragen wordt, steekt in’t hart 
(van den eigenaar) fig. zich bedrogen zien, in 
hem, dien men vertrouwde. 

tyS'L. sako* manjakb * met snelheid eon 
voorwerp over een ander werpen, on dit b.v. 
te vangen; basakb* een kinderspel, waarbij 
vrnchtjes of steentjes naar boven geworpen 
en opgevangen worden. 

U, sakali afgescheurd, afgebroken, b.v. 
van een tak; manjakah afscheuren, afbreken. 

al L» snkoh* I (= sakb*) ; II een mandje 
met gras en bladeren gevuld, op den bodem 
van rivieren gezet, om visch te vangen. 

sagO I naam van een gewas en van 
de vruchtjes daaraan groeionde; dit vruchtje 
als goudgewicht; rbtan sagS een rottingsoort; 
II* niet, niet meer, als verbod: sagb lai doe 
dit niet meer; ’t is niet meer noodig; III* tor- 
wjjl, indien; sagb d}n badjalan djan ang main- 
main terwijl ik weg ben, moot ge niet spelen; • 
sago lai molin! dal denk je maar 1 zoo ver zijn 
we nu nog niet. 

jiLo saga de pennen of stekels van de 
idjoek; inlandsche schrijfpen (waarvoor ook 
kalam saga ); saga djantan de ronde pennen, 

zonder gleuf in’t midden; manjaga met saga 
doorsteken b.v. de idjoek op den nok van een 
huis; zich als saga voordoen, stijf zijn b.v. van 
de haren; oerang basaga iemand, die geen 
kinderen krijgt of wiens kinderen alien ster¬ 
ven; een kind, wiens broertjes en zusjes, die 
na hem komen, sterven; (volgens het bijgeloof 
hebben zulke personen een saga onder de huid 
van het voorhoofd; deze is alleen voor den 
doekoen zichtbaar en wordt verwijderd door 
middel van een pinangnoot, die over het voor¬ 
hoofd gewreven wordt; bij opening der pinang 
komt dan de saga hieruit te voorschijn); mam- 
boe basaga een dikke roltingsoort, over de 
lengte van een donkere streep voorzien en, 
volgens den M., batoeah. 

oil'Uv saga 0 - manjaga*- ruw of toornig 
spreken; boos uitvallen; brutal isoeren. 

^L. sagan verlegon, bedoosd, weinigzin, 
afkeer hebben om iets te doen; oerang toe sa- 
gan di hatnbS, oetangnb inda* baba'iS die man 
is verlegen voor mij, hij heeft zijn schuld niet 
betaald; sagan aw a- minoen minja* djara* ik 
heb een afkeer van het innemen van eastor- 
olie; manjagan zioh verlegen enz. voordoen; 
manjaganiye rlogen enz. zijn tegenovoriemand; 
hambti manjagani ipa hambti ik ben verlegen 
tegenover mijn zwager; panjagan iemand, die 
lusteloos, vadzig, afkoerig is om iets te doen;- 
hidoei * sagan mati ta<- amoe/lh fig. tusschen 
dood en leven verkeeren; bedonkelijk ziek 
zijn; kb* sagan di limboed pasang oesah baroe- 
mah tapi poelau als ge bang zijt voor over- 
strooming moet ge niet aan den rand van een 
eiland wonon; fig. als go de lasten van uw bo- 
trekking niet hebben wilt, moet ge haar niet 
bekleeden. 

r.yU-sagoon 8 * naam van een versnapering. 
sogoe (zelden) meelachtig bestand- 
doel in de palmen. 

ij'U. sagan wilde hond. 

. sagoei* manjagoei <- dwarsdrijvon; 
tegenspreken; manjagoei * djandji niet haude- 
len volgens belofte; panjagoei* een dwars- 
drijvor. 





sagall geschreeuw, om iemand bang 
te maken; manjagah iemand met zulk een ge¬ 
schreeuw bang maken. 

^sugi (zelden) zijde, kant, vlak; sagi 
tigt driehoek; basagi Unit met vijf zijden, vlak- 
ken of kanten. 

JLw said 1 tusscbenruimte; plaats tusschen 
andero voorwerpen in; salt djori tusschen- 
ruimte van de ringers; manjalt zich bevinden, 
zich plaatsen tusschen twee andere voorwer¬ 
pen; manjalt kitji* in de rede vallen; basalt 
vermengd, geschakeerd, afgewisseld; oerang 
si Anb* samitng nan baniagt disikt, inda* ba¬ 
salt djt oerang lain ’t zijn alleen lieden van 
si Anhc, die hier handeldrijven; er zijn geen 
vreemdelingen onder; basalt doedoed* oerang 
di paali*an toe gadang djt kill*- op dat feest 
zaten voornamen en geringen door elkander; 
II naam van eon stamioozen palm, waarvan 
de bladeren tot dakbedekking dienon (v. II.). 

sale* engte, nauwe ruimte tusschen 
twee voorwerpen; tnanjali*- zich plaatsen tus¬ 
schen twee voorwerpen, die dicht bij elkander 
zijn; zich dringen tusschen twee voorwerpen; 
katni doedoed* basamt-samt da tang poelt si 
Anne manjali* terwijl we samen zaten, kwam 
N.N. nog tusschen ons zitten; manjali 1 -kan 
iets plaatsen in de nauwe ruimte van twee 
voorwerpen; terwijl men het eene te doen 
hooft tevens iets anders verrichton; kb- lab 
sampai kiriman nangkt bakih si Anoe sali*- 
kanlah kahanda* ang sakali als go deze bood- 
sohap aan N.N. geduan hebt, maak hem dan 
tegeljjkertjjd uw wensch bekend; manjali* kan 
rbtan de rotan tusschen twee dicht by elkan¬ 
der geplaatate palen doortrekken, om er de 
dorens van te verwijdoron; manjalbkanpaisd* 
di talingt oen strootje uchter het oor steken; 
manjali* kan soeri* di dinditng een boek tus¬ 
schen do bamboelatton van een wand steken; 
tasali* in den klem goraakt, in moeielijkheden 
gekomen zijn; kasali*an iets tusschen de tan- 
den gekregen hebben. 

oJL. salot'i* Itelegsel, bekloedsel, beslag; 
saloei* karih monteering aan het gevest van 
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een kris; manjaloei* bekleeden, monteeren. 

y'L. sala gebakken; gebraden; ikan sala 
gebakken visch; laocd* sala gebraden vleesch; 
manjala braden, bakken; ba- disala alsof men 
gebraden is; manjala djt minja* oerang met 
een andermans olie braden; fig. pronken met 
de veeren van andoren; manjala inda* djt mi¬ 
nja* fig. iets niet volgens den gewonen gang 
van zaken doen. 

sailing I manjalang leenen van; ma- 
njalangkan leenen ten behoeve van een ander; 
manjalangi van veel personen leenen; veel 
voorwerpen leenen van; mampasalangkan in 
leen geven; mampasalangi beleencn met; sa- 
lang-manjalang elkander leenen; basalang ge- 
leend van of aan; basalangi geleend van veel 
voorwerpen; beleend; basalangkan beleend 
door iemand met de goederen van een ander; 
bapasalang in leen geven, bapasalangkan in 
leen geven; in leen gegevcn zijn; bapasalangi 
beleend ; pasalang het geleonde; panjalang de 
leoner van; papasalang de leener aan; manja- 
lang-njalangkan aan verscheideno personen 
ter leen vragen ten behoeve van anderen; 
manjalang-njalangi gedurig ter leen vragen; 
aan veel lieden ter leen vragen; basalang-sa- 
langan aan elkander leenende zijn; - hambt 
manjalang koedt bakih si Anoe ik leen een 
paard van N.N.; - hambt manjalangkan pitih 
andji* si Anoe ik leen geld ten behoeve van 
N.N.: hambt manjalangi tjatcan pinggan ba¬ 
kih si Anoe ik leen kopjes en schoteltjes van 
N.N.; si Anoe inda* amoeith mampasalangkan 
bakih hambt djawint pambadja* N.N. wil mij 
zijn koe niet leenen, om te ploegen; hambt 
mampasalangi si Anoe satcah am pi* tahoen la- 
mtnt ik beleen N.N. met een suwah voor den 
tjjd van vier jaren; pitih basalang di hambt 
bakih si Anoe het geld door mij geleend van 
N.N.; pitih basalang di si A noe bakih hambt 
het geld door N.N. geleend van mjj; banjo* 
banai pitih si Anoe basalangi di hambt ik heb 
veel geld van N.N. geleend; hambt basalangi 
( bapasalangi ) pitih di toean ik ben door mijn- 
heer met gold beleend; si Batoe basalangkan 
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koedb di si Anoe bakih si Oema Batoe krjjg * 
van N.N. het paard van Oemar ter leen; hambli 
bapasalang koedS bakih si Anoe ik leen aan 
N.N. een paard; hambS bapasalangkan koedS 
bakih si Anoe ik leen een paard aan N.N.; 
koedS toe bapasalangkan di si Anoe bakih 
hambS dat paard is mij door N.N. ter leen ge- 
goven; II (naast sarang en sadang) zelfs, waar- 
voor ook salangkan: salang di nS to* dapi* 
kb* koenoen di din zelfs hij kan’t niet vinden, 
hoeveel te minder ik; III een vlechtwerk van 
rotting, om vaatwerk in te zetten. 

jJL. saloedng een bamboezen fluit; sa- 
loeitng api een bamboezen pijp, ora het vuur 
aan te blazen; saloeitng angin* de open plek- 
ken in ’t wood, waar de boschgeesten verga- 
deren (v. H.); batoengki* saloeitng stokoud; 
manjaloettng fig. bedriegen, beetnemen; kapa- 
tang hambS lah disaloeitngnb di toekang amih 
batoeka tjintjin gisteren ben ik, met het ruilen 
van ringen door den goudsmid beetgenomen; 
basaloeitng op de fluit spelen; mating ah ba* 
tjandb oerang basaloeitng zijwaarts uitkijken, 
zooals iemand, die op de fluit speelt; fig. geen 
acht geven op iets; zich niet bekreunen om, 
zich niet bemoeien met iets. 

vJiJL. Silla" I manjala* blaffen,keffen; fig. 
gedurig om iets vragen, lastig vallen; ang- 
sala* mints poelang je vraagt telkens, om naar 
huis te gaan; basisala* kijven, krakeelen, ru- 
zie maken; padoesi basambajan paradjan ba- 
sisala* vrouwen, met donzolfden man getrouwd, 
zijn gewoon te kijven \pasisala*an oorzank van 
gekjjf, twistappol; andjiing manjala* inda* 
tnanggigi* blaffende honden bij ton niet; bo* 
disala* andjting batoeah fig. ’t kan niet gewei- 
gord of verboden worden; II naam van een 
rotanpalm en van de eetbare vruchten ervan. 

UiJLw saloeit* basaloeit* van twee voor- 
werpen over elkander geBlagen; gekruisd, in 
elkander grijpend zooals b.v. twee haken; over 
en weer verplichtingen hebben; van de me- 
nigte: gaan en komen; basaloeit* oerang pai 
mam hair, niat katampat kiramat toe een mo- 
nigte monschen gaan af en aan naar die heilige 


plants om hun belofte te volbrengen; basaloeit* 
ana* badit kruisvuur; basaloeit* kato tegen 
elkander in spreken, elkander in de reden val¬ 
len ; basaloeit* tando de huwelijkspanden wis- 
selen; dita basaloeit* eon hoofddoek, gewoon- 
lijk gedragen door hen, die den mannelijken 
leeftijd bereikt of een betrekking hebben; aka 
basaloeit* een slim overlegde streek of list; 
basaloeit* di hati dubbelhartig zijn; anders 
denken dan men spreekt; djan pitjajS di moe- 
loei* oerang nan manjih nan toen; basaloeit* di 
hatinS vertrouw het spreken van dien vleier 
niet, hij denkt anders, dan hij spreekt; matija- 
loed* moeatan* de lading verwiBselen; manja- 
loed*kan hoetang de schuld, die men heeft bij 
een ander betaalbaar stellen, als deze ons een 
dergelijk bedrag schuldig is; manjaloeit* alai- 
kan op vragen, waar iets achter schuilt, ant- 
woorden, zoodanig dat er in’t antwoord ook 
weer een bedoeling ligt; mampasaloett*kan 
onder doorsteken b.v. den eenen arm onder 
dien van een ander; tasaloeit* bakih nan boe- 
roetl* tot het kwade vervallen zijn; saloed*- 
soemaloetl* ( saloeit* manjaloeit*) over en weer 
aan elkander vermaagsehapt zijn; a siting so¬ 
loed* alainS fig. er Bteekt iets achter; de be¬ 
doeling is anders, dan hetgeen er gezegd is; 
asiSng saloeit* alainS kalSoerangkS ta*oedjoeitng 
pangka manganai er schuilt iets achter bij hot- 
geen hij zegt, zoodat hij, niet gedaan krijgende 
wat hij vraagt, toch erlangt wat hij bedoelt. 

(Ju» Milam I naam van een boom; II de 
gewone groot, waarbjj de eene porsoon do hand 
van den anderen even tusschen de zijne houdt 
of aanraakt en daarna zijn boide eigen handen 
met de vingertoppen tegen elkander aan de 
borst of het gelaat brengt; basalam een groet 
wisselen; III manjalam duiken; manjalami in 
iets duiken, naar iets duiken; inda* tasalami 
di din pikiSrannS ik kan niet achter zijn ge- 
dachten komen; sambii manjalam tninoen ai# 
fig .op onoerlijke wijze voordeel zoeken tenkoste 
van hen, die ons begunstigen b.v. meer in Toke¬ 
ning brengen dan iets kost, als men tegen be- 
taling of vergoeding voor eon ander iets koopt. 
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^JL. salin manjalin overgieten, overbren- 
gen, overschrijven, overzetten, vertalen; basa- 
lin verwisselen van kleeding; basal in oerang 
di roemah gedurende eenigen tijd gas ten krij- 
gen terwijl andere weer weggaan; saki* basa- 
lin bevallen; salin basah (of kariing basah) 
slechts edn stel kleeren, dat zoowel nat als 
droog moot aangetrokken worden ; pasalin een 
kleedingstuk, dat ter vcrwisseling wordt aan¬ 
getrokken. 

*JL» sttlnh verkeerd, fout, mis, overdreven, 
in te hooge mate; dwaling, font, schuld, mis- 
daad, overtreding; (ook wel overspel); salah 
radjin overdreven ijverig; salah tjangang op 
ongeposte wijze aangapen; salah tjandti in 
strijd met de vormen of gewoonten; salah ga- 
rbgfc te ver gegaan bij’t dreigen; zoodanig 
dat’t voorwerp, waarmede men dreigt b.v. den 
bedreigde raakt; salah sakit ernstig ziek, groot 
leed; salah angkoedh onbeschoft; salah lakoei* 
overdreven bang; salah laloe te ver gaan,over- 
drijven; salah banang on wel, onpasselijk; sa¬ 
lah tjali/t op ongepaste wjjze naar iets kijken; 
salah panarimtian verkeerd opgenomen b.v. 
de woorden van iemand; salah tariff weder- 
rechterl jjk nemen, bij vergissing neraen; salah 
roesoeith diep bedroefd; salah boelansi * al te 
driftig; salah samboeri>- al te driftig uitval- 
len; salah rasti zich niet op zijn gemak ge- 
voelen; salah roepti of rtiman onbehoorlijk, 
ongepast; salah soerangi<- een erg leelijk ge- 
zicht trekken; salah sadan hevig snikkon; sa¬ 
lah djambti te ver grijpen; soembang salah 
bloedschande; salah siliih op verscbillende 
wijze verkeerd; salah silah* oorzaak, aanlei- 
ding (gowoonlijk van twist); twist, geschil, dis- 
puut; basalahan niet bij elkander passen; in 
stnjd met elkander, hot oneens zijn; - salah 
tnakan mamoetahkan die zich op onoerlijke 
wijze bevoordeelt, ondervindt dour van de 
kwade gevolgen; salah tarifr mangoetnbalikan 
(tie tariff); salah padti Allah ttibat die tegen 
God zondigt, moet beljjdenis atleggen; salah 
gawa mahoebah die lastert moet dnarvoor boe- 
ten (ook zonder salah gebruikt); basalahan ba- 
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patoetan geschillen raoeten bijgelegd worden; 
salah boenoedh mambari balih (zie boenoedh ); 
salah tjantjang mambari pampih verwonding 
eischt boete (alle wetsregelen uit de oendang a 
dalam nagari). 

UU sillni manjalai drogen, aan zonno- 
warmte blootstellen; roosteren boven het vuur; 
aansteken b.v. een lamp; fig. lastig zijn, lastig 
vallen; ikan babalah salailah kapanth leg de 
opengespalkte visch in de zonnewarmte; ba l a 
inda*- disalai djoeti api, hari lah malam waarom 
steekt ge toch geen licht aan, ’t is al donker; 
kama kama hambti pai oerang toe manjalai 
djoeti waar ik ook ga, dat monsch valt me tooh 
lastig; manjalaikan iets drogen, enz.; salai- 
kanlah sakapifny haloed toe kaapi rooster een 
stukje van dat droge vleesch boven het vuur; 
basalai gedroogd, aangestoken; fig. bniton 
lang moeten wacbten; lah basalai hambti di 
laman nat basoeti djti njti in da* djoeti boeliSh 
ik heb lang gewacht op’t erf om hem te ont- 
rnoeten, maar ’t is mjj toch niet gelukt; bo 1 
disalai fig. in ’t nauw zitten; in hooge mate 
geprikkeld zjjn van ’t gevoel; bat disalai halt 
hambti bfrang fig. mijn bloed kookte van boos- 
heid; basisalai voortdurend lastig vallen; sa- 
laian een vlechtwerk in de keuken hangendo, 
om hout, zout, pepor, enz. droog te bewaren; 
mati tasdlai door buitengewone warmte dood- 
gegaan. 

— sumo geljjk, te gelijk, even, evenoens; 
samti oerang evenmensch; saw <5 tang ah joist 
in 't midden; manjamti zich voordoen als iets 
anders; meedoen; manjamtikan gelijk stellen, 
gelijk maken; manjamtii golijk zijn aan iets; 
pasamtian geljjkstelling, gelijkheid, ovoroen- 
stemming; samti saroemah huisgenoot zijn 
van iemand tegen wien een misdaad is ge- 
pleegd; samti tidoed overnacht hebben in het 
vertrek, waar iemand bestolen, gewond of ge- 
dood is; samti pai op weg geweest zijn met 
iemand op wien een misdaad is gepleegd; 
samti datang ergens gckomen zjjn met zulk 
een persoon (alle behoorende tot de zoogen.: 
tandti Ijiniti). 

SC 
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c^L. Sill 111 *® I sarnie puntig voorwerp, om 
iota vast te steken; iets, dat b.v. dienst doet 
als speld; manjami * vaststeken met een pun- 
tig voorwerp; rijgen; kb'- tjukifc banai aloett 
kabaj-a db, samis- samitng lab djb bilah al is er 
een scheur in, dat is niels; steek het maar vast 
met een bamboesplinter; bbh satjii* sami* ang 
panjaml*- dita din geef me een speld van je, 
om mijn hoofddoek vast te steken; sarnie di 
pakaian ovorladen, moer dan genoeg of vol- 
doende van kleeren; samfc kapandaian vol- 
leerd, een uitgebreide kennis; samfc- kapan¬ 
daian oerang toe a nan dilanjSkan lapih di nli 
dat rnensch heeft een uitgebreide kennis, wat 
men hem vraagt weet hij; samh sdmctu alios, 
gansoh, geheel, de heele wereld; salisith sa- 
ml * mal-k-propos; tasami*- di paratian belee- 
digd, gekwetst; II* naam van een rijstsoort; 
satni * sirith * id. 

samoei® mier; di tapi samoei * ba- 
riritng di tangah awan badjoempb aan den 
kant als achter elkander loopende mieren en 
in het midden als tegen elkander drijvende 
wolken; van rijst gezegd, die netjes op het 
bord geschept is; ba<- tjandb samoei * veel; ba*-- 
tjandb samoei c oerang di pasa er zijn veel men- 
schon op do markt; mati samoei>- di>- manisan 
do mieren vinden den dood in zoetigheid; fig. 
vatbaar zijn voor vleierijen; maxfatjay samoeU * 
fig. zijn toorn niot kunnen uiten. 

./L* Simla I (op hfdpl.) man jama zich ver- 
mommen, zich verkleeden, zich onkenbaar 
maken; adja sama* plotseling dood blijven; 
tasama hati in drift nitbarsten; II naam van 
een kleinen watervogel. 

sarnie matwerk van aaneengeregen 
palmbladeren. 

sunning indoefc samang meester, 
chef; hij of zij, die er kostgangers op nahoudt; 
ana*- samang bediende, jongen, knecht, com- 
mensaal. 

saniieng slechts, all eon, maar, niet 
andors dan; oeang tali samitng nan lax di din 
ik heb niets dan kwartjes; atca* no samitng 
nan datang hij alleen komt. 


sama® rnigte, wildernis, laag struik- 
gewas; dicht begroeid, verwilderd, wanorde- 
lijk, overhoop; manjamaf- zich als samaf voor- 
doen; b.v. van voorwerpen, die verstrooid op 
den grond liggen; in den weg zijn; lastig, hiu- 
derlijk wezen; boeangkanlahpoentoedngpaisbf 
toe manjama r - samitng disikb gooi die stukjes 
sigaar weg, zij liggen hier als vuil; bib poe- 
langlah kalian manjamaf- samitng disikb gaat 
alien naar huis, ge zijt hier maar in den weg 
of ge voert toch niets uit; sama^-sama* hati 
ongerust, bezorgd zijn; sama'-samai- disiang, 
rimboen-rimboen ditoetoeith wordt het wilder¬ 
nis dan moet er schoongemaakt worden en 
zitten de takken te dicht bij elkander, dan 
moet men ze toppen; fig. er dient nagegaan te 
worden in welke betrekking de bloedverwan¬ 
ton tot elkander staan, b.v. als de familiezeer 
uitgebreid geworden is of gedurende langen 
tijd in onmin geleefd heeft; samaf rimbb di- 
pandangi het woud ziet op laag struikgewaa; 
een antwoord op onbescheiden vragen gege- 
ven of als een aanzienlijk man zich gekrenkt 
acht, indien een geringe hem iets vraagt. 
simian = zaman. 

^oL» sanioeu roof gepaard met voorbe- 
dachten moord; manjamoen roof plegen op de 
wegen; struikroof plegen; panjamoen roover, 
struikroover. 

.v<U> saninh een vischsoort. 

samai bedekking, beschutting tegen 
warmte, schadeljjke dieren, enz.; manjamai 
overdekken, bedekken gowoonlijk met blade* 
ren, takjes en dergelijke; samai lab tinaman 
nan toen djb ranlitng-rantitng djan dimakan 
kabau overdek die plantcn met takjes, opdat 
ze niet opgegeten worden door de buffets; 
panjamai bedekking, beschutting; panjamai 
angin bedekking tegen wind; pasamaian of 
pasoetnaian wat bedekt of beschut wordt, 
kweekbedding. 

sanO (zelden) daar; d is a no daar; ka- 
sanb daar heen, naar ginds. 

jLiU. suuang kalm, rustig, tevreden, op zijn 
gemak, hers told; sanang banai awa* kini inda- 
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bakaradjb ik ben nu zeer op mijn gemak, ik 
work niet; si Anoe dahoeloe saki* kini lah sa- 
nany N.N. was vroeger ziek, doch is nu weer 
beter; sanang di din bapitjit*-pitjit* kaki ik 
vind ’t lekker als men my de boenen wrijft; 
sanang hati tevreden, good gestemd zijn; ma- 
njanang in tevredenheid enz. verkeeren; ana* 
din manjanang banai in da 1 - jb manangih-na- 
ngih ditidoettkan miju kind is rnstig, hot huilt 
niet als ik het te slapen leg; manjanangkan 
te vreden, rustig, aangenaam enz. maken, ge 
nezen; manjanangkan halt oerang iemand te- 
vreden stellen, op zijn gemak doen zijn, enz.; 
kasanangan tevredenheid; basanang-sanang 
niets uitvoeren, slechts voor zijn gemak leven; 
een heerenleventje hebben; sanang la\' tales?/ 
tidb (tida <•) geraakkelijk leven, maar tooh niet 
vrij zijn. 

jjU. snnoeftiig bedrog, bedriegerij; ma- 
njanoe/tng bedriogen, beetnemen; kanai sa- 
noeitng bedrogen geworden. 

sunn* I bloodverwant, familielid; 
rang sana** = dan sana*-, sana* soedarb geza- 
mentlijke bloodverwanten; pasana-an gelijke, 
weerga, evenbeeld, benaming van de pokken 
als liefkozing, opdat men er niet aan sterven 
zal; (hiertoor ook injit* pasana*an)\ inda* ado 
pasana* annb kain nan saroepb kb deze stof 
hoeft haar weerga niet; bapasana*an met elkan- 
der overeenstommende in gevoelen, karakter, 
enz.; si Badoe djbsi Ma'aloem bapasana*an ba¬ 
nai Badoe en Ma'aloem komen zeer met elkan- 
der overeen; 11 manjana* zwellen van 't wa¬ 
ter in rivieren, zoodat het overvloeit; lapih- 
kan pakb'- banda ail lah manjana* maak 
de sluiting van de bandar open, het water 
stroomt over; manjana*kan opstuwen, doen 
overvloeien van stroomend water; tasana* op- 
gestuwd, overvloeiend; oedjan labi* banai di 
hoeloe, lah tasana* ait di hilit bovenstrooms 
regent het zeer hard, want benedenstrooms 
loopt het water over; tasana* katb fig. niet 
uit zijn woorden kunnen komen; tjakb hatnbb 
basisala* djb oerang , tasana* katb nan kahambb 
katbkan di- bangih daar straks had ik verschil 
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met iemand, ik kon van boosheid niet uit mijn 
woorden komen; tasana* hati fig. diep bedroefd 
zijn; overstelpt van het gevoel; masb bapa* 
atoa* kakaMakah tasana* hati atoa* toen mijn 
vader naar Makah zou gaan, was ik diep be¬ 
droefd; tasana* di paratian zich niet meer 
kunnen inhouden of bedwingen; di* banja* 
banai katb-katbnb nan ta* ilb* lah tasana* di 
paratian hatnbb , hambti tapoett* moentjoettngnb 
omdat hij mij zooveel leelijke woorden toe- 
voegde, kon ik mij niet meer bedwingen en gaf 
ik hem een klap op den mond; tasana* roe- 
mah te vol van een huis. 

sunn ill I basanam zich rekken, de le- 
deraaten knappen of kraken; II indigoplant, 
indigokleur; met blauwe striemen ofplekken; 
sanam kaki ana*kb kanai latjoei* dit kind heeft 
blauwe striemen of plekken op de beenen van 
het slaan; tnanjaman een indigokleur geven; 
sapi* sanam een goudsmidstangetje. 
saltan daar. 

^JLx. satli paloetth sani doodszweot, angst- 
zweet. 

sao moeras, pool; oela sab naam van 
een slang in moerassen en poelen levende. 

05 L. sawfc® een zilveren vlechtwerk als 
armband gebruikt. 

cy-L. saoei* ( sahoei* ) I manjaoei* ant- 
woorden; manjaoeUi antwoorden op iets, be- 
antwoorden; basaoei*an katb disputeeren, re- 
detwisten; lah basaoei*an katb kami djb si Anoe 
tjakb djatcinb masoeil* para* din , ik heb daar 
straks twist met N.N. gehad, omdat zijn koe 
in mijn tuin gekomen was; II manjaoei* glad 
maken en uit elkander kammen van draden, 
vezels, enz.; manjaoei* pandan do pundanbla- 
deren glad en buigzaam maken door ze met 
den duim togon een stukje bamboe le drukken 
en verder door te trokken; panjaoei* naam van 
dat stukje bamboe; - mampasaoei*kan komt 
voor in de beteekenis van afvragen, af bidden; 
awa* nb mampasaoei*kan din djadi larih hij 
bidt voor mij, dat ik larashoofd zal worden; 
din pasaoei*kan a tea* nb no* roegi ik bid schade 
over hem af. 
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; .L- sawii beletsel, vorhindering; manjawa 
verhinderen, beletten, versperren, afsluiten; 
djalan basawa een afgesloten, eon verboden 
weg of toegang; manjawai iets of iemand een 
verhindering in den weg stellen \panjawa af- 
sluiting; teeken dat iets niet begaan mag wor- 
den b.v. takken en dergetijke bij een gat in 
den weg geplaatst. 

saoeii I manjaoed een stuk hout tus- 
schen de beenen steken, om iemand te laten 
vallen; een rotan, koord en dergelijke, om de 
pooten Tan een dier slaan om hot te doen val- 
len; basaoetl krniselings om iets heengeslagen. 

sawang de onafzienbare ruimte 
rondom ons; sawang padjalanan een eenzame 
weg, reis of afstand zonder rustplaats; sawang 
pikitran onbestemde gedachten, droombeel- 
den; sawang nan tida*- pagantoedngan (waarin 
het laatste alleen ter versterking) onherberg- 
zaam oord,woe8tenij;/>asauwiyan woestenij,on- 
berborgzamo streek; manampoedh pasawangan 
door onherbergzame oorden trekken; fig. het 
zeer hard te verantwoorden hebben, inbenarde 
omstandigheden verkeeren en geen hulp te 
verwachten hebben. 

Baoeang spelonk, grot, onderaardsch 

gewelf. 

yjjjL* sawa* manjawa * de goede hoedanig- 
hoden van iets of iemand opnoemen (wat de 
M. niet gaarne doet, vreezende dat die eigen- 
schappen daardoor verloren gaan); djan di¬ 
sowns- ana * toe kbs- gapoed*- katSkan boeroetU- 
samitng ge-moet dat kind niet prijzen, als het 
dik is, zeg dan maar, dat het er slecht uitziet. 

saoea* manjaoed * uitscheppen (een 
vloeistof), putten; ontleonen aan; uitvisschen; 
manjaoetU- iUmoe wijsheid opdoen, onderwijs 
ontvangen, leoring putten; saoefclah ail kbpi 
toe kbt lah manggalaga i schep de koflSe uit, 
als ze kookt; di anas- rang Padang banjos- ta- 
saoeiU tjarS Dangkahoeloe de Padangers ge- 
bruiken veel uitdrukkingcn aan't Bengkoe- 
leesch ontleend; saoeds-lah moentjoedng si Anoe 
toe, nas- dapis- taratig salahnO hoor dien N.N. 
uit m goed te weten welk kwand bij godaan 


yi- 

heeft; saoeiU- ait mandikan diri fig. geheel 
alleen voor een zaak moeten zorgen, geheel op 
eigen wieken moeten drijven. 

^jLn. saw a ii vallende ziekte, stuip, flau wte. 
syL- saoeah anker. 

» 5 L» sawah I rijstveld; sawah bantjah of sa- 
wah datum een rijstveld, waarvan de grond uit 
diepe modder bestaat en dat door leidingen 
van water voorzien wordt; sawah dark droge 
rijstvelden, meer bekend als sawah banda la- 
ngis- (plaatselijk sawah djadjaran) als van don 
regen afhankelijk; II* naam van een rijstsoort; 
sawah barth (id.) (v. H.). 

IP .jjli* sawi* of sasawi een mosterdplant, 
waarvan de bladercn gegeten worden. 
sawai naam van een vogel. 
sahat (zie sa'at). 

saha I basaha moeite hebben, vruch- 
teloos iets verrichten; oerang nan kareh ka- 
palb saha banai maadja nS ’t is zeer moeielijk 
koppige menschen iets aan het verstand te 
brengen; sadja 1 barisoeds- sampaipalang awas 
bakadai lah basaha samitng van van morgen 
tot van avond zit ik voor niets in mjju kraam- 
pjo; (II ook wel voor sjahar). 

sall(> sluiting, deksel; sahbs-pinloe 
vensterluik; sahbs- parioefc potdeksel; manja- 
hb>- sluiten, dekken; zwijgen over iets; sahb r - 
lah bbhong kitjis. ang toe houd jo raond, ’t zijn 
leugens, wat ge vortelt; basahb* gesloten, be- 
dekt, gedekt zijn; begin van den vasten tijd; 
manjahbs-kan iets sluiten, enz.; als sluiting, 
enz. gebruiken; voor een under sluiton; sahb*- 
kanlah kain toe kabadan hambu dek injj met 
die kain, leg die kain over mij heen; manjahbt- 
matt de oogen sluiten; fig. doen alsof men iets 
niet ziet. 

sahoen* basahoen beginnon met 

vasten. 

sajo (zelden) ik; gebruikt tegenover 
aunzienhjken. 

sai® schijf, plat stuk van iets; ma- 
njais- in Bchijven afsnijden; koerang sasais- sa- 
balangb (zie koerang). 

-s.s-L~ sn'io gedicht. 
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jjL» sajang liefhebbcn, beminnen; liefde, 
toogenegenheid. 

sailing I hoektand, slnchttand; oerang 
basaitng een aanzienlijk, een gewichtig per- 
soon; II sasaibtg een gekoppeld geheel; onder 
ddn dak, op ddn rij; tigti ampif bidoetU- sa- 
saitng drie, Tier achuitjes op den rij noaat 
elkander. 

wArfi— sajo* vleugel; not labang inda 1 - ba- 
sajfa no*- himjg'jt indati bakaki fig. niet kun- 
nen doen, wat men vurig verlangt; sajb<- singkb*- 
tabang not tinggi, amih sinthtg doenia not 
so/8 boog willen vliegen met korte vleugels 
en willen genieten met te weinig geld; zoo 
ook a wat kbtis- makan no banjos-, sajb t sing kb t 
tabang not tinggi; beide apreekwoorden in de 
beteekenia van moer willen doen, dan men kan. 

sajoei* onvoldoende, ontoereikend, 
te kort, te weinig; sajoei * mo/8 mamandattg 
onafzienbaar ver, niet af te zien; sajoei*-sajoeU 
sampai op een klein weinigje na voldoende. 

ijcL. saja* klapperdop, die bekapt en ge- 
poljjat ala drinknap gebruikt wordt; manjaja t 
zich ala een klapperdop voordoen; fig in’t ge- 
beel niets zeggen; manjaja 1 - samiing doedoefc 
dalam bitjarb hij zwijgt doodstil in de verga- 
dering; di ait non djanUh di sajat non landai 
in water, dat holder, in een klapperdop, die 
geljjkmatig gebogen is; fig. daar waar de za- 
ken nauwkeurig ondorzocht en reohtvaardig 
bealiat worden. 

sail'll een plant, van welker vezela 
touw gomaakt wordt; (ook wel voor p ah). 

— sanjain* glimlachen, een lachend ge- 
zicbt zetten. 

l»jL~ sanjoem galas- sanjoem ook tasanjoem 
glimlachen met open mond; lachen met gealo- 
ten mond en opgetrokken bovenlip. 
tjju sanj<>* doodsch, stiL 
' soebaroug overzijde van een water, 
overkant; manjoebarang overvaren, overate- 
ken; manjoebarangkan met ieta over een wa¬ 
ter gaan, ieta over een water brengen; soeba - 
rang-manjotbarang aan weerakanten van een 
water ; heen en weer over een water varen. 
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soebarl I een geneeamiddel, waar- 
mede verzwakte of veralijfde ledematen inge- 
wreven worden; tegen uitputting, verzwak- 
king; II ook in de beteekenia van koemantang. 
jL-i 806 bao (zie soebS). 

sabanda (in geaehr.) havenmeeater. 
situ kin (zelden) koua. 

^iuai sitanggi reukwerk om te branden. 

satiO (zelden) getrouw, oprecbt. 
q.Lam satin wan (in geaehr.) trouw, op- 
rechtheid. 

jlS Ij^a. sidakah (sj'Jco) aalmoea, liefdo- 
gift, offerande aan God, godadienatig feeat. 

sadarbanb si sadarhanb naam ter 
aandniding van ieta wat buitengewoon achoon 
ia b.v. toeboeiihnt) has- si sadarhanti. 

JlS Ju sadakalo (in geaehr.) altijd, immer; 
van oudaher. 

sadrtno alien, allea. 
sadiO gereed, klaar, bereid; manja- 
dibkan gereed maken, bereiden; basadib ge¬ 
reed, klaar, bereid zijn. 

sadiki** (in de achrijft.) een wei¬ 
nig, eon kleinigbeid; (zie dikit). 

sit) een aiaaend geluid, b.v. ala men kond 
water over een beet voorwerp giet. 

sot'rabl* een aoort van rjjatkoek. 
(jaj'ja. saratoeih honderd; maratoeih hari 
doodenfeeat vieren op den honderdaten dagna 
bet ovorljjden van iemand. 

sarasah bergatroom; koedb sarasah 
een paard met een blea op het voorhoofd; ma- 
njarasah zich ala een bergatroom voordoen; 
b.v. van een weg, die langa de helling van een 
berg geleidelijk naar beneden gaat; anel en 
geleidelijk vooruitgaan b.v. van een boot, die 
met aterken wind atroomafwaarta drijft. 

sarangni manjarangai een leeljjk, 
een zuur gezicht trekken; grijnzen; boeroed t 
sarangai driftkop; iemand, die dadelijk een 
leelijk gezicht trekt. 

sarawa Mai. broek; saratca Atjih 
con broek met korte, breede pijpen en laag 
kruia; sarawa bakatoed met amal toeloopende 
i pjjpen; saratca pasalitca een oudtjjda gedra- 





gen broek, uit twee stukken katoen van ver- 
Bchillende kleuren gemaakt. 

Sanyo manjarajb samen iets verrich- 
ten, deelgenoot zijn, elkander h rip on. 

sarbat ( sarbbat , sbrabat) sorbet. 
tfy* sarban (sot-ban) (gewoonlijk sarbban). 
Oj— saratd (zie s'atb). 

sirongko* hut, hnisje op ladangs 
en in bosschen. 

saripati (lioogst waarschijnlijk van 
sari en pati), offerande, geschenk bestaande 
nit eenig geld, rijst, vruchten, enz. en gegeven 
indien men b.v. eenig werk begint of genees- 
middelen vraagt, met de bedoeling succea 
daarvan te hebben. 

Srtrdgft (saroegb, soerbgb, siroegb ) he- 
mel; de verbljjfplaats der gelukzaligen. 

soerambi galerij, vestibule; naam 
van een der aanzienlijkste woningen. 

saram pang tasarampang blijven 
hangen b.v. van een weggesmeten voorwerp 
tusschen de takken der boomen; manjaram- 
pangkan iets hangende doen zijn; manjaram- 
pangkan diri zich toevertrouwen aan, zich 
verlaten op iemand; (zie sampang). 

OiXjfi*. sarin(li“ naam van een kleine pa- 
pegaai. 

gA sarandailg (zie sarondong). 

saroiidiing (zie sarondong). 

■t’Ju ittt sarondong manjarondong zich er¬ 
gons door heendringen b.v. door de menigte, 
door een omheining, enz.; sarondong bbjong 
overladen zijn; met allerlei voorwerpen belaBt 
zijn b.v. een stok en pajoeng in de hand en 
nog een kind op den schouder. 

j-'Juj*. sarfcndfeng overhellend, scheef. 
sarobau (zie sarban). 
saroenai I een soort van klarinet; 
II naam van een heester. 

saringi* manjaringi* een leelijk, 
een zuur gezicht zetten. 

sarikb“ basariki* voor gezamen- 
lijke rekening handelen; in compagnonschap 
eenig werk verrichten. 

sarigO spoedig, onverwjjld. 


soeriau naam van een boom, die goed 
timmerhout oplevert. 

sar^wa* = sarawa. 
sasian ana* sasian leerling. 

'Ju» sangadjb opzet, toeleg, voorgenomen 
plan; djb sangadjb opzettelijk, willens. 

Lcli*. singangai manjiangai grijnzen, ge- 

Sr ' 

zichten trekken; fig. zich onwillig, koppig 
toonen. 

sangsarb (of sansarb) moeieljjk- 
heid, kwelling, ellende. 

sangsai kommervol, ellendig, uit- 
geteerd door ziekto of gebrok; zwerven. 

. sailgsbtb luchtgeest, nimph. 

\Sju* sangko I vreesachtig, schuchter, ver- 
legen, bang; kambibng sangkb di andjihig de 
geiten zijn bang voor honden; manjangkbi 
vreesachtig, enz. voor iemand of iets zijn; ba- 
sangkban verlegen voor elkander zijn; II (zel- 
den) raeening, veronderstelling; inda* di - 
sangkb kaba* nangkb ik dacht niet, dat het 
zoo was; disangkb panih satnpaipatang, kirbnb 
hoedjan tangah hari er werd gedacht, dat het 
den geheelen dag mooi weer zou zijn, maar 
’8 middags ging’t regenon; fig. in de meening 
verkeeron, dat een bestaande aangename toe- 
stand voortdurend zoo blijven zal, en dien 
plotseling zien opgehoudon; III (in geschr.) 
si sangkb gadiing loftuiting voor een fraaio 
woning. 

songkb een soort van ijzeren schop; 
manjongkb opscheppen; wijze van vechten nl. 
met de drie raiddelste vingors vast aanoenge- 
sloten een stoot toebrengen; boengin dalatn 
satoah songkblah kaloea kapamatangnb schop 
de modder uit de sawah op en werp haar op 
den dijk; gadang songkb inhalig, begeerig; 
gadang songkb oerang toe barang satoenb no* 
banjo* dat mensoh is zeer inhalig, van alles 
wil hij veel hebben. 

fjj'Joi— Siuigkiuloeii* (zie het volgende). 
singkadoe (ook sangkadoe) naam 
van een fluit. 

sangkb* vol, in zijn geheel; sangkb* 
tigb poeloebli hari voile dertig dagen. 







wJuil soengkoei* (ook JL£*^,) deksel, 
stolp; op sommige pluatsen een korf zonder 
bodom, bij het visschen gebruikt; (v. H.); ma- 
njoengkoei* overdekken, bedekken met iets 
hols; soengkoev-lah parioeA* toe doe dien pot 
dicht; basoengkoei* bedekt, dichtgemaakt, 
overstolpt; mantjaharikan kapalb nan to*- ba¬ 
soengkoei'* poenggoeAng nan tat basahb* zoeken 
voor het hoofd, dat met gedekt en den rug, 
die naakt is fig. trachten iets te verdienen, 
zijn levensonderhoud zoeken; tasoengkoei* di 
oendang-oendang fig. de wetten ontduiken; 
inda* tasutngkoei* kamaloean zoo arm ala Job; 
panjoengkoei* deksel, stolp over iets. 

sangkoei* manjangkoei* vasthou- 
den, verhindoren, beletten, tegenhouden, zicb 
vasthechten, zoodat het voorworp niel verder 
kan b.v van een spijker, een doren, enz.; ma- 
njangkoci-kan iets hangen, vasthaken, vast¬ 
hechten; basangkoei* of basangkoei* paoei* 
verplichtingen aan elkander hebben; zaken 
met elkander hebben; tasangkoei* blijven ha- 
ken, hangen, vastzitten, steken, enz.; sang- 
koei'an haak, waaraan huisraad, kloedingstuk- 
ken, koopwaren enz. worden opgehangen; alios, 
wat dient, om er iets aan op te hangen; sang- 
koei* manjangkoei- wederkeerig van elkander 
iota in bezit houdon, dat den ander toekomt; 
djai* sangkoei* een soort van steek bij het 
naaien. 

soengki" I manjoengki* opliehten, 
uitlichten door een werktuig onder het voor- 
worp aan te brongen; kb*- inda* taoengkai koen- 
tji pinto« soengki*lah djb pahi* als het slot van 
de deur niet open kan, licht het er dan uit 
met eon beitel; inda* tasoengki* onverander- 
ljjk, onwrikbaar, niet over te halen; 11 met 
goud, zilver, zyde, onz. doorstikken; kain ba- 
soengki* een kain (gewoonlijk) met gouddraad 
dooratikt. 

singkfc* kort; singkb* roeih kort 
van geledingen; singkl* aka stompzinnig; 
singki* soengoe driftkop; singki* pints kort 
van levensduur; singki* pamandangan op het 
punt van te sterven; mampasingki* korter 
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maken; mampasingki* kalam in’t kortsamen- 
vatten; mampasingki* bajang-bajang om het 
leven brengen; basisingki* ( basisingki t) de 
kain optrekken, als men b.v. door het water 
moet of als men boos is (gowoonte van Mai. 
vrouwen, als zij ruzie maken); kataboeAh sing- 
ki* kagandang balabiih (zie taboeAh). 

snngkii kooi; sangka poejoeAh een 
kwartelkooi; vorm van huizenbouw nl. een 
woning zonder andjoengs on naar voren smal 
toeloopend; sangka-sangka een bamboestok, 
waarvan een der geledingen tot een korfje is 
gespleten, om er een halven klapperdop in te 
plaatsen, waarin bij het goudwasschen het ge- 
vonden goud wordt gelegd; boedjoeA sangka 
vierkant; ook naam van een gedeelte van het 
weeftoestel; ba* boeroeAng didalam sangka 
mat)} lapih badan bakoeroeAng fig. gemakke- 
lijk leven, doch niet vrij zijn in doen en laten. 

JjlL soeugkot'it 1* een werktuig, dat dienst 
doet als slaghark en gebruikt wordt om aard- 
kluiton fijn te maken; II* (zie songkti ); III tna- 
njoengkoed voorover met het hoofd op den 
grond buigen; tasoengkoeA zoo gevallen zijn. 
singkie een pandansoort. 
s^ugkang een der twee beenen op- 

gelicht. 

sillgkd* manjingkb* openmaken, 
ontdekken, opliehten van een kleed, ontsluiu- 
ron, bekend maken, aan den dag brengen; 
singkblah pintoe raaak de deur open; singkb*- 
lah a nan di masoei* kom voor den dag met 
je bedoeling; disingkb* kain tampa* bueloe, di- 
singkbboeloe takoenjifng isi als de kain opge- 
licht wordt is er haar ziohtbaar en wordt't 
haar van elkander verwjjderd, dan komt er een 
geel binnenste voor den dag; (raadsel; de op- 
lossing is de djagoeng)\ inda<- basing kb* pintoe 
fig. in hulpeloozen toestand, in ronw, droef- 
hoid verkeeren; inda* basing kb* kaloemoen 
guur, somber van het weder; hati lasing kb* 
openhartig, opgeruimd; tasingkb* hati bagoe- 
roe vlug in ’t leeren; singkb* daoen ambit* 
boeah fig. alloen het hoog noodige vertellen; 
vortellen of zeggen waar het op aankomt. 
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\Ji6jM ganglia* 1 tak (gewoonlijk een, die 
rechthoekig aan den gtam of aan een anderen 
tak zit); kajoe basangka* een hout met een 
dwarshout er aan, dienende om te rechten; een 
soort ran vork, om boosdoeners te vangen; 
manjangka 1 overeind slaan van de haren, van 
de pennen van een stekelvarken, enz.; ma- 
njangka* koedoefc te berge rijzen van de ha¬ 
ren; hati manjangka 1 yerachting koesteren; 
II sangkat hajam een van onder spits toeloo- 
pende korf, waarin kippen eieren leggen; man- 
djoedjoeling sangka * hajam fig. schande, ver- 
nedering te verdnren hebben; III* (zie sang- 
ka(r)). 

songkd* een korf ten onderste 
boven geplaatst, om kiekens in te bewaren. 

JjCju- sangka I steel van dissels, schoppen, 
patjols, en dergeljjke; manjangka hoofdig zijn, 
tegenstribbelen; kb* disoeroedh oerang gab* 
djan manjangka als oude lieden jeietszeggon 
of gelasten moet ge niet hoofdig zijn of tegen¬ 
stribbelen. 

jSj singka het kouter van den ploeg. 
sangkaill manjangkam met de handen 
iets opscheppen, b.v. meel, geld, enz.; kb* not 
manjangkam barih basoetth tangan dahoeloe 
als ge rijst met de handen wilt opscheppen, 
wasch deze dan eerst; sasangkam een handvol. 

sangknn basangkan met ijver, met 
ernBt; mampasangkankan iets met jjver of 
ernst verrichten. 

sangkah* voldoende, ruimschoots, 
volop; manjangkahkan in ruime mate geven; 
manjakahi in mime mate voorzien ; Mb'- batiai 
tagatnb oerang toe, sia nan manjakahinb die 
man leeft er goed van, wie voorziet hem zoo 
ruim van alles; bamatjam-matjam pakaian di- 
sangkahkan si Anoe bakih padoesinb N.N. geeft 
in rnime mate allerlei kleeren aan zijn vrouw. 

ukitM, sangkich overvloedig, volop; sata- 
hoen nangkb sangkibh batiai boeah padi dit jaar 
is er overvloedig veel rijst. 

iSJui, goeneknli manjoengkah I uit zich 
zelf opensoheuren, openbarsten; II gulzig, hon- 
gerig zijn; manjoengkah makan of manjoeng- 



kah flink, ter dege eten, vreten, gulzig opeten; 
soengkahlah kb<- lita*- eet maar flink als je hon- 
ger hebt; manjoengkah darah woekeren, uit- 
zuigen; vreten; soengkah darahkanlah vreet 
maar op(uitdrukking als men boos is); tasoeng- 
kah labb veel winst op 6dn keer gekregen heb¬ 
ben; manjomgkahkan iets opvreten; makanan 
sadbnb disoengkahkan andjitfng al het eten is 
door de honden opgegeten. 

soilgk&h los staan b.v. van de tan- 
den ; uit het hengsel hangen van deuren, af- 
vallen van de takken der boomen; manjong- 
kih afbroken, losrukken, openrukken; kb* m- 
dw- disongkih pintoe toe, inda*- taboeka * db als 
ge haar niet openrukt, zult ge die deur toch 
niet open krijgen; kb*- mahambi s djalan ran¬ 
ting nan maroentoett- toe songkih samittnglah 
als die neerhangende takken den weg versper- 
ren, breek ze dan af. 

soeugkai naam van een boompje. 
sangketo rechtsgeding, proces, 
twist, geschil; basangkdtb een proces hebben, 
gesehil hebben; manjangkMi eon proces, een 
geschil uitlokken, iemand een proces aandoen, 
in een twistgeschil wikkelen; pasangkitb oor- 
zaak van oen proces, twist of geschil. 

gangkia* met ernst, met moeite 
met inBpanning kiat mamintb aandringen, 
vergen; tasangkiat labb overvloedige winst 
hebben; matijangkia-i zich inspannen, zieh 
alio moeite geven, om iets gedaan te krijgen; 
sangkiat-i awa* balari not lakbh tibb ik liep 
zoo hard ik kon om er gauw te zijn. 
jJUCiu. sangkilang (zie sating kit). 

sanggari* lis of strop, om boomen 
te beklimmen. 

+ Sju* sangga oen huisje met bakjes van pi- 
sangbladorin terbewaringvangeneesmiddelen. 

itjU— snnggnng ongevoelig, onverschillig 
voor pijn b.v. van een paard, dat gestagen 

wordt en toch niet vooruit wil. 

. j, . 

sanggoeang* bedrog, manjang- 
goeitng bedriegen, beetnemen; kanai sang- 
goettng beetgenomen, bedrogen zijn ;panjang- 
goedng bedrieger. 






iiuu« soenggifing manjoenggitng het ach¬ 
terste naar boven, op dOn kop staan; manjoeng- 
gitngkan op den kop zetten, het achterste naar 
boven keeren; manjoenggifngi zijn achterste 
laten zien of toekeeren; soenggihtg dalitng 
geheel ten onderste boven; geheel aan lager 
wal. 

souggi'ng I (zie soenggihxg) ; II 
songging karih de gonden punt van een kris- 
schede. 

singgang manjinggang boven het 
vuur braden, roosteren; fig. lang laten wach- 
ten, te vergeefs doen hopen; manjinggang hati 
verdrietig, ongerust m&ken, spijt doen gevoe- 
len; singgang hajam gebraad van een kip, die 
opengespalkt en met kruiderjjen ingewreven is; 
timbakau singgang de tabak, die boven het 
vnur gedroogd en b|j de sirih gebruikt wordt 
(ook alleen singgang genoemd); basinggang 
gebraden, geroosterd; fig. lang moeten wnch- 
ten, lang in onzekerheid verkeeren; bat di- 
singgang paralian aangedaan, bewogen, onge¬ 
rust, vroohjk, weemoedig gestemd zijn; bat 
disinggang paralian bangih van toorn koken; 
ha<- disinggang paralian mandanga gandang 
aangedaan, vroolijk worden bjj het hooren van 
de gandang; ba * disinggang paralian maliit 
anat pialoe met weemoed vervuld worden bij 
het zien van weesjea; bat- disinggoeAng para¬ 
lian taragat stork verlangende zijn; popelen 
van het hart. 

singgoeang manjinggocAng aanra- 
ken; zachtjes aanstooten; manjinggoeAngkan 
in aanraking brongen met; djan tasinggoeAng 
ana * Hi oerang ge moogt de vrouwen van an- 
deron niet aanraken; tasinggoeAng bij ongeluk 
raken of geraakt zijn; tasinggoeAng mats bisoeA 
fig. op de gevoeligste plants getroffen en als 
gevolg daarvan zeer boos worden; tasinggoeAng 
datum parakarti onwillekeurig in een zaak bo- 
trokkon worden; tasinggoeAng hati inwendig 
boos, onaangenaam gestemd zijn over iets;/a- 
singgoeAng nan tat )lbt kanai geraakt op de 
plaats, waarvan het niet hehoorljjk is ze aan 
te raken (zinspelende op de sohaamdeelen) fig. 
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een diepe vornedering ondergaan hebben; ta¬ 
singgoeAng labifh bat kanai fig, over de kleinste 
zaak hevig vertoornd zijn; in hooge mate licht 
geraakt zijn; indat tasinggoeAng di si angi* 
fig. zich de zaken van geringe lieden niet aan- 
trekken; niet gevoelig zijn voor kwade beje- 
geningen van personen, die men geringacht; 
tagisit kanai miangnS, tasinggoeAng kanai ra- 
blhnti fig. hoe weinig men er zich mee bemoeit, 
toch in de zaak betrokken worden, b.v. in een 
woning geweest zijn, waar diefstal gepleegd 
is en nu verdacht worden of als getuige moe¬ 
ten optreden. 

songga* schoon, aangenaam, be- 
hagelijk van vorm of voorkomen, zich goed 
voordoende, een goed figuur makende; rang 
tnoedS toe songga - banai roepSnS sadbnS padoesi 
soekS maliit die jonge man ziet er zeer goed 
uit, alle vrouwen zien hem gaarne; basonggat 
of malawan basongga*- wedjjveren, wio er hot 
best uitziet; basonggat-songgatan met elkan- 
der daarin wedijverende zijn; manjongqat-i in 
schoonheid enz. overtreffen; indat adS koedS 
nan lain nan kamanjonggat-i koedS toe er is 
geenpaard, dat dit in Bchoonheid overtreft. 

sauggoeft haarwrong; titith sang- 
goeA * een gouden plaat, aan do haarwrong be- 
vestfgd (v. H. ); manjanggoeA een haarwrong 
maken, het hanr in een wrong opbinden; roe- 
mah basanggoeA vorm van huizenbouw, waarbjj 
midden op het dak nog een hooger gedeelte is 
aangebracht. 

sanggan naam van een mand; saga- 
dang sanggan sarSbannS zijn tulband is zoo 
groot als een mand; fig hij ziet er uit als een 
geleerde; sarSban samifng nan sagadang sang¬ 
gan alleen zijn tulband is zoo groot als een 
mand; fig. van een dom mensch: een hoog 
woord voeren: manjanggan fig. den luiaard 
uithangen. 

Out-, singgan tot, tot aan, tot zoover is 
aangegeven of bepaald. 

NiMiggan* (zie sanggan). 
juLZSJu. sanggOnanieng (zie volgende). 

sauggoliani (ook sanggoenani, 
Si 






singgBnani) een fabelachtige haan, die andere 
hanen’a morgens wakker kraait. 

sanggoegoe manjanggoegoe huilen, 
balken, drenzen, op een hoilerigen toon wat 
zeggen, vragen, enz. 

Kanggoegoei- tasanggoegoei*, 
niet durven voortgaan met aproken; bedrom- 
meld geworden. 

singgoeloeang een doek, blad of 
ieta dergelijka, opgerold op het hoofd gelegd, 
om den druk van een vracht te verminderen; 
kbkbh-kbkbh singgoeloeitng alles gereed ma- 
ken, zorgen dat er nieta vergeten wordt daarbij; 
baban barb* singgoeloeitng baton (zie baban). 

sJsjum saiiggah manjanggah tegenspreken, 
tegenstribbelen, onwillig zijn, zich verzetten; 
goeroe djB bapB inda* Ob* disanggah 't is on- 
belioorlijk zijn onderwijzer of vader tegen te 
spreken; inda* tasanggah niet tegen te apre- 
ken; inda* tasanggah di awa* katB-katB oerang 
toe ik kan hetgeen hij zegt, niet tegenspreken; 
panjanggah een onwillige;iemand, die gewoon 
ia tegen te Bpreken of zich te verzetten. 

HOenggoeah zeker, werkelijk, inder- 
daad, waarachtig; ook in de beteekenis van 
geboren zijn; pabilB soenggoeith ana* nB wun- 
neer ia zijn kind geboren; manjoenggoeilhkan 
verwezenlijken, bevestigen; basoengg'oeith. 
soenggoeith met ijver, ernat; basoenggoeith- 
soenggoeith baradja met ijver of ernat leeren; 
tnampasoenggoeithi mot ijver of ernat ieta be- 
handelen. 

singgah ergons aangaan, aanleggen, 
eon korten tjjd vertoeven; manjinggahkan on- 
derweg aanreiken; awa* din kapai kapakan, 
tapi din singgahkan dahoeloe soerl* oerang kb 
ik ga naar de markt, maar zal eerat den brief 
aan dien man afgeven; manjinggahi ieta of 
iemand aanhalen; kb* kabadjalan barisoett* 
singgahi soerl* din ala go morgen vertrekt, 
kom dan mijn brief afhalen; mampasinggah 
doen tooven, ophonden, bij zich laten komen, 
b.v. iemand, die ergena heengaat, om hem te 
onthalen of een boodschap raee te geven; si 
Anoe kapai kaPadang, kb* laloe jB sikB kitB 


pasinggah tjatjah N.N. gaat naar Padang, ala 
hij hier voorbijkomt, zullen wij hem even bij 
ona laten komen; panjaki* singgah een plot- 
aeling opkomende en verdwjjnondo ongeateld- 
hoid (ook panjaki* laloe). 

sauggigi“ manjanggigi* de tan- 
den laten zien, grijnzen, brutaal zijn; awa* 
kill* djan manjanggigi* baklh nan toe 8 je bent 
nog zoo klein en mag niet brutaal zijn jegena 
ouderen; tasanggigi* voor den dag gekomen; 
ergena door heen komen kijken, omdat, het¬ 
geen er boven zit, gaapt, of gescheurd ia; b.v. 
de tanden van een lijk, een arm door een ge- 
scheurde mouw enz.; tasanggigi* haloetoeitng 
awa 1 dl* sarawa tjabil* mijn knie komt voor 
den dag, want mijn broek ia gescheurd; pa- 
njanggigi* een lachebek, een huilebalk. 

_Lf*~ sanghadjd (zie sangadjB). 

sangfcgfch manjanglglh onder het 
lachen de tanden laten zien. 

sipatoe (op hfdpl.) achoen, acboeisel. 
sipasan duizendpoot. 

( jULiL soepajo (in geachr.) opdat, ten einde. 
saparati (zelden) zooala, evenala, 
overeenkomatig, ala’t ware, bjjvoorbeeld. 
sapiradan (zie kapiradan). 
sikati sikati moenB naam van een 

draak. 

sakalat (in geachr.) scharlaken. 
sakoetoe (zelden) deelgenoot, mod- 
gezel, gemeenachappelijk. 
siknln school. 

sakoeai ( sikoeai , sakoei, sakoeih) 
naam van een fijne gierstsoort. 
y jjj Cw sakitoe zooveel. 

sigitan* (zie sigat) (v. H.). 
salatan (op hfdpl.) zuiden. 
j'j— salarO ( soelarB, si/arB) I* de oude 
bladeren van pinang en dergelijke; II* de 
jonge uitapruitsels, die zich ontwikkelen nadat 
de oude loten afgevallen zijn. 

80elasi6h naam van een plant met 
paarache bloemen, die gebruikt worden om ze 
op de graven te Btrooien; ajam soelasiih een kip 
met donker paarachachtig vleeachen beenderen. 





soelasi* (zio vorige); soelasi djambi 
een alingorplant, waarvan de bladeren op ko- 
kend water getrokken, als k6pi daoon gedron- 
ken worden (v. H.). 

salasai ontward, in orde gebraoht, 
besleoht, gescbikt, bijgelegd; afgeloopen; sa- 
lasai < lari bakaba jd banjanji nadat hij gedaan 
had met vertellen begon hij te zingen; manja- 
lasaikan ontwarren, in orde brengen, nit el- 
kandor halen ran voorwerpon, die in of door 
elkander zijn gaan zitten; schikken, bijleggen; 
koesoei* di.talasaikan, karoetth didjanifhkan 
wat in de war is moet ontward, wat troebel is 
moet holder gemaakt worden; Ag. de geschil- 
len moeten bijgelegd worden. 
salapaii acht. 

salapaii ( salapa*) een tabaksdoos 
van zilver, koper of ander raetaal; timbang sa- 
lapah van gelijken stand. 

sa la in at welvaren, heil, bohoud, 
voorspoed; heil of gelukwensch. 

sueliya* manjoelaja*kan iets open- 
Bohenren, ontvellen, schrummen; tasoelaja* 
opengesehenrd enz.; tosoelaja* kanjidng Ag. 
vernodering, schande ondergaan hebben. 
silajoi' naam van een plantje. 

,y _U salasari angin salasari gnnstige 

wind. 

soeltau (in geschr.) zie soetan. 
salangko toelang salangkd sleutel- 

been. 

oJGJLw salingki* manjalingki* zich voo- 
gen bij, zich gotten op, zich dringen in een 
plaats, die door andere voorwerpen reeds is 
ingenomen; manjalingki*kan iets voegen, drin¬ 
gen, zetten tusschen andere voorwerpen; mo- 
njalingki*i oerang banjo* tusschon de monigte 
indringen; basalingki* opoengepakt, opeen- 
gedrongen; basalingki* tidocd in een nauwe 
ruimte bij elkander liggen. 

- I - silot'iurkiomr tnanjaloengkidng 
ruimte maken, op zijde drukkcn, zich een weg 
banco, b.v. door struikgewas. 

*X*L. sal&ngkoh linksch, lomp, onhandig, 
verkeerd ; saUnglebh banai doedoett* oerang di 



ali toe nan toed dibaicah nan moedd diatlh de 
gasten zitten op dat feest geheel verkeerd, de 
oudere zitten aan het beneden on de jongere 
aan het boveneinde; salingkbh banai aioa* ba- 
koedd , di oerang bapaland di awa* inda* ik zat 
zeer onhandig te paard; de anderen hadden een 
zadel, maar ik niet; manjaltngkbhi iemand of 
iets onhandig, lomp enz., behandelen; hambd 
bangih bakih si Anoe awa*nd manjaUngkbhi 
hambd ik ben boos op N.N. omdat hij mij lomp 
behandeld heeft. 

saligoeri naam van een gewas, in 
de geneeskunde gebruikt. 

iu&L. sal^mpang kruiselings, dwars; 
iets, dat kruiselings ovor de schouders gedra- 
gen wordt; bandolier, schouderriem; manja- 
limpang in scheve of schuine richting over 
iets anders heen liggen of hangen b.v. van de 
boenen; manjaUmpangkan op die wijs leggen 
of doen hangen; de kain, een koord enz. over 
de schouders slaan; tasalimpang op die wijs 
liggende of hangende; basalhnpangan onge- 
ordend, schotsch en soheef door elkander han¬ 
gende ofliggende;pan/a/^mpon^t«doeaiemand, 
die gewoon is met de beenen over elkander of 
met het eene been over dat van een ander te 
slapen. 

oXii*. salindi*- (zie sarindi*). 

gXiL* saliMidang een lange strook doek, 
ongeveer J /i meter breed en gewoonlijk door 
de vrouwen ovor het hoofd, de borsten, den 
schouder of ora de lendenen gedragon; salin - 
dang kompong een korte salendang; mampa- 
saUndang als salendang gebruiken; mampasa- 
lindang doenia van de wereld genieten. 
saloetoe (zie kaloetoe). 
salOdang I hulsel van den bloesem 
der palmgowassen en van sommige bloemon; 
Ag. ’t oppervlakkige, ’t algemeeno van iets; 
manjalddang Ag. oppervlakkig of in algemeene 
trekken iets meedeelen; inda* boeliih nan bana 
hambd batanjd dibarind salddang samifng ik 
krijg do juiste verklaring niet van hetgeen ik 
vraag, hij bepaalt zich slechts tot het opper¬ 
vlakkige; II naam van een vaartnigje. 
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t v _v>ijJu. saloedoea* manjaloedoed* onder 
door kruipen; manjaloedoeW-i onder iets door 
kruipen. 

iu JL. saloesoeilh I een geneesmiddel om do 
bevalling oener vrouw gemakkelijk te maken; 
II (zie volgende). 

salosoh manjalbsbh langg een hel¬ 
ling naar beneden glijden; afglijden; door iets 
heen glijden; tasalbsbh uitglijden; kb* inda* 
biaso tnanoeroen banjo* kali tasalbsbh als men 
niet gewoon is te dalen, glijdt men dikwijls uit. 

Ju~ saloemoe basaloemoe bemorst; vol 
met spatten, met vuil. 

suloho door en door; manjalbhb door 
en door gaan; manjalbhbkan door en door ste- 
ken; tasalbhb ergens door heen gestoken, zoo- 
dat de punt van het voorwerp aan de andere 
zijdo uitkoint; tugschen door gestoken, b.v. een 
gpeld tugschen de huid en het vleesch; langg 
of voorbij de juisto plants gestoken; dinditng 
hambb dihanta* rang mailing tasalbhb tarn- 
ba*nb kasoe.balit* de dieren hadden in den 
wand van mjjn huis gestoken, zoodat de Ians 
aan de andero zijde uitkwam; hambb mahanta* 
andjting gilb tasalbhb ik stak naar een dollen 
hond, maar ik stak mis. 

SftHboe of padi saliboe de padi, die 
weer opkomt na het afsnijden. 

siilidiC* manjalidit'* nauwkeurig 
onderzoeken, bekijken, doorzoeken onz.;ta.sa- 
lidit* di hati ter harte nemen, gevoelig zijn 
voor, niet vergeten; manjalidit*pikitran exa- 
mineeron; pakatban oerang toe tasalidit* ba- 
nai di hati awa* den raad van dien man zal 
ik erngtig ter harte nemen; kalait*an ang ba- 
kih din tasalidit* banai di hati din ik ben zeer 
gevoelig voor of ik zal niet licht vergeten de 
weldaden, die ge me hebt bowezen. 

jlL* saKro eetlust; lust tot iets; manja- 
lirb makan met smaak, lust of lekker eten; 
manjalirb tidoeit lekker slapen; patah salirb 
geen lust of trek hebben; ait salirb slijm of 
Bpeeksel uit den mond loopende tengevolge 
van etenstrek; tabi* salirb din ik watertand; 
patah salirb banja* makan doen alsof men 


geen lust of trek in iets heeft en er erg op 
verzot zijn. 

£ JJu« salfrimg of koeli* salirang of dja- 
ngi* salirang opperhuid; vel. 

salisit'li ( salisit*) I de witte vezels 
in den bast van den pisan ggtam, die als touw 
gebruikt worden; salisith pisatig ilb* katali 
de vezels van den pisangstam zijn good om er 
touw van te maken; manjalisith van versleten 
kleeren: alleen de draden overgebleven zijnde; 
II verschil, verschillen; basalisith verschillen, 
geschil hebben; elkander passeeren; manja- 
lisiihi iemand in de wielen rijden, onderkrui- 
pen; hambb badjandji djb oerang disalisithnb 
ik heb een overeenkomst met iemand aange- 
gaan maar hij (een ander) heeft mij onderkro- 
pen; pasalisithan geschil, dispuut; plaats, waar 
men elkander passeert; mampasalisithkan over 
iets verschil of dispuut hebben; oeri* malang 
pangka salisith een ongelukkige oorzaak is, 
(dikwijls) het begin van twist; salisith sami* 
(zie sami*)-, kirbnb inda* jb saki* db, tjakbba- 
salisiih djb hambb tangah djalan hij is toch 
niet ziek, want daar straks is hij mij onderweg 
gepasseerd. 

siilikoei* manjalikoei* zich ach- 
ter iets verbergen; kb* doedoeit* djan manja¬ 
likoei* di balakung oerang als go zit, moet ge 
u niet achter iemand verbergen; salikoei* sa- 
likoei*i van angst in elkander kruipen b.v. zoo- 
als een hond, die slaag krijgt. 

soeligi werplans, werpschicht; soe- 
ligi tadjam batimba een Ians aan beide einden 
puntig; soeligi to* lapih ditangan hij laat de 
werplans niet los; fig. hij aarzeltlang; hij kan 
moeielijk tot een besluit komen. 

(JlU* salemo snot, kwijl, droes; disalimb 
snotterig; saki* salimb verkouden in het hoofd; 
inda* tahapoeih salimb druk in de weer zijn; 
in moeielijko omstandighedon vorkeeren. 

snlimoei* deken; moesoetth datum 
salimoei* een vijand in den deken; fig. in schijn 
een vriend, in’t geheim een vijand zijn. 
salewah (zie salingkbh). 
soemara* luister, glansrijkheid;de 






uitstekendegbeste, voornanmste,eer8te,Bchoon- 
ste enz. onder de dieren, vruchten on andere 
voorwerpen; de zegen van iets, de gelukaan- 
brengende; padoesi soemara* roemoh de vrouw 
is de zegen van het huis; basoemara* luister- 
rijk, glansnjk; pakaian basoemara* feestklee- 
ding. 

soemarai (zelden) opengebarsten, 
open of van elkander gegaan der samenstel- 
lende deelen. 

SOemangfc* levenskracht, levens- 
geest; basoemangi* levenskracht, levensgeest 
hebben, er krachtig, imponeerend uitzien; ta¬ 
rn ah soemangi* zwak van levensgeest; er zwak 
ziekelijk uitzien, geen uitdrukking in’t gelaat 
hebben; hilang soemangi*nb zijn levensgeest 
is gevloden; hij is ontsteld, verschrikt, beangst; 
koer of koeroe soemangi* kom terug levens¬ 
geest; (een uitroep bij plotselinge ongesteld- 
hoid of indien er in verachtelijken zin over iets 
goedB gesproken wordt, in welk geval er vrees 
bestaat, dat de levensgeest van hem, die zoo 
spreekt als straf voor zjjn kwaad, zal ont- 
vlieden). 

soeninni naara van een boompje; 
soemani harimau een geneesmiddel tot ver- 
sterking van verzwakte lichaamsdeelen, voor 
uitputting of krachteloosheid (zie soebari). 

*>■> samnjam (zelden) gezeten zijn, te- 
genwoordig zijn, zich bevinden (van aanzien- 
Ijjken). 

f. soembarang (ook sambarang) I 

(zie soebarang) II soem^ ar angn6(sambarangn6) 
onverscbillig vrie of w*t (zie barang ). 

gambara* ( soembara*) (zie soe- 

mara *). 

saiubangitn naam van een vogel. 

xnillbalfclt (ook soembalifh ); ma- 
njambalith slachten volgens den Moh. ritus. 

aamboel* I manjamboei aannemen, 
ontvangen, aangrijpen, opvangen met de han- 
den; pareeren; samboei*lah ilb*-ilb* no* din 
donijhkon taloed kb vang goed op, ik wil je dit 
ei toewerpen; manjamboei* katb in de rede 
vallen; aloen sampai katb atca* lah difam- 



boei*nb di si Anoe nangkb ik heb nog niet uit- 
gesproken en wordt door dezen N.N. al in de 
rede gevallen; panjamboei* all* ceremonie- 
meester; katb badjawab gajoedng basamboei* 
het gezegde wordt beantwoord, de stoot gepa- 
reerd; fig. op een vraag of gezegde een pas- 
send antwoord geven; ook: met geljjke munt 
betalen; II tegen winst leenen; op crediet 
ontvangen; manjamboei*kan leenen of ontvan¬ 
gen voor een ander; hambb manjamboehkan 
si Batoe pitih bakih si Anoe ik heb voor 
Batoe geld van N.N. geleend; mampasamboei*■ 
aan iemand iets op crediet geven; rnarnpa - 
samhoei*kan iets in lcen afstaan, op crediet 
verkoopen of door een ander op crediet laten 
verkoopen (gewoonlijk met afstand van een 
gedeelte der winst); hambtf manpasamboei*kan 
doe 8 ikoed koedb haragb saratoeih roepiah bakih 
si Anoe ik heb aan N.N. twee paarden ter 
waarde van honderd gulden in leen afgestaan 
of op crediet gegeven; III samboei* van de nn- 
derkaak: vooruitstekend. 

soembfc* prop, stop; manjoembi* 
met een prop of stop dichtraaken; soembi* ta - 
lingb oorsieraad met een groote, platte voor- 
zjjde; panjoembl* hati of boeroed* soembl* 
driftkop; basisoembi* telkens in de opening 
van de deur staan (bij den Maleier niet gewild) 
met overdrachtelijke beteekenis van hinderlijk 
zijn voor het binnenkomen van geluk of het 
uitgaan van ongeluk. 

simb6* (ook simbi**) manjimbi* I 
openschuiven b.v. van gordjjnen, openwerpen 
b.v. van een badjoe, als men warm is; manjim- 
bi*kan aboed* de haren van het voorhoofd weg- 
schuiven; manjimbi* II* zijdelings een schop 
geven. 

J.+*. samboei) manjamboed spuiten, uit- 
spuiten, b.v. het vuil uit een wond, water uit 
een gebroken leiding; uitspuwen, bespuwen; 
samboed anginkan in de lucht, wijd rondom 
zich spuwen; manjamboedkan doen te voor- 
schijn komen, uitspuiten; manjamboedioerang 
saki* een zieke bespuwen met toovermiddelen; 
tasamboed intji* ma/S sterk uitpnilende oog- 





appels; tasamboett mats hart het zichtbaar 
worden van de zonneschijf; de dag breekt aan; 
tasamboett gala £ schaterlachen, in lachen uit- 
barsten; panjamboett een toovermiddel, be- 
staande uit peper, fijn gesneden uien enz., 
waarmee iemand of iets bespoten wordt, die 
door don duivel bezeten is; basamboettran aan 
alle kanten uitspuiten; van ’t spreken druk, 
van alles te gelijk vertellen; basamboettran sa- 
miing katS-katS oerangkS, inda * bakalantoean 
deze man praat druk (of over alles te gelijk), 
men kan er niet uit wijs worden; basamboettran 
mats zooals wij wel zeggen bijziende zijn; geen 
oogen hebben, van personen die niet vinden, 
hetgeen zij zoeken; basamboettran mats padja 
kS tnoeah, inda*- dapt* tjii t djoeS nan ditjarinS 
dit kind zoekt met zijn nous, het vindt niets 
van hetgeen hij zoekt; lah ratas-ratasparioett'- 
kS, lah basamboettran ait kaloea deze pot is 
overal gebarsten, ’t water lekt er aan alle kan¬ 
ten uit; kain (ba)samboettran gewoonlijk een 
zijden kain of salendang met gouddraad door- 
stikt. 

8iunl)ie (zie zijde, kant, rich- 

ting; sambit kama djalan kaPajakoemboeith 
welken kant uit is de weg naarPajakoemboeh? 
sambit kamantari mati roemah hambS goedang 
aan de westzijde van mijn woning staat het 
pakhuis. 

j-Jt. soemboea tasoemboett met een ge- 
deelte of punt ergens uitsteken of voor den 
dag komen; uitkomen, aan den dag gekomen 
van een zaak; ook plotseling voor den dag ge¬ 
komen van personen, die langen tijd afwezig 
waren; tasoemboett ampoe kaki oerang kS, dl<- 
sitakinnS lah tjabite de groote toon van dezen 
man komt voor den dag omdat zijn kous stuk 
is; parakarS nan lah hanbtasoemboett kini 
de zaak, die verborgen was, is nu aan den 
dag gekomen; tasoemboett matShari de zon is 
voor den dag gekomen; de dag is aangebro- 
ken; manjoemboettkan uitbrengen, voor den 
dag brengen; manjoemboettkan pangka kalS 
iemand op den weg helpen bij zijn spreken 
door de eerste letters van het woord of de eor- 


ste woorden van een zin voor te zeggen; ba- 
soemboettran aan alle kanten voor den dag ko¬ 
men b.v. de lichaamsdeelen van onder een 
gescheurd kleed, het gras op het erf, enz. 

nitnboea manjimboett met de holle 
hand naar de hoogte werpen van vloeistoffen, 
losse aarde enz. zoodat deze in fijne druppels 
of korrels uit elkander vallen; basimboett oeang 
fig. geld verspillen, gold wegwerpen; basim¬ 
boett ait elkander met water begieten, zooals 
kinderen wel doen; manjimboett kan ait water 
gieten of sprenkelen op iets; kitS manjimboett- 
kan ait kakoedS wij gieten water op het paard; 
manjimboettri iets begieten, besprenkelen; 
manjimboeitri boengS patang hari nan ilb<- de 
bloemen in den namiddag begieten is't best; 
tasimboett da rah opstijgen van het bloed of voor 
het eigenaardige gevoel als men schrikt of plot¬ 
seling aan iets onaangenaams denkt; lah sim- 
boett dat treft ongelukkig.* 

yi*, S&lllbil manjhnba in de vlucht grijpen. 
^Jlj***. snmboerani naam van eenheilig 
paard meermalen in de Minangkabausche ver- 
halen voorkomende. 

sambang doosje, kokertje ter bewa¬ 
ring van een en ander b.v. van gambir; sam- 
bang tjamin brilledoosje, doos met een spie- 
geltje er op; manjambangkan opsporeu, ver- 
zamelen; sambang dad ith de kleur van een 
paard, schimmel; sambang gatah de koker voor 
getah; ook van een kind, dat veel snot in den 
neus heeft. 

sainhoeang manjamboettng aaneen- 
hechten, lasschen, samenvoegen; samboettngan 
wat aangelascht wordt; samboettng gigi gou- 
den verlengstuk aan de tanden; koedS manjam¬ 
boettng (zie bij soebang ); II naam van een 
boompje. 

samhleiig (= I* iambit en II* so- 

mitng). 

soeiubang niet volgens de vormen, 
wanstaltig, onoogeljjk, onwelvoegelijk, onze- 
delijk, niet volgenB de adat, ongelijk, niet voor 
elkander passend b.v. van echtgenooten, van 
het huwelijk tnsschen twee personen van een 




zelfde soekoe; soembang salah overspel met 
een getrouwde vrouw; bloedschande; soem¬ 
bang katb beleedigende of onkuische woorden 
bozigen;soembang langkah veikeerde,verboden 
Bchrede b.v. van een schermer. 

<ti*i.soilil)Ollir*leugen;ma/i/omioM^liegen. 
soembteng schaardig, met stukjes 
er ait; soembilng hatl niet aangenaam gestemd 
zijn, niet in zijn humeur zijn; soemhiftxgan 
stukje, brokje van iets afgebroken of afgeval- 
len; patah magimpa , soembilng manitis als het 
stuk is moet men het heel maken en zijn er 
gtukjeB nit, dan moet men het uitkloppen; fig. 
schadovergoeding geven, in de plants geven 
of vergoeden, datgeen wat we geleend hebben 
en dat weg geraakt of bedorven is. 

siiubang manjitnbang met het hoofd 
of de achouders opnemen en naar boven wer- 
pen; den stoot van anderen naar boven rich- 
ten ; djan dihampingi kabau disimbangnS baikb 
kom niet diebt bij dien buffel, hij zal je aan- 
stonds op de horens nemen on naar boven 
werpen; simbang biloeloefckan oerang toe ( bi- 
loeloefckan doen opspringen zooals de vruch- 
ten van den anauboom wanneer zjj vallen) fig. 
tegen gchermmeesterg in de beteekenis van 
een Sink pak slagen geven; het lichaam wordt 
daarvoor en ook om den stoot te ontwijken in 
allerlei bochten gewrongen, terwijl men voort- 
durond opspringt; basimbang trippelen, dan- 
sen van paarden b.v. koedli basimbang een 
paard dat danst of huppelt op den weg; ba¬ 
simbang een soort bikkelspel, waarbij men 
steentjes of dergehjke op de vlakke hand legt, 
ze naar boven werpt en dan op den rug der 
hand opvangt; (zie tikoetts). 

JL*. sambo* gezwollen, opgeswollen van 
de ledematen doorgaans tengevolge van wa- 
terzucht of ziekelijke aandoening; manjambbs 
zwellen, opzwollen; manjambtekan doen zwel- 
len; sakis garaman manjambfekanpipih oerang 
kiespijn doet de wangon swollen; oerang toe 
las boelitb badjalan dh kakinb sambfa die 
man kan niet loopen, omdat zijn voeten ge¬ 
zwollen zijn. 


Bfembo® dik, bol van wangen. 

Ju*« soeinba* wond, openrijting,schrani; 
ontveld, opengereten, geschramd, voorname- 
lijk aan het hoofd; socmba r - kanjieng a wa - d, 
batoe ik heb mijn voorhoofd aan een steen ge- 
schramd; manjoemba^kan iets openrijten, won- 
den, schrammen; manjoemba^i op verscheidene 
plaatsen gaten maken in de oppervlakte van 
iets b.v. brood uitpulken, of van de bovenste 
oppervlakte op verschillende plaatsen iets af- 
nemen; soemba'-soemba*- op die wijs afgeno- 
men, verminderd, aangesproken enz.; aloen 
sampai dimakan ali * la'i djamba lab soembaf~ 
soemba* de gasten zijn nog niet eens begonnen 
met eten en de gerechten zijn reeds links en 
rechts geproefd; tibs-tib* karoeiing lab soem¬ 
ba- isinb men heeft uit iederen zak wat ge- 
nomen. 

samba toospijs bij de rijst; manjamba 
sambal maken; manjamba toelang dalam da- 
gifng fig. innig leed, diepe smart gevoelen. 

sambig I sambil terwijl, tegeljjker- 
tijd; manjambiekan iets tegelijkertijd met iets 
anders doen b.v. manjambitkan anas- zich on- 
derwijl met een kind bezighouden; II richting, 
kant, zijde; (zie j^***.). 

sambaiil manjambam geheel indom- 
pelen, geheel ergens insteken, ook onder de 
heete asch gaar smoren, b.v. visch, aardappelen 
enz ; manjambam ikan ditoengkoeib elb^-ilb'- 
wanneer men visch goar smoort, moet ze goed 
ingewikkeld worden; basambam bedol ven onder 
iets b.v. onder asch; di bambb lamas banai 
oebi basambam aardappelen in de asch ge- 
smoord, smaken mjj zeer lekker; tasambam 
onder de oppervlakte van iets geraakt zjjn; 
anas-ana* bamain di tapi tabis tasambam ma- 
soett ai? de kinderen speelden aan den kant 
van den vjjver en zijn er kopje onder in ge- 
vallen; manjambamkan iets in iets anders doen 
verdwjjnen, zooals b.v. een mes in den buik 
van dieren; sambamkanlab pisau ang kapa- 
roeis djawi nan toen stoek je mes tot aan het 
hecht in den bnik van die koe. 

y*— soemboe as van een wiel, pit van een 
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lamp of kaars, lont van een geweer; doof, erg 
dom of onbevattelijk; tasoemboe masoetU- api 
aan of door het vuur zich gebrand hebben; 
tasoemboe masoett*- at% in het water gedompeld, 
zoodanig dat het hoofd dit het eerst is; ma- 
njoemboekan iets in een opening of in iets an- 
ders sleken, indompelen enz.; fig. inpompen; 
pti kali banai din soemboekan kaparoei* ang 
pangadjaran kb, inda* djoeb dapfc di ang hoe- 
veel keeren heb ik je die les al ingepompt en 
je begrijpt ze nog niet; soemboe toeri&- stokdoof; 
aga darbh mahimbaunb oerang toe, atcaJ- n& 
soemboe toerite- schreeuw wat hard, die man is 
Btokdoof. 

sainbau I opgezet, opgeblazen, water- 
zuchtig; flauw, waterig van smaak; II* naam 
van een grassoort. 

samboeloe basamboeloe van haren 
voorzien, harig. 

.w~ sanibab eerbetoon, groet, eerbiedig 
gezegde; manjambah eerbiedig spreken, eerbie¬ 
dig toespreken door de tegen elkander gelegde 
handen naar het hoofd te brengen; mampa- 
sambahkan met een sambah, eerbiedig aanbie- 
den; pasambahan wat eerbiedig, nederig aan- 
geboden wordt. 

jyU— samboeah I veel, overvloedig; sam- 
boetth oerang tangah pakan het was vol op de 
markt; samboetth hati vol van het hart door 
vreugde, zorg, leed enz.; samboetth pikieran 
hoofdbreken; samboetth hati atca 1 - malii<- ta- 
nam-tinaman mandjadi mijnhart is vol vreugde 
als ik zie, dat het gewas gelukken zal; ma- 
njamboetthkan hati leed of vreugde veroorza- 
ken; banja £ oetang manjamboetthkan hati veel 
schulden geven veel zorgen; II (zelden) her- 
sleld, genezen zijn. 

sinibali manjimbahkan openmaken, 
ontblooten, ontdekken; simbahkanlah badjoe 
khtpala* maak je badjoe open, als go zweet; 
tasimbah moekb uitkomen van het gelaat, er 
goed uitzien b.v. van iemand, die de kleur 
weet te kiezen, welke hem het beste staat; kbe 
oerang poetith babadjoe hitam, tasimbah moe- 
kbnu als personen, met een blank gelaat, een 


zwart bnis aantrekken, korat hun gelaat voor- 
deelig uit; inda r - tasimbah hari een betrokken, 
regenachtige dag; tasimbah hari opgehelderd, 
opgeklaard van de lucht; tasimbah hati opge- 
wekt, opgeruimd, welgemoed. 

sainbahjang (soembahjang) gebed; 
bidden; satnbahjang hari rajb gebed op het 
veld, bij het einde der vasten; manjambahjang- 
kan mate bidden voor een doode. 

soembi I manjoembi stoppen, dicht- 
maken door er een prop in te steken; een stuk 
in iets zetten; manjoembikan met iets stoppen 
of dichtmaken; II spanstok bij het weven. 
sambilau negen. 

sambiloe een bamboe splinter; een 
dun stukje bamboe als mesje gebruikt; ba* 
sambiloe katbnb zijn woorden zijn scherp of 
vlijmend; tasambiloe katbnb di hati awa*- fig. 
ik ben ten zeerste gekwetst door hetgeen hij 
zegt. 

sfembai (of simbai) dik en lang van 
een staart; manjimbai wuiven; met een doek 
wenken van uit de verte; in ’t voorbijgaan 
gauw iets af of wegneraen; met een ruk ne- 
men, afrukken; van de vlammen overslaan naar 
een ander voorwerp; fig. ook wel invallen-b.v. 
bij het zingen; in de rede vallen; stmbai-ma- 
njimbai onmiddellijk op elkander volgen; in- 
eensmelten van tonen; tasimoai lang neerhan- 
gen b.v. kleeren, haron, enz.; lashnbai mam- 
bali iets anders meenemen met datgeen, wat 
men gekocht heeft; panjimbai datgeen wat ge¬ 
bruikt wordt om te wuiven; manjembai oerang 
nan djaoetlh djb kain poetiih als men iemand, 
die ver weg is, wil wenken, moet men dat met 
een wit stuk doek doen; ikoett koedb kb* taslm- 
bai banai inda * ilb'- db een al te lango staart 
is bij het paard toch niet mooi; hambb saditng 
laloe dishnbainb dita awa<- di oerang terwjjl ik 
voorbijging rukte iemand mjjn hoofddoek af. 

samaraba* zich verspreiden van 
stank; samaraba* baoennb de stank er van ver- 
spreidde zich. 

samoeriLsah (zie sarasah). 

<_5ou— samaugkd* eon moloenBoort. 





■Os j *.» samanggah passend, behoorlijk. 
^IsU-saniparah onnut; onbruikbaar voor- 
werp; deugniet. 

aJliUw sa ill pal all* (= bet vorige). 
ciJU— sain pat (op hfdpl.) geschikte tijd, 
gelegenheid roor iets; inda- sampat hambb 
datang ik heb geen tijd, om to komen. 

sanipi* eng, nauw, benauwd. 
soempi* I zak van biezen gemaakt 
(grooter dan de kamboei *); bat socmpit haboe 
dihantat kan even ah een zak met asch, die 
men neersmijt of hard neerzet; fig. dik, log 
zijn; soempit panoedh tat barisi een rolle zak 
met niets er in; fig. een air van geleerdheid, 
rijkdom of gezag aanncmen; een kaal blufje; 
II manjoempit door een blaagpjjp of blaaaroer 
blazon; soempitan blaaspijp, blaasroer. 

ju— sampoi'U gewoonlijk sampoed gan- 
toeitng een doek door de vrouwen gebruikt om 
de borsten te bedekken. 

fyu— saiupi^ een boom tot de anausoorten 
behoorende. 

simpift manjimpit zich voegen bij; 
een ploatsje innemen aan den kant, waar an- 
deren zitten; zich mengen in zaken, waarmode 
men niet noodig keoft; manjimpitkan nog iets 
a miens voegen bij datgeen, dat reeds eenzekere 
bestemming had; eenig voorworp een zelfde 
handeling doen ondergaan ah anderen, waarop 
men die handeling wilde toepassen; genoeg 
of voldoende maken b.v. ah men een vijfden 
persoon laat meeeten van hetgeen bestemd 
was voor vier personen; van de gelegenheid 
gebruik maken om, met datgeen wat men 
heeft te doen, tegelijker tijd iets anders te 
verrichten; ondor de hand, en passant, met 
een, enz.; b.v. een vriend gaan bezoeken en 
een brief op de post doen; tasimpit het bovon- 
staande bij toeval ondergaan; ergens onder 
vcrdwaald of tnsschen geraakt zijn; ergens 
bij zijn, zonder er bij te behooren; kb- sumpit- 
band i roemak angkoe, simpifkan djoeb lah 
hambb disinan al is uw hnis ook klein, schik 
voor mjj toch ook maar een plaatsje in; kbt 
djadi ang pai karoemah si Anoe, simpitkan 
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djoeb lah mampakatbkan nan koedian nangkb 
ah ge naar de woning van N.N. gaat, spreek 
dan met een over de zaak van vroeger; soerit 
nan hilang koedian nangkb, tasimpili di kitab 
gadang de brief, die vroeger verloren was, was 
tusschen de groote boeken geraakt; makanan 
nan g kb and jit- arnpit oerang, tapi disimpiikan 
andjit sotrang lai dit eten is bestemd voor vier 
meuschen, maar er is voor ddn mensch meer 
genoeg van gemaakt; awa* tibb a wat no sa- 
dang makan , djadi tasimpii samifng awa r - djb 
nb ik kwam aan terwijl zij aten, zoodat ik maar 
met hen mee at. 

snmporoilO volkoraen, volmaakt, 

volledig. 

snnipang een soort blok, waarin de 
buffel met den kop wordt gehouden, ah er een 
gat in zijn nens wordt geboord; tasampang 
onderweg blijven hangen van vallende voor- 
werpon; tasampang pamintban op den langen 
baan blijven van een vorzoek; pdnjampang ati 
een stut of dam om het water af te leiden. 

sampling een stuk katoen, dat over 
een kain gedaan wordt om te voorkomen dat 
deze vuil wordt, zooals b.v. de vrouwen doen, 
ah zjj in de keuken zijn; door behoeftigen 
ook ah kain gedragen; kain si sampling 
een korte, met gouddraad doorwerkte kain ah 
foest- of bruidsgewaad; basisampiing over de 
brook heen de kain kort afhangend om de Ion* 
denen gestagen; kain ditangkb * moengkb doe- 
doedt, sampling dipanggang tat habaoen fig. 
voor zeer arm (n.l. een kain dragen waarvan 
men de dichtgeBlagen kanten, alvorens te gaan 
zitten met de banden bij elkaar moet houden, 
wil men het been niet zichtbaar maken en daar- 
over een lapjo, dat zoo klein is, dat het niet 
eens stinkt ah het in brand raakt. 

£iui sompong tasompong beschaamd of 
verlegen gemaakt. 

sinipailg zijweg, zijpad; zijtak, arm 
van een rivier; manjimpang een zijweg inslaan; 
djalan basimpang ampit een viersprong. 

juuJ, sampling geschenrd, opengehaald, 
gewond. 
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jjiLui, sfcnipimg gekerfd; afgebroken; aan- 
gebroken; stukjes uit den rand zijnde; sem- 
peng-simping vol gaten en seheuren; op veel 
plaatsen stukjes uit zijnde; manjimpingkan stuk 
maken, kerven; aanbreken b.v. van't eten enz. 

sampa manjampa een voorwcrp tus- 
schen twee andere leggen, zetten enz.; iets 
vast zetten door er een of ander voorwerp 
onder of tusschen te brengen; tusschen steken 
of omwinden, om een voorwerp, dat to klein is 
voor een ruimte, te doen passen; manjampa- 
kan eenig voorwerp daartoe gebruiken; ma- 
njampai veelheid uitdrukkende. 

sampan schuitje, bootje. 
sinipan (zelden): bewaren, sparen, 

opbergen. 

yu— sanipoe kwijnend, sukkelend. 

sillipolfcugongedekt, blootshoofds. 
sniliponO (in geBchr.). geluk aan- 
brengend, vooral van wapens; naatn van een 
geluk aanbrengendekris (ook voor sampbrtinb). 

\sUaL soenipah eed; basoempah een eed 
doen, zweeren, vloeken; manjoempahi vorvloe- 
ken; mampasoempahi beeedigen; dimakan 
soenipah vervloekt zijn, wegens een of ander 
verricht kwaad. 

simpoeilh basimpoedh knielen;zitten, 
zooals de vrouwen met de knieen naar voren 
en de voeten onder het lichaam; (ook basim- 
poedh kata £ ); sambah simpoedh in knielende 
houding de sambah maken; fig. smeeken; ta- 
simpoetth op de knieen gevallen; gestort b.v. 
van een paard. 

Ju*. sanipi (zie sapi). 

. sampai tot, tot aan, genoog, uit, vol- 
doende, totdat; aankomen; sampai hati hard- 
vochtig genoeg zijn; sampai hoekoen, bilangan 
sampai en sampai adja alleuitdrukkingen voor 
gestorven zijn; sampai oekoeii sadjangkbnb tils 
do juiste tijd diLir is; manjampaikan doen ge- 
wordon, overbrengon; indat sampai badan geen 
gelegenheid hebben; sampailah ook in de be- 
teekonis van ongetwijfeld, echt, ’t kan niet an- 
ders; ’t sproekt van zelf; indat sampa i-manjam- 
pai in hot geheel niet voldoende; manjampai- 


njam paikan genoog maken; makananbarampi* 
sampai doeb ganiang barih twee gantang rijst 
is genoeg voor vier menschen; isiang kitbpai 
kini indat sampai badan awat wij zullen mor¬ 
gen gaan, ik heb nu geen gelegenheid; kalau 
bat Hoe roepbnO ang, sampailah din basahabat 
djb ang sakali nangkS als ge u zoo aanstelt is 
’t met onze vriendschap nog heden gedaan; 
sampailah sahabat ha mho nan soerang nan 
toen , indat tabalih gomStio die man is eerst 
een waar vriend van mij, ik kan zijn diensten 
niet vergelden; hambli no’- mambali koedb nan 
haragb doefi ratoeih , tapi pitih indat sarnpai- 
manjampai ik wil een paard koopen voor twee 
hondord gulden, maar mijn geld is volstrekt 
niet of bij lange na niet toereikend; dipasirat- 
kannS samihig pitih, sampai ttO lah oerang 
kajb hij doet niels dan geld verkwistenl hoe 
kan’t anders, hij is rijk; oerang nan datang ka- 
patang, indat iaoe di adat sakitit djoeb, sampai 
nb lah oerang rimbti de man, die gisteren hier 
kwam kende in’t minst de vormen niet, hij is 
een echte wilde, of’t spreekt van zelf hij is 
een wilde; II manjampaikan hangen,ophangen 
aan iets; tasampai gehangen, opgehangen; 
sampaian voorwerp om aan op te hangen; 
kapstok en dergolijke. 

A ii«w simpai I hoepel, band, armband: 
manjimpai omwinden met rotting, touw enz.; 
kaki koerisi nan pa/ah lah disimpainb hij heeft 
den gebroken poot van den stool mot rottingoro- 
wonden; patah manjimpai soembUng manitit 
als het gebroken is omwinden, en als het af- 
gebrokkeld is smeden; fig. schadevergoeding 
geven; in de plaats van het verlorene of ge- 
brokene teruggeven; ansoeit ansoed bat ma¬ 
njimpai fig. langzaam aan, schrode voor schrede 
tot zijn doel komen; hoedjan tat sakali djatoeith, 
simpai tat sakali harit de regen valt niet in 
eens (niet al het water te gelijk), de band of 
hoepel wordt niet in 66n keer vast aangetrok- 
ken; fig. men kan ’t maar niet zoo dadelijk 
hebben; het staat maar niet zoo dadelijk voor 
den neus; ’t moot geleidelijk gaan; II naam 
van een aap. 





jj sunipilailg (ook wel pitaliing) oen 
hout om welks uiteinden twee touwen gesla- 
gon zijn, die verbonden zijn aan een voorwerp, 
dat scheef staat en gebrnikt wordende om door 
omdraaiing do touwen te spannen ten einde 
hot roorwerp te richten; manjampilang fig. 
stuiten, beletten, verhinderen, een spaak in 
het wiel stoken; kte inda * panjaki * nan ma- 
njampilang badjalan lah ha mb?) saisoette ale 
geen ziekte mij verhinderd had, zou ik reeds 
vroeger op reis gegaan zijn; manjampilangkan 
door middel van een hout twee touwen in el- 
kander draaion voor bovcnstaand doel; tasarn- 
pilang gestuit, belet, verhinderd; in schuin 
dwarscho richting; schuin overhangend b.v. 
over de schouders; sarnpilang pintoe dwars- 
hout, om de deur te sluiten; basampilangan 
dwars in den weg als hindernis liggen b.v. 
balken; tnanjampilangi beletten enz. aan 
iomand; taxampilang tali koerapai pamboeroe 
toe di bahoenti het koord van den tasch des ja- 
gers hangt schuin over zijn schouders; dima- 
boelifh diiri- kajoe toe , oedjoeangnti taxampi¬ 
lang kabatoe hoe kan men dat hout voorttrek- 
ken, het einde crran stuit tegen een steen; ba¬ 
sampilangan kajoe tangah djulan, inda- boeliih 
laloe oerang er ligt hout in don weg, zoodat 
men niot voorbij kan ; panjaki'*■ ana*■ ha mb?) 
manjatnpilangi hambb kabadjalan de ziekte 
van mijn kind belot me om te gaan. 

JLU— samult'rO (zie saUrb). 

samninpiii slank vooral van men- 

schen. 

sainautarO in den tijd dat, terwijl, 
intussohen. 

w.Ai+m soeinuiltaug zie koemantang of 
mantang. 

. m soemantlo (of samandb) verraaag- 
schapt, uangohuwoljjkt, eon huweljjk aangaan, 
vooral als het aanzoek van den man uitgaat; 
soemandb manjoemandb maagschap, aange- 
huwden. 

soeniundnil paso>manda n de vrouw 
van een oom van vaders of moederszijde. 

socniiro*' (zie sirte); soemirte da- 
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rah ontroeren, ontstellen, verbleeken, een 
kleur krijgen. 

^trj***" soemgrai verbrijzeld, vermorzeld; 
in druppels vallend van de trauen; manjoemte 
raikan verbrijzelen. 

samt'jiii (ook wel sa<W) I onvor- 
schillig omtrent iets, geringschattend, min- 
achtend; manjamijaikan iets of iemand met 
geringschatting, met kleinachtingbohandolen; 
als licht of gering opnemen; kb- karadjb djan 
disanujaikan samiVng als ge iets doet, inoet 
go dat niet licht opnemen; panjamejai iemand 
die met onverschilligheid, geringschatting te 
werk gaat; ana* kb panjamejai (panjahni) Ja¬ 
na/, ktea ktea nan dikatbkan oerang inda * dia- 
tjoedhkann fl dit kind is zeer onvorschillig wat 
men het ook zegt, het bekommert er zieh niet 
om; II samijai* (of samii **) een beetje, een 
ziertje; b.v. samfjai of samite samitng barih 
awa* no lai ik heb nog maar een klein beetje 
njst. 

sfcu (op hfdpl.) cent, 
snuapailg (op hfdpl.) sn&phaan, go- 

wee r. 

sinajau Muandag. 

ouw sailtO I tabak; santb karih zware 
tabak; santb koenitng gele tabak; II* naam 
eonor rijstsoort; III santb-santbi* tot vermoeid 
wordens toe; te vergeefs ovoral been loopende 
om hulp te vragen; snakken, smachten, reik- 
hulzon naar iets. 

si it trt een houtje of iets dorgeljjks 
gobruikt bij het netten breien; spoeltje, klos, 
om garen op te winden. 

jjbuu; sintadoe (moer gebr. tintadoe) naam 
van een groote, groene rups. 

santano met kb- of djbkte in den zin 
van djekalau kiranja ; djbkte suntan?) ba- da- 
hoe lot als het mocht zijn zooals vroeger; kte 
santanb basajb- tabanglah hambb kakioen in¬ 
dies ik vleugelen had, zou ik daarheen vliegon. 

jUu— santaO bedeesd, schroomvallig, ver- 
legen b.v. mangitjte inda- basantab opschaam- 
telooze wijze spreken. 

sailtie santi&an ovenbeold, geljjke, 
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weerga; IcoedS bata* nangkS inda* adS santid- 
ranntt disiki (lit Batak paard viodt hier zijn 
weerga niet. 

£_aJL*» santoi-iing santoedng pin toe een 
dwarahout acfater een dear om deze te gluiten; 
santoedng pilalai een toovermiddel, waarniee 
men de vrou wen botoovert opdat zij niet kun- 
nen trouwen; - dit wordt baar toegediend door 
den man, dien zij afweea met bet gevolg dat 
zij een afkeer krijgt van hem, die haar huwen 
wil, terwjjl zij daarentegen weigert de vrouw 
te worden van elken man, die haar als zooda- 
nig begeert; manjantoedng gluiten, afslniten, 
tegenhouden, gtutten, omknellen. 

Siiiitieng vast oangetrokken, vaat- 
geanoerd, knell end, gespannen,strengbindend 
b.v. van beloften of overeenkomaton; onveran- 
dorlijk van hotgeen er beaproken is; basantieng 
lastig uit te voeron, moeieljjk; ook om de be 
teekenis van andere werkwoorden te verater- 
ken b.v. basantieng manjoerl* druk bezig zijn 
met achrijven; panjantitng wat knelt of apant; 
katli santitng 't laatate woord; 't woord, waar- 
door iemand geen verderen uitweg, geen hoop 
meer gelaten wordt; ’t mes op de keel; san- 
titny-santihtg mamarhb nauwkeurig onder- 
zoeken; bakabl* santi/ng fig. onder aterke con- 
trole ataan; santitny ami* paroei* awa* di* 
makan mjjn buik is erg geapannen van het eten; 
kajoe gadang nan tagbll* di rimbb basantieng 
banai mainoelangkan grooteboomen, in 'tboach 
oragevallen, zijn moeielijk thuia te brengen; 
kapai any inda* katbkanlah katb sanliUng ga 
je of ga je niet, zogt het ronduit; db katb san- 
tifng hakin diakoenb salahtib omdat do rechter 
hem hot mca op de keel zette, bekende hij zijn 
kwaad. 

socntifing oorsieraad; soentifng 
boengti bloemen ala versierael in den haar- 
wrong der vrouwen of doatar der mannen, of 
ook wel achter hot oor geatoken; mampasoen- 
tiing ala versierael in ieta, b.v. in den haar- 
wroug ateken. 

silitot'iing manjintoedng atompen 
met elleboog of knie; manjintoetlnykan iemand 


atooten, atompen, aanatooten; in iete betrek- 
ken; er bij halen, medeplichtig maken; awa* 
sadang manjoerl* disintoedngkannS tangan 
awa* terwijl ik achreef, atootte hij mij aan den 
arm; tasintoedngkan di awa* padoesi oerany 
ik atootte bij ongeluk de vrouw van een ander; 
llb*-llb* bal:atb djan manjintoedngkan oerang 
spreek oprecht en haal er geen anderen bij; 
oerang nan blntjong manjintoedngkan oerang 
nan loeroeih alochte menachen brengen de 
goeden tot alechte daden, alepen de goeden 
roede; bakasintoedngan katb elkander voet bij 
atuk geven; harde waarheden zeggen; panjin- 
toedng een woelig peraoon; ana* kfi panjin- 
toed ng banai tidoed dit kind ia zeer woelig in 
zijn alaap; tasintoedng hati zieh aangetrokken 
hebben, wat anderen zeiden. 

jejjJL si‘iiti‘iisr kort, te kort, te min; lah 
nji* tjandtt roepfi sarawanb sbitlng ami'- wat 
ziet hij er leelijk uit, zijn broek ia hem veel te 
kort; slating di oeang geldgebrek; slating di 
badan alleen ataan in de wereld, alleen voor 
ieta moeten zorgen; baslntlng-slntlng hidoei* 
achamel, armoedig leven; manjlntlngi ieta 
verminderen, verkorten, verlichten; karadjb 
nan talampau barl* patoei* dislntlngi te zwaar 
werk dient men te verlichten; sadang barlh 
maha ttangkb slatingilah makan verminder het 
eten wat, zoolang de rijat zoo duur ia. 

Xm SAD to* nuttigen (van aanzienlijken 
geaproken); (zio bij doedoed*). 

sintn® (of slnta*) manjinta* rukken, 
mot een ruk trekken; ontblooten, of uit do 
aehede halen van een aabel, enz.; manjinta* 
gadang of manjinta* roelh apoedig groot wor¬ 
den, welig opachieten; basinta* pisau met nit- 
gotrokken mea; tasinta* plotaeling ontwaakt 
of wakker geworden uit den alaap; tasinta*- 
sinta* laid* iedormaal wakker worden; tasinta* 
hati driftig, ook wel voor: tot inkeer of andere 
gedachte gekomen; lah tasinta* ha lino baklh 
nan bate* hij is tot inkeer gekomen om te doen 
wat goed ia; tasinta* hati awa'- apa* awa*- di- 
saboei* no ik word driftig, omdat hij den naam 
van mijn vader noemde; manjinta*kan rukken 
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of trokken aan iets, met een ruk iets uittrekken, 
wakker maken; manjintw-i veelheid uitdruk- 
kende. 

sinto** naam ran een boom, waar- 
van de bast als genees- of reinigingsmiddel 
wordt gebrnikt. 

JJuU. sinta vleezig, mollig. 

sailtnn I uitgeporst sap van de ko- 
koskern, kokosmelk; ook het ware; lah san- 
tannb nan hambb katbkan nan toen ’t is het 
ware, wat ik daar zeide: zoo ook in de betee- 
kenis van de beste, de volmaaktste enz.; ba- 
santan rjjk zjjn, middelen hebbende; kb'- son- 
tannb* (zie santanb); ba* santan djb tanggoeli 
zeer lekker; II* naam van een rijstsoort. 

Jwa santoen gesteld zijn op, gehecht zijn 
aan iets; verlekkerd op iets; toegenegenheid, 
medolijden; son toen di toelang tig. zich zelf 
goen moeite willen geven, bang zich in te 
spnnnen; manjantoeni ieraand met liefde, toe¬ 
genegenheid, medelijden behandelen, ontzien; 
panjantoen weekhartige, goedkartige; santoen 
banai hambb di koedb kb, lah lamb di tangan 
hambb ik ben zeer gesteld op dit paard, wijl 
ik’t reeds lang bezit; talampau banai angkoe 
toe manjantoeni doebalangnb dat hoofd is waar- 
ljjk reel te good voor zijn volgelingen; oerang 
nan panjantoen lapang hatinb een goedhartig 
mensch is gul; lah marasai moengkb santoen 
oindat men het zelf ondervonden heeft, mede- 
ljjden hebben met een ander, b.v. als eon ander 
kiespijn heeft, nit ondervinding weten wat dat 
beteekent. 

itoentoon (zie roentoen). 
sautosa (in geschr.) vrede, rust, 

veiligheid. 

soentieh verscheurd, van elkander 
getrokken; manjoentifh versoheuren, van el 
kander trokken; hambb maliit kabau disoen- 
tu h harimau ik heb een buffet door oen tijger 
zien verscheureu; manjoenti/hi in rorscheidone 
stukken van elkander trekkon -, panjoentith iets 
wat gemakkelijk uit elkander scheurt. 

jOa*. sintoeah manjintoedh aanraken, stoo- 
ten; tasintoeith bjj ongeluk of tooval iets aan¬ 


raken; zieh gestooten hebben; tasintoeith hati 
getroffen, aangedaan door of begaanj met 
iemand8 lot; geraakt zijn over iets; tasintoeith 
hati awa* mandanga katb-katb ana * nan ta *■ 
bariboe toe ik word aangedaan, als ik dat moe- 
derlooze kind hoor spreken; djan bablb^-blb^ 
djb oerang toe, hatinb lakeh tasintoeith ge moet 
met dien man niet stoeien, want hij is gauw 
geraakt. 


sandjo avondschemering; baraboei i 
sandjb avondschomering; sandjb rajb inval- 
lende duisternis; sandjb gadang id.; (volgens 
anderen zoo wat 9 uur ’b avonds); rabocn san¬ 
djb (zie raboen); hari lapih sandjb als de avond- 
schemering voorbij is; badarb<- sandjb het val- 
len van den avond (zie darb *j. 
oL^U— KiindjatO wapen. 
ijsu*. sandjoeiing manjandjoeitng iemand 
lekker maken, vleien, paaien, in de hoogto sto- 
ken, lof toezwaaien van een meerdere tot een 
mindere b.v. met het doel hem hard te laton 
werken of te doen wat de cerste wil; san- 
djoeitngan voor vleierijen vatbaar zijn; pa- 
njandjoeitng vleier, vleienj; kbt disandjoeltng 
oerang nan bakaradjb toe, inda- jb bahanti als 
die workman geprezen wordt, wcet hij niet van 
ophouden. 

si'ndjang ongelijk; shidjang pikit- 
ran verschillend van gedachte; sbuljang kb- 
mah mambahagi dat kan niet gelijkelijk ver- 
deeld worden b.v. 5 centen onder 4 menschen; 
pantjabiban stndjang het scheef afgesehourdo; 
m anjhidjangkan ongelijk maken; badjoe nangkb 
inda 1 boelith dipakai, karanb toekang mandjait 
lah manjhidjangkan langaunb dit baadje kan 
ik niet aandoen, wijl de kleermaker de mou- 
wen ongelijk gemaakt heeft; II onvoldoende, 
ontoereikond; sindjang pitih hambb kapambali 
kain toe mjjn geld is niet toereikend, om die 
kain te koopen. 

soeildjarn* kopje onder, basoendjam 
met den kop naar beneden nederkomen; kopje 
onder duiken. 

sandji* godsdienstig gezang ondor 
begeleiding van rabana’s. 
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sandjai goed geproportioneerd; 
lang maar daarbij niet mager. 

Mil ndo I soherts, grap; basandb-sandb 
schertsen, stooien, grapjes maken onder gelij- 
ken; (ongeoorloofd tegenover ouderen) ook 
gemeene praat verkoopen; basandb goerau op 
allerlei wijze grapjes onder elkander uithalen; 
Ii manjandb verpanden; manjandbkan iets ver- 
panden; manjandb i voor iets in pand geven; 
sandban pand; sandb agoen een pand, dat door 
den leener uit eigen middelen op een bepaal- 
den tijd moet afgelost worden. De geleende 
Bom staat daarbij nagenoeg gelijk met de wer- 
kelijke waarde. 

sandao oprispen, boeren, oprisping. 

CkU» sandO* nauw, bekneld, volgepropt, 
opgepropt; manjandS zich plaatsen in een 
ruimte, zoodat deze daardoor nauw wordt; be- 
nauwd maken, volproppen; sandb hati licht 
geraakt; tasandi * hati in zorg, druk, rnoeielijke 
omstandigbeden verkeerende ; tasandh pikitt- 
ran ten einde raad, suf van het denken; djoea 
lah badjoe ttangkb satidi- amis- di badan ang 
verkoop dit baadje, het is u te nauw; djan di- 
tambah lai isi karoettng kb, lah sandi- doe in 
doze zak niet meer bij, ze is reeds propvol; 
oerang toe sandii hati banai, kfoa-kbia dlkatb- 
kan bangih santiing deze man is lichtgeraakt, 
wat men ook zegt, hij wordt boos; kini hati 
awa*- tasandi 1 - banai karanb oetang banjo 1 pant- 
bait? inda*- ik verkeer in zorg want ik heb veel 
schuld en geen geld om ze te betalen; lah tasan- 
dh*-piki&an awas-, no * manjalasaikan parakarb 
toe ik ben reeds suf van het denken om aan 
deze zaak een eind te maken. 

oAJ soendi- mattjoendis- stooten van be- 
neden naar boven; soendit-manjoendi * elkan¬ 
der stooten, van den een op den ander stooten; 
tasoendi * zich bij ongeluk stooten; basisoendU 
hinderlijk, lastig, b.v. als kleinekinderen voor 
onzo voeten draaien of om ons heen loopen. 

sanda basanda leunen; manjanda 
steunen, ondersteunen, medehelpen; gewoonte 
of voorschrift onder de Maleische vrouwon om, 
bij den dood van een vriendin, gedurende ze- 

ven dagen in het huis van den overledene te 
helpen en onder de mannen om, als er een man 
sterft, gedurende drie jaren van tijd tot tijd 
iets aan diens kinderen te geven; manjanda- 
kan in schuine richting tegen iets aan plaat¬ 
sen ; b.v. manjandakan parian di paga de pa- 
rian schuin tegen de schutting plaatsen; matn- 
pasandari tegen iets leunen; panjandaran 
stel kleeren, dat de nabestaanden van een 
overledene geven aan hen, die op boven be- 
doelde wijze helpen; doedoefc sandaran tang- 
goeli zitten met do beenen opgetrokken over 
elkander gokruist en de armen om de knieen 
geslagen; sanda-tnanjanda bas- aoett djb tabibng 
elkander helpen evenals de bamboe en de kant 
(waarop zij groeit) fig. elkander trouw bijstaan; 
sanda lamang (de bamboezen kokers, waarin 
de kleefrijst gekookt wordt, staan schuin tegen 
een soort van galg of dwarshout en daaronder 
bet vuur) fig. van alle voorwerpen, die schuin 
staan of liggen, zoodat er een groot gedeelte 
van ondersteund wordt b.v. in een zeer gemak- 
kelijko houding met de beenen recht uit en de 
rug gestound, zitten; schuin staan togen iets 
b.v. eon stok tegen den muur. 

j- ; JU£ sfenda van de oogen schuin in de- 
zelfde richting, school. 

sindifi I maff/indtfboerten, zinspolen, 
steken onder water geven; II* naam van een 
fuiksoort. 

Handling ntanjandang over de schou- 
ders dragen b.v. een doek, saroeng, koord enz., 
ook op zich nemen; boeroetU- bat#*- no*- din san- 
dang ik neem alios op mij; ik zal alles dragen; 
ntanjandang lamang ang it oerang de heete 
kleefrijst van een ander dragen; fig. de kas- 
tanjes voor eon ander uit het vuur halon; ha¬ 
gai manjandang loekah ligb evenals dat men 
drie fuiken op de sohouders draagt fig. in 
moeielijkeomstandigheden verkeerendej’thard 
te verantwoorden hebbon. 

gJU*. siindiong kant, zijde, kantlijn; fig. 
schorpe zinspeling, steek onder water; tadjarn 
amis- sandibng bandoeit kb de kanten van deze 
vensterbank zijn te scherp; manjandifng oerang 
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iemand eon steek onder water geven; manjan- 
dibigkan iets van kanton voorzien; mampasan- 
difngkan dieht bij elkander plaatsen, zij aan 
zij zetten; basandibig naast elkander; kanten 
hebben, kantig; scherp, beleedigend; basan- 
diing katbnb bakih au-a - aga- saki* kali atcaf 
zijn woorden waren beleedigend Toor mij, ik 
werd er een weinig wrevelig om; basandibig 
mocloei* schempen, smalen, beleedigende uit- 
drukkingen doen; basandibig maloekbi kanten 
hebben, die wonden; fig. scherp, kwetsend zijn 
van woorden; basandibig doeb zij aan zij zitten 
b.v. zooals bruid en bruidegora; basandieng- 
sandiing veelzjjdig, twee aan twee, bij paren; 
panjandifng iemand, die gewoon is, stoken 
onder water te geven; inda * dapi* sandi/ngnb 
(gewoonlijk bandibignb) zijn weerga, datgeen, 
wat or bij past, of mee overeenkomt, is niet te 
vinden b.v. van een vronw: voor kanr is geen 
man te vinden; roemah si Anoe Ob* banai inda * 
dapi* sandibignb si kb het huis van N.N. is zoer 
mooi de weerga er van is hier niet te vinden. 

southing (of soendang) manjondang 
mot de schouders of het hoofd een zwaar voor- 
werp opnemen; zoo dragen of trekken; kabau 
padati manjondang pasangan de padatibuffel 
neemt het juk op den nek; tasondang zich het 
hoofd of de schouders stooten; (gewoonlijk ta- 
8ocnda-)\ (zie bij doti< f ng)\panjondang het hoofd 
of de schouders als dienende om er iets op te 
dragon; fig. iemand, die voor een ander work 
▼erricht; sondanglah ana *• nan toen noem dal 
kind op de schouders; alah saki*nb kapalb awa<■ 
tasondang di bandoed pintoe watdoetmijn hoofd 
pijn, ik heb het gestooten tegen de deurpost. 

^ si'iuliing ongeljjk van stand; scheet 
van de oogen; manjindang loonsch kjjken; 
oerang toe inda* boelith malii* loeroeih dl* 
matbnb sbiflang dat mensch kan niet rocht 
uit zion wijl zijn oogen scheef staan; inda* 
kami maboed* di apb maboed* disindang soe * 
dob ‘ matb wjj worden van niets bedwelmd dan 
alleen wanneer wij loensch of schuin worden 
aangekeken (n.l. door een vrouw). 

jJui. si*mli*iig schuin, scheef van de oogen; 


scheef van de schouders; manjtndlng-njtn- 
dhigi langs omwegen iets te weten trachten 
te komen; uithooren op die wijs; oerang toe 
no* dapfc kaba nan tarang , itoelah moengkb 
jb manjlnding-njindingi si Anoe die man 
wenscht een duidelijk bericht, daarom tracht 
hij N.N. uit te hooren. 

sandoeft® potlepel, lepel om op te 
scheppen; gewoonlijk uit een klapperdop met 
een steel bestaande; oela sandoed* een soort 
van slang; sandoed* pangadang (mangadang 
nasi is van de rijst, die aan het koken is, de 
schuim afnemen en de lepel daarvoor gebruikt 
noomt men sandoed* pangadang) fig. wijsneus, 
bemoeial, iemand die zich met zaken bemoeit, 
waarvan hij geen verstand heeft; lama* di den 
sandoed* ti* lai ik vind het lekker, schep me 
nog wat op; fig. meer en meer willen hebben; 
als de vinger gegeven wordt de heele hand 
willen hebben; disandoed*kan djoeb moengkb 
tnakan het moet opgesohept worden voor hem, 
wil hij ’t eten; fig. als men het hem niet aan- 
duidt of voordoet, begrjjpt hij er niets van; ’t 
moet voor hem gekauwd worden. 

^jAxi.SOenKla*’ (sonda*); maUnggang inda* 
lapapih tag a* inda* tasoenda* met de armen 
slingeren en niet blijven haken, staan en zich 
niet stooten; fig. ongestraft kunnen doen wat 
men wil. 

80ml6® (gewoonlijk si sondb*) het 
haar over het voorhoofd hangende b v. van een 
paard; basisondb* een sond<V hebben. 

Bindoei* manjindoed* stooten met 
het hoofd of de horens. 

jAiJ. soenda (op hfdpl.) onzodig, ontuch- 
tig, hoerachtig; boeleerster. 

L\jU. Nnmlau (in geschriften, o. a. in pan* 
toens) praten, keuvelen (v. H.). 

* HiU(1 wrong tasindbrong naar voren 

uitgegleden. 

samlocsill (in geschr.) ( soendoe * 
sin) naam van een zijdcn of fiuweelen stof met 
goud of zilverdraad doorweven. 

soendoei* I soendoei*~basoendoei* 
van geslacht tot geslacht, erfelijk; basoendoci* 
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wat langen tijd gebruikt ia of beataan heeft; 
tjintjin hambti kb oekan kini lai dft, lah soen- 
doei*-basoendoei* dezen ring van mij heb ik 
niet pas, hij ia van mijn voorondera afkomstig; 
II soendoei* ajam* een korf, waarin kippen 
broeien. 

SAlldi voetatnk, fondament, atut, 
grondalag; gewricht; manjandi van een voet- 
atuk enz. voorzien; manjandikan met ieta be- 
alaan; batoe sandi de ateenen neuten, waarop 
de palen eener woning staan; adat basandi 
sara* sara* basandi adat de adat en godsdien- 
atige wetten atrekken elkander tot grondalag. 

soeiulai limau soendai een zekere 

limau. 

SOIldai Bchuin; fig. liever niet dan 
wel willen; niet volgena verlangen; sondai 
halt din kapai kapasa ik wil liever niet naar 
de markt gaan; manaifr-kan banda sondai (zie 
bij daki). 

SOendfe* booa; soende * hali booa; 
panjoendi* hati iemand, die gauw booa wordt; 
manjoendi*kan booa maken, ophitsen; manjoen- 
di*i toornen op iemand, van alle kanten ophit- 
aen; oerang toe djan dipagarahkan awa* titi 
soendi* banai ge moot mot dien man niet gek- 
acheren, hij ia gauw booa; lai (If) apa* din ta* 
kabangih akih din, antah bara bara nan ma- 
njoendi*i hatinS hoe zoo mijn vader niet booa 
op mij worden, ale zooveel lieden hem ophitaen. 

snudiamnii een aoort van fijne, 
fraaie matjea. 

sansieng I een langharig hondje; 
II een aoort van bloedzuiger (zie lansihig ), 
ana* sansiing oerang acheldwoord voor hon- 
dekind. 

sonsang van achteren naar voren, 
ten onderate boven, tegen de richting in, 
achteruit, van boven naar beneden; ma- 
njonsangkan in verkeerde richting ten uit- 
voer brengen ; beginnen met datgeon , wat 
bet einde moeat zijn; manjonsangkan aboea* 
het haar naar boven, naar achteren kam- 
men; manjonsangkan katb een woord ver- 
keerd opvatten, kwalijk nemen ; ana* sonsang 
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een kind, dat niet op de gewone wija ge- 
boren wordt maar met de beenen vooruit; 
baringin sonsang naam van een denkbeel- 
digen boom, wiena bladeren met de ruwe 
oppervlakte naar boven gekeerd zijn; hij 
groeit op de maan en dient ala luathof voor 
de hemelingen. 

SOllSOllg manjonsong te gemoet 
gaan, tegen de richting van ieta anderB in be- 
wegen; zich verzetten ; tegenspreken; ma¬ 
njonsong angin tegen de wind in of op; 
sonsong roenoei* (zie roenoei*). 

sfenseng manjinsingkan in’t alge- 
meen korter maken, inkorten, omvouwen , 
lager maken; tasinsing hati afkeerig, booa, 
nijdig, geraakt, veratoord ; goworden; padja 
manjinsing de dageraad breekt aan; djan sa- 
tinggi itoe banai paga, sinsingkanlah sakiti* 
maak die omheining toch zoo hoog niet, maak 
haar wat lager; kapatanglah amoeith din ma- 
nbldng kini inda* lai, hati din lah tasinsing 
bakih ang giateren wilde ik je helpen, nu niet 
meer, want ik ben nijdig op je. 

sansani tasansam zich aan ieta 
puntiga geatoken hebben. 

y~ soeo basoeti elkander ontmoeten, on- 
dervinden, zien, ontmoeten; djaoetth badja- 
lan banja* basoeti ala men ver heengaat on- 
dervindt men veel; basoeS w8 toe nanli nan 
angkoe katSkan nan toen het zal gebeuren, 
wat ge daar zegt (ik zal het doen); mampa- 
soeSkan elkander laten ontmoeten, laten zien, 
doen overkomen, doen gesohieden aan ie¬ 
mand; bagai-bagai samifng kalakoeanno nan 
dipasoetikan kih aw a* hij heeft allerlei atre- 
ken tegenover mij uitgehaald; baikb din 
pasoebkan koedft toe djX> ang ik zal je atraka 
dat paard laten zien; tasoeO toevallig terug- 
gevonden, terug gekregen, gezien, ontdekt, 
ondervonden; pisau din nan hilang di roe- 
mah si Anoe tasoeti di din het mea, dat ik 
verloren heb, hob ik in de woning van N.N. 
teruggevonden; manjoeS wordt alleen gebe- 
zigd van hanen in de beteekenia van een 
anderen haan er bij brengen om hem aan 
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te hitsen of tot vechten ait te lokken; kb* 
na* manangkb* ajarn toe soeb djb nan lain 
als ge (lien haan wilt vangen, brengt or dan 
een anderen bij. 

soeatoe (in geschr.) 66n ; sasoeatoe 
eenig, een of ander, eenig ding. 

soearo stem, basoearb geluid ge- 
ven; manjoearbi iemand tooroepen. 

ji^ly soearaug gemeonsehappelijk; ba- 
soearang geraeenBchappelijk bezitten; pasoea- 
rangan gemeenschappelijke bezitting; soea- 
rang diagiih , haratb dapatan tingga, haratb 
pambab (pambaban) toeroen\ gemeenschappe- 
lijke bezittingen worden (bij scheiding of 
sterfte) verdeold, wat aan de vronw toebe- 
hoort komt aan haar of haar familie en wat 
▼an den man is wordt door hem of zijn 
familie nit den boedel genomen. 

Ijly soearau omheinde plants aan de 
uitmonding van een rivier of beek om visch 
te vangen. 

soeaso goad yermengd met koper, 
zoodanig dat het een roode klour krijgt. 

J'y soea vraag; manjoea yragen; manjoea 
batindjoe iemand tot vechten nitdagen; ma¬ 
njoea bamain iemand tot spelen uitnoodigen. 

NOeanii echtgenoot, gemaal. 

•_y soebil natteloos, noodeloos, ondienst- 
baar, onhruikbaar; soebbnb kb*- pai banai kin*, 
harilah tinggi 't is noodeloos al gaat ge ter- 
stond, want het is al laat; soebbpanfh samitng 
hari inda- mamas*#* kan de warmte van dezen 
dag geeft niets, het droogt niet; soebb barana* 
samif'ng inda* manblong awa* het geeft mij 
niets kinderen te hebben, zij holpen mij toch 
niet; soebb sami/ng sarawa kb, lah singki* di 
hambo deze broek kan ik niet meer gebruiken, 
zij is mij te kort. 

o«oy sohat vriend, kameraad, makker. 
Vy soebang oor versierscl van silver, goud, 
en ook van hout, dat in de oorlel vaatgeklemd 
wordt en aan den voorkant uit een schjjf bestaat; 
soebang-soebang het binnonste van een boora- 
pje (basoedng genoemd) waarvan versierselon 
aan de gordijnen gemaakt worden; koedb basoe- 


bang* (gewoonlijk manjomboeting ) een paard 
walks endeldarm eenigszins naar buiten komt, 
na het doen van eene groote behoefte (bij 
zwarte paarden een teeken van ongeluk). 

SOel»ie»* manjoebifs- een klein stukje 
van iets afscheuren. 

l ^y sdbo* mengsel, gewoonlijk uit twee 
verschillende motalen bestaande, waarvan er 
van beide soorten even veel is; manjbbb* men- 
gen; amlh disbbb* djb pira* goud met silver 
vermengd. 

*4y sooboedh dageraad. 

cy> soeto zijde. 

^jy soetau in het algemeen de zoon van 
een poeteri onverschillig van welke geboorte 
de vader is: soelan, tnarah, bagindb of saidi. 
Den titel van soetan krijgt ook de zoon, die 
geboren is tijdens de regeering van zijn vader 
als vorst, doch niet vo6r de troonsbeklimming 
van deze, tenzjj de moeder poeteri is. 

cisoedjoei* nederigheid, manjoe- 
djoei* zich nederbuigen met eerbied. 

soedji I gereed, klaar; basoedji go- 
reed, klaarmaken, gewoonlijk van eten; II 
soedjian borduursel, borduurwerk. 

soetji rein, zuiver; soetji hati zui- 
ver van gemoed, oprecht; panjoetji hetgeen 
zuiver of rein maakt; pasoetjian zuivering, rei- 
niging. 

soedaro (meer in geschr.) broeder, 
zuster, hij of zij, die van gemeenschappelijken 
oorsprong is; soedarb padja placenta. 

HOeilagll (saudaga) koopman, han- 

delaar. 

oiy* SOedoei* hoek, hoekpunt; inda- ka - 
toean soedoei* de hoekpunten zijn niet onder 
een bepaalden vorm te brengen; van een lee- 
lijk raensch of dier, van iemand of iets, dat 
mismaakt is, wanstaltig; ook van iemand, die 
er geen verstand van heoft iets netjes of naar 
de vormen af te maken; inda* tahoe di soe¬ 
doei 1 kantjah niet weten, waar de hoek is bij 
een kantjah, fig. dom, onnoozel. 

gjy*. soedoeitng een tijdelijk afdak, eon 
kraampje, tijdelijk tot uitstalling van koopwa- 
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ren gebruikt; een hut op de sawahs (sommige 
zeggen sMong-sbdong). 

sodd® ( soedoeds- ) een soort van slag- 
spado; houten schop door de mijnwerkers in 
de goudmijnen gebruikt; manjbdb * daarmede 
den grond koeren, opspitten. 

jOyw soedo© I lepel; snavel van eenden en 
dergelijke vogels; een lepelvormig werktuigje, 
waarmee men bij het dobbelen de 2 twee duiten 
naar boven werpt; manjoedoe met den lepel, of 
den snavel opnemen, lepelen; baroe basoeS boe- 
boeit n<V- manjoedoe banai , nan kareh inda'- la- 
gigd pas de njstpap zien en al willeu opschep- 
pen, doch wat hard is niet kunncn bij ten; fig. 
tegenover een zwak persoon zich alles durven 
nunmatigcn, maar een sterken niet aankunnen; 
II soedoe-soedoe plant met breed lepelvormig 
blad; soedoe-soedoe had zwaardvormig uiteinde 
van het borstbeen. 

socdah gedaan, afgedaan, afgeloopen, 
geeindigd, na; soedah makan hambl 5 pai na den 
eten ga ik; soedah itoe daarna; soedah itoe a 
poelb lai nan dikatbkannb wat zeide hjj je 
daarna nog meer; manjoedahkan beeindigen, 
afmakon; munjoeduhi het einde, besluit van iets 
uitmaken; panjoedahan einde, afioop, beeindi- 

ging- 

SOedi manjoedi nauwkeurig, ernstig 
onderzoeken of ondervragen. 

soerati idle soerad naam van een 

eend. 

soeroei* terug; verrainderd, gezakt, 
gevallon b.v. van’t water; in’t algemeen een 
terugkeeren naar den vorigen toestand; rnalah 
paneh hari koetjoei'- daoen , malah hoedjan soe- 
roed jo, als het warm weer is, rollen de bla- 
deren zich in elkander en bij regen nemen zij 
hun vorige gedaante weer aan; lah soeroei*- si 
Anoe di Padang? Is N.N. reeds terug van Pn- 
dangP lah soeroed si liaioe bakth padoesinb? 
Is N.N. weer met zjjn vrouw vereonigd (hij was 
vroeger gescheiden); darnam soeroed koorts die 
verminderd is en ook die terug gekomen is; 
had soeroed niet meer boos zijn, terugkomcn 
van vroegere gewoonten, plannen enz. soeroei<- 


di djalan fig. een plan, waaraan reeds een begin 
van uitvoering gegeven is, weer laten varen; 
inda 1 mangana pasang soeroed niet aan laag 
water denken = niet denken aan het gevolg 
of aan hetgeen later gebeuren kan; manjoeroed 
kan iets teruggeven; manjoeroedi iemand van 
iets terug brengen; manjoeroedi api het vuur 
kleiner maken; tasoeroed kalamboea't, terug- 
getrokken zooals een zeeslak in zijn huisje; fig. 
van personen, die eerst graag iets willen, 
doch zich daarna terug trekken; basisoeroed 
achteruit loopen, in acbterwaartsche beweging 
zijn; bakasoeroedan , zich terugtrekken van 
twee of meer personen tegenover elkander, 
torugkomon van iets b. v. van een gelofte. 

£ soeroeitng manjoeroedngkan een 
brandend hout onder den pot schuiven, opdat 
de vlam er onder kome; hout bijleggen ten 
einde de vlam te vergrooten; manjoeroedngi 
het vuur doeu opflikkeren door b.v. hout te 
leggen op bijna uitgedoofde kolen; fig. opsto- 
ken, ophitsen; gigih manjoeroedng oen tand 
onder een andere uitgroeiende. 

HOrong manjbrong schuiven, voort- 
schuiven; fig. aanbieden van geld en derge¬ 
lijke ter omkooping; manjbrongkan toesteken, 
vooruit steken, naar voren brengen; manjb¬ 
rongkan iangan kabadjoe de handen door de 
mouwen van een baadje steken; tasbrong te 
veel vooruit; verder dan men wezen wilofmag; 
tasbrong kat6-kat$ zich voorbij praten, zich 
vergeten bij bet spreken; malah bangih banja- 
tdsbrong katb-katb indien men boos is, vergeet 
men zich dikwijls bij het spreken; balari, kb>- 
indas- mantjalid banja^ kali tasbrong kaloebang 
als men, hard loopende, niet goed uit de oogen 
kijkt, komt men dikwijls in gaten te recht; 
ilbt-ilbt mambilangpitih, djan tasbrong bilang- 
anni f wees toch voorziclitig met geld tellen, 
tel niet te veel; I>o<• galih tasbrong ( tadbrong) 
kaTikoe alsof men met handeldrijvon op Tikoe 
terecht gekomen is; tig met verlies of beneden 
de waarde moeten verkoopen; kandi sbrong 
omgekocht zijn. 

stira** basbra * juiohen, jnbelen, kre. 





ten uiten van vreugde, ter aanmoediging of 
goedkeuring; s3ra c sftrai vreugdekreten, ge- 
jubel; dahoeloe sfirat dari hanta- jubelen voor 
men gestoken heoft; fig. zich vorhougen over 
iets, vdordat men het in zijn bezit heeft. 

SOeroeA* manjoeroetU zich verbergen; 
manjoeroeiUkan iets verbergen, opbergen; m<t- 
njoeroetU-i in iets kruipen, onder iets doorkrui- 
pen, zich onder iets verbergen, zich voor iemand 
verschuilen; si soeroeiU- een krekelsoort; basi- 
soeroefe zich telkens verschuilen, in iets krui¬ 
pen, b.v. in het water; panjoeroed'-an hetgeen 
verborgen gehouden wordt; oeang soeroeiU = 
oeang tjoetjoed «•; tarti manjoeroed*- ikoed habih 
terwijl het voortkruipt om zich te verbergen, 
raakt het achterste gedeelte weg (als raadsel 
de naald); fig. terwijl men iets anders zoekt, 
verliest men hetgeen men heeft; b.v. in het 
leeren steeds verder gaan, doch vergeten wat 
men gehad heeft; malompfc samb patah, ma- 
njoeroed*- samfi boengkoeit * fig. in nood on dood 
elkander getrouw blijvon. 

soornu bidhuis, kapel, bijgebouw van 
een moskee, school voorgodsdienstigonderwijs. 

"Jr soeroe&h manjoeroedh gelasten, be- 
velen, gebieden; manjoeroedhkan iemand zen- 
den of afvaardigen mot een boodschap, last of 
opdracht; soeroedhan gezant, boodschapper; 
pisoeroedh last, bevel. 

B ,%~ SOPrifh schrum, schrap, spoor, kras; 
maitjoeriehkan met iets krassen maken, aan- 
stnjken; manjoeriShi veelheid uitdrukkende of 
iets met krassen maken; soeriihkanlah api-api, 
not tuning strijk een lucifer aan, opdat wij 
kunnen zien; basoeriSh ba 1 sipasin , (ook wel 
sipasan) budjadja- bat bakiH sporen achterla- 
tende zooals de si pasin (het masker van den 
glazcnmaker) sporen achterlatende zooals de 
snip (zie djadja*-). 

cjV ~ soeri I het raam, do aanzetter bij 
het weeftoustel bestaande uit twee plankjes, 
waartussohen de rieten, die dienen om de ket- 
tingdraden op de voreischte breedte van elkan¬ 
der te houden; II soeri toeladan kain (zie toe - 
ladan). 



80 rai vroolijkheid, luidruohtigheid, 
gewoonlijk met s^ro* verbonden. 

soesoei* manjoesoei * verminderen, 
slinken, krimpen; manjoesoev-kan doen vermin- 
deren, doen slinken of krimpen. 

ouy«» soesoeii® manjoesoe/U begin maken 
met iets, oanleggen, op touw zetten; basoesoed * 
kajii boginnen rijk te worden, 

lyky*. soesoen stel of hoeveelheid van 
voorwerpen, die in elkander passen; manjoe- 
soen in, op, naost elkander zetten; manjoesoen 
oerang verzoenen, tot elkander brengen van 
personen, die verschil of twist met elkander heb- 
ben; oerang di roemah toe bagadoedh samitng 
tite-tibi liari indat tasoesoen di panghoeloenb 
de personen in dat huis twisten elken dag en 
kunnen niet door bun panghoeloe tot een ge- 
bracht worden; manjoesoen paloepa^ stadium 
bij den rijstgroei, de zijstengels hebben zich 
ontwikkeld en worden omsloten door de bla- 
deren; soesoen basoesotn op elkander gostapeld, 
in elkander gezet van naar bovon kleiner wor- 
dendo voorwerpen; doedoed*■ basoesoen in dee- 
moedige houding zitten met gebogen hoofd en 
govouwen handen; soesoenpakoe van kindoren 
uit ddn huishoudcn: opeonvolgend in grootte 
of leeftijd. 

soesoe borst, de borsten van oen 
vrouw; uier; manjoesoe aan de borst zijn; ma- 
njoesoekan iets als soesoe gebruiken, zuigen 
aan of op iets; manjoesoei zogen; aW soesoe 
melk, zog; sasoesoean zoogbroeder, zoogzuster. 

SOSO® (zie sasb>- en sbsbh). 
v~ soesah (zelden) moeite, zorg, last, 
drukte, enz. 

v— soesoefth riatuurlijke hanespoor. 

sosoh manjbsbh opslurpen; achter 
elkander leegdrinken; fig. in groote mate, op 
flinke wijze iets verrichton, durven; tnanjbsbh 
mambali een groote hoevoolhoid tegclijk koo- 
pen, opkoopon; manjbsbh makan een groote 
hoeveelheid in eens opeton; manjbsbh baka- 
radju zonder ophouden werken; manjbsbh djb 
lindjoe hevig klappen uitdeelen; manjbsbh la- 
roedh een weddenschap tegen velen aangaan; 
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manjbsbh hoedjan door den regen loopen; ma¬ 
njbsbh api niet om het vnur geven; manjbsbh 
moesoedh den vijand trotseeren enz. 

J 

soengoei 1 * er ontevreden aitzien; 
soengoei c hati ontevreden, onaangenaam ge- 
stemd over iets b.v. als men onverdiend be- 
knord of bestraft wordt; si soengoei £ knevel; 
injifc soengoei £ benaraing voor den tijger als 
liefkozing. 

\~ky~ soeilgifi manjoengH voorover bnigen 
b.v. om in de diepte te kijken; tasoengit te veel 
voorover gebogen en daardoor vallen. 

ptcy. soengiti* manjoengib- zich uitslo von, 
vlijtig bezig zijn; manjoengifr bakaradjb ste- 
vig door werken; manjoengifc manjoeri * druk 
schrijven; soengifclah matnangkoed ladang toe 
n&- lakih soedah spit vlijtig of stevig door op 
dat veld, dan is het gauw klaar. 

yi-y~ NOengOO snuit, bok; soengoe bada £ 
hoorn van den rhinoceros; singkb'- soengoe kort 
van stof zjjn, geen lange of niet veel proatjes 
kunnen velen, gauw driftig worden; djanpan- 
djang banai bakatb bakih oerang toe awa^nS 
singkh soengoe spreek niet te lang tegen hem, 
hjj wordt gauw driftig. 

songoll manjbngbh een weinig voor¬ 
over buigen b.v. om te hooren wat een ander 
zegt; door het raam kijken, uit het raamhan- 
gen; een weinig voor den dag komen; ma- 
njbngbhkan laten zien, voor den dag brengen, 
openbaren; djan manjbngbh djoeb di pintoe, 
tarambau baikii hang tooh niet zoo uit het 
venster, ge zult z6o vallen; djan disbngbhkan 
katb-katb nan batin ge moet geen geheimen 
verklappen. 

( Lc^» soongai rivier; kasoengai naar den 
waterkant gaan, om eene natuurlijke behoefte 
te doen of ook om water te halen; tasoengai 
zijn behoefte doen; kasoengai sambitpi mandi 
twee vliegen in een klap slaan, twee werken 
tegelijker tijd doen. 

soed* manjoebz het eten naar den 
mond brengen; tangan soete de hand, waar- 
mee dit geschiedt, rechterhand; soed £ rechts; 
manjoetekan voederen, in den mond of voor 


den mond van een ander brongen, b.v. zooals 
de vogels hun jongen doen; fig. omkoopen; 
manjoefci moentjoeitng den mond stoppon b.v. 
djb pisang. 

SOepi 1 - (zie sampik). 

sj&y soepa* (zie koepat) I gebroken, ge- 
scheiden, afgebroken b.v. van een handvat, 
een oor, steel enz.; karih soepa £ dagoetl £ een 
kris met een gebroken handvat; nan bakarih 
soepa £ dagoett £ , nan bakoedb balang koeroeih 
een kris hebben, waarvan het handvat afge¬ 
broken is, en een bont paard, dat mager is; 
fig. voor een panghoeloe, die nog niet als zoo- 
danig zijn feest gegeven heeft; iemand, die 
een betrekking waarneomt of op het punt staat 
een betrekking te aanvaarden; II huid- 
ziekte waarbij de huid afschubt, vooral aan de 
handen en voeten. 

sopau bescheiden, welgemanierd, 
ingetogen; kuisch; sbpan wordt gewoonlijk 
van de vrouwen gezegd terwjjl dan daar tegen- 
over maloe voor de mannen gebruikt wordt 
b.v. padoesi sasbpan, laki-laki samaloe. 

soea* present, fooitje, toegift; do 
laatste inzet, die door iemand verloren wordt, 
maar dien hij mag bouden om nog eens zijn 
geluk te beproeven of om naar huis te gaan; 
een kaart die verwisseld wordt, om een betere 
te krijgen. 

iSy soekd vreugde, genot, blijdschap; 
gaarne (iets doen), geBteld zijn op iets of iemand. 

S y SOekfe® inhoudsmaat van vier gan- 
tangs; nan sasoeki £ ampi* gantang samiifng 
toemah di nS men kan er staat op maken; hij 
verkoopt geen draaiorijen; djandi sasoeki * 
inda*- sagantang wat een soekat is kan niet 
een gantang worden; fig. wat boven ons hoofd 
besloten is, kunnen wjj niet voranderon. 

Jy sot*ha ellende, nooddruft; arm, arraoe- 
dig; moeielijk, lastig. 

£y soekoest (zelden) dank, dankbaarheid. 
y soekoefiing I* hoofdkussen; II een 
gaffelvormige paal, waarop de spil van do 
kintjir rust. 

£^y sokong I schuine stut om het om- 
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vallen Tan iets te beletten; ook wel yoor een 
doek of iota dergelijks gebruikt, om iets een 
ronden of gezwollen yorm te geyen b.y. onder 
het baadje om een boezem of op den rug, om 
een bochel te maken; manjbkong stutten, scho- 
ren; pisbkong yooral yoor den stok, die in 
schuine riohting met de eeno punt op den grond 
en de andere tegen de deur staat ter afsluiting; 
opvangon met de handen of met den mond, 
zooala b.v. de bonden doen; manjbkong goen- 
doe de duiten door een speler opgeworpen, op- 
vangen ten einde het spel niet te laten door- 
gaan, gowoonlijk door de tegenpartij gedaan 
als doze wat aan te merken heeft; manjbkong 
djb oeang door het aanbieden ran geld iets ge¬ 
daan zien te krijgen; malah disbkong djb oeang 
lai ta>- kaamoebh jb manblong aw als ik hem 
geld aanbied, waarora zou hij mij dan niet wil- 
len helpen; manjbkong kaW-fcatfStegenspreken; 
kajoe panjbkong een tweetandige york van de 
nachtwacht om dieven te vangen ( kajoe ba- 
samjka-, kajoe batoepang). 

soekawn een bank van bamboelatten 
in een afgedamd godeelte eener rivier, waarop 
de visch door de kracht van’t water geworpen 
en govangen wordt. 

^ y~ soekoen I broodvrucbt; II manjoe- 
koen bedelven, bedekken b.v. met zand;iemand 
met zand, asch enz. gooien b.v. in de oogen; 
manjoekoen djb oeang overhalen met geld; boetb 
matb hambb disoekoen si Anoe djb haboe ik 
ben blind, N.N. heeft mij asch in de oogen ge- 
gooid; kbf inda* jb amoetih si Anoe soekoen 
malah djb pitih als N.N. niet wil haal hem dan 
over met geld. 

±Zy~ snkuh in groote mate, overvloedig, 
b.y. sbkah mambari mild, vrijgevig, gul; sbkah 
di pakaian overvloed van kleeren; sbkah hi- 
doeit wel voorzien van het noodige, er goed 
van leren; manjbkahkan overvloedig maken, 
in overvloed voorzien of geven; pai barali* 
hambb karoemah si Anoe, sbkah banai parna- 
kanannb ik ga naar de partjj van N.N., er is 
bij hem allerlei eton in overvloed; banjos 
oerang soekb makan oepah djb loean toe, di* 
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toean toe sdfca/ij banai velen willen graag bij 
hem werken, want hij is gal. 

SOeki volop, overvloedig; manjoeki- 
kan volop geven, verzadigen; tife-tib* habih 
poeasb soeki matin di sidakah bij het einde van 
elken vasten krijgt de malin volop aalmoezen; 
manjoekikan djb makanan volop te eten geven. 

j 'Sy» soega in manjoega hati din maliir-nb 
ik ben nijdig als ik hem zie; bangkv- soega 
toornig worden. 

s6gA* (zie sbgb i). 

^y- SOgo A I beschroomd, wankelmoedig; 
bevreesd voor iets, geen vertrouwen hebben 
in iets; sbgb*- awa* masoe/t* kahalir- oerang ga- 
dang, inda* nan samb djb awa<- soerang djoeb 
ik ben beschroomd naar het feest van een aan- 
zienlijk man te gaan, er is daar niemand van 
mijn gelijkcn; manjbgbr-kan bang, wankelmoe¬ 
dig maken, afsohrikkon; manjbgb * karatih niet 
vertrouwen, dat het eerlijk toogaat en daarora 
de kaarten over schudden; manjbgb*■ djb oeang 
omkoopen; kanai sbgb<- omgekocht; van zijn 
voornemen afgebracht; II sbgfc* in de betee- 
kenis van djikalau b.v. sbgb* bar- nan loen katb 
ang. inda- amoetih din als ge zoo spreekt, dan 
wil ik niet. 

tSy- soegfcll dun, uitgevallen van deharen; 
manjoegihkan aboefcnb zijn haren uittrekken; 
lah soegih kainnb uitgokleed, niets meer be- 
zitten, zoo arm als Job. 

^Jiy- Hoegi I alles wat gebruikt wordt om 
de tanden schoon te wrijven, doch hoofdzake- 
lijk een soort van hout (kajoe soegi); tahuks- 
pruimpje (ook wel soegi timbakau ); basoegi de 
tanden schuieren; II soegi-soegi een boompje 
welks bladeren als geneesmiddel worden ge¬ 
bruikt; III soegi landa<- pennen van het stekol- 
varken (men zegt ook sigoelanda * en saga 
landas). 

Ay- soelO een werktuig om den bast van 
een ktapper af te seheuren; manjoelb stoken, 
stooten met lange voorwerpen b.v. met een 
Ians; spietsen; sabab moengkb boentjah labah 
toe, dir ana* toe manjoelb sarangnb de bijen 
zijn onrustig, omdat dat kind in hun nest go- 
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stoken heeft; manjoeWean sicken met iets in 
iets; si Badoe tnanjoelSkan toengkh rotan hambfi 
kaapi Badoe steekt mijn rottingstok in het 
Tuur; manjoelS djb apt aansteken, in brand 
steken; oerang nan manjoelS roemah si Anoe 
taboeang sapoeloedh tahoen de man, die het hnis 
van N.N. in brand gestokon heeft, is voor tien 
jaar verbannen; manjoelS hati oerang opruien, 
opstoken; tasoelS bij vergissing, zonder op/.et 
ergens ingedompeld, ingevallen; tasoelS kaapi 
in't vuur geraakt; manahan soelS dangan ra- 
djam van alles ondervonden hebben, veel kun- 
nen uitstaan. 

SOeli“ mooielijk, bezwaarlijk; soeli* 
manampoeith ontoegankelijk; sadang soeli* van 
vrouwen: zwanger zijn; tasoeli* bezigzijn met 
iets, wat niet openbaar verricht kan wordon, 
b.v. zich aan of uitkleeden; di nan soeli* de 
ge voelige of verborgen plaatsen van onslichaam 
b.v. tusschen de vingers, onder de armen of 
tusschen de beenen, achter het oor enz.; kitS 
kini sadang di nan soeli* wij bevinden ons nu 
in een moeielijken toostand. 
f soelii vederen (v. H.). 

'jiJijM soiling manjSlang tegenhouden, be- 
letten; manjSlang katS-katS tegenspreken, in 
de rede vallen; katS goeroe inda* Mb* disSlang 
het is niet behoorlijk zijn onderwijzer tegen te 
spreken; II manjSlang op de Bchonderg of den 
nek nemen; mu mb no mtfdja toe sSlang samihig- 
lah om die tafel weg te brengen moot ge haar 
maar op de schoaderg nemen. 

j&y- solong verlegen, onhandig, vreemd 
zijn aan iets, ongewoon; niet op de hoogte. 

jL'.y* soeliOllg I manjoeliSng het hoofd 
naar beneden on het achtergte naar boven 
richten; manjoeliSng kan iets omkeeren, op den 
kop zetten; manjoeliSngi oerang zijn achtergte 
toesteken aan iemand ait minachting; basisoe- 
liSng buitelen, duikelen (ook basisoenggiSng , 
batjoenggiSng ); djan basisoelittng djoeS dalam 
a'iS panjieng baikS duikol toch niet zoo in het 
water ge zult duizelig worden; soeliSng-soe- 
lifngi bakaradjS halg over kop worken; ta- 
soeliSnglah ang verwensching in de beteekenis 


moge het u tegenloopen ; sambah soeliSng on- 
oprecht, huichelend ; djan sambah soeliSng ba- 
kSh radjS bana-bana samiSnglah huichel niet 
tegen onze hoofden, maar wees oprecht ; II een 
Boort van fluit. 

9 

80eloei“ klein vaartuig, sloop. 

soeloeiV* godsdienstige af- 
zondering van 40 dagen. 

solum borduursel; manjSlam bor- 

duren. 

80lO manjolit djandji uitstel vragen; 
manjSIS roendiSng iemand in zijn geBprek sto- 
ren, in de rede vallen. 

*J£~ 8016“' bocht, inham in een rivier; uit- 
hoek van een negorij; de plek aan ddn of beide zij- 
den, boven het voorhoofd, waar geen haargroeit. 

SOOlall kaal nl. door het aitvallen van 
do haren; afgesleten vau de kleeren; van boo- 
men, als de echors afgogleten is door het schu- 
ren daartegcn van eenig dier; lah soelah tapa* 
tangan awa* inda* djoeS mandjadi nan diboei* 
fig. voor: ik heb me afgesloofd en wat ik deed 
lukte toch niet. 

soeloeiih toorts, fakkel; soeloedh toe- 
nam of toenan een fakkel door de honingverza- 
raelaurs gebruikt; manjoeloetth met een fakkel 
bijlichten; manjoeloedh-njoeloeiihi onderzoeken; 
trachten opheldering te krjjgen; inda* basoe 
loedh batang pisang bagalanggang maid rang 
banja* fig. deze zaak is geen geheim iedereon 
heeft het gezien of woot het. 

soemoeft put, watorput. 
y~ socnat soenat rasoel bosnjjdenis. 

8061100 manjoenoe aanstcken, in brand 
Btekon; soenoelah sard* nan latamboen toe steek 
het vuil, dat daar op een hoop gelegd is, in 
brand; tasoenoe toestand van wulpsche vrou¬ 
wen: niet te bevredigen zjjnde, hysterisch; 
tasoenoe djantoetlng boos, toornig. 

. soeili (zie soenji)\ ook wol soeni pa- 

kiS* uit alle raacht schreouwen (zie sani). 

SOOal passend, geschikt voor iets; sa- 
soeai voor elkander passend of geBchikt b.v. 
een Bpijker in een gat; sasoeai paroendiSngan 
het eens zijn, overeenstommen. 





SOOfc* boosaardig, driftig; zijn toorn 
botvierende. 

soeja** manjotja- afacheuren, af- 
atroopen; vanoen aoheuren of trekken, in atuk- 
ken trekken; disoeja^nb moentjoetingnS kian 
koemari fig. voor: overal rondvertellen, rucht- 
baar maken. 

soejoea* bet overatekende gedeelte 
van het dak aan de sniallo zijde van een Ma- 
leiache woning. 

sojo** (lie het vorige). 

.v- soeitli kstt geloid, dat men maakt ala 
men beesten wegjaagt. 
sieh (zie soetih). 

soenji eenzaam, verlaten, stil, onbe- 
woond, onbezocht, afgelegen; vrij, ontheven 
(doze twee laatate beteekeniaaon zelden); 6a- 
soenji-soenji in atilte (even, zich afzonderen. 
salindjo (zie sadjtt), 
sahajo (zie sajti). 

si aanwijzer v<5<5r eigennamen en ter 
vorming van benamingen naar de eene of an- 
dere eigenachap van 't voorwerp; si Badoe 
Badoe; si borjotting de jongen; si oepit*- het 
meiaje; si Anoe N.N.; si kadjoeU kruidje roer 
raij niet; si koedoeting iemand met een afgo- 
kapt lichaamsdoel enz. 

t-f- slO-siO onvoorzichtig, ondoordacht, 
roekelooa; koedti sapangadjoei'* toe disoeroetih 
pakai di podja kltB sit-sib banai zulk een 
achrikachtig paard door kloine kinderen te 
laten gebroiken ia zeer onvoorzichtig; hart 
panth mamaroen dakh roemah sit-sit banai 
bij droog weer dicht bij het hnia vuil te vor- 
branden ia zeer onvoorzichtig. 

>Ly~ siasiv* manjiasB vragen, onder- 
vragon b.v. wat of waarom iemand ieta doet, 
waarof wanneer iemand heengaat, waar bij van- 
daan komt, enz.; ka (/tan) a kau siast- bakthdtn 
waarom vraagt ge me datP (tcgen een vrouw). 
siupo (zelden) wie. 

U~ HiailUing naam van een langarmigen 
aap; 6a* siamang koerang kajoe fig. niet op 
zijn gemak zijn, omdat men miaaen moot waar- 
aan men gewoon ia. 


siangi* (zie volgende). 
c^ol*** siaiii*’- een acherpe, harde grassoort. 
siboei* druk; basiboei * het druk 

bebben. 

au. siba I baan, geer, zijstuk onder den 
arm van een badjoe (in het krnia van een broek 
pisa<-)\ siba balanti (zie ianii); II basibaran 
naar alle kanten hoen, uit elkandor b.v. basi- 
haran oerang lari ; kasibaran in ieta betrokken 
worden; te lijden hebben voor het kwaad, dat 
anderen, met wie men omgaat, gedaan hebbon; 
ook van een bovolking, onder wie een epido- 
miache ziekte wordt aangebracht. 

sibif I klein atukje of brokje van ieta; 
sibitran toelang deel van het gebeente; fig. 
eigen vleesch en bloed; II partijdig; manjibit 
den een boven den ander verkiezen (zie sabi)\ 
hoekoeman parakart toe inda * adit karant ha- 
kin sibit bakih nan sabalah de uitaproak in 
deze zaak ia niet rechtvaardig, wijl de rechtors 
partijdig zijn (in deze beteokenia gobruikt men 
echter gewoonlijk kibit). 

siba» geacheiden b.v. van deharon; 
manjibat- van oen doen, scheiden, klieven; ma- 
njiba<- aboetit een naad of acheiding in het haar 
maken; disiba<-nt alt di kapa api het atoorn- 
achip klieft do baren; basiba* uit of van olkan- 
der gegaan, van twee of meer peraonen of 
andere voorwerpen; basilar-siba * zich ver- 
atrooien; ait gadang baloe basiba<- door den 
fellon atroom geraken deateenen van elkander 
fig. doolende op Bcheiding tuaachen de familie- 
Ieden tengevolge van twiat of andere onaan- 
genaamheden, of ook door aterfte, op de ver- 
deeling der poeaakfi; boeroeting siba * de ordo 
der vogela, bij wie twee teenen naar voren en 
twee naar achteren gericht zijn. 

siboeit* mnnjiboeti * loeren. 
v^JLw siocl* manjioei* geluidnabootaing 
van het in brand vliegen van licht brandbare 
atoffon b.v. van droog groa, papier, haren enz. 
zulke atoffen in brand ateken; disioei* api even 
met het vuur in oonraking geweeat zijn, ge- 
zengd, geachroeid, b.v. van de haren; sasioei- 
een oogenblik. 
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8<$tan satan, duivel. 

^juuw sitoe (zelden) disitoe dadr, op die 
plaats. 

gX**, siti hofdame, mevrouw, meesteres. 

TT ** 

gXyA sidling sidang djoemaat godsdien- 
stige vergadering van minstens 44 (volgens 
anderen 40) mannen; in sidang toean is dang 
een uitdrukking van eerbied, achting of lief- 
kozing of wel een stopwoord, meermalen in 
handschriften voorkomende. 

sida® (zie sadas 1). 
sidiO® I slim, geslepen, berekend, 
vlug van begrip, juistvan oordeel, verstandig, 
oplettend; anas- toe sidits banai, lakbh dapbs 
di »S a nan diadjakan dit is een zeer vlug 
kind, het begrijpt spoedig wat men het leert; 
manjiditsi bij zich zolven het goede en kwade 
van iets overwegen; zich op do hoogte stellen 
van iets; sidilts amih een lepeltje, bij het wegen 
van stofgoud gebezigd; II sasidigs een spel 
waarbij de eene met den rug van do vlakke 
hand dicht langs die van den anderen strijkt 
of stoot, om elkander met de nagels in het 
vleesch bij den pols te raken; basidits balan- 
lits djari (balantigs djari is daarbij de vingera 
wat ombuigen, om zoodoende beter te raken 
zonder zelf geraakt te worden); fig. het op el- 
kanders nadeel gemunt hebben, doch tevens 
zorgen zelf daarvan geen dupe te worden. 

sia manjia verbranden, in brand ste- 
ken, vooral van licht brandbare stoffen; aboetts 
sia de haren van een pas geboren kind. 

i^aa> sirfc® manjirbs knoopen, breien; van 
de spin: een net maken; basirgs onduidolijk, 
schemerachtig, ingewikkeld \parakarb basirbs 
een ingewikkelde zaak; basiris pamandangan 
niet goed kunnen onderscheiden of nit elkan¬ 
der houden van andere voorwerpen; dbs djaoeith 
roemah nan loen lah basirbspamandangan awas 
wijl het huis zoo ver af is, kan ik het niet goed 
onderscheiden. 

oJL>~ s6rfe» manjtrbs uit de richting gaan, 
afwijken; manjirbskan van richting doen ver- 
anderen, doen afwijken; katti tastrbs fig. iets 
zoggen, dat niet overeenkomt met een vroeger 


gezegde en waardoor men zich verraadt; zich 
blootgegeven hebben; tjakti napidjawabnb, kini 
katSnd lah tastrbs zoo straks was hij standvastig 
in zijn antwoorden, nu heeft hij zich blootge¬ 
geven; strbs katd zinspelingen maken door 
tegen een tweede iets te zeggen, wat op een 
derde van toepassing is; steken onder water 
geven; kama tastrbs katb-katu toe op wien doe- 
len die woordon van hem. 

£ J*. 81 “rung strong pamandangan star- 
oogen b.v. door het kijken in fel zonlicht; niet 
zichtbaar door het scherpe licht, dat op hot 
voorwerp valt; kastrangan de toestand van 
iemand, die iets niet goed zien kan b.v. als 
men in schuine richting op een glimmend bord 
ziet. 

£“jaa. Strong schuin, scheef, van de rechte 
ljjn afwjjkend; strong-manjtrong nu in de eene 
dan in de andere richting goan, zooals b.v. bij 
het Bchaakspel; oedjoettng strong manikam 
djadjas de kain zoo omgeslagen, dat de lange 
punt juist naar den voet gericht is; (men zegt 
ook: strong ang rimbith banai de punt van je 
kain hangt te voel naar beneden). 

siriOng randversiering van een an- 
dere kleur dan hot voorwerp b.v. boord, kant, 
geklourde streep enz. 

£ ji*. s6ri“llg* I (zio strbs)-, II kastrbngan 
(= kastrangan). 

JSjam. 8ir«* I manjirbskan darah doen op- 
stijgen van het bloed, verschrikt maken, met 
angst of vrees vervullen; manjirbskan hati 
boos, driftig maken; darah tasirbs eensklaps 
verschrikt, verheugd, ontroerd; het stokend 
gevoel in het hart als men aan iets onaange- 
naams denkt; tasirbs hati driftig, boosj^a- 
njirbs driftkop, schrikachtige; tasirbs hatiawas 
dbs oerang toe mambari has ft apas awas ik werd 
driftig, omdat die man mijn vader beleedigde; 
tasirbs darah awas api lah gadang di bilits ik 
was verschrikt, omdat de vlam in de kamer al 
zoo groot was; II* manjirbskan ait bespren- 
kelen met water; manjirbs djamoett de te dro- 
gen gelegde rjjsi bosprenkolen. 

s6ra® verstrooid, verspreid, wanor- 
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delijk ait elkander; manjiratkan iets ver- 
strooien, uitstrooien, verspreiden, van elkan¬ 
der of ait elkander doen; iets sprenkelen; 
hambo manjiratkan ait kadjamoed ik sprenkel 
water over de padi, die to drogen ligt; tnanji- 
rati iets besprenkelen, bestrooien ( djatnoed di¬ 
girati djti axi)-, bastra*- verstrooid, van of uit 
elkander; bastrat lari naar verschillende kan- 
ten of verstrooid uit elkander loopon; bastra *- 
strat overal vorspreid, verstrooid, door elkan¬ 
der; mampasiro*kan iets verstrooien, wegwer- 
pen, versmaden; fig. aiet willen,zich nietstoren 
aan; pastratkanlah kain toe indat katoedjoe di 
din werp die kain weg, ik heb er geen zin in 
of ze lijkt mo niet; djan ditoeroeitkan lax katd- 
kato oerang toe, pastratkanlah luister niet naar 
hetgeen die man zegt, stoor er a niet aan; ta- 
strat barih kau fig. voor hot onbedekt zijn van 
zeker lichaamsdeel; tasirat ramboeit loshangen 
van het hoofdhaar (gewoonl jjk tagtrax)-, tasirat 
bomjinS ’t wordt overal verteld, 't wordt al- 
gemeen gozegd; boengb panjirati koeboed bloe- 
men worden gebruikt om het graf to bestrooien. 

si ram tnanjiram gieten. 

siroe basiroe door elkander loopon, 
krioelen van eene monigto; angin basiroe dwarl- 
wind. (zie bij saboeng). 

sirali rood; sirah toe 8 donkerrood, 
donkerbruin; sirah bakaboeit tusschen grijs en 
bruin; manjirah rich rood voordoon; tnanji- 
rahkan rood makcn; kasirahan roodachtig; 
basirahan moekS met elkander twisten, op el- 
kandor boos zijn; pitih sirah duit ( , / 110 gulden) 
ook overdrachtelijk voor geld; kbt laTpitih si¬ 
rah boelilh sadbno als ge geld hebt, kunt ge 
alles krijgon. 

sirii'li betel; sirith karakbt sirihbla- 
deren, die aan den stam en niet aan de loten 
groeien en die droog en hard zijn; ook een 
soort van wilde betol; sirith tanjb een toover- 
middel, waardoor men van een slapende ant- 
woord krijgt, op hetgeen men vraagt; sirith 
gadang * een versierdon tempel met airih bo- 
noodigdheden er in, bij gelegenheid van een 
tronwplechtigheid naar de braid gebracht; 


manjirithi oerang iemand sirih prosenteeren; 
sakapoed sirith eventjes. 

8^rai (zie strut) meer gewoonlijk van 
zeer kleine voorwerpen zooals van zand, poper, 
padikorrels enz. gebruikt; hoedjan tnanjirai 
stofregenen. 

sisO overschot, restantje; manjisokan 
doen overschieten, overlaten; oepih ratjoen 
sisb mamakan or heeft werkelijk vorgiftiging 
plants gehad als de overblijfselen doodclijk 
werken; een uitdrukking in de oendang-oen- 
dang; siso ombat mahampihkan overblijfsolen 
van hetgeen de golven wegsmeten; fig. voor 
iets wat niet meer gebruikt kan worden; voor 
personen, die nergens voor deugon; voor on- 
tuohtigen; voor personen, die pas van een zwaro 
ziekte hersteld zijn; indat basis# atah di man- 
tjit fig. het is schoon opgegoten. 

ijhJ?* 8<5sO moeite, pijniging; manjis8 pjj- 
nigen, kastijden. 

m sisiO I (op hfdpl.) kain, egge; II ka- 
sisitran een splinter in’t vleesch hebben zitten. 

t>~u» sisi® manjisit aanvullen, bijvoogon 
van datgeen wat ontbreekt of weggegaan is 
b.v. van de padi, als er eenige plantjes niet 
opgekomen zijn; van een pagger, van een kous 
of ander kleedingstuk, waarin een gat is; van 
personen, wier aantal niet compleet is; zich 
tusschenvoegen, bijkomen, b.v. van nieuwe 
pokken, terwijl de oude nog niet weg zijn; si- 
sitlah paga nan oempang toe maak die schut- 
ting, woaraan latten ontbreken, dieht; manji- 
sitkan iets tusschensteken, tusschen voegen, 
b.v. van een pen: achter de ooren leggen; si- 
sitkanlah mansiang kb kulapit- nan Ijabitt toe 
vleeht deze biezen in dot goscheurde matje; 
tasisit di had ter harte genorncn, er altijd om 
denkende; hati tasisit bat palapah het hart is 
bekneld zooals de palapah (de palapah wordt 
tusschen het weefgotouw gestoken als men den 
arbeid staakt) fig. zeer dom of onverschillig 
zijn; padi disisit djo halalang padi waartus- 
schen halalang goplant is; fig. van een deugd- 
zaam mensch in sleeht gezelschap verkeerendo; 
gooden en kwaden onder elkander; mampa- 
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sisit van een kris in den gordel steken; bapa- 
sisit karih met een kris in den gordel gestoken, 
een kris in den gordel dragende; (plaatsolijk 
zegt men ook manisit voor tnatijisit). 

v_jL* mm« sisi&» scliub; fig. datgeen wat bo- 
ven ieraands hoofd besloten is, lot; manjis&t 
van de schubben, de dooms, het ruwe van een 
oppervlakte ontdoen, zooals bij de bamboes; 
afsteken van ongelijke kanten of uitstekende 
aarddeelen; manjisiXt dagiting iemand het leven 
onaangenaam maken; lah ba * disisits-oerang 
mati fig. voor veel sterfte; panjakit sisiit 
schubziekte; djalan basis itt een Bchoon ge- 
maakte weg; lib* sisifc van dieren, die geluk 
aanbrengen aan hem, die ze onderhoudt; oerang 
ilbt sisiVt iemand, wien alles voor den wind 
gaat of die gelukkig in ondernemingenisjpan/t- 
sit'-an hetgeen van eenig lichaam is weg ge- 
daan; fig. voor geringe personen; mamintat 
siai&t kalimbb schubben aan een limbit (die 
ze niet heoft) vragen; fig. vragen, waar niets 
te krjjgen is. 

i sisioli manjisiSh scheiden, sorteeren, 
zich verwijderen, afzonderen; op zij gaan; ma- 
njisithkan iets afzonderen van iets anders; 
ter zijde leggen; mampasisithkan van elkander 
scheiden of afzonderen; basisilh van elkander 
gescheiden, gesorteerd. 

sisi (op hfdpl.) zijde, kant. 

manjist achteruit loopen, op 
zij uitgaan b.v. om voorbjj iemand heen te ko- 
men, ook als bewijs van eerbied; een omweg 
nemen om iemand te ontwijken; tnanjhtkan 
doen gaan voorbij iemand of iets heen, enz.; 
hambO manjisi laloe djan basoefi toeankoe larih 
ik neem een omweg, om het larashoofd ntet te 
ontmoeten; hatnbS manjisi si Attoe ik ontwijk 
N.N., ik ga voorbij N.N. heen (op bedoelde 
wijs); shekanlah kambiSng toe kbt takoeitjb di 
andjitng leid die geit op zij heen, als zij bang 
is voor honden. 

singO leenw. 

sinilg dag, daglioht; licht b.v. van eon 
kamer, waarin veel lampen branden; siang 
tnalam dag en nacht; kini baharoe siang hart 



di nS, tjakS indatjO tahoe bata djalannfi para- 
karti toe nu begrijpt bij het pas, straks wist hij 
niet hoe het met de zaak zat; basiang schoon- 
maken, ook wel van visch en groenten gezegd; 
het onkruid tusschen de planten wegdoen, wie- 
den; siang katjifr het eerste wieden, waarbij 
gras en onkruid uitgetrokken en gestorven 
plantjes omgewoeld worden; siang gadang 
(een maand later) waarbij gras en onkruid on- 
dergewerkt en in sommige streken mest aan- 
gebracht wordt; siang sembet het laatste wie¬ 
den, waarbij doode halmen afgeplukt en de 
dijken in orde gebracht worden; manjiangi 
wieden; manjiangi djagoettng tusschen de dja- 
goeftng wieden; mampasiang schoonmaken en 
in kleine stukken afsnijden, dikwijls gezogd 
van vleesch of groenten, die gekookt moeten 
worden; kasiangati door het daglicht overval- 
len b.v. als men te laat opstaat; vooral gebruikt 
van hen, die in de poeasa te laat eten ; siang- 
siang vroeg in den morgen b.v. siang-siang 
lah kitb pai karoemah si Anoe wij zullen een 
beetje vroeg naar N.N. gaan; siang bat hari 
zoo klaar als de dag; koerang siang bat- hari, 
koerang tarang bat boelan fig. ’t is nog zoo 
heel duidelijk niet; ’t is nog niet volkomen be- 
wezen of uitgemaakt; sabagai basiang sakoeai, 
djbkbt disking antah padi, tidat disiang antah 
roempoeit fig. niet weten wat men doen zal; 
verlegen staan met iets. 

singi* aan 66n zijde overhellend, 
scheef, op zijde liggend of staande; manjingit 
een scheef gezicht trekken, pruilen, drenzen; 
djan manjingit djoeb a nan dimintat mintat 
samifng drens toch zoo niet, wat ge te vragon 
hebt, vraag dat; tasingit door een scheur of 
opening een weinig zichtbaar zijn; voor den 
dag komen, ook van jonge plantjes; pintoe ta¬ 
singit raam of dour, die op een kier staat; ta¬ 
singit kasalahannb zijn fout is uitgelekt; tasi¬ 
ngit matbhari te voorschijn gekomen van de 
zon; hoekoeman singit partijdigo uitspraak of 
straf; timbangan singit sabalah ongelijk ge- 
wicht, niet in evenwioht. 

Jum singu van kleuren scherp ufstekend, 








schreouwend, vloekend; manjinga uitstralen, 
verspreiden van licht, warmte, rouk, Blank; 
manjinga tocahnb er gaat eon roop van groot- 
heid, knapheid, beroemdheid van hem ait; 
manjinga-njinga kloppen, steken, tintelen van 
een zweer of wond; tasinga terugkaatsen, 
weerglans afwerpen; begchonen worden door 
den glans van eenig voorwerp; tasinga aioat 
di tjahajb intan toe ik word begchonen door 
den glang van die diamanten; (ook wel in den 
zin van verblind worden er door); kasingaran 
idioterig, dwaag, dingen doonde die atrijden 
met onze waardigheid; verblind door den glang, 
(het komt ook voor in de beteekenig van kasi- 
baran)\ kasingaran awa'- di tjamin nan ditimpb 
panih toe ik word verblind door don gpiegel, 
waarop de zonnegtralen vielen; oerang toe ka¬ 
singaran toe moeah diboei * nb boeatan nan tat 
ilbt die man ia niet wel bij het hoofd, hij doet 
onbotamelijke dingen; bagai tjamin disinga 
panih zooala een gpiegel waarop de zonnegtra¬ 
len vallen fig. zeer gchoon, glingterend; ba- 
katb-katb singa lanljang zich op zeer onwel- 
voegelijke wijze uitdrukken en gedragen. 

tjiuu* singd* I* luohtgat in het dak, ope¬ 
ning tuggchen wand on dak: II* vleugel van 
een huia; III* een atekel aehter de kieuwen 
van aommige visschen 

t yiffm wlngoei* manjingoeit den neua op- 
halen, anuffon; manjingoeit-njingoeit gedurig 
dit geluid met den neus maken. 

_sU>~ aid* klaar, gereed, toegerugt \tasibt- 
sibt in twijfel, ongeruat zijn; tasib<-sib c hati 
hambb , ana- hambb saki- ik ben ongornat, want 
mijn kind ig ziek; manjiu-kan iota klaar maken 
enz.; in twijfel brengen, ongornat maken. 

si pit* manjipat gchoppen; achternit, 
zjjwaarta uit gchoppen, naar omhoog gchoppen; 
sipat ragb een balapel, waarbij de apelera el- 
kander een gevlochten bal toeachoppen. 

xijii te veel naar den kant; op het 
kantje ataando; bij het kantje af; manjipi naar 
den kant toe gaan; te veel naar don kant zijn; 
sipi toga* fig. niet vagt in zijn echoenen ataan; 
tjakb ang katbkan inda- bahoetang, kini ang 
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katbkan hoetang ang lah babaW djadi sipi tag at 
ang atraka zeidet ge, dat go geon achuld hadt, 
nu zegt go uwe achuld reeds betaald te hebben, 
ge ataat dna niet vast in uw schoenen. 

st*pni veger, bezem; fig. op, uit, weg; 
sipai pitih awa* diljiliv- oerang al mijn geld ia 
naar de maan, het ia gestolen; manjipai vegen; 
manjipai djanggoei*■ den board atreelen, vegen; 
manjipaikan ieta ala veger gebruiken; basipai- 
sJpai lari uit elkander atuiven; werk- 

tnig om te vegen; hij die veegt; angin sfpai- 
sipai een zacht windje; sadang di tbpan U tat 
di a kbt koenoen di angin sipai-sipai (U tat 
di a = lat tidat di apb) een atormwind betee- 
kent nieta, wat zal het dan geven ala er een 
zacht windje ia; fig. door groote of gewichtige 
zaken niet gehinderd, benadeeld worden, dea 
te minder door kleine; bas/pailah ilisikb maak 
je weg van hier; loop naar den drommel; bat 
disipai oerang mati fig. er zijn zeer veel men- 
achen gestorven. 

Um sipfe** manjipit met een anelle be- 
weging op zij of achterwaarta brengen; met de 
beenen of armon op zij uitslaan; manjipitkan 
ieta in zijwaartsche richting brengen b.v. ma- 
njipbkan koelamboe een gordijn openschuiven; 
manjipitkan badjoe een baadje opeualaan b.v. 
ala men het warm heeft; manjipitkan kain ka- 
bahoe een kain of doek over een dor aohoudera 
aloan; sasipit een oogenblik, tegelijkertijd; 
kbt not basoeb djb soedaga toe malah kapakan 
samibnglah nat sasipit ala ge dien koopman 
ontmoeten wilt, doe het dan maar tegolijkertjjd, 
ala ge naar de markt gaat. 

Uil*. sill”- oerang siat een aoort van be- 
hoeftige lieden, die in de aoerau wonen; zij 
leven van aalmoezen, die het mandoa bij de 
ecne of andere gelegenheid hen oplevert; ook 
wel in den zin van de vrome gemeente, de ge- 
loovigen. 

vJUm 8ioe&* het gelnid met den mond, ala 
men den adem naar binnen haalt b.v. ala men 
pijn heeft, heet eten gobruikt enz.; indat loekb 
nan tat sioedt er ia geen wond, waarbij men 
bedoeld gelnid niet maakt; fig. de achande, het 
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ongeluk van 6dn (nit de familie) wordt door 
alien gevoeld; er is geen ongeluk, schande of 
verlies of het wordt gevoeld. 

siko (zie ikh) hier, op deze plants; 
sikh tala tat nh dlta din tjakh hier lag mijn 
hoofddoek daar straks; disikh hier, op deze 
plaats; disikh tnaha ajatn, dipakan moerah, ba- 
ra-bara boelith disfnan hier zijn do kippen duur, 
op de markt goedkoop, ge kunt er zooveel 
krijgen als ge wilt. 

sikfe* kara, egge, hark, schuier; ook 
een gedeelte van een tandan bij de pisang; pi- 
sang sasiklt ook wel de benaming voor de 
vroegero officiera-dpaulotten; manjiki- kara- 
men, eggen, harken, schuieren; II een rotan- 
soort, die tot dakbedekking gebrnikt wordt. 

siko* I een kleine soort van kioken- 
dief; II badjoc si kin naam van een nauwslui- 
tend baadje. 

sikoe elleboog, hoek; manjikoekan 
met den elleboog stompen; sikoe-sikoe timmor- 
mans rechthoek, winkclhaak; makan sikoe 
rechthoekig; sikoe kaloeang zigzag; djalan 
basikoe-sikoe een weg met veel hoeken. 

SigO manjigh een scheiding, naad 
makon; sighlah aboeltt kau lah koesoen samiUng 
maak een scheiding in je haar (tegon een vrouw) 
’t is geheol in de war; onder een 

menigte zoeken; sigh banailah mantjari nat 
daplt zoek maar goed om het te vinden; ma¬ 
njigh parakarh een zaak onderzoeken. 

sigO* (ook sigap) welgomaakt, goed 
gevormd, vlug, vaardig, Sink; basigbt zich in 
postuur stellen, op zjjn hoede zijn, zich gereed 
makon; sight hath vaardig in het spreken, wel- 
sprekend; basigbt makan eten klaar maken; 
iblah sight padoesi toe nh wat ziet die vrouw 
er toch goed uit; basight lah kini-kini, kith 
badjalan pagi-pagi banai laten wij ons terstond 
gereed maken, wij gaan zeer vroeg weg; ba¬ 
sight lah kith panjamoen banjat sikh wij moeton 
op onze hoede zijn, er zijn hier veel roovers; 
manjiglni oerang zich tegenover iemand in 
postuur stellen; op zjjn hoede zijn voor iomand; 
nagaan wat hij doet. 


sfcgfeh in orde, uitgerust, bij de hand, 
gereed, klaar, gekleed, opgetuigd, gepakt; er 
goed of flink uit zien; sigih ramboeit in orde 
gebracht van de haren; slghh pakaiannh zijn 
kleeren zitten hem goed; shglh boeatan netjos, 
goed van maaksel; sigih hath welsprekend, 
goed zijn woord doen; sigih pandjawab een 
antwoord klaar hebben, flink zijn in zijn ant- 
woorden; sigih roeph er goed uitzien; baslglh 
klaar, gereed, bij de hand zijn, enz.; nanti tja- 
tjah hambh aloen baslglh wacht een oogenblik 
ik ben nog niet klaar; manjlglhi in orde bren- 
gen, uitrusten, enz.; manjlglhi baka provian- 
deeren. 

sigi bamboespaanders als fakkel ge- 
bruikt; manjigi met eon fakkel verlichten, bij- 
lichten; onderzoeken; tarang basigi wat holder 
verlicht is; zeer holder, zoo klaar als de dag; 
bata manjiginh parakarh nan toen oerang nan 
pangka indat disikh lai hoe is die zaak te on¬ 
derzoeken, de man van wien ze uitging is niet 
meer hier; indat goenh diparlshi parakarh 
nangkh lai, lah tarang basigi 't is niet meer 
noodig die zaak te onderzoeken, ze is zoo klaar 
als iets. 

sigai bamboe met dwarslatten of met 
de stompen der afgehakto takken of met in- 
kepingen, dienende als ladder; tnanjigai naar 
boven klimmen; fig. lang zoeken naar iets, 
met alle krachtsinspanning zich ergens op toe- 
loggen, zich alle moeite geven voor iets; pajah 
tnanjigai nan hilang moengkh daplt ik was suf 
van het zoeken naar het verlorene, maar vond 
het toch; soenggoetthpoen lah lamh banai hambh 
manjigai (Umoe nantoen, indat djoeh daplt- 
daplt nh ofschoon ik reeds sedert lang mij met 
alle mooite op die wetenschap toeleg, kan ik 
ze maar niet meester worden. 

stfld fig. zetel, gebied, onderdeel van 
een land; basllh zitten met de boenen krniso- 
lings onder hot lichaam; basllh angkat zittendo 
met een been onder het lichaam en het andere 
op de djj, (wat voor vrouwon hier niet doenljjk 
is wegens de eigenaardige dracht van de sa¬ 
rong, waarvan de uiteindcn langs het been los 
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over elkander slaan, zoodat hot laatste telkens 
zichtbaar is); manjZlb* zioh onderwerpen. 
jJL* sioeil basioed met den mond fluiton. 
oJU~ silfc* basili* wijze yan achermen; ook 
slag, overleg, vorstand hebben ora iets te doen; 
basilic katb toespelingen op olkander maken, 
elkander steken onder water geven; manjilic 
met overleg of verstand iets verrichten; mam- 
pasilhkan te doen werk met overleg verrich¬ 
ten; kdc basilic mangaradjUkan, boeatan nan 
baric djadi ringan ala men overleg bij het 
werken hooft, dan wordt het zware licht; mam- 
pasilickan karadjS djb halt saba om het werk 
met verstand of overleg te kunnen verrichten 
moot men gednldig zijn. 

sill* silang-silic (zie silting). 
sAa— silnng twist, verschil, oneenigheid; 
silang silic verschil in meening of zienswijze; 
woordenstrijd; silang saloedc gewemel, gokriool 
van een groote menigte; op allcrlei wijzon door 
elkander; twist, dispunt onder velen; silang 
salisifh twist, tweedracht, dispuut; basilang 
selliiin gekruisd; basilang laloe in tegenover 
gesteldo richting gaan; djalan silang ampic 
kruisweg, viersprong. 

\JUL-. silo* verblind, dnister, staroogend 
b.v. als men in schel licht komt; veroverhan- 
gend van de oogloden; gedeeltelijk dioht van 
de oogen. 

silie» manji life zien, kijkon; manji- 
liZci waarzeggen; kasiliZcan gezien worden, 
gemerkt, waargenomen (men zegt ook: tiliZc , 
tjalitc en tjiliic). 

siloe onaangenaam gevoel b.v. als 
men zagen of andore werktuigen hoort sljjpen 
of als de tanden gevijld worden; het wee ge- 
voel als men zich stoot b.v. den elloboog, knie 
enz.; govoelig, huiverig voor iets; (gewoonljjk 
ngiloe ); mat8 of pantjalifean siloe verblind 
door het zonlicht; manjiloekan onaangenaam, 
pijnlijk aandoen, met huivering vervullen; 
siloe bad an air at- mandanga oerang mangi- 
kitc gigih garogadji ik krijg er kippevel van 
als ik de tanden van oen zaag hoor sljjpen; 
oerang main soebalifc matti mangoedoedng li- 


dahnft manjiloekan bakih oerang nan maliic 
de goochelaar, die zijn tong afsnijdt, vervult 
de toeschouwers met huivering. 

silan silaupaliican verblind door sterk 
licht; manjilau zien met de hand voor oogen; 
(ook voor gowoon zien , kijken); manjilaui 
waarzeggen. 

silieli manjilifh vervangen, in de 
plaats geven van, vergoeden; vervellen, mien; 
siliZh manjiliZh gedurig verwisselen; kbc ba- 
rang oerang disalang hilang disiliZh djb nan 
lain alB men geleend goed weg maakt, raoet 
men het door ander vervangen; boeroettng ta~ 
kadang-kadang manjiliZh bocloenO de vogels 
roion van tijd tot tijd; kbc kanai panih manji¬ 
liZh mock6 als men door de zonnewarmte ver- 
brand is, vervelt hot gezicht; oerang toe siliZh 
manjiliZh pakaiannb die man verwissolt telkons 
van klooren; manjilifhkan lapiZc huwon met 
de zuster van zijn overleden vrouw of met den 
broer van den overleden echtgenoot. 

sima* manjimac opletten, toelui- 
steron b.v. wanneer een ander leest of vortelt; 
soerang mambatjb nan banjac manjimac een 
leest en de anderen lnisteren er naar of volgen; 
simacan datgeen wat men door toeluisteron te 
weten komt; ook wel voor dict£e. 

silia (zeldon) licht, schijnsel; (ook wel 
voor singa). 

vJLaa. Hind** doodsch, eenzaam. 

Kenan of sinan (zie s»»S); pi (pai) liic- 
lah, sinan (sZnan) din latackan pisau toe tjakb 
ga manr eens kijken, diAr heb ik’t mes straks 
neergelegd. 

sinOPH* (zie vorige). 

- ! • - i si no daar. 

sini (op hfdpl.) hier; disini op dezo 


plaats. 

yL* sdo hunr, pacht; manjZH huron, pachten. 

U. siau glimmond, glanzend, schitterend; 
glans, weerschijn. 

^ sdwa I een soort van dolk; asamsZica 
een zuur van de balimbingvrucht om wapens 
te poetsen; II manjfwakan een schertsend ant- 
woord geven, b.v. als er gevraagd wordt: hoe 



laat is’t, en men antwoordt zoo laat als gis- 
teren om dezen tijd. 

sjfim 8<fwah (zie si!ica I). 

sdwai manjiwai zonder opzet, bij 
vorgissing mot iets anders meenemen; tnanji- 
tcai katS-katS voor zijn beurt spreken. 

S<5wfe® I manjtwi* iets voor of tus- 
schen do beonen van iemand honden, om hom 
te doen struikelen; s£wi*lah kaki oerang toe 
djS toengki* no* tarambau steek eon stok tus- 
schen do beenen van dien man om hem te doen 
struikelen; II tijdelijk gebruik maken van iets; 
tijdelijk ter leen vragen; manjiwb- oeang geld 
leenen, als men op een gegeven oogenblik zolf 
niet genoeg beeft b.v. bij het doen van inkoo- 
pen; manjtwl* djaga van kooplieden, die op 


het oogenblik van een verlangde koopwaar 
niet voorzien zjjnde, deze van een anderen 
koopman nemen, om een klant te helpen; kb* 
tagagth shoe* xamitnglah bad joe si Anoe toe 
als ge haast hcbt, trek dan maar dat baadje 
van N.N. aan. 

sS~. siali munjiah zich vorwijderen, afdrui- 
pen; manjiahkan verdrijven, verwijderen, weg- 
jagen. 

siooah uitroep, om dioren weg to jagen. 

O’.f'uw sihat genezen, beter, gezond. 

siliiC* verleiding, verlokking; ilimoe 
sihi£ toovenarij, om iemand te verleiden tot 
iets. 

fiAiw sife*-sife* een grassoort met breede 
bladeren. 


i Ng. 


ngaro® mangarb*-ngarb* in den weg 
Btaan, loopen, liggen, enz.; hinderlijk zijn voor; 
mangarb*-ngarb* hati aanleiding geven tot 
boos worden, b.v. van personen die wij niet 
dulden kunnen en die wij telkens ontmoeten; 
eon doom in’t oog zjjn voor; mangarb*~ngarb* 
din ang si kb gij zijt mij hier in den weg, ga 
heen. 

^ c jLc ngari bang, ongerust, angstig, met 
ijzing vervuld zijn, b.v. bij het zien van een 
groot gevaar; mangari bang maken, met angst 
of onrust vervullen; mangarikan ijzing ’op- 
wekken bij iemand; iemand bang maken, angst 
verwekkon, b.v. harimau mangarikan oerang 
de tijger verwekt angst bij do menschen; ngari- 
ngari onlekker, niet op zijn gemak zijn; aica* 
lah doeb hari ngari-ngari samitng ik ben sedert 
twee dagen onlekker (b.v. koortsachtig). 

c ljlA ll garni steilte, afgrond; mambaS ka- 
ngarai fig. op den slechten weg brongen, naar 
den afgrond slepen. 

£Lc n gall go mangangS openstaan, gapen; 
met open mond huilen, balken, drenzen; tna- 


ngangSkan open maken; bangangSan met open 
mond (van een menigte) luisteren; ook het tel¬ 
kens open maken van den bek bij visschen. 
ngangft* de mot in de kleeren. 
ngango* mangangb* ophappen mot 
den mond zooals b.v. een hond doet; fig. alles 
voor zich alleen honden wat ook voor anderen 
bestemd was; makanan badoeS dingangb* soe- 
rang samitng het eton voor twee is door den 
persoon opgeslokt. 

otcLc ngnilga* suf, niet weten wat te doen; 
manganga* zich versufd, verbaasd, verwonderd 
voordoen, vreemd opkijken; tang ang a*- door 
verbazing getroffen; manganga*- hambS tjakS 
malii* oerang toe ik keek daar straks vreemd 
op, toen ik dien persoon zag. 

&cLc ngailgali mangangah open staan, open 
en bloot staan; mangangahkan open maken, 
open laten staan (d.i. verzuimen dicht te maken). 

J <r iLc ngatigai mangangai naakt laten, 
vooral van kleine kinderen; djan dingangai 
samibng ana* toe saki' paroei*nS laat dat kind 
niet ongekleed, het zal bnikpijn krijgen. 




_yl£ ngaloe hoofdpjjn; zwaar in't hoofd. 

^ rj r ngoeugoen ran aardklaiten zeer 
hard, zoodal zij tegen het water zeer goed be- 
stand zijn. 

jjiyc. ngoengoe mangoengoe hardop huilen. 
ncyc ngoengoeSh tandelooa ten gevolge 
van ouderdom; aftands. 

olijJ: ngougoh manybngbh den tijd door- 
brengen zonder ieta uit te voeren; den luiaard 
uithangon; ook: zoo maarergens binnenloopen; 
a dingbngbh si kb ? wat doe je hier ? 

UgOfe® geluid van den kerbau; ma- 
ngbi* dat geluid voortbrengen. 

^LZc ngiang mangiang weerschijn, gloed 
afwerpon of verapreiden, glanzon, weorkaatson 
b.v. van glanzende voorwerpen, kleeren enz.; 
tangiang-ngiang van geluid niet duidelijk meer 
koorbaar b.v. door den verren afatand; ook van 
nieuwaberichten: uitgelekt zijn, eenigazina be- 
kend geworden; mangiang-ngiang saki*nb uit- 
atralen van pijn b.v. bij wonden; oela ma¬ 
ngiang rogenboog; ngiang-ngiang rimbb een 
aoort van boachkrokol; ana* si ngiang-ngiang 
rimbb acheldwoord, betoekenende gemeen, on- 
aanzienlijk raenach; (men vertelt, dat de geeat 
van kinderen, die buiten den echt geboren 
en in een of ander woud neergelegd en aldaar 
omgekomen zijn, rondwaart en voortdurond om 
hulp aohroeuwt). 

Ug^Ollg mangiong miauwon. 
ngingih de eene of andere handeling 
of toeatand niet weerataan of uithouden kun- 
nen; verminderd of achteruitgegaan wat toe* 
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stand betreft; inda* ngingih altjjd hetzelfdo 
blijvon, niet minder goworden, enz.; inda* ngi¬ 
ngih badjoe kb, lah satahoen hambb pakai mijn 
badjoe ziet er nog niet minder uit en ik gebruik 
het al een jaar; inda* ngingih nasi sapiribng 
toe dat bord rijat vermindert niet. 

Ilg^uga® van nature dom, suf, on* 
wotend; mangtnga*-ng(nga* zieh zoo vertoo- 
nen; rondgapen, doellooa of aufferig om zich 
heen kijken. 

* /j-flJLc ngfcngfc® mangingi* huilerig of 

V 

dwingerig geluid voortbrengen van kleine 
kinderen. 

JUc ng<5a® mangda* schreeuwen, huilen 
van kleine kinderen; kankoedng ngia* een aoort 
van dier veel op een kikvorach gelijkende. Vol- 
gena den Maleier geeaten van kleine kinderen, 
die, buiten den echt geboren zijnde, op de cone of 
andere plaata worden gedood en die nu 'a nachta 
hun moeder komen zoeken (zie ngiang). 

ji Li ngiloe het onaangenaam gevoel in de 
tanden bij het afvjjlen er van of ala men ieta 
zuura gogeten heeft; ook ala men een krassond 
geluid hoort b.v. het alijpen van zagen enz.; 
hot knagend gevoel ala men de nagela b.v. te 
kort afsnijdt. 

*yt±. Ilgio® mangib* overeind gaan ataan 
van de haren op het lichaam door koude of 
ang8t; mangib* boeloe awa* katakoei*an de ha* 
ren rezen mij van vreea te berge; mangib*- 
ngib* hati zeer aterk, erg, bovon mate b.v. ma- 
ngib*-ngib* hati awa* taraga* di nb ik ben zeer 
verlangend naar hem. 


o pa praefix. 

*\i pa® I (zie bapa*)\ II nabootaing van een 
klappend geluid b.v. van ocn book, dat dioht 
geslagon wordt. 

ooli patoiM® behoorljjk, voegzaam, beta* 
melijk; oerang patoei* iemand uit den gegoe- 
den stand,aanzie nlijke; mamatoei* behoorljjk, 


P. 

nctjea, in orde maken, zich netjea kleeden; 
mamatoei* haragb taxeeren. 

fjls pata I ala bijwoord van graad: zeer, 
erg; hitam pata pikzwart; II basipata huilende 
atampvoeten; basipataran naar alle kanten 
uiteenloopen. 

fjjti pat it* I* vlug, handig, alim; II* basi. 
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patii gebruikt voor: basipata; III papatii een 
bijltje ook als dissel gebruikt, het oude tim- 
mermanswerktuig der Minangk (v. H.). 

patoeih donderslag; patoeih toengga 
een enkele knallendo donderslag; haripatoeih 
het dondert; mamatoeih knetteren b.v. api ma- 
matoeih het your knettert; mamatoeih een uit- 
drukking ter yersterking b.v. mamatoeih ka- 
pandaiannT ), mamatoeih kabaga^annb; - satS 
kill* satS patoeih fig. voor: zonder nits tel, on- 
middellijk. 

patting namiddag van 4 uur tot zons- 
ondergang; kapatang gisteren; bapatang over- 
nachten; kapatangan door don nacht of de 
duisternis overvallen. 

£jli patting mamatifng I najagen, naloo- 
pen, nazitten; II wijze van knikkeren; mama- 
tihigkan lets laten wegrollen of wegspringon 
door den yinger of een stokje eerst naar ach- 
teren te drukken en dan los te laten, met het 
doel oenig voorwerp te raken; patting kapih 
een werktuigje, gebruikt om de boomwol van 
hare pitjes te ontdoen. 

vjijii patoeii* benaming voor het mannelijk 
achaamdeel; mamatoetU-* pikken van vogels. 

vJLili pati6» jongste oom van vaderszijde 
(waarschijnlijk uitspraak voor: pa*- uit- 
roep van verwondering, vrees; patii 1 bagomba 1 
poclo mbh bangau! sakkerloot, h&1 enz.; eon 
reiger, die een gombak hoeft! mamatifc snaar- 
instrumenton bespelen; ook mamatifr saloettng 
fluitspelon; mamattt'*■ paisb * een sigaartje roo- 
ken, waarbjj men het tusschen twee gestrekte 
vingers houdt; - mamatibadii een geweor 
afvuron; mamatifr dita eon hoofddoek opma- 
ken; patie-an de haan van een geweer of 
pistool; loengga patii^an impotent; ook van 
iemand, die zijn groote of kleine behoefte niet 
kan ophouden; dita bapatifr* een hoofddoek, 
waarvan de punten naar boven uit de vouwen 
steken; inda * mamatiif- moentjoeitng geon mond 
opendoen. 

*jt5 patah I doorgebroken, geknakt, ge- 
kneusd; mamatahkan doorbreken, knakkon; 
fig. tot zwijgen brongen; krachtelooa maken, 


ontzenuwen b.v. van een stelling; mamatahi 
afraden, van een meening of voornomen af- 
brengon; si Arne no*- mambali koedti nan toen, 
tapi patah-patahi lah sakitb- sabab koedb toe 
pangadjoei* djanjb oerang N.N. wil dat paard 
koopen, maar ge moot hem dit afraden, want, 
naar men zegt, is het schrikachtig; patahan 
de breuk, de knak zelf; gewricht; pamatahan 
een stukje, een brokjc van iets; patah banda 
de plaats wear het water uit een leiding zij- 
waarts is afgeleid; patah hati geen lust raeer 
hebben in iets, onverschillig geworden voor 
iets; patah salM geen etenBtrek meer hebben; 
patah taboe geheel afgebroken; patah lidah 
tot stilzwijgen gebracht; van schrik enz. niet 
kunnen spreken; dnbbel slaan van de tong; 
patah salirb banja * makan geon etenstrek too- 
nen maar toch veel eten; fig. den schijn aan- 
nemen alsof men onverschillig is voor iets, 
maar ’t werkelijk graag willen; patah toem- 
boetth hilang bag anti wat afgebroken is groeit 
weer, wat verloren is wordt vergoed; fig. een 
ander in de plaats stollen voor hem, die dood 
of afgetreden is; patah moeloeif bakih alah, 
patah karih bakih mati (zie bij lidah)] patah 
poetjoetU- blijven steken b.v. in een verhaal, 
dat good wordt begonnen, maar waarvan men 
het einde niet good weet; timbakau patah poe- 
tjoeto- een soort van tabak door de vrouwen 
gebruikt om de tanden schoon te maken; pa¬ 
tah kapos- batoengklt paroetth de hoop niet op- 
geven om langs een andoron weg te verkrijgen, 
wat volgens don eenon reeds mislukt is; II 
si patah de boer in het kaartspel. 

iu'Ls patoeih mamatoedh zaehtjes drukkon, 
aandrukken, vastdrukkon b.v. de dakbodekking 
door er bamboelatten op te binden; fig. ge- 
hoorzaam, gewillig maken; mamatoedh oerang 
djb loenaf nan wanneer men iemand ge- 
hoorzaam wil maken is't good dit met zacht- 
heid te doen. 

pati I het fijne bestanddeel van iets, 
extract, quintessens; pati katti het voornaam- 
ste, de kern van een gezegde; II soldeersel; 
mamati soldooren, kleven, vastzitten; lah pati 








daki di djangbnb het vuil kleeft hem op de 
huid; pamatian plants, waar de voorwerpcn of 
deelen van een voorwerp aan elkandergevoegd 
zijn; pamatian hoekoen einduitspraak, beslis- 
sing; pamatian tjoeritS Blot van een verhaal. 

JjjLs patai I naam van een boom met sterk 
riekende peulvruehten; de vrucht zelve; patai 
bilalang houtsoort met fijne vezels; II bapatai- 
patai overal verspreid; rondverteld, uitgeba- 
zuind; kb* ana* kith makan bapatai-patai nasi 
als kleine kinderen eten, raken er overal rijst- 
korrels verspreid; oerang toe to* lib* mana- 
roettk nan batin, lakih samitng bapatai-patai 
di nti die man kan niets zwijgen wat geheim 
is, hij heeft het spoodig rondverteld; badjoea 
patai hambS praatjes verkoopen. 

y>Ls piwljil I kind; bapadja bevallen, kin¬ 
deren hebben; kapadja-padjaran kinderachtig; 
II padja sidib = icaktoe tsoeboe; lah tabi* 
padja de dageraad is aangebroken. 

oLs-lis padja* I pacht, tol,heffing,zooalsb.v. 
by hetslachten van vee;II winkeltje,kraainpje. 

^>■15 padjan uit het oog verloren, ver, 
veraf, ver vooruit, verdwenen, dood; - sapa- 
makan siriih samitng saki*, padjan njufinB hij 
was slcchts een oogenblik ziek, toen stierf hij. 

ails padjooah mamadjoedh gauw iets op- 
eten; ter Bluiks opeten ; snoepen, in’t geheim 
wegnemen, ontfatselen; sipamadjoedh hij, die 
dit doet; pamalifng padjoetth een snoeper; 
mamadjoetthi iets snoepen, ontfutselen, enz.; 
paningga lakinti padoesi toe dipadjoedh oerang 
terwijl do man wog is, legt een ander het met 
zjjn vrouw aan. 

_Ls pat jo onbruikbare stukjes katoen en 
dergeljjke, lap, flard. 

cm>ls patjfc* mamatjb schelden, beleedi- 
gen, verwijtingen doen, aanmerkingen maken, 
bespotten; mamatjbkan iets verwijten; oerang 
toe paradjan banai mamatjbkan tblongannb 
die man is gewoon te verwijten, dot hij go- 
holpen heeft; mamatjbi iemand verwijtingen 
doen; kb*- mamatjbi oerang djan bahadb*an 
samifng als men iemand verwijtingen doet, 
moet men dat niet doen, waar hjj by is. 
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patjoei* I naam van een plant; II 
mamatjoei* in eens afslaan b.v. een bloem van 
den stengel. 

patji* mamatji* person, in de hand 
vastbouden; patji*lab karambit toe santannb 
kapagoenb pers die klapper uit, haar melk moet 
gebruikt wordon; mamatjbkan iets vasthouden 
of onthouden; patji*kan tali koedS toe tagb*- 
tagb* djan lapth houd het touw van dat paard 
stevig vast, opdat het niet losrake; mamatjbi 
versterking uitdrukkende; mamatji* gadai een 
pand bewaren. 

yili patjoeit ma mat joed ergens met spoed 
uit te voorBchijn komen; ergens uitschieten; 
bapatjoettran van verschillende plaatsen komen 
opdagen b.v. van een menigte menschen; in 
groote hoeveelheid te voorsehjjn komen; tapa¬ 
tjoed plotseling te voorsehijn gekomen, ergens 
uit losgeraakt; talih pat joed een kaladisoort; 
oerang malitng kapatang kini tapatjoed poett 
kaPadang Pandjang de dief van gisteren heeft 
zich nueensklaps te Padang Pandjang vertoond; 
tjamith koedoedng kakinS kanai mats balioedng 
nan tapatjoed zjjn voet is er bijna af, geraakt 
door het jjzer, dat van het houweel uit- 
schoot. 

patja* I knap, bekwaam, schrander, 
bedreven; patja* bakatti welsprekond; patja* 
banai oerang toe matijoerb die man is zeer be¬ 
kwaam in het schrijven; II mamatja* spatten; 
kapatja*an bespat worden; mamatja*i bespat¬ 
ten iemand of iets; si Anoe mamatja*i hambti 
djb darah kabau N.N. bospatte mij met buffel- 
bloed; tapatja*- paloedh zweeten van angst, 
verlegonheid, enz. 

vji^-li patjift** (tie patji*). 

_ > SrLi patjoe mama t joe aanzetten, aansporen, 
naloopen, nazitten, zich bejjveren om in te 
halen, gelijk te komen; mamatjoe koedti ronnen; 
ba pat joe koedb wedrennen; een paard hard la- 
ten loopen; mampapatjoekan oerang malitng 
met zjjn velen een dief achterna zitten; dahoe- 
loe eamb kadji air a- djb si Anoe , kini lah tinggi 
kadjinS, no* din patjoe sampai dapb poelS 
vroeger was ik even ver in het leeren als N.N. 

si 
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thans is hij mij vooruit; ik wil mij beijveren 
hem weer in te halen. 

x^-Ls patjah gtuk, gebroken, verbrijzeld, 
in gruis; bekend, uitgelekt van berichten; tna- 
matjah verbrijzelen, openbreken, broken; ver- 
tellen, ruchtbaar maken; mamatjah oerang ba- 
dansanw- familieleden met elkander in twist 
brengen, veete tusschen familieleden doen ont- 
staan; patjah balah versterking van patjah , 
ook »brookbare waar”; patjah paratian Buf van 
het denken; patjah baritb overal bekend ge- 
maakt, rondgebazuind; patjah paroei<■ ruw, 
grof, onnadenkend in zijn handel wijze; patjah 
pirib gobeel blind; fig. door en door dom; 
kapatjahan taloeit misgoboorto; bapatjah be 
spreken; mampapatjahkan iemand of iets be- 
spreken \patjahan breuk, brokstuk, veete; indat 
hilling di patjahan fig. telkens weer op een 
veete terugkomen; patjah maid bilalang * bet 
vallen van den avond. 

patji I ijzeren punt aan een stok; 
II zie pat jit. 

patjai* lomp, vod; datgeen wat weg- 
geworpen kan worden. 

oti padO I praep.: op, b.v. padb toedjoedh 
hari boelan op den zevenden dag der muand; 
padb inn ,10 nnntom op dien tjjd; in vorgelijkin- 
gon: dan; padb mnlam lib 1 siang barallt ’t is 
beter over dag dan des nachtg feest te vieren; 
llir- hampibig padb djaoedh ’t is beter dichtbij 
dan veraf; - II voldoende, genoeg, b.v. balan- 
djb hambb soerang padb sakoepang sahari een 
koepang (30 cent) per dag voor uitgaven is 
voor mij alleon genoeg; - lah padb makan 
hambb ik bob genoeg gegeten; mamadbi vol¬ 
doende maken, genoeg doen zijn; - III padb 
of laoedt padb visch, die in stukken geaneden, 
en waaraan door het bijvoegen van ingredien- 
ten eon stork prikkelenden reuk gegevon wordt; 
mamadb op die wijs bereiden; mamadb hati 
iemand verdrietig maken; plagen door hem 
b.v. verlangend te maken naar iets, wat hij 
toch niet krijgen kan. 

coli padt® vast in eon; compact;massief; 
stampvol; mamadb iets vast stampen b.v. om 
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er nog wat bij te doen, aanstampen; mamadb- 
kan iets bij iets anders doen, dat al vol is; ma- 
madbkan katalingb zeggen, op ’t hart drukken; 
mamadbi veel dingen met iets vast vullen; 
dagiSng padb bard, stevig vleesch; gapoedt 
padb kort en stevig gebouwd van personen en 
dieren; padb di pitih er warmpjes inzitten; 
padb hati vol moed; padbpikilran standvas- 
tig in zijn gevoelen of denkwijze ;padb roen- 
diengan onberroepelijk of voor vast afgespro 
ken; mamadb barlh dalam karoedng djan djb 
kajoe roentjibig tjari nan papb ge moot de 
rijst in die zak niet aanstampen met een pun- 
tig maar met een stomp bout; padbkanlah 
barlh nan tingga kadalam soempb kb vul de 
rijst, die overgebleven is, in deze zak (b.v. door 
de rijst, die in de zak is, vast te sebudden); 
indat kapamadb banta pasoe.il- db toe di din 
het kan niet dienen om mijn bultzak, waar een 
gat in is te vullen; fig. in mijn geval heb ik er 
niets aan. 

jvili pada garstig, sterk; I kapadaran fig. 
in een onaangenameu toestand verkeeren; treu- 
rige gewaarwordingen hobben b.v. als men 
geldgebrek heeft; II pada-padai niet te veel; 
niet al te veel, niet in te sterke mate; baboeb 
baib pada-pada-i good doen moot men niet in 
te ruime mate. 

(j-oti padMi heet, sterk, bij tend, prikkelend 
van smaak; si padlh gember, gewoonlijk als 
geneesraiddel gebezigd. 

gjli padailg I vlakte, veld, open plein; ba- 
padang lapang fig. geduldig; vrjj zijn in doen 
en laton; mambari bapadang lapang aan iemand 
overlaten, wat hjj wil; padang ana eenzame 
vlakte; padang si antah onafzienbare vlakte; 
padang tandlh een kale, onvruchtbaro vlakte; 
padang si randjanb naam van een groote vlakte; 
II zwaard, degen, Babel. 

pada® doof, hardhoorend. 
padoea® een soort vau werpspel, 
waarbij kemiri's en dergelijko in een putje ge- 
worpen worden; bamadoedt dat spel spolen; 
papadoelUan de plaats daarvoor (zie pbdbt). 

I»jL 'i pada ill uitgedoofd, uitgogaan, ge- 




bluscht; mamadam uitdooven, enz.; sirah-si- 
rah padam rood worden, kleuren van’t gelaat; 
Opt padam,poentoettng hanjoei* (ziepoentoedng). 

ijOla padail de grens, de streep of lijn, waar 
men gaat staan hij een of ander werpspol; af- 
spraak, overeenkomst; mamadan die grens be- 
palen; bapadan afspraak maken, overeonko- 
men ; van vechthanen: partuur stellen; bapa- 
danlah kitb kb* oerang na* mambali barang- 
barang kb nait*i laten we afspreken dat ge, 
als iemand deze goederen wil koopen, boven 
zjjn bod gaat; sapadan* afgesproken, bepaald 
hebben; mantjilb* padan (zie tjilb *). 

padt> mamadb* steken met een pun- 
tig of scherp voorwerp; padb* makan* veel, 
gulzig, met graagte eten. 

soli padieli bijtend, sehorp; paroei* pad if h 
etenstrek, honger hebben; padieh djantoedng 
deernis hebben; oerang pad if h voor iemand, 
die klein maar dapper ia; mamadifh katb grie- 
vend zijn in zijn uitdrukkingen; samb saliang 
nan padifh fig. elkander wederkeerig leed doen 



^Ls pad! ongebolsterde njst; th’moe padi 
fig. nederig kunnen zijn vooral van hoogge- 
plaatste porsonen; padi nan saganggam labifh 
dari padi nan saloemboedng een hnndvol padi, 
die men heeft is meer dan een schuur toI, die 
men nog krijgen moot; fig. 44n vogel in de 
hand is beter dan tien in de lueht; bn- rang 
Bata* bapadi fig. roekeloos, zorgeloos zijn; 
niet om de toekomst denken. 

jii pard zoldering; deel daarvan boven de 
keuken, de binnenzijde van het dak (gowoon- 
lijk alleen in arang parb voorkomende). ) 
©jli paroei- buik, pens, maag, ingewau- 
den; mamaroei* de ingewanden uit een dier 
halcn b.v. als men visch Bchoonmaakt; paroei* 
moedb de darraen; paroei* kapoeft* de buik, 
de omwanding van een rjjstschuur; boeroed* 
paroei* zwak van ingewanden, gulzig; asa pa¬ 
roei* of taparoei* alleen om zijn buik d.L om 
eten denken; een eetzak zijn; saki* paroti* of 
paroei* madoe ’t gevoel hebben, om een groote 
behoefte to doen; paroei*-paroet* hajam naam 
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van een gebak; padi baparoei* de gevuldepa- 
diaren; baparoei* katjif* (stadium van den rijst- 
groei) de padi begint bloesem te dragen; ba¬ 
paroei*- gadang (id.) de stengels zijn van boven 
dik en rond (v. H.); gadang paroei* zwanger, 
corpulent; inda* baparoei* goen verstand, geen 
nagedachte, geen besef van iets hebben; inda* 
baparoei* oerang kb, inda* tabalihkan maloe di 
nb doze man heeft geen nagedachte, hij weet 
de schande, hem aangedaan, niet te wreken; 
tibb diparoei* dikampihkan, tibb di matb dipt- 
(jifngkan (zie tibb ); saparoei* bepaling voor 
een zekere hoeveelhoid garen of zijde; la'i di¬ 
paroei* panghoeloe fig. dat weten we al. 

o^Li pari» gracht, omwalling, dijk; ma- 
mart* een dijk, omwalling, enz. maken; pipi* 
pari* een soort van kleine vogels, rijstdiofje; 
pari* lah tarantang , haoeti lah tataga* do om¬ 
walling is reeds opgeworpen en de haoer (bam- 
boesoort) is reeds geplunt of pari* basisif* an- 
diiloeang tag a* de dijk is afgestoken en de an- 
djiloeang geplant; fig. voorgoed van elkander 
gescheiden of met elkander in vijandschap zijn. 

parMi van oneffenhoden ontdaan; 
glad, effen; vorm, uiterlijk, aanzien; mamarih 
van de oneffenhoden ontdoen, glad, gelijk ma¬ 
ken, afstnjken van maten; parik-parih kort 
en bondig, zonder omhaal; ilb* parih of bait* 
parch schoon van vorm, van uiterlijk; zoo als 
het wezen moot; pamarihan datgeen wat af- 
gostreken, van de oppervlakte van iets afge- 
nomen is; b.v. bij het meten van rijst en dorge- 
ljjke; uitschot, wat of wie niet van tel is; maam- 
bit* parih don schijn aannemon van iets; aan de 
vormen voldoen b.v. van een uitnoodiging ge- 
bruik maken, al heeft men er goen zinin; mam- 
bali badjoedjoett mandjoca baparih als het op 
krijgen aankomt veel willen, doch als het uitge- 
ven betreft weinig willen missen; inhalig zijn. 

pa rang oorlog, gevecht; parang batoe 
oorlog, gevecht met steenen ; parang adat bur- 
geroorlog; parang manah een oorlog zonder 
einde; parang dandam kasoemat een oorlog, 
waarbij men van weerskanten in stilte moordt, 
rooft en plundert. 






'jijj paring een bamboesoort. 

para- tain; bapara* er een tain op 
nahouden; mampapara*i tot een tuin maken; 
para 1 - siang het aanbreken van den dageraad; 
bapara*-para* 66n voor ddn; djan basiraboei* 
sami&ng bakatb-katb, bapara*-para* tnalah ge 
moot niet door elkander spreken, doe het een 
voor een; para* aunt* aloen bapaga lah no* 
mamaga para* oerang hij heeft nog niet een8 
zijn eigen zaken in orde gebracht en wil zich 
reeds met die van anderen bemoeien; ba* kam- 
bitng lapth kapara* fig. van alles wat willen 
hebben. 

jyli param I mamaram kunstmatig rijp 
maken van vruchten door ze b.v. in to wikkelen 
of in de rijst te leggen; fig. in huis houden, niet 
naar buiten laten gaan van personen; verber- 
gen, zich stil houden, zwijgen overiets;pisa »<7 
natigkb lah bib* diparam kb moeah die pisang 
is al goed om ingewikkcld te worden; mama- 
ram hath oerang het good van iemand lang 
onder zich houden; baparam di roemah in huis 
gohouden worden; niet van uitgaan houden, 
huisvast zijn; awa* mamaram batoe oerang ma¬ 
maram pisang fig. wij kunnen het langer vol- 
houden dan een ander; II een smoersel, aan- 
gewend tor verdrijving van stramhoid of ver- 
moeienis in de ledomaten. 

a) li parau dwarsbalken, dwarsribben op 
de staande palen van een huis; nokbalk, nok; 
kalakati mandjb* paran, sabaloen mati aloen 
djaran (zio djaran). 

paroeil hoop van allerlei dingenzooals 
bladeren, vuilnis, spaanders, enz. om in brand 
gestoken te worden; mamaroen in hetalgemeen 
van veol voorwerpen verbranden, in brand ste- 
ken, in do asch leggen; bij vereohillende work w. 
om een sterke mate van de handeling aan te dui- 
den; roemah nan toen lah diparoennb di oerang 
dat huis is in brand gestoken; paroenlah kain 
boeroed* toe verbrand die lappen; — diparoennb 
makun hij eet gulzig of voel; diparoennb ba- 
karadjb hij slooft zich uit met werken; dipa- 
roennb badjalan hij is onvermoeid in't loopen 
en zoo verder als versterking gebruikt; nasi 
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poentoedng paroen de rijst door bruiloftsgasten 
gegeten als teeken dat alles afgeloopen is; ta- 
paroen wulpsch, hysteriseh \pamaroenan land, 
waarop het hout, onkruid enz. verbrand iB. 

j^li paroe paroe hinai naam van eenkruid, 
dat de roode verfstof voor de nagels oplevert. 
L ; li parau een gorgelend keelgeluid. 

*\Jj part)® mamat'd* beuken, ranselen; mis- 
handelen; pamurb* ondergedeelte van de vuist; 
mamarb* taroeith tegen den inzet van een ander 
inzetten. 

njj parah I afgeraat, doodaf, heviglijdend 
aan een wond of ziekte; parah loekbnb zijn 
wond doet erg pijn, maakt hem doodaf; tjintjin 
parah een ring, die bij sommige kinderen, kort 
na hun geboorte, door de doekoen om den hals 
gohangen wordt rot zjj watgroot gewordenzijn, 
en waardoor de ouders, uit vroes voor ongeluk, 
verbonden zijn geen andere doekoen te halen; 
II mamarah melkon; uitknjjpen, uitpersen. 

ajui pa recall snavel; bek van een vogel; 
tjapb* paroedh wawelaar, snapper; pandjang 
paroedh langtong, babbelaar, iemand, die niet 
zwijgen kan; manjangkoei*kan paroedh zijn 
tocvlucht, troost of hulp bij een ander zoekon, 
zich daarvoor tot iemand wenden; kb* barb* 
banai parakarb toe , sangkoei*kan paroedh ba- 
kbh panghoeloe awa* als die zaak te moeielijk 
is vervoeg u dan tot uw panghoeloe. 

n’li paroli (parb*) gedeelte, helft; adat ikb 
doeb parbhnb deze adat kent twee manieren; 
saparbh een gedeelte, de eene helft. 

a^Ls parish tot het uiterste toe, zondor op- 
houden; baparidh tegen elkander zeuren, za- 
niken, telkens op’t zelfde terug keeren; djan 
bavarith djoeb lai marnpaka/bkan katb satjib* 
toe zeurt toch niet langer tegon elkander over 
dat eene woord. 

pari I de rog; bangki* pari kippevel 
krijgen; II naam van een bovennatuurlijk wezen. 

past) I houten rol van het weeftoestel, 
waarop het afgewerkte doek gerold wordt; 
longga* pasb de tweeingekeeptestjjlen, waarop 
dat deel rust; II gelukkig in’t spel. 

yJii pusa kaal, afgesleten, afgetreden van 




het gras; plaats, waar het gras, door hot Tele 
loopen niet meer opkomt; markt; (in deze 
laatste beteekenis gebruikt men meer pakan ); 
lah pasa djalan di* batoeroei* de wog is al kaal 
door ’t vele loopen^ lah pasa garaman aura* 
sahari-hari tnakan laoed* mijn kiczen zijn al 
afgesleten van het vleesch eten iederen dag; 
ik ben zat van't vleesch eten; pasa djalan di* 
batoeroei*, pasa kadji de- baoelang fig. gewoonte 
is een twcede natuur; door het dikwijls te doen 
wordt iets gemakkelijk. 

yJi paste zand. 

pasang I vloed, tij; kielwater; schnim 
voor den boeg; pasang batoeroei* di balakang 
een streop schuim volgdo hotschip; mamasang 
wassen, opkomen van den vloed; pasang soe- 
roei* eb, vallend water; pasang poernamb 
springtjj; U (minder gebr.) paar, koppel; ma- 
tnasang in gebruik stellen, samenvoegen; ma¬ 
masang koedb de paardon inapannen; pasangan 
deel van een ploeg. 

'jcJii pasoeang I mamasoedng in het blok 
sluiten; pasoedngan blok, waarin gevangenen 
gesloten worden; deel van het woeftoestel el¬ 
ders pasb of pasau genoemd (w. m. z.). II (op 
hfdpl.) naam van een njstgebak. 

Juj pasa* pen, bout, spijker, nagel; tna- 
masa* mot een pen enz. vastmaken; pasa* koe- 
koe een zwarte streep juist in het midden van 
den nagel en by het paard boven de hoeven; 
pasa* lidah een zwart vlekje of streepje op de 
tong; by de honden als teeken dat zjj batoeah 
zijn; pasa* nagari de vraagbaak, de boschermor 
van een landstreek; inda* pasa* nan mano- 
goejah er is geon spijker, pen of bout dat het 
voorwerp losmaakt; fig. von eten zal men niet 
kraohteloos worden; (men voegt hiergewoon- 
lijk by inda* longga* mambab rabah er is geen 
paal, die doet instorten); pasa* sariboe bena- 
ming voor de rijsfc. 

Li pasoeft* lek, met gaten (voor klee- 
dingstukkon minder gebruikelijk); vischtuig, 
beataande uit een geleding bamboo, in welker 
eene tnsschenschot een gat gemaakt is; lah 
pasoed* van vrouwen, die reeds met een man 
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in aanraking geweest zijn; lantai pasoed* eon 
vloer met een gat er in; niih pasoed* een echte 
Niasser als zijnde in het rechteroor van een gat 
voorzien; uitdrukking als minachting gebruikt. 

vju»l3 pasift® gewoonlijk in de beteekenis 
van: idioot, dwaas, ijlhoofdig. 

^13 pasail I een opdracht, boodschap, be- 
stelling meegegeven uun iemand, die toch den- 
zelfden kant uit moet gaan; pasan si Anoe 
tjakb aloen din sampaikan lai de boodschap 
die N.N. my daar straks opdroeg, heb ik nog 
niet gedaan; lapasan een boodschap meego- 
ven; mamasankan iets bestellen aan iemand 
om toe te zenden of mee te geven aan een 
ander; iemand door tuBschenkomst van een 
ander doen overkomon of bij ons laten komen; 
lah lamb ha mho mamasankan barang nangkb, 
kini baharoe tibb ik had deze goederen reeds 
long beeteld, doch zij zijn nu pas gekoinen; 
adii* hambb mamasankan hambb kini mijn jon- 
gere brooder heeft me laten vragen, nu bij hem 
to komen; mamasani iemand opdragen een ho¬ 
stelling of boodschap te doen, een last door een 
ander doen volvoeren; hambb mamasanisoedaga 
nan kakaPadang toe, manjoeroedh babkan kain 
boegih ik hob den koopman, die naar Padang 
gaat, opgedragen voor mij een kain boegis mee 
te brengen; pitaroedh bahoenjikan pasan ha- 
toeroeti (zie bij taroedh ). 

pnsoe I groote kom, tobbe; II een 
tooverkracht, waardoor men sprakeloos wordt; 
atom van schrik, angst, verbazing; mamasoe 
die tooverkracht toepassen, d.i. volgens het 
bijgeloof door tooverkracht, die men bezit 
iemand, met wien men niet bevriend is, het 
spreken beletten of in de war brengen; ba* 
tjandb ocrang kanai pasoe awa* takadjoei* di- 
api ik was als iemand, die door de pasoe ge- 
troffen is, zoo schrikte ik van don brnnd; oerang 
nan toen inda* tapaboenjikan di nb lai di* ka¬ 
nai pasoe oerang die man kan niet meer uit 
zijn woorden komen, omdat hjj ondor den in- 
vloed van iemands pasoe is; pasoe aura* taka¬ 
djoei* di kaba nan toen ik was stom van schrik 
door die tijding. 
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L~li pnsau (zie past!). 

Sj~.\j paso* een soort van viachnet; tote- 
bel; fig. lek. 

pasah tapasah nit eenig govaar, zorg 
kwelling, enz. ontkomen; ergena aangeland, 
ergena heengeraakt; tapasah hits ongemerkt 
op een ander onderwerp of geaprek gekomeu: 
badjalan djoeS badjalan djoeS ha mbs ditangal 
rimbS nan toen, koedian tapasah ka anas soe 
ngai ik Hep al in dat boach overal rond, toen 
ik onverwacbt bij een beekje kwam; hambS 
kadisamoen oerang di tangah djalan, djadi ma- 
mintih hambS badjalan; djS tblong Allah tapa¬ 
sah hambS kakampoedng oerang ik zou onder 
weg door roovers aangevallen zijn, daarom nam 
ik den kortsien weg en kwam met Goda hulp 
in een kampoeng aan; hambS baroetang ham- 
pihig taroenggoe roemah hambS, tapi dis ditb- 
long oerang tapasah djoeS hambS katanah tapi 
ik had achuld, zoodat ik mijn huia bijna tot on- 
derpand mocat geven, maar door de hulp ran 
anderen geraakte ik uit de ongelegenheid. 

pasieli ieta gekend, geweten hebben: 
mampapasiih herhalen, repeteeren om het des 
te vaater in hot geheugen te krijgen. 
pits* bleek, dof, glanalooa. 

,U.l3 pasni verzadigd, zat, afkeerig ge- 
worden; van ieta genoeg hebben; het verve- 
lend vinden; mamasai vervelen, lastigmaken- 
lah pasai hambS mantjalifs pamainan toe, tib’-- 
tibs hart itoe djoeS ik ben al zat van het kijken 
naar dat apel, 't ia elken dag hetzelfde. 

pnnge* naam van een gerecht, be- 
atuande uit viach of vleeach, geatoofd of go- 
kookt en waarover een aterk gekruide 8aua; 
pang is masin een aoort pang is, waarbjj veel 
zout gebruikt wordt; mamangis atoven, droog 
koken; samba pangis de zoo toebereide bijspijs; 
bapangis geatoofd; fig. van peraonen: niet 
kunnen doen zoo men wil, onder atreng toe* 
zicht ataan; in’t nauw zitten, gebrek aan eten 
en drinkon hebben; aan zich zelf overgelaten 
zijn, lang moeten wachten b.v. aan het huia 
van iemand; ook gezegd van vrouwen, die door 
haar man verlaten zijn; kb'- mamangis ikan 


djan banjds garamnS ala men viach atooft moet 
men er niet veel zout op doen; lah bapangis 
oerang disawah toe indas dihantai nasi die man 
had gebrek aan eten, toen hij op de sawah’a 
werkte, want men bracht.hem geen rijst; pa- 
does i toe lah bapangis di lakinS die vrouw ia 
door haar man aan zich zelve overgelaten; 

maambt&s koeah dalam pangis (zie bij dalam ). 

» . 

jili pangoeii I of pamangoett rasp; tna- 
mangoed raspen; II pangoed de vlammen in 
het ataal; ataal met zulke vlammen, pamor. 

oLcli pnngd A kortademig, aamboratig; di- 
pangbs het op de borat hebben; mamangbs 
iemand den mond dicht houden, om hem de 
ademhaling te belemmeren. 

pnngain mamangam in den mond ate* 
ken ; fig. gold of koatbaarheden aannemen van 
iemand, die uit moeielijko omatandigheden wil 
geholpen worden; ook verduiateren,amokkelen, 
ten eigen bate gebruiken van eena andermans 
goederon ; pikiSan hambS sangketS si Ajioe djS 
si Batoe manang si Anoe karanS arnihnS lah 
dipangam hakin ik denk dat N.N. het in zijn 
rechtsgeding met Batoe zal winnen, wijl de 
rechter geld van hem aangenomen heeft; awas 
lah kanai kitjoedh di rakanan hagS barang di- 
balinS doeS poeloedh roepiah dikatSkannS tigS 
poeloedh, lah dipangamnS sapoeloedh ik ben 
door mijn compagnon opgelicht, hij heeft de 
goederen voor20 gulden gekocht en zeidevoor 
30, hjj heeft dua 10 gulden verduiaterd. 

Jili pangti tapangS verbaasd, verwonderd; 
tapangS hambS maliis oerang manggambakan 
roemah sarSman banai ik ben er verbaasd over 
dat men een huia zoo juiat kan photographceren. 

OSli papii anas papS gewoonlijk een moe- 
derlooa kind; dagang papS iemand, die onder 
behoeftige omatandigheden alloen in den 
vreemde omzwerft; pipis papS een Boort van 
zangvogeltje, dat zich vooral ’a morgens laat 
hooren. 

papfe* zonder punt, stomp, afgeknot, 
effen; mamapis glad maken, glad afsnijden, 
afvijlen b.v. van de tanden, een acherp of pun- 
tig voorwerp stomp maken met een mes, zaag 
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of ieta dergelijks; aplanaeren van den grond; 
bapapb afgevijld van de tandon; loekangpapfc 
tnndmeester; sadang langah hari papb juist op 
den middag; pap^t aga* degelijk, flink, ferm, 
oprecht; papi* dilut'd pantjoeitng didalam fig. 
dubbelhartig, geveinsd; rapfc papi*■ (zie rapi>■). 

yiis pupa I plat, effen, gelijk; mam a pa ge- 
regold behandelen, ordeljjk naelkander afdoen; 
mamapakan ophelderen, de reden opgeven, 
uitleggen, inlichten; babilang bapupa nauw- 
keurig tellen; baroendiSng bapapa nauwkourig, 
in alle opzichten bespreken; paparan uitleg- 
ging, beraadslaging, bespreking; sapapa oen- 
stemmig; papalah makanan nantoen katih 
mi’dja zet dat eten behoorlyk op tafel; dibilang 
ganb*- dipapa gandjii toon het geteld word was 
het even, maar toen het geregeld word neer- 
gelegd was het oneven; fig. meer verwacht 
hebben, dan men krijgt; godacht hekben, dat 
er meer is dan blijkt; II arm, behoeftig,ellendig. 

Lr J>Li papell vischhaak; mamapih henge- 
len; fig. uitvisschen, uitlokken; tapapih aan 
den vischhaak raken of blijven liangen; fig. 
verhinderd, belet worden; mamapeh ikan di 
balangb (zie bij dalam ). 

^sji papau plank, bord om te spelen;blad 
van een tafel; classif: woord bij het noemen 
van een hoeveelheid patai-vruchton; papan 
tjaloed schaak- of dambord; oen ruitvormige 
teekoning in een kain; mamapani tjatoed de 
stukken opzetten; papan dtta het gedeelte, 
dat bij de ddta soloed*- naar voren gekeerd is. 

pnpah mamapah iemand ondersteunen 
of helpen bij bet loopen; leiden b.v. van een 
zieke, ook helpen in’t spreken, met geld enz. 
in ’t algemeen ondersteunen; aga*- papahlah 
katu-katu si Anoe toe, lah net «• salah toe moeah 
help N.N. eon weinig in het spreken, by begint 
het verkeerd te doen; kb* tasasa* sahabat di 
hoetang, ilb* dipapah djan jb dapi* maloe als 
een vriend in het nauw zit over zijn schuld, 
is bet good hem te helpen, opdat hij niet be* 
schaamd gemaakt worde 

oOli pakfe* lijmig, dik, breiig, gcstold; 
sterk van koffie; pake- hati moedig, dapper, 
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standvastig; moepakat paki<- onherroepelijk 
besluit; sapakh eensgezind. 

paka® zeer hardhoorend, bijna doof, 
dof van klank; mamaka* leven maken, hard 
schreeuwen; doof maken b.v. door water in ’t 
oor; tapaka* verdoofd, als men een schot hoort, 
of als men een slag tegen het oor krijgt; basi- 
paka* zich doof houden; koetjifng paka* een 
muizen of rattenklem; paktr- bada* hardhoorig; 
taboedng paka* een spaarpot. 

y_5/ii pakood® matnakoed* houwen, hak- 
ken; haroed* pakoed* lawaai, leven, geweld; 
mamakoed* bahandihan , malompi* basitoempoe 
(zie bij toempoe). 

vjbli pakiC® mamdkifc schreeuwen; bapa- 
kiban schreeuwen van velen; mamakib- pan- 
Ijang hard en lang gillen; padfth satnpai ka- 
toelang , pakie'<■ satnpai kalangi* fig. in zeer 
ongelukkige of koinmervollo omstandigheden 
verkeeren. 

Jj Is paka mamaka dichtstoppen van een 
opening, breeuwen. 

pakau I tnarkt, inarktplaats; II inslag 
bij het weven; pakan banang amlh inslag van 
gouddraad; bapakan een inslag hebben; III* 
naara van een heester. 

jf\2 pakoe varen; nagel, spijker (waarvoor 
ook basi pakoe)-, pakoe kawl<■ een varensoort; 
pakoe mati onherroepelijk; pakoe oelondb Hol- 
landsche spijker; fig. standvastig, wat niet 
meer veranderen mag; - mamakoe spykeron, 
nagelen. 

bis pakau I in de war zijn, suf, radeloos; 
pakau a was malum nangkb taboedh baboenji, 
antah a nan toemboedh di nagari ik was out- 
steld, toen dozen nacht de taboeh klonk, ik wist 
niet wat er in de negorij gebeurde; II* gillen, 
om hulp schreeuwen. 

pako® mamakb- stoppen; tegenhou- 
den, afsluiten b.v. van het water; pakb* aft di 
banda toe na* mahilit kasatcah sloit het wator 
in die leiding af, opdat het naar de sawahs 
loope; pakb* lah kalb-katb oerang toe padoetb 
toe moeah stop dien man den mond, het zijn 
leugens (wat hij vertelt); belemmeren van den 
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doortocht, verhinderen of beletten voort tegaan 
met spreken; tapakb* opgestopt, belemmerd, 
verhinderd zijn; tapakb* awa s laloe (II s - banjo* 
oerang di pakan ik kan niet doorloopen van de 
rnenigte menschen op de markt; tapakb* hati 
niet kunnen uiten wat men weet, er niet uit 
kunnen komen; tapakb* pikibrati in de war, 
suf; tapakb s hana buiten zich zelven van boos- 
heid; dbn pakb s matt malii*, den pakb* talingb 
mandattga ik wil het niet meer zien, ik wil 
bet niet meer hooren; tapakb* soeroei*, ma- 
nganai laloe ale het stuit begint men nog eenB, 
als het raakt gaat men door; een spel met noten: 
eenige noten worden bij elkander geplaatst; 
op een afstand stelt zicb een kind, om met een 
noot op een daarvan te mikken; stuit deze noot 
verder weg tegen eenig voorwerp, dan mag hij 
nog eenB beginnen, anders gaat het door; pa- 
kb s an het godeelte van een rivier of waterlei- 
ding, dat opgestopt is. 

*/li pakall masaief van metalen; van per- 
soneu: flink, stevig gebouwd zijn, er gezond 
uitzien ; kain pakah stevig Ijjnwaad; ikb iblah 
nan pakahnb kain kb dit is eerst solide Btof. 

pakai mamakai dragon, gebruiken, 
aanhobben, omhebben; omdoon, aandoen, zich 
kleeden en dikwjjls ook speciaal voor mooie 
kloeron aanhobben; mamakai badjoe een bnadje 
aanhobben: mamakai gala een galar dragen; 
mamakaikan iets gebruiken, iota een ander 
aantrekken; djan loengga-loengga kabh ma¬ 
makaikan kala bak)h ana* ge moot dien ketting 
niet te wijd om den hals van het kind doen; 
matnakaii iemand aankleeden; djan lamb-lamb 
banai mamakaii ana s toe hari lab tinggi kleed 
dat kind niet zoo lang, ’t is al laat; hidoei s nan 
kadipakai mati nan kadi pagan tonlngi zoolang 
men leeft het gebruiken, opdat men er na zijn 
dood nog vruchten van hebben moge; zinspe- 
lende op het trouw nakomen van godsdien- 
Btige plichten; pakaian wat gedragen wordt, 
Weeding, tooiael, tuig, enz.; pakaian hidoei* 
in vrede leven, hebben wat men begeert; pa- 
kaiandoenia amusement, wereldschegenoegens; 
datgeen, wat men op aardo noodig heoft; iblah 


«an pakaiannb kb dit is het beste; tapakdi ge- 
bruikeljjk, zij het dan ook niet volgens de 
vormen of voorschriften; dimakan pakai van 
iemand, wien de kleeren goed staan al zijn ze 
ook leelijk. 

yS tis paga omheining, beg, palisadeering, 
Bchot; mamaga omheinen, palisadeeren; be- 
schermen, beschutten; mamagakan van iets 
een omheining enz. maken, iets tot omheining 
gebruiken; mamagai veelheid uitdrukkend; pa- 
maga wat tot beschutting, bescherming dient; 
iUmoe pamaga badan wetenschap is een be¬ 
schutting voor het lichaam; kajoe-kajoean nan- 
toen pamagai roemah djan kanai atigin dit ge- 
boomte is om het huis tegen den wind te be¬ 
schutten ; paga makan tinaman fig. iemand op 
wien men vertrouwt en die ons bedriegt; tna- 
lompi* paga fig. vooral in de beteekenis van het 
met iemands vrouw houden. 

pagMi I een katoenkloppei van rot¬ 
ting gemaakt en gebruikt om de katoen van 
de pitten te ontdoen; mamag/h katoen kloppen; 
mamagili ana* een kind ranselen; mamagih 
makan veol eten; mamagih badjalan veel loo- 
pen; mamagih bakatt veel spreken, enz.; II 
pagih-pagih de veer van een geweer, van een 
horloge, enz. 

Ls pagang mamagang in pand houden, 
beslieren, waarnemen; de vasten beginnen; 
oerang mamagang men begint te vasten; pa- 
gang pakai gewoonte; pagangan datgeen, wat 
bewaard, bostierd, waargenomen wordt; ba- 
koetja* pagangan fig. van gedachte verande- 
ren ; loengga pagangan onstandvastig. 

A. • 

US pngiuu I naam van een wilde duif; 
II* naam van een rijstsoort. 

pagoen flink, ferm, stevig van ann- 
zion of lichaamsbouw; pagoen bitjarb welbe- 
spraakt, goed zijn woord kunnen doen; pagoen 
taga*nb goed van postuur, pal stoun, vast in 
zijn schoenen staan; pagoen banai roemahkb, 
inda* tjii* djoeb nan djangga dit huis ziet er 
flink uit, er is niets aim, wat er nietaan hoort. 
pagOO zoldering. 

pagoel* tnamagoei* omhelzen, om- 
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armen, omvademen; kb* mamagoei* batang 
dado* lueko di doerinb ala men den dadap om- 
vat, wondt men zich aan zijn dorens; bapagoei* 
elk&nder omhelzen; bapagoei* tangan met de 
armen over elkander; fig. onbevredigd; moe- 
delooa, omdat men niet krijgt wat men wenacht; 
nieta te doen hebben; sapamagoei*an een va- 
dem; zooveel ala er kan in de ruirnte tuaachen 
de uitgeatrekte armen, ala deze met de vinger- 
toppen tegen elkander gebracht worden. 

aa'ls pagoeuh onvervaard, flink, niet bang 
zijn van aard, zich op zijn gemak gevoelen. 

Jli palo boeah palb notemuakaat. 
oJLi paloel® mamaloei* omwikkelen, over- 
trekken ieta, kronkelen om ieta b.v. zooala de 
alang; doekoen mama loti- tangan si Anoe djb 
kain de doekoen wikkelt de hand van N.N. in 
een doek; mama lot i -kan overtrekken of om- 
wikkelen met iet8, ietB ala overtrek of omwind- 
ael gobruiken; doekoen mamaloei*kan kain ka- 
tangan si Anoe de doekoen wikkolt een doek 
om de hand van N.N.; pamaloei* wat dient om 
te orawikkelen; fig. kleederen;pama/oe»‘ boengb 
de bloemkelk; nan dipaloci* la*- tapaloei* fig. 
wat bedekt moeat zijn ia het niot, doodurm; 
tingga djangi* pamaloei* toelang (alleen) de 
huid ia ovorgebleven, om de beenderen te om- 
wikkelen; fig. broodmager. 

oJLa puli' 1 mamali* ieta mot de vingertop- 
pen afvegen of opnemen, tot zich nomon zoo¬ 
ala men b.v. aambal doet; mamali*kan beamee- 
ren met ieta wat zoo genomen ia; ana- toe 
mamali* daunt dipali-kannii kadinditng dat 
kind neemt inkt aan den vinger en boameert 
er den wand mee; bapali*-pali* veel vegen 
hebben, mot veel ameeren zijn; soerang nan 
mamboei* boesoeil* bapali—pali* ka nan lain 
ala er <5dn alechte dingen doet, worden zij, die 
met hom opgaan, daar ook op aangezien; (een 
rotte appel enz.); sapali 1 een klein weinig; si 
pal** gilij een toovermiddel om liefde op te 
wekken; samba pali* een aoort van aambal, 
die met de vingertoppen genomen wordt. 

pnlMi-pnlMi atelling om op te ataan 

(v. IL). 
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ills paluilg I dwarahout, kruiaboom ter af- 
aluiting; het voorwerp, dat men ergena onder 
legt of zet ala dit niet vaat ataat (zie kalang)\ 
houtje boven aan den anavel van een kip, om 
haar te beletten haar jongen of eieren te pik- 
ken; het houtje, dat een der twee partijen tua¬ 
achen de vingera houdt bij het bapantjb (w.m.z.); 
een ataafje met 8noer, waaraan aaa om viach in 
do aawah te vangen; deel van een ploeg;/>alcin</ 
pintoe een aluitboom achter een deur; mama long 
door een palang beletten open te gaan, door te 
zakken, in te dringen, enz.; mamalangkan ala 
aluitboom enz. gebruiken; mamalangi van 
dwaraboom of eteun voorzien; IIeen klier onder 
den ataart van vogela*; III plaata, atreop, tee- 
ken waar men bij Bommige apelen moet gaan 
ataan of beginnen b.v. bij het knikkeren*; IV 
kain palang een aoort van Atjeeacheaalendang. 

puloeuug* een bowaarplaata van klee- 
deren of koatbaarheden tevcna tot alaapplaata 
dienende. 

•tiki puliiMlg mamalifng draaien, keeren, 
afwenden, omkeeren, enz.; bapalitng afgewend, 
afgekeerd; zich afwenden, zich afkeeren; ba- 
paliPng soempah zijn eed broken; ana*- ratjb 
palihigan een valach weegachaaltje, waarmee 
goudameden den kooper wol oena beetnemen; 
mats paltengan silan , taradjoe paliingan 
boengka het oog wordt bewogen door den 
duivel, de wecgBchaal door het gewicht; fig. 
iedereen kan wel eons van gedachte verande- 
ren, meeatal in den zin van: van den goeden 
weg worden afgeleid; ala lea of raadgeving: 
men moet tegen verleiding beatand zijn; in de- 
zelfde beteekenia: hati palitngan Allah no* 
ratjb palifngan ameh; doedoeli* bapalifng,toga* 
bakisa fig. onatandvaatig, onzeker, wijfelend in 
doen en laten. 

vjLli pula* door en door warm van het 
lichaaro; tranapireeren van warmte; zat van 
ieta; ieta vervolend vinden, miaaelijk van ieta 
worden; djan disahb*i badan hambb, hambb 
pala<--pala* dek tnij toch niet toe ik heb het al 
zoo warm; mamala* laatig zijn aan iemand, 
lust veroorzaken; kalakoean ana* kb mamala* 
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din het gedrag van dit kind veroorzaakt mij 
last; pola^-pala* kaki het brandend gevoel van 
de voeten b.v. als men nauwe schoenen aan 
heeft; pala± miang warm, gloeierig en onrus- 
tig; dipalw- angfc zich zelf tot last zijn; baf 
palaf- babadjoe poelb zooals iemand, die hetzeer 
warm heeft en nog een baadje aantrekt; fig. 
’t nog erger maken; zich in nog onaangenamer 
omstandigheden brengen. 

mJli paloea* mamaloed*- op den schoot la- 
ten zitten; bapaloed* op den schoot zitten. 
jjli pa la in ( marapblam ) (zie ampalam). 
paloeu omhulsel, omwikkeling, om- 
windsel, verband; mamaloen omhullen, om- 
wikkelen, omvatten; bapaloen-paloen elkander 
omarmen, aan elkander verbonden zijn; tapa- 
loen onwillekeurig ergens in betrokken worden; 
zonder opzet met iets anders meegenomen; 
a teat indat manga-manga tapaloen samiing di 
parakarb si Anoe ik heb niets gedaan en ik 
ben toch in de zaak van N.N. betrokken; ma- 
maloenkan iets als omwindsel gebruiken of om 
iets anders winden; mamaloeni iets met iets 
anders omwinden; ( kaki dipaloeni dju kain; 
kain dipaloenkan). 

_jJli paloe mamaloe slaan; sariat paloe ma- 
maloe , doenia balih babalih leer om leer; zoo 
men doet, zoo men ontmoet. 

sJli paloeah zweet; paloedh sani (zie sani) 4 , 
bapaioedh zweeten. 

palai mamalai in de heete asch gaar 
smoren; vooral van viscb, die daartoe in een 
blad gewikkeld wordt; fig. ranselen. 

cioli panfe® het vermoeide, loome of pijn- 
lijke gevoel in de ledematen; fig. vervelend, 
pijnljjk, vermoeiend; pani* ping yang pijnljjk, 
vermoeid in de lendenen; panit- mandanga 
vervelend om te hooren en in dergelijke uit- 
drukkingen, een tegenzin hebben, zat zijn van 
iets, dat men bij berhaling doen moot 4 , panh 
atea - makan ikan ik heb een tegenzin gekre- 
gen in het eten van viaoh] ponlt-pani* kramp; 
tapane* di hati geheel vervnld zijn van iets, 
met iets ingenomen, in zijn schik zijn; lapani * 
di hati hambli nan dikatbkan oerang tjakS ik 
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ben geheel vervnld van hetgeen die man straks 
zeide; inda * pane^-pane-nb hari hoedjan het 
houdt maar niet op met regenen; pa mane Is 
iemand die gauw vermoeid of zat is van iets. 

f jli pana verbaasd, verwonderd, niets 
kunnen zeggen. 

panMi warm, natuurlijke warmte, zon- 
nig; als natuurlijke eigenschap: ongeluk aan- 
brengend; hari panih een zonnige dag, mooi 
weer;panih matOhari zonnewarmtqjpanth hati 
boos, vertoornd (op hfdpl. meer echter sakic 
hati of bangih hati ); panih malam (zelden) hel- 
der maanlicht; dimakan panih verkleuren door 
de zonnestralen, ook vervellen daardoor; oeang 
panih geld, dat men gemakkelijk krijgt en even 
gemakkelijk uitgoeft; hoedjan panih regen ter- 
wijl de zon schijnt; domain panih (zie domain); 
panih miang een branderige jeukte, waardoor 
men niet stil zitten kan; fig. onrustig, onge- 
durig; si panih miang de naam van een om- 
roepersbekken; panjaki- panih een soort van 
ziekte bij de vrouwen; ilimoe panih dldrnoe, 
die voor iemand, die ze kent, ongunstig is; 
bapanih zich koesteren in de zonnewarmte; 
fig. lang staan wachten in de buitenlucht; 
mampapanihkan aan de zonnewarmte bloot- 
stellen, in de zon zetten; mampapanihkan gigi 
een lachebek zijn; kapanihan door de zon be- 
straald worden, aan zonnewarmte blootgesteld; 
soeboeithnb lah kapanihan hij is te laat opge- 
staan; 6o* boengb ditimpb panih zooals een 
bloem getroffen door de warmte; fig. zijn aan- 
zien, kracht, rijkdom, enz. verloren hebben. 

pauieng duizelig, lichthoofdig. 

panah I boog, ook wel pijl on boog; 
mamanah met een boog schieten; mamanah- 
kan een pijl afschieten; II saki*- panah een 
soort van ziekte, waarbij er gaten in het lichaAm 
broken; dipanah din moge ik met die ziekte 
gestraft worden; III bapanah een soort van 
spel ( tjongkat ). 

*jLs panoeali vol, tot aan den rand gevnld 
zijn; panoedh roemah di alii het huis is vol 
met mcn8chen; panoedh oerang di roemah toe 
er zijn veel menschon in dat huis-,panoedh sa- 
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irah din ik heb veel sawah’s; mamanoeithi en 
mamanoeithkan iets tot aan don rand yullen; 
boelan panoeith voile maan; ba- boelan panoeith 
fig. vol, rond van gelaat;^>ano«(tA hati vervuld 
zijn van iets, verrukt zijn over iets; ergens ge- 
noeg van hebben, zat zijn, vervelend vinden; 
panoeith hati di si Anoe a nan dimintb dibar inb 
ik ben verrukt over N.N. wat ik vraag geeft 
hy; panoeith hati a wat- mangadja anat nan lalai 
toe ik heb er genoeg van dat zorgelooze kind 
te leeren; bat manaticng tninjat panoeith (zie 
tatiing)\ bat tjandb minjat panoeith fig. vol en 
glnnzond van hot gelaat; soekatannb lah kapa- 
noeith fig. zijn eind is gekomen; basoeki- pa¬ 
noeith kafth schijnbaar veel beteekenen maar 
in werkelykheid niets zijn; bakoentjang tandb 
tat panoeith leege vaten enz. 

iiJs paiiau vlekken op de huid van een 
eenigszins lichtere kleur dan deze; Ae panau 
bintang o.a. is schoon, de panau basi leolijk in 
’t oog van den inlander. 

fyli paoe-paoe een soort van taschje op 
zijde gedragen; de papieren pluimpjes aan een 
vlieger. 

o > t Li piioei® mamaoei-kan iets of iemand 
vastbinden aan een paal, pen enz. ten einde 
te beletten, dat hot voorwerp zich verwijdert; 
djan loengya-loengga mamaoei-kan tali djawi 
toe lapih baiku ge moot het touw van de koe 
niet te los binden, zij zal los raken; mamaoeit 
oerang personen herbergen of logeeron; ma¬ 
maoeit kahanda- een wensoh of begeerte ver- 
hinderen, een spaak in het wiel steken; ba- 
paoeit-paoeit aan elkander verbonden zijn; aan 
elkander verplichting hebben; in eenzaak be- 
trokken zijn; awat sadang tapaoeit banai kini 
ik bon nu zoer gebonden; langkah tapaoei- niet 
handulen kunnen zoo men wil, gebonden zijn; 
dipaoei- la- batali dipanggang tat djb apt fig. 
aanhangig blyven, aan den praat houden, niet 
tot een beslissing kornen. 

pawn mamawa herkauwen; pamawa 
iemand, die telkons opdezelfde zaak terugkomt. 

(j»jLi paw Ml naam van een zoetwater 
vischje. 
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paoeti- dal, vallei; paoeitt again het 
dal van Agam; men spreekt ook van : paoeitt 
limbpoeloetth onpaoeit- tanah data (naar de drie 
hoofdspleten van den Barapi?); mamaoeit- hak- 
ken, houwen. 

ji paoeah naam van een wilde mangga. 

5 U paliO I dy, achterbout; pangka pahb de 
heup; bagandang pahb fig. in zijn vuistjelachen, 
zich over iemands leed verheugen; II naam 
van een goudgewicht = V 4 tahil of 4 ameh. 

5 pahfe* beitel; mamahh beitelen, uit- 
beitelen ^pahit-pahi-an zeermalsch van vleesch 
enz.; mamahi-kan kahatinb in het hart griften, 
op het hart drukken, met klem iets zeggen 
opdat een ander het goed onthoude; bat pahit y 
kbt ta- ditbkb- inda masocit- gelijk een beitel, 
wordt er niet op geslagen dan guat hij er niet 
in; van menschen die wel weten wat zij doen 
raoeten, maar zonder aansporing of bevel niets 
uitvoeren. 

pahi® bitter, onaangenaamjpaAi^ di 
din kamanjapbnb ik vind het onaangenaam 
hem aan te spreken; salirb pahit-pahit een 
tegonzin in ’t eten hebben; - pahi- dahoeloe 
manjih koedian fig eerst het zure, het onaan- 
gename van iets ondervinden, ora daarna het 
zoete, het aangename ervan te genieten. 

OtPLi pahoeft® (zio paoeitt). 

f&j paliani begrip, verstand, bosef; be- 
hoorlijk, naar behooren; dalam anat-ana- nan 
banja- soerang samiing nan paham kalakoe- 
annb onder al die kinderen is er maar een, 
wiens gedrag behoorlyk is; mamahamkan ont- 
houden, nadenken, b.v. mamahamkan ilimoe; 
sapaham van dezelfde gedachte of opvatting; 
tapaham goed, vlug begrepen; imla- tapdham 
onnadenkend; angan laloe, paham tatoemboett- 
het voornemen blyft bestaan, maar het verstand 
tornt er tegen op; fig. wel willen, maar niet 
kunnen; zich illusion vormen. 

pahai* mamahai in stukken snyden; 

V 

pahai-pahai overal stuk of geseheurd; pahai 
samiinglah dagitng toe djb pisau, kb- inda- 
samb inda- manga snyd dat vleesch maar met 
een mes, het komt er niets op aan of de stuk- 
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ken even groot zijn; badjoe nangkti lah lamS 
banai, lah pahai-pahai dit baadje is al oud, 
’t is overal gescheurd. 

pai gaan; pai kama baliau waar is hij 
heengegaan? mamaikan pitih geld uitgeven; 
tapai nitgegeven zijn; pitih din lah tapai mijn 
geld is nitgegeven; sapai het eens zijn, good 
met elkander omgaan; kb- ba<- itoe inda * sapai 
roendifrtgan din djd ang als het zoo is, dan ben 
ik het niet eens met u; aw a'- ang lat sapai 
djSnd gaat ge good met hem om? bapai in trek 
zijn, gauw verkocht zijn van koopwaren; pai- 
paian iemand, die met booze geesten in con¬ 
tact staat; pai pad wordt gezegd van soldeer- 
sel, dat goed opgelost is of good hondt. 

c jj pujo I moeras, waarin planten groeien; 
II naam van een rijstsoort (v. H.). 

£>15 pnjoeang scherm boven het hoofd; 
zonnescherm, regenscher m , pajoedng pakoe de 
kop van een spjjker \ pajoedng pandji het vor- 
stelijk scherm als rjjkssieraad; statiescherm bo¬ 
ven het hoofd van een jubelaris of boven een 
lijk gedragen; fig. ook wel voor do aanzienlijk- 
ste, de besohermheer; pajoedng oeboed-oeboed 
(zie oeboed-oeboed) 1 , pajoedng si randjanb naam 
van een statiescherm; alit hataga<■ pajoedng 
feestviering bij het aanstellen van een pang- 
liooloe; mamajoedngi een scherm boven het 
hoofd van ioraand houden; nan bapajoedng nan 
batimba 5 op hen, die een pajoeng hebben, als 
teeken hunner waardigheid, wordt het eerstge- 
schoten; fig. op do aanzienljjksten rust de mooste 
verantwoording; waar minderen iets doen, 
worden de meestors verantwoordoljjk gesteld. 

oiJls pajooft® slank, rjjzig, tengor; pajoedt 
ba 5 pimpiing di lirang lamah ba* lagoendi 
moedd loftuiting op schoongevormde vrouwen: 
Blank en lenig. 

*j 15 pa jail vermoeid; in zorg of moeite ver- 
keerend; erg, gevaarlijk, doodelijk van een 
ziokto; sal:i [ />rj/a/igevaarlijk, doodelijk ziek zijn. 
*J15 pajowili (zie pajoedf-). 
vAj 15 panjb* bapanjb 5 gooderen opbergen, 
bewaren b.v. als het gaat regenen of als de 
avond valt; kb 5 - hari kahoedjan bih bapanjb 5 


oerang bakih nan tadoedh als het zal gaan re¬ 
genen, bergt men alles op een plaats, waar het 
tegen regen beschut is; mamanjb 5 i iets opber¬ 
gen; hari lah sandjd panjbn barang nan ba- 
strat-sira 5 - diloea toe het is roods schemerdon- 
ker, berg de dingen, die buiten verstrooid 
staan, op; papanjfcan bergplaats; kist, kamor, 
loods als zoodanig. 

_yjls pan joe naam van een zeevogol, veel 
op lijken azende. 


L>li panjai strijkstok. 

J^*5 pabilO en pabilb hari wanneer, op 
welken tijd; pabilS loean kadatang wanneer 
komt u? pabilO hari ang kapai wanneer gaje? 
pabilO jO datang barikan soeri 5 kO als hjj komt, 
geef hem dan dozen brief. 

jJUi pi tali Oil!' (zie sampilang). 
aJLg pitalah oen rietsoort. 
sJU's pitanah laster, kwaadsprekendheid, 
leagen. 

f jkiiki pitoenggoea* het gedeelte van de 


ploeg, waaraan het kouter bevestigd is. 

^5 pitoea (^j*i) les, raadgeving. 
jyCi pitoelO naam van con bittere vrucht, 
tot de familio der tomaten behoorende. 
jtjyi pitoanang (zie bij toenang). 

pailjatian liefhebberjj; datgeen, 
waarop men bijzonder gesteld is; itoelahpadja- 
tian din daarvan houd ik bjjzonder veel. 

pitjajo vertrouwen op, golooven 
aan iemand of iets; mampitjajOkan iets toe- 
vertrouwen; kapitjajOan vertrouwd, geloofd 
worden, vertrouwdo; mampitjajOkan dado 5 ka- 
koedO fig. de kat bij het spek zetten. 

o'As padntb bapadatO een toast slaan; een 
toespraak houden bij eenige feostelijke gele- 
genheid. 

(jkXi pailati naam van een inlandsch 
voertuig, kar. 

padangiin* (zie padahkan). 
pailani tapijt. 
padoesi vrouw. 

padonian kompas; fig. verstand, 
denkvorraogen; padOman soebang de voorste 
knop van het oorsieraad. 






qJ'bAs paduhkau ook ( padahan ) in plants 
van, doch. 

(j-olji paratOh ledikant, ligplaats (van 
at^h?). 

paratian inborst; gevoel. 
piradan sapiradan of kapiradan slaap 
in de handen of voeton. 

tojyj paradal) dun blad van metaal gewoon- 
lijk van good of zilver. 

parasi naam van een boom, die een 
roode verfstof voor de nagels oplevert. 

pirangai (parangai) aard, inborst, 
gedrag, gewoonte, aanwendsel. 

js parakoo I mijnwerkersslede; II bak, 
om bet gambirvocht te laten bezinken (v. H.). 

Li' J> parago baparagS pronken, te koop 
loopen met iets, uitstallen; mamparagSkan met 
iets pronken, enz.; mamaragd i tegenover iemand 
pronken met rijkdom, kunde, enz. 

paragat samenstel, constructie van 
eenig voorwerp, geroedschap; paragat radjH 
rijkssieraden. 

panunan last, bevel, gebod van God. 
Jc-i'ys paranai (ook partnai) formule, een 
boleefde wijze van verzoeken aanduidende, in 
den zin van: gelieve, wees zoo goed; nan Utah 
toean torti dari kdtlf kampoettng da lam paranai 
kitfi kasanan het bevel van de gebiedster in 
Kampoeng Dalam is of wij zoo goed willen zijn, 
daarhoen te gaan. 

poerawfch naam van een djamboe- 

soort. 

parnhoe vaarlnig, schuit. 

part iapan ana* partiapan kinderen 
van aanzienlijke geboorte, adel. 

_ y» part jo naam van een gomboom \poelau 
partjtj het eiland Soematra (ook poelau patjti). 
ciOsjy parangkO* (op hfdpl.) stel. 

parnngko naam van een vogel. 
jSa ji paringgO gobrek; baparinggb een 
gebrek hebben; padati tot lab baparinggli er 
mankeert iets aan die padati. 

,-XtjS paranggi een kalebassoort (v. 1L). 
paringgl oerang paringgi hindoe. 
paroepaian nut, voordoel, nut aan- 
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brengend; tanam tinaman banjo* paroepaiannti 
de planten geven veel nut. 

jLSyj parakaro zaak, geval, onderwerp, 
punt, ding, soort, wijze, artikel. 

oLtj i para Mia to edelgesteente, juweel. 

paramad&nl (of pamadani) (zel- 
den) (zie padanx). 

aijjs part’ll fall bevel, gebod, last; mama- 
ritxtah besturen, regeeren, bewind voeren; ma- 
marhxtahlcan bevelen, gelasten, gebieden. 

parautjih of oebi parantjih de 
zoete kasiave. 

iLy paranall (ook panah) (zelden); inda* 
paranah nooit, nimmer; aloen paranah nog 
nooit. 

iL—jyi parorsah mamparoesahkan werk ma- 
ken van iets; moeite doen, zich inspannen 
voor iets. 

v_jb.j paroepoeA- naam van een boom, 
die een wit, licht hout oplevert. 

aJi piroelah as tag a piroelah uitroep van 
angst, schrik, verwondering. 

jYjS pariO naam van een bittere vrucht tot 
de tomaton behoorende en als toespijs hij de 
rijst gegeten. 

(jJijs parOsO (ook mamarhS onder- 

zoeken. 

L-.jji parisai schild. 

aJLyi paripiOli waarschijnlijk een armband 
aan den bovenarm gedragen. Volgens Nix (zie 
v.d.W.) een medaillon; volgens anderen een 
gouden of zilveren heslag aan doozen of een 
plaatje, wauraan vrouwen allerlei kleinigheden 
hangen. 

oJvjji parikO* een mandje van gespleten 
rottan, waarin men gekookte rijst voordient. 

vJLU parioea° kookpot met wijden buik 
en nauwen hals; balain parioett* wel huisge- 
nooten zijn, maar niet uit denzelfden pot eten; 
saparioett* zij, die uit denzelfden pot eten; het 
huisgezin in engere beteekenis. 

parian een bamboezen koker, ora wa¬ 
ter in te halen en die op de schouders gedra¬ 
gen wordt; sagadang parian ter uitdrukking 
van een groote hoeveolheid of van de buiten- 
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gewone grootte van een klein voorwerp; ba* 
boenji parian patjali dof van klank. 

pot'sako erfenis, nalatenschap, erf- 
goed, familiestuk, oude gewoonte; rechten van 
het voorgeslacht overgeerfd; manarimb poe- 
sakb erven. 

OjL«j pisawfe* veer en dergelijke, waar- 
mede eenig toes tel in beweging gebracht wordt. 
pasisift zeestrand. 

^jLii pangadun sloof, onderlegger, boven- 
balk van een hekwerk, vensterbank. 

pailgkfe* I trap, graad, rang, leef- 
tijd; lab pangkl* sia atca* no hoe oud is hij air 1 
pangkl* si lanjb* overoud; II mamangkl* gom- 
ba* hot afsnijden van den haarlok (v. H.) (zie 
pangklh)\ III mamangkl*i* een zekere wijs van 
waarzeggen. 

yCiis pangkoert een werktuig, omden grond 
oin te spitten. 

jf -iSs pfengka naar binnengebogen beenen 
of naar binnen gekeerd van de voeten. 

pailgkMi mamangklh afsnijden, af- 
korten, onthoofden; ook het afschoppen van 
bovendrijvende vetdeelen of vuil; mamangklh 
aboed* het haar afknippen; mamangklh katb- 
katb kortom zeggen, in’t kort vertellen; a nan 
tarapoedng di ati toepangklhlah djiml*-djiml* 
wat dry ft er op het water, schep het er voor- 
ziehtig af. 

pnngkieng mamangkibng hard 
schreeuwen, bulken; pangkieng sampai ka- 
langi*, saki* sampai katoelang schreeuwen tot 
aan den hemel, pijn tot in de beonderen; fig. 
ten zeerste gotroffen of gekwetst zijn; in hoogst 
inoeielijke omstandigheden verkeeren. 

poengkang mamoengkang in’t wilde 
naar iets werpen; mamoengkangkan met iets 
werpen; mamoengkangi veelheid van onder- 
werp, working of voorwerp uitdrukkend; lin- 
tang poengkang alles overhoop, door elkander; 
karoengkang poengkang ten onderste boven, 
hals over kop; djaloebh karoengkang poeng¬ 
kang hals over kop ten onderste boven tui- 
melen; patah kaki koedb hambb dipoengkang 
oeratig toe djb batoe het been van mijn paard 



is gebroken, het is door iemand met een Bteen 
gesmeten; ba*a inda* disoesoen malata*kanpa- 
kaklh toe lintang poengkang samieng waarom 
legt ge die werktuigen niet ordelijk op elkan¬ 
der, ze liggen overhoop; sadang hambb baka- 
radjb dikatbkan oerang roemah tapanggang, 
karoengkang poengkang hambb balari toen ik 
aan het werk was vertelde er iemand, dat er 
brand was, daarom liep ik hals over kop weg. 

JJu ii pangka begin, oorzaak, hoofd, het 
dikste gedeelte van iets, titel; si pangka of si 
pangkalan gastheer; hij, van wien eenig feest 
uitgaat; pangka tjaka* oorzaak van twist; 
pangka malang oerl* tilakb (ook tjilakb) een 
ongelukkig begin heeft ongelukkige gevolgen 
of is een bron van ongeluk; pangkalan bad- 
plaats, wasehplaats in een rivier. 

jjCiti pangkoe momangkoe in den arm heb- 
ben of nemen; voogdijschap voeren, regeeren, 
boheeren; mamangkoe radjb don vorst omrin- 
gen bij wijze van eerewacht; pangkoean bin- 
nenbocht van den arm. 

poengkoe mamoengkoe stilzwijgen, 
geen geluid geven, onverschillig toehooren 
zondor te antwoorden; oeang poengkoe negorij- 
gelden, in bepaalde omstandigheden als een 
soort belasting op te brengen. 

Jjut5 poeugko een hermetisch sluitend 
deksel op potten, waarin geurige olien gemaakt 
worden (v EL). 

pingknu mamingkau schreeuwen; ba- 
pingkauan schreeuwen van velen; baping- 
kauan ana* oerang dikadja andjilng do kinde- 
ren schroeuwden, toen zij nagezeten werdon 
door een hond. 

jkXii pnngkoe&h overhellende naar; over- 
gaan naar dat wat genoemd wordt b v. I ah 
pangkoedh karting darahnb het bloed is reods 
gestold; lah pangkoedh djalang lama* kabau 
kb het vet is bijna reeds gesraolten; djan ka- 
toin Ini djb ana* oerang toe lah pangkoedh ba¬ 
nal toe moeah trouw niet met die vrouw zij is 
reeds op leeftijd; pangkoedh laklh badjalan 
haast u een weinig. 

pnnggalan een lange stok oibamboe 







om hooge voorwerpen te bereiken; hasiakan 
panggalan of sadibkan panggalan roor hot be- 
noodigde, eenig middel ter bereiking van zijn 
doel, eon steun, een voorspraak zorgen; b.v. 
kb* na- badjalan hasiakan panggalan dahoe- 
loe ala ge op reis wilt gaan, zorg dan eerst 
geld te hebben; kb* na*- maminta*pangki* toe 
saditikan panggalan dahoeloe als ge om die be- 
trekking vraagt, zorg dan eerst voor iomund, 
die u kan steunen of zorg dan de noodige be- 
kwaamheden of geld te hebben; dima ta* ka- 
sampai masoei* si Anoepanggalanntipandjang 
hoe zou N.N. zijn doel niet bereiken, wijl hij 
zooveel of zulk een goede hulp heeft; kasith 
a pa*- sapandjang djalan kasith ana*- sapandjang 
panggalan de liefde van den vader is zoolang 
als de weg, die van het kind is maar als een 
panggalan; masa*- panggalan van een persoon 
of dier, die of dat dikwijls slaag krijgt. 

*Jpanggalah kruithoorn (v. II.). 
jljsis paiiggao gezaghebber, ambtenaar. 
j*&is panggaug wat geroost is; matnang- 
gang branden, verbranden, bradon aan een spit 
of gespleten stok, roosteren; pamanggang 
braadspit, gespleten stok, waaraan iets geroos- 
terd wordt; tapanggang djantoedng boos wor- 
den; talampau pang gang djadi hangoeih fig. 
haastige spoed is zelden goed. 

poetlggoeailg rug, achterste deel van 
iets, keerzjjde, bij messen en dergelijke het 
Btompe gedoelte; pa hi*- poenggoettng een bei- 
teltje van den goudsmid ora figuren uit te slaan; 
hoeah poenggoedng nieren; poenggoedng tang an 
de rug van de hand; poenggoedng kaki de wreef; 
mamoenggoedng den rug toedraaien; mamoeny- 
goedngi iemand den rug toedraaien; manjoe- 
roed-* tampa* poenggoedng doen zooals de struis- 
vogols; mantjatoed* djdpoengyoednynB hakken 
met den rug; fig. sehetsender wijzo steken 
onder water geven; mantjaharikan poenggoedng 
ta* basahb* kapalB ta* batoekoei* fig. trachten 
aan don kost te komen; panjaki* biai din lah 
bakisa kapoenggoedng fig. raijn moeder heeft 
een kind gekregen. 

ponggong verhevenheid, bobbel, 
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bult; laboedh bapong gong -pong gong een hob- 
belige weg. 

ponggfeng zonder staart; lah pong- 
ging fig. arm geworden tengevolge van ver- 
kwisten, enz. 

pinggang middel, lendenen; di ping- 
gang boeki* op de helling van een berg; bari* 
pinggang lui, traag; ringan pinggang vlug, 
handig; pinggang saroea de schuif van een 
broek; pinggang saritng ba* katidling (zie sa- 
rihig)\ kabi* pinggang gordel, doek om het 
lijf; batarang pinggang met de handen in de len¬ 
denen staan; tapinggang van een vlieger, waar- 
van het koord te veel naar beneden gebonden is, 
zoodat hij niet goed opstijgen kw, panting gang 
balken door ’t midden van de staande palen 
geslagen, om ze aan clkander te houden. 

v_axj«j pailgga* mamangya*kan trotsch zijn 
op iets, zich laten voorstaan op iets. trotseereu; 
ana* nan tom kajti apa*nb santiSng nan dipang- 
ga*kannB dat kind is trotsch op den rijkdom 
van zijn vader. 

oL&iJs poeuggoea" si poenggoed* (zie 
ponggb*). 

ponggo* si ponggb* een sprink- 
haan; ta ponggb* groot on hoog maar onduide- 
ljjk voor het gezicht, zooals b.v. een gebergte 
in de verte. 

jJUi pangga matnangga doorhakken, door* 
kappen; pangga botany fig. kort en bondig; 
panggalan afgesneden stuk; patnanggalan de 
plaats, kap of hak, waarop iets doorgehakt 
wordt; het overblijvende gedeelte. 
pnnggOOA (zie piny goed). 

J-XJiJs pauggto tnamanygi# uitnoodigen; 
panggUlan hij die uitnoodigt. 

pillggoea I bil; II heup; bari* ping- 
yoed vadzig. 

Q-iij poenggin zonder staart. 

& pillggan bord, schotel; pinggan ba- 
6oen^5 ) gebloemde borden. 

>Sjlz pocnggah mannelijk schaamdeel. 
poepoejail hengelklos. 

^jis paso mamas!) met geweld dwingen, 
onrechtmatig noodzaken; tapasB gedwongen, 
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net geweld tot ieta gebraeht «gn; pama kl d win- 
geland, geweldenaar. 

JSi ptkart (zie parakarS). 

ptklHM nor, onwelriekend ge- 
maakte doerian. 

U^l&pnkakfeh gereedaehap, toebehooren; 
pakakik roemak hniaraad, meabiiair. 

jLiTj£> poegM^ naam ran een krnipplant. 
^uG pagawii waehter, waker. 

pol w ljoi naam ran een boom, 
poelwwa i ndigoplaat. 
piliagth naam ran een rijstsoort 

(r. H.). 

pnfamgai reelkleurig gestreept. 
p n l a p n h hoofdnerf ran piaang, klap- 

per, ena. 

poklt zadeL 

ds piltOggOf boei, ktnister; mampi- 
langgoe boeien, klnisteren; bapilanggoe go- 
boeid, gekloiaterd. 

yuJi patents rerberenheid, bank, zitpiaata 
bij or ena of roor de hnizen ter boogte ran bet 
r ena ter; de atelling roor de lapau’s, waarop de 
koeli’a ban rraehten plaataen (r. H.). 

pil anting (zie lantitng)-, tnpilantiKng 
wegapringen, wegrliegen, rerdwijnen. 
c yUli pflwitaa (zie pan tom I). 
jOiU pnl^ntah (zie parbtiak). 

p n l an tja regel taaaehen de atijlen; 
de balken in de lengte, waarop de ratoedt 
dwarabalken, rnaten. 

jdudi pnlnndoed*’ dwerghert. 
pfloeroe kogel. 

aJyiui paloapOMtk platgeklopte bamboea 
roor omwanding, berloering, enz. 

pniitd (poeliOi) een koperen lamp, 
waarran bet oliebakje rereeheidene bekken 
heeft; pi let/ palitd hati het rerntand ia de lamp 
dea gemoeda; palM toedjoedh de lichten, ge- 
brand bij het begraren der nagehoorte. 

JUdii politMtr tapalitoedt zwikken, zich 
reratniken. 

vjCXiiS poltki* rerwrongen. 
jjLtUt pnmatang dijkje taaaehen de aawah’s; 
pamatang laboedh dijk langa den kaat ran een 
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hidoedogY, katb-katb iodat bapmmmtamf dm in 
loose woordenrloed, gown, g*i Mme taps 
iemand; indat homed take* I d t j j r oermmg M 
dit indas- bapamatomg kHif djodt ik bagrfp 
nieta ran hetgeen dit nuaaf h ragt, bij ranmk 
maar door; malak bmmgik otruog too batik ia 
mamaJcamnd inrfd c bopuHM&fUMj Id Jcd& m Jkd&d 
ala die man boos ia op zijn naef, aagt hp beat 
alias, wai bent roor den mood komt; aomoi 
bapoMotomg ladang babintaiaf- fig. saknn ran 
reraehillenden aard mogen met op drulfdn 
wijze bebandeld worden. 

yt*» pnmnli (zeldan) (xie pamtamg). 
u~a«i pnnapek vergoading, sr h alter nr goa- 
ding; mamompik rergoeden, s o haderer g oa din g 
geren; mamompihkan iota ala r erg o od ingge- 
ren; mamaatpihi iota rergoedeu.; kb*- dibio* 
stikan barang-baramg oerang pampthi ala mem 
de goederen ran iemand rernieit, moot mom an 
rergoeden. 

p WfMg I bet geluid, dat ontatnnt 
ala men op een padihalm blaaat, aan welka 
einde een opgerold piaang- of klapperbted rer- 
bonden is; baaikapompomg dat gel aid mahnn, 
op znlk een inatrament blazon; pompongon f> 
boeis- de plaatB, waar de wind met krachi orer 
heen blaaat; roemak hambd not rabak, dh~ ta- 
gas-fib di pompongan nboev- baaai mp hois 
sal omrallen, want het staat op een zeer win- 
derige plaata; II maotompoog in eens of aebter 
elkander leeg drinken. 

jiG pimpieng naam ran oen hooge riet- 
aoort; bat pimpibng of batarik kaloea bat pim- 
pitng hard ran buiten, maar zacht ran binnen; 
fig. ran do name of arose lieden, die zich roor 
knap of rijk uitgeven. 

qJuS poea poen I stomp, bot, afgealeten; 
aka poempoen atompxinaig; mamoempoen lean 
ieta bot, stomp makea; II* mamoempoen rer- 
zamelen. 

pfapln ommimpi* by de hand leiden. 
pnmpoei** mamaotpoeit uitachel- 
den, nitraren; pampoeit amoi any! je moer! 
v 3_\-LG pnmnndn- bet gedeelte ran de kris, 
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dat tegen de schede shut, doorgaans van goud 
of zilver. 

piliako als’t ware, gewaardeerd als; 
beschouwd als; awa*- mnninta- dawat bakeh 
si Anoe, tapi sakitb banai dibar inti, labieh pi- 
nako oebb dawat di nti ik heb N.N. om wat 
inkt gevraagd, maar hij heeft me slechts een 
zeer kloin beetje gegeven; inkt is voor hem 
als’t ware raeer dan obat. 

pantfe* de cunnns. 

jj panti* mamantii besnijden; bapantb 
besneden. 

pantfeh* weefgetouw (v. H.). 

,j~JCas pi lit Ml mamintih den kortsten weg 
nemen; djalan mamintih dwarsweg, kortere 
weg; mamintihi iemand den weg afsnijden, 
iemand voor zijn b.v. door iels te verkoopen, 
dat een ander ook verkoopt maar tegen duur- 
der prijs; onderkruipen ; pangkb nan badjan- 
djikan kih hambti, inda>- dapb di'- dipintihinti 
di si Anoe de betrekking, die mij beloofd is, 
krijg ik niet, want ik ben onderkropen door 
N.N.; kapintihan belemmerd zijn in zijn voor- 
nemen, doordat een ander er y lugger bij is b y, 
een dief om gestolen goederen weg te halen 
door de politic, die een korteren weg volgt; 
tadi malam oerang malihxg ajam hambti, jti lari 
kamoekti , kapintihan di pititoe kaptirti di hambti 
gisteren nacht heeft iemand mijn kippen ge¬ 
stolen, hij liep naar voren, maar werd bij de 
poort door mij afgesneden; katti-katti kapin¬ 
tihan woorden, waarvan de beteekenis zeer 
spoedig begrepen wordt, reeds v<5<5r dat zij ge- 
heel geuii zijn; nndji'tngpamintih voor iemand, 
die voor zijn beurt spreekt of een ander in de 
rede valt; pint than de plaats, waar een voor- 
werp (gewoonljjk een tijger) zich dikwijls vor- 
toont; aka kapintihan omtrent de donkwijze, 
het gevoelen, enz. van iemand geheel op de 
hoogte zijn b.v. masoei* kami lah kapintihan 
di si Anoe N.N. is van onze bedoeling geheel 
op de hoogte. 

jCiXs pantang verboden, ontzegd;zich van 
het een of ander moeten ontbonden; hotgeen 
verboden is, vorbod; bapantang zieh onthou- 


den, zich iets ontzoggen, zich monageeren; 
pantang'si Ramti maminta 1 - tolong ik houd er 
niet van om hnlp te vragen (si Ram6 was, vol- 
gens de overlevering iemand, die steeds verkoos 
zich zelf te helpen); inda* mamantang van per- 
sonen in de beteekenis van: voor alle betrek- 
kingen geschikt zijn; van alle markten thuis 
zijn; pantang mandjadipadjatian het vorbodene 
wordt hetgeen graag gewild is; fig. er behagen 
in vinden, juist te doen wat verboden is; van 
vrouwen, die royaal in de uitgaven zijn, terwijl 
de man zich beijverde een zninige vrouw te 
krijgen; awa c imat babinji tjaba, pantang man¬ 
djadi padjatian ik ben zuinig, maar heb een 
roekelooze vrouw, wat ik wilde vermijden, heb 
ik juist gevonden; pantang sariboe asti, amoetth 
sariboe gandti het aantal pantang is 1001, het 
aantal begeerten 2000; fig. wispelturig zijn; 
tegen beter weten in iets doen, wat niet good 
is of wat een ander heeft verboden, om het dan 
later uit eigen bewoging te laten \ pan tang na t 
jti wat hij voorgeeft verboden te zijn, wil hjj 
juist graag; fig. van personen, die b.v. uit 
schaamto voor iets bedanken, wat zij toch zou- 
den willen; de druiven zijn zuur, zei de vos. 

jtXks pantidig matnanliting wegrollen, weg- 
springen, zich afzonderen, weggaan uit een 
vergadering of gezolschap; mamantitingkan 
iets laten wegrollen, wegspringen, wegslinge- 
ren, afzonderen; tapantitng weggerold, weg- 
gesprongen, woggeslingerd, uitgezonderd, niet 
raeegerekend; ana* tapantitng een verwaar- 
loosd kind, straatjongen; iemand, die niet in 
tel is; bapantifngan van veel voorwerpen naar 
alle kanten wegspringen enz. 

jviiii poditang poentang-pantihig van ver- 

schillende voorwerpen: overhoop, wanordelijk, 

door elkander. 

» > 

jJuLi poontoeiing I overgebleven stuk von 
verbrande voorwerpen, b.v. van luoifer, sigaar, 
hout, menbels, enz.; roemah nan tabaka toe 
indat bapoentoeitng kitb djoeti van het ver¬ 
brande huis is niets overgebleven; balang 
poentoedng half bruin, half zwart van koeien 
b.v. die een zwarten kop en een bruin lichaam 
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hebben; IcoenjiPng poentoeitng koolzwart, spot- 
tender wijs roor zeer donkere personen; api 
padampoentoeitng hanjoei* geheel uit, afgedaan, 
beslist; er is niets meer aan te doen; II (zie 
pontong ) mamoentoettngkan afhakken, afhou- 
wen, zoodat er slechts een stomp overblijft; 
dotkoen nan toen mamoentoedngkan tocndjoedt 
oerang toe de dokter heoft den ringer van dien 
man bijna geheel weggenomen. 

jiiiLjZi poll tong ran langwerpige voorwer- 
pen een stukje, eindje er af: afgebroken aan 
het begin of bovengedeelte; matnonlongkan 
een stukje, eindje ran iets afhouwon, afhak- 
ken enz.; tnainontongi reelheid uitdrukkende; 
andjteng pontong een hond met een stompje 
staart, hetzij hij daarmee geboren of wel dat 
het afgehouwen is; pontong-pontong kort en 
bondig; si pontong een rerminkte b.r. iemand, 
met eene arm of zonder ringers; bat si pontong 
boelith tjintjin fig. iets krijgen, waar men niets 
aan heeft; bat si pontong balangkitang, tarasit 
ado dapte tidat evenals iemand zonder vingers, 
die langkitang rangen wil, hij voolt ze wel, 
maar kan ze niet pakken; fig. iets wel go- 
roelen of begrijpen, maar het niet onder woor- 
den kunnen brengen. 

poeutieng het dunnere gedeelte, de 
punt ran messon en dergelijke, die in het hecht 
zit; poentifng kalii het belangrijkste gedeelte 
van hetgeen er gesproken is. 

jisLiji pentang scheef, schuin b.r. ran af- 
gescheurd kain, ongelijk, niet bij elkander be- 
hoorend, ongepast ;pintang dihambu kamanga- 
tSkan di nB ’t zon mjj niet passen ’t hem te 
zeggen; pintang djawab ang toe moeah , ban- 
datnli nan din tanjS je antwoord is niet juist, 
ge moet antwoorden op hetgeen ik vraag; ba- 
hagian pintang wat niet gelijkelijk rerdeeld 
kan worden b.r. drie gulden ondor 4 personen 
(wisselen kan men niet); pintang pikiPran 
moeielijk te beslissen; tusschen twee gedach- 
ten zitten b.r. als men door twee personen te- 
gclijk gerraagd wordt, niet weten naar wien 
been te gaan. 

vJU^i pantii* mamanta^ steken meteen angel. 


\JiXii pinta* rerzoeken, rragen, bidden 
om iets. 

yjiiii poentil mamoenta opwinden; tot een 
kluwen winden, omwinden; fig. kort maken 
ran een zaak; poenta paste* het stuk doek, 
waarin een pas geboren kind gelegd wordt 
(r. H.). 

piilltoen I mamanloen van veorkrach- 
tige lichamen: terugspringen, terugkaatsen, 
afstniten; II soort van puntdicht; bapantoen 
pantoens opzeggen; sapantoen zooals, evenals, 
bijvoorbeeld. 

pooiltiil = poenggin. 
pautau een klein zoetwater vischje. 

paS panto vlammen in het hout; ook rin- 
gen daarin gebrand. 

Jpui pantai I schuin, in schuinen stand; 
II strand. 

JULm]) poontiana- (zelden) naam ran 
een rrouwelijk spook. 

jLsui piiuljaro (pandjarP) een ral roor 
tijgers en andere dieren. 

i paudjfe®- mainatidjit beklimmon, 
beklauteren; in hooger beroep komen bij een 
ronnis; mamandjte roemah ook roor een huis 
binnentreden; mamandjte dadte van iemand, 
die boos is maar zijn toorn geen bot kan vieren; 
indat sakali djocb di pandjte aste koemajan of 
kaboed fig. nooit getrouwd geweest zijn. 

paudjoei*-1 (in geschr.) een natuur- 
lijke spat aan de punt ran een kris; ook streep 
of teeken op hetlemmet ran een wapen; vlam- 
men in het staal; II een stuk hout, welks einde 
met gebrande en met in olie gedrenkte wol 
omwonden is, om wratten of wonden aan te 
stippen; - een soort van fakkel, rervaardigd 
ran een stok, die omwonden is met wol en 
damar, die samen fijn gestampt zijn; III roa- 
mandjoeit uitspuiten b.r. ran bloed uit een 
wond, water uit een scheur; parelen of gudsen 
van het zweot; mamandjoeitkan darah het 
bloed uit een wond doen spuiten; ook roor 
koppen zetten. 

pindjft*- (zie pandjte). 

pindji*’ ( mamindjit ) tusschen dnim 
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en ringer nemen; sapindji* een klein weinigje. 

jS'^i pniidja I rooruit betaald geld bij het 
koopen van iets als teeken, dat de overeen- 
komst heeft plants gehad; mamandja dat geld 
betalen; II mamandja tasten, betasten; voelen, 
beroelen; dipandjanb roesoefc awa*- hij voelt 
mij in de zijde; III* morgenrood; bet aanbre- 
ken van den dageraad. 

fysui piudjoeA scheef, ongelijk b.v. van 
eon voetstuk; oerang toe pindjoett padjalan 
annb die man loopt kreupel. 

sui puiidjnng lang; pandjang hidoettng 
neuswijs; pandjang moentjoeitng langtong, 
babbelaar; pandjang tangan diefachtig; pan¬ 
djang djawab voor iemand, die veel praatjes 
houdt voor bij doet wat hem gezegd wordt; 
pandjang aka slim, listig; gadang pandjang 
zwaar en lang, zwaar gobouwd; pandjang 
pindi * breed voerig; lab pandjang lihitnb zeer 
mager; matnandjang in de lengte, volgena de 
lengte, langs b.v. mamandjang roemah tidotit 
in de lengte van het huis liggen; mamandjang 
soengai langs de rivier; mamandjangi langer 
wordon en langer maken; bagadang pandjang 
zich groot voordoen, een air van grootheid of 
gewicht aannemen; sapandjang zoo langs als; 
sapandjang kalingkitng zoo lang als de pink; 
sapandjang pikitran hatnbb volgons mijn ge- 
daclite; iH sapandjang diam, indai sapandjang 
hari (zie i<5); sapandjang ait hilit eindoloos; 
pandjangan een soort van nachtspook tot de 
palasii behooronde; bakapandjangan langwij- 
lig, zonder eind, op den langen ba&n gescho- 
ven; singkb langkah, pandjang paminta^an 
hij is gestorven. 

pociidjociing mamoendjoedngi eer- 
bied bewijzen aan iemand; mamoendjoedngi 
inji£- mamaJ- zijn opwachting bij de panghoe- 
loe’s gaan maken; bapoendjoettngi eerbiod ont- 
vangen van iemand, met eerbied behandold 
worden; dipoendjoe&ngi idom; poendjoedng ma- 
moendjoe/tngi elkander eerbiedig behandelen; 
dalam oerang sabanja* toe soerang samifng nan 
dipoendjoedngi onder die inenigte is er maar 
oon, die met eerbiod bohaudeld wordt. 


!*jSU- 5 pindjnm (op hfdpl.). mamindjam 

leenen van. 

» 

poendjin band om delendenen, ge- 
bruikt om geld in te bowaren. 

paudjoeroei* of pindjoeroei* 
spion, verkenner, uitvisscher bij het onderzoek 
naar een zaak; iemand, die een ander den weg 
wijst, bij stolen, rooven, enz.; mamindjoeroeiH 
spionneeren, verkennen, uitvisschen. 

U5 pilidjoeroe hoek, afdeeling. 
pandji vlag, vaandel. 

*;nJL9 pantjo I bapantjb een worBtelspel, 
waarbij de eene party de Yingers tasschen die 
van de andere brengt on zoo door drukken pro- 
beert, wie de sterkste is; II* hnt, huisje voor 
tijdelijk verblijf op de velden. 

p-Jji poeutjo het uiteinde van lange voor- 
werpen, b.v. balken; wit pantje van den staart; 
uiteinde van lange voorwerpen; angin poentjb 
balioedng een hevige wind. 

jiJL&JS pintjalailjg soort van prauw. 
pantjoei* (zie pandjoei * III), 
pantja mamantja met een straal te 
voorschijn komon, uitstralen; tapantja mantari 
het eerste raorgengloren; ana'- pantja of pan- 
tjaran afstarameling; bapantjaran in alle rich- 
tingen uitspuiton, uitstralen; tangkoemari ba¬ 
pantjaran kitfrnb hij wawolt over allerlei din- 
gen; bapantjaran tjiri diarrhea hebbon; pan¬ 
tja bahan (zie bahan)-, kanai pantja bahan de 
dupe geworden van allerlei praatjes. 

pantjoeA tapantjoed schielijk voor 
den dag komen; pantjoedran ( pintjoeitran ) wa- 
terleiding. 

penljarobo (in geschr.) beproe- 

ving. 



pautjaringfe* naara van een 


heester. 

JLs pautjt'h onjuist, verkeerd van go- 


zegden (v. H.). 

pautjaug staak, pen, baken; pan - 
tjang nan ampb do vier grensteekens aan de 
vier zijden van een stuk land; mamantjangkan 
een paal, pen, enz. in den grond zetten. 

pantjoedng slip, punt v&nsommige 
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voorwerpen b.v. van een Maleische schrijfpen; 
pantjoedng talang een lange slip of sleep; ma- 
mantjoettng scheef afhouwen, afsnijden; fig. be- 
schaatnd makon; pantjoettngan datgeen wat 
afgesneden is, het afanijdsel; pamantjoedngan 
het overgebleven Btuk; tapantjoedng fig. be- 
scbaamd gemaakt. 

jk^^Xi pintjailg* mank, hinkend. 

Lfs pf“n1jong scheef, sohuin, van de 
richting afwijkend; pintjong mtong of pintjong 
mcntjong kris en kras door elkander; A:aW>i(/on 0 - 
pbitjong scheef en schots door elkander; fig. 
zeer onoprecht zijn; kalinljong-pintjong lang- 
kah si Anoe toe die N.N. gaat met streken om. 

J)ailtji6 mamantjitkan iemand in af- 
zondering zenden; iets afzonderen, b.v. van 
zijn traktement, eten, enz.; tapantji# afgezon- 
dcrd b.v. van woonplaats; sadang lat tnoedti 
pantjitkan pantjarian barang sadb kabaka toe8 
terwijl men nog jong is, moet men, hoe weinig 
ook, afzonderen voor den ouden dag. 

vji poentja® top, kruin, punt boven 
iets uitstekende; pamornt/a* hij, die zich steeds 
aan het hoofd, den top van iets bevindt; ge- 
deelte van een galar b.v. datoedf pamoenljac. 

pantjOnO naam van een garensoort. 
pantjl* een klein boompje. 
caAJLS poendi® trotsch, blufferig, minach- 
tend tegenover anderen. 

•Aia pundiO dom, onnoozel; kb*- ocrang 
pandit sari*■ maadjanti als iemand dom is kan 
men hem moeielijk leeren; bapandit zich dom 
houden. 

tjiXLfs pfcnda bapinda een kinderspol met 
kemirivruchten of steenen. 

gA Xi pandang mamandang zien naar, aan- 
schouwon, kijken naar, aanzion; achten, on t- 
zien, donken aan iemand b.v. hambb maman¬ 
dang bapa^nt moengkS inda<- hambti latjoei t 
ana'- kS ter wille van den vader sla ik dit 
kind niot; tnamandangi iets bekijken enz., 
ook oppassen, bewaken; pandang-mamandang 
elkander achten, ontzien, eorbiedigon; paman- 
dangan gezicht, uitzioht; singkb patnanda- 
ngan kortzichtig, ook kort van levensduur. 


^XXi pandoeang (zelden) hut, wachthuisje 
op de velden (v. H.). 

gAii pandi^ng gouden buikplaat aan een 


gordel; tali panditng gordel. 
fJjZi pondong (zie bondong). 

^jtXXi panda® kort; lapifr panda* een klein 
vierkant matje. 


^JUis pondo® hut. 

pindi6® achter-achterachterklein- 

kind. 

pandam I een bloem, die op de gra¬ 
ven geplant wordt; sapandam sapakoeboedran 
fig. tot ddn familie behoorende; bapandamba- 
pakoeboettran tot de oorspronkelijke bevolking 
van cenige plaats behooren; II mamandam 
steken met een puntig voorwerp; lah din pan- 
dam djb sewa ik heb hem gestoken mot een 
dolk. 

Qjai pandan I (zie Random); II een plant, 
waarvan de bladeren gebruikt worden om er 
matten, zakjes enz. van te vlechten. 

pnndfeh mamandih zeer kort afsnij¬ 
den b.v. de nagels tot aan het vleesch, do tan- 
den, het hoofdhaar, het gras, enz.; fig. ook 
beschaamd maken, in verlegenheid brengen, 
kort zijn in zijn bevelen; kort en bondig zog- 
gen, hoe men het hebben wil; tapandih te kort 
afgesneden. 

pond oh (zie ondbh pondbh). 
sAas pindah bapindah van plaats veran- 
deron, vorhuizen; mamindahi van ziekten aan- 
tasten; kapindahan aangetast zijn. 

pundai knap, bekwaam, kundig, be- 
dreven, slim, handig; handwerksman, kunst- 
werker; pandai hidoei * van personen, die mot 
weinig geld veel weten te doen, het weten te 
overleggen, steeds zijn belangen in’t oog hou¬ 
den; pandai djatoedh (zie djatoedh)-, bapandai- 
pandai awa- zich zelf bokwaam, knap genoeg 
houden; iets doen, zonder vooraf raad of ver- 
gunning te vragen; iets op zijn eigen houtje 
doen; mangapandai betoovoren; kapandaian 
wetonschnp; pandai-pandaian duizondkunste- 
naar zijn, bedreven in allerloi toovorijen, 
yiSjus pandoka schermmeester. 





pansnni lam (v. H.). 

O'*'-*- 5 pansan in onmacht, in zwijm, be- 

wuateloos. 

c 

(<-**»*3 pttasi naara van een zoetwaterschelp- 
dier, datbij de rijat gegeten wordt. 

popupopn (zie poempoen ). 
pO hoevoel; pb tahoen hoeveel jaren. 

(_rV* poeasd vaaten. 

Oyi poetd bapoetb bevallcn; boemi poetb 
geboorteland, vaderland. 

jiyi poeta mamoeta draaien, winden, op- 
winden, onruatig, woelig worden; uitvluchten 
zoeken, omwegen gebruiken; oerang lab poeta 
mon is woelig geworden, in opstand gekomen; 
mamoeta malala*kan opstaan zooals de inwo- 
nors ran Malala^ fig. met vaart of inapanning 
eenig werk verrichten; poeta baliS* een toove- 
narjj, waardoor weggeloopcn personen gedwon- 
gen worden terug te keeren; bapoeta zich in 
de rondte bowegon; poetaran kalitny draaikolk. 

popto(?i h in tweeen gebroken, door; 
beslist, nit, af, op; mamoetoeih doorbreken, af- 
snijdon b.v. van een wog; baiijalan mamoetoeih 
een korteren weg volgen; mamoetoeih Jjalan 
don wog verkorten, ook den weg overstoken; 
djalan mamoetoeih een weg, die korter is, dan 
die welke gevolgd zou mooten worden; aka 
mamoetoeih eon aoherp veratand; mamoetoeih 
tali het verbond broken; voor good afapreken 
of bepalen, aluitcn van koop en verkoop; mo- 
moeloeihkan iota broken, bealissen, bepalon, ten 
einde brengen, op-, uit-, afmaken; kapoetoe- 
san of kapoetoeihan gebrek aan iet8 hebbon, 
verlegon zijn om iota; het laatate gedeolte, de 
bealiaBing van een zaak; het laatate woord, de 
laatate lea; hambb kapoetoeihan barih kini ik 
heb gobrek aan rijat; kapoetoeihan tjblb* nieta 
hebben om te verlichten; fig. geen duit be- 
zitten; inda* bakapoetoeihan onafgebrokon, 
aanhoudend; poetoeih hati taraga* anakken, 
aterk verlangen naar iotajpoe/oei'A hati taraga* 
di ana* di* lah lamb batjarai ik verlang aterk 
naar mijn kind, oradat we reeda zoo long ge- 
acheidcn zijn; poetoeih asb de hoop geheol 
hebbon opgegovon; lah poetoeihpitih din mijn 
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geld is op; lah poetoeih di oerang allea ia op- 
gemaakt b.v. opgogeten, opgekocht, enz.; poe¬ 
toeih angb* den loataten adem uitblazen; bui- 
ten adem zijn; poetoeih angb* din mandaki* 
boeki* toe ik was buiten adem, toen ik dien 
berg beklom; lah poetoeih bakih bagantoettng 
fig. zijn ateun verloren hebben. 

•jtiJS pdtoilg (zelden) mambtong snijden, af- 
anijden, dooranijdcn. 

sJuy poetic* I de vrucht in haar eerato 
ontwikkeling; II poetib* een klein puistje op 
den oogappel. 

poetoe I naam van eon veranape- 
ring; II basipoetoe een dof, koerend geluid 
tnakon. 

fi poeti (ook poetari) prinaoa; poeti ba- 
koeroedng naam van een gouden ooraieraad. 

poptiPll I wit, blank; oerang poetifh 
do padri'a; Guropeaan; kajoe poctieh naam van 
een boom, waarvan de bladeren een aetheriaclie 
olio oplovercn; tnasb poetibh in don tijd der 
padri’a; nan badarah poetibh een aanzienljjke, 
voorname, iemand van edele goboorte; poetibh 
hati oprecht; mamoetibh zich wit voordoen; 
mamoetibh bangau tangah satvah het ziet wit 
van de reigera op de rijatvelden; mamoetibhkan 
wit maken; mahitam mamoetibhkan heerachen, 
heerachappij voeren; sia nan mahitam mamoe- 
tibhkan di nagari kb wie heeft de heerachappij 
over dezo streok: mampapoetifhkan witter ma¬ 
ken ; kapoetiihan witachtig; aloen tantoe hitam 
poetithnb ’t ia nog niet zeker, ’t ia nog niot voor 
good uitgemaakt; poetifh taloctt hot wit van 
een ei, wit zooah een ei, waarvoor ook: poetifh 
diloea koenjibng didalam fig. onoprecht zijn; 
mooi praton, doch or nieta van meenen; ba- 
poctifh mittb lijdelijk, goduldig mooten aanzion 
of afwachten; Iangen tijd to vergeofa nitkijken 
of iemand b.v. komt; padb bapoetifh matb ilb* 
bapoetieh toelang fig, ’t ia beter dood te zijn dan 
(zoo ieta) to mooten aanzion, b.v. van een man, 
die den ontrouw van zijn vrouw moet aanzion, 
zonder daaraan ieta te kunnen doen; II naam 
van een rijataoort. 

poetjji lof, loftuiting, pnja; mamoedji 
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loven, prijzen, vleien; poedji-poedjian vleitaal, 
loftuitingen. 

pootjfe* bleek, flets, glansloos; poe- 
tji* banjithan fig. doodsbleek van angst of 
schrik. 

poetjoeih verloren, verdwenen, 
wog, ontglipt; mamoetjoeih verdwijnen, stil 
weggaan, eolipceeren; pamoetjoeih die gewoon 
is dikwijls weg to gaan; ba*a mamoctjoeih sa- 
mibng ang kaputang waarom zijt go gisteren 
stil weggeloopenP 

poetjoeft* do jongste uitspruitsels 
van planten; de kruin •, poetjoedf aoed of poe- 
tjoedf boettf de kruin bij de palmboomen; fig. 
voor de oudsten of voornaamsten onder de 
panghoeloe’s; poetjoetU- ditjintb oelam tibo (zie 
oclam); inda * poetjoed- atih anati lai er is geen 
kruin boven den anauboom; fig. voor iemand, 
die denkt, dat bij boven anderen uitsteekt in 
wijsheid, kleeding, afkomst, onz.; bapoetjoedf 
kabatcah baoerl'- kaatih raadsel, waarmode de 
baard bedoeld wordt; poetjoedf boelbf oerif 
toenggang (zio poetjoetU boeli *); poeljoedt ra- 
boedng de punt van een jonge bamboo; een 
soort van patroon in een kain; soort van op- 
legsel met puntjes. 

pOtjoh (zie poetjoeih). 
poedn verbleekt, glansloos, doodkleu- 
rig; hitam poeda pikzwart. 

fjSji poedoeA uit van't vuur of een vlam, 
gedoofd; ongepaste uitdrukking voor dood; 
mamoedoedi uit maken, dooven. 

£.?y» poediftng naam van een plant. 
pod<> quite. 

podo“ alles er in zjjnde n.l. in een 
zak of eenig ander voorwerp; (men zegtditbij 
bet padoed<■, als alio kemiri’s, knikkers enz. in 
't putje zijn); mambdbfkan alles or in doen; ta- 
pbdbf overvloodig; tapbdb•- labb ruime of over- 
vloedige winst; antah bara-bara kamanangan 
pbdbi bakih si Anoe ik kan niet zeggon, boe 
groot de winst was, die in haar geheel nan 
N.N. behoorde; pbdbfkanlah pitih nan di loca 
toe kadalam karoedng doe al het geld, wat nog 
buiten is in dien zak; tapbdb- labb di datocdf 


bongsoe mandjoed djaga datoek Bongsoe heeft 
met den handel een overvloedige winst ge- 
kregen. 

poedi (in geschr.) kleine diamanten. 
j+i poerd beurs, buidel; zakje van kippevel, 
waarin stofgoud bewaard wordt; mamoerbkan 
in een beurs of buidel bewaren; lah kampih 
poerb plat van beurs, geen cent hebben; kam¬ 
pih poerb ook hangborsten; sakali maoeraf 
poerb doeb tigb hoetang lapbh maar 4tSn keer 
de beurs openen en verschillende schulden bo- 
talen; fig. van de eenige gelegenheid, die men 
heeft, gebruik maken, om verschillende zaken 
af te doen. 

j ji poen naam van een plant, 
ojsi poeroei- liman poeroeif naam van 
een kleine, donkergroene lemmetjessoort. 

poera^-poera* voorgewend, kwans- 


wijs (op hfdpl.). 

poeroeft* mamoeroeib-kan ergons in 
laten zakken, indoen; fig. er iemand in laten 
loopen, ongelukkig maken-, poeroed'-kan! ah pi¬ 
tih tjakb kadalam piti doe het geld van daar 
straks in de kist; amban poeroeiU (zie amban)-, 
bapoeroetU-poeroetU- al meer en meer inzakken; 
fig. al meer en meer in zorg, kommer enz. ko- 
men; tapoeroedf ingezakt; matbhari lah tapoe- 
roedf de zon is ondergegaan; tapoeroedf ka- 
santan in de klappermelk gezakt; fig. voor: als 
iets buiten verwachting meevalt, zooals we 
zeggen: met den neus in de boter vallen. 

poerin naam van een fijno biessoort. 
poeroe* naam van een uitslag, dikwijls 
vergezold van koorts. 

s^ys poerali verkwistend; bapoerah-poerah 
in erge mate verkwistend; mampapoerahkan 
verkwisten. 

bjjji pOroh mambrbhkan alios op een maal 
opmaken, uitgeven, besteden; tapbrbh pitih 
atcaf sadbnb ik heb al mijn geld in eens uitgo- 
geven; tapbrbh masoedf paroeif geheel in den 
buik gedrongen b.v. een wapen. 

OjsJj poerifth mamoerith druk, zonder 
ophoudcn, ten zoerste, in sterke mate mot iots 
bezig zijn; dipoeriihnb manjocrif by heeft het 




druk met schrijven; dipocriihnO makan hij 
raakt hem met eten, hij eet met graagte; ba- 
pocriih druk bezig zijn met iets; bapoeriih 
oerang mangitji* zij zijn druk bezig met praten; 
bapoertih-poerieh van veel personen: zich druk 
maken over een zaak. 

{ j^i poeisli verzadigd, zat, vervelend gaan 
vinden; poeih tnandi het geheele lichaam ba- 
den iu tegenoverstelling van dat, waarbjj het 
hoofd vrij blijft (zooals zooveel Maleiers doen); 
poeih di hoetang overladen met schulden; ba- 
poeih-poeih bakatb-katb praten zonder ophou- 
den, honderd uitpraten; kapoeasan (kapoeihan) 
zat, verzadigd van iets zijn; verveling, tegen- 
zin hebben bij of in iets. 

pocih matnoeih met den mond af- 
scheuren, b.v. als men suikerriet eet. 

poest'" navel, naaf, middelpunt; 
poesi* djalb fig. voor de voornaamsto, het hoofd, 
de algemeene vraagbaak of hulp; ook wel 
poesi* nagari; tali poesi* navelstreng. 

ymji poesa poesa-poesa kruiu; kruinvormig 
teoken op het lichaum; randahpoesa-poesa laag 
van kruin; fig. voor: een onbeduidende persoon, 
iemand die niot van tel is, die geminacht wordt; 
bapoesa-poesa di lamboeitng een kruin in de 
maag hebben, d.i. een veelvraat zijn. 
poesoeftng fakkel. 
poosoo hoop, troep, verzarneling; ba- 
poesoe zich verzamelen, in menigte bij elkander 
zijn of komen; bopoesoe oerang di roernah si 
Anoe men komt in’t huis van N N bij ecu; ba- 
poesoe-poesoe bij troepen, in optocht, met velen 
togclijk; manga oerang toe moengkb badjalan 
bapoesoe-poesoe samitng wat is er te doen, dat 
de menschen zoo bij troepen loopen '< 

poesi bapoesi schoongemaakt, afge- 
veegd, uitgeveegd; mamoesi iets schoonmaken; 
tnatnoesikan iets gebruikon om schoon te ma¬ 
ken, met iets schoonmaken; tapoesi uitgeveegd; 
rnampapoesi-poesikan verscheidone voorwerpen 
gebruiken om schoon to maken; vegen maken 
met iets; poesilah moentjoedng angl veeg je 
mond afl kain basakan nan toen djan ang poe- 
sikan kapinggan go moet dien haddock niet 


263 

gebruiken om de borden schoon te maken; sia 
nan rnampapoesi-poesikan sadah katongga* wie 
heeft dien stijl zoo met kalk besraeerd? 

pongaug si pbngang de echo; basi- 
pbngang het klinken van de echo. 

vj poengi$» druk, met ernst, in de weer 
zijn met iets, zich uitsloven; zich haasten, voort 
maken; mamoengii* makan zich haasten met 
eten; bapoengii* batindjoe hevig vochten; tna- 
moengii* badjalan haastig, met veel boweging 
loopen; bapoengii* bakarudju druk aan den 
arbeid. 

pOllgO® sapbngb* zooveel als er in de 
hand kan, als de vingers eenigszins van elkan¬ 
der staan; matnongb* vastpakkon, opnemen met 
voile handen b.v. van geld, rijst, enz. 

s xkiji poepoei* I poepoei* een blaasinstru- 
ment of fluitje doorgaans padihalm of kleine 
bamboe met gaatjes; mamoepoei* blazen, aan- 
blazen, wegblazen van den wind, met den mond; 
blazen met een blaasinstrument; waaien, weg- 
waaion; ba* dipoepoei* hati din ’t is alsof mijn 
hart gedreven wordt naar; fig. sterk verlangen; 
bapoepoei* op de fluit blazen; poepoei*- badjalan 
loop gauwl kb* dipoepoei* angin badjalan lakih 
sampai als men onder hot loopen door don wind 
voortgedreven wordt (den wind in den rug 
heeft) is men er gauw; <Uta hambo dipoepoei* 
angin kadalam banda mijn destar is door den 
wind in de bandar gewaaid; dipoepoei* alim- 
boeboe vorwunsching: moge go door een dwarl- 
wind weggewaaid worden; II een instrument, 
dat de dieven gebruiken, om gaten te broken. 

yyi poepoett I (zelden) naam van een 
smeersel voor het aangezicht; II zich koeste- 
ren; poepoedran plants, om zich te koesteren, 
gewoonlijk van vogels gezegd; III* op, weg, 
verdwenen; koal van boomen, uitgebloeid van 
plan ten. 

poepoei It weg, geheel op, verdwe¬ 
nen, uitgeveegd; oitgestorven; oerang poepoeih 
iemand, die alleen op de wereld staat; mamoe- 
poeih uitvegen, wegmaken, doen verdwijnen; 
mamoepoeih malar de schande van iemand weg- 
maken, hem uit den brand holpen; bapoepoeih- 
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lah ang! maak je wog van hier! poepocihfah 

ang! ga dood! oeraiig dalam kampoedng nan 

toen lah poepoeih di panjakU katoemboeiihan de 

bewoners van die kampong zijn door pokziekte 

uitgestorvon; poepoeih ba'- inai langzamerhnnd 

uitgestorven (omdat dezo verfstofop denagels 

langzamerhand geheel verdwjjnt); patnoepoeih 

( pahapoeih ) tala'- iemand, die met een vrouw 

trouwt, die reeds drie malen van kaar man ge- 

scheidon is, om haar in de gelegenheid te stel- 

len voor de vierde maal met dien man te huwen. 
) 

oiiji poepoeat® I mest, bemesting; ma- 
moepoi d- als laag op iets leggen, zooals b.v. 
asch over een kool vunr; bemesten, smeulen, 
doen smeulen; fig. opstoken, aanhitsen; tna- 
moepoeds oerang iemand allerlei vuil te eten 
gevon, ten einde toegenegenbeid bij hem op te 
wekken, (gewoonlijk tusschen man en vrouw); 
api dipoepoed* het vuur wordt onder de aseh ge- 
legd; maloe tapoepoeds padti kanjitngnb de 
schaamte staat op zijn voorhoofd te lezen; hij 
is bosebaamd gemaakt; mamoepoeds has- api 
dalam dadas smeulen, zooals het vuur in de 
zemelen; fig. hoe langer hoe erger van ziekte, 
toencmen vun wrok, enz.; mamoepoedskan aan- 
zetten, dringen tot iets, iederraaal gelasten; 
dipoepoeitskan karbdi onophoudelijk oftelkens 
gezonden worden om aan don weg te werken; 
poepoetls api een hoopje smoulend vuur; poe- 
poeds haboe hoopje asch; II* een soortvan ge- 
neesmiddel, waarmee het voorhoofd wordt in- 
gesmeerd of dat daarop gelegd wordt. 

poepoe de graad van bloedvorwant- 
schap, die er bestaat tusschen kinderen van 
broers en zusters en van dozen tegenover hunne 
ooms en tantes. 

.vijj poepoeiili mamoepoedh lang laten 
vechten van hanen, totdat de een het verliest; 
hajam poepoedh een haan, die daarvoor bestemd 
is; bapoepoedh met elkander vechten, pluk. 
haron. 

siipi pOpoh in groote of sterke mate, b.v. 
pijpbh malean veel eten; pbpbh mainbali vee) 
koopon; pOpbh mangbtjis honderd uitpraten; 
pbpbh bakaradjS flink werken; mambpbh aan- 
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wakkeren van den wind, vuur, enz.; sab^-kan 
pintoe djan dipbpbhnb api di ang in doe de deur 
dicht, opdat het vuur niet door den wind aan- 
gewakkerd worde. 

poea® verzadigd zijn, zat zijn, iets ver- 
velend vinden. 

pock&® I Bleepnet, schakelnet; ma- 
moekbs ikan visschen met een Bleepnet; ma- 
moeklt paniagban fig. voor: veel koopon en 
verkoopen, een drukken handel hebben; II* 
si poeklt naam van een paraBiet (v. H.). 

it/ji poekaug I de luiaard, het spookdier; 
II lantang poekang hals over kop tuimelen, ten 
onderste boven rollen. 

\JA. 3 .fj£ pdkd® begin, oorsprong, oorzaak, 
grondslag, inlegkapitaal; a pbkb^nb moengkb 
jb batjakas wat is de reden, dat zij vechten ? 
matnbkbzi iemand een inlegkapitaal geven; 
mampapbkfckan als grondkapitaal gobruiken; 
si pbkbt gastheer; de persoon, van wien iets 
uitgaat. 

poekoea (zelden) mamoekoed slaan. 
LSji poekau rook, die onder het prevelen 
eener tooverformule door de dieven in’t huis 
van iemand geblazen wordt, om hem slapende 
te maken. 

tS pookall dipoekah andjifng of dipoekah 
harimau gebruikt als verwensching in de be- 
teekenis van: moge ge verslonden wordon door 
een hond of door een tijger; dipoekah Allah 
moge Allah je vernietigen. 

ciOjJ poegat (at uitgesproken) dood gaan 
(ruwe uitdrukking). 

poe&a I mamoega met de hand wrij- 
ven, in wrijven; mamoega oerang djb lado iemand 
(n.l. zijn mond) met peper inwrijven; II veel, 
geducht, terdege, overvloedig, onophoudelijk, 
in’t algemeen tor versterking van andere werk- 
woorden; mamoega manindjoe ranselen; ba- 
poega batindjoe elkander ranselen, geducht 
vechten. 

poegfch (zie het vorige). 
poolai weder, wedorom, ook, op nieuw. 
poeloei® I mamoeloeis inhalen b.v. 
van een vliegertouw; om iets heen rollen of 
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winden b.y tnamoeloei* gat ah de wijze, waarop 
de gatah verkregen wordt n.l. door op de plaatB, 
waar zij zit een stokje heen en weer te draaien; 
dama poeloei* een fakkel gemaakt van bars met 
boomwol vermengd en om een houtjo gewik- 
keld; II gom, lijm, hare; tapoeloei* aan elkan- 
dor kleven; III poeloei*-poeloei* naam van een 
heester; IV si poeloei * de kleefrijst, soorten 
zijn o.a.: si poeloei * arang, si p. kamang , si p. 
talang, si p. katjang, si p. saml*, si p. toelang; 
pisang si poeloei*- een pisangsoort. 

L _ r Jys poelfell mamoeleh wringen, in elkan- 
der frommelen, b.v. een zakdoek, die in den 
zak gestoken wordt; vreten, opvreten zooals 
de paarden b.r. het hooi doen; kain tadjamoed 
lah dipoeUh djauii de kain, die te drogen lag, 
is door de koeien opgevreten; dipoelihnb sa- 
mibng samba hij vroet al de Rambal op; djan 
dipoelih karatih toe , bakarambhan ib frommel 
dat papier niet, het komt vol vonwen. 

U.Jyi poelotlih op, weg, uitgegeven, kwijt; 
mamoeloeihkan op- of wegmaken, uitgeven; 
mumpapoeloeihkan vorkwiston, wegmakon; sa- 
hari nangkb hambb poeloeihkan pitih limb roe- 
piah ik heb dozen dag 5 gulden uitgegeven of 
ik ben van daag vjjf gulden kwijt. 

pool ill op, weg, kwijt; sapoelih-poe- 
lihnb totaal geruineerd, alles kwijt zijn; sa- 
poelih-poelihnb hambb , kamalitngan samalam 
nangkb ik ben alles kwijt, dezon nackt besto- 
len zjjnde. 

poelang terugkeeren, wederkoeren, 
naar huis gaan; ovorgelaten zijn aan iemand; 
mamoelangkan teruggoven, in de plaats gevcn, 
overlaten aan eon ander; mamoelangkan sa- 
lang het goleende toruggcven; poelangkanlah 
kain nan dapi* di ang goef de kain terug, die 
je gevonden hebt; mamoelangkan bali pisang 
fig. ondankbaar zijn; pamoelang van den man 
ten opzichto van de vrouw met wie hij loeft; po«- 
lang mamoelangkan by het ruilen het te kort 
komende of zooveel toegeven, dat de waarde 
van beide voorwerpen geljjk wordt; kitb ba- 
toeka koedb nama nan maha poelang mamoe¬ 
langkan wij zullen onze paarden ruilen, hot te 


kort komende zal voor het duurete bijgopast 
worden; mamoelangkan pbkb* voor denzelfden 
prijs overnemen; mamoelangkan karoemah 
tanggbnb iemand als echtgenoot naar huis 
brengen, uithuweljjken; (van de vrouw of hare 
familie ten opzichte van den bruidegom); bapa * 
si Intan mamoelangkan ana c nb karoemah tang¬ 
gbnb de vader van Intan beeft Intan uitgehu- 
welijkt; matnoelangi naar huis als echtgenoot 
volgen, van den man ten opzichte van do vrouw; 
bapoelang overleden; poelang pbkb* quite; poe¬ 
lang darah tot bedaren gekomcn, weer gerust 
gesteld; poelang bai onverrichter zake terug¬ 
keeren; poelang pai ontkennen, wat men corst 
gezegd heoft; eerst ja en dan neen zeggen; pai 
loehoed , poelang tangali hari na den middag 
gaan en op den middag naar huis keeren; (in’t 
eerete geval is de raarkt zoo goed als afgeloo- 
pen, in't tweede is zij het drukst); fig. schade, 
verlies lijden; het omgekeerde is winst, voor- 
deel hebben; ba* Hit* poelang patang fig. gere- 
geld achter elkander; (zie ook Hit*). 

«Lyi pelting pblongan leiding om vloeibare 
stoffen af te voeren; gat in den grond om b.v. 
het regen- of koukenwater te laten wegloopen. 
r |s pill a ill bloedkoraal, parolen. 
position (zie poeloei*). 
poelau eiland. 

aJji poeloeali tiental; sapoeloelth tien. 
poeli veel, druk, in sterke mate; ma- 
mocli met ernst met iets bezig zijn, b.v. mamoeli 
baljaka* of mamoeli ocrang iemand toetakelen, 
havenen; mamoeli badjalan zich voortspooden; 
bapoeli mangltjl* bonderd uit praten, druk in 
gesprek zijn met elkander; bapoeli batjaka £ 
hevig vechten; mampapoelikan personen aan- 
sporen tot vechten. 

y> poclai naam van een boom, 
poan naam van een beteldoos. 
qO poeild (zie poenjb). 
iJ+i poenall geheel op, nitgestorven; (beide 
ruwe uitdrukkingen) ook wel alleen op de wc- 
reld, zonder kinderen of bloedverwanten ;poe- 
nah iril* fig. geheel vernietigd, geheel uitge- 
storven, vermorzeld; poenah irit* lah ang! 
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verwensching; poenah irifc ajam di hambli al 
miju kippen zijn gestorven; poenah rarah by 
menigte gestorveu, b.v. tengevolge van besmet- 
tolijke ziekte; hpot’tfpocnaAgeheoluitgestorven. 
poeuai naam van een wilde duif. 
poeliooil oorzaak, begin, reden, 
oorsprong; poehoen kajoe boom; hoedjan ba- 
poehoen panlh barasa of panth bapangka 
hoedjan oapoehoen fig. alles heeft een oorzaak; 
kapoehoen* naar boven, naar bet boveneinde, 
naar den oorsprong der rivier als bepaling van 
plaats of richting. 

1*3 poojaug over-overgrootmoeder. 

poejoe een vischje; ba* poejoe di a\( 
djaniih evenals eon poejoe in holder water; 
fig. er zindelijk en netjes uitzien; een onge- 
stoord (even leiden. 

*^3 poejoei* door en door nat; poejoei* 
di hoetang diep in de schulden; poejoeidi kada 
vol schurftigen uitslag. 

jJyi poejoeah I naam van een kwartel- 
soort; poejoedh bariang een kleine kwartel- 
soort; II poejoedh (of karambit poejoedh) een 
klappersoort; III bintang poejoedh het zeven- 
gesternte. 

OvJ pocnjo (zelden) bezit aanduidend; 
hambo poenjb mijn. 

pi I gaan; II praefix bij verschoidene 
zelfst. nanmw. vooral bij naraen van tooverfor- 
inules of toovermiddolen ( pitoendoed *, pilujah , 
pigariUng enzook dikwijls waar het gewone 
Maleischpe of per heeft (pisoeroedh, pitaroedh). 

i *3 vorkorting van tapb (zie bij la'i). 

«tjLs piabocilllg het merg uit de pimping 

(v. 1L). 

jjU 5 I* ill toe ouderloos; ana* pialoe wees, 
piari* weerhaak. 

JUi pialo* vingerglas. 

J cj piawui bedre ven, geschikt, zijn zooals 
het wezen moot; baditpiawui een good geweer; 
boengka piawai zuiver gewicht. 

yli ptftd zeker, stellig, vertrouwbaar; lah 
petb atca* nan aalah ’t is zeker, dat hij schuldig 
is of ongelijk hoeft. 

pioei* achterkleinkind. 



(jxJypitih munt, geld. 

p6ta* hokje, vakje, afdeeling in eon 
kast, kiBt en dergeljjke; ook wel voor een bij- 
zonder vertrek in een woning, salon, 
peti kist, koffer. 

pidji* stikdonker; hari pidji*■ of 
kalam pidji*- stikdonker; fig. b.v. hati kalarn 
pidji i zinneloos, geheugenlooB, overstelpt door 
droefheid. 

t pidja een soort van hars. 

pidja* mamidja* trappen, treden 
op iets; tnamidjatkan iets trappen, betreden; 
ba pidja* staan, trappen op iets; tapidja* ge- 
trapt; tapidja* di banang harang, hilam tapa* 
als men op een zwartgemaaktkoord trapt, dan 
wordt de voetzool zwart; fig. die kwaad doet 
of onvoorziehtig is, ondervindt de gevolgen 
daarvan; tapidja* bajang-bajang 12 uur op don 
middag; tapidja* di randjau lapoed* fig. in 
een hoop trappen; pidja*-pidja* stijgbeugels, 
de houten treden van een weeftoestel. 

pidjiim dichtgeknepen, geloken, 
dichtvallend van de oogen; mamidjamkan 
dichtknijpen: de oogen; malbnti mamidjam zijn 
oogen vallen dieht; inatonu bapidjamkan di nit 
de oogen werden door hem dichtgedaan of hij 
deed de oogen dieht; tapidjam mat 8 gesloten 
van de oogen, ingedomraeld, een oogenblik 
zorgeloos zijn omtrent iets. 

pitji* (zie pitjiS*). 
pitjifing dieht, gesloten, geloken 
van de oogen; mamiljiSng dichtvallen, zich slui- 
ten van do oogen; malSnb mamitjiing zijn oogen 
vallen dieht; mamitjitfngkan dieht maken; ba- 
piijitng dichtgemaakt; met gesloten oogon; 
basipitjifng do oogon dieht houden; doen, alsof 
men iets niet ziet; pitjitng-pitjting goed, stevig 
gesloten; kb* mahamboeih lasoedng bapitjieng 
als men in het rjjstblok blaast, moet men dit 
met gesloten oogen doen; sab*lah pintoe pi- 
tjibig-pitjitng, djan laloe angin doe de dear 
good dieht, opdat de wind er niet door komt; 
sagunggam pitjitng een goed gesloten handvol. 

pitjit* plat; nan pitja* datang ma- 
lajang, nan boeli* datang manggbli* (zie bij 




boeli*)', boeli* boelith digbli*kan, pitja* boelieh 
dilajangkan fig. reeds eensgezind zijn, een- 
drachtig zijn. 

vJLpitjift® mamitjii* tusschen duim en 
vingers iets botasten of zacht knijpen; mani- 
pieleeren; beperken b y. van tijd, van macht, 
enz.; bapitji* geknepen zijn, in’t nauw zitten, 
drukte of geen tijd hebben; aw a* sadang ba¬ 
pitji)!* banai kini isianglah datang ik heb nu 
geen tijd, kom morgen! dipitjit* radjb hawa 
verwensching voor: ga dood! - si pitjii* een 
plant, waarvan de bladeren als geneeskruid bjj 
het manipileeren dienen. 

pitjo nonchalant, achteloos omtrent 
iets, vergeetachtig; tapitjb humbti tjatjah 
awa*nb lah pai ik verloor hem eon oogenblik 
nit het oog, en hjj was weggegaan; djan dipi- 
tjSkan mandjagb pakakih toe wees niet achte¬ 
loos in het bezorgen of oppassen van die goe- 
deren of gereedscbappon. 

cOui |ti<li® klein, on!>eduidend;oean^/nViit 
een dubbeltje; pidi*-pidi* I veel klein goed; 
II een fluitje om vogels to lokkon. 

pidl6»* mikken, als men naar iets 
steekt of werpt. 

cyj piri® fooitje, prosentje, toegift bjj wed- 
denschappen; inzet boven den inzet van een 
ander; mamiri* meer geven of meor inzetten 
dan de togenpartjj; b.v. als een groote tegen 
een kleinen haan vechten zal; bjj somraige spe- 
len don atstand vermeerderen; kb - omoedh ang 
kilo badoegO lari koedb ang djti koedb din, din 
piri* taroedh ang als ge wedden wilt of uw 
paard harder loopt dan het mijne, wil ik boven 
uw inzet inzetten; lah banjo* banai hambti 
mambali barih mint a* piri* ga* db tjoepa* ik 
heb zeer veel rijst gekocht, daarom vraagik een 
toegift al is 't maar 2 tjoepak; taroedh piri* 
ook piri* taroedh of taroedh djti piri* een dor 
voornaamste wjjze van eedsaflegging, waarbij 
de persoon, die haar doet den vloek inroept niet 
alleen over zich zelf, maar ook over zjjn ka- 
manakan en verder over zjjn soekoegenooten, 
ingeval hjj onwaarheid heeft verteld. 

plroelh naam van een edelgesteente 


267 

groen van kleur; mat 8 piroeih oogen, die er 
zoo uitzien. 

p yfii pining niet zuiver wit, grauw, bruin; 
barih pirang grove, onzuiver witto rjjstsoort. 

£ Jfji pirieng bord, schotel. 
pint® zilver. 

piroeA® hiroed* piroed* geschreeuw, 
lawaai, leven b.v. van door elkander sprekende 
menschen, blaffende honden, enz. 

pirift® mamiri)!* tusschen vingers en 
duim fijnmaken, ook fijnwrjjven onder don 
voet; mampapirii*kan iets fijnmaken, met de 
handen uitwrjjven of met de voeten uittrappen 
van vuur; - plukharen, toetakelen; tapoedng 
nan bakapa-kapa toe pirii* lah na*jb badarai 
maak het ineel, dat geklonterd is fijn, opdat 
het korrele; papirifckan api di kain toe, no* 
padam trap het vuur op dien kain goed uit; 
mati-moti ana* awa* dipapirit*kan dansana*~ 
dansaua* sambajannb mjjn dochter is doodaf, 
toegetakeld door de zusters van haar sambajan 
(medeeehtgenoote); kalam pint* stikdonker; 
patjah pirii* stekeblind, ook in fig. beteekenis 
voor: zeer dom. 

9 piran I grauw, vaalbleek, goolwit; pa- 
mandangan pirau scheraerachtig, niet holder 
voor de oogen; II mamirau laveeren. 

t c JSs ptfrai los van den grond; verspreid, 
uit elkander van de menigte; lahpirai oerang 
nan banjo* tjakb de menigte van daar straks 
is uiteengegaan. 

*^cf? pi rfe* matniri* aanmoedi gen, ophitsen, 
opruien, opstoken; bapiri* opgestookt, opge- 
hitst; hangih banai hati hambti di* bapiri* di 
si Anoe ik was zeer boos, omdat ik door N.N. 
was opgestookt. 

jj-JLs pit'll mamiih eensmakkend geluidmot 
de lippen, zooals men b.v. maakt, als men aau 
een pjjp trekt, die verstopt is. 

pisi® massief, vast in elkander; fig. 
eendrachtig, eensgezind; mampapisi* vast in 
elkander maken; mampapisi* roendiingan de 
overeenkomst van kracht maken, bezegelen; 
bapisi*kan hecht, dicht in elkander gemaakt; 
isi soempi* aloen pisi* lai de inhoud van den 
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zak is nog niet vast; datoeiit-datoeitt nantoen 
mampapisit roendiengannb die hoofden beze- 
gelen hun overeenkomst; paga nan djarang 
tjakfi lah bapisitkan de omheining, die daar 
straks wijd uit elkander was, is nu dicht in el* 
kander gemaakt. 

pisang naam van een plant en de 
vruchten daaraan groeiende; anat pisang naam 
van bet kind in de soekoe van zijn vader; pi¬ 
sang pitt de papaja; pisang anih de ananas; 
pisang rStan lange dunne pisangsoort; ding in 
bat batang pisang waarvoor wij zeggen: zoo 
koud als ijs; bat pisang masat saparat zooals 
een tuin vol njpe pisang; fig. overladen met 
goud en zilver; indat bosoeloedh batang pisang, 
basoeloetlh boelan djfi mantari (zie bij soeloetlh )\; 
uwat mamaratnpisang, oerang mamaram batoe 
ik bewaar pisang en een ander steenen; fig. ik 
kan het niet lang uithouden, maar een ander 
wel; pisang lidih een pisangsoort; fig. een slag 
met de lidih. 

—Li ptfsong I mamisong horizontaal 
draaien, ronddraaien; bapisong draaien, in het 
rond of omgedraaid worden; mamisongi rondom 
iets heendraaien; mamisongkan iets draaien 
rondom iets anders; dipisong Allah ang! ver- 
wenschin g •, soelambi^-soelambb mamisong mi- 
dja toe go moet die tafel voorziehtig om- 
draaien; bapisong awat dilmdjoe si Anoe ik 
draaide in het rond van den klap, dien ik van 
N.N. kreeg; bata bapisong koerisi kO wanrom 
is die stoel omgedraaid? ana* toe ranjah banai, 
dipisong inti djoeti hambti dat kind is lastig, het 
draait telkens rondom mij heen; II dora, on- 
noozel; donikop, iemand, die alios verkoerd doot. 

pisa® geer, geerstuk, ingezot stuk 
in de pijpen van een broek. 

pisuu mes; pisau daoen padi lancet; 
pisau-pisau de slagtanden van een wijfjes- 
olifant. 

t. pisfc* bapisit pantjaliftan sterretjes 
voor de oogen krijgen, staroogen. 

si/J ifli pingi" vetmesten, opsluiten, van an- 
doren afgezonderd houden; strong bewaken, 
in huis honden van vrouwen; pingi-an het 


voorworp van afsluiting, plaats van opsluiting; 
kabau pingU-an een buffet, die op stal vetge- 
mest wordt; kandangpingitan bewaarstal; bat 
koedb lapih di pingitan fig. van den band zijn; 
allerlei dolle strcken doen van pleizier. 

pianggang een insekt op de padi 
azende (walangsangit);padi habih dipianggang 
de rijst is door de pianggang opgegeten; ba- 
njat pianggattgnti fig. veel uitgaven hebben; 
bat tjandb pianggang kanai tangka zooals een 
pianggang, die onder den invlood van een 
tangkal is; fig. broodmager van een zieke. 

pingai lichtkleurig, wit, blank; boe- 
roeitng pingai naam van een vogel, in de lijk- 
zangen voor den doode voorkomonde 

oJila p£put afgetrokken, absent met de 
gedachte, gedachteloos. 

pipi* naam van een vogeltje; ook al- 
gemeene benaming voor kleine vogels;pip*'* 
pari* (zie parity, pipit pap8 de zoogenaamde 
Piet van Vliet. 

pi pi© I klein stukje; mamipii stukjes 
afhalen, afplukken, afpeuteren; mamipiikan 
voor een ander een stukje nemen; II pamipi# 
de rand of schuine dakkant van eon Maleisch 
huis. 

U-ius pipih* I (zie pipiy, II mamipih tus- 
sohen twoo voorwerpen fijn wrijven, fijn malen. 
•Lius pipailg naam van een rijstgebak. 
aJUs pipieli I (zie pipih) II pamipitfh (zie 
pipii II). 

iliis pepMi plat en dun, ondiep b.v. van 
schalen; mampapipth plat en dun maken. 
^JuS pipi wang, koon. 

p£p£ tapipi waggelend, niet vast van 
trod; oerang maboeitt badjalan tapipi-pipi een 
dronkaard loopt waggelend. 
tjLiSs pf'pfc® (zie pipi). 
vJUi pi©® (zie oepiit). 
o»js p£ja® (zie bij galipat). 
tfOus pikft® I mamikit lokken vooral van 
vogels; bapikit gelokt en daardoor gevangen 
zijn;piA:^ mamikit elkander lokken, beproevon, 
uithooren om te woten of de andero op do hoogte 
is; pikitan wat gebruikt wordt als lokaas;pa* 
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mikb hetzelfde, ook lokvogel; sangka pikb 
vogelknip; II naam van een paardevlieg. 

jtikio mamikii denken; bapikit naden- 
ken, overdenkon; pikitran gedachte. 

vjiixii p<51i6® verdraaid, verbogon van ar- 

men of beenen. 

» 

pikoen I zeker gewicht: 125 oude 
ponden; balah pikoed '/j pikoel; II mamikoed 
dragon op den schouder of op den rug; kadi- 
pikoed indas- babahoe , kadidjoedjoedng k a pa 19 
loentjoedng om op de schouders te dragon goen 
schouders hebben, om op het hoofd te dragen 
spits van hoofd zijn; fig. van den arbeid: voor 
iemand te zwaar of niet te verrichten zijn. 

piknu I naam van een vogel; II tapi- 
kau van gchrik gillenofschroeuwenj&apiiauan 
gillen, schreeuwen van velen. 

pekeh gereed, klaar, uitgerust, com¬ 
plect, voltallig; baptkih zich gereed, klaar, 
eompleet, cnz, maken; gereed, klaar, uitgerust 
onz. zijn; mamtkehi iets gereed, klaar, com- 
pleet, voltallig maken of uitrusten; saptkthnd 
een eompleet stel, in zijn geheel, wat voltallig 
is; kaptkthan voltallighoid, flinkheid, onz.; - 
uitrusting, eompleet bijeen, enz. 

jji pelt) naam van een meelachtige knol; 
pt'li 5 gadoedng aardappel. 

J-3 pin (zie piah). 

f -La pilifi mu mi lit moed insproken, aan- 
moedigen. 

jkiii pt'“lailg naam van een vaartuig. 
otLs p^lit" afstekend, te veel uitkomend 
van kleuren, in vergolijking van andere. 

^Ju* piliu mamilin twijnen; tusschen de 
vlakke handen in olkander rollon; pioedh pilin 
fig. listen, streken, bedriegerijen, knoeierijen. 

pilieli mamilith kiezen, uitkiezen, uit- 
zoeken; pilithan hot uitgezochte, het beste, de 
knapste, onz.; mamilithi iets uitkiezen, uitzoe- 
ken, ook iets opnomen, een voor een oprapen 
b.v. piliehilah pitih nan tastra toe raap het 
geld, dut daar verspreid ligt, op! pamili/h 
kiezer, kieschkeurige, enz.; pamilithan dat- 
geen, wat er bjj het uitzoeken overblijft; uit- 
schot; tohanpilifh de keus aan een ander over* 



laten; naar verkiezing, naar keus n.l. van hem, 
die aan den ander vraagt, wat hij het liefst 
wil; tapilith di nan oekan bij ongeluk kiozon, 
wat men niet bedoeldo of een slechte keus 
doen; baindang batampi tarbh, bapilith atah 
tjib-tjib (zie tarih)\ kb^ na i maagilh Ijintjin 
nan doeO toe , hambti nan toehti tohan piliih 
wannoer we die twee ringen deelen, laat ik 
die do oudste ben, de keuze over aan u. 

sJJuJs pilMl hajam pilih naam van een 
vechthaan. 

jyJis peita duizelig, lichthoofdig; ptna ea¬ 
rn if it g a wat db pajah ik ben duizelig van ver- 
moeidheid. 

jJuj pinang een soort van palmboom en de 
vrucht daarvan; pinang karhh oude pinang- 
vruoht; pinang sinawa als toovermiddel tegen 
het bezoek van booze geesten en ook als ge- 
neesmiddel tegen koedis; pinang moedS de 
jonge pinang; fig. koppelaar, koppelaarster; 
ba s - pinang dibalah doeli fig. als twee druppels 
water; maboetl*- dimalan pinang een kwade bui 
hebben, buiten zijn humeur zijn; bapinang - 
pinang en ook basirith-sirithan elkander de 
pinang geven bij’t trouwen, elkander presen- 
teoren (iets); maminangi de balletjes amfioen 
maken om te rooken; tapoeitng pinang bapa- 
tjah tjatcan een ceremonie bij het afleggen van 
een wederzijdsche belofte; zij, die deze aan* 
gaan, strooien wat pinangmeel en gebroken 
vaatwerk in een put of wel in de lucht, als 
zinnebeeld verdelgd te worden, indien zij de 
gelofte broken. 

plot*!*- achterkleinkind. 
piah lei van den haan (zie pia). 

*J3 pioeah fig. draaierij, zwendelarij; awa*- 
lah kanai pioedh di si Anoe ik ben beetgeno- 
tnen (bedrogen) door N.N.; mamioeith in el¬ 
kander draaien b.v. van touw; wringen, uit* 
wringen; pioedhan een toestel om touw in 
elkander te draaien; mamioedh paroeb pijn in 
den bulk en fig. spijt hebben; mamioedhparoeb 
ha mbb db minoen ait ding in ik heb pijn in 
den buik, omdat ik koud water gedronken heb; 
mamioedh paroeb hambb , tadjoea di djaga moe- 





rah ik heb spijt mijn koopwaren goedkoop ver- 
kocht te hebben; mam toed h talingti sariVng- 
sariVng fig. goed nadenken over iets; bapioedh 
gedraaid, verdraaid, verwrongen; bapioedh pa- 
roei- honger hebben. 
aii pifelx (zie pH*). 

pihie tnamihii tusschon duim en vin- 
gers nemen, waarbij de duim tegenover bet 
middelste vingergewricht komt; sapihie een 
hoeveelheid tusschon duim en vinger; bapihig 
op die wijs geknepen b.v. in den wang; pihib 
lah pip* ana* nan mb mb'- nantoen knijp dat 
moliige kind in de wangen. 

pi ha*- kant, zijde, richting, met op- 


zicht of betrekking tot; piha * di hatnbb wat mij 
betreft; mamihas-i verdeelen, klieven, door- 
hakken; sapiha * een stuk; mamiha^-miha^ ver¬ 
deelen, in kleine atukkou hakken; kajoe nan 
boelb-boelb toe piha^ ilah hak dat blok hout 
in atukken; piha—piha * barih toe satnft banja'- 
verdeel die rijat geljjkelijk. 

pit* 0- mamib tusschon duim en wijs- 
vinger knijpen en tegelijk het vleesch omdraaien. 
pLi pinjiiraui rijstpoffertjes. 
v5 ,L5 panjawl een bamboelatje, waarmede 
biezen of bladeren gekneusd worden. 

piuja" plat, gedeukt van bolle voor- 
werpen; hidoedng pinja * platte neus. 


K. 


l 5 ka I voorhechtsel of praepositie, waariu 
de beteekenis van gaan ligt opgealoten; ka- 
soengai naar den waterkant gaan; kakadai 
naar den winkel gaan; kagadoedng naar de 
hoofdplaats gaan; tatnan kakaboen vlijtignaar 
den tuin gaan; baliau kahili? hij is beneden- 
strooms gegaan; lai kakasawah ang zult ge 
naar de sawah gaan? II ter uitdrukking van 
een toekomstige handeling: hari kahoedjan 
het zal gaan regenen; tampan kamati oerang 
toe het laat zich aanzien, dat die man zal ster- 
ven; hambS kapai kapakan ik zal, wil of moot 
naar de markt gaan; III om te: maandbkan 
pitih kapambali roemah geld besparon om een 
huis te koopen; nasi kadimakan rijst om ge- 
geten to worden; kail di ang toe waartoe zou 
dat dienen ? wat zoudt ge er aan hebben ? IY 
naar, aan: pai kapakan naar de markt gaan; 
kaangkoe tanjlikan vraag het aan Angkoe; ka- 
koedti foe roempoeibarikan aan dat paard moet 
ge het gras geven. 

sis' ka° verkorting van kaka l \ ka'- hari ka- 
patang eergisteren. 

c>olS' knbat bewaarplaats; koentji kabat 
lah mesa'- de sloutel van de bewaarplaats (kist, 
kast, enz.) is al stuk. 


(idols' kal)fc° bos, bundel; mangabb vast- 
binden, knevelen; beletten, verhinderen; ma- 
ngabbkan iets gebruiken ora er mede vast te 
binden, voor een ander vastbinden; mangabbi 
iets vastbinden (veelheid uitdrukkend); mam- 
pakabbkan aan elkander vastbinden; kabb 
ping gang buikband, gordel; sakabb airiih een 
tasje of pakje sirihbladeren; dikabb djarWng 
buikpjjn krijgen door het eten van djaring; 
bakabb-kabb ingewikkeld, b.v. van een zaak; 
pangabban knoop, bindsel; ook standvastig- 
heid van personen, b.v. lah tantoe di hambti 
pangabban oerang itoe omtrent de standvas- 
tigheid van het karakter van dien man weet 
ik alles af; inda* bapangabban (loengga pa¬ 
ngabban ) geen standvastighuid bezittende; 
bakabb badan gebonden, verhinderd zijn; sa- 
kabb arb eensgezind, eendrachtig; mangabb 
sakabb arb (zie arb) (men zegt ook badjalan 
salangkah edmpai of bakdtti sapatah sadang ); 
djan ang amoedh mangakoe oetangnfi isoe/b ang 
nan katakabb wees toch geen borg voor zijn 
sohuld, van dang of morgen zult ge er door 
gebonden zijn. 

oJlS kaboei* nevel, mist, stofwolk; wo- 
ngaboeb stuiven, nevelig zjjn; djalan manga- 





271 


boei*- de weg stuift; bakaboei*- in novel, mist 
of stof gchuld zijn; soetan bakaboei* figuurlijke 
benaming van den tijger; fig. in pikifran ba¬ 
kaboei 1 beneveld van hot verstand; takaboei* in 
wolk of novel opgegaan, b.v. de damp bij het 
afschieten van een geweer; kalarn kaboei* zeer 
donker, zeer onduidelijk; tarang kaboei* sche- 
merachtig, b.v. tegen het opkomen der zon; 
hati bakaboei* treurig geatemd, trieatig. 

outs' kalti- mangabi* wenken met de hand, 
uls' kaha (gewoonlijk:^ jI>) tijding, nieuwa, 
gerucht. 

kaboei! beneveld, duister van de oogen; 
mangaboedkan benevelen, duister inaken; ka- 
boed pantjalic-an beneveld van het gezicht, 
b.v. als men lang gelezen heeft. 

ulS kabiO I mangabi ? naar zich toehalen 
of schuiven met 66n hand of door de beide 
handen tegen elkander te plaatsen, zooals men 
b.v. het geld van de tafel in een zak of doek 
doet; II kabii* (gewoonlijk kibiX) partijdig; 
djan bakeh oerang toe batanjb awa*nb gas- ka- 
bit bakih nan sahalah toemoeah gjj moet het 
niet aan hem vragen, hij is eenigszina op de 
hand van do tegenpartjj. 

•tils' kaboeaiig een lengte van 4 hesta, 
doch alleen bij stukgoederen; sakaboedng be* 
teekent anders een stuk, onbepaald hoe lang, 
b.v. sakaboedng taboe een stuk suikerriet; ma- 
ngaboettng in stukken slaan b.v. bamboo, sui- 
kerriet, enz.; ringvormige insnijdingen maken 
in gomboomen; mangaboedng kain een stuk 
katoen of linnon afsnijden, zooals de kooplie- 
den doen, nadat het gemeten is; fig. voor het 
geven van een stuk kain, enz. van leerlingen 
aan den onderwijzer, als zij bij hem onderwjjs 
willen ontvangen in de godsdienst, het toove- 
ren, enz.; mangaboedng i bij kaboengs mcten of 
afmeten. 

Utils' kabOPU*’ I* een aarden waterketeltje 
(waarvoor gewoonlijk koemboed *); II manga- 
boed* nagari de stad in rep en roer brengen; 
djan dilopthkan oerang toe dikaboed* no na¬ 
gari kb baikb ge moet dien man niet loslaten, 
hij zal straks de stad in rep en roer brengen; 


ob 

mangaboed* ait het water troebel maken; III 
bakaboed* voor de laatste maal schoonmaken, 
b.v. barih dikaboed*. 

Jots' kaha onkwetsbaar, niet te verwonden. 
^jjlS kahail I een soort van halssieraad, 
gewoonlijk van goud bestaande uit plaatjes in 
den vorm van rechthoekige kruizen; kaban 
kaban * hetzelfde; IL* mand teropberging van 
lijnwaad; een peperhuisje van eon blad ge- 
maakt, waarin pinang, gambir en kalk, in ge- 
bruik als uitnoodiging tot het bijwonen van 
een feest (gewoonlijk beet dit koelansitngy 
^ilS kaboen (zelden) tuin, hof, guard, 
kaban (^ji) buffel; kabau-kabau een 
soort van insekt met lange knijpers, in den 
grond voorkomende en zich steeds achter- 
waarts bewegende; bakabau-kaban overspel 
doen van getrouwde personen; has mandi ka- 
bau baden, zooals een buffel dat doet; fig. zich 
wel baden, maar het vuil niet van’t lichaam 
afwasschen; inda* rintang kabau di (dfc) tan- 
doed* nb ’t wordt den buffel niet lastig ge- 
maakt door zijn horens; fig. kinderen kunnen 
geen moeder tot overlast zjjn. 

cals' katO gezegde, woord; katb sakb voor- 
schriften omtrent zoden en gewoonten van den 
vroegsten tijd afkomstig; kato pakat of moe- 
pakat voorschriften, voor wier toepassing ge- 
meenschappelijk overleg van de bekwaamsten 
onder de bevolking vereischt wordt; katb da- 
hoeloe katb batapati voorschriften, die v66r de 
1 toepassing er van, aan vroegere getoetst moe- 
ten worden; katb koedian katb batjari die, over 
welker toepassing nog boraadslaagd moet wor¬ 
den; katb-katb woorden, gezegden, geschil, 
zaak voor het gerecht; bakatb spreken, zeggen; 
bakalb-katb spreken met elkander, overleggen, 
beraadslagen; lah bakatb-katb kami tan tang 
parakarb oerang nantoen we hebben zijn zaak 
reeds besproken; bakatb-katb hati e rover den- 
ken of men iets doen zal al dan niet; nog in 
twijfel verkeeren, nog niet zeker weten, wat 
te doen, mopperen; bakatb-katb baharoe hatinb 
kamandjoea koedbnb hij denkt er pas over of 
hij zijn paard zal verkoopen ; sampai kini ba - 
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katti-katli djoell hatinb db din bangihi kapatang 
tot nu too moppert hij nog, omdat ik hem gis- 
teren beknord heb; takatu veel besproken, be- 
roemd; mangatbkan iets zeggen, verklaren; 
matnpakatOkan over iets spreken, besproken 
zoowel in gunstigo als ongunstige betoekenis; 
marnpakatbkan adat over de adat spreken; 
mangatu-i vermanen, ernstig onderhonden; 
mangatb-ngatu-i berispen, uitmaken, uitschel- 
den; kapatang lah din katb-katbi si Anoe gis- 
teren heb ik N.N. uitgescholden; kato halt een 
woord uit het hart, een gezegde, waarop men 
rekenen kan; katb djantan hetzelfde, een flinke, 
onbewimpelde uitdrukking; koeli* katb het 
tegenovergestelde daarvan; gadang katli een 
hoog woord voerende; kail ! poetoeih het laatste, 
het beslissende woord, einduitspraak; katih la- 
poed* lapa* onbeteekenende prautjes, gcwawel; 
inda* kato het zijn maar praatjes, ook trotsch 
in voorkomen; djadi katb van een zaak, die 
door het vreerade of ongewone er van, aanlei- 
ding geeft tot veel spreken er over; bat katb 
oerang naar men zegt. 

kata stjjf, stram in de ledematen; 
kata-kata kaki atcat di* djaoetth badjalan mijn 
beenen zijn stijf van het verre loopen. 

-fyl/ katoeft plooi; samengetrokken b.v. 
door kramp; mangatoed plooien (trans.); tidoett 
mangatoed met opgetrokken beenen liggen; 
bakatoed geplooid zijn; aboed* bakatoed krul- 
lende haren; hati bakatoed ternedrgeslagen. 

jjiS kal ie lodikant. 

*_>U katnng I een mand van rotting en 
van een hengsel voorzien, om hem over den 
schoudor te dragon; katang-katang een vier- 
kant mandje of taschjo van een draagkoord 
voorzien; katang-katang taran^A-aizulkemand- 
jos aan elkander verbonden, n.l. den in’t mid¬ 
den en aan de hoeken kleinere; II volgens 
sommigen de naam van een plantje, dat veel 
gomdeelen bevat en jeuk veroorzaakt, als men 
er zich moe wrijft. 

<tJl5 katoe&ng I zeeschildpad; II taka- 
toedng-katoedng op en nodr dobberende; fig. 
geheel alleen staan, geheel alleen rondzwer- 


vende, b.v. si Anoe takatoedng-katoedng sa- 
mitfng soerang inda* bakawan N.N. staat maar 
geheel alleen, hij heeft geen enkelen vriend. 

jj'l/ katieng een koker of pot van aarde, 
bamboe of hout, dienende om sambal to bewa- 
ren; pasa* katitng koentji balangb de sluiting 
van de katieng en de sluiting van de balangb; 
fig. een hoogst zuinig mensch, een gierigaard; 
een kijk in den pot. 

vju'tf katoei* dicht, gesloton; mangatoei*- 
kan dicht maken, sluiten; mangatoei'-knn badjoe 
het baadje dicht maken; bakatoed gesloten, 
dichtgemaakt; inda* bakatoei* moentjoedngnb 
zijn mond staat niet stil; hati bakatoei* bedrukt, 
terneergeslagen. 

kata* I kort; mangata*kan kort 
maken, inkorton; mangata*kan djandji weinig 
tijd toestaan voor het volvoeren van iets; rnam- 
pakata- nog korter maken; djan dipakata* ba- 
nai djandji tagagih awa* ge moet den tijd niet 
te veel verkorten, want dan moet ik mij te veel 
haasten; II plooi in 't vleesch van dikte; ba- 
kata*-kata* mot plooien. 

katoea* I mangatoed* kroraraen, b.v. 
den hals van een paard, door het kort by den 
teugel te houden; fig. ook van personen; ana* 
toe dikatoed*nb banai di bapa*nb dat kind 
wordt door zijn vader kort gehouden, onder 
strong toezicht gehouden; II katoed*-katoed* 
(zie tonlong). 

oiJli' katiG** I klein, dworgachtig; II 
inda* bakatii <<■ fig. geen kik gevon; inda* ba- 
katifr kalian malah din btrangi ge geeft geen 
kik, als ik je beknor. 

kilt am I schaaf; mangatam schavon; 
pangatamun schaafsel; II katam ook eon on- 
gestoldheid, waarbij de tanden niet van elkan¬ 
der kunnen, de klem; dikatam do klem krjjgen. 

katoon een gouden halssieraad, be- 
staande uit ronde en hoekig omgebogen 
plaatjes. 

^jLS kat(»»* koordje, bandje nan de schede 
van eenig wapen en aan hot gevost gebonden, 
om het uitvallen te voorkomen. 

kati naam van een gewicht = 20 






tahil; mangati wogen; fig. overwegen, booor- 
deelen; mangati diri zich zelf wegen; fig. we* 
ten, waar men stann moet en wat men doen 
en laten moet, mangati sarnS bari* maagi/h 
satnb banja* fig rechtvaardig zijn, ieder geven 
wat hem toekomt; kb* manitih kali banai ba- 
dan ang djan djatoedh* ale ge over een bamboe 
loopt, blijf dan goed in evenwicht, opdat ge 
niet valt; kalian weegschaal. 

katni I een kinderspel met twee atok- 
jea, waarvan bet kleinere met do punt van het 
langere wordt weggealagen; II katai-katai 
hardop droomen, ijlen, vol zijn van het gemoed 
door blijdachap; ergens over uit zijn, in zijn 
achik zijn; at A not tadi mala in katai-katai sa- 
mitng di* karih saki* nS N.N. heeft den ver- 
loopen nacht nieta dan geijld, hij i8 erg ziek; 
katai-katai atca* di ana* nan ioen di* kailb*an 
takoenb ik ben zeer in mijn aehik over dat kind, 
omdat zijn gcdrag zoo goed ia. 

katjjfe* stijf uitgeatrekt van doode 
lichamen; kadji* gala* in hooge mate lachen, 
zich dood lachen. 

kadjoei* vorachrikt, goschrokken 
zijn; mangadjoei* wegjagen, b.v. kippen, hon- 
den, enz.; mangadjoei* i velen wegjagen, weg¬ 
jagen door velen, op allerlei wijzen wegjagen; 
ook: verachrikt niaken, verachrikken; baka- 
djoei* woggejaagd: takadjoei* verachrikt; pa- 
ngadjoei* wat gebrnikt wordt om wogte jagon; 
achichtig, achrikachtig; bakadjoei*an of baka- 
djoetan verachrikt zjjn van vele peraonen; si 
kadjoei* kruidje roer mij niet. 

kadji* zeer donker, etikdonkor; soe- 
ratan bakadji* onduidelijk, onloeabaar achrift; 
hnti bakadji* in zorgon verkeeron; kadji*-kadji* 
’a morgens heel vroeg; si Anoe toe kadji*-kadji* 
haharoe lah djagbnb ala het ’a morgens nog 
donker ia, ia N.N. al wakker. 

kadju tnangadja nazitten, vervolgen, 
naloopen, trachten in te halon; hambb manga- 
dja si Anoe ik zit N.N. na; mangadjakan doen 
nazitten, enz.; mangadjai oerang iemand na¬ 
zitten ; hambb mangadjai si Anoe ik zit N.N. 
na; bakadja tegen elkander laten loopen, b.v. 
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van paarden; fig. met velen ergena naar dingen; 
banja* oerang bakadja na* pang kb* toe vele 
peraonen dingen naar die betrekking; bakadja- 
kadja loetoei* hala over kop wegloopen; takadja 
di oerang koedian, tananti di oerang dahoeloe 
hij vergiaaing peraonen naloopen, die nogachter 
zijn; wachten op menachen, die al vooruit zijn; 
fig. op ieta wachten, dat al voorbij is; achter 
het net visachen; nan dikadja inda* dapi* nan 
dikandoeitng batjitjitran wat nageloopen wordt 
niet verknjgen en wat gedragen wordt Btort al 
loopende uit; fig. waar men op hoopte of werk 
van maakte, niet krijgon en wat men reeds had 
er nog bij inachieten, b.v. zijn geld uitgeven 
aan procedeeren en de zaak niet winnen; ta- 
lalah takadja (tandb biti) naeen gepleegd mis- 
drijf in de vlucht wel herkend, maar niet ge- 
grepen zijn (ook Ian do djahi*). 

kadjih (zie kadji*). 
kadjang I (op hfdpl.) matwerk ter 
beachutting, bekleeding, enz.; II het dak van 
een pedati; bakadjangan of roemah bakadja- 
ngan model van huizenbouw; III in do beteeke- 
nis van kadji*\ van vleeach: nog niet gaar 
zjjn. 

\_3L>LT kadjd* het knippen met de oogen; 
uit het oog verloren zijn (en dan ook kadjap 
uitgeaproken), b.v. lah kadjap kapa nan tjakS 
het schip van daar strata ia al uit het oog ver- 
dwenen; sakadjb* een oogenblik. 

kadjani (zelden) geloken, dicht, ge- 
aloten van de oogen. 

kadji lea; a kadjinb ana* toe wat ia 
de lea van dat kind? dikadji ilb* dj$ bocroeit* 
hot goede en het kwade moet onderzocht wor- 
den; pangadjian beoefening, leerplaata. 

kadjai gomelastiek; mangadjai zich 
ala gomelastiek voordoen, lijmig, kleverig, aan 
elkander, zooals deeg; zich rekken. 

S katjo flesch. 

katji* (zie katjii*). 
katja mangatja voolen mot de han- 
den, tasten, aanraken; tastende voelen zooala 
de blinden; kb* mangatja nan poetith, tangan 
djan koemoedh als men ieta wits aanraakt, dan 
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c*in 


mag de hand niet vuil zijn; lah bakatja hart 
het is al donker; kalam bakatja stikdonker. 

katjang naam van een peulgewas; 
katjang si bajau-bajau een Boort van katjang, 
die een bedwehnende kraeht bezit en braking 
veroorzaakt; andere soorten zijn de katjang 
koeripi of bidoed*, de katjang dadith, de ka¬ 
tjang balimbitng , de katjang kajti; bakatjang 
den grooten mijnheer spelen van eens anders 
geld of goed; katjang-katjang hagel; baharoe 
panlh hart lah loepti katjang di kocli* nS wordt 
gezegd van personen, die eergt door anderen 
gebolpen, in goeden doen zijnde, hun weldoe- 
ners vergeten; ba* boenji tnarandang katjang 
fig. aU van een leion dakjo; snateren, wawelen. 

jjs-U katjieug mangatjitng verminderen, 
bezuinigen, inkrimpen; aan banden leggen, 
beteugelen van lugten of begeerten; bakatjitng 
verminderd, bezuinigd; dahoeloe sasti saltrS 
hambb kini lah bakatjitng vroeger kon ik volop 
aan mijn 1 us tun voldoen, thans is dat veel min¬ 
der; mangatjitng pinggang den buikband Bterk 
aankalen; mangatjitng kapalS soempi* een zak 
vastbinden, een krop maken. 

katjo* mangatjb* gmakkendo proe¬ 
ven van iet8, b.v. of het zout genoeg is \pa- 
ngaljb* lekkernijen, gebakjes, die men gewoon- 
lijk bij de koffie gebruikt; in da* sakali djoeb 
mangatjb* fig. van een speler: nooit winnen. 

oba-ls katja* I mangatja* gigsun omtrent 
grootte of zwaarte; bij gigging bepalen, door 
het voorwerp met de banden op te lichten of 
te bevoelen; van eenig werk probeeron of men 
het doen kan; mangatja* ajam een kip in de 
hand nomen, om te voelen of zij vet of zwaar 
is; bij hanengevechten, of het een fiinke haan 
is; mangatja* langan met de linkerhand den 
uitgestrekten rechterarm ondersteunen, ten 
einde bij het vechten meer kraeht uit te oefe- 
nen; fig. van koppige lieden, die steeds hun 
eigen wil laten gelden; bakatja* bij gissing; 
djoea bakatja* samitnglah na* lakth habih vor- 
koop maar op den gis, dan is het gauw op; II 
katja*-katja* zoer kleine golfjes op een meer. 

katjit)* I (naast kiti*) voor klein ) 


gering enz.; ait katjit* beek; katjit* hati wrok, 
gpijt, lichtgeraaktheid, zich beleedigd gevoe- 
len; katjit* mangatjii'* allerlei kleinigheden; 
djaga katjit* handel in gnuistenjen, handel in 
het klein, b.v. zooalg de marskramers; II* naam 
van een pudisoort (v. H.). 

katjit) (zie katjit*). 
katjin* (zie katjit*). 
katjau mangatja it door elkander roe- 
ren, omroeren; mangatjau nagari de stad in 
rep en roer brengen; mangatjaukan ieta door 
elkander roeren, iets omroeren, met iets roeren; 
katjaukanlah kalamai toe djan jb tjiri* kam- 
bitngan roer die kalamai goed om, opdat zij 
niet klontert; mampakatjaukan onder elkan¬ 
der vermengen, door elkander gooien; panga- 
tjau hetgeen gebruikt wordt om te roeren, 
iemand die de zaken in de war gooit; katjau 
balau (bakatjau balau) ongeregeld door elkan¬ 
der, verward dooreen; krioelend, wemelend van 
de menigte; katjau balau moentjocangnt maar 
zeggen, wat er voor don mond komt; van ver- 
schillende zaken verward door elkander pra- 
tende; hati bakatjau beroerd van het hart, in 
kommer, zorg verkeeren; koerang katjau tjiri* 
kambitngan als men het te weinig roert, ont- 
ataan er klonters; fig. doolende op allerlei 
werkzaamheden, als zij niet behoorlijk worden 
gedaan, loopt het in do war; ba* tjarti panga- 
tjau zegt men van de hand van iemand, die 
alles vlug doet. 

katjoei* ingekrompen, in elkander 
gedoken, b.v. bij hetzitton; geslonken; manga- 
tjoei* inkrimpen, slinken, b.v. van gozwellen, 
puiaten; mangatjoei* bantai vloesoh afkoken; 
mangatjoei* kapalu soempi* een zak diehtbin- 
den, een krop maken; katjoei* hati beschroomd, 
verlogen, angatvallig; pangatjoei* lafbok. 

II kat.jMi mangatjth geluid met den 
mond, om verveling uit te drukken. 

ooH kadoei* een zak van biezon of katoen, 
voorzien van eon draagkoord of ook wel van 
een ketting en dienendo om er de sirihbenoo- 
digdbeden in tebewaren; lah sakadoei* pitihnb 
voor: hjj bezit veel geld. 
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V* 

kiidumr I mangadang zieh reoht bui- 
gen; recht buigen van iets, dat krom is; ma¬ 
ngadang oerang iemand door lessen en verraa- 
ningen op den goeden weg brengen; mangadang 
pinggang de lendenen uitrekken, door het bo 
venlijf beurtelings naar beide zijdon te wenden; 
II mangadang nasi het water van de rijst af- 
scheppen, als zij kookt ; sandoed* pangadang de 
lepel, dienende om het water van de rijst te 
scheppen; fig. bemoeial (zie sandaed*). 
kadoea* oen sirihsoort. 
kadiO“ achterover gebogen; boeng- 
koed* kadi?'- binnen en buitenwaarts omgobo- 
gen; fig. koppig, stijfhoofdig; tjadiX* takadii* 
het slachtoffer van zijn eigen listen of streken 
ge worden. 

Jjir kada een huidziekte, waarbij witto 
vlekken op de ledematen komen en deze bar- 
sten; ook wel voor schurft; mangada zich als 
die ziokte vertoonende; gebruikt van wonden, 
die, niet goed genezen zij tide, ontsteken; pa- 
ngada iemand, die die huidziekte dikwijlshoeft. 

pjJ kada in I (in geschr.) kalkdoosje; II 
een liaan met vruchten, waaruit olie bereid 
wordt. (zie biloengkUng). 

kado* dikwijls, telkens, (ook kadb* 
kali); kadb* banai hari hoedjan buclan nangkl f 
het regent deze maand dikwijls. 

sJU' kadocah een platte mand, waarop de 
gesneden padi van ’t veld naar de scliuur ge- 
bracht wordt (v. H.). 

{ jAS kadi klein, dwergachtig. 

kadai kraampje, stulletjo, winkel; 
mangadaikan uitstallen, te kijk zetten of leg- 
gen, open en bloot uedorlcggen; kadaian win- 
keltje, kraam; bakadai zitton te verkoopen; 
met een kraampje zitten; bakadai diri met 
zieh zelf pronken; netjes gekleed overal rond- 
loopen, vooral van jonge lieden, die wensohen te 
trouwen; lapoed- bakadai versleten geduronde 
het uitstallen; van goederen, die geen aftrek 
hebben; fig. vaatje zuur bier, oude vrijer of vrij- 
ster zijn; ga* djaoedh-djaordh lab doedoed*, djan 
dikadaikan banai badan ga wat ver weg zitten, 
stel je niet zoo te pronk. 


y karO naam van een apensoort. 

Ojl S karfe* I roest, oxijd; bakari* geroest; 
ook van de eene of andere wetenschap, door 
het niet onderhouden er van, vergeten zijn; 
II afgosneden stuk; mangari* afsnijden; ma¬ 
ngari* kopold fig. erg beschaamd maken, 
schande aandoon, b.v. kalakoean ana* hambS 
mangari* kapalS awa* samiZng Ub*-tib* hari 
het gedrag van mijn kind maakt mij dagelijks 
zeer beschaamd; takari* zoer beschaamd zijn; 
door schaamte getroffen worden, b.v. djan di- 
katSkan djoeS toe, kb*- tahoe oerang takari* awa- 
zeg dat toch niet, als men het hoort zou ik zeer 
beschaamd zijn; sakari* madat een balletje 
opium van 10 pinangs; pangari*an snede, door- 
snede, ook het afgesneden stuk; non manaroedh 
karih kasatian nan banamS madang giri, nan 
bahoeloe kajoe kamat , dibahagi tigS bahagi; 
sakari* kabanoed Roehoen, sakari* kabanoett 
Tjinb, sakari* pads poelau amih nangkS, djbkb* 
batamoe koedian bilangan doenia soedah sampai 
die (n.l. de moeder van Toeankoo nan moed5, 
Soelthan Roomandocng), bezit een bovenna- 
tuurljjko kris, madang gdri genaamd, met een 
gevest van kamathout, dat in drie deelen is 
verdoeld en waarvan ddn deel in Turkije is, 
4dn deel in China en ddn op Soematra; wan- 
neer deze stukken bij elkander komen is het 
einde der wereld daar; balatjan dikari* doeS 
een stuk tarasi in tweeen gedeeld; fig. het 
veroorzaakt aan beide partijen schande. 

ojl/ karoel* plooi, rimpel, kreuk; manga- 
roei* fronsen, een donker gezicht zetten; krul- 
len, rimpelen, plooien; bukaroei* geplooid, go- 
kreukt, gerimpeld; hati bakaroei* geen raad 
weten, radeloos zijn, in groote zorg verkeeren; 
pandjaitan kb bakaroei* aamifng kSmah dit 
naaiwerk is vol kreukels of plooien; karoei* 
kari* morkb oen zeer donker gezicht; tib*-tib* 
disoeroedh ana* kS, karon* kari* moekSnS 
wat dit kind ook gelast wordt, het heeft altjjd 
oen zuur gezicht; toedjoetth karoei* kanjitngnb 
een zeer donker gezicht zetten, zeer zuur 
kijken. 

OjlJ' karl“* kar\*-kari* stijfheid, vermoeid- 









276 

heid in de ledematen van hard werken of veel 
loopen. 

karMl I hard, stork, strong, stevig; 
van tabak zwaar; mangareh zich zoo voordoen, 
koppig, stork, strong, enz. zijn; mangarlhkan 
zich stork rnaken, steunen op iets of iemand, 
dat of dien men goed kent, b.v. oerang toe ga- 
doeit banai mangarlhkan mamatnl samilng 
die man is zeer trotsch on steunt maar altijd 
op zijn oom; mangarlhi met geweld iets doen 
verrichten, dwingen, ook: telkens metstreng- 
heid op hetzelfde terugkornen; karlh-karlh 
oon soort van inlandsch gcbak; basikarlh hard- 
nekkig bij zijn plan of gozegde blij von, al weot 
men ook, dat men’t verkeerd heeft; karlh hati 
eigenzinnig; karlh arang (bockoe lidah) hard 
in den bek, onwillig, veel van tegensproken 
houden; sia karlh sia diatlh die stork is, dio 
wint; II* karlh en karlh babidjau namen van 
padisoorten (v. H.). 

tj»JS karih eon soort van dolk. 
jp karang I koraal, koraalrif, klip, bank 
in zoe; boengti karang spons, koraalbloemen; 
dikarang tjirit hardlijvig; II mangarang ver- 
zinnen, volgens eigen meening samenstellen; 
mangarangkan intan odolgesteontcn inzetton; 
karangan wat verzonnen, zelf opgesteld of op- 
geraaakt is; hambti indat pitjajfi dimoentjoettng 
ang banjat karangan nan ang katukan ik ge- 
loof niet, wat go zegt, or zijn veel verzinsels 
bij hotgeen ge vertelt; pang arang djantoeitng 
lieveling; bat manjilt poetoeihpangarang zoo- 
aU de kralon, waarvan het koord broekt; fig. 
van het biggelon der tranen; djandjang karang 
gerechtszaal; karang rakoettngan* (gewoonljjk: 
karilng rakoettngan) van tijd tot tijd droog in 
de keel; sabatang karang iemand zonder fa- 
milie; III karang tigd een lampje met drie 
tuiten; pinggang karang een soort van grove 
borden; IV naam van een sehelpdier. 

£ karoeailg zak van biezen, zonder 
draaglcoord; mampakaroettngkan de twee uit- 
einden van een stuk doek aan elkander ver- 
eenigen; kain karotting = saroeng; sakaroeitng 
pitihnb hij heeft veel geld; bakaroedng-karoedng 



pitihnb hij is schatrijk; karocttng-karoettng ana<- 
het vlies of de zoogenaamdo helm, waarin som- 
mige kinderen geboren worden; deze wordt 
gedroogd en zuinig bewaard, om als redmiddel 
te dienen in ziektegevallen; bat mahetti kain 
karoettng (of saroeilng) evenals dat men eon 
kain meet (men meet steeds in’t rond); fig. er 
komt geen eind aan, telkens weer op nieuw 
beginnen. 

jpjlb' kariting droog; fig. op, b.v. lah lea¬ 
ning pitih awa^ mijn geld is op; tnangarilng- 
kan droogmaken, opmaken; ba karilng ail lioetl 
voor niemendal spreken, het is den Moriaan 
gewasschen; kakarilngan gebrek hebben aan 
iets; kakarilngan ail gebrek aan water hebben; 
malah hampii habih boelan naddnti kith kaka¬ 
rilngan als het tegen het eind van de maand 
is, dan hebben we alien gebrek aan geld of 
levensmiddelen. 

dijj kar(j“ I kam bij het weven; tnangarbt- 
ngarb * lastig zijn; II* grauw, donker, grijs; 
ajam boeloe kart)*- een kip met grauwe veeren. 

kara- aanbrandsel, rijstkorst; takara* 
tot aan het brandsol, geheel en al op; banasi 
dibalifr karat fig. er schuilt wat achter; dlta 
karat angoeih een donker gokleurde hoofddoek; 
bat tjandb karat angoeih voor: heol zwart van 
personen. 

karoed** I mangaroedt met de handen 
iets uit een opening halen, b.v. geld ait een 
zak; uitkrabben met de nagels, b.v. het laatste 
eten in een pot; takaroedt van kooplioden: aan 
lager wal gekomen; bakaroedt arang rede- 
twisten; pangaroedt-parioedt een snooper; II 
karoedt-karoedt een soort van insekt. 

r JS karant schipbreuk lijden, vergaan, ver- 
ongelukken. 

a jlb karoen (zie oeang karoen). 

3 .\S karoo bakaroe hati in verlegenheid, 
bezorgd, bokommerd zijn, in’t nauw zitten. 

9jlS karali I de achaal van een zeeschild- 
pad; II een padisoort (v. H.). 

sjb' karoeilh I troebel, onklaar, drabbig, 
enz.; moekb karoedh eon ontevredon gezicht; 
ook versuft, slaperig kijken, b.v. van iemand, 






die pas wakker wordt; mangaroetth troebel, 
enz. maken; II bakaroetth snorken. 

»jlS kartell mangariih van rijst, die nog 
niet gebeel droog gekookt is, de bovenste dee- 
len door de onderste roeren; mangariih paroer- 
don buik opennjten; spijt, berouw gevoelen; 
mangariih paroeU awa± mandjoea kocdo kapa- 
lang limit poeloetth roepiah, kini lah diminto 
oerang saratoeih ik beb spijt, dat ik inijn paard 
gisteren voor vijftig gulden heb verkocht, men 
wilde het nu voor honderd hebben. 

kari kari kapatang (wellicht voor: 
kahari kapatang) gisteren. 

karai strong in of op iets zijn; karai 
di adat de adat strong volgen. 

kasab eon soort gouddraad; kasab 
amboen een soort van fijn netoldoek; kasab r8- 
min naam van een patroon; goud of zilverdraad 
met gouddraad doorwerkt. 

o—tS' kasfe"’ grof, raw, onoffon; mangasit 
zich zoo voordoen, b.v. in hetspreken; manga- 
sbi ruw behandelen; bakash-kasit-an elkander 
onvriendcljjk bejegenen; kb<- salah oerang djan 
dikasit samiing ndjai dahoeloe als iemand ver- 
keerd doet, moot hij niet onvriendelijk behan- 
deld, maar eorst onderricht worden; kasi'—kash 
dooen pimpiriig zoo grof als het blad van de 
pimping (een heester); fig. zeer onvriendelijk; 
kash basB onvriendelijk, ruw; kangkoeitng kash 
naam van een kikvorsch; baloenggoe.it ditarah, 
kasfc dihampalth do onefTonbedcn wegnemen 
on bet ruwe glad maken; fig. de oneenigheden 
weer in orde maken, veeten geheel bijleggen. 

15 kasi* stevig, stork; kasi*~kasit ba- 
gantoeitng djan djatoeith houd je goed vast als 
ge hangt, opdat ge niet valt. 

* ym\S kasa ruw, grof, onbehouwen; het ware, 
het gewono, het eigenlijke, in tegenoverstelling 
van figuurlijk; kasanS de eigenlijke of ge¬ 
wono beteekonis in tegenoverstelling van ha- 
loeihnB de figuurljjko b.v. bij spreekwoordon; 
mangasa grof zijn in zijn uitdrukkingen; ma- 
ngasa-i ruw bejogenen; si Anoe toe no* dika- 
sa-i samiing roeplinB het schijnt, dat die N.N. 
alleen ruw behandeld moet worden. 
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yk\S kasoea matras, bultzak; kasoettpandas 
een vierkant matrasje, doorgaans liggende 
naast de zitplaats van den bruidegom; kasoett 
manggala een dikke, vierkante bultzak; kasoett 
banta bed met toebehooren; ook matras om op 
te zitten; kasoett koedB de ligplaats van het 
paard van gedroogd gras; nan laba kasoett voor 
iemand die, bang zijnde als het onrustig in 
zijne woonplaats is, stilletjes thuis blijft; ook 
spotachtige uitdrukking voor een dikke vrouw; 
ook wel van vrouwen met dikke borsten; tidoett 
dikasoett fig. een gemakkelijk lerentje leiden; 
kb*- ta * dikasoett indas tidoett, kb 1 ta * djB laoetU 
inda<- makan niet slapen, als men niet op een 
bultzak ligt on niet eten, als men geen vleesoh 
heeft; fig. erg verwend zijn. 

•jL*.!/ kasang droog, vooral van ectwaren, 
die we gewoon zijn met de eene of andore 
vloeistof te gebruiken, b.v. kasang banai nasi 
kb inda- bakoeah deze rijst is zeer droog, er is 
geen saus op; kasang rakoettngan een droge 
keel. 

‘cJ.lS' kasooitng naast asoettng, gebruikt in 
de boteokenis van mangasoeiing aanklagen on 
pangasoettng aanklager. 

kastellg (zio kasang). 
kasd“ boeloetth hash- een ruwe bam- 
boesoort, door de goudwerkers gebruikt, om 
het goud te schuion (zie boeloetth)-, si kasb* een 
boompje met ruwe, harige bladeren, dikwjjls 
gebruikt om vuil af te vegen; ba- tji<- a jam di- 
hapoeih djit daoen si kasb* evenals kippendrok, 
dat met een kas&^blad is afgeveegd; fig. geheel 
en al op, sohoongeveegd. 

kasa“* benauwd van de warmte of 
als men dicht op elkander zit; djan didalel * i 
djoeit a was kasas-kasa- kom toch niet zoo dicht 
bij mij zitten, ik heb het zeer benauwd. 

vJi-.lS' kasife* (ook zand; mangasifc 

met grint of met zand bostrooien; kasiis kasa 
grot zand, grint; kasitts haloeih fijn zand; ka- 
sii * boelan fijn, wit zand; kasiis loemat donker 
gekleurd zund; kasiis boelan zand, dat gebruikt 
wordt om over vochtig schrift te strooien; ka- 
siis bintang geel zand; kasifr baladB zand ver- 
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mengd met peper, door dieven of roovera ge- 
bruikt om iemand in de oogen te smijten; ba* 
kasit* di nb oeang nangkb het geld heeft geen 
waarde voor hem. 

^1/ knsiim (chasam); bakasam vijandig, 
wrok tegen elkander koeateren; malaplhkan 
kasatn aan zijn wrok voldoen; djb sia ang ba¬ 
kasam met wien zijt ge in vijandschap ? 

kasau spoor; mangasan sporen, tee- 
kens vertoonen; te zien zijn, merkbaar zijn; 
mangasani het spoor volgen; kb* mantjarikoedb 
lapbh kasani djadja*nb als ge een losgeraakt 
paard zoekt, volg dan het spoor van zijn voet- 
stappen; kasannb klanrbljjkelijk, er bestaan 
gegevens of vermoedenB voor; awa* nb inda<- 
di roemah kasannb pai badjalan-djalan hij is 
niet thuis, hij is klaarblijkelijk gaan wandelen; 
inda* bakasan onzichtbaar, niet merkbaar, in- 
wendig, in stilte. 

kasilll spanlat ofspanrib; ba‘- dihanta- 
kasau alsof men gestoken wordt door een span- 
rib; fig. zijn boosheid geen lucht kunnen ge- 
ven; dibawah la hi* laki* kasau diatih rasoed* 
mandjariau wat gedaan moet worden, geschiede 
met regelmaat. 

kasoei** brak van smaak. 
ilJS kasah ongerust, ongedurig, gejaagd, 
bedroefd; kaloed* kasah (zie kaloe.tU-). 
kJS knsoeah (zie asoedh). 

kasifli liefhebben, beminnen, toege- 
negen zijn; mangasithi iemand liefhebben, be- 
minnen, enz.; hambb kasith bakih si Anoe of 
hnmbb mangasithi si Anoe ik heb N.N. lief; 
kakasifhan voorworp van toegenegenheid, be- 
minde, lieveling; si Anoe nantoen kakasithan 
hambb die N.N. is mijn lieveling; pakasith 
(pikasith) toovermiddel om liefde te vorwok- 
ken, minnodrank; pangosith iemand, die mede- 
ljjdend van aard is. 

kiwi* mangasikan vooruit bepalen 
of zeggen; djan ang kasikan samitng harika- 
hoedjan ge moet niet vooruit zeggen, dat het 
zal gaan regenen. 

( ^ r *.b kasai een poeder, waarmee vooral 
de vrouwen, bjj het baden zich insmeeren, ten 


einde het lichaam te zniveren en te verfraaien; 
mangasai de zaaipadi met fijngehakte bladeren 
mengen; mangasai-i met kasai Bchoonwas- 
schen; mampakasai iets als kasai gebruiken; 
zich met iets besmeeren; ambit* padja toe lah 
dipakasainb tanah neem dat kind weg, het 
heeft zich met aarde besmeerd. 

fob" kapo-kapO riboei * si kapb-kapb (zie 
riboei*). 

obb kapoei® een soort lepra; dikapoei* 
lepra hebben. 

oolb kapi* mangapi* onder de armen, 
onder de oksels hebben of dragen, tusschen de 
beenen hebben; fig. zich uit de voeten makon 
met goederen van een ander; mangapi*kan 
padoesi gadang paroei* eton brengen naar eene 
zwangere vrouw (eene gewoonte, die hier onder 
de familieleden en vrienden bestaat); pangapi* 
iemand, die gewoon is met de handen tussclion 
de armen of beenen to slapen; ana* kb tidoed 
pangapi* tangan dit kind slaapt met de handen 
tusschen do beenen; napsoe karih tangan di- 
kapi* het verlangen is stork, maar de handen 
worden onder de oksels gehouden; fig. iets 
wel graag willen, maar er geen moeite voor 
willon doen. 

j 

y>b kapoert kalk; kapoed baroeih kamfer; 
mangapoed zich als kalk voordoen, kruimelig 
zijn, b.v. oebi mangapoed de aardappelen krui- 
men; kain bakapoed oeno soort van wit katoen, 
dat veel kalkdeolen bevtit;sakapoedsirith tijds- 
bepaling, de duur van het kauwen eener sirih 
pruim; kapoed ran kalkdoosje; bakapoed-ka- 
poedran elkander de sirihdoos presenteeren; 
pakapoedran pluats waar de kapoer gemaakt 
wordt: kalkbrandorij; manjarbmankan tapoedng 
djb kapoed fig. alles over (5<5n kum scheron, ge- 
lijkstellen. 

kapeh de heester, die de boomwol 
oplevert; boomwol, katoen. 

kapoeih mangapoeih kloppen van 
het hart, van den pols; het geluid van een met 
lucht gevulde blaas, waarop gedrukt wordt, 
zoodat de lucht er uitgaat; het geluid van bloed, 
dat uit een wond gudst. 






it3 ] S kapailg naam van eon waterworm, 
die het hout aantast, dat met zeewater in aan- 
raking gekomen is. 

'ji3\S kapoedng mangapoedng omgeven, om- 
singelen, insluiten, belegeren. 

Li' kapi*>ng plat en dan, in hot algomoen 
s*uk; mangapitng in stukken hakken ofsnijden; 
mangapiengi in veel stukken snijden; saka- 
pihtg een stuk en yoorts als classif telw.; 6a- 
kaptfng-kapifng aim of in stukken, bij stukken; 
kapiing doro samiinglah kajoc nan boeli* nan- 
toen hak dat rondo hout m&ar in twee stukken. 

v_iilS kapa* I bijl; mangapa* hakken; ma- 
ngapa*kan met een bijl hakken; II vleugel; 
na* tabang inda* bakapa* (gewoonlijk basajb*) 
na* hinggb* indat bakaki fig. iets willon ten 
nityoer brengen, waarvoor men de middelen 
niet heeft, b.v. een huis willon bouwen en geen 
geld bebben. 

oLsJ kapoeft* I naam van een boom, die 
boomwol oplevert, gebruikt voor kussons, raa- 
trassen, onz. naam van een kleine rjjstsohuur 
van ronden yorm; II ook kapoett*-kapoett* een 
cylinder van boombast, gebruikt bij het maken 
van gambir; versiorsel in dien vorm, b.y. aan 
een horlogeband; kapoed* panirih oen zeef van 
bamboo, waarop do gambirkoek gelcgd wordt, 
om uit te lekkon; sagadang kapoed* voor korte, 
in elkander godrongen, maar dikke voorwer- 
pen; ba- boenji kapoed* roeroedh zooals het 
geluid van een instortende padischuur; fig. 
veel be waging veroorzakende b.v. als ieraand, 
op onteeronde wijze uit zijne betrekking wordt 
ontslagen. 

jLsli' knpu I schip; II klont, kluit, bal als 
zoodanig met de hand van weeko zelfstandig- 
heden gevormd; mangapa in de hand kneden 
of tot een bal maken; mangapa barih fig. te 
vergeefs trachten tot een of by elkander te 
brengen, b.v. van huisgenooten, die het niet 
met elkander kunnen vindon; mangapa nasi 
het tegenovergestelde; bakapa-kapa in klon- 
ters of kluiten aan elkander zittende. 

^y>LS kupun I doodsgewaad, lijkkleed; II 
pangapan hart kini voor: hoe laat is het nu? 
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pangapan roernah toe kini hoe stoat het nu met 
dat huis? enz. 

sili’ knpak stomphoekig; mangapah zich 
zoo voordoen, met armen en beenen uitgestrokt 
liggen, b.v. oerang toe lah takapah samiVng ka- 
pajahan die man ligt van vermoeidheid met 
armen en beenen uitgestrekt. 

l$Is kako (zie kaka*-). 

yii kaka I mangaka verspreiden, uitsprei- 
den, uit elkander doen van datgeen, wat op 
een hoop gelegen heeft, uitstallen; mangaka 
Mmoe kennis of geleerdheid verspreiden; II 
mangaka stuiptrekken, spartelen met de pooton 
en met de vleugels slaan, zooals b.v. een kip, 
die met een steen op den kop geraakt is; III 
si kaka eon luis bij de vogels voorkomende. 

13" kakMl mangakkh opkrabben, op- 
wroeten, omwroeten, zooals de kippen den 
grond doen; werken, den kostzooken; manga- 
kthi op verscheidene plaatsen opkrabben, enz.; 
mangakihkan voor een ander opkrabben, b.v. 
eone kip voor haar jongen; ook van ouders: 
levensonderhoud voor hunne kindoren zoeken; 
iets wegsehoppen of wogwippen, b.v. met den 
voet of met een stok; ieraand eene plants buiten 
het andere gezelschap aanwijzen, b.v. op een 
feest; iemand niet van tel doen zjjn; kakih- 
kanlah bangkai ajam toe kakin schop die doode 
kip daarhoen; kakth gala*- schaterlachen, in 
lachen uitbarsten; kb* to* mangakih inda* 
makan als mon niet werkt, heeft men ook niet 
te eten. 

O Is kakang bit; kakang badoeri een stang 
van fijne puntjes voorzion, in den mond van 
koppige paarden gelegd om ze te bedwingen; 
bakakang van een kakang voorzien zijn; fig. 
niet kunnen doen, wat men wil, onder controlo 
staan; mangakang toezicht uitoofenen, in be- 
dwang of aan den teugel houdon, verhinderen; 
a nan mangakang ang pai wat verhindert je 
te gaan ? dl* banjo* karadjb hot drukke work. 

Oil'll kako* mangakb* in de hand nemen, 
aanvatten, bij de hand hobben, zich bezig hou¬ 
don; mangakb*i iets aanvatten, enz. (veelheid 
uitdrukkend); mangakb*-ngakb*i telkens met 
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de handen ergens aanzitten, oyeral aanzitten; 1 
djan dikakfci djoeb a nan talata* toe blijf tooh 
met je handen van de dingen, die daarliggen; 
kakb'—kakbH samiltig padja kbmah dit kind zit 
overal mot zijn handen aan; kini harnbb satnpiz 
banai sadang mangakbs sawah ik heb’t nu zeer 
druk, terwijl ik bezig ben aan de sawah 

UU'U' kaka* ondere znster (op hfdpl. ook 
oudere broeder); aanspraakwoord, gebruikt 
tegen de vrouw van een ouderen broer en ook 
tegen oudere vrouwen van middelbaren leeftijd, 
waarbij de spreker hen ouder dan zich zelven 
beschouwt; kakanda (in briefstijl) van de vrouw 
tegenover den man of van jongere tegenover 
oudere mannen; kakas padja nagoboorte; indas 
bakakat bij vergelijking: er is geen beter dan 
dit, onovertrefbaar. 

JwS'Lf kakal (zelden) voortdurend, voor 
immer, eeuwig. 

kakoe I stijf, onbuigzaam, lomp uit 
ongewoonte; kakoe lidah bodremmold in ’t 
spreken; II kakoe wordt ook gebezigd in de 
beteekenis van mangakoe b.v. kakoclah hoetang 
harnbb bakih oerang kb blijf borg voor mijn 
schuld aan dozen man; dikakoe adil* als jon- 
geren broeder aangenomen; rocmpoev- koedb 
harnbb bakakoean het gras voor mijn paard is 
door iemand aangenomen (wordt mij door 
iemand geleverd). 

ISiA kakau in de war, van streek, suf. 
si \S kakah (naast kapah)\ takakah gala* 
nb hij sehudde van het lachen. 

sAS kakoedh mangakoedh* verrichten, te 
raaken hobbon, zich bezig houden mot een of 
under werk; indas katoean nan kahambb ka- 
koeith lai d ini kb indas sabagai djoeb djalan 
kahidoeisan* ik woet niet meer wat ik hier 
doen zal, er valt niets meer te verdienen; a 
djoeb nan kahambb kakoedh si kb, dis kadjb 
harnbb lah soedah wat zal ik hier nog doen, 
wijl mijn werk klaar is; kakoedh-kakah galas 
schudden van ’t lachen; kakoedh-kakah baka- 
djb hals over kop werken. 

kaki voet, voetstuk, poot; mangaki 
voor niets arbeidon, in afwachting later op oen 



1 betrekking te kunnen rekenen, zooals b.v. de 
inlandsche klerken op een kantoor; sakaki 
pajoeAng een regenscherm (meer gebruikolijk 
in de schrijf- dan in de spreektaal); tjapis kaki 
ringan tangan vlug en vaardig; kaki tangan 
fig. helper, steun, rechterhand, 

JLf kald I tijd; manangkalb, apb kalb en 
barang kalb worden gebruikt voor: als, wan- 
neer, maar niet als vraagwoord, b.v. manang 
kalb kamari si Anoe katbkan harnbb badjalan 
wanneer N.N. hier komt, zeg dan, dat ik weg- 
gegaan ben; barang kalb hari hoedjan inda 1 
djadi harnbb pai wanneer het regont, ga ik 
niet; dahoeloe kalb in vroegere tijden (waar- 
voor de Bpreektaal meer gebruikt: njbs hari)\ 
adb kalb somwijlen (minder gebruikt dan adang- 
adang ); barisoeds kalb* morgen ochtend; isoeds 
kalb* te eenigor tijd; II kalb schorpioen; bin- 
tang kalb schorpioen in den dierenriem; III 
kalb-kalb* de schalmen bij sommige kettingen. 

okaltV I wrang, samentrekkend; kalis 
banai pinang kb deze pinang is zeer wrang; 
pisang kalis- ook een soort pisang, die, jong 
zijnde, bijzonder wrang is; kalis di din katna- 
njalang bakih any het zou mij wrang smaken 
(ik wil in hot geheel niet) iets van u te leenen; 
kalis kandji (kandji een soort pap); fig. onaan- 
genanm voor het gevool; II mangalis een wijzo 
van kain verven. 

o-ikali* kalis-kalit naam van een klein 
insekt, dat zeer venjjnig steekt. 

kala halsband, halsketen; mangalai 
een halsband omdoon; mangalakan iets omdoen 
als halsband; bari bakala andjiPng toe doe dien 

houd een halsband ora. 

> 

tj-JLi kaloeih I naam van een zoetwater- 
visch (goerami) ; II ongaar, niet goed gekookt. 

jJif kalang I iots, wat als Bteun- of rust- 
punt onder iets anders gelegd wordt; kalang 
oeloe (hoeloe) hoofdkussen; gadang kalang een 
lafbek; mangalang ondersteunen door iets 
onder het voorwerp te leggen, opdat dit niet 
van plants verandere, b.v. een steen onder het 
wiel van oen njtuig;fig. belotten, vorhinderen, 
ondersteunen; bn kalang tangan mot do arinen 





& 

onder het boofd b.v. slapen; mangalangkan 
iets als kalang gobruiken; mangalangkan dirt 
in de bres gpringeu voor iemand of ietg; panga- 
lang iets, dat men onder iets anders legt, om 
dit in evenwicht te bouden, op te bouden, tot 
steun te yerstrekken; sakalang hoeloe (landS 
tjimS) op’t zelfde hoofdkussen geslapen hebben 
met iemand, die een tnisdoad heeft gedaan; 
lidah takalang bedeesd zijn, iets te yragen of 
voor zijn gevoelen uit te komen; saboei*■ lah 
lai nan tarasB di hali, nan takalang di mats 
zeg het, als er iets is, dat je hindert; bakih 
mats takalang voor een persoon of zaak, die 
men ontzien moet; asifng bidoefc kalang dilala* 
(zie bidoetU); pads hidoei *■ batjamin bangkai 
llbt mati bakalang tanah ’t is betor dood te zijn 
met de aarde tot hoofdkussen, dan televen met 
het gezicht op een lijk; fig. van personen, die 
dageljjks iets zien, waardoor zij zeer veel ver- 
driet hebben en daarom wenschen lievor dood 
te zijn; b.v. iemand, die weet, dat zijn vrouw 
overspel doot; mati ana*- bakalang bapa » matt 
bn pat- bakalang ana «■ vader en kind moeten 
clkander wederkeerig tot hulp zijn; kalang ba- 
tang fig. oneensgezind, met elkander in onmin 
zijnde; II ikan kalang naam van een zoetwa- 
tervisch; III maag bjj de kippen. 

jJb knlocang halsband, halsketen. 

j&S ItuliPng of oerang kalifng Klingalees 
(ook Iambi genoemd). 

»JaJb killo* many alb * diohtvallon, dicht 
gaan van de oogen; mangalu-kan dicht doen; 
to&<i/d£in8laapgevallen,ingedommeld;faJ;a/di- 
kalb<- in aangcname, gonotvolle stemming zijn, 
b.v. als men mooie muziek hoort; tidoeit sakald*- 
gedurende een korten tijd ingedommeld, een 
dntje doen. 

oilu knloea* kromming, boog; mangaloetU- 
zich krommen, zieh buigen, zich in krommeof 
gebogene richting voordoen; tidoett mangaloeto- 
in kromme houding zitten of slapen, zoodat 
b.v. do knieen tegen de borst komen; rnanga- 
loetl-kan krommen, buigen; mangaloed'-kan 
katS-katS eeno andero richting aan het gesprek 
goven; iemands woorden verdraaien \sakaloefc 
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bij het dhtdang of banjanji den nithaal, bij het 
schermen edn boweging; ook een weinig in die 
gevallen, b.v. banjanjilah sakaloed- lai zing 
nog een weinig; bakaloefc-kaloefc- veel bogen 
of krommingen hebben; bakaloefc-kaloefc ta - 
njS door elkander vragen; aka bakaloeti'-ka- 
loetU een zeer scherp verstand, spitsvondigheid; 
kaloefc kasah in hooge mate ongerust, gejaagd, 
bedroefd zijn. 

jJLi' kalam I duister, donker, duisternis; 
mangalam duister of donker maken, verduis- 
teren, b.v. door in ’t licht te gaan staan; djan 
mangalam djoeB disinan , awa*- not manjoeri* 
sta daar toch niet in’t licht, ik wil schrjjven; 
kb‘ hari kahoedjan kalam dipoentjas- goenoettng 
toe als het wil regenen, dan is het op den top 
van dien berg donker; kalam-kalam tegen zons- 
opgang; kalam-kalam tarang nog niet goed 
duidelijk, nog niet vertrouwbaar, b.v. een be- 
richt; kalam koetjia *, kalam pirigz, kalam pi- 
tjitng , kalampidji* alio gebruikelijk voor: stik- 
donker; kalam kaboei* bakaradjB zeer druk in 
de weer zijn; kalam badjS (gewoonlijk kalim 
badjS) donker, grauw of zwart van de luoht; 
poetith mangandoedng hawnn , mangalimbadjS 
mangandoedng hoedjan als de lucht wit is, 
brengt zij wolken en als zij grauw of donker 
is, regen mode; fig. van misdadigers, die zoo- 
wel bij het afleggen van een bekentenis als bij 
het ontkennen, toch nog reden lot twijfel ge- 
ven; II een soort zwart zand, dat zich tusschen 
de rijst of het stofgoud bevindt. 
kaloe stom, sprakeloos. 

Ul/ kalau indion, als, ingeval, zoo (meer 
in de schrijftaal). 

<Ju kaloeah (zie kaloete). 

kali I maal, reis, keer; sakali-kali 
volstrekt, zeer, zelfs; enkele keeren, van tjjd 
tot tijd; sakalian al te gader; sakali laloe 66n 
keer; sakalikuen alien te zamen, alles in eens, 
<$dn familie, b.v. sakalikoenS lah makan eet 
dat allemaal maar op; eet gij alien te zamen 
dat op; sakalikoen si Anoe nantocn pamalitng 
de heele familie van dien N.N. zijn dieven; II 
mangali graven, delven, opgraven; mangali 

30 
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asa oerang nagaan, van waar iemand afkom- 
stig is; kbs dikali-kali dikaoei'- da lam toe als 
men telkens graaft en (de aarde) er uitneemt, 
dan wordt het diep; fig. als men goed over die 
zaak nadenkt, dan wordt zij van belang; als 
men die zaak in de puntjes behandelt, zal er 
heel wat blijken; dikalikan dalam-dalam, di- 
gantoedngkan tinggi-linggi zeer diep begraven, 
zeer hoog opgehangen; fig. trouwe, onveran- 
derlijke vriendschap sluitcn; ook iets diep ge- 
heim houden. 

\J\S kalai mangalai recht op zijn gemak 
zitlen of liggen, kliraaat schieten, in dolce far 
niente; takalai zoo zittende of liggende inge- 
dommeld; lai babanta biai, awas nas mangalai- 
tigalai tjatjah hebt ge een kusson voor mij, moo- 
dertje, ik wil een oogenblik mijn gemak nemen. 

IS kamMi ingepakt, gereed, klaar; op, 
niets over zijnde, verorberd van eten: tnanga- 
mihkan opmaken, verorberen; mangamihi op- 
bergen, inpakken; bakamih bezig met opber- 
gcn, gereed maken, inpakken, b.v. om op reis 
te gaan; pakamihan bewaarplaatB; pangamih- 
ngamihan het laatst overgeblevene; kamih 
mamih zorgvuldig opbergen; lah anq kamihi 
kain-kain k>to hebt gij onze goederen bijeen 
gepakt? djan banjos- banjos dibarikan indas 
kakamih di nu geef hem niet te veel, hi) kan 
het niet op krijgen; si Anoe lah bakamih ka- 
badjalan N.N. is al gereed om op reis te gaan; 
tjiis nangku samifng lai tingga , lahpangamih- 
ngamihannb kb dit eone is nog maar overge- 
bleven, het is het laatste. 

!*xLs kainam (gewoonljjk gamam) w. m. z. 
ja'S kamoe (zelden), gij, gijlieden. 

**1/ kaniah chijl. 

kami (ook a was kami) wij (met uit- 
sluiting van den aangesprokene). 

kanife* kleverig, vast, b.v. van aard- 
appelen; fig lief, snoeperig, lieveling; kamis 
kalu-katu aangenaam, duidelijk spreken; ma- 
rilah kamis din kom hier mijn lieveling; 
kamis banai roepbnb anas toe dut kind ziet er 
zeer lief uit; indat tahoe di laboe nan kamis 
fig. hij weet niet wat goed is. 



outs' kana 0 I kanas-kanas knaap, meisje; 
kinderen, die nog niet op huwbaren leeftijd 
zijn; II manganaskan aantrekken, aandoen, 
plaatsen tegen, b.v. een ladder tegcn een muur; 
panganas* toevoegsel, aanvulsel. 

^ib' kanan (zelden) rechts, rechterzijde. 

Job kami mangana zich herinneren, ont- 
houden, aan iets of iemand denken; pangana 
geheugen, herinneringsvermogen; takana zich 
herinneren; tjakb hamhS locpb, kini lah takana 
daar straks was ik het vergeten, nu horinner 
ik het mij, of: nu is het mij te binnen gcscho- 
ten; manganai denken om iets of iemand; ilbs- 
ilbs baradja kanai nan koedian leer goed, denk 
aan de toekomst; mangana oentoettng aan zijn 
eigen lot denken; kana mangana wederkeerig 
aan elkander denken; hilang-hilang pangana 
suffen, geheel van streek zijn; oedjoeis saloe, 
pangana doeb zegt men van geestelijken, die 
hunne dagelijksche gebeden wel doon, doeh 
tevens gnarne aan wereldsche genoegens dool- 
nemen; fig. uiterlijk veel ophebben met iemand 
of iets, doch innorlijk met andere gedachten 
vervuld zijn. 

silb kanoeah manganoiith in half garen, 
half rijpen toestand verkeoren, b.v. van eieren, 
van kokosnoten, enz.; taloetl manganaoelth nan 
katoedjoe di hambti van half gekookte eieren 
houd ik veel. 

J^ib kanai getroffon, geraakt, bedrogen, 
doelmatig, passend; manganai treffen, raken; 
winst of voordeel hebben bij ruilen of verkoo- 
pen; den coitus uitoefenen; manganaikan doen 
raken, doen treffen, bootnomen bij ruil en ver- 
koop; manganai-i iets of iemand treffen; kanai 
manganai elkander beetnemen of de dupe van 
een bodriegelijko handolwijzedoon zijn; takanai 
geraakt zijn, de dupe gewordon, beetgonomen; 
takanai baragith bij het deelen weinig gokro- 
gen hebben; fig. oen hedrukt of knorrig ge- 
zicht hebben; panganaidn doel, gevolg eener 
handeling; boeroetts panganaian een noodlottig 
gevolg, b.v. als iemand, tengevolge van een 
schot, steek of slag sterft; bakanaian voor el> 
kander passend, elkander rakende; kanai hati 





in het hart getroffen zijn, zeer atingedaun; 
Lanai nan di hati gekregen, waarnaar men 
verlangde; zijn doel bereikt hebben; dalam 
Lanai diep geraakt, gewond, diep doorgedron- 
gen b.v. van kwetsende woorden; Lanai katS 
beknord zijn; gali Lanai huiverig, bang zijn 
geraakt te worden of de dope te worden; djarte 
manganai fig. de list gelukt; ta * tahoe Lanai 
manganai onverschillig, onwetend zijn; Lanai 
galah pandjang door een zeer lan gen stok ge¬ 
troffen zijn, gebruikt voor het geval, dat iemand 
door vergif om het leven is gebraoht en men 
den dader niet kan vinden; darih dittany da¬ 
lam Lanai (zie tjapi *). 

kailfe* pijn in de ledematen of spie- 
ren, b.v. als men de knie stoot. 

5 li knwa (zie kawah). 

5Iy kao mangaS probeeren om iets te doen, 
beproeven of men het doen kan, een begin 
makon met iets, aanvangen; Ary'- 11 a- mambali 
LoedS toe Lab dahoeloe maratjat- als go dat paard 
wilt koopen, probeer dan eerst er op te rijden; 
mangaSkan iets probeeren, b.v. van een klee- 
dingstuk of het past; kaSkdnlah badjoe toe Lot- 
U sasoeai probeor of dat baadje je past; ma- 
ngaS-ngaS zich oefenen; bakdS beginnen, een 
aanvang nemende, op het punt van; hari lah 
Lalam samitng roepSnS bakaS no * hoedjan het 
ziet er overul donker uit, het dreigt te gaan 
regenon; nasi lah bakaS masa de rijst begint 
al gaar te worden; ana *• hambS nan sakit lah 
bakaS tjiga *■ mijn kind, dat ziek was, is roods 
beterende; takaS begonnen, op touw gezot, 
ondernoraen, in staat zijn; indai takaS di hambS 
badjalan di panih ik ben niet in staat om in de 
warmto te Ioopen. 

oyl/ kaoei* mangaoei^ oppakken, opne- 
men door de vingers eerst nit te strekken en 
daarna samon te brengen, b.v. geld, koffieboun- 
tjes, rijst, enz.; mangaoeiti iets op die wijze 
opnemen ; saLaoei * een handvol; gadany kaoei- 
gulzig zijn; meer willen hebben, dan ons toe- 
komt; mangaoei* habih alles wegncmon; fig. 
zelf regelen, alles zelf besturen; mangaoei* djS 
sikoe met den onderarm naar zich toehalen; 
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fig. voor: al te veel nemen, vooral van winst 
gosproken, b.v. oerang toe badjaga mangaoei * 
djS sikoe samitng labS die handelaar neemt al 
te veel winst; basikaoei* mangampoettngkan 
van porsonen, wier voeten of handen binnon- 
waarts gekeerd zijn; 00k van dieron. 

Ojtf kawfc* 1 motaaldraad; lah Lawk mats 
La'iH de hoek is motaaldraad geworden, d. w.z. 
ze is niet krom meer, maur recht geworden; 
fig. ten einde raad zijn, na op verscheidene 
wijzon geprobeerd te hebben; II eenpadisoort 
(v. H.). 

Ojiy knwi“* (zie Laoei*). 

kawa“ stand, klasse, orde; sakawa* 
familie van 46 ne moeder afstammende; verza- 
meling van personen, die onder denzelfden 
meester staan, tot dozelfde orde, denzelfden 
stand behooren; sakawa* malin alien, die tot 
den geestolijken stand behooren; sakawa * 
oerang pamalitng een dievenbende; sakawat-- 
kawa-nS toe bat- nan toen de heelo familie is 
zoo; alien, die tot dezelfde vereeniging be¬ 
hooren, zijn zoo; sakawat--kawa>nS djahl* 
oerang toe de heele familie is slecht. 

Jjili kaoeft I mangaoett omringen, omsin- 
gelen; II gelofte; mamasang kaoeti alles in go- 
reedhoid brengen voor de plechtigheid, waarbjj 
Gods zegen over eenig werk wordt afgosmeekt. 

Jj’J kawa wacht, waker; bij hot sclmakspol: 
het stuk, dat een under dekt; mangawa bewa- 
ken, de wacht houden, insluiten, tegenhouden 
door de armen uit te strekken, b.v. eon paard; 
mangawa LoealS de haven blokkeeren; manga- 
wakan opsluiten, in vorzekerde bewaring hou¬ 
den; takawa opgesloten, belet of verhinderd 
zijn iets te doen; hambS inda* boelith poelang, 
takawa di hoedjan ik kan niet naar huis gaan, 
ik word daarin verhinderd door den regen; 
pangatoakan de reden, waarom men opgesloten 
wordt; a nan pangawakan si Anoe wat is de 
reden, dat N.N. opgesloten is. 

kawan kameraad, metgezel; een slaaf; 
geld; een wapen, dat men bij zich heoft; weerga, 
gelijkc; karih nangkS samitng kawan hambS 
badjalan slechts deze kris is mjjn reisgezel; 
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dka hambb kb kawan de'ta si Anoe djoeb deze 
hoofddoek van me is de weerga van dien van 
N.N.; sakawan troep, kudde, gczelschap; van 
dezelfde soort, hetzelfde model; kain si Anoe 
nan toen sakawan roepbnb djb kain hambb de 
sarang van N.N. iB hetzelfde als de mijne; ma- 
ngawan loops zijn van dieren; mangawani ver- 
gezellen, meogaan, meedoen; kawan padja na- 
geboorte; inda- tantoe la wan kawan niet weten, 
wie vrienden of vijanden zijn; manoehoedt ka¬ 
wan saririfng (zie toehoefc)-, mamakan kawan 
met iemand uit dezelfde soekoe trouwen. 

qjU kawin huwelijk; getrouwd zijn, vol- 
gons de voorsohriften of de adat; mangawinkan 
in het huwelijk verbinden; mungawini huwen 
(van den man) met; pangawin iemand, die dik- 
wijls trouwt. 

»jt i kawah (zelden) koffie; sakawah het 
gezin in engere beteekenis; de moeder met 
hare kinderen. 

knwi gewoon, dagelijksch, van dage- 
lijksch gebruik; masb dahoeloe sarawa Atjih 
nan kawi disikb vroeger was de Atjehbroek 
de gewone dracht hier. 

kalmng ranzig van olie, vet, enz. 
•tj-'S kuhocAng bang, laf. 

^ c b kfljd rijk; kajb rajb buitengewoon rijk; 
mangajbkan rijk maken; rang kajb soekb di 
mat an rang lib* sallndang doenia loftuiting, 
in de beteekenis van: zij die gastvrij zijn en 
het leven weten te genieten. 

dotiy kai» kai’-an haak ora iets aan te 
hangen; mangait iets mot een haak afnemen, 
uitlokken, uitvisschen; inangai-kan als haak 
gobruiken; mangait- i veol afnemen op die wijs, 
b.v. vrnchten; bakait- kait aan elkandor ver- 
bonden zijn, verplichting hebben, b.v. voor 
twee personen, die elkandor te betalen hebben; 
pangait wat als haak gebruikt wordt, om iets 
af te nemen, open te maken, enz.; mampakait - 
lean aan elkandor vasthakon; bapakai<-kan aan 
elkandor gehaakt zijn. 

v_ajU' ki\j«» naara van een gevaarhjken 
uitslag, vooral aan den mond. 

job kajn I het gevoel van misselijkheid 


by het rooken of kauwen van tabak; II last 
hebben van, verveeld worden door, lastig, on- 
rustig zijn; mangaja lastig zijn, vervelend zijn; 
vervelen; ana * kb mangaja dit kind is lastig; ka- 
lakoean anat kb mangaja a wat banai het gedrag 
van dit kind verveelt mij zeer. 

jjtb' kilifi vischhaak; mangai ? met een 
vischhaak vangen, hengelen. 

S kajiim* ( kajan*) mangajam of ma- 
ngajan (zie ajam II). 

kajoeil (zie kahioen). 
kain stof, katoen, linnen, doek, klee- 
dingstuk, naam van een kleedingstuk in den 
vorm van een zak; kain badjoe kleederen; kain 
basoengki * of kain batjoekib een salendang of 
saroeng met figuren van gouddraad doorweven; 
kain bataboetl een salendang of saroeng met 
enkele figuren van gouddraad; kain samboed- 
ran (zie samboeit ); kain manggala een met 
gouddraad doorwerkte kain van negen hesta’s 
lengto; kain lapih een doek, die als kain dalam 
door de vrouwen omgeslagon wordt, zonder de 
uiteinden vast te naaien; bakain doeb huwbaar 
zijn; mangaini van kleederen voorzien,kleeden; 
bat bakain boedjoelt sangka evenals dat men 
een vierkante kain heeft (de breedte der kain 
is niet groot, als do lengte er van ook zoo was, 
dan zou het doek van niet veel nut zijn), de 
beteekenis is: voor niets of weinig deugen of 
geschikt zijn; saharnpitng-hampiSng habit sa - 
djaoedh-djaoetlh kain, kain djoeb nan daklt di 
badan fig. het hemd is altjjd nader dan de rok; 
sapandjang oendjoed sakitoe kain fig. do uit- 
gaven moeten geregold worden naar de in- 
komsten, men moot de toring naar de nering 
zetten. 

yj>\f kiyoe hout; ook wel boom; batang 
kajoe boom; kajoe ramang een spookboom (zie 
ramang)\ kajoe kilangan hantoe rajb id.; kajoe 
pitanat brandhout: sakajoe kain een rol linnen, 
katoen, enz. (een kajoe = 12 kaboedng ); sakajoe 
karatih een vel papier; lotnpit sakajoe kasah 
een sprang, zoo groot als de lengte van oen 
rol lijnwaad; fig. een verre sprang; bakajoe hout 
hebben en hout zoeken; pakajoe houtwerk voor 





het hub; kajoe-kajoean allerlei soorten Tan hout; 
kajoe mangajoe hetzelfde; geboomte. 

tJS ka,jail mangajah in luie houding zitten 
of neerliggen van vermoeidheid of als men zeer 
veel gegeten heeft; takajah in die houding 
verkeerende. 

sJS kajoeuh mangajoetth roeien met een 
korten riem; kajoetih-kajoetth voetjo voor vootje, 
langzaam aan; kfc pajah djan bagagih lai, 
kajoetih-kajoetth samifnglah als ge vermoeid 
zijt, raoet ge niet haastig zijn, langzaam aan 
maar; pangajoetth een landbouwgereedschap 
(ook tambilang genaamd). 

J.jU’ kajai mangajai overhalen, vriendelijk 
verzoeken, door vleien iets gedaan willen krij- 
gen; kb 1 hambb kajai banai mahimbau oerang 
toe in da - djoeb ;S amoetth ofschoon ik hem vrien- 
dolijk uitnoodigde te komen, wilde hij toch 
niet; mangajaikan zich dwingen, zetten tot 
iets; kb'- pait banai hambb kajaikan mamakan 
ka ratio oebb ofschoon het bitter is, zal ik mij 
zelven or toch toe zetten, het in to nemen, 
omdnt hot een genecsmiddel is; mandjti bakajai 
tengevolge van vleien verwend zjjn. 

tjib kaiyoeA beursch, raurw, overrijp van 
vruchten. 

jUJ kanjang vol, verzadigd, zat; manga- 
njangkan vol maken, zat maken, verzadigen, 
enz.; kakanjangan verzadigd, zat zijn; kanjang 
aura* di kalakoean ana 1 toe ik ben zat van het 
gedrag van dat kind; lah kanjang di kajbnb hij 
is zat van zijn rjjkdommen, hij geeftornietmeer 
om; ba r - atji‘ kanjang een luie dikbuik; tidoeit 
lalte makan kanjang (z : e tidoett). 

«_jiy kaiijioug voorhoofd; ha rang tatjbring 
di kanjitng met zwarte stropon op’t voorhoofd, 
beschaamd gemaakt, beleedigd, schande ondor- 
gaan hebbon; boeloe matb manoengici*- kanjitng 
ooghaartjes, die het voorhoofd steunen, als lof- 
tuiting vooral op vrouwen, wier ooghaartjes 
naar boven omgekruld zijn (teeken van schoon* 
heid). 

\JiJS kanja 1 ' (zie ook kinja*■) manganja 1 - 
kneden, dooreenkneden, b.v. het beslag voor 
gebak; person met de handen, zooab b.v. de 
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waschman de kleeren doet; bakanja^-kanja*■ 
dooreen gekneed. 

kanjani I manganjam met gesloten 
mond op iets zuigen, b.v. op een stuk suiker; 
proeven, door op het voorworp te zuigen of te 
kauwen; II* (zie ajam II). 

kubadji een toovermiddel om per- 
sonon afkeerig van elkander te maken; ma- 
ngabadji afkeer, tegenzin voor iemand ge- 
voelen. 

kabajau (in verhalen) ninif'- kabajan 
besje, tooverheks. 

kabadjikan (in geschriften) wel- 
daad, deugd, deugdzaamheid, dienst. 

ijUo kataboeaingeenplotselingebeweging 
naar boven, b v. als men schrikt; van een vogol, 
die weggejaagd wordt, enz.; mangataboettng 
een plotselinge beweging maken naar boven, 
opspringen, plotseling opvliegen; poetoeih tali 
ajatn dibabnb mangataboettng het touw, waar- 
aan mijn haan gebonden was, is gebroken, 
omdat hij er plotseling mee opvloog; takata- 
boettng verschrikt, opgesprongen, achteruit ge- 
weken, enz. 

katatnug smal, gespannen, nauw, 
b.v. van een kleedingstuk; mangatatang span- 
nen, b.v. van den buik, als men veel gegeten 
heeft. 

katadjang* (zie karbdjang) stijf, 
b.v. van een kleedingstuk; mangatadjang zich 
stjjf voordoon; mangatadjangkan stijven. 

JoS katara* mangalara zich rocht ophou- 
don, b.v. mangatara badjalan rechtop loopen. 

katari een plant met lange, smalle 
blnderen en roode bloemen. 

£iUs katapang* I* het droge overblijfsol 
van de fijn gerasptc en geknede klapper; ba- 
kapatang van kapatang voorzien; fig. bedekt 
met vuil; katapang bahamu door en door vuil, 
onrein, ontiog, vies; lah bakatapang badjoenb, 
bantji din rnalii* zjjn badjoe is erg Bmerig, 
ik ben vies het te zien; II* (zie katapi/ng). 

js'uj katapiGng eene boomsoort met eet- 
baro vruchten. 

katjijo (zie bij tali) het draagtouw 





aan den nek van een trekdier, waaraan de 
boomen van hot voertuig bevestigd zijn; koord 
of rotting, om hot deel, dat de loekah gesloten 
houdt; katajtt bodjoe kraag, hals, boord van 
een baadje. 

katitiran een duif, bij de Maleiors 
in een reuk van heiligheid staande. 

jiX kntfengkoug bakatingkong onge- 
lijk, niet in de maat van geluiden. 

koett'ngki'ng bakoelingking (zie 
vorige) rammolon, ratelen, b.v. als een wagon 
over een pas begrinten weg gaat. 

katinihaba (zie timbaba) de jonge 
A^avrucht. 

katimbi*’ geluid bij het slaan op 
de genderung. 

katimlmlangan (zie timbalang). 
katambau (of katomban) roembai 
een mandje van roerabaibladeren. 

j* £ + xj katimpocAug (zie katjimpoedng). 
Qi" liXS katinagan (zie aiif tjU nagan). 
jiSXXf katoentang mangatoentang het ge¬ 
luid van het trappelen, b.v. van paarden op 
stal, timmeren of ldoppen op de dour; manga¬ 
toentang djagl'i met veel beweging opstuan, ala 
raon b.v. door een onrustbaronde tijding wakker 
gemaakt wordt. 

c xXixf katin<li» kleine trom; mangatindi * 
spannon, gespannen zijn, b.v. van den buik, 
een nauwsluitend baadje, enz. 

katoebau placenta, 
katoetoeili geknetter, salvo van 
geweren; mangatoetoeih vlug achtor elkander, 
b.v. opzeggen, antwoorden, enz.; mangatoe¬ 
toeih kHjfc druk babbelen. 

jyXLi katOtoilg gezwel; mangattitong 
zwellen, opzwollen. 

katoeiljang* mangatoedjang op- 
springen, b.v. van schrik. 

katoefljoe aanstaan, bovullon,lusten; 
mangatoedjoekan , monganoedjoekan en mang- 
kaloedjoekan begeerte hebben, lust hobben in 
of naar iets, b.v. mangatoedjoekan doerian be- 
geerto naar doerian hebben; bakatoedjoean 
voor elkander begeerten hebben, elkander aan- 


staan, bevriend zijn met elkander, goed met 
elkander kunnen omgaan; katoedjoe di din 
koedS toe itoe moengkb din bali dat paard staat 
mij aan, daarom koop ik het. 

jyS kiitbrb mangatbrb te ruim, te wijd zijn 
van kleeren, b.v. badjoe kti mangatbrS di awa* 
dit baadje is mij te ruim. 

katoeri mantji * katoeri een kleine 
muizensoort; limau katoeri een kleine limau- 
soort (v. H).. 

c ikijXS katoepfe® rijst in water gekookt en 
ingesloten in een govlochten zakje van kokos- 
bladeren; katoepb- bangkahoeloe fig. een vuist- 
slag; bo* katoepi * sasa* goed in het vleesch 
en daarbij sterk gebouwd zijn. 

j&iyS katopong vlek, smeer; bakattipong 
bevlekt met smeeren; dikatSpong kada vol 
schurft zitten. 

katopo* (zie hel vorige). 
tSyS katoekah* onregelmatig, niet in de 
maat van geluiden. 

katoean inda* katoean onbepaald, 
onzekor; inda* katoean tamph tibb niet wetendo, 
waar men zal aanlanden. 

katidieng een groote inand; manga- 
tidiifng zich zoo voordoen (van den buik go- 
sproken) een dikkeu buik hebben, b.v. van het 
eten; mangatidiingi met katiding's meton; 
mangkakatiditngkan (mangakatidiingkan) in 
katidiings doen. 

fjjuu kat Oil* mangatia plotaeling hethoofd 
afwenden, zich afkeeren, b.v. als men iemand 
niet zien wil of zooalB vrouwen, die door een 
man geplaagd worden en die daarmede niet 
gediend zijn. 

knttfpfe* (zie katbpbt)\ dikatipit 
loeloetU vol modder; kain bakatipix een geheel 
van gouddraad gemaakte kain. 

\JiXXS kaiia® oksel; mangatia*i onder de 
oksels vastpakken, zooals men b.v. kleine kin- 
deren doet, die pas beginnen te stann; ba r - ka- 
tia t oela langwijlig, zondor einde; moentjoeitng 
boesoefe katia<■ hamih, ramboei<-batoepang koetoe 
banja r - fig. een door en door vieze persoon. 
ijLaS' koetiko I yn geschr.) tijd, oogen- 








blik, tijdstip; toen, tijdens; II een soort van 
almanak, die de goede en slechte dagen aan- 
wijst; koetikb liyS die dient ora verloren goe- 
deren op te sporen; koetikb limb ook koetikb 
salapan of koetikb harimau soort van almanak, 
om een gelukkig oogenblik te zoeken, waarop 
iets begonnen kan worden; koetikb boengb kam- 
bany die bet oogenblik aanwijst, waarop men 
guDstig ontvangen zal worden bij zijn beminde; 
ook het oogenblik, dat gunstig is om iemand 
iets te vragen, of dat iemand in zijn nopjes is. 
katdlO (zio bij oebi). 
katdm£» (zie kattpk). 
katifen* deel van het weeftoestel 
(zie koedb-koedb). 

kmljoi*tti los zitten, heen en weer 
bewegen; sadang kadjoeai day any gfrang wan- 
neer de kris los in den gordel zit, d.i. ’s mid- 
dags (v. H.). 

(jjjLsp.S' kootjara* voorwerp van boosheid; 
iemand, waarmee men niets te maken wil heb- 
ben, tegen wien men b.v. niet spreken wil; ba- 
koetjarai in dion toostand tegenover elkander 
zijn, gebrouilleerd zijn (gewoonlijk wordt dit 
van kinderen gezegd); koeljara * limpih het- 
zelfde, doch waarbjj de een zijn togenpartjj, 
als dcze hem niet ziet, een stomp geeft. 

J katjapiO* scheldwoord in de be- 
teekenis van: ongelnksvogel. 

kootjupi een soort van viool; ba- 
koetjapi gauw, snel, vlug (van de bewoging 
van handen of voeten gesproken). 

katjaha* een hevige hoestbui; 
takaljaha- zich daarbij vorslikkende. 

kntjongki*nK mangatjongkbng 
of mangkaijongktng vooruit, tuaschen andere 
uit- of bovenuitsteken b.v. van de tanden. 

S katjinipoeang geluid bij het spar- 
telen in het water; bakatjimpoedng dat geluid 
maken, spartelen, plassen in het water; baka- 
tjimporting makan snel en ongeregeld eten, 
zooals b.v. eenige personen uit ddn schotel, 
waarbij ieder zich haast, hot meeste te krjjgen. 

katjoendang I* overwonnen, ten 
onder gebracht; hajam katjoendany een over- 
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wonnen haan; II opstokerij (zie tjondang). 

koetjandan scherts, gestoei; 
bakoetjandan schortsen, stoeien. 

katjoeboeftng naam van een plant, 
waarvan de bladeren dienen als middel tegen 
asthma. 

katjotaiig mangatjbtang met het 
eene einde naar boven wippen; takatjbtang 
boven het doel geschoten, zijn doel gemist 
hebbende. 

ppff katjdpo* een hoofddeksol (tbpi) 
van versierselen voorzien. 

katjopoh (zie kapbpbh). 
katjokMl (zie katjongkhiy). 
koetjia* donker; kalom koetjiat 
stikdonker; harikoetjias- nachtelijkeduisternis. 

koetjdka** ( koetjikai■) (zie koe- 
tjandan) mampakoeljtkat-kan iemand voor hot 
lapje houdon; pandjang koetjika*■ grootograp- 
penmaker, vroolijke kwant. 

katjimoeih manyatjimoeih een 
gezicht trekken, b.v. de lippen vooruitsteken, 
als men iets niet gelooft; mangatjimoeihkan 
een gezicht trekken over iemand of iets. 

katjilau katjilau bikau lawaai, op- 
schudding gepaard met veel geschreouw. 

koetjtjd spaarpot; manyoetj&kan 

sparen. 

i koedarang zeer donkorbruin of 
blauw, tegen het zwarte aan en glanzend. 

kadondoilg naam van een hars- 

boom. 

si kadoedooa* naam van een plant, 
met kleine, eetbaro vruchtjes. 

si koedidi naam van een snip, 
basikoedidi huppelen. 

kaderang eon boom, waarvan het 
hout een gele verfstof oplevert. 

kadiniah (of koedimah ) (zie koe- 

limah). 

koediail vervolgens, daarna, la’er; 
koedian nangkb eertijds, vroeger. 

S koea (zie sotmangb). 

karahang oierschaal; 6g. voor alles 
wat loeg is, b.v. huis, vogelkooi, enz.; manga- 
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rabang fig. vermageren, uitteren, verhongeren; 
mati lakarabang den hongerdood sterven; ba¬ 
njo*'■ oerang matt takarabang di* patahoenan 
inda*■ mandjadi velen zijn den hongerdood ge- 
Btorven, omdat de oogst niet gelukt is. 

yjS koeraboe I toespjjze, bestaande uit 
een mengsel van rauwe vruchten; mangoera- 
boe die toespijs maken; bakoeraboe hati onge- 
rurit zijn, b.v. over bet lang uitblijven van 
iemand; II* een soort van kleine oorknoppen; 
ook wel koeraboe atjh kanjang. 

koeratife* koerattf*■ of karatit*- ma- 
ti$L (zie tjoeratifr- matifr). 

oLjy karasa* het uitBchot, het overge- 
blevene van datgeen, wat er uit het beste reeds 
genomen is. 

j-yy karapa I bakarapa aan elkander 
kleven, opgestapeld, in korstcn, dik van vuil 
op het lichaam; lah bakarapa dakinb het vuil 
zit dik op zijn lichaam; lah bakarapa pitih da- 
lam pitinh het geld ligt opgestapeld in zijn 
kist; II mangarapa stuiptrekken bij het sterven. 

yiiy karapoeik deuk; mangarapoeih 
deuken; takarapoeih gedeukt; takarapoeih sa- 
rang aught- ttO fig. hij is dood. 

Oiiy karapid* plat, in elkander gedeukt; 
mangaraptfc in elkander deuken (intr.); ma- 
ngarapiS-kan iets in elkander deuken; taka- 
rapist- in elkander gedeukt, plat gedeukt; mati 
takarapii*■ van ellende orakomen ( takarapite- 
ook alleen in die beteekenis) b.v. dima taka- 
rapii*- n8 si Anoe nantoen waar is die N.N. om 
bet leven gekomen ? hidoei<■ mangarapii*■ een 
ellondig leven leiden. 

ikfsy koerapMi blik, 't knippen met de 
oogen; sakoeraphh een oogenblik; mangoera- 
plh met Bpoed verrichten, haastig zijn. 

Liy koerapai I patroontasch; II mangos- 
rapai grijpen, de handen uitslaan, b.v. van 
iemand, die op het punt is van te verdrinken; 
koerapai-koerapai-i dat telkens doen (zie ka¬ 
rapa II?). 

vjii'y karakd* een soort wildesirih; ook 
de sirihbladeren, die aan den stam groeien; 
ba*■ karakh- tih batoe voor: een moeielijk leven 



leiden, tobben, niet vooruitkomen in de wereld. 

jLi'iy karakall mangarakah kauwen, knab- 
belen, zooals de hond op een been, b.v. andjiting 
mangarakah toelang. 

kirainat (ook karamat) heilig, won- 
derdadig vooral van graven; oerang kiramat 
afgestorvenen, die als heilig beschouwd en 
daarom aangebeden worden. 

karanb want, aangezien, reden, oor- 

zaak. 

$ jly karand* de padiplanten, die men op 
een afzonderlijke plaats heeft geplant, on die 
dienen om de niet opgekomen planten te ver- 
vangen; mangaranbt-kan op een bedding plan- 
ten; personen aan een inrichting opvoeden, om 
later de eene of andere betrekking te vervullen; 
bakhh mangaranbt-kan plaats ter opleiding. 

koerawd* riem van rnnderhuid tot 
binden gebruikt; mangoerawit. vastbinden, ook 
met rotting, touw en dergelijke; hati bakoe- 
rawkt- bedrukt, in bezorgdheid zijn. 

yy karawai (gewoonlijk kararawai) 
naam van een groote wesp. 

£ knnil‘6 karatS kUb 1 urine; karait ga- 
dang excreinenten; mangaratSkan loozen iets; 
mangaraii-i op iets loozen (zie verder onder aiV). 
karat Mi papier. 

jtljS karatung naam van een zoutwater- 
visch. 

yiS karatoe (op hfdpl.) speelkaarten. 

kadjO ( karadjb ) work, arboid, bedrijf, 
bezigheid, feestviering, partij; bakadjZ worken, 
arbeiden, bezig zijn, feeatvieren, den coitus 
ui toefonen; manyaradjtikan be werken, iets doen, 
een feost aanleggon; mangaradjbi bewerken, 
werken op, aan iets; pakadjban werk, arbeid, 
daad uitvoering. 

yb>y kardjati verplichte diensten aan 
iemand vervullen, b.v. aan een doode. 

karaugkb sluitwerk, slot, gewoonlijk 
van kisten. 

,oCy karangkang I geraamte; tnanga- 
rangkang er zoo uitzien, broodmager; hambS 
lah malii * karangkang gadjah salapan Mtb 
lingginS ik heb bet geraamte van een olifant 
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gezien, dat acht elleboogs lengte hoog was; 
II slokdarm. 

kariMlgkong karingkong-pingkong 
seheef en ongeregeld door elkander, b.v. van 
stoelen; erg waggelen b.v. van meubels, wier 
grondvlak seheef is of die op een ongelijken 
grond staan; ook van personen en dieren; van 
paardon, ook de beonen op onregelmatige wijze 
door elkander slaan; soesoen sakiti* malata*- 
kan pakakih karingkong-pingkong eamitng zet 
de meubels wat geregeld, zij staan door el¬ 
kander. 

j&cjJ' karoengkang karoengkang poeng- 
kang (zie karingkong), 

karfengki'ng (zie karongkong). 
karanggri ( karatanggS) een groote 


mierensoort. 

•cjyZ karakoetd een soort van lepra; 
tjoetjb karakoetd (zie tjoetjO). 

0-^5 koerauibi* een tweesnijdende dolk 
in den vorra van een sikkel. 

karamblfi 1 kokosnoot; mangaram- 
bit zieh zoo voordoon, onbewegelijk, stil zijn; 
karambii-karambi 4 een plant met oneetbare 
vruohten, die veel liars bevatten; bakalang 
karambif fig. goen rust in’t liehaam hebben; 
zeor bewegelijk, ongedurig van aard zijn; II 
een padizoort (v. H.). 

kurambddjd (meer kalambbdjS 

w. m. z.). 


karampagi zakmet. 

«io karainpaiig tusschenruimte tusschen 
de beonen; karampang hanau de overbljjfsels 
van de afgesneden palapah bij de anau. 
karamkam (zie rangkam). 
jCu knrnniooiit W>iig een hcester met 
donkergekleurde, eotbare vruchtjos. 

koerantO een soort luizen, bij som- 
mige ziekten voor den dag komonde. 
jijj ijs" karoentoeaug (zie karonlong). 

karoutoug mandje, bakje; in’t al- 
gemeen con voorwerp von die soort, dat dient 
om or iets in te bewaren; mangarontongkan 
iets in zulk een voorwerp bewaren, verzamelen, 
bjjocugaren; ma ng a karonlong kan in zulk een 


voorwerp doen; lah banjos banai oerang toe nia- 
ngarontongkan pitih die man heeftal heel veel 
geld bijeen; sakarontong gad any heel veel. 

karoemjjoei* doek, papier of iets 
dergolijks, wat gevouwen wordt, om er iets in 
op te vangen of te bergen; mangaroendjoei*kan 
tot eon karoendjoei* maken, in een karoendjoei* 
opvangen of bergen; takaroendjoei* labS on- 
verwachts veel winst gekregen hebben; djan 
ditjari banai laT poerti bakih pitih toe, karoen¬ 
djoei *kan samiSnglah di kain ge behoeft geen 
zakjo te zoeken voor dat geld, berg het maar 
in je kain; sakaroendjoei* veel. 

koenuidji- stop in een kleeding- 
stuk; mangoerandji* stoppen; hati bakoerandji* 
bedrukt, bekommerd, b.v. bakoerandji* hatidin 
di* banjo* hoetang ik ben zeer bedrukt, omdat 
ik zooveel schuld heb; matt bakoerandji* duister 
van de oogen; niet good uit de oogen kunnen 
zien, b.v. als men pas wakker is. 

koerindjfc* wat als beletsel of 
verhindering voor hetloopen is, b.v. iets scherps 
op den grond, een strik, een touw, een losge- 
laten rotting in een mat, enz.; fig. verhinde¬ 
ring, belemmering; takoerindji* in zulk een 
voorwerp, b.v. in een strik vast geraakt zijn; 
takoerindji* aura* di tali nantoen ik ben in het 
touw verward geraakt. 

karaudjaug langwerpige mand, 
pakmand, een mand, waarin de tabak verkocht 
wordt; mangarandjangkan in een karandjang 
bewaren; mangkakorandjangkan in een karan- 
djang doen; tnangarandjangi mot eon karan¬ 
djang meten. 

koeriutjifiilg diepo afgrond van 
kleinen omvang. 

jjJ" koeraiitjai (zie goerandjai). 

Jo j knrnndo doodkist, ook een kast of 
kist om levende of opgezette dieren in te be¬ 
waren ; karandb harimau oen kist van dik hout 
ora een tijger in te vorvoeren; karandS katjtt 
(zie kamba katjV). 

Ov^JjS' karandooi* (zie karoendjoei*). 

cxkij* karoeudoei* (hoUelfde). 

jfLiojjT karoensoedng (zie karbsong). m 
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vi> 4 }^ karoeboei® een heester met groote 
bloemen. 

karoeboeung hoop, menigte; manga- 
roeboedngkan bijeen zetten, op een hoop zetten; 
mangaroeboetlngi met veleu op iets afkomen, 
b.v. de kippen op de rijst; met yelen omgeven, 
balcaroeboedng in menigte, veel bij elkauder 
zijnde, b.v. bakaroeboedng oerang malii* oerang 
djatoedh er staat een hoop menschen te kijken 
naar iemand, die gevallen is. 

karoetoeih I mangaroetoeih knet- 
teren, b.v. van vuurwerk, brandend bout, euz.; 
II (zie karoeta*). 

karoeta® mangaroeta* knabbelon, 
knagen op een been. 

S karoto® I mangarbtb* fijn hakken 
op een blok, b.v. van vleesch tot gehakt; klank- 
nabootsing voor’t goluid daarbij; II pruttelen, 
mopperen. 

karrtdjang (zie kbdjang). 

S karoetjoei® een kegeivormig 
voorwerp, dienende om iets in te bewaren, van 
bladeren, papier, enz. gemaakt, peperhuisje; 
tnangaroetjoei*kan tot zulk een voorwerp ma- 
ken, in zulk een voorwerp bewaren: mangka- 
karoetjoei*kan in een peperhuisje doen; manga- 
roe tjoei* inkrimpen, b.v. van hout; oprollen, 
b.v. van bladeren, papier, enz. door warmte; 
bakaroetjoei*an in elkanderkrimpende van veel 
voorworpen, in elkander krimpende van vrees, 
in zijn schulp kruipen. 

karosong schilfer, roof, afgelegde 
huid van een slang; mangarbsong sehilferen, 
vervellen, van huid verwisselon. 

oui ^ karoesoeft® mangaroesoed* ritselen, 
schuifelen. 

kardsdh mangarbsbh ritselen, 

schuifelen. 

itJs.jJ karoepicng roof, korBt, schilfer; ma- 
ngaroepiingi van de korst, enz. ontdoen. 

.Jijijj* karoepoea® reepon van gedroogde 
buffelofkoehuid,dieindeoliegebakkenwordon. 

*p>\S karbpo® hoop, afdeeling, vak; ma- 
ngarbpb*kan in hoopen plaatsen, b.v. de groon- 
ten op vorschillende bodden. 



^ karoekoei® mangaroekoei* hetge- 
luid dat een tafel, stoel of ander dergeljjk voor¬ 
werp maakt, als het voortgeschoven wordt; 
mangaroekoei* gala* lachen, dooh den mond 
daarbij niet openmaken, zoodat men het ge- 
luid hoort, dat eenigszins aau het bovenstaande 
gelijk is; mangaroekoei* djari kromtrekken 
van de vingers; mangaroekoei* manoeroen met 
kromgetrokken toonen dalen; de houding van 
den voet om zich bij het dalen op te houden; 
hidoei* mangaroekoei* moeieljjk leven; paroei* 
mangaroekoei* pijn in den buik gevoelen; taka- 
roekoei** totaal bankroet zijn; geschaafd van 
de huid, als men b.v. valt. 

Ikaroekam ( karoekan) een welrie- 
kende houtsoort. 

*}f\J karoko® takarbkb* plotseling be- 
drerameld gorakon, bevangen door schrik, ont- 
steld; b.v. als men ergens binnen komt, en daar 
iemand ontmoet, dien men er niet verwachtte. 

karoemoei® mangaroemoei*i zich 
in een kain wikkelen; bakaroemoei* zich inge- 
wikkeld hebben; onduidelijk, knooiorig van 
schrift of van eon gesprek; soeratan si Anoe 
bakaroemoei* samigng het schrift van N.N. is 
zeer onduidelijk; hati bakaroemoei* bedrukt, 
in zorg verkeoren. 

karoeniOOB bakaroemoen wemelen, 

krioelen. 

* karoeiyoei® rimpel, vouw, plooi; 

mangaroenjoei* rimpelen, vouwen, frommelen; 
inkrimpen, b.v. van stof, die niet eerst gekrom- 
pen is; fig. een leeljjk gezicht trekken; ma- 
ngaroenjoei*kan vouwen, verfrommelen, krim- 
pen (trans.); bakaroenjoei* geplooid, gerimpeld, 
enz. 

koeritO I naam van een eetbare 
zeepolyp; II* een padisoort (v. H.). 

karfeta (op hfdpl.) rijtuig. 

J karitill mangarilih de tanden op 
elkander klemmen van booshoid of pijn. 
kartitang (zie koerillh II). 
karitiong (op hfdpl.) kroes-, wol- 
achtig van de haren. 

aS5/ kow 4 tth I mangoerilkh op en neor 



gaan van het dobbertje van een hengel; ma- 
ngoerMhkan van een visch: het dobbertje in 
beweging brengen; II mangoert'tih een uitda- 
gende houding aannemen, gewoonljjk van klei- 
neren tegenover grooteren gesproken. 

koer6tft* mangoer/ti* bevon, bib- 
beren van koude, angst, enz. 

vJLsUjJ karidjb* mangaridjb* knippen met 
do oogen; mangaridjb*kan do oogen knippen; 
mangaridjb*i ieninnd wenken, oogjes geven, 
teekens van verstandhouding geven; si Anoe 
atjb* kali mangaridjb*i padoesi hambti N.N. 
geeft telkens oogjes aan mijne vrouw. 

karitji*- mangaritji* bevreesd, 
bang zijn, bibberen van angst, in elkander 
krimpon van angst, b. v. als men beknord 
wordt; mangaritji* dhi kanai bangih di biai 
din ik was erg bevreesd, omdat moeder boos 
op mij was; bakaritji*an van velen: bevreesd 
zijn, enz. 

kariljiOng half dicht geknepen van 
de oogen, b.v. als men in schel lieht komt; 
mangaritjitngkan een of beide oogen dicht* 
knijpen, b.v. als men schiet of als men in felle 
zonneschjjn loopt. 

kar^tjfc* plaagziek. 
koeridfch een soort kleine schurft. 
karlrlf*** (zie volgende). 
koerirle* een krekelsoort. 
vJLa-jJ' karisifi* droge bladeren, vooral 
van den pisangboom; mangarisit* ritselen van 
droge bladeren, geluid van gestreken linnen, 
als het nit elkander wordt gchaald; mangari- 
sit* fflmot over nllerlei wetenschappen sprcken, 
blijkbaar een knap mensch zijn. 

karisoci' mangarisoei* woelen, 
scbuiven, heon en wcer bewegen, onruBtig zijn, 
b.v. als men zich verveelt of erg ziek is; ka- 
risoei*-karisoti*i gedurig heen on weer draaien 
of sohuiven van verlegenheid of bangheid. 

s-SJj kar^sMi het sissen bij het spreken, 
b.v. als men veol woorden met een sisklank 
gebruikt en van daar: kartsih p/sih djand rang 
pani door de kampongbewonera gebruikt voor 
het spreken dor Hollanders, omdat zij zooveel 


sklanken hooren; karfoth phlh lah saMtl* 
praat een beetje Hollandsch. 

karipi* bakaripi* aan elkander 
klevend; mangaripi* katb-katb vlug achter el¬ 
kander spreken, snateren, b.v. djan mangaripi* 
katti, tarang-tarang snater zoo niet, spreek 
duidelijk. 

U-JUy' karipocih gerimpeld. 

iSy' kar^pi'ng karSphig kada schilfers 
bij huidziekte. 

uSi if karipoea* takaripoed* geknousd, 
geknakt; mangaripoed*kan kneuzen, knakken, 
knappen met de knoken. 

aiibji koeripMl (zie koeraplh). 
iJijji' karlkO (in geschr.). een soort betel- 
doos. 

kariki* mangariki* spartelen, b.v. 
van kippen, die men met een steen op don 
kop raakt. 

oiXjjS' kariklfe® mangariki** gala* schel 
lachen; takarikit* in schellen lach uitbarston. 

pSLif koerikam (of koerikan) (zie karoe- 
katn). 

kar^moh (zie r/mbh), 
vJUjjJT koerinjiC® mangoerinjii* de war- 
relende beweging van water,datgekookt wordt; 
ook het zingen of razen daarbij. 

\cy?/ karlnjoei* (zie karoenjoei*). 
j kastoeri (in geschr.) muskus. 
kasoembo naam van een plant met 
purperklenrige bloemen, die verfstof opleveron. 

kasoemat {kasdmat) vijandig; 
vijandsebap, oneenigbeid. 

kangkang mangangkang de beonen 
wijd van elkander zetten, wjjdbeens loopen; 
fig. den lniaard uithangen; kangkang bio* hals 
over kop; tuimelen met de beenen in deluoht. 

jXnJ' kangkoeAug I padde, kikvorsch; II 
kangkotdng ngla* (zie koengta*)\ III water- 
plant, waarvan de bladeren gegeten worden. 

jJjlS koengkoeAng een soort van blok, 
dat om den hals van kwaadaardige beesten of 
gekke racnschcn wordt gelegd; mangoeng- 
koedng in het blok sluiten; om wanden van mijn- 
gangen; takoengkoedng er in geloopen zijn, op 
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goede gronden vordach t worden, onder ver- 
denking zijn; sadang atca * batandang kahila- 
ngau oerang takoengkoedng awa- di oendang 
terwijl ik op bezoek was, is er iets verloren ge- 
raakt, volgens de wet rusten de vermoedens 
op mij. 

kongkilllg I (zie kangkang ); II de 

luiaard. 

jiZjkx.S kongkong I mangongkong blaifen; 
II mangongkong-ngongkong voorovor gebogen 
loopen. 

ki'iigkaiig mangingkang stijvo, pijn- 
lijko wij/.e van loopen, b.v. van iemand, die op 
zekere lichaamsdoelen huidziekte heeft. 

k(‘iigk(‘llg mangingking I janken 
van bonden; II aan het lijf Imogen, zooals 
kleine kinderen hunne ouders doen; overal 
naloopen. 

kangkoeman eon geurigeoliedoor 
de hadji’s van Makah meegebracht. 

vJiiiLS kovng&t* de geest van een onecht 
kind of van een kind, dat afgedrcvon is en in 
het bosch is neergelegd; het zwerft in de ge- 
daante van een kikvorsch rond en is een vijand 
van alle mannen, in’t bijzonder van zijn vader, 
wien liij, b|j ontmoeting, de genetalien tracht 
af te rnkken. 

Ojlif kaparnt* als scholdwoord of ver- 
wensching gebruikt, ongeloovige. 

knparMi toespijs bij de rijst, be- 
staande uit stukjes gebraden vleesch in den 
vorm van dobbelsteentjes met kruiderijon in- 
gewroven. 

JLis kapalo hoofd, kop, voorste,opperhoofd; 
kapalo soeri<- hoofd van eenig geschrift; kapalti 
all * do aanlogger van een feest; kapalo dadiih 
room; kapalo djandjang het bovenste gedeelte 
van een trap; kapalo bait(r)an of kapal8 djoea 
ball het gedeelte, dat men bjj het sluiten van den 
koop vooruitgoeft; kapalo paklidian of ktidi de 
beste nit de kodi vooral van kleeren gesproken; 
kapalb ara * de vrouw, die bij een optooht aan 
het hoofd loopt; kapalo banda de hron, van 
waar de waterleidingen het water naar de sa- 
wah's brengen; kapalo kain de breede streep 


in een kain van een andere klonr dan dezo 
laatsto; kapalb adal het voornaamste bij de 
adat; datgeen, wat bij feesten vooral niet ont- 
breekt, b.v. gebak (zooals karih-karih ) dat 
meer voor den vorm of tot versiering dan tot 
gebruik is neergezet; karih kapalb brutaal, 
koppig; kapalo koto het voorste gedeelte van 
de kbtb; ook gebruikelljk voor procurear, ad- 
vokaat; mandjoea kapalb zich voor een zekere 
som engagoeren, zooals b.v. de soldaton; mang - 
gaoev- kapalb voor het geval, dat iemand zijn 
toorn geen lucht kan geven; nan kapalb de 
beste; mangapalbi zich aan het hoofd stellen; 
aanvoeren, voorzetten; ook bij koop en verkoop 
eenig geld vooruitbetalen tot zekerheid; ba* 
ajatn kanai kapalb fig. van ontsteltenis niet 
kunnen spreken, niet weten, wat men zeggen 
zal; i>ida- dibari bakapalb besohaamd maken, 
vernederen; kapall 5 samb baboeloe panda pit- 
balain-lain alle hoofden zijn golijk, wat betreft 
het haar, doch de gedachten zijn heel anders; 
sakit- kapalo pandjang ramboei *, patah saUrb 
banjo * makan hoofdpijn hebben, waarbij het 
haar lang wordt, goen etenstrek hebben en 
voel eten; fig. gezegd door personen, die niot 
gelooven of twijfelen aan de waarheid van 
’t geen anderen vertellen. 

i-llis kapnlnii£ontoerolkend,onvoldoende; 
kapalang Mb* niet mooi genoeg; kapalang 
tinggi niet hoog genoeg; oekan kapalang zecr, 
meer dan genoeg; oekan kapalang tinggi db 
rocmahnb zijn huis is hoog genoeg of buiten- 
gewoon hoog; kapalang tingga te weinig om 
te laten blijven; het is der mooite niet waard 
het te doen blijven of te laten staan, b.v. ha- 
bihkanlah nasi nangkb sadbnb kapalang tingga 
eet die rijst inaar geheel op, het is der moeite 
niet waard, wat ge laat staan; mangapalang 
zieh ontoereikend voordoen, niet genoeg zijn, 
ten halve geschieden; barang pakadjbannb ma¬ 
ngapalang samMng alles, wat hij doet is ten 
halve; mangapalangkan onvoltooid of onvol- 
doende laten. 

jJa" kapado (zelden) aan, tot. 

knpimdati (of sapiradan) het ge- 





voel in de ledematen, dat men slapen noemt, 
b.y. in den arm, ala men daarop golegen heeft. 

kupi'iitjong* eon padisoort(v. H.). 
kapoeudoeaug de naam van een 
znre vrucht, veel op langaap gelijkende; Jto- 
loepb bainti di aicm, kapoendoettng bahaboeih 
di oerang katoepat met aniker voor zich en een 
in't water gekooktc kapoendang voor een an* 
der, zegt men van iemand, die het beste voor 
zich zolf neemt en het mindere aan een ander 
geeft. 

kapindieng wandluis; mangapin- 
ditng hati afkeer, walging gevoelen voor iets 
of iemand. 

(jjiXJu kapoendn* mangapoenda <■ in dikke 
wolken opstijgen, ook wel van genr of stank; 
zich verspreidon; mangapoenda*■ kasib tangah 
djalan db angin het zand op den weg Btijgt 
in wolken op door den wind; mangapoenda*- 
I, an in wolken hullen. 

^yXJJLi kapoenrinn nitgeworpen aseh; 
lava; loebang kapoendan krater; mangapoen- 
dan in dikke wolken opstijgen; mangapoendan 
ash*- in dikke rookwolken opstijgen. 

kapoontlooi* gezwollen, blaas- 

vormig. 

knpdljomr I kramp in de ledema¬ 
ten, b.v. in de vingers bij lang schnjvcn, b.v. 
takapbtjong djari a tea* db lamb manjoerb ik 
hob kramp in de vingers door het tango schrij- 
ven; II* (zio kabau-kabau). 

ss-pS kapoHjali leven, rumoer, opschud- 
ding, ongerogeldhoid; bakapoetjah in opschud- 
ding gobracht zijn; mangapoetjah leven, ru¬ 
moer, opschudding verwekken, in opschudding 
brengen. 

JtJcS kapOrO I pintoe kapbrb boofd in- en 
uitgang; II mangapbrb opzwollen, vooral van 
brandwonden; bakapbrban badan geheel op- 
gezwollen, vol button; bakapbrban kitjb bab- 
belachtig, praatziek zijn. 

oytf’ knpoeroef* bakapoeroeban vol na- 
den, oneifenheden, vouwen, b.v. zooals iemand, 
die erg van do pokken geschonden is, of zooals 
oon djeroek, onz. 


^ kapoeroe mangapoeroe wegvliegen; 
bakapoeroean wegvliegende van velen. 

kapoesa® (zie kapoendan en ka- 

poendac). 

s^ipis kaposoll mangapbsbh het sissend 
geluid, b.v. van een hoopje kruit of haar, dat 
aangeatoken wordt. 

iMpii kapopoh I mangapbpdh grooto om- 
vang krjjgen, zich uitbreiden, zwellen, b.v. van 
een bries; aanwakkeren van vlammen, in groo- 
tere massa opstijgen van stoom of damp; over- 
koken; mangapbpbhkan grooter maken, doen 
aanwakkeren van vuur; opstoken; kapbpbhkan- 
lah api no*- lakth masa* goelai toe stook het 
vuur wat op, opdat die goelai gauw gaar worde; 
kapbpbh kitjb grootspreken, bluffen; kapoeb* 
gadang kapbpbh de wasem heeft een grooten 
omvang; fig. bet is groote bluf (vergelijk pb- 
pbh)\ kapbpbh goelai laboe evenals goelai laboe, 
die overkookt; fig. ’t heeft maar een korten 
tijd veel beweging veroorzaakt, b.v. van iemand, 
die maar voor korten tijd in aanzien was, doch 
daarna weer tot zijn vroegeren nederigen stand 
terugkeeren moest; II* overslaan, aantosten 
van de vlammen; api lah mangbpbh karoemah 
nan tjib het vuur is naar een ander huis ovor- 
geslagen. 

j.-j-iii' kftpoea* (kapba*) bluf; mangapoea* 
bluffen; pangapoea* bluffer. 

,j«J yiif kapoIMi een houten bakje van 2 
grootere en 14 kleinere gaten voorzien en ge- 
bruikt bij een soort van tjongkakspel, waarbjj 
de bedoeling is, om de gebezigde steentjes of 
vrnchtjes in ddn groot gat bij elkander to 
kqjgon. 

vjuvoi' kapoejoett* een kleine, vliegende 
kakkerlak. 

kapiaran good verzorgd worden, 
onder goede behandoling zijn, van alios good 
voorzien worden; mangapiarankan iemand of 
iets good verzorgen, ondorhouden of bebun- 
delen; kapiaran banai koedb kb di nan poenjb 
dit paard wordt door zijn eigenaar goed ver¬ 
zorgd. 

glass' knpialoe typheuse koorta. 





•kjuJiS kapitifing* naam Tan een zoutwa- 
terkrab; een huissieraad van pandanblad met 
{ranjes van papier. 

if kapitjteng bakapitjiPng de oogen 
dichtknijpen. 

kapetjoug (zie kaphtjong I). 
kapitjio® een plant met groote 
eironde bladeren, die al8 obat gebruikt worden, 
o.a. op het lichaam gelegd, om verkoeling aan 
te brengen. 

kapiroei* (zie kapoeroei*). 
kapilo oerang kapilb albino; kapilft 
wordt ook wel gebruikt van runderen, die zeer 
licht bruin geteekend zijn of van koeien en 
buffels, die geen horens hebben. 

joa/ kocpiali naam van een hoofddeksel, 
ook wel chakot, pet. 

kapife* bakapii* lijmerig, kleverig; 
mangapihkan zoo maken. 

kakatoort ( kakatoehU ) (op hfdpl.) I 
kakatoe; II nijptang. 

kakoeban* (of koekoeban*) holte 
tuBschen steenen, waarin de visschen zich op- 
houden of vogels hun nesten bonwen (v. H.). 

kakobi'h gedrag,gowoonte,datgene, 
wat men zich oangewend heeft; koedl i din ba- 
njcv- kakbbih inda* taratja* di oerang mijn 
paard maakt veel kunstjes, anderen kunnen er 
niet op rijden. 

kakolong* eon ring van koper, zilvor 
of goud gemaakt, door do vrouwen der Zuide- 
l()ke Pad. Bovenl. aan de Blippen van de cein- 
tuur gedragen (v. EL). 

jjIJJ' knlabang mangalabang van schrik 
elaan met de vleugols, klapwiekend opvliegen, 
b.v. van de kippon, als men in het hok komt. 
kalabocilng (zie kalabang). 
jdjS kalaboe ( koelaboe ) blauwachtig, grijs, 
blauw; mangalaboekan blauw verven. 

koelata mangoelata terngBpringen 
van takkon; mangoelata loelang dtra'- ik Bidder 
van hoosheid. 

kalatlc* (zie koclatite)\ mangalatit 
wegknippen met een vinger en duim; takalatit 
weggosprongen, weggeknipt. 


koelatiSng of kalatitng; takoela- 
tihig aan ’t eone einde opgewipt, omdat er op 
het andere gedrukt wordt. 

vjijlji' koelatte* (kalati#*) mangoelata t 
gprenkelen, spatten, opspringen, naardehoogte 
gaan door b.v. op de eene punt van het voor- 
werp te drukken; mangoelatifckan lets gpren¬ 
kelen, b.v. water; mangoelatit*kan oerang 
ioraand smadelijk bejegenen; mangoelatii*i be- 
8 prenkelen; bakoelatifran overal in druppels 
heenspatten; korrelig, kruimig van gekookte 
gpijzen. 

kaladi ( koeladi) naam van een plant 
met meelacktigen, eetbaren wortel. 

Oj'jy kalarat ( kalarl*) verlaton, in den 
vreerade. 

koelarl een soort kleine visohjos. 
koelarai stopwerk, rand aan mat- 
werk, boordsel van een knoopsgat; mangalarai 
stoppen, stikken, binden en fig. openscheuren; 
dikoelarainb paroei* oerang di kabau de buik 
van iemand is opengereten door een buffel. 

knlaso bult; bakalasb fig. dik; ga- 
dang kalasS fig. laf, vreesachtig. 

kalas6" maugalasi* ruwe of grove 
woorden uiten; mangalasi*i iemand met ruwe 
woorden bejegenen. 

kalatign bewustoloos (v. IL). 
kalapo I (zelden) kokosnoot; kalapb 
nioeit gadiing of kalapti nioett gadai naam van 
een bovennatuurlijke klapper; II van vruchten 
zoouls klappers, pinang onz. oud, omdat zij be- 
ginnen te spruiten; mangalapUkan (zie inanga- 
ranb*kan) ook rijpe klappers ophangen, om ze 
te doen uitspruiten, ten einde ze daarna te 
planten. 

kalapoeft mangalapoed slaan met de 
vleugels, klapwieken, b.v. van vechtende ha- 
nen; tinggi kalapoett randah lajb (zie tinggi). 
js'J.S kalnpie testiculi. 
ou'JJ' kalapa® mangalapa* klapwieken, 
b.v. ajam mangalapa* di kandang de kippen 
klapwieken in het hok. 

kalapai mangalapai schelden, uit- 
Bchelden, vernederend of miuachtend spreken 
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tegon ouderen of raoorderen; mangalapai-i 
iemand uitscholden of vernederend toespreken, 
b.y. hang of ang zeggon tegen eon meerdere of 
oudere. 

ltoelapai takoelapai voor oen ge- 
deelte afhangend, b.y. de punt van een zak- 
doek uit den zak; bibii takoelapai banglip; 
mangoelapaikan doen afhangen. 

kalaka verstand, vernuft, raad; 
kunstgreep, middel; lah habih thug gang djb 
kalaka geen raad meer weten, ten einde raad 
zijn; ba* ap 5 kalaka kitb hoe zullen wij bet 
hot aanleggen. 

oli 1 kalakoea 0, boeht, kromming. 

O Ijy kalaki'h kalakih kandji een gras> 
soort met geherpe zaden, die zioli aan de klee- 
ren yasthechten. 

ki'IJJ' kalagah* (zie galagah) een rietsoort. 

•ijIJJ' koclalang groot, uitpuilend van de 
oogen, ala men zich veralikt. 

koelala* mangoelala* groote oogen 
opzetten; takoelala* een vreemd voorkomen 
hebben, er anders uitzien dan gewoonljjk; ta- 
koelala* moekti si Anoe di* si soengoei*nb lah 
batjoekoeit N.N. ziet er heel anders uit, omdat 
hij zijn knevels heeft afgescboren. 
koolnli de enkel. 
kalamai eon soort van brij, bo. 
gtaande uit meel met suiker doormengd; ma- 
ngalamai dat maken; lastigzijn, b.y. kalakoean 
ana*- din mangalamai din banai hot gedrag 
van mijn kind is mij zeer lastig. 

kalahi (op hfdpl.) govecht, ruzie; 
bakalahi vechten, ruzie maken. 

kalaiO een soort van vlechtwerk, 
patroon in den vorm van blokjes, zooals b.y. 
op servetgoed; mangalai# op die wijs vlechten, 
dat vlechtwerk maken. 

kodajn* open, gapon, b.y. van 
wonden; van samenstellende deelen: uit elkan- 
der geweken, zoodat het binnonste zichtbaar 
is; fig. voor: niet stilstaan van den mond; ma- 
ngoelaja* om alles lachen, b.v. kb* itula- ma- 
ngoelaja* djoeb ba*a antb*-antb*- samifnglah 
Inch toch niet zoo (eig. wat zou het toeh zijn, 

als ge niet lachtet) bond je stil; mangodaja* 
bakatij-kaib fig. lachen bij het aprekenj manyoc- 
laja*kan open doen, open smijten; fig. oponbaar 
maken, aan den dag brengen; koelaja*kan pin- 
toe toe smijt die deur open (in toorn of in eon 
kwaad hurneur gezegd); pangoelaja* lachebek. 

Li'JJ kalajan I een plant in moerasachtige 
streken voorkomende; II mangalajau* den 
modder omroeren om er de steeneu enz. uit te 
verwijderen. 

kulangkang een gedeelte van de 
badja*, n.l. het dwarshout tusschen de twee 
zijstukken; mangalangkang dwarsboomen, ver- 
hinderen, niet willen wat anderen willen, b.y. 
kamilah banja* nan samoepakat awa * n< i sa- 
mit.ng la'i nan mangalangkang wij zijn het alien 
eens, doch hij alleen dwarsboomt nog. 

kallngrkieng pink; kalingkiing si 

Anoe inda* katalawan di ang tegen de pink 
van N.N. ben je niet opgewassen (gij zijt in 
’t geheel niet tegen hem opgewassen); inda* 
sakalingkitng oerang nog maar in zeer kleine 
mate, nog maar heel woinig; kapandaiannb 
inda* sakalingkiing oerang do hij bezit nog 
maar een heel klein beetje geleerdheid. 

kalongkaug I dun goud of zilver- 
draad, gebruikt tot het versieren van zakdoe- 
ken, kleederen, enz.; II kalingkang pingkang 
wanordeljjk, schotsch en scheof door olkander. 
kalakatoe vliogendo witte mier. 
kalakamlji* ( kalikandji*) (zie 

kalakih). 

yiljii' kalalatoe (zie kalakatoe). 

kalalatau eon zwaluwsoort (y. H.). 
kalalawa een kleine vledermuis; 
mangalalawa rondslenteren, o veral heenloopen. 
kalaniarl (op hfdpl.) gisteren. 
kallinat6 een phosphoresceerende 
worm met zeer voel pootjes; mnngalimaif fon- 
kelen, schitteren b.v. van diamanten. 

_U*b kalambadjo (zie kalam). 

b kaloembn fca/ormfta Aurieergisteren. 

• ’ - 1 < kalamboeaug blaas; mangalam - 
boning zich als blaas voordoen, gebold, b.v. 
van kloeren, als er de wind ondor komt. 
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yyJS koelamboe bedgordijn. 

L_Jj' kalanibbdjo een soort meloen. 
r C**b kalumboeai een soort van zeealak; 
de schelp er van wordt in het water gelegd, 
welk laatste dan als verkoelingsmiddel bij pijn 
gebezigd wordt; ook wordt er betelkalk van 
gebrand. 

^ t - i < si koelambai een geest, die be- 
ecbouwd wordt de oorzaak te zijn van brand, 
die op versckillende plaatsen in de kampoeng 
uitbreekt; dilapieh si koelambai wordt gezegd 
van personen, vooral vrouwen, die het hoofd- 
haar niet kammen, hot zeer lang laten groeien 
en dan in vlechten dragen (gevlochten worden 
door de koelambai). 

'uUub' kaliiitpanuiig aka kalimpanang 
een liaan (v. H.). 

kalam pooling (ook wel talampoedng ) 
de kiem van een klapper. 

tajo kaliinpaug I (zie kalandoei)\ II (zie 
kurampang). 

S koelaiupai takoelampai ter neder- 
liggen, zoodat bet geheele ondervlak het voor- 
werp aauraakt, macbteloos ter nederliggen. 

& ••• i 11 * kaliiuautaug een lange, witte 
wimpel; mangalimanlang een lange, gekron- 
kelde, witte of liehtgele streep vertoonende; 
schijnsel afwerpen, sehitteren. 

ynyJj kalimoeinoe (ofdoorgaans: alimoe- 
moe) schilfers op’t hoofd. 

jtjiill kalautang mangalantang bespren- 
kelen b.v. kleeren, die te bleeken zijn gelegd. 

^LaJULT kuluutiOng lakalantiing wogge- 
Bprongenjmanya/rtwb'&iyfcaHdoenwegspringen. 

kaleutaug* naam van een muziek- 
instrument. 

kalentong (kalintoedng) bel, klokje 
van hout aan den hals van buffels; versehil- 
lende galmende geluiden door elkander; dima 
kalentong baboenidisdnan kabau batanang waar 
de kalentong klinkt, daar is de buffel kalm; 
fig. waar het bestuur goed is, daar zijn do on- 
derdanen vreedzaam. 

kalenteilg mangaUnting trotache 
of verwaande wijze van loopen, waarbij met de 



armen geslingerd en het bovenlijf gedraaid 
wordt. 

knliinlji* (zie kalindjfc). 
kalindjailg mangalindjang plotse- 
ling opspringen, b.v. van echrik, of als men 
met spoed naar iets wil gaan zien; een op- 
waartsche beweging met de beenen maken; 
takalindjang van schrik, enz. opgesprongen. 
kalindjfe* (zie koerindjte). 
rfjJU' kill illt,jO (kalintjau) bakalintjb ver- 
mengd zijn; mangalintjbkan ietB door iets an- 
dera mengen; mangalintjtii iets met iets anders 
mongen; mampakalintjSkan door elkander men¬ 
gen ; kalintju booed geheel en al door elkander, 
onordelijk, rommelig; kalintjb pintjti geheel 
en al verward door elkander, b.v. elkander 
tuaschen een groote menigte telkena mis loopen. 

koelautji® mangoelantji*kan het 
binnenste buiten keeren; takoelanlji* ook fig. 
geheel verkeerd, totaal fout, b.v. van een ant- 
woord. 

koeliulji* (zie koelantjit). 
koeliutjiG uitgljjden; takoelintjit 

uitgegleden. 

kulimtjoilg mangaUnljong van de 
richting afwijken, van riohting veranderen; 
takalhitjong hati van gedachten veranderd zijn, 
geen lust of zin meer in ieta hebben; kalhitjong 
meong telkena van richting veranderen, kron- 
kelen; fig. draaien, niet atandvaatig zijn in iets. 

kalintjooi* kalintjoei- mintjoei 
allerlei draaierijon, uitvluohten zoeken. 

QckiU' koelimlnii draad voor naaldwerk 
gebruikt; tnangoelindan dien draad makeun.l. 
door er tweo of meer in elkander te draaien; 
sakoelindan een draad, zoo lang als hij gewoon- 
lyk genomen wordt. 

kalamloei* testiouli; takalandoei* 
zakkerig, met te veel ruimte genaaid, b.v. van 
kleodingatukken. 

kalansaugau geeneetlusthebben, 
ten gevolge van yermoeidheid; in hooge mate 
ieta vervelend vinden. 

p-Lslif kalousong de bladerige atof, die 
de rotanplant omvat; takalonsong loslaten, 








zooals de bast van sotnmige boomen ofschilfers 
van huidziekten. 

koelausiOmr (of kalansitng) oen 
pinang met sirihblad omwikkeld, toegezonden 
als men iemand uitnoodigt; tnangoelanstfng op 
die wijze uitnoodigen (ook wel tnalapih koe- 
lansitng) mangoelansitngi iemand uitnoodigen; 
batoe koelansitng een soort ran wit marmer. 

v_jbjt 3 kaloeba* mangaloeba<- openrijten, 
openscheuren van de huid (intr.); mangaloe- 
ba'-kan openrijten, openscheuren (trans.); taka- 
Jo<6otopengereten,opengescheurdzjjn;<aA:a/oe- 
6a* kapalii fig. beschaamd gemaakt, vernederd. 

kaloeblfi® mangaloebi&-kan open- 
peuteren, met de nagels of met een pnntig 
voorwerp uithalen; mangaloebifei ijalu oerang 
iemands gebreken nauwkeurig opzoeken, ten 
einde ze daarna bekend te maken; mangaloe- 
bifckan poentja * bisaeft oerang fig. iemand erg 
boos maken, iemand uit het het vel doen 
■pringen. 

jjjJj kaloetoe (of galoetoe of saloetoe) vuil 
dat aan het lichaam of de handen kleeft, bjj 
hot verrichten van eenig werk, b.v. de smeeren 
bjj het verven, bloed bjj het slachten van kip- 
pen, enz.; bakaloetoe met vuile vlekken be- 
smeerd; mangaloetoei bovlekken. 

kaloesooib mangaloesoeih van zelf 
losgaan, loslaten, vorvellen; mangaloesoeihkan 
los maken van de huid, doen vervellen; taka- 
loesoeih losgelaten, afgezakt, b.v. van een kous. 

kaloesoeft* mangoloesoefc dooreen 
wrjjven tusschen de vlakke handen, in elkander 
frommelen, b.v. een zakdoek; mangaloeooeite 
api uitdooven van vuur door wrjjven met de 
handen, met een stuk hout, enz.; ook om de 
vcrsterking van een handcling uit te drukken, 
b.v. mangaloesomanjoerh druk in de weer 
met schrijven; kaloesoefc soenoe of kaloesoefc 
baka wrjjven, alsof men door vuur geraakt is, 
gebruikt voor: onrustig heen en weer draaien 
van hevige pjjn. 

£ jW kaloeang naam van oen groote vleer- 
muis. 

(jJjyIf kaloepMi afschilferen, vervellen. 



kaloepa® I iets, dat aan iets anders 
vastzit, doch daarvan losraken kan; buitenzoom 
{kaloepcp atoetlng — kaloepa* batoeitng) bjj 
bloemen: de kelk; kaloepa * mats oogdeksel; 
kaloepai djantoeitngpieang hot omkleedsel van 
het pisanghart; mangaloepa * van zolf losgaan 
van iets dat op iets anders vastzit, b.v. van 
behangsel; mangaloepa^kan losmaken; II* ka- 
loepa* djantoeitng een padisoort (v. H.). 

kaloekooti takaloekoeli geschramd, 
geschaafd, b.v. als men vallende op een steen 
terecht komt; mangaloekoett schrammen, scha- 
ven (intr.); mangaloekoeitkan schrammen (tr.); 
bakaloekoeliran zieh op veel plaatsen geschramd 
hebbende. 

jii kaloekoeih (zelden) mangaloekoeih 
hati opgetogen, uitermate verheugd zjjn, zeer 
gaarne willen, b.v. mangaloekoeih hati aica^ 
na<- malii * pamainan oerang toe ik zou het spel 
van die menschen zeer gaarne willen zien. 

vJtfyiS' kuloeku* gedeeltelijk loslaten van 
de bovenlaag, van een korst, schors, enz. 

k»16kft» mangalZkte loslaten, Iob* 
gaan van voorwerpen, die aan elkander geplakt 
of opgeplakt zjjn, b.v. van een kaart; manga- 
V&kMan voorwerpen, die aan elkander kloven, 
losmaken; takalbkh losgeraakt, uit zich zelf 
losgelaten hebbende, b.v. roemah hambZ taka- 
Ibki * karatihnV het behangsel van mijn huis 
laat los. 

kaloenn (zio bjj tali); middenschot in 
den neus. 

kaliali* eon stang in den mond van 
koppige paarden (zie kakang badoeri). 

kaliboei* (kaUboeU) gekrioel, ge- 
wemel, drukte, rumoer van de menigte; baka- 
liboei * krioelende, wemelende zjjn, krioelen, 
wemelen; mangoliboei* krioelen, wemelen. 
kaliba* (zie kaloeba *). 
vJUaU ko(*libi«*» (zie kalotbifr). 

kll^tt* mangaUtb bibberen; ma- 
ngaUth gigih klappertandon. 

koelitjlf* (zie kalitjau). 
kalitjau mangalitjau een anderen 
koers nemen, een anderen weg uitgaan, dan 
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(lien, welken hot gezelschap, waarin men zich 
bevindt, neemt; zich afzonderen, heengaan 
zonder verlof te vragen, met anderen niet meer 
willen meedoen, zijn eigen zin yolgen; baka- 
litjauan ieder zijn eigen weg volgende; kapa- 
tang lab samoepakat awa* djti no, kini manga- 
litjau jti gisteren waren wij heteens en nu yolgt 
hij zijn eigen weg; takalitjau kaki uitgegleden. 

A£ koelidih mangoelidih geheel vaal 
en versleten, b.v. van kloeren, als enkelo dra- 
den reeds loslaten. 

koelirie* (zie koeririi*). 
villi’ knltfrfc* mangaUri* op zij uitgaan, 
zijwaarts afwijken zooals b v. van paarden, die 
steeds naar den kant opdringen; mangaliri*- 
ngaliri* telkens uitde richting gaan, afwjjken. 

■\-jmAS koelisa bakoelisa zich op dezelfde 
plaats bewegen of heen en weer loopen, b.v. 
op bet erf, in den omtrek blijven; dfr saki* 
ana* hainbO, hambti bakoelisa diroetnah samiing 
daar mijn kind ziek is, blijfik maar thuis; oerang 
malting samalam nangku bakoelisa samiSng di- 
laman de dieven kebben dozen nacht op het 
erf niets dan heen en weer geloopen; rnangoe- 
lisai rondom of in de nabijheid van iets heen 
en weer loopen; fig. nauwkenrig onderzoek in- 
stellen, door op allerlei wijzen uit te vragen. 
koeldsa (zie koelisa). 
i kftlisooi* (zie karisoei *); manga- 
lisoei* heen en weer schuiven methetlichaam, 
onrustig op zijn plaats zitten, telkens gaan ver- 
zitten, b.v. van iemand, die langen tijd zit to 
schrijven. 

knldsdll kreuk; bakalisbh gekrou- 
keld zijn, ook heen en weer schuiven op zijn 
plaats; fig. tolkens op hetzelfde onderwerp 
terugkomen, b.v. telkens hetzelfde vragen; 
mampakaUsbhkan vol kreuken maken, kreu- 
kelen door in de kleeren te slapen, er op te 
zitten, enz. 

killdsfc- (zie kariki*). 
koelipfe* 1 (vergelijk het vorige) 
zoom, omgevouwen kant van iets; takoelipi * 
omgevouwen; mangoelipi*kan zoomen, omvou- 
won; II* (zie koelipih I). 


t+AS 

\nAuA koelipi* het binnenste gedeelte van 
een vouw, de tusschenruimte tusschen twee 
lagen, b.v. tusschen een dubbele voering, bij 
de portemonnaie, enz.; ook de vouwen in een 
dikken hals; tnangoelipi* tusschen de vouwen 
achterhouden; fig. bewaren, sparen, niet alias 
zeggen, wat men weet, doch nog iets verzwij- 
gen; takoelipi* achtergebleven, overgebleven, 
b.v. als men denkt al het geld uitgegeven te 
hebben en men vindt dan in het hoekje van 
den zak nog een enkel geldstuk zitten; bakoe- 
lipi* een spaarcentje, een kous hebben; inda* 
bakoelipi* paroei* zonder nagedachte zijn, ge- 

dachteloos handelen. 

» 

'jaJUb' koelipfch I een krukje, waarop de 
goederen worden gezet, die men op de schou- 
ders draagt; II patroontasch uit den adattijd 
(zie koerapai). 

koelipa- hetzelfde als kaloepa*. 

vJixL] koelia** mangoelia* in vellen losla- 
ton, b.v. van een verbrande huid; mangoelia*— 
kan afschuiven, ontvellen, van dehuid ontdoen, 
vellen of lappon van iets afscheuron; takoelia* 
in vellen afgescheurd zijn of afhangon; op een 
enkele plaats ontveld zijn; takoelia*kan afge¬ 
scheurd zijn, hotzij geheel of in lappen; hambti 
taramban iangah djalan takoeliat kanjiing 
hambb ik ben onderweg gevallen, zoodat mij 

het voorhoofd is ontveld. 

> 

LEXIS' koelekt) (somtijds in verhalen) het 
ver verlodon, van veel vroeger tijd. 

U-X-K kalikih I ( kalikih along) naam van 
een eenjarig gewas uit welks kleine vruchten 
men olie verkrijgt; de vruohtjes zien er, droog 
zjjnde, uit als koifieboonen en zitten met drie 
aan elkander; II de papaja ( kalikih djantan en 
batinS); III kalikih kandji (zie kalakih). 

*}kAf kalild* of koelilb* (zie djalib*). 

fjllb' kal<? 16 » mangaUlb* van richting ver- 
anderen, een andere richting nemen; bakalilb* 
gekronkeld, b.v. van den weg. 

knl&Ife* mangaUli* geen lust heb¬ 
ben, af keerig zijn; mangaUli* makan met lange 
tanden eten. 

koelinuih formulier, tooverspreuk. 




‘c.+.Z.LS knl£ni6 of kalimi? beenvlies, 
vlies van hot vleesch (ook galimie of ga- 
ISmi). 

kalian (of awat kalian) 2 e persoon 
meervoud, doch gebruikt van onderen tegen- 
over jongeren, meerderen tegenover minderen; 
b.v. oudore broers tegenover jongeren, zoodeze 
laatsten een minderen rang in do maatschappjj 
bekleeden; oudere zuaters tegen jongere, ouders 
tegen kinderen, ooms togen zusters en kinderen, 
onderwijzers tegenover leerlingen. 

LIS' ksilio I de naam van een toespijs, be- 
staande uit kleine stukjes vleesch, metzout en 
peper gebraden; II mangalibkan dooreenroeren 
van droge voorwerpen; III mangalibkan na- 
gari fig, het land, de stad in opBchudding 
brengen. 

kaliooi* mangalioeit kromtrokken 
van platte voorwerpen; kalioeit mioeit allerlei 
draaierijcn, allerlei uitvlnchten, 

t koelifc* mangoeliit zich nitrekken, 

als men b.v. slaperig is. 

•tiib kal^joilgma ngaUjong echuin ofschoof 
oin- of opkrullon; kromtrekken, b.v. van hout, 
nat papier, dat in de zon gelegd wordt; kron- 
kelen, het bovenlijf naar beide zijden omdraaien; 
kaUjong kaloeit zich kronkelen als een aal, b.v. 
van pijn. 

IjUS' kninuratl (in geschr.) droogte, droog 
jaargutijdo. 

^LS' kotunari (tangkoemari) kian koemari 
overal, overal heen, links en rechts; lah koe- 
mari, tangkoemari of kian koernari dbi tjari 
oerang toe indat basoeb djoeb db ik heb dien 
man overal gezocht, maar hem toch niet ge- 
vonden. 

fl t s' koeinango kramenjen. 
kocniajnn bonzoe. 
koenibali (op hfdpl.) terug, weerom, 
terugkeoren, wederkeeren. 

kocmbahaug naam van een boom; 
naam van een kaladisoort. 

kambaie* (in geschr.) ter inleiding 
van een vriendeljjk, dringend verzoek; kam- 
baitt bona boendb kandoedng djangan dibob 
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hati Wrong laat u toch door geen toorn ver- 
voeren, moeder. 

koembajb naam van een mooras- 
plant, welker bladeren als bord dienst doen 
(v. H.). 

kamboei* een soort van maudje van 
biezen of bladeren, aan eon koord en dienende 
om er kleinigheden in te bewaren. 

y>~iS kainba anat kamba tweeling; ma- 
ngamba tali twee of meer touwen in elkander 
draaien; mangambari (ook mangambali ) zich 
toevoegen aan iemand, om hem te helpen, ge- 
zelschap te honden, enz. 

* » S' kambMi eene langwerpige, zeer 
bittere vrncht, tot de tomaten behoorende; 
kambih gaditng de gespikkelde soort; bat ,-asO 
kambih als de smaak van kambih , d. w. z. een 
tegenzin hebben in iets, geen lust er voor ge- 
voelen. 

S' kambang I open, uitgespreid; ma- 
ngambany opengaan, ontluiken, zich uitsprei- 
den; mangambangkan uitspreiden, openmaken, 
openleggen, openbaar maken, rondvertellen; 
mangambangkan tUmoe wetenschappen ver- 
spreidon; mongambangi veelheid uitdrukkende, 
in iets of over iets een voorwerp uitspreiden, 
iets bedekken met, b.v. mongambangi roemah 
djb lapiit matten in’t huis uitspreiden; kam - 
bang komt ook zeer dikwijls voor in de betee- 
konis van: veel, vermenigvuldigd, voortge- 
teeld; lah kambang oeangnb hij heeft reeds 
veel kapitaal gekregen; mampakambang ter 
voorttoling onderhouden, b.v. oerang toe mam¬ 
pakambang ajam die man houdt kippen (zie 
biat)\ II si kambang slavin, ook benaming voor 
haar; III tjari kambang do naam van een liodje; 
lagoe tjari kambang de wijs er van; IV kam¬ 
bang boeai een werktuig om tijgers te vangen 
en tevens te dooden. 

« ;t ( kiunbiOng geit; kombitng hoetan 
wildo geit; tji*- kambiXngan geklonterd, b.v. 
van stijfsel; op verscheidene plaatsen inecngo- 
kronkeld, zooals touw; bat kumbifng dihirit 
kaa'if fig. onwillig zijn, iets niet gaarne doen, 
afkeerig zijn; bat kambitng hag# doeb koepang 






300 ji+j 

ala een geit, die maar twee koepangs waard is, 
d.i. als een heel jong geitje; fig. van jonge of 
onbeduidende personen: veel drukte maken, 
een air aannemen. 

f koembang tor, kever; koembang 
djanti een glanzend donkergroen gekleurde, 
waarvan de achilden in de uitholling van rin- 
gen gelegd worden, ook wel ala doekapeld ge- 
bruikt; koembang tjiri* tor, die op drek leeft; 
koembang tandoed* een tor met twee groote 
knijpera, die boven elkander aan den kop zit- 
ten; koembang poetiih kaki een tor met twee 
witte pooten, ook wel gebezigd voor: een 
mooie vrouw; koembang panjangl* of basangi* 
een tor met een zeer acherpen angel aan het 
achterhjf; koembang padang een tor, wier vleu- 
gela ala aieraad op kleedingstukken en andere 
voorwerpen genaaid worden. 

vJLitJ' koemboeft* naam van een aarden 
ketel. 

kamba een van rotan gevlochten dooa 
of kist, waarin men in de aoerau de boekeD, 
kleeren, enz. bewaart; kamba btidi eenige pa- 
pieren dooajea van opeenvolgende grootte aan 
elkander verbouden; ook wel een hanger met 
bloemen en vogela van papier uitgeknipt; 
kamba katjti in verhaleu dikwijls ala loftuiting: 
koninklijk vertrek. 

lyt+f kainbau* kamban-kamban een doek, 
die de vrouwen over den boezem dragen en 
waarvoor zij dikwijls hnn sarong gebruiken; 
mangarnban omarmen, omhelzen, ook dragen 
in eon doek, b.v. kleine kinderen. 

kumbolan overbluft, beachaamd 
gemaakt, betrapt zijn, b.v. op een leugen; ma- 
ngambblankan overbluffen, beachaamd maken. 

koenibali mangoembah opvreten, vor- 
zwelgen, eten zonder te zien wat men eet. 

sJ+f koiMiiboeitb een biezenaoort, waarvan 
matten gevlochten worden. 

kamoerautang in groote menigte 
vullen, b.v. van vruchten, rappelen van tranen, 
kuetteren van geweervuur, kletteren van den 
regen. 

koemarfetfe* (zie riti*) aidderen, 
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rillen; kocmarhl* toelang awa* mandanga sa- 
bal mati ik aidderde, toen ik vernam, dat mijn 
vriend dood was. 

koeniaritjil*- (zie koemarisau). 
kamoerisifs’’ ritaelen, b.v. van 
droge bladeren; eUmoenb kamoerisit* hij is in 
’t bezit van allerlei wetonachappen. 

koemarisau* geacheurd van rin- 
gen (v. H.). 

kampO pera; mangampti person, druk- 
ken tusachen iets om het stuk of fijn te krijgen, 
b.v. manggis tugachen de handen. 

koempuni het gouvernement. 
koenipi“* (pi.) bakoempi*~koempi* 
van een echtpaar: voortdurond aamenzijn, b.v. 
si Anoe djfi binjinb bakoempi 1 - djoeti tangkoe- 
mart N.N. ia steeds overal met zijn vrouw te 
zien. 

kampih I slap, plat, gealonken, b.v. 
dl- banjo* nan dibali lah kampih poerb atctv- 
omdat ik zooveel gekocht heb, is mijn beurs 
plat; mangampihkan slap, plat, gealonken ma¬ 
ken; II mangampih omsingolen, be waken, op- 
aluiten. 

(JUJUS' kimpoeih takimpoeih ingedeuktzijn, 
ingevallon zijn, b.v. takimpoeih pipi awa* di* 
saki* mijn wangen zijn ingevallen doorziekte. 

• £ , < kampoeiing verzameling, bijoen- 
ataandc huizen door familieleden bewoond, ook 
wel een onkel familiehuia; kampoetlng achirat 
verblijf hiernamaala, zielenland; oerang sakam- 
poeitng kampoenggenoot; bakampoeitng bijoen- 
komen; kampoetlng halaman ala plaata van af- 
komat, eigen huis en erf; dima kampoetlng ha¬ 
laman oerang toe waar is die man van daan? 
mangampoedngkan bjjeenbrongen, vorzamelen; 
tnampakampoedngkan verzamelen, bijeenbren- 
gen, doch doorgaana van grootere hoeveelheid; 
iaAampoedtnpan een verzameling vormon,vooral 
van panghoeloe’a gezegd. 

jdsUOS kompong I kort; salindang kom- 
pong een aoort van korte aal&ndang; II zonder 
ataart. 

vjijiui' koempoeit* hoop, verzameling; ba- 
koempoed* op een hoop bij elkander, bijeenko- 
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mon, vorzamelen; mangoempoefekan verzame- 
len, bijeenbrengen, op een hoop brengen. 

Jjui kaiupiO eon biezen mandje of taacbje; 
kampit barangkai drie zulke mandjes aan el- 
kander verbonden, gevuld met rijst, enz. bij 
feestelijke golegenheden ten geschenke gege- 
ven; kampii santti ook kampi t bakipi s naar de 
waaiervormige sluitkleppen: takakstaschje; 
kampit doeb tabakstaschje met twee afdoe- 
lingen, waarvan een voor tabak en een voor 
het blad, waarin die gerold wordt. 

koeilipa mangoempa opwinden, bv. 
garen op een klos; mangoempa tjoeritb in het 
kort yertellen; mangoempa pikitran zjjn ge- 
dachte tot ddn ding bepalen; sakoempa een 
kluit, een kluwen. 

JJul ki in pa mangimpa heel maken, samen- 
voegen, tot een klomp maken; bakimpa in een 
klomp bij elkander, smeden. 

yu- 5 ' k i in pun mangimpau hoeden; padang 
pangimpauan groote grasvlakte. 

a.a.» i kainpah* (zie kampi); kampahan 
minja * oliepers. 

*ju2 kanipoeah I gaar, overrijp, beursch 
van vruchteu; fig. om een ongelukkigen of on- 
aangenamen toestand nit te drukken, b.v. kam- 
poedh lah ham bn, roemah hambb tabaka wat 
ben ik ongelukkig, raijn hum is afgebrand; 
kampoetth lah ang vervloeking in de beteeke- 
nis van: ga dood; mangampoedhkan guar, 
beursch maken; II kain kampoedh een kain 
van dubbele breed te, n.l. twee onkele breedten 
(i bidang) wordon aan elkander genaaid en zijn 
gewoonljjk van veraohillende kleuron; ma- 
ngampoedh aanzetten, aanbrengen, hetzij door 
nauion, pink ken, knoopen, enz.; gesprokcn van 
datgeen, waaraan iets anders gezet wordt; 
mangampoedhkan hetzelfde, doch gesproken 
van datgeen, wat aan iets anders gezet of ver¬ 
bonden wordt; mampakampoedhkan hetzelfde, 
doch van beide of meer stukken, die aan elkan¬ 
der gezet worden; ba- kampoedh tigb hltti even 
als dat men een kampoedh gebruikt van drie 
hesta; fig. weinig dienst of voordeel hebben 
van voorwerpen, al zien deze er op het oog ook 


goed nit, b.v. van mannen die met mooie vrou- 
wen getrouwd zijn, die echtor als huisvrouw 
niet deugen. 

ka ill pa i uitgeput ter neder liggen; 
mangampai in zeer gemakkelijke houding 
liggen, languit liggen; bakampaian van veel 
voorwerpen liggen, b.v. op een Blagveld. 

Jpui' koeiltpni naam van een soort rietgras. 
koeinkotMiin (of koekoeman) saffraau, 
kurkoma (zie ook koengkoeman). 

lUi kumunn kun zusters kind; kamana - 
kan dtbawah loetoeii pandeling. 

koeninutailg ofsohoon, alhoewel, 
b.v. koemantang aua- toed inda * kamamakai 
nan lib* la'i al ben ik oud, waarom mag ik niet 
wat moois aantrekken. 

karaoenti^ng (zie karamoenlitng). 
koiMiiandovaambtenaar bij het B.B., 
controleur, opzichter; koemandoed laoei 1 - ha- 
venmeester. 

kamoedi roer. 

kamoeinoe naam van een kaladi- 
soort, waarvan de stengels gekookt gegoten 
worden. 

^y kan suffix; verkorting van boekan; dik- 
wijls terug te geven door ja, om u te dienen; 
datoedi toe? kan! is dat datoek? Ja! - ook in 
de betoekenis van: wat bolieft u; hai Angkoe! 
kan toean ? zeg Angkoe! wat belieft u ? 

S kauangO (ook inamjb) naam van een 
boom met welriekonde bloemen. 

JjjS kantaro duidelijk, zichtbaar (v. IL). 
sai&if kantoei* veest; ba<- kantoei* van 
zeer geringe betoekenis, niet veel byzonders; 
bakantoeidjb ait lioed wat niet gescheidcn 
kan worden (als de Maleier hoort, dat eon ander 
een verdacht geluid maakt, spuwt hij altijd). 

kantocft mangantocd of tidoed mangan- 
toed met gobogen ofopgetrokkon knieen liggen; 
si kantoed of si ngantoed zegt men wel eons 
voor de knieen zelf. 

jCiif kantang (op hfdpl.) oardappel. 
jcjS koeutang droog, uitgedroogd, op, 
weg; mangoentangkan droog maken, uitdi ogen, 
opmaken; koentang poerb de beurs is leeg; ait 










di tabfc lah koentang hot water in den vijver 
is op, de vijver is uitgedroogd;/»»M hambb lah 
sakoentang-koentangnb mijn geld is geheel op. 

jJL*/ koeiltoeiing afgeknot; mangoen- 
toedngkan het kort maken met iets, b.v. in 
't kort vertellen, zeggon; kaa dikoentoedngkan 
tjoeritb nantoen, hari kan li lamb lai waarom 
dat verhaal te bekorten, wij hebben immers 
nog tijd. 

kanta* manganta<- steken van won- 
den, zweren, enz. 

v_S iiiiS kautoeS* slaap, gevoel van slaap; 
kantoedz lah tibb poelb de slaap is weer terug- 
gekomen; tukantoedz slaperig, dommelig. 

kaiitn (zelden) van vochten: lijmig, 
gebonden. 

knuti katneraad, vriend, makker; ba- 
kanti eon makker hebben, somen doon, com- 
pagnon zijn; sakanti in vriendschap zijn, samen 
doen. 

i kandja I basikandja trappelen, b.v. 
van ongeduld, van paarden op stal, van dwin- 
gerigo kinderen; takandja van schrik opsprin- 
gen; II* tukadjoei*■ kandja awa'- in erectieko- 
raen van het mannclijk lid, b.v. bjj het zien van 
mooie vrouwen. 

komdjoeiUig spoedig, gauw; indaz 
koendjoetlng datang niet gauw komen of zich 
laton wachten; inda- koendjoetlng ttoedah ka- 
radjbnb bij heeft zijn work nooit af. 

kaiulji I stijfsel, lijmerig afkooksel 
van rijst, eon pap van klappor vermengd mot 
pisang on suiker; mangandji stijfsel, enz. ma¬ 
ken; II fig. lastig zijn, hot iemand lastig maken, 
b.v. kalakoean ana * kb mangandji awaz banai 
het gedrag van (lit kind maakt 't mjj zeer lastig. 

killdjailg mangindjang springen; 
basikindjang huppelen. 

tadS kintjO of pangintjb datgeen, wat bij 
iets anders gomengd wordt, b.v. melk ton op- 
zichto van water of omgekeerd; bakintjb door 
elkander vermengd; bakintjb loeloedz do mod- 
der (dor vorschillende aarddeelen) was dooreen- 
vermengd; mangintjbkan iets gebruiken om 
mot iets anders te raengen, iets door iets an¬ 



ders mengen; dadibh dikinljbkan kakbpi; ma- 
ngintjbi iets mengen met iets anders; kb pi di- 
kintjbi djb dad if h; mampakintjbkan twee of 
meer dingen ondor elkander mengen; kbpi djb 
dadieh dipakintjbkan. 

kauljat* mangantjat zich van 
iemand af keeren, met hem niet te maken willen 
hebben. 

kantji** (zie katjifng). 
koentji® term bij het damarspel, 
n.l. van hem wiens damar het dichtBt ligt bij 
die, waarnaar geworpen wordt; als hij dit ge- 
zegd heeft en de andere, wiens damar verder 
op ligt, ten tweeden male niet raakt, dan zijn 
zij alien voor hem, dio koentjiz is. 

j&dS kiiltjiC waterrad, watormolen, spin- 
nowiel. 

killtjoeih plat, ingedrukt; takin- 
tjoeih poerb awaz mijn beurs is plat geworden. 

kantjang (op hfdpl.) straf, stovig, 
gespannen, fertn; kantjang pddjalanan oerang 
nantoen die man loopt dink; angin mangan- 
tjang de wind wakkort aan. 

Ji" klllltjiOng pis; takantjifng wateron; 
anaz kantjifng eon scheldwoord. 

koeiltjailg mangoentjang schudden 
(tran e.)\bakoentjang schuddende zijn,schudden; 
mangoentjang giriiz-girifr in de beteekenis 
van ond zijn (de girit 1 ~giri&- is het werktuig, 
dat de oudjes gebruiken, om hun sirih fijn te 
maken); koentjang mthai los of schuddende en 
door elkander, b.v. van de tanden, heelemaal 
los. 

kilitjuiig kitjoeilh kintjang zwende- 
len, mot gemeeno stroken omgaan; oplichtorij, 
afzetterjj. 

kintjoeriug I een plant, waarvan do 
jonge loten gegeten worden en een zuurach- 
tigen smaak hebben; II mangintjoedng schud¬ 
den, b.v. mangintjoeitng karatih do kaarten 
schudden; mangintjoeitng djandjian een af- 
spruak wijzigon; kanai kintjoedng basisifh fig. 
beetgenomen, bedrogen worden. 

kfeutjoug scheof, krom, verbogen 
van alles wat niet recht of in de richting is; 
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mangintjong een andere richting neraen, van 
de riohting afwijken; mangintjongkan eon an¬ 
dere richting geven; mangintjongkan roen- 
ditngan oerang aan iemands woordcn een 
andere beteekenis geven, iemands woorden ver- 
keerd overbrengen; oerang kentjong een be- 
drieger, valschaard; koedo pangintjong een 
paard, dat telkens op zij uit wil; kintjong 
miong (zie bjj kalintjong). 

kintjift* eenoogig, een of beide 
oogen dicht geknepen, b.v. als men schiet of 
in holder licht ziet; mangintjifi dichtknijpen 
van de oogen (meer algemeen kitjifng). 

vJL>Jls ki^ntja*- I = kintjong; II moerai 
kintja* een vogel, zeer bewegehjk en met wit 
govlekte veeren; III mangintja** heen en woer 
loopen, b.v. djan mangintjat djoeS ang distnan 
oerang sambahajang loop daar niet zoo heen 
en weer, men bidt. 

kail tj id dwerghert, gazel; makanan 
gadjah dimakan kantjii hot dwerghert wil het 
voedsel van den olifant eten; fig. iets willen 
doen, wat boven onze krachten is. 

koenljoeu hot tegenovergestelde 
van (link, talmend, lamlondig, lafhartig, b.v. 
si Anoe bo 1 tjando oerang nan baga * banai tapi 
baharoe basoea djo din korntjoen samiing eerst 
had N.N. het voorkomen van ieraand die goed 
durft, doch nauwelijks stolid hij vddrme, of hij 
was in z|jn sohulp gekropen. 

x _>jj knntjah een grooten ijzeron pot, 
met breeds opening; ba<- kantjah dihagb zoo- 
als een kantjah , waarvan naar de waarde ge- 
vroagd wordt; fig. met een dom gezieht en 
open mond naar iets zien of luisteren; makannb 
sakantjah hij eet zeer veel. 

kantjMl takantjih opgohouden, he¬ 
lot, gestuit, b.v. in grooikraeht; van zogende 
vrouwen, die door schrik of ongesteldheid goen 
voedsel meer voor hnn kind hebben; aft soe - 
soenb takantjih haar zog is opgehouden; ma- 
ngantjihkan doen ophouden. 

kiutjali mangintjah heen en weer 
door het water slaan om iets schoon te maken, 
troobel maken van het water met het doel om 


de visschen er nit te krijgen; wijze van schoon- 
maken van het schaamdeel; dooreonsmijten, 
niet op zijn plaats leggen, b.v. als men met 
haast iets zoekt. 

koentji slot; mangosntji met een 
slot sluiten, op slot doen, door een toovermid- 
dol een ander het onmogelijk maken te uri- 
neeren; mangoentjikan op slot doen, op slot 
laten, voor een ander op slot doen; ana t koen¬ 
tji sloutol, koentji-koentji gewrichten; iaioenl/'i- 
koentji van twee honden: vastzitten. 

koeiltji^ bakoentjit-koentjh bjj 
beetjes, bij weinigen tegelijk; bakoentji^-koen- 
tji 1 - mambaie hoetang de schuld bij beetjes be- 
talen. 

kail (16 kandti-kandtl versiersels, gou- 
den of zilveren kwasten, gouden of zilveron 
beslag; kandb-kandb koekoe een versiersel van 
den nagel n.l. een verlengstuk van goud. 

kandami (zie gandanb). 
kailduli (in geschr.) c in gel van 

een paard. 

OiXU kaiidi* I mangandi lastig zijn, het 
lastig maken; II sarawa ba bandit een korte 
broek, nit vroeger tijd, van een salendang ge- 
maakt en losjes geregen om ze, evenals laatst- 
genoemd kloedingstuk weer te kunnen ge- 
brniken. 

kanda I takanda te kort van hot 
kruis in een broek; II droog, moeiolijk te slik- 
ken; III manganda* stijf of dik worden van 
vloeistoffen, b.v. van inkt, soep, stijfsel. 

jSjj kandoeil slap, los, kwabborig, go- 
rimpeld, b.v. kandoeil djangi*titi zijn huid is 
gerimpeld; kandoeil hali zacht van aard. 

yjJ .1 koeudoea eon kalabassoort; bat tjando 
koendoeit voor dikke raenschen of dioren. 

kaiidill* naam van een wildemangga. 
feXif kamlang hok, stal, kraal; sakandang 
van denzelfden stal; mangandang een kandang 
maken met het doel om dieren te vangen, b.v. 
mangandang harimau een hok plaatson om 
tijgers in te vangen; mangandangkan stallen, 
in een hok sluiten; mandjalang kandang naar 
den stal komen kijken; iomand, die zijn dieren 
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op stal bij een ander heeft, doet dit en brengt 
dan een kip en een soekat rijst mee; ook (plaat- 
sely k) een formaliteit, waarbij de vrouwelijke 
familie van den pas getrouwden man naar zijn 
huis gaat, om de eene of andere versnapering 
te brengen; tnoerai kandang de veelkleurige 
moerai. 

gJoi' kandoeang mangandoedng in den 
gordel of tusschen den buikband dragen, zwan- 
ger zijn, in zich bevatten, inetzich meevoeren; 
kandoedngan datgene, wat men in den buik¬ 
band heeft; baarmoeder; kandoedng bij namen 
van bloedverwantschap: echt, eigen, vol; dan- 
sana t kandoedng echte broers of zusters, kin- 
deren van ddn vader en moeder; ook in andere 
familiebetrekking, b.v. kaka kandoedng, adifc 
kandoedng, enz.; haroen samaraba* mangan- 
doedng matt geur verspreiden, niaar toch lijk- 
vocht in zich bevatten; fig. naar den schijn 
beminnelijke eigenschappen bezitten, maar in- 
wondig niet deugen. 

koenilaug tnangoendang met zich 
meenemen, bij zich hebben, bij zich dragen; 
djan dikoendang djoeb pitih dikabte- pinggang 
neem dat gold niot mee in uw buikgordol; 
koendangan dntgeen, wat men altijd bij zich 
heeft, b.v. een horloge, zakmes, enz.; gewoonlijk 
gezegd van den balam en den haan, b.v. balam 
koendangan, ajam koendangan; ana* koenda¬ 
ngan het jonge mensch van inannolijk geslacht, 
wien een buitengewone liefde wordt toegedra- 
gen en die zoo good als vrou w behandeld wordt. 

gXiZS' knidang kain kindang of kain ken- 
dang-kindang, (ook wel kindangan) voor da- 
gelijkscho kleeren, vooral van de salendang 
der vrouwen. 

^jXjS kandi6» zwijn, wild varken. 

koenda» mangoendat door elkander 
gooien, door elkander schudden, in de war 
gooien; tnangoenda - nagari het land, de streek 
in rep en roer brengen. 

^XiS koendifi** (zie kandtt*). 
kill da*- (zie koenda *). 

fX-if kandam* een doek, die om het lijf 
wordt geslagon (v. H.). 


kandoeri (op hfdpl.) doodonmaal, 
feestmaal een paar dagen na het aluiten van 
een huwelijk. 

koeildi een rood, klein peulvruchtje 
met een zwart vlekje, door de goudaraeden ge- 
bruikt als gewicht; een emas = 24 koetidi = 
24 oeang; sakoendi-sakoendib (zie bij oelang ). 

i^XilS kendiaardon waterkruikmetwijden 
buik en nauwen hals. 

kaildai* wimpel, vlag, afhangend 
versierael, b v. de kwasten aan het zadel van 
een paard; mangandai versieren, optuigen; 
ramboeis dikandai netjea opgemaakt, van ver- 
sierseh voorzien hoofdhaar; bakandai-kandai 
van verschillende afhangende versieraeh voor¬ 
zien zijn; balang kandai bont, n.l. een zwart 
lichaam, witte manen, staart en pooten. 

koildai ( koendai ) haarwrong, haar- 
knoop aan het achterhoofd. 

knudiri (zelden) (zie sandiri ). 
kanso blik; klokkonmetaal. 

konsi (op hfdpl.) compagnieschap, 
vennootschap. 

tfddS kinantau hajam kinanlan naam van 
een vechthaan (zie ajam). 

koenia* si koenia* (zie koengias). 
XiLS koouiah een pandansoort. 

^0 dit, deze; roemah kb dit huis; tjatjah 
kb (meer tjatjah nangkb) dit oogenblik; kb tb, 
kb moeah, kb tb mocah of kb toe moeah dit, deze, 
hier, hierzoo, zie hier, kijk maar; kb tb moeah 
nan diljari tjakb hier is’t wat ge daar straks 
zocht; kb moeah pitih nan hilang tjakb hier is 
’t geld, dat Btraks zook was; hambb «at badja- 
lan hart hoedjan kb moeah ik zou willen uitgaan, 
doch het regent, zie maar; santb nangkb lamas 
banai kb moeah dit is eerst lekkere tabak of 
deze tabak is eerst lekker. 

‘jf ko» ah, indien, zoo; kb* tahoe lah din 
toe amoeah din mangatbkan ah ik het wist zon 
ik het zeggen; kbs hoedjan hari indas djadi 
kitb pai als het regent, dan gaan we niet; — 
wellicht, mogelijk, misschien: owa*nb kb* ma- 
ngitjis djoeb mogelijk zit hij nog te praten; 
axcatnb kbs pai djoeb kapakan wellicht gaat 
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hij toch naar de markt; - wat aangaat, wat 
betreft: kb* nan kadin bali banja r - wat betreft 
hetgeen ik moot koopen, dit is veel; kb* itoe 
iS banai wat dat aangaat, bet is waar; kb*a 
kb*anSlah wat het is, dat is het (gaat je niet 
aan); kb'- gadang kiti*nSlah of hot groot of 
kloin is, dat doet or niet too; - ja, good, met 
uw welmeenen: kS andji* any! kb'-! dit is voor 
u! Good! din baSlah toe? kb* (of kb* iS) zal ik 
dat meenemen? jawel; als ’t kan, good; - kb* 
banai hoowel, hoezeer, ofschoon, al, onz.; kaa 
goenSnS toe , kb* rantja* banai waartoe dient 
hot, al is het mooi; kb* hoedjan banai hari, 
awa* din kabadjalan djoeS al regent het, zal 
ik toch gaan; - kb* U in geval, indien, zoo, 
enz.; kb* U di roemah djoeS no, din katSkan 
malah mocht hij nog thuis zijn, dan zal ik’t 
hem zoggen; kb* U kasiSh djoeS jS di kau, ba*a 
moengkS jS inda* datang als hij n nog lief had, 
waarom kornt hij dan niet; kb* U kasiih djoeS 
iS di kau, ba*a moengkS jS inda* kadalang poelS 
als hij a nog liefheeft, hoe zou hij dan niet 
weer bjj u komon; - kb* inda* toeah ovoreen- 
komonde met: daar heb je’t al, dachl ik't niet, 
kb* inda* toeah badjalan-djalan djoeSlah malam 
daar heb je’t al, men moot's avonds ook maar 
uitgaan! - kb* inda* toeah jSlah antah nS a 
als hjj ’t niet is, wie zou het dan zijn! - kb* 
ma* djan of kb* tna* ta* eon beleefdheidsuit- 
drukking in den zin van: moge hot niet; kb* 
ma* djan balarangan awa*nS mamboei* moge 
hot niet verbodon zjjn, dan zal hij het doon; - 
kb* mantang al, hoewel, hoezeer, enz.; kb* 
mantang inda* bapilih, ba*a moengkS karoe- 
mouth banai al hebt ge geen geld, waarom 
zondt ge bedroefd zijn. 

S kau pors. vnw. 2 ® pers., gemoonzaam 
togon dochtors en jongore vrouwen; ook tegen 
vrouwon, die men bonoden zioh aoht of niot 
konk 

komso macht, gezag, vermogen, vol- 
raacht; machtig, in staat; bakoeaeS macht, onz. 
hebben; mangoeasSkan machtigon, macht ge- 
von; mangoeasSi homachtigen, zich meester 
makon van. 


j’ji' koealO monding eener rivier; strook 
aan de monding eenor rivier. 

koeali een ijzeren braad- of kookpan. 
koebi* I mangoebi* iemand een teekcn 
goven, door hem te weuken of met den vingor 
aan te raken of aan te stooten; II bakoebi** 
een knappend geloid, dot sommige vogols met 
den snavel maken. 


^ koeboea graf. 

koebang I een ficussoort; II boeah 
koebang naam van een rond gebakje; III ba- 
koebang zich wentolen in iets, zooals de buffels 
in den modder; koebang an modderpoel; ba koe¬ 
bang di roemah altijd onder dak blijven, nooit 
uitgaan; b a koebang di hati oerang gehoel op 
de hoogte zijn van iemands denkwijze of go- 
drag; sikoeit kabau bakoebang sadSnS kanai 
loeloeiT-no 66 n rotte appel in de mand maakt 
al het gave fruit tot schand. 

koebooang I (of sirilh koeboe.itng) 
naam van een sirihsoort; II* eou padisoort 
(v. H.). 

koeba* mangoeba* schillen, villon, 
pollen (trims.); fig. vortellon, aan den dag bren- 
gen; mangoeba*i iets schillen (van veelheid), 
aan den dag brengen, ontsluieron; inda* ilb* 
tnangoeba*i kasalahan oerang het is niot mooi 
de verkcordheden van een ander aan den dag 
te brengen; mangoeba*kan voor eon ander iets 
schillen, voor een ander iets zeggen of ver- 
tellen; tantangan parakarS nantoen na* hambS 
koeba* kanlah bakih tocankoe larih wat die 
zaak betreft, ik wil or het larashoofd voor u 
mee in kennis stellen; mangoeba* kain di badan 
zijn kleeron van het lijf verkoopen, by verliozon 
door dobbelen; zich uitkleeden; boelifh pisang 
ba koeba* een geschilde pisang krjjgen; fig. 
winst of voordeel krijgen, zonder er moeite 
voor te doen, een buitenkansje hebben; tarS 
bakoeba* baroendieng ronduit zeggen. 

U LiyS koebiO" mangoebii* ontbolsteren; 
sakoebit* een heel klein beetje; pangoebii*an 
gebolsterdc rijst; mints dada* di oerang ma- 
ngoebii* (zie dada*)\ ba* rasS koebit* hool lok- 
ker; djan dikoebii*-koebii* djoeS kada toe ma¬ 
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roeja* jb peuter toch niot zoo gedurig aan dien 
uitslag, hot zal erger worden. 

koebin een vliegende hagedis. 
yiiS koeboe Yerschansing, fort; een kam- 
poeng te midden van sawah’s gelegen. 

aJjJ' koeboeah* stadium van njstgroei; 
’t graan is gescliikt, om gesneden te worden 

(v. H.). 

05/ koeft® (00k koeal) I sterk, krachtig; 
mangoei*kan sterk, enz. maken, aansporen; ma- 
ngoee-kan rbdi streng zijn in het geyen van 
bevelen; mangoefckan atoettran zich streng 
vasthouden aan een regeling; koeb* boeroedng 
karanb sajb* koei* ikan karanb radai fig. er 
bestaat redon yoor zijn macht of invloed, b.v. 
hij is’t, omdat hij veel geld heeft of van aan- 
zienlijke familie is; II* gedurig, telkens; moe- 
rahmoerahkan badjoea sakali kb no* koel*, 
hambb mambali verkoop mij dezen keor goed- 
koop, dan zal ik dikwijls by u koopen; ma- 
ngoeb*kan gedurig, telkens zoggon, aansporen. 

oo)/ kbtat (of kbtb) bakbti* kakelen van 
kippen; zeggen, antwoorden op iots, spreken 
bij wijze van verdediging; bakbti* ba* ajatn 
gadih bataloed kakelen zooals jonge kippen, 
die voor het eerst eieren leggen; fig. hard wa- 
welen, snateren, schreouwen; kb* bangih pang- 
hoeloe toe inda r - boeliPh bakuth ana* boeahnb 
als dio pnnghooloo boos is, dan mogen zijn on* 
dordanon niet togenspreken of geon mond open 
doen. 

koetailg vestje zonder mouwen, borst- 
rok, lijfjo. 

•tjy" koetiong mangoetiSng scheuren; m«- 
ngoetiing-ngoetitng in veel stukken scheuren, 
vordeelen; koetitng-koettfng een stuk vleeseh, 
dat de panghoeloo’s krijgen, bij feestolijko go- 
legenhedon in hun soekoe. 

koeta® mangoeta* hard heen en weer 
sohudden; mangoeta*-ngatib*kan den baasspe- 
len, zich niet storen aan regel of orde; lah di- 
koeta*-katif*kannb samibng roemah toe hij speolt 
don baas maar over dat hois. 

kbta® vak, lade, loket 
Jiiy koctoea® vervloekt, vloek, vervloe- 


king; mangoetoed* tot vloek, onheil, enz. zijn 
of worden, b.v. kb* hambb mantjilb* hath oerang 
mangoetoett* kabadan hambb als ik iemands 
goederen gestolen heb, dan mag ik vervloekt 
zijn; koetoeil* laloe djan dipasinggah een ver- 
vloeking, die voorbijgaat, moet ge nietbinnen 
roopen; fig. haal het ongeluk niet in uw huis. 

Jjy' koetiC mangoetit pellen, b.v. een dja- 
goeng; plukken, b.v. koffie; in kleine stukjes 
of beetjes afnomen, afknjjpen, afpikken. 

yiji koetoe I luis; koetoe andjifng vloo; 
koetoe tjoebada'- de vezels in de nangkavrncht; 
koetoe at? een soort van spin; bakoetoe luizen 
zoeken; bakoetoe hati awa* mantjali 2 *nb ik vind 
het erg vervelend hem te zien; II* een padi- 
soort (v. H.). 

koeti mangoeti in kleine stukjes af- 

sehenren. 


kOtili kbtai-kbtai afgcschourd, in 
flarden; mangbtai-ngbtai afscheuren, in flardon 
scheuren (trans.); kbtai awa* gala* in de be- 
teekenis van: ik ben op van het lachen, ik kan 
niet meer; kbtai badan awe1* ik ben erg ver- 
moeid. 


koedjoei® mangoedjoei'* aan het 
eind of bovongedeelto met oen touw of iots dor- 
gelijks vastbinden; om den hals binden, wor- 
gen; fig. verhindcren, beletten; kb- kadidabibh 
Icabau koedjoei* dahoeloe kakinb als men een 
karbau wil slachten, moet men eerst zijn pooten 
vastbinden; bakoedjoei* kandoei 1 fig. vrij zijn, 
maar toch niet kunnen doen, wat men wil, b.v. 
zooals de soldaten; mati bakoedjoei* in do fig. 
beteokenis: van zorg of verdriet gestorven; 
bakoedjoei* hati in zorgvolle omstandighedon 
verkeeron; takoedjoei* vastgeraakt, verward in 
iots, verhinderd, belet; laplhkanlah koedb nan- 
toen lah takoedjoei* kakinb maak dat paard los, 
zijn pooten zijn in het touw verward geraakt. 

koedjoeft I si koedjoeit eon soort van 
plantje, waarvan de jonge blaadjes rauw als 
toespijs gegeten worden; II 00k wel voor Ians 
(vooral in geschr.). 

kodjsuig (zie kbdji*) sty f, b.v. kbdjang 
awa* kadinginan ik ben stijf van de koude. 
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kodji^* onfatsoonljjke uitdrukkin- 

gen docu. 

koeljooi- spits toeloopend, kegel- 
vormig, in knop, nog niet ontloken van bloe- 
mon, b.v. boengb toe koetjoeit djoeb lai die bloom 
is nog gesloten; fig. in olkander gekropon van 
vreos, b.v. koetjoeit awa<- kanai bbrang ik kroop 
in elkander, toen ik beknord word; tnangoe- 
tjoeiikan talingb do ooren intrekkon, b.v. zooals 
puardon, dio schrikkon; mangoetjoeitkan ikocit 
den staart tuascken do bconon trekken; ma¬ 
ngoetjoeitkan pajoedng eon regcnscherm dicht 
doen; kambang-kambang koetjoei 1 paratian nu 
oons vroolijk, dan weer uit bet veld geslagen. 
koetjoeang (zie kbtjong). 
kotjong I mangbtjong bet boven- 
oindo van iota vastbinden, eon krop maken; 
mangbtjong soempi'- het bovoneinde van oen 
zak dichtbinden; mangbtjong mait djb kaputt 
een lijk in het doodskleed wikkelen; II hantoe 
kbtjong een nacbtgeest, die graven bezoekt. 

koetjieng I kat; baloe koetjibng eon 
steen, die eenigszins op een kat gelijkt, in de 
nabijhoid van Kota Oadang; de bowoners gaan 
naar do plaats waur dat voorwerp is, om er, na 
lange droogto, regen af to bidden; damar matb 
koetjibng eon soort van doorschijnende damar, 
waarin veel gehandeld wordt; koetjibng paka- 
oen muizon- of rattenval; maradhb koetjibng 
voor het oog zindelijk zijn; haloed dikoctjibng 
de katten zijn aan de dendeng geweest; bat 
koetjibng Idplh aandjb (zie by tidoedy, bat koe- 
tjibng mandjapoeit api (zie djapoei*)]bakoetjibng 
boetb een soort van blindemannetjespelen; ba- 
koetjibng latjoeih insgeljjks een kinderspel; II 
koetjibng-koetjibng een sehelp, gebruikt om er 
geverfde stoffen mee glanzend te wrijven; III 
mangoetjibng-ngoetjibngkan kindoren op den 
schouder dragon, zoodat do beenen links en 
rochts op de borst van den drager afbangen. 

kot*(ja“ I mangoetjat schadden; 
mangoeljat baloeit de aal uit zijn hoi vorjagen, 
door don grond met de voeten to drukken en 
been en weer te trappen; bakoetja - schuddendo 
zijn, geschud, boroord worden; djan dikoetjat 


djoeb medja oerang manjoerit sehud toch niet 
aan de tafel, men schrjjft; bakoetjev- a'ib det 
gampb het water Bchudt heen en weer door de 
aardbeving; bakoetjat halt wankelmoodig, bo- 
vreesd; bakoetjat tandb tat panoedh (zie Lariat 
tandb tat dalam (beide zogwijzcn komen ook 
te zamen voor); II takoetjat minder worden 
van hooveelheid, afgenomen, b.v. mager ge- 
worden; koedb din takoetjat banai mijn paard 
is zeer mager geworden; bakoetjat iman van 
een goede gedachte, van een Sink voornomon 
ternggekeerd zijn. 

tJiseyf koetjte* stikdonker. 

koetji6 mangoetjib eonsklaps of 
zonder waarschuwen heengaan, zich vorwij- 
deren, zich aan een zaak onttrekken; djblangnb 
lab samoepakat , koedian jb mangoetjib eerst 
deed hij mee, doch later onttrok hij zich; ma- 
ngoetjibkan anderen verlaten; dikoetjibkannb 
awat ditangah djalan hij liet mij eonsklaps 
alleen onderweg; takoetjie ergens eventjes 
voorbij, er overheen, ergens uitgogleden, af- 
geglipt, b.v. van een koord, dat te dicht bij 
den kop van den spijker zat; takoetjib tangah 
hari baikb din datang karoemab ang straks, oven 
na den middag, kom ik bij u; bakoetjibran acli- 
tereenvolgens heengaande. 

tptryf mangbtjbt schadden; mango- 

tjbt karatih de kaarten schudden. 

*1^-^ kot‘1jMi (ook kbtjih) het smakkond 
geluid, waarmee de karapoongbowonor zijn poos 
roept en dat wordt voortgebracht door de punt 
van de tong tegen de tanden te bewegen; het 
geluid van een eekhoorn. 

JjtPryf koHjni I los, van of uit elkunder 
der samenstellende deelcn; mangoetjaikan los 
maken, uit elkander maken, door b.v. ruw met 
het voorwerp om te gaan; lateu zakken b.v. 
van een kleedingstuk; een andero richting go- 
ven, b.v. aan het water; takoetjai losgeraakt, 
uit elkander gegaan, niet stevig moer, b.v. van 
oude meubolcn; II mangoetjai* (zie mangoetjib). 

kotMld I paard; koedb gadang of koedb 
nagari een beruchte, ontuchtige vrouw; ba- 
koedb te paard zitten, een paard of paarden 
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hobben; mampakoedb als een pastrd behandelen; 
tjawan tapat koedb een soort van kom van grof 
aardowerk; koedb-koedb een hangsicraad of 
speelgoed van pandanblad gemaakt; de twee 
atokjos aan de binnenkoorden van de tandaian 
bij het weeftoostel \ koedb-koedb rabab soordine; 
bn'- koedb tatjiri* in gedurige herhaling ver- 
vallen; ba s koedb hanjoefc zegtmen van iemand, 
die bij hot lachen zijn tanden laat zien; mo- 
ngandbkan tandoetU- koedb verlangon naar iota, 
wat nict bestaat of onmogelijk is, het onmoge- 
lijke wenschen; II bakoedb een dobbelspel, 
waarbij men twee duiten langs een hellend 
vlak laat rollen. 

koe<lihjoukendehuiduitslag,Bchurft. 

>J>jS koedoeaug afgekapt, afgehouwen, 
verminkt; pa Iasi 1 - koedocttng hot bekende spook; 
(in ’t Riouwsch penanggal)-, mangoedoedng af- 
kappen, afslaan, afhouwen de eindleden; ma- 
ngoedoettngkan iets gebrniken om af to kappon, 
voor een andor afkappen; mangoedoedngi in 
veel stukken verdeelen, veel dingen afkappen; 
pangoedoedngan het afgeknotte stuk; ook de 
plants of keep, waar men in kapt; koedoetingan 
hot overgebleven gedeelte; sakoedoeftng een 
stuk, een gedeolte; sakoedoeftng limbi*- sakoe- 
doeitng lintah half limbat (een vischsoort) half 
bloodzuiger, veranderlijk, nu zusdan weerzoo, 
hinkende op twee gedachten; bat sikoedoeitng 
boeliih tjintjiu evonals iemand, wiens vingers 
afgekapt zijn, een ring krijgt; tig. men hoeft 
or niots aan; Ijintjin soedah kalingkieng koe- 
doettng de ring is klaar, maar de pink is afge¬ 
kapt; tig. mosterd na den maaltijd; inda'- bi - 
doeflt karam sakoedoeitng een vaartuig vergaat 
niet godoeltolijk; tig. het ongeluk of de sohande 
treft er niet ddn maar alien, die bij elkander 
bebooren. 

koodoert* nek; kakoedoefc- angb r - de 
adorn gaat naar den nek; tig. voor: zeer ver- 
moeid zijn; manjangktv- koedoeflt een afschuw 
hebben van iots; maramang of gadang koedoeiit 
zeer bang zijn, te berge rijzen van de haren; 
takoedoeiU- tot aan den nek, b.v. takoeioeiU- 
mandabifh tot aan don nok slachten cn dus 
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verder snijden of halckon, dan noodig is; fig. 
voor: te veel winst nemen, nfzetten. 
koednin* (zio goedan). 
koedo® (zie koelbi). 
kodi ( koedi) twintigtal, riem; sa- 
kbdi = 24 kajoe. 

koeiO hark; koeil barb smidspook; ma- 
ngoeif harken; mangoeiikan iets bij elkander 
harken, iets van zijn plaats schoppen of weg- 
wippon, b.v. met de punt van een stok; - vor- 
drijven, wegjagen, b.v. een persoon nit eon 
vergadering. 

koerO koorts; koerb-koerb hangslot. 
koerMi I sakoerih een boek, een 
katern papier; eenige vellen papier in elkan¬ 
der; II geluid om do kippen to roopen; III 
mangoerihkan voor een ander werken of den 
kost zoeken; hambb soerang samibng mangoe¬ 
rihkan ana'—ana'- kb ik ben alleen om het on- 
derhoud voor deze kindoren te zoeken; ma- 
ngoei'ihkan hoetang middelen of geld zooken, 
om schuld af te betalen, b.v. djan ang badjalan 
samitng koerihkan hoetang ang dahoeloc loop 
niet weg, maar zoek eerst middolon, om je 
schuld af te betalen; bakoerih door eenig be- 
drijf zijn bostaan zookonde. 

koeroeih mager, sohraal; mangoe- 
roeih mager maken; mangoeroeihi langza- 
merhnnd achteruitgaan in kracht, lichaams- 
bouw, dikte, onz.; in da'- oerang koeroeih tat 
makan, koeroeih dimaboeOt paratian men wordt 
niet mager als men niet oet, maar wel als men 
zorgen heeft; mampalihl'-kdn koeroeih tat ba- 
badjoe tig. zijn eigen armoode oponbanr maken, 
door b.v. in het geheel niets te preBenteeren, 
als er iemand bij ons komt, 

koerang ontoereikend, minder, min, 
te min, ontbrekend, gebrek hebben aan, minder 
worden, inkrimpen; hambb koerang oeang ik 
heb behoefte aan geld; koerang parish ’t is 
(door mjj) niet gonoeg onderzocht, d. w.z. ik 
weet het niet, ’t is mij niet bekend; niangoc- 
rangi iets verminderen, langzamorhand minder 
worden; mangoerangkan iets afnemen van iets 
anders, met iets verminderen; kakoerangan te 
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min; gobrek hebben ann iets; het mindere, ver- 
8chil van het eone in vergolijking mot hot an- 
dero; hatnbb kakoerangan tigb roepiah ik hob 
drio gulden te min; kakoerangan at# gobrek 
hobben aan wator; kakoerangan badan gobrek 
hobben aan lichamou; fig. arm aan familie- 
ledon; kakoerangan pitih kb padb pitih toe lai 
sapocloedh roepiah dit geld is tien guidon min¬ 
der dan dat; sakoerang kocrangnb op zijn minst, 
in do laagste trap; koerang sasai* sabalangb 
or mankeort slechts 66n stukjo aan eon pot vol; 
fig. or mankeort eon klein beotje aan; oerang 
koerang oen onaanzionlijk porsoon, iemand van 
onaanzienlijke afkomst; bakoerang-koerang van 
alios niet gonoog, van alios eon weinig; labifh 
koerang zoowat of ±, plus minus, b.v. labirh 
koerang tigb hari zoowat drio dagon; talabifh- 
takoerang of or to vool of te weinig is, b.v. ta- 
labifh-takoerang bakarilahan xamieng kitb of 
or to vool of to weinig is, we zullen or vrode 
moo hebbon. 

£ koerooilllg I mangoeroedngkan in oen 
hok opsluiton, schutten; bakoeroetlng opgoslo- 
ten, ook in huis gehouden, b.v. van jonge huw- 
bare vrouwon gozegd; matb lapih badan ba- 
koeroeitng vrij zijn, doch toch ondor zeker toe- 
zioht Btaan; koeroedngan gevangenis; takoe¬ 
roedng di oendang volgens do wot under ver- 
donking of schuldig zijn; takoeroedng di adat 
volgons do adat ondor verdonking of schuldig 
zijn; kbt Koerang si Anoe samiing nan nai& 
tnasb itoe kahilangan takoeroedng jb di oendang 
als N.N. alleen bij u gowcest is, on ge op dat 
oogonblik iets kwijt goraakt zijt, rust volgons 
do wot, op hem do verdonking; II takoeroedng 
of tangkoeroedng eon soort van gebak, olie- 
bollon. 

-J“ korong I halskraag, bij duivon; boeloe 
matb kbrong samengegroeide wonkbrauwon; 
koedb kbrong* eon paard mot witto haron boven 
do hooven; kbrong kampoedng omtrek, grens 
van do kampoeng; II kajuit, hut, slaapstode 
aan boord van eon vaartuig. 

tfy! koring stroop, veog; bakbrtng-kbring 
mot stropen, vlekken bomorst zijn; si kbrbng 
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vooral van hondon, die onregolmatigo stropen 
over’t lichaam hebben. 

koerd® eon soort van ringworm; ma- 
tigoerb'- hati tnalii * con afkeer hobbon, om iets 
te zien. 

koeroeft® uitholling, ovenwijdig mot 
den bovongrond; ook loket in eon schrijftafol; 
do lade, opening in eon tafel; bakoeroefc di 
roetnah zich in zijn huis schuil houden, b.v. 
van iemand, dio bang is voorzijn sohuldeischors; 
lakoeroed<- verborgen zijn achtor of in iets, b.v. 
in oen woning, achtor het geboorate, enz. 

koerie* I gospikkeld, b.v. ajam koe- 
rifr gcspikkoldo kip; II* eon padisoort(v. II.). 

Qjji koomil (ook kbram of kbran) I* oen 
aarden vuurtost, op do prauwon gebruikt als 
stookplants voor hot boroidon van spijzon; II 
moor algemoen vuil op do huid; poetieh nan 
tida 1 bakoeran, hitam nan tida 1 batjata wit 
zondor zwart on zwart zonder vlekken =zui vor. 
kotTOe (zie soemangh). 
koroh JfcArM-WrdAluchtpijp; bakbrbh- 
kbrbh snorkon, rochelon, routolon in do kool 
bij moeielijke adomhaling. 

kooih geluidnabootsing, b.v. van 
dat, wat mon lioort als paardon eton; als mon 
mot don olleboog op do knie stoot; aansporing 
tot voorwerpen om vooruit te gaan; mangoeih 
mot do tanden afbjjton; djan ditoentoedng lai 
taboe toe, koeih samifnglah snijd dat suikorriot 
niot verdor in stukkon, bijt hot raaar af; bakoeih 
elkander bijten, b.v. zooals vochtende paardon; 
elkander bijten, ondor het govon van kusson 
met den mond (niet met don nous, zooals do 
Maloiors ook doen). 

kocsoci* verward, in do war; oerang 
koesoei 1 monschen, dio mot olkandor in twoe- 
spalt leron, of het niet oons zijn; hati koesoeU 
ongeruBt, niot op zijn gemak zijn; nagari koe- 
soei*- eon land, waar do zaken nog niet good 
gerogeld zijn; onrustig; mangoesoeit- in do war 
brongen, verontrusten; mangoesoeitkan iets of 
iemand verontrusten; kb- bakoesoei■- gondjong 
fig- or mocht oons vordriot of onrust ontstaan. 
jLjf koosoort mangocsoed api vuur uitma- 




310 

ken, door hot door elkander to wrijven of uit 
te trap pen; koesoett gala-' schaterlachon; la- 
koesoed plotsoling dood gebleven. 

t koosoeih nadere verklaring, ophel- 
dering; mangoesoeih om nadere opholdering 
vragen, nador onderzoeken. 

kosong (op hfdpl.) ledig. 
oLijS' koesoeii* of daoen IcoesoeiU- een soort 
van bladeren als gurrogaat voor zeep; bakoe- 
soe/U bet vuil van het licliaom wasscben; ba- 
koesoeiU batindjoe hevig vechten; bakoesoeiU- 
gala<- hard lachen van veel personen; mangoe- 
soeiU- wrijven, opwfijven, schoonwrijven of 
wasscben; mangoesoeiU-kan iets gebruiken om 
or mee te wrijven; mangoesoetU-i iemand of iets 
wrijven; mangoesoeiU-ngoesoeiU- poenggoedng 
oerang vloien, strooplikken; minjtv- koesoeiUan 
olie, om do huid tegen steken, bi-anden, enz. 
bestand te maken; ook als geneosmiddel ge- 
bruikt om het lichaam in te wrijven. 
tJnjf koosoeali* (zie koesoed). 

koesili op, af, uit, gedaan (zie oesai ); 
mangoesaikan op, uit, gedaan maken, b.v. hambb 
mangoesaikan karadjb hambb ik zal mjjn work 
afmaken. 

koopie mangoepii bij kleine stukjes 
afnomen, afpeutoren; mungoepiS djagoedng de 
djagoengkorrels afpeuteren; mangoepiVkan voor 
oen ander afpeuteren, enz,; inda- talb « dikoe- 
ptf iets of iemand, waarvan niets af te nemen 
is; van personen, die niets inissen kunnen, al 
praat men nog zoo. 

koopMi (op hfdpl.) mangoepih schil- 
len, pollen, doppen, van de huid ontdoen. 

jtjjf koopaug gewioht om goud te wogen, 
een waarde van 6 of 10 oeang; sakoepang anatn 
= 6 oeang anam (pitih sirah, pitih hitam) = 
30 conts, 10 cents; sakoepang poeloedh = 6 
oeang poeloedh (pitih sirah) = 50 cents; sa¬ 
koepang lapan = 6 oeang lapan (pitih sirah) 
— 40 cents. 

kocpa* afgebroken, stuk, doorge- 
broken; mangoepu* af broken, doorbroken, 
knakkon; koepw- lah taboe kb andji * din sa- 
karit breek dit suikerriet door en goof mij er 
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een stuk van; koepa'-- boedjanglah any veel ge- 
bruikte verwensching tegen jonge mannen; 
breek af, terwijl go nog een knaap zijt; koepa*■ 
gadihlah kau hetzelfde tegen jonge vrouwen; 
tnangoepa*■ kan iets afbreken, b.v. koepa i kanlah 
ran tieny kajoe toe breek dien tak van den 
boom af. 

kopan verbastering van uschoppen” 
in’t kaartspol. 

tj-iy-f koepoe-koepoe (zelden) vlinder, 
kapel. 

kope" een taschje, eon zakje van 

rotting. 

ojl' koea“ I naam van een nachtuil; II 
bakoea*- uit elkander gaande of gegaan van een 
menigte, ten einde passage te geven; ruimte 
maken, wijkon; ook van twee personen, die 
dicht bij elkander zitten iedor wat opschuivon; 
van een omheining uit elkander zijn of liggen; 
mangoea^kan uit elkander duwen of doen wij¬ 
kon; mangoea^kan bala het gevaar doen wijken, 
door b.v. bij hevige ziekten, in optocht bid- 
dende rond te gaan; zich zelf verwijderen, ten 
einde gevaar te ontgaan. 

koekoei“ krom, samongetrokken 
van de vingors of toonen; fig. op; b.v. van geld; 
mangoekoei<■ uitkrabben, uitschrappen, zich 
schrammen; djan dikoekoei<- banaipariocd 1 toe , 
kapasoed- baikb schrap dien pot niot zoo hard 
uit, er zal een gat in komen; mangoekoevkan 
opmakon; takoekoei * opgeraakt,zichgoschramd 
hobben; takoekoei<- kanjidng awa^ tarambau ik 
schramde mij het voorhoofd met vallen; ma- 
ngoekoei<-mangakih zich uitsloven om zijn le- 
vensonderhoud to vordienen. 

SyZ koekoeii mangoekoed raspen, afschra- 
pen, afkrabben; koekoedran rasp; fig. voor 
iemand, die maar voor <$6n werk deugt; saboeah 
adte ba<- koekoedran hetzelfde; ba^a ttj djanb 
koekoedran karambie djocb nan kahabih in den 
zin van: gij, rasp, hebt gemakkelijk praten, of 
hoe kan hot anders, doch wij, klappers, worden 
maar opgemaakt, of moeton het ontgelden; fig. 
tegen personen, die maar gemakkelijk over iets 
praten kunnen of aanraden,zondererbij todon- 
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ken, wat de anderen daaronder te lijden hebben. 

koekoeih I (op hfdpl.) mangotkoeih 
in damp koken, gaar stoomen; koekoesan een 
govlochten mandje in den vorm van een peper- 
huis, dat in den ketel gehangen wordt en 
waarin men do rijst gaar stoomt; II naam van 
een bunging. 

iiy kockaug de luiaard. 

koekoeih gekraai; bakockocfc 
kraaien; koekoeiU■ ajam ’g morgens vroeg, ge- 
woonlijk tusschen 3 en 6 uur; sakali, doeb kali 
tigb kali hajam bakoekoetb- ongevoer 2, 3, 4 
nur’s naehts. 

koekoe I klauw, hoef, nagel; mangoe- 
koekan aaoeith het anker vaatzetten; pasaa- koe- 
koe een of meer zwarte gtreepjee op den nagel, 
o.a. beschouwd als teeken van slimheid; boengb 
koekoe de witte vlekjea op den nagel, ’tmaan- 
tjo; padi koekoe balam een goort van padi; tji* 
koekoe vuil ondor de nagels; satji* koekoe een 
heel klein bee tjo; ngiloe-ngiloe koekoe lauw van 
hot water; aloen bakoekoe naa- mantjatjw- nog 
goen nagols hebben en al willen krabben; fig. 
van zaken willen gproken, waarvan men nog 
geen verstand heeft; maandu-kan koekoe b<V- 
harimau (zie andb-)-, II geluid van de duif. 

kdkd» mangbkb- het geluid van de 
kip, die haar jongen roept. 

jO ^ koekoeilh oud, afgoloefd, versleten. 
kfif kokah (zie kakah). 
k’jjy kokoh I heeht, stork, gtevig, duur- 
zaara, Htnk, goroed, klaar, klaargezet, gepakt, 
b.v. makanan lah kbkbh het eten is al klaar- 
gezot; habihnb kbkbh ulles is gepakt; bakbkbh 
zich klaar, gereod maken, uitrusten; mangb- 
kbhkan ietg klaar, aterk, enz. maken; II si kbkbh 
naam van een nachtvogel. 

O jj kokMi kukih gala 1 aanhoudend hard 
laohon; mangbkihkan galat iemand aan hot 
lachen maken. 

koekai I naam van een zoetwatcr- 
visch; II lah koekai afgeleefd. 

koea takoea heen on woor bewogon, 
b.v. takkon door den wind; tnangoeakan heen 
on weer bewegen van lango voorwerpen. 
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koeli“ I vel, bast, sehil, omklocdsel, 
enz. ; fig. oppervlakkig; in enkele punten of 
trekken, schema, b.v. bij het verklaren of ver- 
tollen van ietg; b.v. koeli^nb baharoe nan din 
kalbkan kih n8, isinS aloen ik heb’t hem pas 
oppervlakkig verteld, het ware nog niet; ma- 
ngoeliti of mangoetei iets schillon, enz.; ma- 
ngoelitkan iets daartoe gebruikcn of voor een 
ander schillon; bakoelU-koelit langdurig op 
ddn plaats blijvon, b.v. bakoelv-koelv- djb bi- 
njinb apa^ntj di roemah zijn vader blijft met 
diens vrouw steeds thuis; koeli* hari opper- 
huid; amih kueli- goudschilfers; ba* koelp- da- 
soen zeer dun; koetikb panih lah loepb katjang 
koeli^nb ale de zon schijnt denkt de katjang 
niet aan haar sehil; fig. als men in goedon doon 
gekomen is, vergeten wie vroeger onze wol- 
doeners waren; II geluid van een kiokendiof; 
hari panih along bakoeli * het is warm en do 
kiekendief schreeuwt; fig. weemoedig nungo- 
daan zijn, met treurige gedachten vervuld 
zijn. 

JiyS kocloca koeloed-kueloedran mot to 
weinig water gekookt, b.v. nasi koeloed-koe- 
loeilran rijst, die met te weinig water gekookt is. 
koeloeih* (zie boeloeih). 

1*kolong-koloilg kblong-kblong tali 
baroefc een ring van rotan, waarop het touw 
gewonden is, dat dient om den klapperaap te 
besturon bij het plukken van klappers (v. II.). 

koeloei* I onbosneden; II niet fiink, 
niet netjes, ordeloos, wanordelijk; korloei*goen- 
tiing badjoe ate a- de snit van mijn baadje is 
niet netjes. 

v_Sjj/ koelft" een maat van vier gantangs; 
mangoelan met een koela- meton (de maat 
wordt hier gowoonlijk soekb- gonoomd). 

kOlfe** naam van een vaartnig. 
koclnin (zie koelfc). 
kOlftin vijver. 

yS koelun I (zie koeloei^)\ II mangoelan 
dfta een hoofddoek geheel in orde brengen, 
zoodat bij er netjes uitziet 

kooloeil I tnangoeloen in den mond 
houden, b.v. djan dikocloen djari-djari houd 
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ie vingers niet in den mond; kalbkanlah djan 
dikoeloen djoeb * zeg het toch, houd de woorden 
niet in den mond; ba* ambatjang dikoeloen fig. 
voor personen, die er overtollig netjeg uitzien, 
met geplakte haren en stijf geatreken kleeren 
loopen; 11 koeloen-koeloen een soort van dui- 
zendpootachtig dier, dat zich ala een knikker 
oprolt, zoodra men het aanraakt; ook een soort 
van goudwerk, in don vorm van een kegeltje 
en om den pole gedragen. 

iQ? koelii" mangoelb* in zijn geheel en 
ter smuik in den mond gtoppen, b.v. een aard- 
appel, zonder hem vooraf te broken; mangoelb* 
labb de wingt alleen opgtrijken, zonder dat 
anderen het weten. 

kooliih vierkante waterbak, vijver. 
koell (op hfdpl.) gjouwer, lostdrager, 
daglooner. 

*^ty koclfc* mangoelb* kauwen met ge- 
gloten mond, mummelen; mangoelb*-ngoeli* 
makan met lange tanden eten; sakoclb* eon 
klein beetje. 

koelai takoelai glap naar beneden 
hangende, b.v. het hoofd, de armen, enz.; ma- 
ngoelaikan ietg glap doen hangen; bakoelaian 
van veel voorwerpen: slap naar beneden han- 
gende, b.v. van de pigangbladeren, enz.; an- 
djitng koelai een hond met afhangende ooren; 
bibib takoelai hanglip; dita koelai een hoofd* 
doek, waarvon de twee punten naar boneden 
hangen. 

jAyi koema I vuil, morgig; mangoemai vuil 
maken, bemorsen, bozoedelen, in opgpraak bren- 
gen, in een kwaden reuk komen; kaa poclb ba- 
kawan-kawan djbnb, mangoemai namS ang ea¬ 
rn i bug wnarom moet go mot hem omgaan, ge 
brongt uw naam in opgpraak; II kain koema- 
koema de atof, die wjj kielengood noemen. 

kocutOVft mangoemoed (zie koemoei* I 
of koemb'-)\ bakocmoett-koemoeil den mond gpoo- 
len; sakoemoeb een spoelsel, zooveel als or in 
den mond gehouden kan wordon. 

Lr ^i koeniili alleen als sikjo aan de on- 
derlip; basikoemih makan gednrig, doch kleine 
gtukjeg te gelijk eten, b.v. van personen, die 
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snoepnehtig zijn; basikoemih di pitih het geld 
bij kleine beetjes uitgeven, om aan een koop- 
zieke noiging te voldoon. 

koeiuan huidmijt, huidmade, voor- 
komende vooral bij schurft; koeman gadjah een 
groote soort daarvan; koeman aib een wator- 
puistjo; sagadang koeman zeer klein. 
tjAji koemd* (zie koemoei*). 

*^cy*y^ koemoei* I mangoetnoei* in den 
mond werpen van veel kleine voorwerpen, b.v. 
rijstkorrels, broodkruimols (men gebruikt ge- 
woonlijk koemb *); II fig. verduisteren, stil voor 
zich houden; mangoetnoei* labb — mangoelb* 
labb. 

koemoeuh (zie koema ); ana*kocmoebth 
vuilik, morspot; oerang tit makan di nan koe- 
moi ilh iemand, die iets vuils naar binnen ge- 
krogen heeft, n.l. door opzet van eon ander, 
met het doel om hem ziek of dood tc maken, 
of wel aan zich te hechten. 

i ^e A y^ koemfc®* lief, bevallig, snoeporig, 
van kleine voorwerpen meestal: fijn; mangoc- 
mb* fijn maken met do tanden. 

koeui* (zie koenji*). 

koenaug koenang-koenang vuurvlieg, 
gliraworm. 

koenigng (zie koenjiing). 

koeuoeil indion, wat betreft, aan- 
gaande; koenan hoedjan hari , inda* djadi 
hambb pai indion hot regent, ga ik niot>fcoe- 
noen badjalan koeb* banai awa* nb wat het 
loopen betreft, daarin is hij zeer sterk; koenoen 
katb oerang ba*a tb to* kaba* nantoen wat aan- 
gaat, hetgeen men vertelt, waarom zou dat niet 
zoo kunnen zijn ? in vereeniging met kb* be- 
teokent het zooveel als apa Idgi; sadatig awa*nb 
to* tahoe, kb* koenoen awa* din zelfs hij weet 
het niot (hij weet hot niot eens) hoeveel te min¬ 
der ik dan (zie kb*). 

* koeo“ gapen, geeuwen; koeb*-koeb*i 
gedurig geeuwen; takocb* labb veel winst go- 
krogon hebben. 

kooaii do argusfazant. 
eji koenli saus, sap, nat, voor alles wat als 
vloeibaro zelfstandighoid bij wjjze van saus ge- 
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bruikt wordt; tnangoeahkan ala saua over iets 
heongieten; mangoeahi beaauzen; takoeahkan 
fig. begonnen zijn aan iots, wnarvan nion niet 
meer terugkeeren kan, b.v. kfca kb‘a karadjb 
pikitkan banai dahoeloe, malah takoeahkan 
isoeW- djan soeroei ^ wat ge ook wilt doen, denk 
er eorat ornstig orer, want ala ge ecnraaal be¬ 
gonnen zyt, kunt ge er later weer niet Tan 
terng; tjawan poengkoev- koeah fig. atokobrand; 
koeah tatoenggang kanasi evenala aaua, die by 
ongeluk over de ry8t gestort is; fig. door een 
zijner bloedvorwanton beetgenomen zyns't ie 
zoo heel erg niet (zie ook toenggang); ba^ koeah 
djangit fig. een treuzelaar, talmkous, aaaie 
kerel; bOeliVh laoetU-nb not koeahnS vleeach 
krygen, waar aaua begeerd wordt; fig. lieyer 
hebben datgeen, waarvan men de voordeelen 
gonict, dan hotgeen ona aangeboden wordt, al 
lykt dat ook beter. 

koehoea hoeat, hot kachen, hoeaten; 
mangoehoetl hoeat veroorzaken; mangoehoedkan 
kuchen met een doel, b v. om aan te duiden, 
dat men er is of om iomand te plagen; koehoed 
kaha~ erg hoeaten ; dikoehoed door hoeat aan- 
getaat zijn. 

koenl-kooai* naam ran eon plant; 
pat a pah koeai-koeai de met dorens bezetteblad- 
atulen orvan, ala onheil afwerond middel op de 
hoeken van aawaha gezet (v. H.). 

koejang zickte bij de kippen. 
oi-o kot*jOfli» door en door nat; mangoe- 
joei-kan door en door nat maken. 

sJijjJ kooja* mangoeja 1 acheuren, opsohou- 
ren, reracheuren, rijten, ran een ryten; koeja 1 - 
kueja t in reel atukken, op veel plaataen go- 
achcurd; dikocja «• harimau verwenaching; mo- 
gen de tijgera je Teracheuren; mangoeja * aron<7 
hard apreken of achreenwen. 

ko«'joeft»* hond. 

kojan (op hfdpL) gowicht ran ver- 
aehillende zwaarte. 

jjyS koejoe I wordt gezegd ran het voor- 
werp, waarop by weddenachappon niet of wei- 
nig wordt ingezot; tegonovergeRtelde van ka- 
hioen of kajoen; niet of weinig in trek zyn, van 
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weinig belang geacht worden, weinig of niet 
geteld; er ver8lagen uitzien, uit’t veld geala- 
gen; dahoeloe samoelia a oerang toe, kini lah 
koejoe vroeger waa hij zeer beroemd, thana ia 
hy niet meer in tel; II basikoejoe naam van eon 
kinderapel. 

koejo® mangoejb* tasten, voelen naar 
ieta, naar ieta op den tast zoeken; mangoejb'-i 
ieta betaaten; koejb<-koejfc naar veracheidono 
voorwerpen taaten. 

tJqf koejooiih takoejoedh urineeren. 

koenji® kurkema, ook ala goneea- 
middel gebruikt; ampoe koenji i de hoofdwortel 
van deze plant; mangoenji* de kleur van kur¬ 
kema aannemen; koenji*■ babaoc een witte wel- 
riekende aoort; si ngoenji^ een aoort van aprink- 
haan en de half rype kemirio (naar de kleur 
zoo geheeten); nasi koenji zogt men hior ge- 
woonlijk voor nasi koenjifng; inda*■ koenjifng 
di koenjit doorgaana mot byvoeging van indas- 
hitam di harang fig. voor iemand die onvatbaar 
ia voor het praton of vlcien van anderen; ook 
overeenkomende met: al draagt een aap een 
gouden ring, hij ia en blijft een leelijk ding. 

j-jjS' koeiljiCng I gool; poetifh koenjifng 
block geel; koenjifng din myn lieveling, mijn 
hartje, gebruikt togenover kinderon; kakoc- 
njifngan geelachtig; nasi koenjifng (zie koenji t); 
II* een padiaoort (v. H.). 

koenjam tandelooa; takoenjam = ta- 

koenji*. 

kOlljO tnangbnjli mompelen, pruttelen, 
in zich zelf praton, zooala oude lioden. 

koPlljilli mangoenjah kauwen, fijn ma- 
len met do tanden, ook airih oten, b.v. nambh 
lai badjalun, mangoenjah dahoeloe waeht nog 
wat mot weg tegaan, gebruik eerat een pruim- 
pje; luma’- laoed r - dikoenjah-koenjah ilb'- katti 
dioelang-oelang vleeach ia paa lekker ala hot 
fijn gekauwd wordt en een gezegde duidelijker, 
meer begrijpelyk, al* het herhaald wordt. 

koenji mangoenjh niet geven; niet 
afataan ; takoenji c te leurgoatold; mangoenjl 
kan iemand to leurstelleo. 

si kali geluid van een achaterlach. 

40 
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koh* twijfel uitdrukkonde; injti kbh 
zou hij of zij’t zijn ? 

kahailda* wensch, verlangen, be 
geerte, wil, doel, oogmerk; kahandaf- had har- 
tewensch; sakahanda- ddn in verlangen, enz. 
zijn; hctzelfde doel, enz. hebben; bakahandaJ- 
bogeorte, enz. hebben; mangahandaJ-i naar iets 
verlangen, enz. 

kahioen of kajoen het tegenoverge- 
stelde van koejoe in trek, gewild zijn b.v. van 
koopwaren. 

kid I naam van een zeevisch; II tjando 
kiti slim, geslepen, slow, verstandig (komt ook 
aaneengeschreven voor. 

kihid onrechtvaardig, partijdig. 
kilning ( kvbang ) naam van een mand, 
o.a. van dien, welken men in de koffietuinen 
meeneemt, om er de geplukte vruchten in te 
doen; kibang (kibang) sandangan een Boort 
van tasch, waarin de maaltijd- en rookbenoo- 
digdheden meegenomen worden. 

ysSS kdboe si kiboe naam van een plantje. 
sL£S kdboli linksch zijn, n.l. de rechter- 
hand weinig of in het geheel niet gebrniken. 

kitd pers. voornw. 1® pers. meervoud 
mot inbegrip van den hoorder; (in’t enkelvond 
gebruikt als 2® pers. tegen personen, die men 
niet kent, b.v. dari tna kilo van waar is u? 
bakitti-kitl i wij goede kennissen onderelknnder. 

kioei® I (zie kiay, II piepend gelaid, 
b.v. van een wiel, schroef, hengsel, enz. 

kita tnangilakan losrukken, b.v. den 
arm, als iemand ons daarmeo vasthoudt; ham bo 
patjdkan kaki koedti dikitakannti lapih ik hield 
het paard bij den poot vast, doch het rukte 
zich los. 

jLfS kit ie bakitti snel in het rond draaien, 
b.v. van een wiel; bakitti-kitti zeer vlug voort- 
bewogen, b.v. bakitti-kitti tang anno manjoeri* 
zijn hand beweegt zich zeer snel bij hetschrij- 
ven; kitti-kitti* een molentje. 

jLiS’ kdtong mangctong plotseling of met 
een ruk zich van iets afkeoren, b.v. van iomand, 
die boos wordt; mangitongkan met geweld iets 
van zijn plants nemen, b.v. een brief nit de 


handen trekken, een hoed van een ander afne- 
men, enz.; bakitong-kttong voortdurend in de 
nabijheid van iets of iemand zijn, b.v. van kleine 
kinderen, die hun vader of moeder om de bee- 
nen loopen of drentelen, b.v. ilb L badjalan-dja- 
lan pads bakitong-kitong diroemah satnting 
’t is beter te gaan wandelen, dan altijd zoo in 
hnis te draaien. 

jkZjS' kitidng of tjitting snel, zeer vlug, 
b.v. koedti nantoen kitting larinti dat paard loopt 
zeer snel. 

kitid»(meoralgemeen^ib^)kittelen. 
kit oe sakitoe zooveel als dat; sakitoe 
banja^nti pitih nan tapai zooveel geld is er uit- 
gogevon. 

kiti (zie koeti). 

kdtd* klein, goring, weinig, onbo- 
langrijk; mangitakan verkloinon,klein maken; 
mampakUfc kleiner maken, b.v. van een te 
groot kleedingstuk; kakiti-an het stuk, dat 
iets kleiner is in vergelijking van iets anders; 
bakitit-kitis- bij kleinigheden, in het klein; 
balari kith*- met kleine stapjes hard loopen; 
mandoeti kiti * in korten galop; kiti 1 - hati kwa- 
lijk nemen; nan di hati IcM * hotgeen men sterk 
vorlangt, b.v. roemah nan ba * itoe dihati kiti * 
hambti banai zulk een huis is mijn vurig ver¬ 
langen. 

ki(lji“ afgunstig (Arab.); donker, 
waarvoor ook pidjti b.v. djan badjalan djoeti 
bagfi hari bakidji- ga toch niet van huis, ’t is 
iramors al donker. 

kidjiing naam van eon hert. 
oLsv-J kidj6“ het open en dichtdoen van 
de oogen; mangidjb * de oogen open en dicht 
doen, een tceken met de oogen geven, knip- 
oogen; boelan bakidjb* of hari bakidjfc het af- 
nemen van de maan; lah bakidjfc boelan kini 
’t is nu na den 15 d ® n ; takidjfo-kidjfc flonkeren, 
tintelen van de sterren; sakidjb c eventjes, oen 
oogenblikje. 

kidjnm mangidjatn sluiten, dicht 
gaan van de oogen; mangidjamkan sluiten, 
dicht maken van de oogen; takidjam gesloten, 
golokon, ingedom meld; sa k i djam een oogonblik. 
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kiljoei* bakitjoei* piepen, b.Y. Yan 
een wiel, slijpsteen, enz.; kraken, kuarsen; ba- 
kitjoei* garaman op do tanden knarsen. 
kitji°- (zie kitte). 

jCsf kitjiOtic: half gesloten van hot oog; 
mangitjitng pinken met do oogon. 

kotjang (zie kintjang). 
ki'tji'llg mangHjhtg scheuren, in 
stukken trekken, Yaneen rijten; bakitjbng-ki- 
tjing in stukken gescheurd. 

kitjo® de smaak Yan iets; mangi- 
tjb c proeven, den smaak van iota onderzoeken, 
smaak knjgen; van sommige vruchten: moor 
dan half rijp; inda- takitjb'- di nan lamaf nooit 
iets lekkers geproefd hehben, nooit iets aan- 
genaams ondervonden hebben. 

L>\*i kitjail I bakitjan het roepen van de 
moerai; moerai bakitjan ’b morgens vroeg; 
moerai bakitjan hart siatig de moerai roept on 
de dag lireekt aan; fig. zoo klaar als de dag; 
II mangitjau zich stil verwijderon, heengaan 
zonder verlof daartoe te vragen, ronddraaien, 
rondduikelen, b.v. van een vlieger; takitjau 
gebaast zjjn, drukto, bozigheden hebben. 

kitjocah bedrog, list, streek; ma- 
ngitjoetth bodriegen; bakitjoetth dubbelhartig, 
veinzende zijn; takitjoeith bedrogen zijn; pa- 
ngitjoeith bedriegerjj, list, middol uangewend 
om te bodriegen; mampakitjoedhkan bedriegen 
van volen; mangitjoe/th taga^-taga* op brutale 
wjjze bodriegen, zoodanig, dat hot bedrog dui- 
dolijk kenbaar is; kitjoetthkintjang (zie kintjang). 

kMjoh een soort van takel, b.v. om 
de balom of katititran aan een hoogen paal te 
hijschon; klanknabootsing van het geluid. 

SS k£tjai bakttjai versproid, nit elkan- 
der, aan Harden gescheurd; mangitjai scheuren; 
lah kitjai-kitjai badjoenb zijn baadje is vol 
scheuren; tnampakitjaikan verspreiden, nit 
elkander leggon, laton slingeren van kleeren, 
enz.; djan dipaketjaikan samiing kain-kain, 
latat-kan dalam piti laat die goederen 
toch niet zoo slingeren, leg ze netjes in een 
kist; kaba bakHjai-kitjai een bericht of nieuws, 
dat roods overal bekend is. 


J* 

kfetjfe* gepraat, gebabbfll; mangi- 
tji* praten, babbelen, kletson; mangetjfckan 
iets vertellen, b.v. manghjhkan oerung dja- 
toetth vertellen, dat er iemand gevallen is; ma- 
ngitjhi iemand iets verhalen; mampakitji^kan 
besprekon, bepraton, bebabbelen iots of iemand; 
takitjh bekend, veel besproken; takitjfc-kitji*- 
er wordt gezegd, zooals men zegt, zooals’t go- 
rncht loopt; gadang kitjl * blufferig, grootspre- 
kond; pandjang kbtji* babbelachtig, een praat- 
zak zijn; ha- kitjit- oela zooals het verhaal over 
een slang (n.l. men heeft altijd groote gezien); 
fig. iets vergrooten. 

k6dong* een ijzeren krabber om 
klappers uit te hollen, of zooals de gomzoekors 
gebruiken, om de gom bijeen te krabben. 

kida links, linksch, linker; langan 
kida linkerhand; tjapb kida of mangida voor 
iemand, die gewoon is, de linkerhand te ge¬ 
bruiken (zie k£bbh)\ langkah kida fig. een nood- 
lottige stap, een poging aanwenden met een 
onaangenamen uitslag; op een ongunstig of 
sleoht oogonblik iets doon; samO djb kida om 
het verachtelijke van iets uit te drukken; rna- 
ngidakun of tnangkakidakan sleohte beteeke- 
nis aan iets geven; iets of iemand met verach- 
ting behandelen, links laten liggon; hetongan 
kakida gemeene praatjes hondcn; karfh kakida 
van iemand, die veel van gemeene dingcn 
houdt. 

kidoerth (of Mdbh) (zie ktbbh). 
tyy kia manyia foppen, verdraaion, anders 
voorstellen dan het is. 

tkioca bakioeit in elkander gedraaid; 
mangioett in elkander draaien; fig. metstreken 
orogaan, zwendelen; lakioett bedrogen zijn, b.v. 
hambti lah takioeit di oerang badjoe amih Ibjang 
dikatbkannTt ambh ik ben door iemand, die in 
goud handeltbeetgenomen, klokkenmetaal gaf 
hij voor goud te zijn. 

jfS kiro denken, gissen, raden, meenen, 
enz.; mangirS-ngirSkan iets volgons gissing 
berekenen, denken over iets of iemand; ma- 
ngirSi om iemand denken, b.v. djan dimakan 
soerang sami/ng, kirbi poela adit £ any eet alles 
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niet alleen op, denk ook aan uw broeder; ta- 
kiru vorlangend, b.v. takirl i a tea- di sahabat 
awa<- ik ben vorlangend naar mijn vriend; kirb- 
kirb denkwijze, roeening; takirb-kirb middel- 
matig, niet te veel maar ook niet te weinig; 
maboeiU dikirb-kirb voortdurend over iets den- 
kende zjjn, malende zijn over iets; inda* ba- 
kirb-kirb al te veel, te erg, geen nagedachte 
hebben; inda^- bakirb-kirb mambalandjbkan 
pitih ik heb al te veel geld uitgegeven; - ki- 
rbnb maar, doch, tegen verwachting; djb din 
kb 1 amoedh banaijb pai, kirbnb inda 1 poelb do 
ik dacht, dat hij werkelijk gaan zou, maar hij 
deed het toch niet; djb din lah mati si Badoe 
kirbnb hidoei'- djoeb njb ik dacht, dat Badoe al 
dood was, maar hij leeft nog; somtijds naast 
tapi gebruikt, b.v, lai din himbau sadbnb ki¬ 
rbnb (tapi) badoeb samiing nb nan dalang ik 
heb alien uitgenoodigd, doch zjj kwamen slechts 
met hun beiden; (dit kan niet in zinnen als: 
bbh din toeka ringgit ang tapi djbgarih sadbnb 
geef hier, ik zal je rijksdaalder wisselen, doch 
alleen tegen duiten), 

i ,lS kerang een soort van mand of korf, 
waarin visch bewaard wordt; takirangan van 
do visschen, die to klein zijn: door de gatenin 
de ll/rang heengaande; fig. voor personen, die 
niet in tel zijn. 

Oj*/ kir<> manyirb- uitschudden, weg- 
gaan of wegvliegen om niet meer terug te kee- 
ren; verdwijnen, zonder dat men woet, wat er 
van het voorwerp geworden is, (dikwijls in die 
beteekenis met ab uitgesproken); bakirbt lah 
ang disikb maak, dat je weg korat; mangirb *- 
kan door uitschudden verwijderen, b.v. de stof 
uit de kleoren; uitschudden, afschuddon. 

qjaJ' kirin bakirin zenden; mangirinkan 
iets zenden; mangirini iemand iets toezenden; 
kirinan het gezondene; soeri <■ kirinan brief. 

VjjS kinili mangirah uit elkander doen of 
uithalen, b.v. van een stuk katoen, om te zien 
of er gaten in zijn; oplichten van de vleugels; 
mangirah matb openen of opslaan van de oog- 
ledon; mangirah karadjb oenig work beginnen; 

te gaan doen; kfc kakadai djan dikirah sa- 
mitng djaga oerang als ge naar den winkel 
gaat, moet ge de koopwaron niet zoo uithalen. 

» 3 k<$rdh mangirbh met geweld of op 
ruwe wijze oponsnijden; kirbhlahparoei 1 - kabau 
toe snijd den buik van dien buffel maar open; 
takirbh te diep, op zij uitopengesneden hebben; 
fig. van do richting afwijken. 

kirtti mangirai door uitschudden ver¬ 
wijderen, b.v. stof uit een kleed, korrels uit de 
padihalmen, enz.; ook om loBser te maken of 
met iets anders te vermongen, b.v. mangirai 
roempoeit; mangirai tangan de handon of armen 
heen en weer bewegen bij het dansen of scher- 
men; mangirai sajbt klapwieken; mangirai 
oerang djb tangan ranselen; takiraikan bij ver- 
gissing niet goteld zijn, b.v. iemand die ver- 
geten is, uitgenoodigd te worden; pangiraiun 
het uitschot, de slechtste; mampakiraikan als 
onbruikbaar wegsmijten, op zij zetten, niet mee 
tellen, wogjagen. 

ktir <5 arm, behoeftig, b.v. lah kM 
banai hidoeit awa- kini ik heb thans een zoer 
armoedig leven, ’t is niet meer zooalB vroeger. 

kiMi zinspoling; mangiih oerang zin- 
spelingen maken op iemand. 

kisoei* I zeef; mangisoei *• ziften, 
heen en weer schudden, om den inhoud vaster 
te maken, b.v. een zak rijat; II mangisoeit zich 
schuivende voortbewogen, opschuiven. 

, — -f kisa bakisa van plants veranderon, 
verhuizen, draaion, van zjjn plaats schuiven ; 
zijn toevlucht nemen tot, b.v. bakisa taga 1 van 
beroep, houding, gedachte verandoron; bakisa 
doedoelU- van zitplaats veranderen; bakisa ka- 
satcah de toevlucht tot zijn sawah’s nemen d.i. 
ze verkoopen of verpanden, om geld te krijgen; 
mangisa opschuiven, van plaats veranderen ; 
tnangisakan iets van plaats doen veranderen 
of op een andere plaats brengen; overgeven, 
b.v. van een betrekking, titel, enz. ook in an¬ 
dere handen geven, b.v. als pand; satcah nan 
toen ilb* dikisakan, di 1 lah lamb ami 1 di tangan 
si Anoe het is dienstig om die sawah als p&nd 


mangirah badan opstaan, om het een of andor | aan eon ander te gevon, want zij is reeds te 
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Iang in handen yan N.N.; kisaran padi of la- 
soetlng kisaran* een aoort van handmolen, om 
padi te ontbolateren (v. H..Y, pakisaran ieniand 
of ieta, op wien of waarop men zich in tijd yan 
nood kan beroepen, b.y. ala men geldgebrek 
heeft en men bezit nog een atuk grond; doe- 
doeit’ toga’ nan tiv- bopalifng, doedoetU nan tat 
bakisa atandvaatig zijn, vast in zijn achoenen 
staan; mangiaa soebung de oorhangera veran- 
deren; fig. een anderen weg inalaan, op een 
andero wijze gaan handelen. 

kisie* mangisifr fijn maken, 
zachtjea wrijven; mangisit’ atah achoonmakon 
van do achtcrgebleven ongebolatcrde rjjatkor- 
rela, door ze zachtjea te atampen; bakisii’ fijn 
gemaakt; bakisii oerang dipakan het ia drnk 
op de markt; ook: er ia hevig gevookten op 
de markt. 

kiso“ in aterke mate, buitengewoon; 
kisb’ makan gulzig eten; kisb- bakarndju zeer 
ijverig werken. 

kJLIS kesoh mangisbh kreukelen, verfrora- 
melen; mampakhbhkan vorkreukelon, b.y. 
kloeren door 8lordigheid, door or op to zitten, 
onz. 

kisai mangisai ziften, dooruitachud- 
den vorwjjderon, ontwarron; mangisai padi de 
padihalmen in de hand uitechudden, om do 
korrela te laten vallen; mangisai aboetU- het 
haar ontwarrcn; kisaian zeef. 

^iuS kipMi waaier; mangipih met een 
waaier of wat daarvoor gebruikt wordt waaien; 
mangipihkan met de armon achteruit op zij 
du wen; eon doek over een dorachouderaalaan; 
pintoe kipih een klein venater, dat op zij ge- 
opend wordt. 

U»Jui kipocih (*io kimporih). 
jtjuS kipaug naam van een gebak. 
jtisdS ktpfrng (op hfdpL) geld, duii 

kipn* mangipa* achrijdelinga op de 
heup dragon, b.v. van kleine kinderen; ma- 
ngipaf- ana’-* ook atadium van rjjatgroei; de 
zjjatengeli hebben zieh ontwikkold en de sten- 
gela worden door de bladeren oinaloten (v. 11.). 

kepa* mangipat fiadderen, b.v. van 


doek, dat door den wind bowogen wordt; ta- 
k£pat heen en weer bewogen door den wind. 

xair ktfpall mangipah met de armon of 
beenen uitgeatrekt of over ieta heengealagen. 

N-iUJ k op oil iakipbh aan den zijde in el- 
kander gezakt, b.v. van peraonen, die ataan en 
onverwachts tegen een der beenen geatooten 
worden. 

kipfc® mangiph met een waaier, of 
ieta dat aU zoodanig gebruikt wordt, bewanien; 
mangipi’ oerang iemand bewaaien, wuiven, toe- 
wuiven; tnangipe’-ngipi’ heen en weer waaien, 
wuiven, b.v. van vlaggen, boombladeren, enz. 

oUJ kia® mangia’ met de beide handen 
opliohten, optillen; inda’ takia * do di din toe, 
bark ami*- ik kan dat niet oplichten, ’t ia te 
zwaar; bakin’- aanatalten maken, opstaan om 
ieta te doen, b.v. awa’ bakin’ kabadjalan da- 
tang poelS baliau ik atond op om to vertrekken, 
toen hij weer kwam (zie kiah). 

vji.ffi kdjo® geachreeuw van de kip, b.v. 
ala er oen mooaang in het hok komt; mangijb<■ 
kakelen von do kip; paroei’ din mangijb’ ka- 
lita’an mjjn buik rommelt van den bonger. 
oJCJ kiki® gierig, vrekkig. 

kikiO I vijl; mangiki# vijlen, apartelon; 
bakikir gevjjld; pangikiSran vjjlael; lakikii 
doodapartelen, b.v. van eon kip, die op don kop 
gealagen wordt; II (zie kiki*). 

U kikili I mangikih uitachrappen, af- 
krabben; bakikih uitgeachrapt, afgekrabd; fig. 
verdwijnen; bakikih lah ang disiku maak dat 
je weg komt; kikih fig. op, uitgegeven, b.v. 
lah kikih pitih din mjjn geld ia op; II si kikih 
naam van een vogel. 

s_S.5xii ki'ki‘® een aoort van papegaai; het 
anappen van dien vogel. 

jiLfi kikd sakikb zooveel ala dit; kteman- 
da pit pitih din sakikti lai, badjaga din ala ik 
nog zooveel geld krjjg, ala bier ia, ga ik han- 
delen. 

•■y&S kcko® onoprecht, niet te vertrouwen 
zijn, b.v. djan dilawan bakanti oerang toe, awa*■ 
no ke'kb’ noem dion man niet tot vriend, hij ia 
niet te vertrouwen. 
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k(*kMi (zie ktklh). 

oJui kill*" glans, schittering, flikkering, 
weerlicht, bliksem; bakill* glinstoren, schit- 
teren, flikkeren; mangill* zich oven laten zien, 
voorbijgaan of even aankomen, b.v. si Attoe 
lah saboelan inda'- mangill* kamari 't is al een 
maand, dat N.N. zich niet heeft vertoond; ta- 
kill* even of een weinig merkbaar, b.v. pikil- 
ran a tea- loeroeih oerang toe klh awa* kirtjnd 
la kill'- aka no nan boeroett* ik dacht, dat die 
man oprecht jegens mij was, maar zijn slechte 
streken kwaraen voor den dag; sakill* even- 
tjes, een oogenblik; kill* balioedng lah kakaki, 
kill* tjamin lah kamoekS fig. uit iemands spre- 
ken of handelwijze zijn bedoeling begrijpen; 
aan uiterlijk en wijze van spreken bemerken, 
dat iemand schuldig is; ikan takill* djalS tib<> 
fig. pas is de viscli zichtbaar of het net is er 
al; de gelegenheid aangrijpen, zoodra deze zich 
voordoet; van de gelegenheid gebruik maken, 
b.v. den beschuldigde pakken, zoodra hij zich 
verspreekt; ook wel bet woord opnemen, als 
een ander pas met spreken begonnen is. 

vi>4kill* wijze, manier van uitvoering; 
inda* tahoe di kili* niet weten, hoe iets moet 
gedaan worden; takili* ontwricht, verdraaid, 
verwrongen; halt takili* een tegenzin gekre- 
gen hebben, afkeerig geworden; inda* tahoe 
dikili* katH de zinspeling, bedoeling van een 
gezegde niet begrijpen; kb* inda* tahoe di¬ 
kili* mundjahi' djan dikadjbkan lai als ge niet, 
weet hoe ge naaien moet, doe het dan niet 
meer. 

f^Li' kila mangila foppen, voor den gek 
houden, gekscheren, ook met slechte bedoeling; 
iets anders vertellen, om zich te verontschul- 
digon, zwendelen; djan sangkoei* paoei* djti 
oerang toe lai, awa*nu pangila doe toch geen 
zaken met dien man (b.v. leen van hem en leen 
aan hem goen geld meer), want hij is een be- 
drieger. 

tjUi' kili© mangilil aanzetten van messen, 
die eenigszins hot geworden zjjn; mangililaka 
het vorstand scherpon; mangililoerang iemand 
aanhitsen; kililran slijpsteen; kililran tadji 
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= fig. glad, glanzend van het schoone voor- 
hoofd eener vrouw. 

kilocih klein, mager, dwergachtig. 
kiluilg I gegist suiker- of anausap, 
dat een bedwelmende kracht bezit; kilangan 
taboe suikermolen; ook een draaiend werktuig 
van bamboe, waaraan men een kind leert loo- 
pen; mangilang suikerriet person; bakilang 
balindjoe hevig met elkander vechten; mangi¬ 
lang makan veel eten; dikilangnb tnanjoerl* 
hij schrijft druk; II boeah kilangan naam van 
een bovennatuurlijke vrucht aan een plant met 
zeer schorpe dorons groeiende. 

iilii' k^long (zie gllong). 

vJtLi' kilo* mangilb* blinken, glimmen, 
schitteren. 

oLLJ' kila* mangila kan bezeeren, doen 
ljjden onder de schadelijke gevolgen van iets; 
lakila* lijdende, ten gevolge van iets, b.v. van 
zwaar dragen, enz,, zich vertild hebben; takila* 
badan awa* mamikoed toengga* ik heb mij ver¬ 
tild met het dragen van een balk. 

k<516® boog, sierlijk gekromde lijn; 
mangilb* een andere richting nemen; mangl- 
lb*kan het eene onderwerp op het andere over- 
brengen ; karna kllb* lilin kakioen kllb* Ibjang 
de krommingen van het gesmolten koper vindt 
men in die van het was; fig. de eon is in doen 
en laten precies zooals de andere; karih pan- 
djang bakllb* kama dibao kama lib* een lange 
kris met krommingen is voor alles dienstig; 
fig. voor verschillende doeleinden gebruikt 
kunnen worden, voor velerlei werk geschikt 
zijn. 

otLy kiloeii" meer gekromd dan kllb*, 
haakvormig; aka bakiloeti*-kiloett* zeer scherp- 
zinnig zijn. 

kilail glans, weerschijn; kilau-kilauan 
glinstering, weerschijn van verschillende 
kleuren. 

jiiJuT kilMi sakillh eventjes, een schijntje, 
een zweem. 

l ^ e JLS' kili I kili-kili wartel; ringen door 
een middonstuk aan elkander verbonden, zoo- 
dat zg zich vrij bewegen kunnen, opdat de 
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koorden, die er doorgaan, niet in elkander 
draaien; gebruikt bij vliegers of om hanen aan 
vast te binden; bakili-kili mangitjb draaien 
in het spreken; II mangili zoomen van kleeren. 

JAILS'” krlni in vermoeide of krachtelooze 
houding zitten of liggen, b.v. met het hoofd 
op zij en de armen afhangende; mangtlai ba- 
djalan wijze van loopen, waarbij het lichaam 
eenigszins heen en weer bewogen wordt. 

kim6 I naam van een groote zoutvra- 
terschelp; II batoe kimti marmer. 

kinnibung I kroos; II dezuigersin 
de kokers van een blaasbalg. 

otxJ' kimat* I (zie imat ); II* taxeeren, 
bcpalen (v. H.). 

ji+jS kinning* (zie timang). 
kfcn (zie het volgende). 
kian I dat daar, daarheen, b.v. dahoe- 
loe alah poelH din kian vroegor ben ik daar 
ook al geweest; kian-kian sakitb schuif een 
beetje op; ba<- kian zooals dat; kian koemari 
overal heen; habih ba * kian zoodoende of on* 
gemerkt op, vergeten, gedaan raken, b.v. pitih 
a was- habih ba » kian samitng zoodoende is mijn 
geld ongemerkt opgeraakt (hiervoor ook ktjan, 
kiorn, kin, ktin, ingkin, tjioen en tjioni); II be- 
kende of gegeven hoeveelheid, tjjd of ruimte; 
po kian hoeveel maal zooveel, b.v. pH kian 
banja* nlf pitih nan toen hoeveel maal zooveel 
is de hoeveolheid van dat geld; sakian zooveel 
ktfjan (zie het vorige I). 
kioon (zie kian I). 

fjuS kill! thans, nu, togonwoordig; kini 

V 

hari vandaag, togonwoordig, nu; kini-kini of 
kini nangkti op ditzelfde oogonblik, onraiddel- 
ljjk, zonder vorwijl; kb'- li kadjadi kitti pai, 
tnailah kini-kini (kini nangkO) ingeval we 
mochton gaan, laten wij dit dan terstond docn; 
sakarang kini (in geschr.) nn, op dit oogen- 
blik; mangatokan toekini gewono aanhef bij 
toespraken in do boteekenis van: ik wil thans 
spreken over; inkini de aanhef bij een antwoord 
op een vorig gezegde, in de boteekenis van: 
nu, welaan; b.v. de eon zegt: pasalangi hambH 
pitih angkoe ogat aaratoeih leen mij als’t u 


belieft honderd gulden; de andere antwoordt: 
inkini dangkatH ang manjalang pitih , tolang 
lah din dahocloe bakaradju welaan of nu, indien 
ge geld wilt leenen, help me dan eerst worken; 
kini gata, isiting digaoei * het jeukt nu, maar 
morgen krabt men; fig. de tijd waarin het ge¬ 
daan moet worden is voorbij; mosterd nn den 
moaltijd. 

k£wfc“ mange wit verbieden, belet- 
ten; harato baketve c goederen, die niet ver- 
kocht mogen worden, waarover oontrole ge- 
houden wordt, b.v. de kleeren van een soldaat. 
xlS' kMi aan. 

x^l kiah bakiah beginnen, aan den gang 
goan, een begin maken, aanstalten maken; 
bakiah na * badjalan klaar staan om uit te gaan; 
bakiah nw- tagas- klaar om te staan; si Anoe lah 
bakiah na * mamboeb rocmah, pakajoe lah diba- 
h'nSN.N.maaktreedsaanstaltenvoorhetbouwen 
van een huis, het houtwerk heeft hij al gekoeht. 

kife® kunst, bedrevenheid in iets, wijze 
van handeling; mangii* volgens de eigenaar- 
dige oigenschappen of toestand behandelen; 
bakib mot kunBt, overleg of verstand, b.v. 
mamboekcv- piti toe bakii- die kist moet met 
kunst goopend worden; tnangib balandjH de 
uitgaven weten te regelen; inangib bakoedH 
weten hoe men te poard zitten moet. 
k6-£ll (zie kian). 

kinjii*- manginja*- gedurig of her- 
haaldelijk in de handen nemen; kneden, door- 
eenkneden; manginja* kain di ait wijze van 
schoonwringcn, waarbij hetnattc kleedingstuk 
op een steen gelogd en met de beide handen 
gedrukt en omgerold wordt; manginja>- koe- 
tjitng do kat voortdurend in de handen hebben; 
manginja 1 - lapoeitng meel kneden, enz. 

ftxxi' kilijiun manginjam even metdelippen 
proeven; takinjam or slechts eon proefje van 
genoten hebben; rnanginjam-nginjami van iets 
even laten proeven, hot aangename doen on- 
dervinden. 

xiiS kenjoli (zie gtnjbh). 
l ^ c x*5' kinji (zie kini). 

koenjla* (zie kvenia 1 ). 
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s\S ga* verkorting van agas, 
c^LS" gabfe* manggabb- tegenbouden, be- 
letten, in den weg staan; verhinderen; tagabb 
vorhinderd, belet; lah gabb banai padoesi toe 
die vronw is hoogst zwanger; k&s indas di- 
gabb hoedjan hambb no* poelang als ik niet 
door regen weerhouden word, wil ik naar 
huis gaan. 

visits' gabi* (zie koebU en kabb)\ indas 
tag abb djb pikicran awas fig. ik kan daarmet 
mjjn verstand niet bij. 

jl? gaba kain gaba een dnbbele deken, 
die van ondoren wit en van boven met Bits of 
ander gekleurd good overtrokken is. 

fJU’ gaboeft (aan strandpl.) een zeevisch; 
mangy a boed-gaboed met groole hoeveelheid on 
bij kleine tusschenpoozen uitstroomon b.v. van 
bloed uit een diepe wond, gudsen. 

gabiO lomp, log, onhandig; banjas 
binatang nan gabb, indas nan sag abb gadjah 
do onder alio loggo dieren is do olifant’t logst. 
gabii banai oerang toe manoeroen die man is 
zcer onhandig in het afdalen van een steilte. 

gaboeill kajoe gaboeih een soort van 
zeer licht en zacht hout; (plaatselijk wordt 
gaboeih ook van andere zachte voorwerpen 
gezegd, b.v. van matrassen). 

5jo gabiong mangyabbng don bufTel met 
voile hand in de liezen pakken als hjj op den 
grond ligt om gcslacht te worden; groote 
stukken afsnijden b.v. van een geslacht beest. 

gaba * 1 hari gabas regenachtig weer. 
Oulif gaboca** gaboeib hati vroolijk, op- 
geruimd, vergenoegd. 

tjjl? gabo* betrokken, donker, nevolach- 
tig van de lucht. 

ajL? gabah manggabahi er voor zorgen; 
indas tagabahi er kan niet voor gezorgd 
worden. 

gabc-h manggabih dwingen, verplich- 
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ten iots te doen, noodzaken; nan manggabih 
areas ka Padang Pandjang, anas- sakb disinan 
wat mij dwingt naar Padang Pandjang te 
gaan, is dat mijn kind daar ziek is; tagabih 
gedwongen zijn, gehaast zijn door een en an- 
dor; kbs kapai kini kini, tagabih baikb badja- 
lan-badjalan als ge wilt gaan, doe het dan 
dadelijk, want Btraks moot ge te haastig 
loopen. 

gabai manggabai grijpon, reiken 
naar iets b.v. ambib lah anas toe, lah mang¬ 
gabai bakih any neem dit kind aan, het grijpt 
naar je; gabai-gabai-i met de handen voort- 
durend grjjpen b.v. zooals iemand, die in ge- 
vaar is te verdrinken, fig. te vergeefs overal 
vragen om hulp. 

gat Ml licht of gomakkelijk een han- 
deling verrichton of in eon anderen toostand 
komen b.v. gatih tangan van iemand, die dik- 
wijls iets breekt; gatih di pakaian Bleetsch 
zijn; zijn kleederen gauw afdragen; badii 
gatih een geweer dat dikwijls raakt; amih 
gatih licht smeltbaar goud; oerang gatih 
iemand, die spoedig het moment supreme on- 
dervindt; iemand, die niet gemakkelijk een 

geheim kan bowaren. 

> * 

gatoeih manggatoeih afbijton, stuk 
knagen; koedb bagatoeih paarden, die elkander 
bij ten. 

gatang I naam van een heester, bij 
aanraking jeukto of brundorigheid veroorza- 
kende; II manggalang met een blad papier 
onz, do oponing van iots dicht sluiton. 

Jjls gata jeuking, jeuken; manggata jenk 
veroorzaken; mount joeitny gata fig. voor een 
kwaadsprokor, babbelaar; padoesi gata of laki- 
laki gala ontnchtige, wulpsche vrouw of man; 
manggata-gata toelang fig. niet van ophouden 
weten; b.v. gata-gata toelang nets bakaradjS of 
batindjoe enz. workzanm, veehtlustig zijn; gata 




talingb din mandangakan roendifngannli ik 
boor niet graag naar zjjn geaprek, zijn woor- 
den doen mij pyn in de ooren, b.v. djaranlah 
din mangitjb djft jti, gala talingb din man¬ 
dangakan roendtfngannt het is de laatate 
keer, dat ik met hem apreek, zijne woorden 
doen mij pijn in de ooren; manggata-gatai 
naar meer doen verlangen, b.v. van lekker 
eten gesproken; halt gala matt digaoeU't hart 
jeukt en’t oog wordt gekrabd, (krabben waar 
geen jenk is) krijgen wat men niet of ieta an- 
dera dan men graag heeft; ook voor: het wel 
vatten, maar niet kunnen zeggen; kini gata 
isoeib dlgaoeU wat nu jeukt wordt morgen ge¬ 
krabd; later krijgen wat men graag op ’toogen- 
blik had willen hebben; njamoeiU- mali gata 
ta* lapih de mug ia dood, maar de jenk is nog 
niet weg; fig. geen bevredigende wraak ge- 
nomen hebben. 

gatlQ* manggali# afpeuteron, afknij- 
pen, in kleine stukjes ai broken, met de nagela 
of vingertoppen vasthoudon; ba- baloeb diga- 
tii ikoed evenala een aal, die in zijn staart ge- 
knepen wordt; voor iemand, die maar weinig 
aanleiding noodig heeft om erg boos te wor- 
den; ook geen rust in het lichaara hebben, 
b.v. van mannen, die een raooie vrouw gezien 
hebben en nu iedermaal uitloopen om haar te 
ontmoeten; alb kapanggatii de benoodigdho- 
don voor de coremonien bjj het oogaten van de 
eerate rijathalmen. 

oo' gatOO manggatoe met den acherpen 
kant van den nagel drnkken, b.v. op de plaate 
waar’t jeukt; bagatoe elkander zoo drukken; 
elkandor met de tanden krabben of bijten zoo¬ 
ala de honden, paarden, enz.; samb torasb ba* 
bagatoe fig. er beiden meo gebaat, gehol]>cn zjjn. 

£>S' gato* manggatb doorbreken, in atuk- 
ken doen, van de huid ontdoen vooral met de 
tanden; afbijten, voomamelijk van pinang , 
padi, peper en gedroogde vigeh gezegd; sing- 
gahlak makan sagatiV- (plaatael.) verwijl hier 
een weinig om airih te gebruiken. 

gutall plantengom; manggatah boe- 
roe&ng vogels daarmede vangen; bagatah kle- 
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verig, alijmerig; ait lioetl bagatah alijmerig 
worden in den mond, b.v. ala men groote dorst 
of veel geaproken heeft; bagalah-gatah al uit- 
gebreider worden, b.v. van een zaak, die eerat 
twee peraonen betrof, doch waarin er al meer 
en meer betrokkon worden; gatah-gatahub rea- 
tantje; gatah kadjai gomelaatiek; ttan manda 
atca sigatah tjait nan tadaawa si batoe lint jit 
die aanklaagt ia ala vloeibare gom en de aan- 
geklaagde ala een gladde ateen: tegen elkander 
opgowaaaen zijn wat alimheid betreft; ba - ga¬ 
tah diball kahalalang evenala gom, die naar de 
halalang gebrachl wordt (zij kleeft dan Bpoedig 
aan alle bladeren); van een peraoon, die op be- 
hendige en gemakkelijke manier hen, met wie 
hij omgaat, weet te bedriegen. 

gadjah olifant; gadjah sahitbgaditng 
van krachtvolle jonge menachen; gadjah mi- 
nong een gouden halaaieraad, 't zeepaardje; 
roemah gadjah maharam naam van een model 
woning; gadjah nan bagadjah-gadjah, sitjoe- 
lib mali tahimpb (zie tjoelib ); gadjah tadb- 
rong db gadiingntt, harimau talompb db 
balangnb de olifant achiet te ver vooruit, om- 
dat hij te veel vertrouwt op zijn tanden en de 
tijger springt te ver, omdat hij te veel bouwt 
op zijn kleur; fig. van machthebbende perao- 
non, die hun bevoegdheid te buiten gaan,er op 
rekenende, dat men hen toch niet aan durft. 

P»<Ui I sagadji allemaal, allea wat 
er is; sagadji pang hoe loe da lam nagari alle 
panghoeloea in de negorjj; sagadji haratfi ang 
al nw bezittingen; II (op hfdpl.) loon, tracte- 
ment 

gadjai tagodjai losgeraakt, afge- 
weken,eon weinig afgegledon; manggadjaikan 
loamaken, doen afwijken; fig. iemand, die op 
hulp rekent in verlegenheid of in den ateek 
laten, ofachoon men hem helpen kan. 

gatjl* I* hond; II mangyatji* uit- 
apuiten van vocht door drukking; tagatji * 
geapat, uitgeapoten ; manggatjbkan doen apat- 
ten, doen uitapuiten; gatjv~yatjb ait eon 
■puitje; tagatjb ait bakih hambS bapidja- het 
water apatte op, waar ik de voeten noerzette. 

41 
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ys-li' gatja nat, te reel water inhoudende; 
dun in die beteekenis; gatja ami'- kandji toe 
die stijfael is te dun; oerang gatja een lafhar- 
tige; ook iemand, die diarrhde heeft; digatja 
diarrhde hebbon; gatja kainawa *■ kahoedjanan 
mijn kleederen zijn door en door nat, ik heb 
een regenbui getroffen. 

tys-LS' gatjoea (zie gatjoei*)\ ook lah ga- 
tjoed poerb awa<- mijn beurs is plat. 

obj-li' gatja* (zio katja 

gatjoei* lafhartig; panggatjoeit 

lafhartige. 

oLi" gado alles wat gebruikt wordt, om er 
mee te slaan of te werpen, meer echter een 
korte knuppel; manggadb iemand of iets slaan 
of werpen; manggadbkan met iets ranselen, 
met iets slaan, met iets werpen naar iets; 
manggadbi iets werpen, met iets bewerpen, 
iets ranselen;pan^pa</8 knods, knuppel; mantji * 
sikoed panggadb saratoeih ddn muis en hon- 
derd knuppels, fig. ddn tegen velen. 

gad ih een meisje op huwbaren leef- 
tjjd, maagd; ran dieren: op leeftjjd gekomen 
om te paren; ba'-gadih djolong basoebang zoo- 
als een maagd, die voor bet eerst oorhangers 
draagt; fig. opgetogen en in ongunstige be* 
teekenis trotseh, verwaand; gadih gadang een 
yaatje zuur bier. 

£o'«s' gadang groot, voornaam; sia gadang 
atcat? wie is uw panghoeloe ; mang gadang den 
baas spelen, zich trotseh aanstellen; mangga- 
dangkan groot brongen, groot maken ; tnatn- 
pagadang iets grooter maken, dan het reeds 
is; panggadangkan of panggadangan pokken; 
kagadangan grootheid; gadang hati blij, ver- 
heugd (ook wel voor karih hati)-, gadang kalb 
trotseh bjj hot spreken, een hoog woord voe- 
ren; gadang kalang lafhartig; kagadang-ga- 
dangan zich aan anderen niet storen, hoog- 
moedig zijn; kagadangan ait in moeielijke 
omstandigheden yerkeeren, geon uitkomst 
zien; gadang toelang stork zijn; gadang paroei*■ 
in zwangerschap zijn; gadang arang schreeu- 
werig zijn; gadang ikoed yadzig, te lui zijn om 
zich to bowegen; gadang tapa 1 niet zachtjes 


kunnen loopen; gadang tji s lafhartig; gadang 
garaman van iemand, die niet zuinig is met 
zijn toospijs; veel van de toespijs nemen bij het 
eten; sagadang garth %, sagadang sirah */, 
van een stuiver; gadang pasa* dart tiang fig. 
meer uitgeven dan men vordient; ook van een 
groote vrouw, die met een kleinen man ge- 
trouwd is; gadang sandoetU tat manganjang 
de lepel is groot, maar verzadigt niet; veel be- 
loven maar weinig geven; kalb si gadang sa- 
galij io , kato si kill*- sag alb boekan al wat de 
groote lui zeggen is waar en wat de kleine 
zeggen is niet waar, fig. de groote lui hebben 
altijd gelijk. 

gadoeftng = I een huis van Euro- 
peesch maaksel; oerang gadoeiing zijn zij, die 
op een hoofdplaats, niet in de kampoeng wo- 
nen; stedelingen; zoo zogt men in deze om- 
streken kagadoedng in de beteekenis van naar 
Fort de Kock; pilO gadoedng of oebi gadoeiing 
aardappelen; paga gadoeiing een heester waar- 
van de bladeren als genecsmiddel gebruikt 
worden (ook wel goelinggang laoei *).; II ga¬ 
doeiing eon aardvrucht, die als geneesmiddol 
gebruikt wordt; sarbman oebi poelb gadoeiing 
de gadoeiing stelt zich aan of doet zich voor 
als oebi; fig. van een persoon die, van geringe 
afkomst zijnde of tot den geringen stand be- 
hoorende, zich voornaam aanstelt. 

gAi gadicng olifantstand; ivoor; yadiing- 
gaditng de stijlen, waarop de planken van een 
omwanding gespijkerd worden; karambit ga- 
diinj een soort van klapper; lah patah nan 
bagaditng, fig. van een familie, waarvan het 
hoofd gestorven of heongegaan is; in’t alge* 
meen den beschermer of den steun verloren 
hebben; mati gadjah tingga gadiengnb, tnali 
hanau tingga di hoelan (zie tingga). 

giuloeit* trotseh, verwaand; mang - 
gadoeiU zich zoo voordoon; manggadoedtlean 
zich verwaand aanstellen met’t goed van an¬ 
deren b.v. manggadoedtkan koedb oerang met 
het paard van eon ander pronken. 

y}\£ gadoe bagadoe of basigadoe wed- 
ijveren met elkandor; bagadoe (basigadoe) 






.oil 

tjapb om het snelst; bagadoe (basigadoe) tjapi * 
lari om het hardst loopen. 

gadoeah opschudding, wanorde, twist; 
manggadoedh lastig vallen; opschudding ver- 
oorzaken; bogadoeith twig tea, ruzie makea (en 
plaatsel.) ook: vermengd door elkander b.v. 
lah bagadoedh roepiah djb oeang soekoe de gul¬ 
dens en halve guldens liggen door elkander; 
manggadoedhkan* zorgen, te zorgen heb- 
ben voor een of ander b.v. hambb tnangga- 
doeilhkan ana* hambti ik heb voor mijn kind 
te zorgen. 

gadai panel, onderpand; manggadai 
verpanden; manggadaikan iets als pond ge- 
ven, verpanden. 

glirO manggarb wegjagen, voorname- 
lijk van dieren, zooals kippen onz-; panggarb 
het touwwerk, waaraan getrokken wordt, om 
de vogels uit de padi te houden en wat men 
verder als zoodanig gebruikt. 

Ojl? gari* I bang, bevreesd; II beweging; 
tnanggari* zich bewegon b.v. oerang mati inda* 
manggari* een doode beweegt zich niet; mang- 
yari-kan vrees inboozemon, in beweging bren- 
gen, bewegen; bagari*-gari* op het punt iets 
te gaan doen, b.v. bagari*-gari* kamakan op 
bet punt om te goan eten; mampagari* bang 
maken, dreigon met iets, waarvoor een ander 
bang is; bakagari*an voor elkander bang zijn; 
bagari*an in beweging zijn van velen. 

garih I manggarih een tikje geven, 
even oanrakon, even wenken met de oogen; 
mangarih koedb een paard aansporen; II kras, 
lijn, streep, (zeldon); III ejariA ook verbastering 
van inggris , b.v. oerany garih een Engelschman; 
pitih garih ter waarde van '/j«o gulden. 

garoeih I schram, streep, schrap, 
ontvelling; bagaroeih-garoeih moekb atca* dh 
doeri mijn gezicht is vol schrammen door de 
dorens; manygaroeihkan schrammen, enz.; II 
manggarotih gladden van kains, gowooulijk 
met een scbelp. 

gnrang moedwillig, hard, strong, 
woest, onstuimig; in't algemeen iets kraohtigs, 
storks, enz. voorstellende; garang ntakan met 
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groote graagte eten; garang minoen zeer veel 
drinken; garang bakaradjb zeer actief; apt ga¬ 
rang een zeer groot vnur of groote vlam; pa- 
nih garang een onuitstaanbare warmte; rnang- 
garang zich onstuimig, streng, enz. voordoen, 
ook brullen van tijgers; manggarangkan apt 
het vuur groot maken; fig. opstoken; mampa- 
garang iets woedender enz. maken. 

£ ju garoedllg I een koker van een of meer 
bamboegeledingon, om er water meo te schep- 
pen of in te bewaren; II manggaroetlng luid- 
keels huilen, een groote keel opzetten; baga- 
roedngan huilen van velen; paroei* mangga- 
roedng het rammelon van den buik bij honger. 

garteng I een smakolijke zoetwater- 
visch; II manggaritng een hoog woord voeren; 
veel praats hebben met het doel een ander 
bang te maken; pigari&ng toovermiddel, om 
iemand bevreesd te maken. 

•JiJS gara“ het trillen van de oogleden, 
lippen, neusvleugels, vingertoppon, enz.; door 
den Maleier beschouwd als een voorteoken van 
eene of andere gebeurtenis hem betreffende; 
mangyara*kan te weeg brengen of beschikken; 
Allah Taala manggaro*kan moengkb hambb 
sampai kamari Qod beschikte het, dat ik hier 
kwam; bagaras- werken, ook goud bewerken; 
zich bewegen, verroeren (vooral in de twee 
eerste beteekenissen); tagara* hati op de ge- 
dachte gekomen, in den zin gekregen, b.v. la- 
gara* di hati hambb na<- badjalan barisoete ik 
heb’t in den zin gekregen om morgen weg te 
gaan; pagaratan werk, bezigheid. 

garocft*’ grof, heesch, ruw van stem, 
b.v. van iemand, die lang gesproken heeft; 
soearb garotte basstem. 

gariO* manggaril* uitpeuteren, uit- 
hnlen van den inhoud of van datgeen, wat een 
voorwerp verstopt, b.v. het vuil uit een water- 
leiding; tjoelite garite van personen, die uit 
nieuwsgierigheid naar alios vragen. 

garam I zout; II* tevens in de fig. 
beteekenis van goederen, bezittingen, b.v. kte 
tabaka banai roemahnb nan tjii* nan toen , aloen 
jb kagamang lai } garamnb lai banjo* of dat eene 








huia van hem verbrandt, hij zal er niet bang 
door worden, want hij heeft veel bezittingen; 
manggaram zout worden; tot zout overgaan, 
kristallizeeren, zich ala zout voordoen, b.v. 
zooala aommige koekjea, die bovenop geaui- 
kerd zijn; manggaramkan doen kristallizeeren; 
hard of korrelig en wit inaken van gebakjea; 
inanggarami inzouten; saasam-sagaramnb ge- 
heel in orde, juiat zooala het wezen moot; ta¬ 
na h garam een witte zandgrond; barasb garam 
good, aangenaam van zouten amaken; in dat 
mamasinkan garam , fig. niet veel te beteekenen 
hebben, niet van veel waarde zijn b.v. voor het 
gebruik; masin garam het moeieljjko, onaan- 
gename van ieta b.v. pabialah no* ditjarinb 
pitih soerang, nat tahoe di masin garam laat 
hem maar probeeren om zelf zijn brood te ver- 
dienen, opdat hij wete, hoe moeielijk het is. 

garan miaachien, wellioht, denkelijk, 
waarachijnljjk; in ’t algemeen twijfel of onze- 
kerheid uitdrukkende; dima garan hambb la¬ 
ta-kan soerb- tjaku wear zou ik dien brief daar 
stroke tooh neergelegd hebben of waar heb ik 
hem ook weer neergelegd; hari kahoedjan ga¬ 
ran het zal waarsohijnljjk gaan regenen; a 
tjakti toe garan? wat zou dat daar Btraks ge- 
weest zijn of wat was dat daar straka ook weer? 
gadatig garan roemah hatnbb padb roemah ang 
mijn huia is waaraehijnlijk grooter dan het uwe; 
bagaran-garan hati twjjfolachtig, nog niet vast 
bealoten. 

garau zwaar, diep van geluid (tussehen 
garan en garoedf- wordt niet altijd onderscheid 
goraaukt) ook plaatsel. onzeker, verward, niet 
op te rokenen, b.v. van eenig berioht. 

j^.Ij garo» in grooto mate; in groote hoe- 
veelheul willon hebben of verrichten; zeer be- 
luat zijn; garfc babalandjb overvloedig uitgo- 
von; garb t di kain zeer beluat zijn op’t bezit 
van kaina; garbt banai si Badoe makan Badoe 
oot bijzonder veel. 

fijl? garak I bang van aard,lafhartig, flauw- 
hartig; II grap, soherta; garah-garah gekheid, 
grapjoa; bagarah-garah achertsen, atoeien; pa- 
garah grapponmuker; manggarahkan gokacho- 
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ren, grapjea verkoopen; mampagarahkan (van 
het subj.) of tnampagarahi (van het obj.) ieniand 
voor het lapje houden; het aerate kan ook zijn 
ieta ala scherta gebruiken; met iets voor’t lapje 
houden. 

\-Jli garai kracht, krachtig; manggarai 
kracbtig zijn of kraoht hebben; krachten in- 
apannen om ieta te doen; tagarai door kracht of 
inspanning ten uitvoer kunnen brengen; awat 
nb lah pajah banai badjalan, tapi digarainb 
djoeb na*■ pai kakhi hij is al zeer moe van het 
loopen, maar hij doet toch alle moeite om daar- 
heen te gaan; kb* lah pajah baranti dahoeloe, 
baikb garai poelb ala ge moe zijt, rust dan even, 
gij kunt zoo dadelijk uwe krachten weer in* 
spannen; baliau lax manggarai djoeb baroe hij 
is nog krachtig; sawah toe inda*- tagarai di 
hambb lai toelang lah lita* die aawah kan ik 
niet, al wend ik alle krachten nan, bewerken, 
ik ben al zwak. 

(j.ljf' gaso I manggasl 5 overhaasten, aan- 
dringen op iota; djan dig as a djoeb oerang ba- 
karadjb, baikb sasb-sasb jb gij moet iemand 
bij ’t werken niet overhaasten, hij zal’t ver- 
keerd doen; II gasb niet willen ophouden met 
ieta, niet kieskeurig; koedb kb gasb banai ma¬ 
kan, di barangannb djadi dit paard is volstrekt 
niet kieskeurig, men kan het weiden waar men 
wil of het eet van allea; manggasb komt ook 
pi. voor in de beteekenis van jeuk veroorzakon, 
b.v. djan ang katja daoen djilatang toe, diga- 
sbub bat kb. 

gasi®* manggasii hoasten, tot apoed 
aanzetten; djan dig asb samibng jb manjoeria, 
salah baikb haast hem toch niet bij het sohrij- 
ven, hij zal fouten makon. 

•jyiiif gftsoest xnanggasoeit verplaatsen, ver- 
achuiven; Jtagaeoe.lt van plants of toestand ver- 
anderon; b.v. van eon ziekte: vorminderen; saki* 
si Anoe lah bagasoett kitii de ziekte van N.N. 
is nu wat minder. 

fy-lir gasi£ oen krekelaoort. 

gasoeih I nattig, b.v. van gekookto 
oardappelen; II gasoeih of gasoeih api voor 
lucifers, ala klonknabootaing; sayasocih oen 






oogenblik, b.y. sagasoeih samifng kainnb din 
pakai baharoe ik heb zijn kain pas een oogen¬ 
blik gebruikt; bagasoeih* flnisteren. 

j—li gusang* (zie gasit). 

gasifing tol; ook een werktuigje, ge- 
maakt van het voorhoofdsbeen ran een gestor- 
vene en wel liofst van iemand, die in den oor- 
log gosneuveld is; het is ter grootte van een 
rijksdaalder en voorzien van twee gaatjes, 
waardoor koorden of iets dergelijks gebracht 
worden; deze heen en weer trekkende krijgt 
men een snorrcnd geluid. Het wordt gebruikt 
door verliefde mannen om de schoone, die zij 
tot hun dool niet konden overhalen, te betoo- 
veren en haar zoodoende de eene of andere 
ziokte te bezorgen; doorgaans trachten zij 
eonige haron van haar to krjjgen, om het voor- 
werp te kunnen bewegen. Zij begeven zich op 
eene eenzame plants en voeren hun spel zin- 
gende nit, dikwjjls den naam van de vrouw 
roepende; gasifng-gasihig pintoe het gat waarin 
de dour van sommige woningen draait. 

\JLJS gana* I manggasa- aanstampen, vul- 
len, vaster maken, b.v. van een zak met iets 
er in; djan digasat banai socmpU toe baikb 
malatoeih jS doe dien zak niet te vol, hij zal 
barsten; II* aanzetten, spoeden, haaston. 

gapi* (ook gipi *); manggapit dicht 
bjj elkundor plaatsen; bagapit-gapit zeer dicht 
bij elkander; bagapit ami* tanam padi kb,agat 
padjarang sakiti * die padi is erg dioht by el¬ 
kander geplaatst, zet zo wat wijder van elkan¬ 
der; (op hfdpl.) ook de naam van een speelkoart 
bij hot koaspel. 

Otso gapoea* dik, vet; manggapottt'-kan 
vet maken; toeah koedO gapoedt toeah rang- 
kiang panoetih het geluk aanbrcngond ken- 
teeken bjj een paard is, dat het dik, en bij 
oen rijstschuur, dat zij vol is; gapoeitt mam- 
boeang lamw- tjadifr mambotang kaoem (zie 

‘jil? gapo* manggapit c omknellen, om- 
vatten. 

gapai = gabai; gaoev■ gapai druk, 
hovig krabbelen, als mon jeuk heeft. 
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£\S gaga I moedig, dapper; II manggaga 
schudden, trillen, beven, dreunen. 

gilgMi manggagih iemand haasten, 
tot spoed aansporen; manggagih kadjB het 
werk gauw klaar maken, zich haasten bij het 
werk; bagagih haastig zijn, zich haasten; ta- 
gagih overhaast, tot spoed aangespoord zijn; 
ago* bagagihlah sakiti t kapakan, mamat ang 
manantikan haast je wat met naar de markt 
te gaan, je oom wacht daar; habih hari dit 
bagagih in toepassing gelijk aan: haast u lang- 
zaam, of haastige spoed is zelden good; lah pH 
kali hambO andjoe badjalan, baroe tibb awat di 
laboetth lah takana awa * katinggalan, habih 
hari dir bagagih samitng di awat hoeveel kee- 
ren ben ik niet van huis gegaan, ieder keer 
als ik op de straat gekoraen was, merkte ik 
pas, dat ik iets vergeten had mee te nemen, ik 
heb door dat haasten veel tijd verloren. 

£?li' gaining de hoofdrank van een kruip- 
plant; oerang manggagang een schroal, mager 
mensch. 

giigo* stotteren, stamelen; tagagbr 
verhinderd te doen. 

vjiifl? gaga* kraai; salamb axf hilii, salamb 
gagar hitam tot in alle eeuwigheid, onveran- 
derlijk. 

vjtf'l? gagoeiU een eetbare zeevisch van 
geringe soort; bat tjandS gagoe.dt veranderlijk; 
(zelden gebr.) 

gagau manggagau misboar maken; 
hard schreeuwen gepaard mot bcweging van 
de handen, doorgaans van schrik; tagagau van 
schrik gillende; gagau-gagau-i schreeuwende 
de handen uitstrekken, b.v. om geholpen te 
worden of om met iemand mee te gaan. 

gagah sterk, geweldig; manggagahi 
dwingen. 

iJ'Li' gagai (zie gapai)] indat tagagai di 

V 

hambS ik kan er niet bij, ik kan zooveel niet 
geven, ik kan’t niet ten nitvoer hrengon; indat 
tagagai di aka hambti, sasarit itoe karadjb ik 
heb geen verstand gonoeg om zoo’n mooiolijk 
werk te doen; kbt samaha ikb indat tagagai di 
hambli als’t zoo duur is, kan ik *t niet botalen. 




326 * 

gagfc** snel, Ting (zie gagihy, gagh 
banai lari koedb toe dat paard loopt zeersnel; 
II gaghan het gevolg van lets; soma ook voor: 
omtront, over; bagaghan tegenover; kb*- mam- 
boenoeith oerang gagi * annb mati poelb ala men 
iemand vermoordt, is’t gevolg er van, dat men 
ook gedood wordt; gaghan kataboeang banai 
badan hambi 5, hatnbb tblbng djoeb si Anoe nan 
toen al is’t gevolg, dat ik verbannen word, ik 
help N.N. toch; gaghan parakarb ang nan toen, 
barisoetU panghoeloe kabakasb-kasb omtrent uw 
zaak zullen de panghoeloes morgen beraad- 
slagen; roemah hatnbb bagaghan djb roemah 
si Anoe mijn huis staat tegenover dat van N.N. 

gald-gal6 een kleine, niet atekende 
bij, die een soort van was oplevert, (tjh galb- 
galb) om de draden bij ’t woven te gladden. 

o-JU" galat gebrek; bagalat een gebrok 
hebbende, geschonden zijn; van vuurwapens: 
weigeren. 

oJli* galoei* bagaloeh met elkander 
atoeien, spelen zooals b.v. kinderen; ook voor 
bamantja*■; mampagalofin iemand uit gekheid 
plagen; djan dipagaloei* djoeb, awa^nb tna- 
njoerh plaag hem toch niet, hij schrijft; pa- 
galoei * een plager, stoeier. 

gall* gewoonljjk, doorgaans; nan 
gali * dibab oerang kapakan barih botah-boeahan 
wat men gewoonlijk naar de markt brengt: 
zijn rijst, vruchten, enz. 

yiS" gala familienaara, bijnaam, titol voor 
jongelingen en mannen; manggalai iemand 
eon galar gevon; manggalakan een naam ah 
galar gebruiken; malakhkan gala een reeds 
gebruikte galar opleggen; batagas- ga la ’t zelfde 
maar eigenljjk een nieuw gomaakte galar op¬ 
leggen ; kith buna mb., gadang bagala van per- 
sonen, die van aanzienlijke afkomst zijnde, 
reeds van hun jengd af bekend zijn; van vrije 
afkomst zijnde. 

Jls guilt) gemakkoljjk losraken, in bewe- 
ging komen; los, verloopen, b.v. van een sleutel, 
slot, schroef, enz.; bakih mamboeka c pUi toe, 
anas- koentji tib lab gali ? mon raoet met overlog 
dio kist openen, de sleutel is verloopen; galit 
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patihan van iemand, die niet kan zwijgen en 
wien mon daarom geen geheimen kan toever- 
trouwen; ook in de beteekenis van: spoedig het 
moment supreme ondervindende; oerang toe 
djan dipitjajbi, awa^nb galiVpatifcan gij moet 
dien man niet vertrouwen, hij kan niet zwijgen. 

uJliT gill Ml koopwaar in ’t klein; mang- 
galih koopwaar op den schouder dragen, rond- 
venten, marskramen (en plaatsel. ook) verdra- 
gen, uitstaan, torschon, b.v. djahh banai ana* 
kb, inda s tagalih di din kalakoeannb dit kind 
is zeer ondeugend, ik kan zijn gedrag niet uit¬ 
staan ; tjit galihnb (zie tji* aibnb)\ ana E galih 
iemand, die voor een ander iets verkoopt of 
rondvent; ook hij, die met den koopman mee- 
gaat om zijn goederen te dragen; indoett* galih 
do koopman zelf; hij, voor wien anderen ver- 
koopen; indat baban batoe digalih geen zorgen 
of moeielijkheden behoeven te hebben, maar 
ze zich zelf op den hals halen, door zich met 
de zaken van anderen te bemoeien. 

«u [ o' galling ring om den pols of om den 
enkel; galang-galang ingewandswormen; toe- 
djoe galang-galang een toovermiddel, om die 
women te bezweren; manggalangkan lihit 
(zie lihit). 

jJli' gftloeilng boog, kronkel; sagaloedng 
oenmaal omgedraaid; sagaloedng rbtan een 
stuk rotting zoo gebogon; manggaloe/tng kron- 
kelen, zich om iets wenden, b.v. oela mangga¬ 
loedng kaki oerang ; bagaloedng gebogen, ge- 
kronkeld; tidoett bagaloedng in kromme houding 
liggon; manggaloettngkan buigen. 

jJLS' galiOug vreesachtig, vorlegen, be- 
dremmeld; manggaliingkan vreesachtig, ver- 
legen maken; bagalitng-galitngan voorolkan- 
der vorlegen zijn; galiing gaman in hoogo mate 
rillen, huivoron van angst. 

oUtS" gal 6* duister,betrokken; mongobruikt 
het gewoonlijk van lichtgevende of glanzende 
voorwerpen, b.v. api galb * een duister bran- 
donde lamp ; boelan galb * een bonoveldo maan; 
hari galb* een betrokken dag; ( malatn galb* 
zegt men gewoonlijk niet); een betrokken, treu- 
rig golaat. 
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vJUUT gala* lach, golach, lachen; gala* 
marahai of tabaka* hard lachen, gchaterlachen; 
gala* sanjoem glimlachen; gala* singing lachen, 
waarbij alleen ’t gezicht vertrekt; gala* sa- 
moei*, kararanggli glimlachen; gala* bangih 
grimlachen; manggala* doen lachen, aan het 
lachen makon, n.l. van de reden, waarora men 
lacht; JjoeritS nan loen manggala* awa* dat 
verhaal doet raij lachen; mampagala* ieraand 
aan het lachen brengen; manggala*kan uit- 
lachen, bespotten; pang gala* lachebek; ook 
het kruit op de pan van geweren. 

ULll? galuea* I school van de kokosnoot; 
aan strandplaatsen in ’t algemeen echepper; 
11* ook voor een bamboezen koker, van een 
geleding en van een haakje voorzien om 
water in te halen, wat op Kota Gadang meer 
tjaloettng heet. 

^Ls' gill ail bagalan weigeren van een vuur- 
wapen. 

fjJL? galoc-galoe I de jonge, voile rijst- 
korrels; II* jonge rijst, die eeret geroogt en 
daarna gegtampt is. 

Ula galan bagalau drukto, beweging ma- 
ken; door elkander loopen, in feegtvrengde 
zijn, in vrooljjke beweging zijn van een me- 
nigte, b.v. bagalau oerang dipakan er hoorscht 
veel drukte op de markt; bagalau dajang-da- 
jang banjo* de vele hofjuflers waren in feest- 
vreugde; er heergchte veel drukte onder de 
hofjuffors. 

jJli" gill all lango stok, Ians; bagalah boo- 
men, om een vaartuig vooruit te krijgen; van 
een Ians voorzien; ook een kinderspel: men 
maakt n.l. eenigo strepen, die elkander snijden, 
op don grond; op de gnijpunten gaan kinderen 
staan, die beletten moeten, zonder van’t punt 
af te gaan, dat anderen, die buiten de fignur 
staan, aan de andero zijde komen; maloe ba¬ 
galah sash sarantau , maloe batanjO sasl* di 
djalan als men beschaamd is om te boomen, 
dan drijft men een eind ver af en alg men be- 
scha&md is om te vragen, verdwaalt men; fig. 
men moet vragen, als men iets niet woet of 
noodig hooft; of die beschaamd is om te vragen, 
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komt er niet; sapanggalah mattihari noth zoo- 
wat om 7 unr ’g morgens; sapanggalah matti- 
hari kalatjampoeitng zoo wat om 5 uur’smiddagg. 

^JLi" gali kittelend, gokittel; Sg. bang, 
verlegen; manggali kittelend, gekittel veroor- 
zaken, b.v. als men nieuw flanel aan heeft; 
manggali-gali kittelen (van personen gezegd, 
waarvoor ook manggali giti*)-, kanai nan gali 
krijgen, wat men graag had of waarnaar men 
lung verlangd heeft; habih gali geen schaamte 
of vrees meer hebben; door de wol heen zjjn; 
gali kakanai bang zijnde geraakt te worden, 
niets durven wagen uit vrees van beetgenomen, 
gefopt, benadeeld te worden; gali-gali asam 
fig- een weinig verlegen zijn, om iets te doen, 
b.v. met aanzienlijke personen te spreken. 
gaini* (zie gabi*). 

jVo' ganging bang, bevreesd, huiverig, 
b.v. bij het zien van een diepen afgrond; ta- 
gamong huiveren, bevreesd of bang gemaakt; 
hopeloos zjjn, zich verlaten gevoelen; oerang 
panggamang mati djatoetth (zie djatoctlh). 

\_jooLi garna* manggama* omvatten met 
de handen, soms om de zwaarto van een voor- 
werp to bopalen; djan digama* tongga* toe, 
djblong badjanang vat die paal niet aan, zij is 
pas gevorfd; sagama* zooveel als met den hand 
omvat kan worden; sakatja*-sagama* fig. eens- 
gezind, in overeenstemming zijn. 

gallium manggamam in den mond 
houden, met ’t doel om het voorwerp af te 
koelen, b.v. een heete aardappel; af te zuigen 
b.v. een klontje suiker, enz.; ook mommolen 
van oude lieden; panih bagamam warmte bij 
een betrokken lucht, drukkende warmte. 
guman (zie galling gaman). 
gana duizelig, wezenloos, versuft, 
b.v. door het gebruik van chinine of door een 
zwaar geluid, dat plotseling ons oor treft; 
mangganakan zoo maken; gana hambb man- 
dang a boenji patoeih ik was versuft door den 
zwaren donderslag. 

ganaug vol, in overvloed of in genoeg- 
zame mate voorzien van vloeistof, b.v. sawah 
ganang di ait de sawah stoat vol wator; mang- 
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ganang sawah de sawah onder water zetten; 
mangganangi sawah sawahs onder water zet¬ 
ten, laten overvloeien; mangganangkan ail 
kasawah water laten vloeien over de sawah; 
laganang stilstaand, b.Y. van een plas water. 

Utili" gllllO* eren, yoI, voltallig, Yoel; sa- 
gano*nb zooveel als er is of zjjn; saganb* hart 
dagelijks, iederen dag; sahari ganb* den ge- 
heelen dag; ganb* kali tel kens; mangganb*i 
Yoltallig enz. maken; baganb* bagandjit een 
spel: even of oneven docn; salangkb* saganb*nS 
geheel en al, niets ontbrekende; ganb*- banai 
pitihnb hij heeft veel geld; andb*kanlah pitih 
saganb* hari sakltl*, kb* lamb djadi banjo* 
bewaar je geld, elken dag een boetje, dan wordt 
het langzamerhand veel; dibilang ganb* dipapa 
gandji ? hij rekent even, doch telt ait oneven; 
fig. zich verrekenen, misrokenen; niet zooveel 
krijgen als waarop men gerekend heeft. 

gailieh kain ganilh otganih witkatoen. 

oy li gaoei* manggaoei* krabben met de 
nagels; gaoei*-gaoei* spijt, leedgevoel hebben; 
inda* rang manggaoei* kaloea du men krabt 
niet in de riehting van den buitenkant der 
vingers (gowoonlijk wordt dit door den spreker 
aangewezen); fig. voor familieleden wordt 
tegonover vrcemden gewoonlijk partij getrok- 
ken; gaoei* gapai hard krabben; fig. van spjjt 
geen raad wetcn; op’t oogenblik niet weten 
wat te doen, b.v. als men plotseling gasten 
krijgt en men heeft niets in huis. 

gunning grot, holte, uitbolling onder 
den bovengrond, ontstaan door aardstorting 
als andorzins; bevreesd, lafhartig, b.v. gaotAng 
banai oerang toe badjalan malarn die man is 
erg bang, om ’s avonds uit to gaan; mangga- 
oeAng uithollen; bagaocAng uitgohold, een uit- 
holling bebben. 

Jjly - gawa per abuis, bij ongeluk verkeerd, 
zonder opzet iemand onbehoorlijk bejegenen, 
te kortkoming zonder opzet; manggawakan 
verkeerd maken; lah gawa awa* manjoerl* 
loepb sabarih ik heb abuis bij bet sohrijven, ik 
heb een regel vergeten. 

^3 gawai pagawai ambtenaar (in de 


schrijft.); pagawai masadji* tempeldienaar, 
tempelwachter; pagawai dikill iemand, die 
knap is in ’t dzikir; pagawai tlmba* iemand, 
die bedreven is in ’t scbieten, enz. 

gahaui bedreiging; manggaham be- 
dreigen, bang, bevreesd maken met woorden. 

gajo de laatste uithaal bij het kirren 
van de balam; balam tigb gajo een duif, die 
by elken roep drie uithalen doet (toerkoetoe- 
toe-toe)\ anggoeAng gajb (zie anggoeAng). 

rA-clS' gait* van vruchten en perBonen oud; 
gal* taroeAng asam, tambah gab* tambah ta- 
djam zooals een oude tarocdng (een vrucht, 
die gegeten kan worden) hoe ouder hoe scher- 
per van zour; fig. hoe ouder hoe gekker; 
oerang gab* oud persoon, ook voor ouders ge- 
zegd, b.v. oerang gal* hambb mgn oudjes; 
oerang gal* hambb nan laki-laki mijn oude 
heer, mijn voder. 

gai* manggai* naar iets reiken, 
trachten of zoeken iets te doen; gai*-gai*i op 
allerlei wijzen probeeren om iets te krijgen, 
b.v. gai*-gai*i awa* no* mandapl* kapandaian , 
inda* djovb sampai ik doe alles om kennis te 
verkrygen, docb slang niet. 

o-lJsf gjyoei* manggajoei* lihil zich op- 
hangen; manggajoei*kan ophangen, doen han- 
gen in’t algeraeen; manggajoei*i iets met iets 
behangon, nan iets iets hangen; bagajoei* van 
levende voorwerpen hangen aan iets; tagajoei* 
opgehangen zijn; mampagajoei*i iets gebruiken 
of laten dienen om er zelf aan te hangen; fig. 
zich verlaten op, zich overgoven aan, steunen 
of hopen op iemand of iets, b.v. djan dipaga- 
joei*i djoeb tali toe, poetoeih jti hang niet aan 
dot touw (eig. gebruik dat touw niet, om er 
aan te hangon) het zal broken; hambb boeroeA* 
bail*hb bagajoei* baklh si Anoe in voor- en 
tegenspoed verlaat ik ray op N.N.; bagajoei* 
sahltb tali hangen aan een elloboogslengte 
koord; doorgaans van vrouwen, die wegens 
wangedrag door haar mau verlaten worden, 
zonder dat hy von ze scheidt; zij kuntien dus 
niet op nieuw trouwen en krijgen ook geen 
onderBteuning van hem. 





gai<6 tag ait loszitten, bewegelijk zijn; 
nog maar met een klein gedeelte aan het voor- 
weip vast zijnde, b.v. van een tand, een spijker, 
een afgohakt stak; fig. aan een haartje han- 
gende; manggaitkan in dien toestand brengcn. 

jib gnjooang houw, stoot, uitval bij het 
scherinen; manggajoettng houwen, stooten; 
manggajoettng oerang tooverknnst, waarbij 
iemand ongemerkt een klap gegeven wordt, 
ten gevolge waarvan hjj sterft of door pijn, 
ziekte of tegenspoed gekweld wordt; baga- 
joettng wederkeerig houwen; ook door redenee- 
ring het van elkander trachten te winnon; 
redetwistende zijn; gajoedng basamboei t, katti 
badjawab do stoot wordt gepareerd, het ge- 
zegde beantwoord; fig. ’t is de gewoonte zoo; 
antwoorden op een gezegde; zich verdedigen 
ten opzichto van iets; mampagajoetingkan fig. 
redetwisten over iets, redetwisten van velen 
tegen een; kb<- dipagajoettngkan djoeb inda >- 
kabakasoedahan dli katb nan toen lah poe- 
tocihi al redetwisten wij ook lang over de zaak 
er komt toch geen einde aan, het is beter dat 
wij zo beslissen; kaampi'-amp^nti mampa¬ 
gajoetingkan hambti zij redetwisten met hun 
vieren tegen mij; asa It boelith djoeXt kata ba- 
djatcab gajoettng basamboeialoen amoedh 
hambb alah di ) lai als er nog maar eenigszins 
kans bestaat, om mij te verdedigen, wil ik ’t 
nog niet gewonnen geven; II* (zie garotdng I). 
gii if* 111 ; (zie gajoei »). 
piiyoei* mangganjoeie rukken aan 
iets, met een ruk af- of uittrekken; taganjoei t 
hati afkeerig gewordcn, niet raeer willende. 

gailji baganji niet meer willen, zich 
afkeerig van iets toonen uit boosheid, b.v. als 
eon kind niet terstond iets krjjgt en hot later 
niet meer wil hebben. 

gailji** mangganji* stekon, kloppen 
van zweren, het op en neer gaan van den 
dobber, als er een visch aan het aas zit; sa- 
ganifc een oogenblik. 

JLi gocbalo hoodende zijn; oerang goe- 
batt herder; manggoebaUikan hoeden (iets); 
bagoebatti fig. nagcgaan worden, in het oog 
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gehouden worden; paras- bagoebaltii di nan 
poenjfi de tuin wordt nagegaan door den eige- 
naar. 

gadjambfe* (zie djambb) baard. 
gadjoedjoe manggadjoedjoe zich 
opgehoopt, hoog, met een kop voordoen, b.v. 
rijst op een schotel of bij het meten van som- 
mige waren b.v. aardappelen; spoedig grooter 
worden, in rang of aanzien klimmen; mang- 
gadjoedjoekan ophoogen, verhoogen, enz.; 
ampis hari baharoe din tanam djayoeitng nan 
toen, manggadjoedjoe sakali ik heb dezo dja- 
goeng pas vier dagen geleden geplant en ze is 
nu al zoo hoog. 

gadabailg (zie dabang). 
wiL j'.XS' gadabift* manggadabifc met de 
voeten op den grond stampen. 

gadapa* morsigheid; manggadapa 1 
zich als morsigheid voordoen; manggadapa*■ 
bemorsen, bevlekken (iemand); manggadapa 
kan (loeloefe) met slijk of modder bemorsen; 
tagadapa * beraorst, bevlekt; kain bagadapa<- 
een salendang mot veel gouddroad er in. 
^Ijj' gadawan (zie dadawan). 

gOBdanggamanggoedanggaiemand 
trotsch of van uit de hoogte behandelen; een 
air aannemen tegenover een under. 

jjjuXJs' gadoebang een soort van hakmes. 
gildoerOP bagadoeroe in menigte 
toeloopen; mampagadoeroekan op iets in me¬ 
nigte tooloopon; tib<- nagari oerang mampaga - 
docroekan tnalib djatci batoeah di Khtb Lawih 
van elke negorij zijn de menschen in monigte 
gaan kjjken naar de wonderkoe te Kota Lawas. 

gadongi* (zie dong is)-, mangga- 
dongi 1 in handgalop zijn, kort galoppeeren. 

gadngali manggadtigah in gestrek- 
ten galop zijn, ook met snelheid opstaan, b.v. 
als men wakker wordt door het geroep van 
brand. 

gadoho* tagadbhb* rochelen; ’t ge- 
luid, dat men maakt om bij het hoesten het 
vuil uit de keel te krijgen. 

JLj gaddba* (zie dtba*)\ manggadtbas 
zich breed voordoen, wijd uit zjjn, fiaddoren 
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van kleeren, uitloopen van vlekken; bayadt- 
ba*an veelheid uitdrukkende; mangg adeba* 
badjoenb di* gadang zjjn baadje staat wijd nit, 
omdat het zoo ruim is. 

gaiKSrti** (zie gaUri*)i mangga- 
d&rte- van de richting afwijkon, naar 6dn kant 
dringen van paarden; over stag gaan van dron- 
ken personen; manggadirh~gadtri* slingeren. 

OLGAS' gad£pa* (zie gadapa*). 

vJLkXi" glidin'” (of gadtja*) bagadia* mor- 
sig, smeerig zijn door vocht, b.v. van een vloer 
waarop het gelekt heeft; manggadia*kan in 
dien toestand brengen; manggadia* zioh log 
voordoen, b.v. doedoed* manggadia* van dikke 
personen; 'agadia* labti fig. veel winst gekre- 
gen hebben; tagadia* labb di hambS ik heb 
veel verdiend. 

vJuaM' gn(16inap geluidnabootsing voor 
groote voorwerpen, die vallen; ploffen; taga- 
dtmap neergoploft; inda* djatoedh nan to* ba- 
gadimap inda* boesoed* nan ta* babaoen er valt 
niets of’t ploft, er is geon stank of hij stinkt; 
fig. de waarheid bljjkt altjjd of komtaltjjd voor 
den dag. 

gadC'Hife* bagadtmi* overvloedig 
voorzien van vlekken; bemorst zoodat de vlek¬ 
ken dicht op elkander zitten; kain bagadiml* 
een salendang met overvloedig veel gouddraad. 

gniUlnjfe* manggadtnji* dansende 
wjjze van loopen, b.v. van sommige vrouwen, 
waarbjj het lichaam een op on neer schokkende 
beweging krijgt. 

j gar klanknabootsing vooral voor’t ge- 
luid van deuren, die met geweld dicht gesta¬ 
gen worden. 

j- jl £ garubic manggarabit zioh met han- 
den en voeten vastgrjjpen, b.v. als men tegen 
een steilte opklimt. 

yjo'y garaba* grof grint; manggaraba* 
in menigte afvallen van vruchten, vallen van 
de eerste,regendruppel8; van tranen: rollon, 
goernba* (= garaba*). 

Uy garaban manggarabau op onstuimige 
of ruwe manier iets vastgrjjpen of aanvatten; 
ambit* ana* toe , djan digarabatt nb djoeb soeri*- 


8oerl* neem dat kind weg, opdat hij de papieren 
niet beetpakke. 

JyjljS" garabai (zie gabai). 

garabfe* manggarabi* beletten, ver- 
hinderen, in den weg staan; masoei* hati hambft 
na* badjalan, saki* ana* hambti, djadi lagarabt* 
samitng ik was van plan op reis te gaan, maar 
mjjn kind werd ziek en daardoor werd ik ver- 
hinderd. 

USily" garata* manggarata* knerstandon, 
knetteren, b.v. van vuurwerk; dreigen, een 
dreigende houding aannemen, b.v. awa*nb na* 
batbndjoe djb ang , lah digarata*nb ang hij wil 
met je vechten on heeft reeds een dreigende 
houding tegen je aangenomen; tagarata* hati 
in het gevoel gekwetst zjjn. 

garntam knerstanden met de lippen 
op elkander gedrukt. 

£ilj? garato* (zie garbtb*). 
jJi t goerat!6h het dribbelend draven 
van Maleische paarden; een soort van telgang; 
van personen mot kleine stapjes voortgaan, 
dribbelen; manggoeratithkan koedb de paarden 
op die wjjs laton loopen. 

garadjai (zie gadjai ). 
garatjat manggaratjat (niet l*) 
het geluid van den haan, als hij b.v. de hen 
roopt of op een anderen haan afgaat. 

garglin'” manygarada* zich in 
groote hoeveelheid voordoen; in menigte aan- 
wezig b.v. vruchten op de markt, pokkon op 
het lichaam; kitjl* manygarada* veel praton, 
wawelen. 

gnrasau manggarasau ritselen b.v. 
van droge bladoren of als men nieuwe of ge- 
Btreken kleederen aan heeft. 

^jil/ garangan (zie garan). 

goerapai mangyoerapai-goerapai 
tastend zoeken of grijpen, gewoonljjk naar 
iets, dat boven ons is; de armen naar boven 
uitslaan, zooals lieden, die op’t punt zjjn te 
verdrinken; goerapai-goerapaii awa* mantjari 
koentji pintoe, ik tastte van naoht overal naar 
den sleutel van de deur. 

garaga* manggaraga* dreigen, een 
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uitdagende hooding nanncraon, fig. ondorne- 
men, voornemen opvatten; djb a din garagat 
mamboel* roemah, piti indas- hoe kan ik een 
huis bouwon, ik hebgoen geld; garaga-garaagit 
op allerlei wijzen proboercn met iota klaar te 
komen. 

I? Li - garagau manggaragau met geweld 
of drift iets grijpen, afncmcn, de klauwen naar 
een voorwerp uitalaan; met de klauwen aan- 
pakken; tagaragau van schrik de handen uit- 
Btrekkende. 

gnrngai haak om krokodillen te 
yangen; ook gebruikt in de beteokenia van 
gagai. 

oL.1 S garaina* (zie rama<-) manggarama* 
met uitgestrekte vingers opnemen; op den 
taat, bij gigging, zonder berekening der hoe- 
veelheid nemen: op ruwe manier aanyallen; 
mauygarama-i samba de sambal zoo nemen. 

garainail kies: indat lakh- di ga- 
raman heel klein beetjo; gadang garatnan 
stijfkop. 

gOOrami (bekend bij hen, die met 
Europoanen omgang hebbon) do bekendo, araa- 
kelijke zoetwatervigch (de inlander noemt hem 
kaloeih). 

goorawan kleurmongeling, Bchitte- 
ring van verscheidene kleuren door elkander. 
goorajo* (zie koerajb £ ). 

garaiyfe* manggaranjlt-garanjh 
trillen, schokken, onwillekourig trekken van 
do ledematen b.v. van alapende honden; saga- 
ranjh evontjes, een oogenblikje. 

o-j'/ gooranji 1 - ( = garanjlt). 

garanjam of goeranjam het prikke- 
lend gevoel, ala de ledematen Blapen. 

gabang gabang koedS manen; tagd- 
bang-gabang haren, die tot in of over den nok 
hangen; pintoe gabang hoofdpoort, voornaam- 
Bte ingang (meer in de schrijf- dan in de 
gpreektaal gebruikt). 

garaga<Ui (op hfdpl.) zaag. 

LaT yT ga rasas i (in geschr.) een fabel- 
achtigo reuzeneoort. 

garOOntang gerommel b.v. van 


voorwerpen in een kist; garoentang-poentang 
versterking van hot eergte, velerlei gerommel, 
ook hals over kop b.v. garoentang-poentang 
lari hals over kop wegloopen. 

jiii^ garontong (zie karontong). 

goorindjani* werktuig om de tan- 
den af te vijlen. 

goorantjai tagoerantjai ook wel 
koerantjai uitgeatort, b.v. van den inhoud van 
een zak, waarin een gat is, de ingewanden van 
den buik. 

garoeudoei* (zie karoendoeit). 
garoendaug de onontwikkelde kik- 
vorsch; gadang boeajS di laoetetan, gadang 
garoendang di koebangan de krokodil is de 
baag in de zee en de garoendang in den modder- 
poel; fig. ieder is de baas in zijn eigen huis, in 
zijn eigen gobied; main bada, main garoendang 
do badara spelen en de garoendangg doen ook 
mee; fig. van arme peraonon, die met rijken 
willen meedoen; paroei* ha* garoendang fig. 
van Bchrale peraonon, met een dikken buik. 

garondong een soort van vlocht- 
work, zooals b.v. dat, waarin gras verkocht 
wordk 

garfendftng manggarlndlng van 
hanen: met opgelichte vlougels om de hen 
loopen; van andere dieren of van peraonen 
eonigazins schuin naar elkander gekoerd staan, 
om te gaan vechten; iemand toonen, dat men 
niet bang is voor hem; iemand tartend bchan- 
delen; manggarlndlng tag at met het boaluit 
of de meaning van anderon niet geheel inatom- 
men, maar ook niet geheel zich verzetten daar- 
tegon; tagarbidlng acheef, buiten de richting 
afwijken, b.v. van de dear: op een kier staan, 
aanstaan; van koopliedon: aan lager wal ge- 
rankt; van pnjzen: gedaald; van voorsohrifton: 
afwijken van den inhoud, enz.; bagarlndlngan 
tegon elkander kwade bodoolingen hebbon; sa- 
dang tagarlndlng nangku hagb barlh, topoe&ng- 
lah mambali nu de prija is gedaald, koop nu 
veel. 

goerimlam (in geschr.) spreuk. 
U-ujyf garoeboelh tagarotboeih in een gat 
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gotrapt hobbon; organs doorheen geraakt zijn; 
fig. schade geleden hebben; manggaroeboeih- 
kan eon ander in’t ongeluk brengen, in’t ver- 
derf storten; llb^-elb- badjalan malam, djam- 
batan lah boeroetUkatagaroeboeih baikS loop 
voorzichtig in de duisternis; do brug is al oud, 
gij zoudt or doorheen zakken, 

garoeboertng (— karoeboedng). 
garoeboeil* (zie garoeboeih). 
garoetoeih manggaroetoeih geluid- 
nabootsing, b.y. knetteren van vuurwerk; knab- 
belen en krabbelen van muizen; manggaroe- 

op iets aanvallen, met velen op iets afgaan, 
b.v. als er een betrekking open is; manggaroe- 
toeitng tnangaaoei* hevig heen en weer krabben, 
als men jeuk beeft. 

vJLjjjJf garoeta* manggaroetat kluiven, 
knabbelen, zooals de honden b.v. aan een been. 

Oiigarbto® manggarblte grommen, 
pruttelen van kwaadheid, tegenpruttelen. 

garocdjah manggaroedjah klank- 
nabootsing: scharrelen, leven makon, b.v. van 
dieven aan de dour; stommelen, b.v. als men 
in 't donker iets zoekt. 

id* j garoedjoefth manggaroedjoedh met 
velen tcgelijk naar beneden glijden of vallen, 
b.v. het bovenste van een stapel, de pannen 
van een dak; van eenige personen, die in een 
mastklimmen, enz.; lah manggaroedjoetth boeah 
karambit di angin al de klappers zjjn door den 
wind naar beneden gekomen; tagaroedjoedh 
onwillekeurig naar beneden gljjden. 

garbljoh manggarbljbh niot be- 
daard of onattent zjjn bij het verriehton van 
eenig werk; djan digarbtjbh samUfng malakh'-- 
kan kain toe , tjabifc bat kb trek die kain niet 
zoo haastig aan, zij zal scheuren, 

Ji.d garoodo fabelachtige vogol met hot 
boofd van een mensch (veel bij de taboet voor- 
komende); volgens sommigen een draak met 
zeven koppon. 

garocdl (in hfdpl.) drilboor. 
b gardroll manggarbrbh met kracbt 


■/• paroeit rommelen van den buik. 
jj’.y garoetoeftiig bagaroetoeitng met velen 


stroomen, uitstorten, uitstroomen, of storten 
van een vloeisiof \ manggarbrbh oeang bakehub 
bet geld stroomt hem toe; manggarbrbhkan 
doen uitstorten, enz.; alb dipakb*- diawa 1 tjakb, 
kini lah digarbrbhkan oerang poelb daar straks 
heb ik het water opgestopt en nu laat men het 
weer stroomen. 

i gardsoh manggarbsbh ritselon; ga- 
rbsbh-garbsbhi haastig en zonder orde te werk 
gaan; alles tegelijk in overhaasting beginnen. 

garogo* (zie garaga r -)\ bu* garbgb*- 
Niih zooals het uitdagen van een Niasser; wel 
dreigen doch niet toeslaan. 

garoegali manggaroegah onbedacht 
te werk gaan, iets doen zonder er bij te den- 
ken b.v. bij het loopon niet zien de voorwer- 
pen, die er voor de voeten liggen. 

Is'jjji garogoh (zie garoegah). 

fjjjji' garoenja* manggaroenja iemand 
ora het lijf pakken; bagaroenja worstelen; elk- 
ander in de haren pakken; redetwisten; mampa- 
garoenjakan met velen tegen <S(5n over iets re¬ 
detwisten. 

gardnjong manggarbnjong (zie 

garbtbt). 

garonjo* mangy arhnjb r -kan in haast, 
niet met de noodige attentie of zorg eenig werk 
doen b.v. malipb * kain toe garbnjb<-kan sa- 
tnibng lah , no* lakih als ge dat kleed omvouwt, 
doe het dan maar zoo, om gauw klaar te zijn. 

garibi* manggaribi* bewegen van 
de lippen b.v, als men in zich zelf praat of 
bidt. 

kSStj* garMtfch manggaribih nfzakkon, los- 
gaan b.v. van de kleeren; tagaribih afgezakt, 
slordig afhangond; garbbih-tbbbh slordig go- 
klcod zijn. 

garfetfe® manggarit,b bevon, bibbe- 
ron van angst, koudo enz. 

garitih of goeritih manggaritih 
de tandcn op elkander klemmen b.v. als men 
boos is of veel pijn heoft; plaatsolijk: trachten; 
kb<-kltb au’oi djan manggaritih djocv mambali 
baban nan barb als ge klein zijt, moet ge maar 
niot proboeren om zwaro lasten te dragon. 
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jji gflrftang manggaritang zich verzet- 
ten, zich onwillig Yertoonen onder het aanno- 
men van een dreigende houding. 
oiii.y gar£ta»* (zie garitaug). 

gooritie*’ manggoeritib met de 
vingertoppen tikken of trommelen, waarvan 
de Maleiers volstrekt niet houden, als zijnde 
een voorteeken van veel sc hade. 

gurihljo* manggaridjbt- afkeerig 
maken, tegen maken, iemand alechte gedachte 
doon krijgen van een ander; hati tagaridjfc 
afkeerig gemaakt, in vijandachap geraakt met 
iemand; lah tagaridjfc hati si Anoe bakkh adib 
w8 db asoeitngan si Batoe N.N. is afkeerig ge- 
worden van zjjn jongaten broer door het op- 
atoken van Batoe. 

gar&Jjdh (zie gar id fa), 
garitji*- manggaritjb I aiaaend ge- 
luid van uitapuitend vocht; II in elkander 
krimpen van angat; tagaritjv- in elkander ge- 
krompen van angat; in’t nauw zittende b.v. 
ala men veel achuld en gecn geld heeft om to 
botalen (zie karitjb)\ inda<- boil if h mangga- 
ritjb geon geluid mogen geven; fig. onder 
atreng toezicht ataan. 

L^-y gnritjau garitjau pitjau zonder op- 
houden praten, anateren. 

gnrMjfc* plaagziek, atout; mang- 
garitjbi plagen, trachten booa te maken. 

p'kXSy garfedfeng franje; tagaridhig zoo 
neerhangend; machtelooa, krachtolooa neer- 
hangen, b v. van den vlengel van een haan, 
die bij het vechten gebroken is. 

gar^dai** (zie garadai). 
guredo* garidb pidti een aoort van 
booze geoat. 

gartfrMl manggaririh langa gaan, 
voorbjj gaan met het doel gezien te worden. 
garfrfe* (zie kalirb). 
sJLSy garfaMl stout, ondeugcnd, b.v. van 
kinderon; rnanggarisih in do eerate beteekenia 
van manggarindcitg (garisih pisih). 

gar^pi'* manggaripi idles aanraken, 
overal met de handon aanzitten. 

odty garigi' 1 bagarigi* = bagaroetoedng; 


manggarigbi met geweld ieta nomen of afne- 
men, ala een ander het niet geven wil. 

JLtji garigie manggarigil beven, trillen 
door krachtsinspanning. 

garigih (zie garigi ). 
vJSXSy' gardga* (zie garages). 

0*&y gsirigie* een geleding bamboe van 
een handvat voorzien, dienende om water te 
acheppen; (de garigib bestaat nit ddn roeaa en 
ia voorzien van een haak of handvatje; de 
parian bestaat uit meer dan twee roeaa). 
xf&y gar^gMl (zie garigii). 

garigi bagarigi getand, ruw, puk- 
kelig, vol oneffenheden, b.v. van alecht ge- 
verfde of geachaafde voorwerpen; bagarigi - 
garigi van punten of oneffenheden voorzien 
zijn; tagarigi in onaangonamo aanraking met 
ieta puntiga zijn; voelen, dat er iota puntiga 
uitateokt; kasisifran hambtt lah batjoekii, ki- 
rbnb tagarigi djoeS di datum den aplinter ia bij 
mij uitgehaald, doch ik heb een gevoel, alsof 
hij er nog in zit. 

garf'gf 1 ” manggarigb beven van 
koude, angat, kruchtsinapanning. 

garimi" (zie garibi<-). 
goerillji^ (zie garanjb). 
goerinja (zie garoenja). 
oujjiT garinja“ (zie garanja *). 

goerinjie* (zie koerinjib). 

Jyy goerinjd* (zie garanjb). 

\ goerilljoei* manggoerinjoeb eon 

pijnlijk gezicht trekken, een achcof gezicht 
trek ken van pijn. 

iJoo gailggang tusachenruimte; tagang- 
gang openataand, op een kier ataan, geopend; 
mangganggang zich met een tuaachonruimte 
vertoonen, uiteen wijken, b.v. van planken; 
zioh van elkander verwjjderen; b.v. van per- 
aonon, die vroeger in vriendachap leefden, go- 
brouilleerd raken; ba<-a ganggang samifng si 
Batoe djb si Karih kini , dahoeloe rapb banai 
waarom zijn Batoe en Kar&h thana gebrouil- 
leerd, vroeger waron zij dikko vrienden; gatig- 
gang-ganggang rapb niet al to erg bevriend 
zjjn, niet te druk zijn in vriendachapabotuigin* 









gen; nikah gang gang zooals bij ons het met 
den handschoen trouwon; ook het huwolijk, 
waarbij de man voorloopig nog niet bij zijn 
vrouw komt. 

j. 

'jiSjd goenggoeang I manggoenggoettng 
in den mond wegdragen of brengen; mang¬ 
goenggoettng mambaS tabang fig. voor het weg- 
voeren, schaken van een vrouw; II een schelp- 
dier van welks schaal men ringen maakt. 

gttaggang 1 gestreepto stof hetzij 
katoon, zijde of andere; II* wachelen, heen en 
weer bewegend, b.v. in een schuitje, als men 
rechtop staat. 

'jiZ&k gfcnggong klanknabootsing; een 
ijzeren muziekinstrumentje, dat tusschen de 
tanden gezct wordt om er geluid mee te ma¬ 
ken, mondtrom. 

fJuct ganggam de gesloten hand; mang- 
ganggam in de gesloten hand houden; behee- 
ren, besturon; saganggam een hand vol; sa- 
ganggam pitjitng een goed gesloten hand vol, 
zooveel als er in een dichtgosloten hand kan; 
ganggaman gebied, onderhoorigheid; dalam 
ganggaman oerang onder iemands besiuur, 
beheer, toezicht zijn, in iemands maeht zijn; 
baganggaman bozigheden hebbon; padoesi toe 
lah baganggaman die vrouw heeftal een man; 
taganggam van voorwerpen in hot bezit zijn; 
van zaken overgelaten zijnde aan, in handen 
zijn; paraLarfi nantoen lah taganggam di 
panghoeloe die zaak is in handen van den 
panghoeloo; diganggam-ganggambarS evenals 
dat men gloeicnde kolen in de hand ncemt, fig. 
van moeieljjk work het nu eens opvatten en 
dan weer laten rusten; mangganggam arl* 
goed vasthoudon, stevig onder den duim 
houden. 

gnguwljo (zie gandjS). 
gnlftbang (zie kalabang). 

(jfjbh galaboeii* een boom, welks vruch- 
ton, die als geneosmiddol dienon, aan don stam 
zitten. 

ys-'Li' galatjocri manggalatjoed met kracht 
wegspringen van gladde voorwerpen, die ge- 
knepen worden, fig. zich uit do voeten maken, 


ontsnappen; bagalatjoe/tran van velen b.v. 
djarang ami 1 - dinditng kandang nan toen, lah 
bagalatjoettran ana 1 hajam de wand van dit 
hok is zeer los, de kuikens zijn ontsnapt. 

galatjoeill (zie galatjoeit). 
gahulit? slijm, chjjl; bagaladii slij- 
merig; ana 1 galadil scheldwoord voor slecht, 
gemeen mensch. 

galada* scheldwoord; gemeene 

hond. 

? A 

o-ii galapoedng naam van een plant. 
otfbLi galaga® manggalagas borrelen zoo¬ 
als kokend water, manggalaga 1 - hati woedend; 
zeer toornig; manggalagaskan laten koken, 
aan den kook brengen. 

tS'tlS galagah* een soort van riet. 

galinggamaii huiverig zijn, af- 
grijzen, ijzing gevoelen; galinggaman awas 
mantjalifr bangkai ik ben huiverig om ljjken 
te zien; manggalinggaman huivering gevoe¬ 
len, ijzig zjjn voor; manggalinggamankan hui¬ 
vering wekkend. 

oo«b galanggang kring, cirkel om iota 
b.v. om de zon of maan; vechtplaats voor hanen; 
bagalanggang in een kring staan, een kring 
hebben b.v. mats hari bagalanggang de zon 
heeft een kring; manatw- galanggang of ma- 
mantjang galanggang een galanggang oprich- 
ten, een groot foest aanleggen, waarbij hanen- 
gevechten gohouden worden; basoeloetlh boelan 
djS man tar i, bagalanggang mats rang banjos 
hot wordt verlicht door do maan en de zon 
en is omringd door de oogen der menigte, fig. 
het is zoo klaar als de dag. 

gnloenggang ruim, los, wijd; mang- 
galoenggangkan verruimen, losmaken van dat- 
geen wat nauw of vast was, fig. minder strong 
behandelen, de teugels wat laten vieren; mam- 
pagaloenggang losser of ruimer maken van 
datgeen, wat al los of ruim was; galoenggang- 
kan mkiti r - lai, aga r sample djoeS toe moeah 
maak het nog wat losser, het is nog te stjjf zoo. 

jn-faiLf goplinggang een heester, waarvan 
de bladeren als geneosmiddol togon vorstop- 
pingen dionen. 



oUl? 
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olft? galigatft eene aoort van huidziekte, 
die hevige jeuk veroorzaakt en waarbij op het 
lichaam kleine gezwellen komen, netelroos. 

gnlomliaug (in geschr.) baar, golf, 
goelambai* (zie koelambai. 

«JuJb goelimpnilg manggoelimpang mot 
uitgestrekte armen en beenon liggen b.v. als 
men erg vermoeid is; manggoelimpangkan in 
gansche aitgestrektheid of geheele lengte op 
den grond leggen; tagoelimpang op den grond 
liggen van personen of van lange voorwerpen 
b.v. boomen, balken enz.; bagoelimpangan van 
velen uitgestrekt op den grond liggende; goe- 
limpangkan samifnglah kajoe toe tangah dja- 
lan , haikH diiris- leg die balken maar in’t mid¬ 
den van den weg, zij kunnen straks wegge- 
sleept worden; goelimpang periling over den 
kop tuimelen. 

gill inljie tayalintjiV afglijden; taga- 
lintjil matvhari even na 12 uur’s middags. 
goelintjiA (zie galintjit). 
jjyIS galoetoe vuil, morsigheid aan het 
lichaam, do kleederen enz.; bagaloetoe vail, 
morsig zijn; katS-katb bagaloetoe woorden, die 
onbegrijpelijk, niet nit elkander te honden of 
van elkander te onderscheiden zijn. 

galoetjoeih (zie galatjoeih). 

L tralotjO manggalSljS uitstorten b.v. 
wanneer er eon gat is in het voorwerp, waarin 
andere geborgen zijn; tagatttjb uitgestort; 
manggolWjbkan doon uitstorten; bagatdtjtiran 
van allekanten uitstortende; bagaltitjbran pitih 
aan allerhando dingen of op verschillendo wij- 
zen geld uitgeven; bagalbtjbran kain afgezakt 
van de kleeren, havoloos of slordig gekleod 
zijn; bagalbtjSran kftjb onbedacht spreken of 
maar zeggen wat er voor den mond komt. 

galoedoeA zwaro of dikke stroom 
van vloeistofien; manggaloedoett in een groo- 
ten stroom neervallen, afvallen, nitloopen; fig. 
■troomen van personen of van andere voor. 
worpon b.v. geld, blood, regen enz.; mangga - 
loedoedkan doen stroomen; manggaloedoett 
oerang kapokan het stroomt menschen naar do 
markt. 


gll6d5* aardstorting (v. H.). 
jiiS giildrO hevige golfbeweging, waarbij 
het water ver op’t land gesmeten wordt b.v. 
bij aardbeving; zware waterstroom; mangy a- 
ItirS het geluid van een zwaren waterstroom 
b.v. bij doorbraak; manggalorS oerang kapa- 
kan het stroomt menschen naar de markt; ga- 
ISrS pandjang een wijze van snel draven. 

galoegoei* manggaloegoeis een dof 
trillend geluid voortbrengen, roffelen. 

galoegoea I koperen kom, om de 
handen in te wasschen; II asam galoegoett een 
zure,vrucht. 

tSpS galogoh mnnggalbgbh (zie mangga- 
laga<-) ook roffelen; sagalbgdh een roflfel. 

galOnint (men spreekt at uit) in 
rep en roer, druk in de weer, opschudding. 
jAjJS galoemoea (= galoemang). 
jL» jli" galoemang manggaloemang ingroote 
mate vuil maken, erg met sraeren of vegen 
maken; manggaloemanykan hemorsen met iets; 
bagaloemang vol smoren of vlekken; ook van 
allerlei dingen ordoloos, door elkander; baga¬ 
loemang batbidjoe vechten, waarbij de partijen 
elkander stevig omkneld houden, worstelen; 
loeloeiIs manggaloemang sarawa awas de mod- 
der heeft mijn broek bemorst. 

galoema* (= galoemang). 
galomo* (= galoemang). 
tjib gilloiljo slap, week, zacht van vleesch 
of van de huid; manggaUlnjH slap, zacht zijn, 
zich slap voordoon; lah manggalOnjS djangb- 
oerang toe db katoeSan de huid van dion man 
is al slap door ouderdom. 

galitd (in gesohr.) galap gali'V stik 

donker. 

goclitO (=■ galitb). 
gillitl*' manggaliti « kittelen; lah 
pajah anas galas, djan digalitis djoett hot kind 
is moo van het lachen, kittel het toch niet 


meer. 


goeliti* (= galitis). 


gait*tang manggaUtang een plotse- 
linge beweging maken, opstaan, opspringen b.v. 
als men boos is of van vTeugde of bjj hot hoo- 
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ren van iets, dat ons treft; manggalitang-ga- 
Utang dartel zijn, springen,kanstjes verkoopen 
b.v. zooals paarden doen, die lang op stal ge- 
staan hebbcn en naar buiten gebracht wordou; 
galitang-galilangi ongedarig zijn, telkens heen 
en weer loopen, met bet doel om zich te laten 
zien, zooals Bointnige vrouwen. 

vJixJLi galitift*’ (= galiti*). 

gal^tfe* I stout, ondeugend, bal- 
dadig, plaagziek zijn; manggaliti*i iemand 
plagen, het voorwerp van zijn baldadigheid 
doen zijn enz.; II tnanggaliti* bibberen b.v. 
van koude, klapperen van de tanden, kloppen 
van het hart. 

galitjiC* (= galintjit). 
goelitjiO*' (= galintjii). 

1^4)2 gal(itj<5 (= galbtjS). 
gal<$rfc» (= kaUri). 

•jy^JksT galesa (ook koelisa) bagoeUsa in 
de rondto loopen, fig. zich voortdurend op de- 
zolfde plants bewegen; djan bagoeUsa djoeu di 
roemah , marilah kitb badjalan blijf toch niet 
zoo in huis draaien, kom laten wij gaan wan- 
delon; manggoeUsai rondom iets loopen, b.v. 
mangoelisai roemah si Anoe; fig. met slenters 
iets trachten te krijgen of iemand behandelen 
b.v. manggoeUsai si Anoe. 

goelfoa (= gaUsa). 

i-JJo guldsO manggaUsS ’t iemand lastig 
maken, zeuren, telkens om iets vragen, telkens 
iets in do handen nemen b.v. zooals kleinekin- 
doren, die nergens afblijven kunnen. 
gnlesMi (zie gaUst). 
galC'Sti gaUsi koetoe pindahan heen 
en weer kruipen, zooals een luis, die van een 
ander afkomstig is; fig. zeer ongedurig zijn. 

oLaiii' galtjpa® morsig; gaUpa* peja* mod- 
derig, morsig, met plassen op verschillende 
plaatsen, fig. slordig, morsig bij’t werken. 

galope manggalipi spartelen b.v. 
visch, die pas uit’t water komt; slap neerhan- 
gen van de huid b.v. van onde mannen \boenji 
manggalipi 't klinken van een trora, die niet 
goed gespannen is; katb-kalS manggaUpi 
zwakke brommorige manior van spreken; spre- 


ken zooalB wanneer men het niet goed meent; 
niet van harte zeggen, wat men wil of denkt; 
bagalipiran spartelen van velen. 

gOeligO I manggoeligfi niet met rust 
kunnen laten, zaniken, er niet mee kunnen 
ophouden, er niet afblijven kunnen; kb* aloen 
balakoe nan dimintbnH digoeligtinti djoeti awa* 
zoolang hij niet gckrcgcn heeft, wat hij vraagt, 
blijft hij bij mij zaniken; II ook wel eens in de 
boteokenis van bozoaarsteen (zelden). 

gal£gt>“ manggaUgi* trillen van 
den stem, b.v. als men huilt of zooals de Ma- 
leiers zingen. 

galimife beenvlies, vlies om het 

vleesch. 

? 

goeliniang (zie galoemang ); goeli- 
mang gaga*- heelemaal, over zijn gansche op- 
porvlakto bemorst. 

vJuiJb" gal<5nia“ manggalima * strepen, ve- 
gen, vlekken maken op iets. 

V+lIa gal ('‘in 6 (zie galimU). 

gill(iiyfe“* dansende wijzo van loo¬ 
pen, waarbij het lichaam naar de beide zijden 
heen en weer bewogen wordt (zie gadinji*). 

galoilje (zie gaV&njb). 
gam nabootsing van een dof geluid: 
bons! boom! 

I 

goemarau droogte; goemarau lang- 
kang sterko droogto. 

JUi" gOOmald de goemalU sati is een bovon- 
natuurlijke, kostbare steen, volgens den Ma- 
leier in het lichaam van soramige dieren te 
vinden of op plaatsen, waar schatten te vinden 
zijn; hij verspreidt een sterken glans van zich; 
de bezoaar. 

goenialai (in verb, met lamah ) la- 
mah goemalai slank, rijzig van personen. 

gambn teekening, afbeeldsel, portret; 
gambaran ’t zelfde; manggambakan iets tee- 
kenen, afbeelden, enz. 

gamboeti los, luchtig, licht, week, pap- 
perig van het lichaam; manggamboeii zich los, 
luchtig voordoon, opzwellen; manggamboedkan 
los, luchtig maken, luchtig of los aanvullen, 
b.v. met aarde. 
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gambit't bekende ingredient bij de 
sirih; indcp tahoe di gambit fig. zeer dom zijn. 

gombilllg flink, fern; mangoombang 
zieh zoo voordoen, b.v. van een goed opge- 
tuigd paord. 

jkJUi gum booting gozwollen, opgezet b.v. 
van bet gelaat bij kieapijn; manggamboedng 
zwellen, opzwellen, b.v. een kleed, waaronder 
de wind korat; gamboedng dihamboeih fig. zich 
door anderen laten influonceeren, vatbaar zijn 
voor vleierjjen; gamboedng halt boos; gam¬ 
boedng paroei* ieta vervolend vinden, een tegen- 
zin hebben aan iota; gamboedng parotid hambb 
mandanga tjoeritd any , baantilahik vindhet ver¬ 
volend naar uw verhaal te hooren, houd op. 

goiuba” kuif bij de vogela; bleaje 
haar op het kaal geachoren hoofd; ana* ba- 
yomba* een kind daarvan voorzien; benaming 
voor kinderen van vrije of aanzienlijke ge- 
boorte; gomba* booed* een haan of kip met 
kuif en baard; fig. voor aanzienlijke en voor- 
namo personen; baali* manggoentifng gomba* 
het feeatvieren bij gelcgenheid, dat van iemand 
de gomba* afgeknipt wordt. 

-yt+S gainbd* I betrokken, novelaohtig 
van de lucht; II* (zie gombb*). 
gOmbd»* wang. 
jitJ pim|io aardbeving. 

0 lfi*_S goompiino (zie vorigo). 

gnmpu rumoor, leven, getier; lagampa 
verachrikt, in opachudding gekomen, b.v. ta- 
gampa oerang di api do menacben wordon ver- 
aebrikt door den brand; manggampai fig. aan- 
moedigen om ieta te doen, iemand onderatou- 
non, holpen; kb* amoedh mama* manggampai 
din djb bulandjb, no* din pai malah mangadji 
ala uujn oom mij holpen wil aan hetgeen ik 
noodig hob, dan wil ik gaan leeren. 

gnmpoea door en door zacht, b.v. 
van vruchton; tot ontbinding overgaan, b.v. 
van Ijjken; loa van don grond; fig. bankroet, 
b.v. lah gampoed soedaga nan toen , di- banjo* 
ami* mamaikan pitih die koopman is bankroet, 
omdat bij zeer voel gold heoft uitgegeven; 
gampoed paroei* bang, bovreead. 



gam pang (zie ana* gampang ). 

jdiitlf goinpong zonder staart. 

JJu/ gampa dink, goed, atevig in’t vleeach 

zittend. 

> 

yiitS goompo zonder vrucht, miagewaa 
vooral van de padi. 

wU? gpempooilli* (zie goempV). 

goempito (in geschr.) druk in de 
weer; in rep en roer; eon oorvordoovend leven. 

goemanta aebuddon, beven, rillen, 

drennen. 

gamoeroefth eon zwaar rollend ge- 
luid b.v. van dondor; van een zwaren water- 
atroom. > 

goomeliiug (sio gSlang). 
gauto achel, bel; ook armbanden, 
waarin een stnkje ijzer of ieta dergelijka, dat 
bij elko beweging rinkelt. 

gOOIltO manggoentb wegknippen, weg- 
achieten, door den wijavinger van de eone hand 
mot eon der vingera van de andere achtorover 
te buigen, zoodat de top met kracht tegon het 
voorwerp aankomt. 

JiiS gantu bang, bevroead, huivorig; mang- 
gantai gewoonlijk mampiganlai bang of be- 
vreead maken; takoei* ganta versterking voor 
in hooge mate bevreead ; piganta toovcrmiddcl 
om iomand bang, huiverig te raakon; droigo- 
mont, bedreiging. 

ji jOS gnntang een inhoudamaat geljjk aan 
4 tjoepa* (de inhoud ia niet overal dezelfde); 
manggantang met een gantang behandelen; 
manggantangi ieta met ganlangs meten; ba*- 
ganlang voor dik on incengedrongen; sarawa 
gantang kort broekje tot aan de knieen; gan¬ 
tang boeboeih, fig. een Hapuit; personen, die 
geon goheimen kunnen bewaren; manggantang 
asb* lnchtkasteelen bon wen; nan sasoeki* ampi* 
gantang, fig. oprechtzjjn; van personen op wie 
men kan rekenen of die zeggen waarop het 
staat; gantang nan doeti koerang limbpoeloedh 
een gantang waarvan do inhoud 48 thahil ia 
(d.i. zooala hij wczen moet), fig. zooala het we- 
zen moot, waarop nicts aan te merken valt; ba* 
manggantang ana* hojam even ala dat men 

43 











338 jihZ 

juJ 

kuikens in een gantang doet (terwijl men er 
nieuwe in doet, gaan er van de vorige weer 
nit); fig. niet veel verder komen, work verrich- 
ten, dat niet veel vrucht geeft; b.v. van iemand, 
die, iota nienws leerende, van het oude telkens 
wat vergeet; bagantangpanoctth kaatlh meten, 
zoodat alleen het bovenste gedeelte vol is; fig. 
oppervlakkig zijn b.v. van personen, die doen 
denkcn, dat zij veel woton, maar die eigenlijk 
niets woten; veel geschreeuw maar weinig wol; 
bat maisi gantang pasoett* het vat der Danai- 
den vullen; even gauw verdwenen, als het er 
in komt; zoo gewonnen, zoo geronnen; gan¬ 
tang nan papi>- t boengka nan piawai een gan¬ 
tang die vlak, waarvan de bovenkant das niet 
is aitgehold en een gewicht, dat men gowoon is 
te gebruiken, dus niet te licht of te zwaar; fig. 
rechtvaardig zijn; saganlang saoelang ali&ng 
(gewoonljjk sasoeki* enz.) een gantang en bo- 
vondien nog de holte, die er zich onderaan be- 
vindt, gevuld; manggantangi hati oerang; 
iemands gedachten trachten te weten. 

gantoeiiug manggantoettng hangen, 
ophangon (tr.) b.v. manggantoettng oerang 
iemand ophangen; manggantoe/tng koedb het 
hoofd van een paard naar boven brengen b.v. 
als men het medicijnen wil ingeven; mang¬ 
gantoettng parakarb een zaak hangende ma- 
ken, eenigen tjjd uitstellen; manggantoettng 
dirt zich ophangen; bagantoettng I opgehan- 
gen als verledon deelwoord, dus oerang, 
koedb, parakarb bagantoettng; II van per¬ 
sonen gozegd: zich aan iets hangen of in 
hangenden toestand vasthouden b.v. hambb 
bagantoettng di kajoe ik hang mij aan een 
tak (ga hangen, ben bezig met hangen); 
manggantoettngkan met iets ophangon; mang- 
gantoeangkan tali met een touw ophangon; 
iets hangende doen zijn, ophangen, b.v. mang¬ 
gantoettngkan larnpoe een lamp ophangen; 
manggantoettngi iets gebruiken ora er aan op 
te hangen; aan iets, iets hangende doen zijn, 
b.v. manggantoettngi tali aan een touw ophan¬ 
gen; gantoettngan* galg; de persoon, die opge- 
hangen moot wordon; pagantoettngan datgeen, 

waarop of hij, op wien men zich verlaat; steun, 
kostwinning; pagantoettngan hambb salamb hi- 
doei*- baladang zoolang ik leef was landbouw 
mijn kostwinning; oerang toepagantoeangannb 
mama'-nb samibng hij hoeft slechts zijn oom tot 
steun; bagantoettng di aka lapoetU- aan een ver- 
ganen wortel hangen; fig. zich toevertrouwen 
aan iemand, die ons niet helpenkan; tagantoeitng 
inch* batali hangen zonder koord; fig. van 
zakon: zonder redon hangende of uitgesteld 
blijven; bagantoettng sahitb tali (zie gajoeU) 
van vrouwen, die niet van haar man geschei- 
den zijn, doch die niet meer mot hem samen- 
leven; nan manggantoettng tinggi , nan man- 
djoea djaoetth voor personen: macht uitoefenen, 
heor on meester zijn; ba<- awan tagantoeitng 
voor fraai gevormd, b.v. van de kin; digan- 
toettngkan tinggi , dikalikan dalam fig. in het 
diepste geheim bewaard worden; hij beloften: 
onveranderlijk doen zijn; oeboett-ocboett gan- 
toettng kamoedi verouderde bonaming vooreeno 
belasting van schepen, die in een haven lagen. 

gantieng dun in het midden; inkor- 
ving, zooals bij de insekten; ganttfng 

een wespcnsoort; kagantittngan gebrek hebben 
aan iets, b.v. hambb kagantilngan pitih kini 
ik heb thans gebrek aan geld; tali kocdb toe 
lah gantibng banai het touw van dat paard is 
al erg uitgesleten; lah poetoeih nan gantiVng 
ten eindo raad zijn; gantifng poetoeih biang 
taboetl<- (zie biang of taboeit<-). 

j&S goentouitllg afgokapt, afgeslagen, 
ufgeknot; manggoentoettngkan iets afhappen; 
mampagoentoettng nog meer afkappen; katb- 
katb goentoettng-goentoetlng korte gezegden; 
tongga* goentoettng korte balkon of staande 
balken ondor het huis of tusscben de kap; de 
dwarsbalken; poesakb goentoettng de erfenis 
van ioinand, die geen zustor ofzusters-kindorcn 
heeft; mahaloen goentoettng als korto golven 
rollon; goentoeitng-goenloettng enkele, groote 
golven. 

goentiOiig schaar; manggoentitfng 
knippen; manggocntibngkan met iets knippen, 
voor iemand knippen; panggoentibngan afknip- 
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gel; hati ba* digoentifng spijt gevoelen, onuau- 
genaarn aangedaan zijn ; ba- digoentifng hati 
taraga* di si Anoe zooals wij zeggen: ik ver- 
lang erg naar N.N.; manggoentifng dalam li- 
patan (zie manoehoed* kawan saririing)\ goen- 
limy no is ook een uitdrukking, die gebruikt 
wordt in de beteekenig van maaksel, wijze van 
bewerking, suit, b.v. Hit* banai goentilngnO 
rutinah toe dat huis is zeer good afgewerkt; 
boeroed* banai goentifngnO badjoe toe de snit 
van dat baadje is recbt leolijk; manggoentifng 
badjoe een baadje knippen; fig. benaming van 
een eeremonie: iemand in den pangboeloestand 
verheffen. 

gi'nti'iig (op hfdpl.) dak pan. 

\JiZiS gantu® manyganta* steken, kloppen 
van wonden; mangy ant a* paratian kloppen 
van hot hart, stork verlangen naar iets. 
otixS'KiUltiO® (zie djanlif*). 

ROWlliO* hctzolfdo; bayoentie* een 
dobbelspel, waarbij twee duiten, op don wijs- 
vinger gelogd, met don duim naar bovon ge- 
knipt wordon. 

gfcllta® (zie ganjoei*). 
ginta kagintalan spijt, teleurstelling, 
ontevrodenheid gevoelonde, b.v. als men wel 
wil, maar niet kan helpon; kagintalan djoeli 
hati awa* bakih si Anoe, awa'-nfi minta* barih 
indo* di area* bet speet mij voor N.N., hjj vroeg 
rijst dooh ik had ze niet; kayinta-gintalan, b.v. 
si Anoe nan toen kaginla-yintalan banai, inda* 
tahoe di baban nan bari<- die N.N. gevoeltzicb 
buitengewoon krachtig (eig. heeft spijt, dat hij 
zijn krachten niet kan inspannen) hij wcet niet 
wat een zware last is. 

ganlieli manggantieh spinnen. 
guilt i wat ter vervanging dient, ver- 
vangcr, opvolger, schadovergoeding; many- 
ganti vervangen van voorwerpen, vergoeden; 
manggantikan opvolgen, vervangen van per- 
sonen, b.v. manggantikan si Anoe N.N. ver¬ 
vangen ; baganti-yanti om de beurt, by afwis- 
seling; mampagantikan bjj afwissoling gc- 
bruikon. 

gontui langzaaro, traag. 


gautfe® taganti 1 * plotseling opgehou- 
den; mangganti*-ganti*kan met borten en 
stooten iets doen; ba a digantl*-gantl* karadju 
inda- sakali dipaboel* waarom houdt ge tel- 
kens op met worken en inaakt ge ’t niet 
ineens af? 

goeuto® (zie vorige). 

riJA guiidjn een hennipsoort; do bladoron 
ervan als bedwelmmiddel bereid. 

7 

goeiiiljii stekelvarken; hati tnang- 
goendjti zicb zoo voordoen, fig. boos zijn. 

ginijjoei® ongelijk, sclieef, b.v. 
gindjoei* fagot- roetnah toe dit huis staat schecf; 
onvoldoende, niet in zijn geheol, niet genoeg 
van pleats, gelegcnheid, enz.; in’t algemeen 
tekortsehiotende, om or een of ander mee to 
doen; nasi siang barampi* kb- dimakan balimu 
djadi gindjoei* de rijst is genoeg voor vier por- 
sonen, als er vijf van eten, komt er tekort; 
dbsampi* bilift gindjoei* awa* tidoeif wijl do 
kamer klein is, hub ik geen plants om er te 
liggen; kb*sdtjatjah lai pai kakbi, gindjoei* 
pudjalanan any als ge nog eon oogenblik wacht 
met daarheen te gaan, dan komt ge tijd tekort; 
manggindjoei* niet voldoen b.v. aan hetgcen 
beloofd of afgesproken is; oerang toe djan di- 
pitjajSi, kb*badjandji paradjan rnangindjoeijV; 
die man is niet te vertrouwen; als liij iets be- 
looft, voldoet hij er gewoonlijk niet aan. 

Killldjoea manggandjoeit weggaan, 
zicb verwijdoren van iemand, ruimte niaken, 
achteruit gaan, achteruit trek ken, op zij gaan, 
met een rnk trekkon b.v. aan hot tonw van 
een vlioger; bagandjocd zicb vorwjjderon, af- 
zonderen van twee of moor personen, dio b.v. 
iets geheims te besprekon hobben; padjalanan 
si gandjoed lalai, pads pai soeroei* nan labith 
eon gang van si gandjoed lalai n.l. meer ach¬ 
teruit dan vooruitgaande; fig. zinspelende op 
een langzamen en siorlijken gang voorul bij 
vrouwen; digandjoed soeroei* ba*batanam sash- 
toruit gaan zooals bjj het padi planten; zinspe¬ 
lende op het sierlijke achteruit trappelen van 
paarden of op de aohterwaartsche posson van 
een schermer. 
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fySUS goeudja (zie oendja). 

gfclidja ongedurig, druk in de weer, 
telkens opataan b.v. van zijn werk; ba^a jti 
gindja samiOig oerang toe inda*- marasai doe- 
doe&z waarom ia die man zoo druk in de weer, 
bij zit geen oogenblik; kfc-bakaradjti djan gin¬ 
dja, no* laklh soedah ala ge werkt sta dan niet 
dikwijla op of loop niet telkens heen en weer, 
opdat het gauw klaar zij. 

£gondjoug lang hoofdhaar, gowoon- 
lijk van de mannen; gondjong roemah de uit- 
einden van het dak bij de Mai. woningen. 

goendjieug bagoendjibxg praatjea 
verkoopen, kwaad apreken aohter iomanda rug; 
mampagoendjilngkan iemand achtor zijn rug 
bebabbelen. 

uS' geudjang acheef, niet ovonwijdig. 
(zelden). 

oLsuS" gandja* manggandja* uitwijken, 
van elkander wijken; tagundja- van zijn plaata 
gegaan, verachovon of van elkander geweken 
zijn; lah manggandjas- sandi roem'ah toe dl— 
gampb ; do neuten onder hot huia zijn veracho- 
ven tengevolge van aardbeving. 

^-S\?S > gOlldju“ manggondjatvi\x>\>en-,bagon- 
dja^ elkander op viippejr,pagondja^an wipplank. 
oLsuiS gfcndja* (zie gondjfc). 

JESUS' gandjiO oneven, vreemd, niet alle- 
daagach; nan gandjil iemand, die altijd andora 
handelt, dan men gewoon ia; gandjil gigih 
iemand, die altijd zijn eigen zin volgt, een 
dwaraboomer; manggandjil zich vreemd, niet 
alledaagach voordoen. 

gOclldjai (zie boendjai). 

*V^US" gandjfe* zie gandjl*\manggandjlt- 
gandjl- mambari bij beetjea geven. 

goeildjfc* manggoendjh optillen, 
eon weinig naar boven brengen, gewoonlijk 
met den voet; manggoendjl* hati oerang iemand 
vleien, in de hoogte ateken. 

gOlidjfc* tnanggondjl'- achokken, 
telkens opapringen zooala iemand, die tepaard 
zit; ook wjjze van loopen (zio gadlnjl^)-, tagon- 
djl*-gondjl 1 telkens op en neer bewogen wor- 
don, fig. vroolijk, opgeruimd zijn. 


gt“lidji> toegift, winat, procent; 

Sr 

baglndjh- toegift, vermeerdering, verhooging 
hebben, verhoogd, vormeerderd zijn; rnang- 
glndjb-x iets vermeerderen, iemand vorhoogen; 
hambo manoekakan roepiah; tigb oeang garih 
glndjl^nb ik wiaselde een gulden en kreeg 5 
centen winat; kb 1 - radjin bakaradjb din bari 
baglndjh- oepah ala ge vlijtig werkt, zal ik je 
verhooging van loon geven. 

gautjn manggantja ineena, in ze- 
kere hoeveelbeid of ala atroom voor den dog 
komen; sagantja een atroom b.v. sagantja hoe- 
djan een atroom regen; een regenbui, die eens- 
klaps ophoudt; sagantja ail lioed een spuwael; 
manggantjakan iets ala atroom laten loopen 
b.v. manggantjakan ail kasawah het water over 
de aawah laten atroomen. 

giutjifc** hotzelfde ala glntjb -. 
goentjali (zie boentjah). 
gailtjfc* bagnntje*~guntjh telkens 
een beetje; hoedjan bagantjh-gantjh het re¬ 
gent telkens een beetje. 

goeutjft* = gantjh of goenth. 
g{*ntjt>“* eenoogig. 

JUS gaildO tweevoud, dubbel, manggandli 
verdubbolen; gandti aVb of doeatt eenige malen. 

^'JUS gamlanb manggandanb het opziebt, 
toezicht over iets hebben, waken, zorgen voor 
iets of iemand. (moor gebr. bandanS). 

ojuf gaudoei® (mindor fatsoenlijk) dik- 
buikig, zwanger; manggadoehkan opzotten, 
doen zwellen van den buik b.v. van sommigo 
ziekten. 

jj US' ganda* mangganda slaan, ranselen 
met een atok, zweep, enz. 

fyJUS' gOCllda manggoenda alaan, atompen 
met de vuiat; ala veraterking bij andero werk- 
woordon b.v. manggoenda mamangkoeit, mang¬ 
goenda badjalan enz. 

JUJUS' gnudOriuli naam van een boorp, 
waarvan de rinsche vrnchten in pekol gelegd, 
bij de rijat gogeten worden; de vrucht zelve. 

gandang een trom n.l. een hollen 
cylinder aan twee kanten mot een vel beapan- 
non, waarop met do hand of mot eon atok ge- 
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slagcn wordt; ook gebruikt tegen iemond, von 
wien men woot, dat hij praatjea verkoopt b.T. 
hij vertelt ona iets buitengewoons gezien te 
hebben, woarop wij antwoorden: gandang di 
ung dat zijn inanr praatjea van je; karatih sa- 
gandang een riem papier; bagandang trora- 
melen; bagandang pahO zich verhougen over 
een ’a andera ongeluk; in zijn vuistje lachen; 
bagandang paroei* apijt gevoelen; bagandang- 
gandang praatjea mnken; bagandang-gandang 
di arang zeggen, maar niet ten uitvoer bren- 
gen; mampagandang iota ala gandang behan- 
dolen, b.v. mampagandang poenggoeiing oerang 
iemaud op den rug trommelen; loeloeih gan¬ 
dang paratiannb hij ia zeer vroolijk, opgeruimd. 

jt-Xki gaildirilg (= handling) weerga, ge- 
lijko; wat bij iota andera paat; manggandifngi 
tegen een ander opdoen, b.v. ala iemand feeat 
geeft en een ander geeft een even groot; ba- 
gandibig ruilen; mampagandibtgkan ieta met 
een ander ruilen; ook met elkander vergelijken; 
Lain nangkti inda* ad) 5 yandit ngnb disikb deze 
kain heeft zijn weerga hier niet; padoesi toe 
gnndii ng ana* hambO die vrouw ia jniat goed 
voor mijn kind en ook die vrouw ia de weerga 
van mijn kind (n.l. ala dit een meiaje ia); hambb 
no* bagandang dita djS si Anoe ik wil mijn 
hoofddoek met die van N.N. ruilen; si Badoe 
djosi Amin mampagandifngkan djawinti Badoe 
en Amin ruilen hun koe met elkander. 

p'JuS gdnddng achoof, buiten de richting; 
mangginding zich acheef, buiten de richting 
voordoen; afwijken van hetgoen boaproken ia 
(zie verder garhiding ); irfng-ginding acheof 
en wanordelijk door elknndor; niot volgena de 
ndat; intan djb pbdi bogfndfngan de edolge- 
atoenten ilonkerden naar alle zijden ( pfidi ia 
eon aoort van edelgesteente), gewoonlijk om 
uit te drukkon, dat iemand er zeer veel aan het 
lijf heeft; lahoe di iring di ginding weton wat 
verkeerd en niet verkeerd ia; hati tagending 
afkoerig geworden, niet meer willen; kat&la- 
g inding zinapelingen b.v. op iemanda gobreken. 

gondo* kort, van lichaamabonw 
on aommigo lichaamadoelen, b.v. gondb* bana 


ii/iiS si Anoe N.N. heeft een zeer korten bale; 
ook ala liefkoozing b.v. gondb* mamajah biainb 
lieveling, die zijn moeder moe maakt d.i. voor 
wien de moeder allea over heeft. 

(jkAiS" goendid* (op hfdpl.) bijwijf, bijzit. 

gamlani* naam van een aalendang. 
mjJ-J gillldoeil tarwe; gandocn-gandoen 
naam van een atof, waarvan do kleuren veran- 
deren, naar mate het licht er op valt; (men 
vindt deze benaming aleclita een enkel maal 
in handachriften). 

gaud ill mangyandin ranaelen, hetzij 
met de hand of met eenig voorwerp; boven 
den inzet van een ander geven; kb* amoeith any 
kilo bataroedh, din gandin nan ampi* djadi toe- 
djoetth ala gij wilt wedden, dan zet ik er zoven 
tegen u vior; panggandin wat dient om te alaan. 

gOOlldoe de naam van twee duiten, 
waarom men dobbelt door ze op te worpen; 
(do werper apeelt altijd goendoe hidoei* d.i. beide 
mnntcn naar boven, in welk geval hij wint; de 
andere goendoe mati het tegenovergeatelde; 
balang ala er een krnia en eon munt ligt, in 
welk geval noch gewonnen noch verloren ia). 

LX-i.l' gaildau* bagandau door elkandor 
loopen, wemelen van de menigte. 
iOUi' giudan (zie vorige). 
suU? gandoeah I datgeen, wat bij’t ruilen 
op een der voorworpen wordt toogegeven; 
manggandoeith ruilen met geld toe to geven, 
totdat de waardo van de geruilde voorworpen 
gelijk ia; kanai gandoe.ith bij hot ruilen beet- 
genoraon zijn; mampagandoedhkan ieta op die 
wijze mot elkander ruilen; II bagandoe&h * door 
elkander vermongd; fig. overapel bedrijven; 
bagandoedh samiFng roepiah djti oeang soekoe 
de guldens en halve guldens liggen door el¬ 
kander. 

goendfe** (goendji*). 
jS good grot, spelonk, hoi. 

goobi* (zie koebi* of gabi*). 

\JulS gdbd* klcine vijzel om sirili in fijn 
te stampen. 

goeba I spint; II een soort haartooisel 
van allcrlei geklourd draad gemaakt. 
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go hull I heuvel, als begraafpIaatB; II 
baybbah dobbelen bij wijze van kruis en munt. 

jjyT goetip (zie koetii). 

goetie® manggoetie- met de vinger- 
toppen aanraken b.v. om iemand te waarschu- 
wen; manggoetitr hati aanhitsen, opruien. 

•Jk~r<S goetju® (zie koetja *). 

got jo 0 bagbljdr geluid, dat men 
hoort, wanneer men door den modder loopt; 
manggbtjfc do boweging bij Let uitoefenen van 
den bijslaap. 

goetji groote aardon kruik om olie 
in te bewaren. 

goeda tnatiggoeda met zich dragen, 
raeenomen van zijn geld gesprokon; manggoedu- 
goeda pilih overal, waar men gaat, zijn geld 
meenomen, zijn geld overal met zich dragen. 

goodie in splinters, verbrijzeld, vol 
schenren; tnanggoediekatt verbrijzelen, met 
scheuren maken, geheel ufdragen van kleeren. 

gocdniig (op hfdpl.) pakhuis, voor- 
raadschuur, provisiekamer. 

god(j c rondo gebakjes van meol, 
pisang en suiker gcmaakt. 

goediini een groote hamor van jjzer 
of Steen gomaakt; mangyoedam hard, met 
kracht slaan, ranselen; digoal am indar patjah, 
dipangganq in dir- hangoeih fig. tegen alios 
bostand zijn; onwrikbaar in zijn gevoelon en 
denkwijze. 

yJjZ goedoe (zie gadoe). 

yjy i gorih (zolden) schrap, stroop, kras, 
lijn. 

jfjljZ goring (gewoonlijk hier sala) ge- 
braad, braadsel; gbring laoefc- en ybrhig ikon 
vleeschgobraad; mangbring braden, bakken; 
fig. praten, babbelen, b.v. in: djati manggbrtng 
djocb lai , minjar tnaha praat maar niet meer, 
schei er maar uit mot die praatjes. 

goeriP* manggoerit<- peuteron, uit- 
peuteren, fig. uitvisschen, nauwkeurig onder- 
zook doen; in da- tagoeritr er is niets uit te 
krijgen; potdicht b.v. van iemand, die niets 
zeggon wil, als men hem ondervraagt; tjoekie- 
gocrifr allerlei uitvisscherijon. 


O 'fS goeroen onbebouwde of onbegonnon 
grond in tegenoverstelling van ladang of sa- 
wah ; goeroen tandlh een grond waar niets 
groeit, een onvruchtbare vlakte; talaloe dan- 
dang di ai'& di goeroen oerarig tandjarlcan als 
do prauw niet door bet water kan, duwt men 
haar over het land (eig. pronkt men er medo 
op het land), fig. als het niet gelukt met de 
gebruikelijke middelen, dan zal men zelfs de 
mooielijkste aanwenden. 

goeroe I ondorwijzer, leeraar; bagoeroe 
onderwijB ontvangen, leeren; panggoeroean* 
of pagoeroean les, onderwijs; tndmpagocroei 
onderwijs in iets ontvangen; sapanggoeroean 
dezelfde lessen ontvangende; goeroe toeb on- 
dermeester, gewoonlijk de knapsto onder de 
oudere leerlingen; IIgoeroe* model, voorbeeld 
b.v. ba'-a di la ini dart goeroe boeatan kb? 
waarom is hot maaksel andors dan hot model; 
ook een beleefd woord om ouderon of perso- 
nen, die men minder kent, aan te spreken (ge¬ 
woonlijk alloon door jongolieden gebruikt). 

ijS goerau bagoerau of basandb goerau 
sehertson, gekhoid maken. 

aj goeroeh dondor; goeroetth toehoeii 
droge dondor. 

aj|j? goroil manggbrbh klanknabootsing 
voor rocholon, routelon, gebruikt in de be- 
teekenis van slachton b.v. kabau digbrbh 
oerang de buffel wordt geslacht; manggbrbh- 
kan iets gebruiken om er mee te slachten. 
Bjyi' goeriph (zie oerifh). 

gOSOilg* zandplaat, zandbank, blinde 

klip. 

gOPSOPU- (zio kocsoettr). 
g6so» (op hoofdpl.) manggbsb wrij- 
von, poctson, fig. opstoken. 

nJ-jZ gosoli manggbsbh wrijvon, poetson, 
doorsnijden op de wjjze, zooals dit met een 
stomp mes gebeurt, fig. opstoken, opruien. 

gOni do laatsto kies, zoogonaamde 
verstandskies. 


goegoeit instorten, uit elkandcr val. 
len, verv alien van ouderdom. 

googopi® vorlogen, bedrommold, 





bcsehroomd, onhandig; goegoei*■ bakalS vorle- 
gen, bedremmeld zijn bjj hot sproken; goegoei* 
/«N^a»,onhandig in’t vorrichten van ieta. 
oL£^-£ goegoeA® houvel, aardophooping. 

weifelend, onzeker; manggbgb* 
weifelon, niot good durvon; tagbgb* door vrees 
of verlogenhoid gestnit of verhinderd gewor- 
don to doen; di hadb-an oerang nan tom ta- 
gbgb<- a tea* tnanjoeri* in hot bijzijn van dien 
man, kan ik ran verlegenheidnietdoorschrijven. 

goegoeAh (zie goea)] manggoegoedh 
taboedh op do taboeh slaan; manggoegoedh gan- 
dang op do gandang slaan. 

goeld (op hfdpl.) I suikor; II mang- 
goelti * plagen, lastig vallen. 

Jji' goen manggoea slaan op muziekinstru- 
monten, b.v. manggoea gandang , manggoea ta- 
limpbng; ook soratijds overgobracht op do 
harmonica on strijkinstrumonton; ook slaan, 
trommelen, ranselon, b.v. manggoea dindiPng 
op do mnnr slaan; manggoea poenggoeitng 
oerang op iemands rag trommolen; manggoea- 
kan ten eigen diensto gebruik maken van het- 
goen eon ander toebehoort, b.v. van zijn eigen 
naam, gooderon, enz. 

goelool®* gauw, vlug, met spoed, 
haast; manggoeloei* haasten, spoedon; bagoe- 
loei * haast hobben, zich haasten, voortmakon; 
tagodoei <• gehaast; basigoeloei* in alles haast 
hebben; ba*a bagoeloei* samiPng kakama? 
waarom haast go a zoo, waar goat ge hoen? 

goelnng-goclnilg tjjdeljjko overdek- 
king; boschutting, doorgaans rasterwerk, over- 
dekt met bladeron of atap, diononde tot ver- 
blijfptaats van hen, die op de sawah worken. 

gOOlOt'Ang manggoeloedng rollon, op- 
rollen; hambit manggoeloedng lap id ik rol 
mutton op; zich oprollen in: paroei* manggoe¬ 
loedng voor de pjjn, die van den ondorbuik naar 
bovun gaat; goeloedng bald fig. wanordeljjk, 
achtoloos; langif bagoelocdng in groote zorg of 
in moeielijkhedon verkeoren, b.v. langi* ba- 
goeloedng di awa* kini ik verkeer thans in 
mooioljjke omstandighedon; bagoeloettng lap id 
zich met con matje omrollon; zinspelonde op 


UdjZ 343 

armoode, b.v. oerang basoekb-soekti hambb ba- 
goeloedng lapid samiPng de anderen gaan prot 
maken, en ik kan armoede lijden; djamoe goe¬ 
loedng lapid feest dat <5dn dag dnort. 

goloug manggblong rollen,omdraaien, 
omwentelen, zooals b.v. een wiel, eon rijka- 
daalder, die op zijn kant gezot is; manggb- 
longkan doon rollen; gblong-gblong een stuk 
bamboo, met beide niteinden door koordon aan 
den top van een dak bevestigd, waarop de 
dakbeleggers zitten en dat op en neor ge- 
trokken kan worden; ook het stuk hout, han- 
gondc achter het wiel van een padati om dezo, 
zoo het noodig is, te kunnen tegenhouden; 
eon rond stuk hout, onder balken, die men 
voorttrekt, golegd; pasa nan rami, laboedh nan 
gblong een drukke markt en een weg, waar 
alles ongehinderd langs gaat; fig. ’t is do ge- 
bruikolijko weg, ’t is de gowoonto zoo. 

goellAng (zio gbld ); bagoeliPng rol¬ 
lon, liggen; kajoe nan bagoeliPng tangah dja- 
lan toe indakan katapi leg den balk, die daar 
midden op den weg ligt, aan den kant; mang- 
gbld batang tagoeliPng een liggendo boom 
voortrollen, fig. gemakkolijk werk verrichten. 

gdl&ng manggbling gaan liggen; 
bagbling liggen; ba-a dipabia samiPng ana* 
bagblhtg tidoed waarom last ge dat kind zoo 
maar liggen slapon (doelende op hot ongedokt 
zijn of op een plaats, die minder geschikt is, 
om er to slapon); manggbling lah sPnan , kb* ta- 
kanloed * ga daar maar liggon, als ge slaap hebt. 

g0la®-golni voor 8 la* blai praatjos 
maken, met elkander schertsen, boerten. 

\JAllpi gold® I een soort van hakmos naar 
voren breed uitloopendc; II* de kamiri, waar- 
moc bjj het tondohspel en dergcljjke naar an- 
dere geworpen wordt of iots, wat als zoodanig 
gebrnikt wordt; III* manggblb* vorpanden, 
b.v. kb* index- bapitih gblb-kan kain sahalai, 
als je geen geld hebt, verpand dan een kloe- 
dingstnk. 

oiJyf godid* manggoelid omkantolen, 
omrollen, fig. plagen, lastig vallen ; bagoeliP* 
om on om rollen. 
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gdlfc" manggbli* rollen (intr.) van 
rondo of langwerpig rondo voorwerpen; rol¬ 
len, voortrollon (trans.); bagblh rollon, liggen; 
bagbllt-gblis- zich rollen, op zijn gemak lig- 
gen, b,v. als men vermoeid is; tagblb- gevallen, 
omgevallon; liggen van lange ronde voorwer- 
pen zooals eon stuk potlood enz.; tnanggbli*kan 
laten vallen, doen liggen, gaan liggen met; 
manggblizkon diri zich ondorwerpen; datang 
manggbli* komen, zonder dat er moeite voor 
gedaan is, b.v. van winst; nan boeW- datang 
tnanggbli* nan pitja<- datang malajang wat 
rond is komt aanrollen en wat plat is komt 
aanzweven; fig. voor den wind gaan; de ze- 
geningen komen van alio kanten. 

goelai een soort van gekruide sans; 
oen vloeibare toespijs; manggoelai die sans ma- 
kon; manggoelai oerang fig. iemand mishande- 
len; goelai-goelaian allerloi ingredienten voor 
do goelai. 

goeam de spruw, vooral by jonge 
kinderen. 

gdlliat* kamortje aan boord, but 

(v. H-). , 

\J& gdlUOo manggbmb £ de borsten van 
een vrouw in de hand nemen. (somtjjds ook 
voor vet: de zelfstandigheid). 
yyi goeiiiain (zio koemam). 

gO©nil* (voor boemtj-,oedjoednggormi 
hot onderste gedeelte van de ruggegraat. 

qj? gO©n6 nut, weldaad; goenb baiS vrien- 
delijkheid, beleefdheid; bagoenb nnttig zijn, 
nut hebben, nut voortbrengen; mantpagoenb- 
kan aanwonden, gebruikon, bonutten; minta * 
Abakan sakiti<- oerang toeb nan mati toe, karanb 
baliau It bagoenb bid een weinig voor dien over¬ 
laden ouden man, want hij heeft nut gesticht; 
mambalih of malih goenb weldadon vergelden; 
ha- goenb haloe wordt gezegd van iemand van 
wien alleen notitio genomen wordt, als hij noo- 
dig is; goenb ba^ goenb hanau in alle opzichten 
nuttig. 

jtjjZ goeiioeiillg berg; goenoeitng barapi 
vuurberg; goenoeitng marapi vuurspuwende 
berg; bagoenoetlng borgachtig; sagadang goe - 


noeilng voor iets, wat heel groot is; gevaarte; 
bos- tnaharfc goenoeitng fig. oen sterke hoop op 
iets hebben. 

gdni een soort van linnon, waarvan 
zakkon gemaakt worden. 

gdwMi* koer, maaL 

£goejang bagoejang zich hoen en woer 
bewegen; manggoejang hoen en weer bewegen, 
schudden. 

gdjang (= goejang). 

vjb^ goja" (zie gbjang) (gewoonlijk voor 
een starker mate van de handeling). 

goejo© manggoejoe in botere stem¬ 
ming brengen door woorden of bowegingen; 
iemand plagendor wijze bezighouden, otn hem 
in zijn nopjes te brengen. 

joy goejah los, beweegbaar; goejah para- 
tian onstandvastig; goejah gaifh verstorking 
van goejah , geheel los uit elkandor. 
gonji^ (zie ganjh). 
giti" (zie galiti *). 
fJuJ' giti© (zie gitit). 

gdtang (zie galitang). 
gitail (zie langgitan). 
gdja dartel, los van levensgedrag; mooi- 
lijk te beteugelen, b.v. koedb gtja een dartel 
paard; padoesi gtja eon ontuchtige, bandoloozo, 
loszinnige vrouw; alang-alang gtja een vlieger, 
die sterk slingert. 

giridiig-giridiig I kleine belletjes, 
zooals b.v. de kat om heeft; II een plant, 
van de zaden in den dop rammelen; 
rammelen; bagantb girting-girting groote on 
kleine Bchellen hebben; fig. van aanzien zijn. 
g<5rn® (in geschr.) (zie gtrai). 
girl©" manggirit* boren; girifc-girifc 
eon soort van kokertje, waarin do oudjes him 
sirih fijn maken; bagirtfi-girifc vol gaten zijn; 
soegirifc of si girifc boor of wat daartoe dient 
bat soegirifc- voor geslopen, scherpzinnig; 
mangoentjang girifc-girie- fig. reeds oud,of 
lceftjjd zijn. 

g<5r»h* (zie gtja). 
g6r«h (zio ktrbh). 
g^rai los, uit elkander; manggtrai 
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lo8 afhangen van do haren ; mangg/raikan Iob 
laten afkangen 

gisoei* (zie kisoei*). 
gisa manggisa wnjvon; manggisakdn 
iets wrijven over iets; ntampagisakan tegon 
olkandor wrijven; mampagisakan tangan in do 
handon wrijven, b.v. van koudo; rnanggisagigih* 
do tanden afvijlen, b.v. lah bagisa ang? zijn 
uw tandon al afgevijld? 

f. S gisifi manggisit oventjea rakcn of 
langs strijken; zich achuren of wrijvon langs 
iota, zooals b.v. do buffol doot; bogiaii rakelings 
olkandor voorbjjgaan; gisitran wrijfpaal voor 
do dieren in ’t veld; kagisitran (ook wol ka- 
gisiflan uitgoaproken) tijdelijke pijn in do ge- 
wrichten; tagisil onwillekeurig, of zonder dat 
men or van woet in zakon van anderen betrok- 
kon worden; soedoesoedoe di tapi djalan , di 
takit* kattai gatahnO, disingkoedng kauai ra- 
blhnb, digisit kauai miangnfi zooala do soedoe¬ 
soedoe (eon plant welkor bladeron on haren 
oon aterken jouk veroorzaken) aan den kant 
van den weg; ala men or in hakt, komt men 
mot haar gom, ala men orlanga wrijft met haar 
afvallondo druppola on ala men er maar even- 
tjea aanraakt mot hnar haren in nanraking; fig. 
van peraonen, die om hnn alimheid bekend zijn 
on togon wio men zich liever niet wagen moot, 
gisoeih* bagisoeih fluiateren. 
gisid* ( = kisit*). 
gfcsft* mangglsl* strijken, aanatrjj- 
ken b.v. lucifera; snijden, afsnijden met het 
worktuig over het voorworp telkens been on 
weor to halon (zie gbsbh) zooala men b.v. doet, 
ala men taai vleeach anjjdt. 

gisd* (zio kisb*). 
gC'sMl mangg/sbh achnren tegen iota 
b.v. van dieren die jeuk hebben (aterker dan 
gisi*). 

gfadh (zie k/sbh). 
giuilg (zie biang). 
gipi® (zie gapi*). 

•J&zS gtfjft® I manggtja* eon eigenaardige 
wijzo van loopon, waarbij men de arraon been en 
woer alingert, zooala mallnggang-, II* = gfja. 


gigi® manggigi* bijten; manggigi*- 
kan iets gebruiken om te bijten; laten bijten; 
bagigi* elkander bijten; zokerheid, grond heb- 
bende om tot de waarheid te komen b.v. bij 
een onderzoek, b.v .papandjanglah pamarhban 
lah bagigi* toe tnah onderzoek verder, er is iota, 
waaraan men zich vaathoudon kan; tnalah ba¬ 
gigi* pamintban nanti samitng lah ala er grond 
of kana bestaat, dat go’t krijgen zult, wacht 
dan maar af; tagigi* of tagigi* lidah bodrem- 
meld, vcrlegen, niet in ataat zijn te doon, niet 
kunnen inatommon mot; paroei* manggigi* 
pijn of anijdingon in den buik hebben; honge- 
rig zijn; manggigi* toendjoed* op den wijavin- 
ger bijten, fig. apijt, leed over iets govoelen 
b.v. ala men iets ziet, dat one niet bevalt; ala 
een ander krijgt, wat wij gaarne zouden gohad 
hebben. 

■fyil? g6g&* (zie gigah) onzoker, wankolend 
b.v. van don gang van zieke peraonen; niet op 
zijn plaata kunnendo blijvon; in de weer zijn; kb* 
bar all* glga samitng djoearS ala mon feeat viort, 
ia do coremoniemoester steeds in bewoging. 
glgie (zie garltl*). 
gigih tand; aloen gigih na* mann- 
gigi* (zie aloen doedoed* na* enz.). 

gtfgali wankelend, niet standvastig, 
bowegelijk; in de weor zijn; gtgah padjalammnli 
zjjn gang is onvast; ook horstold, boter, opge- 
knapt van een ziekte; opgewekt, opgeknapt 
b.v. door hot gebruik van eenig voedsel, na 
een langen tocht; tjaktj Unjai samitng toelang 
a tea*, lah diminoen saragoed* baroe g(gah daar 
atraka was ik erg afgomat, na het drinkon van 
een teug water ben ik weer opgeknapt. 

aXLi' gigioh gelijk willen hebben, vaBthou- 
don aan eon iddo; gigith bakaradjb zondor op- 
houden werken, van geen nitacheiden woten; 
bagigith verachil hebben, redetwiaten; pagi- 
githan reden van twist; djan gigith banai , 
minS managa*kan homing basah ge moot niet 
al te zecr bij nw atnk blijven, ala ge’t onmo- 
gelijke wilt. 

gigl* (zio gigih). 

££2 g6g6 (zie glgh). 
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* Joels' gf'gfc* tnangigi* zonuwachtig beven 
b.y. zooals het hoofd of de handen van som- 
mige personen; ook bevon van angst of koude. 

gild gek, zinneloos, verzot op iets; 
tnanggili gek of verzot op zich niaken; tnaiig- 
gilbkan of manggllbi zich bezighouden met iets, 
verzorgen; ba*a djb din tnatidoebkan kadjli, 
kini din tnanggilbkan tanoen hoe kan ik twee 
werken tegelijk doen, ik ben nu bezig met 
weven; sia nan kamanggilbkan koedb kb wie 
zal dat paard verzorgen; bagilb-gilb of basi- 
gilb-gilb om niets anders donkende dan om dat- 
geen, wat men doen wil; zich geheel toewijden 
aan iets; met hartstocht vervuld zijn vooriets; 
veel pret maken; bagilb-gilti samiSng oerang 
toe kasawah, bbgb hart hoedjan inda* djoeb jti 
ba(r)anti hij denkt er maar slechts om naar de 
sawah’s to gaan, en al regent’t, hij houdttooh 
niot op met worken; gilb^jilb basi dnrven doen, 
wat men gowoonlijk, als in strijd zijnde met 
de vormen, niot doet; niet verlegen uitge- 
vallon; basi gilb windas, dommekracht; digilb 
barocft* baajoen zich vennjjden (in ’tzien) naar 
een slingerenden aap; d.i. zijn tijd voorbij laten 
gaan met te kijken naar iets, dat niet der 
mooito waard is; ook verlangen naar een vrouw, 
die niot te krjjgen is. 

j3Lls" gdld bagili beurtelings; glUran beurt. 
fills' gdlailg glans; bagilang-gilang glan- 
zon, fonkelen, schittoron, glinstoron; gilang- 
goctnilang (in gesohr.) mot verschillendo kleu- 
ren schitteren. 

gdlong manggilong kronkelen; mattg- 
gilottgkan iets doon kronkelen, in bochten of 
kronkols leggen, b.v. een touw. 

gilidng tnanggiliing rollen, voort- 
wontelen; rbda tnanggiliing kabanda hot wiol 
rolt naar de bandar; door rollen of voortwen- 
telon fijn maken; tnanggiliing oebi* genees- 
middolen fijn malen; bagiliing rollen; omdraaien 
(intr.); giliingan wiel, hoepel, tnallejan; gi- 
liingan hantoe 'tgekraak van bamboe, takken en 
dorgelijke, die door den wind bewogen worden; 
boeli* sagiliing, pitja* satapit* cendrachtig zijn. 

g<51feng manggfling met het hoofd 


schadden, als teeken, dat men iets niet hebben 
of doen wil of van vcrbazing; ba* giling si pa- 
toeitng kanjattg het hoofd schudden als een vor- 
zadigde glazenmaker; fig. zeer trotsch of op- 
getogen zijn, zooals b.v. kleine kinderen, die 
mooie kleoren aanhobbon; inda- boeliih mang- 
giling geen neen kunnen zeggen, ernietbuiton 
kunnon, niet kunnen woigeren. 

g<$lfe* tnanggili* uitwijken; tagilk* 
uitgeweken; op het punt van te vallen; wan- 
kelen; bijna bankroet van kooplieden; tag Hi* 
hati geen lust of zin meer hebben in iets, ’t niet 
meer willen doen; tagili* tangah hari of matfi 
hari ongoveer half ddn’s middags. 

gilail bagilan-gilan van personen: 
idioterig; zich dwaas aanstellon, doende wat 
een fatsoenlijk mensch gewoonlijk niet doet. 
(zie gilb). 

gili tnanggili aanhitsen, aanvooren 
van hanen door ze tusschen de pooten te wrij- 
ven; opstoken, opruien; tnanggili-gili kadjb 
herhaaldelijk of voortdurond hetzelfdo werk 
doen; manggili-gili soengoei* herhaaldelijk aan 
den knovel trekkon; manggili-gili aboctt* her- 
haaldolijk mot de haron bozig zijn. 

g^mai tnanggitnai even aanraken 
mot de vingers of met de hand. 

g<$H&Hg schoon, fraai, bevallig, flink. 
gtfrltih* wat boven de maat, waarde 
of ’t gewicht is (meer gebruikelijk toekoed*)-, 
hatnbb mambali mangga saratoeih dapi* tigb 
ginihnb ik heb honderd mangga’s gekocht, en 
er drie toegekrogen; bagtnbh-ginih bij kleine 
hoeveelheden of bij tusschenpoozen, b.v. ba - 
ginih-ginih hari hoedjan het regont bij buien. 

kuur, gril; basi- 
ginjang of banjo* si ginjang veel noten op zijn 
zang hebben; banjo* banai si ginjang oerang 
toe kb* ta* dibari nan di hatinb die man heeft 
zeer veel noten op zijn zang, als hem niet ge- 
goven wordt, wat hij vraagt. 

jiii' g^njfeng (zie het vorige). 
xils gonjdll mangginjbh het hoofd afwen- 
den uit afkeor of onwil voor iets. 


glwang paarlemoer, 
ginjang si ginjang 
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o'* 


J L. 


J lit uitroop van verwondering. 

labO winst, voordeel; balabo winst 
krjjgen; malabvi winst betalen; inda- labb 
roegi zondor winst of verlies; harfc di labb 
slechts op winstbejag uit zijn; balabo di atih 
winst genieten bovon eene, die al genoten is, 
b.v. van iemand die uitgezonden wordt, om 
iets to koopen en raeer in rekening brengt, dan 
hij betaald heeft; mangaoeit la bo djb sikoe (zio 
kaoeit). 

lilbfc* I dicht, overladen, zeer veel, 
dicht bijeon, overvloedig, b.v. van vruchten 
nan de boomen, rogen, pokken, enz.; hoedjan 
labb eon dichte regen; djauggoeb nan labb 
een dichte, voile baard; makoedjan labb ka- 
tbnb hij praat druk; II* naam van eon rijst- 
soort (v. IL). 

laboeit I verwoest, vernield, uiteenge- 
gaan, gescheiden, oneonig; malabocft sraolton 
van rootalen; laboedran gesmolten metalen; 
malaboedkan verwoesten, te niot maken, on- 
oenig maken, nutteloos uitgeven, b.v. mala- 
bocttkon oeang; talaboed moeloei* zich vorspro- 
kon hebben, te vor gegaan zijn in’t sproken; 
II ’t plompon van voorworpen, die in modder 
en dergelijke vallen. 

jLii litbnilg malabang uitkloppen van me¬ 
talen. 

Uba»* (zio robot). 

ou'i laboei® los van den grond; mala- 
botiltkan los maken van don grond en aan 
strandplaatsen: laten vallen van een anker; 
ba labor fit losgemaakt; vallen van’t anker; ba- 
loboefb-laboefU mati* bij menigte sterven; ta- 
laboffb motloeb* onbedacht iets zeggen; iets 
zeggen, wat men niet nakoraon kan; palaboedt 
datgeen waardoor de aarde los gemaakt wordt, 
most. 

labail naam van een boom. 

yi'i laboe kalebas, pompoon; laboe aTf oon 


langworpige, eetbare soort; laboe tjakib een 
eotbare soort die, nitgehold zijnde, als kruik 
of kruithoorn dionst doet; kajoe laboe een soort 
zacht, week hout; bat tjandb labor dik, mollig; 
kapbpbh goelai laboe aloen disingkbt lah ration 
’t is er mee als met bet kokon van laboe- saus, 
men heeft de deksel nog niet opgelicht of zij 
rtiikt al; fig. hard schreouwen, maar op stuk 
van zaken niets te beteekenon hebben (men 
zegt ook: katjbpbh goelai laboe , aloen masatlah 
rasan). 

tSi labah (ook labah rajti) bij, houigbij; 
manisan labah honig; bat tjandti labah in groote 
monigte; bat ijando labah mangirab geschulpt, 
met ronde bogon uitgesneden zooals b.v. oen 
dakrand. 

labooah I weg, pad, straat; malaboedh 
jongen werpon, van buffets; mahambb kabau 
malaboefth een buffel beletten jongen to wor- 
pen; fig. iomand d wars boomen in’t geen hem 
voel voordeel kan opleveren; malaboedh djan- 
dji afspraak maken, oangeven hoe men doen 
of wat men doen zal; malaboe.dhkan don wog 
oanwijzon, opzotten, oen begin maken met iets, 
do cerate hand aan iets leggen; malabuelthkan 
lanoen het weefsol opzetten; II balaboedh an- 
keren; palabocilhan ankerplnuts, reede. 

tSi labieh meer, van hoogeren rang, hot 
meerdere, hotoverblijvonde; malabiShkan vor- 
mcerderen met; malabiihi overtroffen, moor 
maken; malabifh-labifh trotsch zijn, bluffen. 

labi I naam van een landschildpad; 
II panjakit labi eon raaandziekte, die zioh open- 
baart door het opzetten van don buik bij was- 
sonde maan. 

labai een geestelijke titel; geestelijke; 
bat didjilit labai geheel op, schoon op. 

c/H la to I vnil, gemeen, laag, stinkend; 
malalu indigo maken; malattkan vnil maken, 
doen stinkon, een gemoenon naam goven, bo- 
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kladden; katS-katS la to gemeene praat; II ma- 
lalu kruipen, wriomelen, krioelen; binatang 
malatS kruipend godierte. 

/* latoeit bladder, blaar; malatoeit zich 
als blaar voordoen, blaren krijgen; balatoeitran 
vol blaren; kada si latoeit een huidziekte, 
waarbij er witte blaartjcs op hetlicbaam komen. 

lil tell mala till snooien; tjantjang la- 
teh (zie tjantjang ); latih oerang di panjaki* toe 
er slerven veel menschen aan die ziekte. 

lutoeill malatoeih knallon, ontploffen; 
bet geluid, dat men hoort als er vocht met 
kracht uit een opening Bpringt; knetteren b.v. 
van nat houl in ’t vuur, van olie met water 
verinengd, enz.; openspringen, barsten van 
zweeren, blaren, enz.; malatoeih kaba plotse- 
ling ruchtbaar worden; salatoeih badie 66n 
geweerschot. 

jtJ'i latitllg malatiing terugslaan van een 
tak, naar de hoogte wippen; rangklh nan ma- 
latiVng takken, die terugslaan; fig. personen, 
die tegenstand bieden; pilatibxg of djari* pi¬ 
loting een vogelnet, waaronder vogels gevan- 
gen worden, door den terugslag of bet weg- 
wippen van een stokje, wanneer er getrokken 
wordt aan bet koord, waaraan het verbonden is. 

111ta* I malata- plaatsen, stellen, 
zetten, leggen; malala*kan neerzetten, neer- 
leggon, bepalen, vaststellen; talata* gelegd, 
neorgezet; opgeschort, uitgesteld, niet verder 
besproken of behandeld worden; Ob*- lata* ki- 
tji*nb hij spreokt good; malata* lands een toe- 
ken stellen, een bewijs of onderpand geven, 
b.v. aan den rechter; malata* taroetlh inzetten 
bjj spelen of weddenscbappen; saki* talata* 
zwaar ziek zijn; salata* den keer; salata* nan 
toen die eene keer; rami banai hali*nS ago* 
hati din salata* nan toen lafjd roegi saratoeih 
het was een druk feest bij hem, volgens mijn 
gedachte heeft hij dien eenen keer wel honderd 
gulden uitgegeven; inda* tahoe dilata*nS niet 
weten wat er bepaald is, hoe het er mee zit; 
palata* doos, bus, koker om iets in te bowaren; 
potato* naratjS een doosje, waarin de goud- 
schaaltjes bewaard worden; II (gewoonlijk ta*) 


geluidnabootsing b.v. van een knikkor, die op 
een steen valt. 

latoeil* ma latoeit* laton kraken, kn ap- 
pen van de vingers, door ze om te buigen; ba- 
laloeit* kraken, knappon van de vingers. 

liltie* I malatie* een geluid voort- 
brengen, zooals dat van vallende regendrup- 
pels; balatiS* van de regendruppels gezegd: 
spatten, opspatten; II latiS*-lati* de naam van 
een vogeltje in de sawah’s; sagadang lati?*- 
latiS* zeer klein, zoer min; lah sagadang latiS*- 
latiS* awa*nS tampa* di din fig. hij beteokent 
al heel weinig in mijn oogen. 

latoei* (zie latoeif). 
latali vuil, vuilnis, b.v. afgevallen tak¬ 
ken of bladeren; balatah met vuil, rnorsig; 
katS latah gemeene praat. 

lutf hltoeall malaloedh slaan, beuken, ran- 
selen. 

latitih zwak, mat, afgemat, af. 

£*>■'$ ladjang maladjang schoppen; sala- 
djang ddn strekking van de beenen van een 
hardloopend paard; fig. een oogonblik; sala- 
djang koedS balari (in toespraken of feestro- 
denen) loftuiting op de groote lengte van een 
woning; sia maladjang sia patah fjg. de aan- 
vallor moet dikwijls de minste zijn of moot 
dikwijls do schado lijden. 

ladjoe vlug, snel, geregeld door; van 



gaat hot eten goed naar binnon. 
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malalji* knijpen, person om 
het eeno voorwerp uit hot andere te verwij- 
deren b.v. vuil uit een wond; voortschieten 
van eon glad voorwerp, waarop gedrukt wordt 
b.v. een kofficboon uitde schil; malalji* ingoed 
den neus snuiten; malatji*kan oerang ingoed 
fig. iemand krenken; hoon, srnaad aandoen; 
balatji*dn in de verdrukking zjjn; in’t nauw 
zitten van velen. 

latjoeih malatjoeih ontsnappen, vor- 
dwijnen, ongemerkt weggaan; malatjoeih-la- 
tjoeih telkens verdwijnen; zich nu eens wel, 
dan weer niot op een plaats ophouden; sala- 
tjoeih een oogenblik; bo* koetjtfng latjoeih ver- 
stoppertje spelen. 

latja* I van pinang: tot bardheid 
ovorgaan; II balatja* het gelnid van voorwer- 
pen, die in zachto zelfstandighedon dringen, 
b.v. als men op modderige plaatsen loopt; zij- 
polen, sopperen; balatja*-latja* sopperig b.v. 
van den weg na veel regen. 

sz>'j latjah modder, weeko grond; ook wel 
grond; b.v. si Anoe di latjah din mamboei* roe- 
mah N.N. heeft op mijn grond eon huis gebouwd; 
maninggakan di nan latjah fig. iemand ver- 
laten, aan zijn lot overlaten, terwijl hjj in 
moeielijke omstandighodon verkeert; gowoon- 
lijk gezegd van mannen, die hun vrouw ver- 
laten, als doze in zwangerschap verkoert; inda* 
baloei* nan balatjah er is geon baloet , waaraan 
do modder blyft kloven; fig. een fatsoenlyk 
man bljjft toch fatsoonlijk, al verricht hjj ook 
gering work. 

iL^i Iatjieh slaaf. 

ladd poper; (ladS gadang, l. kith, l. 
soclah, l. rani* of /. padi zijn de meest be- 
kende soorten); samba lado een toespijs, be- 
staande uit fijngewreven pepor met zout, uien 
en zuur verroengd; kasii* baladli zand met 
poper vermengd en door dievcn of roovers ge* 
bruikt, om hun vervolgers in de oogen te 
gooien; kiti*-kiti* ladti padi klein maar dap- 
por; tana* nasi pipih lado, ago* (of rasV) ka 
(of di) hati bab kadadb doe zooals ge wilt, dat 
andoren u doon; na* padih makan lado na* 
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masin makan garam wilt ge heet eten, eet dan 
pepor; wilt go zout eten, eet dan zout; fig. go 
moot dan maar zelf wetcn wat ge doet; ge 
moet maar zelf weton, wat u te wachten staat; 
bialah na* ditjoebbno na* jZ tahoe di padih ladS 
di masin garam laat hem zijn gang gaan, opdat 
hij door ondervinding wijs worde. 

ladang I bouwland, veld, droog veld, 
akker; baladang ladangs hobben, op deladang 
werken; paladangan plants als ladnng gebruikt, 
verlaten ladang; mampaladangi van een stuk 
grond een ladang maken; mampaladangkan 
iets op een ladang planten; II* l. gbdb*, 
l. poetifh, l. siamang , l. sirah benamingen van 
rijstsoorten (v. H.). 

ladoeaug gebogen, holvormig; mala- 
doeitng zich krullen, zich buigen; tnaladoedng- 
kan een hollen vorm aan iets geven; bala- 
doedng-ladoedng met holligheden. 

ladieng kapmes; poenggoedng laditng 
de rug van een kapmes; eon Bmallo bergrug 
tusschon twee afgronden; mamakoett* djb poeng¬ 
goedng lodttng fig. hatelijkhoden zeggen door 
woorden te gebruiken, waaraan men een om- 
gekeerde beteekenis moet gevon, b.v. je bent 
gauw klaar, als men bedoelt: je hebtgeluierd. 

ladau naam van een plant, die genees- 
krachtige bars oplevort. 

aSi ladall kindsch, zenuwachtige gosteld- 
heid vooral bij vrouwen, waarbjj zjj iemand 
alios nadoon of napraten. 

i lndfc* een grove, onwelvoegelijke 

V 

uitdrukking voor makan. 

op larfc* ver, verwijderd, afgedwaald van 
de gednehte; balari*-lari* dwalen, zwerven, 
ver weggaan; oerang lari* zwerveling; lari* 
hati verlangend om ver hoen te gaan; in wee- 
moed of met verlangen denkeu aan ben, die 
zijn heengegaan of achtergebleven. 

op laroei* malaroei* smelten, oplosson; 
laroei* gesmolten, opgelost; fig. van personen : 
uitgeteerd, vermagerd zijn; van den tijd ver 
gevorderd; laroei* malam diep in den nacht; 
lah laroei* hari 't is al laat op den dag; laroei* 
hati begaan zijn, deernis hebben met hot lot 
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van anderen; balaroei^-laroei * langwijlig, ge- 
rokt; amuetth bularoei<--laroev- tjoeritbnb zijn 
verhaal kan zeer lang worden. 

Oj'i (zie larite). 

lari'll I vallen, afvallen van de blade- 
ren der boomen; larih di moentjoedng den 
mond ontvallen; gezegd zonder nadenken; 
malarasi of mararasi de bladeren verliezen, 
kaal worden van boomen; II geweerloop;Lo^p* 
van een rivier; badil salarlh 6en geweer; nan 
salarlh batang Bangkoetolh aan den oever van 
de Bangkoeas; ILL gebied, landstreek; toean- 
koe larih larashoofd. 

laraug (zelden) I zelden, zeldzaam; 
malarangkan verbieden; larangdn verbod, 
plaats, waar iets verboden is to doen; palarang 
verbod; II malarang den baas spelen; diantarb 
djawi nan banja-toe sikoed nanmalarang banal 
onder al die koeien is er een, die erg den baas 
speelt. 

vj ij'i larap het borekenon van den tijd door 
waarzeggers. 

lara® losgegaan, uit zijn verband ge- 
gaan; van geweven stoffen: gescheiden van 
de draden door ouderdom; malara' ait zijn 
verband brengen, enz. 

lario malarite draaien, uitbeitolen 
b.v. van meubels; boren, een gat maken b.v. 
van kevers; invreten van eon wond; hoe lan- 
gor hoe dieper worden van een opening; pa- 
larilr- beitel, gebruikt voor’t uitbeitelen van 
meubels. 

^ laniu malarau-larau methooschen stem 
schreeuwen. 

laro“ malarbc opensnijden, openspal- 
ken; malarb * paroeic den buik opensnijden; 
palarb'-an het vet aan de ingewanden van 
rund. 

Vyi larali I (zie raroA); II op, niet meer 
aanwezig van vruchten, houtgewas, enz. 
laroeah (zie raroetth). 
lari I wcgloopen, aan den haal gaan, 
vluchten; balari hard loopen; malarikan 
wegloopen met iets; mampalarikan hard la- 
tcn loopen; lari-lari andjitng op eon sukkel- 


drafje loopen; salarian bij elkandor passend; 
II* (zie larify). 

larai (zio rarai). 

pj"} lazim noodzakolijk, dringend; gebrui- 
kelijk, in zwang; badjoe goentitng kalifng lah 
lazim kini een baadjo van Klingaleesche snit 
is tegenwoordig gebruikeljjk; lazim di sara<- 
kawi di adat zoowel volgens de godsdienstige 
als gowoonto-instellingen voorgeschreven oi 
gebiedend. 

ir* litSO eon ziekte, waarbij de ledematen 
en vooral do voeten sterk zwellen. 

Iasi" malasi i zuigen, opzoigen, uit- 
zuigen, uitspuiten b.v. van vuil uit een wond; 
fig. opbedriegelijke of gewelddadigo wijze zich 
toeeigenen, wat van eon ander is; malasi- 
ingoed don nous snuiten; malasi'kan doen uit¬ 
spuiten ; palasi * een spook, dat zich voedt i 
het bloed van kraamvrouwen, met ljjken, 

lasiO I (zio dasiii)\ II balasit acker- 
mon, batonneeren. 

lasoeih (zie dasoeih) malasoeih een 
sissond, blazend, snuivend geluid maken; di 
dahoeloekan manjipa* di koediankan malasoeih 
wordt hij vooropgesteld dan schopt fay achter- 
uit on plaatst men hem achteraan, dan snuift 
hij; fig. men kan ’t hem nooit naar den zin 
maken ; hij is altijd een dwarsdrijvor. 

jcSi lasaiig malasang sehrijdelings op icte 
zitton; fig. ruw bohandolen; malasang koedoed- 
oerang , fig. iemand hard voor zich laton werken. 

jCl/S lusorung vijzel, waarin padi ontbnl- 
stord of tot meel gestampt wordt of de kofiie 
van hare schil wordt ontdaan; 
het onderste gedeolte van een suikerpers; 
sagadang lasoedng groot, van voorwerpen, die 
doorgaans klein zijn; lasoedng pipi kuiltjes in 
do wangen; basilasoedng of balasocdng-lasoe<1n</ 
een voor een, ioder op zijn beurt. 

(JL.y lasa* ijverig, werkzaam van aard, 
lastig, bemoeiziek, woelig, met do 
overal aanzittende; malasa' zich ijverig, 
toonen; het iemand lastig maken; ana* t 
lasar- con zeer jong kind. 

la,sail (zie dasau); ook klinken, ram- 







melon van geldstukken; balasdu-lasdu pitih 
masoefc poerSnb, fig. er ging veel geld in zijn 
beurs; balasau darah kloppen van’t hart bij 
het plotseling vernemen van een of ander 
nienws. 

lnsah gebrnikt, niet nieuw meer; in 
dagelijksch gebruik zijn; mampaUuahkan ge- 
bruiken, afdragen, dagelijks aantrekkon. 

1*** bang, bevreoad geworden van 
iets, afgeschrikt; malasikan bang maken, af- 
schrikken; lab Iasi awa<- mamandji*- karanS 
saisoeiU- lah tarambau ik ben bang ora te klim- 
men want vroeger ben ik gevallen. 

i IrtUgi* hemel,uitapansul; lanyi-langis 
eon hemel van geklourde stof ter versiering 
boven een zitplaats. 

lailgih afgoloopen; gedaan, wog, 
voorbij, b.v. van den tijd, die zekere vruchten 
meobrengt; poekoed anam lah langih pakan 
ora zes uur is de markt afgeloopen. 

hlllgiuig doodsch, stil, eonzaam, dun 
bovolkt; wegblijven. 

iti'j langooitng (zie dangoedng). 
jkjz} langlHlg (zie dangiing). 
oii'i langoea- (zie dangoed*-). 
li'J linignu vleeechvlieg; ook wel vlieg 
in ’t algomoen. 

rii'} liuigo-lailgo naam van een heester, 
waarvan du vezelstof tot tou w vorwerkt wordt. 
langooali loeicn van een koe. 

Kc'i langioh door den neus praten. 

langfc* amjdingcn, pijn in de inge- 
wandon, waarbij men bchoefte hoeft telkens 
naar zekere plants te gaan, doch weinig kwjjt 
raakt. 

vitJi'j naam van een gebak van meet, 

pisang en stroop in een blad gewikkeld; fig. 
klein; anas sagadang lapis lah maisb « eon kind, 
dat zoo groot is als een lapis rookt al. 
la pi* (zie dapi<-). 

jfJ lapa hongerig; balapa honger te vor- 
duren hobben, niet genoeg te eten krijgon; si 
A not tjilU banoi balapa samtfng awas bakara- 
djb di roemahnb N.N. is zeer gierig, ik lijd 
honger in zijn dionst; malapakan paroeis den 
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buik hongerig maken, d. w. z. iets verrichten 
of zoodanig werken, dat men honger krijgt. 

fjJs'i lapoeft balapoed klapwieken; slaan 
met de vleugels van vechtende vogels. 
fyj'i lapie (zie lapis). 

lapfcli vrij, ontslagen, onthevon, be- 
vrijd, los zijn, na afloop van; lapih batagas roe- 
mah kami datang als’t huis opgericht is, komen 
wij; lapih nan sadS nan loen na afloop van, 
daarna; doeo hari lamSnS oerang badjagS-djagS 
lapih nan sadS nan toen baharoe nikah twee 
dagen brengt men door met pret maken, daarna 
wordt het huwelijk gesloten; lapih of lapih- 
lapih ajam (zie bij ajam)\ lapih badjas zoowat 
tien uur’s morgens; lapih lanang geheel vrij 
zijn; doen kunnen, wat men wil; lapih oenggih 
vrij als een vogel in de lucht; lapih tjiis-tjiis 
een voor een; lapih hati naar hartelust; lapih 
hali si Anoe makan di roemah din N.N. kan 
bij raij zooveel eten, als hij wil; lapih tabi’-* 
stadium van rijstgroei; do padi staat gehool in 
bloei (v. H.); lapih hoetang afbetaald, van zjjn 
schuld af zijn; lapih tangan er af zijn met dit 
of dat, b.v. met het betalen van loon; zonder 
eten of iets anders er bij; zich mot een zaak 
niet meer bemooiende; awas din makan gadji 
di roemah toean toe doeS balih roepiah lapih 
tangan ik dien bij dien heer voor twaalf gulden 
zonder kost; malapih afgoloopen, gedaan of 
voorbjj zijn; djan ang pai djoeS lai karoetnah 
oerang toe, alis-nS lah malapih ga raaar niet 
meer naar zjjn woning, zijn feest is reeds af¬ 
geloopen; malapih badit een geweerafschielen; 
malapih alang-alang een vlieger oplaten; ma¬ 
lapih niat een gedane belofte ten uitvoor bren- 
gen; malapih tabi*- het water uit den vijver 
laton loopen; ook grove uitdrukking voor: bij 
een vtouw slapen, van personen, die dit in lang 
niet gedaan hebben; malapih oerang icmnnd 
voor eenig doel afzenden b.v. om iets te onder- 
zoeken; malapih oerang badjalan afscheid no¬ 
men van een vertrekkende; eon vertrekkende 
een eind weegs vergezellen; malapih oerang 
baniagS iemand een kapitaal loenen, om daar 
mode handel te drijven; sarang malapih eon 
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vogelnest, dat vorlaten is; malapihkan de vrij- 
heid geven, loslaton; malapihkan hati aau zijn 
begeerten, lusten, verlangens voldoen; mala¬ 
pihkan dari ahil of malapihkan dari maloe bo- 
snijden; malapihi (ook wel malapasi) iemand 
don arbeid helpon verlichton, tegomoot koruen 
in een of andor; malapihi hoetang schuld af- 
betalen; een bedongon prijs toratond betalen; 
balapih den vastoDtijd voorbij zijn of ton einde 
hebbon; balapih diri zich aan iots onttrekken, 
zich van iets afmaken; djan ang tanjokan djoeu 
lai parakaro nan torn hake It din awa<- din lah 
balapih diri vraag me toch naar dio zaak niet 
moor, ik hob me or aan onttrokken; malah sa¬ 
in h balapih diri jti als hot vorkeerd gaat, dan 
maakt hij er zich van af; balapih-lapih ruim, 
in ruimo mate; balapih-lapih pantjalifcan ruim 
uitzicht; balapih-lapih djti ocang ruim van 
middelen voorzien; palapih gift aan iemand, 
die op rois gaat; koedS palapih een paard, dat 
telkenB los is; mampalapih toegevon, laten be- 
gaan; palapih satniing kahandat ha lino laat 
hem maar doen, wat hij wil; palapihan otpa- 
lapasan opening tot afvoer van vloeistoffen; 
aars; bakalapihan vrij of onafhankelijk van 
elkander zijn; van elkander af zijn, nadat men 
vroeger vorplichtingen aan elkander had; I 
lapih-lapih voortdurend of telkcns vrij zijn; 
II* een vlechtwerk van bladcren; salapih <$dn 
keer, dikwijls gebruikt als men hanen laat 
vechten of paardon probeert; het eons zijn, om 
eon andor iets to laten verrichtcn; salapih- 
lapih mahimbau zoover men roepen kan; sa- 
oedjH salapih (zie oedjfi)\ bat bantitng lapih 
kaparat fig. kunnen krijgen wat men begeert; 
matS lapih badan bakoeroeitng geen volkomen 
vrjjheid genieten, b.v. van huwbare meisjes, 
die niet mogen uitgaan; bat baban indat lapih 
di bahoe voortdurend in moeielijkhcden ver- 
keeren. 

J lapoeih malapoeih hot geluid bij het 
ontsnappen van lucht nit eenig voorworp, b.v. 
nit een blaas; ontsnappen; k$t disikS diambit 
malapoeih jti kakin als hij hior togengohonden 
wordt, ontsnapt hij naar dien kant. 


jii'} lapang ruim, vrij, niots te doen heb- 
bende; If lapang biliitnan toen is die karaer 
ruim ? ki>t U lapang din baikti nat din datang 
als ik niets te doen hob, zal ik straks kotnen; 
tanah lapang plein, veld; lapang hati gedul- 
dig, verdraagzaam zijn; malapangkan ruiin, 
ruimte maken; malapangi ruim maken, helpen, 
behulpzaam zijn; indat socrang djoeti nan ma¬ 
lapangi din anatkti niemand van deze kinde- 
ron is mjj ook behulpzaam; mampalapang 
mimor maken. 

oiJs'b} lapa® malapat geluid van een klap 
met de vlakke hand; lapoedt lapat ( balapat- 
lapat) smakken bij het oton, wawelen, gowawel. 

iapoeft* I versleten, vergaan, verrot; 
katii lapoedt lapat gewawel, onbeteokenendo 
praatjes; randjau lapoedt (zie randjau ); tnatjo 
lapoedt droge visch, die door het lange liggon tot 
boderf is overgegaan; fig. eon grove uitdrukking 
voor: oude vrijster; lapoedt di banaman ver- 
rotten terwijl het in’t water gelegd was; fig. 
in’t vorgeetboek geraakt; ook bodorven zijnde, 
omdat men or geen gebruik van maakt; barang 
nan lapoedt mat njo sakah , fig. or kome van, 
wat er wil (zie bij iroen), (zie vorder bij oesang , 
taban en gantoedng). 

vjis'i lnpi<$* mat, zitmatjo; lapitt pandat 
een matje op de zitting van stoelen of bult- 
zakkon gebruikt; lapigt pandan een van pan- 
dan gevlochten matje; lapitt balambat eon 
dubbel matje, waarvan hot bovonste van eon 
fijner soort is; lapitt sampai of lapitt batara- 
wang een van pandan gevlochten matjo op eon 
grovo mat gonaaid en met openingon, die figu- 
ren vorraen, waardoor het bladkoper zichtba&r 
is tusschen beido lagen aangebracht; lapitt 
sdrong een matje door aanzienlijken op stoelen 
of kussens gebruikt; vorstolijk zitmatjo; mala- 
piit zich als mat voordoen; fig. een grooto op- 
pervlakte vormen, b.v. koedih malapitt als dio 
huidziekte zich over een groot deel van hot 
lichaam heoft verspreid; manggantikan lapitt 
met de zuster van zijn overleden vrouw tronwen 
(wat doorgaans allcon geschiedt als deze laat- 
8te ouder was); huwen met de weduwe van con 
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overloden brooder; salapih sakatidoeltran sd~ 
banta sakalang hoeloe (zie tidocit). 

[ ji'} lapoeil malapoen* den boyengrond 
onder brengen; omspitten; als versterking bij 
andere handclingen, b.v. malapoen makan reel, 
met graagte eten; II* een kogelvormig visch- 
net van rotting gevlochten. 

lapauwinkel; balapau een lapau houdon. 
lapoei* (zie dapoeh). 
lapali malapah opslokkon, opschrok- 
ken; mot grooto brokken in den mond nemen. 

ui lap it'll malapifh ineens trengelen, vleeh- 
ton; als versterking bij andere handelingen; 
malapiih aboetU het haar vleckten; dilapifhnb 
minoen hij drinkt veel, gulzig; balapiih ge¬ 
vlochten ; kain balapiih ramS-ramb draperie 
in den vorm van bogen en strikken. 

lakfe* malakh kleven, vastzitten; 
loeloeh lakh di badjoenli de modder kleeft aan 
zijn baadjo; malakhkan hechten, zetten, doen 
kleven aan iets; opzetten van een hoofddoek; 
kb- na<- malakhkan hoeloe pisau djb hambalau 
als men het hecht van oen mcs wil vastmaken, 
moot men het met gomlak doen; malakhkan 
badjoe eon baadje aantrekken; malakhkan 
tan fan , fig. een klap gevon; malakhkan pintoe 
de dour inzetton; malakhkan alb- een dak 
leggen; malakhkan dindiing de omwanding 
aanbrengen; malakhkan boeah badjoe knoopen 
aan een baadje zetten; malakhkan minjat met 
olio besmoren; ook olio als toovermiddel ge- 
hruiken, ten einde iemand op zich verliefd te 
mnkcn; hati lakh liefhebben, gehecht zijn; 
lakh banal hati din bakih no* oerang toe ik 
ben zoer gehecht aan dat kind; lah lakhpataf 
sariboe er zijn al duizend spijkers ingeslagen, 
fig. vorzadigd zijn door het eten van rjjst; lakh 
kandji (zie kalaklh kandji). 

lnki° malakh probeeren, trachten in 
staat te zijn tot iets of iets ten uitvoer te bren- 
gon; lakh djoeblnh ka Padang sahari barisoeth 
go moot trachten om morgen op Padang te 
zijn; indat talakh niet in stoat zijn, niet kun- 
nen doen; maha amh toe inda<- talakh di din 
hot is to dunr, er is voor mij geon aankomen 
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aan; inda*- talakh di din mamboeh rocmah ik 
ben niet in staat een huis te bouwen. 

jf'i iaka een vlechtwerk om potten of pan- 
ncn in te zetten; de ring van rotting, die de 
pottenbakkers gebruiken, om de potten op do 
voreischte wijdte te houden; malakari in de 
lakar zetten; malakakan als lakar gebruiken; 
laka-laka een Boort van duizendpoot. 

lakfeh gauw, spoedig, vlug, weldra; 
malakihkan met spoed behandelen; mampa- 
lakih bespoedigon, tot meerderen spood aan- 
zetten. 

lakoeill malakoeih met de vuist stom- 
pen; malakoeih malaka c in hooge mate mis- 
handolen. 

jef'i lakang gespleten, gebarsten; lah la- 
kang tanah di panih de grond is gespleten 
door de wormte; mamoehi tanah lakang een 
gespleten grond (met water) vullen; fig. het 
helpt niets b.v. om verkwisters bij te staan; 
in da lakang di moentjoedng fig. er niet over 
zwijgen kunnen. 

jiS'.i lakooaug hoi to, holligheid, kuil; hoi, 
diepliggend van de oogen; balakoeilng-lakoedng 
vol oneffenheden. 

lako® balakh dioht tegen elkandcr 
aan; malakbc slinken, opdrogen van puistenof 
gezwellen; zich vereenigen, instemmen met 
iets; bangka- ang lah malakh kanai oebh toe 
je gezwel is door dat geneesmiddel al geslon- 
ken; malah sinan paham datoefc malakh * lah 
hatnbb als u er zoo over denkt, stem ik er mee 
in; la kb- lah hambb aakali nangkS indaJ- bapi- 
tih lai kataroeith (bij dobbelspelen b.v. tegen 
den winner) laat het mij ditmaal houden, want 
ik hob geen gold moor, om in te zetten; mala¬ 
khkan iets op of tegen iets anders zetten of 
leggen; doen slinken; iets gebruiken als mid- 

del om te doen slinken. 

» 

Oil'll lakoei* I naam van eon wilde, oet- 
bare mangga; II een staak, waarop een godeol- 
telijk gespleten bamboo, waardoor een kleppe- 
rend geluid wordt voortgebracht en wolk 
werktuig dient, om de schadolijke dioren van 
het veld te houden. 

«» 
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vJLS^i laka* malaka* slaan met een stok, 
een ijzer of eenig ander hard voorwerp; ma- 
lakcv-kan, fig. verwijtingen doen b.Y. over de 
hulp, die men verleend heeft; salaka* toeroen 
salaka* naii* herhaaldelijke, onophoudelijke 
verwijtingen; dimajd kaamoedh di roemah ang, 
bag 8 salaka* nai&* salaka* toeroen di ang hoe 
zou hij in uw woning willen blijven, daar hij 
voortdurend verwijtingen van u moot hooren; 
malaka* koetjidng di dapoett de kat in de keu- 
ken knuppelen; fig. een weldoener kwaad be- 
jegenen. 

lakoei* I kuil, holte, denk; lakoetU- 
matfi oogholte; mats lakoett* holle oogen; lakoefa- 
lihil! (gewoonlijk tjakoefc-tjakoett'- lihig) het 
kuiltje in den hals; II (zie dakoett*). 

lakoe gedrag, handelwijB, manier; in 
trek zijn, aftrek hcbben, gangbaar zijn; inda* 
lakoe di akat zelfs niet in trek zijn op de markt 
van Zondag; fig. gehoel van onwaarde zijn; 
balakoe gewild zijn; voor inwilliging vatbaar; 
kuren, nukken hebben; bakalakoean kuren, 
nnkken hebben. 

lakoeah I voornitstekend van het 
voorhoofd en de kin; II* vuil. 

laki de man als eehtgenoot; laki bini 
man en vrouw; laki-laki man, mannelijk; moed, 
moedig; balaki I een man hebben; II* met 
een man slapen (van een vrouw gezegd); mam- 
palaki tot man nemen en ook wel voor balaki II; 
laki-laki angin I worden mannen genoemd, die 
den naam van man niet waard zijn; II* naam 
van een roofvogel; kalaki-lakian van vrouwen, 
die zieh als mannen aanstellen; een manwijf 
zijn. 

lagd gevecht, botsing; balagS tegen 
elkander stooten, botsen, vechten van dieren. 
£'} Inga (zio daga). 

tj&'i Inga* malaga r - grootspreken, blufFen, 
zich winderig aanstellen. 

lagaiu I galm, weerklank, b.v, als men 
hard op eon plankon vloer loopt; II* naam 
van een boom; hitam lagam pikzwart. 

ji'i lagOO toon, molodie; malagoekan zin- 
gende lezen, voordragcn, opzeggen. 


iS'i lagoeah lagoetth-lagah rammelen, ge- 
durig stooten zooals b.v. een padati , die op 
grootesteonen rijdt. 

^ lala uithuizig; malala rondslenteren; 
er niet met de gedachten by zijn; si lala si 
lalai iemand, die door droefheid overmeesterd, 
voortdurend heen en weer loopt of zich heen 
en weer wentolt. 

yJrh lalfeh malalih kaal worden, afslijten, 
doorgaan, schaven b.v. van den nek van een 
buffe! door het dragen van het juk; malalih 
ajam den kam van een haan afsnijden; malalih 
dagilng hantoean een gezwel afsnijden. 

laid* slapen; van olie: verstijven; 
malalb*kan te slapen leggen; in slaap maken; 
talalb* in slaap gevallen, ingedommeld, zieh 
verslapen; basilalb* zich voordoen alsof men 
slaapt, in slapenden toestand zijn van de som- 
nabule; lalb*-lalb* ajam dutten, dommelen, 
sluimeren; tidoett ta r - lalb* makan ta* kanjang 
rust noch duur hebben. 

lalan naam van een houtsoort. 
laloe voorbij, over; flauw, smakeloos; 
ongepast, op onbehoorlijke wijze (waarvoor 
ook: laloe-laloe)\ goelai kb* koerang garam la¬ 
loe samigng als er te weinig zout in de goelai 
is, is deze smakeloos; laloe (laloe-laloe) banai 
kattinS bakih din hij spreekt ongepast, belee- 
digend tegen my; angin laloe fig. praatjes; 
djan diatjoedhkan lai angin laloe toe mah be- 
kommer je er niet om, ’t zijn praatjes; langkah 
laloe gunstig oogenblik, goede gelegenheid; 
laloe lalang onverhinderd, ongepast, ongema- 
nierd; hoedjan laloe een overdrijvende regen- 
bui; panjaki* laloe plotselinge ongesteldhoid; 
ook wel eons voor cholera; laloe aka kans zien; 
in da*- laloe aka hambti manangkb* rang malttng 
toe ik zie geen kans dien dief te pakken; ma- 
laloe van scheuren of gaten: verdor gaan, groo- 
ter worden; sterven; djadi malaloe djoeSno 
rang toed nan saki* toe die oude zieke man is 
toch gestorvon; malaloekan voorbij brongon, 
voorbij doen gaan, ergons heen brengen, doen 
doorgaan, ton uitvocr brengen, doen toekomcn; 
doen overgaan aan of in handen laten van den 



leener hetgeen als onderpand gegeven is, in- 
geval or niet betaald wordt; malaloekan ma- 
80 eit eon voornemen ten uitvoer brongen; ma¬ 
laloekan roendibngan eon gesprek oan oen ander 
moedeelen; malaloei voorbijgaan aan iets; fig. 
overtreden; balaloe ’b morgens in den vaston 
vodr zonsopgang niet eten; talaloe in den zin 
van mail; nja t mah si Manih nahari sakii mah 
talaloe sakali daar keb je si Manis, die is ge- 
3torven na slechts een dag ziek te zijn geweest; 
kalaloean bcdoeling, oogmerk; a lah kalaloe- 
annb moengkb oerang toe ban jut kali banai 
kioen wut is zijn bcdoeling met daar zoo druk 
heen te gaan; bakalaloean in eons door, zonder 
ophouden, door en door; onvcrhinderd; or door 
of bepaald zijn; poetibh bakalaloeanpakaiannb 
hij is bjj voortduring in’t wit gekleed; baka¬ 
laloean kami djoea bali de koop en verkoop 
word tusschen ons in eens gesloien; lah baka- 
laloeun si Anoe djb si Boengb nikah 't kuwelijk 
tusschen N.N. en BoengO is er door; angan 
laloe pa ham tatoem'ooete- ’t plan on iets te doen 
gaat door (blijft wel bestaan) maar de gedachte 
hoe 't te doen, wordt tegongehoudcn; fig. wel 
kuns zion, om iets te doen maar goon middelon 
of gelegenheid behbeu, om 't ten uitvoer te 
brengcn; laloe pandjahi* laloe koelindan (zie 
djahi<-)\ bala laloe dibab singgah oen ongeluk, 
dat voorbjj gaut bjj zich luten vertoeven: fig. 
den neus steken in zaken, waarvau men weet, 
dut zij onuangonaam voor ons kunnon worden; 
/at laloe dandang di aTe di goeroen boelifh di- 
rangkatkan kan't vaartuig niet door’t water, 
dan moet bet maar over land vooruit gebracht 
wordon; fig. kan iets niet goedschiks, dau moet 
hot mnar met geweld; laloelah matin gn maar 
voorbjj malinl in den zin van: ge krjjgt bet 
niet of: dat denk je maar 

sJ'i la lull malalah toeschieton, toesnollen, 
ergens op afkomen, achterna zitten; talalah 
takadja (tandb bt'ti en tandb djahh uit de Mai. 
ootid*) achtorvolgd zjjnde maar niet govat; van 
vormoedeljjke misdadigers; hat- mananti oerang 
dahoeloe bat malalah oerang koedian evonals 
dat men wacht op iemand, die al vooruit is of 
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evonals dat men porsonen naloopt, die nog 
achter zijn; fig. achter bet not visschen. 

lali kil, gevoelloos; boekoe tali de eu- 
kel, zoo gehoeten omdat de Maleiers daar of 
daar dichtbij wrijven, als zij koortsig of rillorig 
zijn (zie v. d. W.). 

Inlai I nalatig, zorgeloos, onvorsohil- 
lig; nalatigheid, zorgoloosheid, onverschillig- 
heid ; malalai hati afleiding zoeken; zich tegen 
leed vorzetten; malalaikan met nalatigheid 
enz. behnndelen; talmen, treuzelen met iets; 
op de binge baan schuiven; barampi*- pang- 
hoeloe not mahabihi parakarb atoat socrang 
samieng nan malalaikan vier panghoeloe's 
willen mijn zaak uittnaken, doch een schuift 
ze op de lange baan; lalalai zich verlaten, don 
goedeu tijd voor iets voorbjj laten gaan; 
bnlalai-lalai den tijd met kouton, keuvelen 
doorbrengeu; bakalalaian eindeloos, zondor 
ophouden; pilalni toovorformule, waardoor 
iemand talmund wordt en hem telkcns uitstol 
te beurt valt; dilalai baroetU barajoen zich 
vermeidcn in het zien van een slingerendon 
aup; fig. (zie rintang ); II malalai tot aan den 
top klimmen. 

lillo® panifng panifng lalb duizelig, 

draaierig. 

lam ft lang van den tijd, long bestaando, 
laug in ’t bozit of gebrnikt; lah lamb ’t is al 
lang geloden; oerang lamb menschon, dio er¬ 
gons reeds lang gewoond hebben; ondgasten; 
roemnh lamb hot oudohuis; pakaian lamb klee- 
deren, die men reeds lang heeft; ouderwetsohe 
kloederon; malambkan iets lang doen duron; 
lang doen over of bozig zijn met iets; lakihlah 
soedahkan roemah nangkb djan dilambkan 
maak dit huis spoedig af, laat het niet lang 
dnren; balamb lungdurig; salamb nangkb vroe- 
ger, tot op heden, zoo lang; salamb nangkb 
bat itoe djoeb het is altijd zoo geweest; bata 
salamb nangkb oieatnb badjalan waarom blijft 
hij zoo lang weg of op reis; salamb a zeer lang 
hoe lang wel; salamb a din nantikan ang srnun 
wat bob ik daar oen tijd op jo gewacht; lamb 
bakalamban langzamerhand, op den langen 
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duur; basilamb tegen elkander probeeren, wie 
het lang8t iets volhoudt, (gewoonlijk onder 
water blijft); salamb anggang tnaharam zoolang 
do anggang op eieren zit; fig. een zeer langen 
tijd. 

liliuMi ’t benauwd krijgen; geen adem 
kunnen krijgen en daardoor in ’t water ver- 
drinken; in den rook stikken, enz.; djan mandi 
sinan alt datum lamih baikb ge moot daar niet 
baden; het water is diep, ge zoudt verdrinken; 
singkb*lah pintoe lamih a tea* tnaak de dour 
open ik raak buiten adem; balamih batindjoe 
hevig veehten met elkander. 

lamang de kleefrijst met kokosmelk 
in een bamboe gekookt; la many gbit'- rijst, in 
een pot gaar gekookt en doarna in een droog 
pisangblad, in den Yorm van saucys gerold; 
tindjoe balamang een krachtig geBloten vuist, 
een stevigo vuistslag; manjandang lamang 
angi* oerang warme lamang van een ander op 
den schouder dragen; fig. de moeiten of zor- 
gen van een ander op zich nemen; mambali 
na* ptlb mamakan no* lamang aardappelen 
willen koopon (d. w. z. voor aardappelen willen 
betalen) en lamang willen eten; fig. voor wei- 
nig geld mooie zaken willen hebben. 

oU'b! la inn* I vet, lekker, aangenaam; lama* 
banai santb kli deze tabak is zeer lekker; inda* 
luma'- di din pisang ik houd niet van pisang; 
lama • di din sandoe/t* ti* lai ’t smaakt me lek¬ 
ker, schep me nog wat op; luma'- laoe/t* het 
vet van het rundvleesoh; nasi lama* kleefrijst 
in klappermelk gekookt; lama * kitji*nboerang 
toe die man praat aangenaam; non lamas-di 
nb sanding diboei'nb hij doet alleen, wat hem 
aangenaam is \gadang lama 1 - vadzig; malama*- 
kan zeggen, dat iets lekker is; iets lekker vin- 
den; ba*a djb hambb malama'-kan bagb inda* 
kaloedjoe di hambb hoe kan ik’t lekker vinden, 
ik houd er immers niet van; palama*kan het- 
geen dient, om iets lekker of aangenaam to 
maken; ka lama-an onder den invloed vanieta 
lekkors of aangenaams zijn; taka lb" di* ka- 
lama*an door het oangename van iets inge- 
sluimord; lama*-lama* di nb het gaat hem voor 
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den wind; inda* tahoe di nan lama*, fig. dom 
zijn; gapoelt* mamboeang lama* tjddii* mam- 
boeang kawan , een dikke, die zijn vet, een 
slimrne, die zijn vrienden verwijdert; fig. be- 
wijzen geven, dat men nog niet bijzondcr slim 
is; II* naam van een rijstsoort. (v. H.). 

lamoeu malamoen op een hoop doen 
vooral van kleeren, onder iets bedelven b.v. 
vnur onder den asch; omdelven van den grond; 
balamoen opgestapeld; onafgodaan blijven van 
zaken, terwijl er nieuwe bijkomen; balamoen 
batindjoe hevig veehten. 

laniin soort van troonhemel of ver- 
sierde zitploats voor bruid en bruidegom. 

lamah zwak, krachteloos, buigbaar, 
lenig, licht, jong; lamah hati met tegenzin; 
lamah lamboei* zachtaaardig; lamah pangoeih 
een teer, ziekelijk voorkomen hebben; lamah 
paloepoe.lt* mats er zwak, ziekelijk uitzien; ook 
van personen, die iemand niet goed durven 
aanzien; kalamahan het verschil in gewicht 
of ouderdom van twee of meer voorwerpen; 
lamah banai amih dart boengka tambahi kitl* 
lai het goud is veel lichter dan het gewicht, 
doe er een beetje bij; djaoelth lamahnb oerang 
toe padb hambb die man is veel jonger dan ik; 
pantai batitih lamah baraiih als het hcllend 
is wordt er over heen geloopen en is het zwak 
dan trekt men het naar zich toe; fig.misbruik 
maken van iemands zwakheden of omstandig- 
heden; basilamah (of lamah) ta* patah wel 
buigen maar niet broken; fig. op kalmo wijzo 
zijn zaak verdedigen; belecfd te kennen govon, 
dat men zich niet onderwerpt aan hetgeen an- 
deren willen. 

ln6 (zie landb). 

laoei* I zee; malaoei* over zee gaan; 
kalaoei* zeewaarts gaan; II malaoei* worpen, 
gooien naar iets; malaoei*kan werpen, smijten 
met iets; hambb malaoei* andjiing toe djb bn 
toe ik gooi dien houd met steenen; hambb ma- 
laoei*kan batoe kaandjilng ik gooi steenen 
naar een hond; malaoei*i werpen, smijten 
(veelheid van onderw., gezegde of voorw. uit- 
drukkende); mampalaoei*kan met velon naar 
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iets werpen ; voel voorwerpen werpen of weg- 
werpen; balaoei* lah any schoer je weg; III 
salaoei* salami nangkb voel vroeger, tot op den 
huidigen dag; ( laoei* voor laroei*)-, IV* naam 
van eon rijstsoort (v. H.); dalam laoei- zwanger. 

laOCft malaoeit buigen, ombuigen, 
doorbnigen; malaoeitkan iets bnigen enz.; 
poenggoeitng malaoeit zegt men wel eens voor: 
een zadelrug hebbon. 

lawfch ruim, breed, uitgestrekt; ma- 
lawihkan ruim, enz. maken; malatcihi of mam- 
palawih ruimer, breeder maken; balawih-lawih 
een ruimen kring vormen; djbkb* taga* toean 
toean poeti ana* dajang balawih-lawih als de 
prinses opstond vormdcn do hofdames een rui- 
mon kring om liaar; lawih a rang een grooten 
inond hebben; een huilebalk zijn; parotid nS 
lawih hij is gulzig. 

jipi lnwang naam van eon boom, waarvan 
de bloesem on bast als geneesmiddel dionst 
doen. 

Iawa»-lawa* ruif; etens- of drinkens- 
bakje van eon vogel; tinggi lawa*-lawa*, fig. 
er mooilijk met zijn verstand bij kunnen; 
moeiolijk te bereiken zijn; ook van podante 
porsonen: met hot hoofd in de lucht loopen. 

laoei* vleeBch en aan strandplaatsen 
ook visch; fig. domoor; ook wel voor een on- 
tuchtige vrouw; palaoett- iemand, die veol van 
vleesch hondt. 

lawail I tegenpartij, mededinger, be- 
strijdor; bet tegenovergestoldc; mala iron we* 
dorstreven, bestrijdon, mededingen, wedijve- 
ron; met een ander verhandelen; malawan 
mangitji* besprcken met iomand; salawan de- 
zelfde eigenschappen hebbon, van dozclfdena- 
tuur zijn; balawan bij olkander behooron b.v. 
een buffel en oen padati; palawan iemand, 
dio van tegenspreken, tegenstribbelen hondt; 
malawan boeajd basalam aii om het hardst 
dniken met een krokodil; fig. hot opnomen te- 
gen iemand, dien men niet aan kan; II* de 
klapperdop, die op een hamboestaak geplaatet 
is en waarin, bij het good wasschen, het gevon* 
den gond gelegd wordt. 
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law&i salawai banang een strongotjo 

garen. 

lahild in de zijde van een graf, 
holte of nis, die met een plank gesloten wordt. 

Si lahifi openbaar, bekend; lahii dart 
ikoeit kbti kakapalb koto (land!) djahi* in de 
Ma). oend.) algemeen bekend; door iederecn 
bespioken worden als een booadoener te zijn. 

yi lahiong malahitng in dunne schijven 
snijden. 

SiSi laha* erg stinkend, vunzig. 

^ Ini’ I zijn, wezon, bestaan; lai ang ba- 
piti'h hebt gij geld; awa* nS la'i di roemah hij 
is thuis; balai zeggen, dat het zoo is, bcken* 
nen; djan bainda* djoei lai , balailah ontken 
maar niet meer, zeg maar, dat het zoo is; tna- 
laikan zeggen, dat iets er is; tjako diinda* 
kannH pisau kini dilaikannb straks zeide hij, 
dat het mes er niet wag, nu zegt hij van wel; 
mampala » zorgen, dat iets er is; ook zeggen, 
dat iets er is, als het er niet is; di* banja* kali 
ami* di mintSni itoc moengkb ha mbit palai 
omdat hij’t mjj zoo dikwijls vroeg, zorgde ik, 
dat het er was of zeide ik, dat het er was; 
oerang toe rang la'i banai, fig. hij is zeer rijk; 
lai, sami di makan ; inda-, sarnfi bahanti als er 
is, samen eten, als er niet is, samenvastcn; 
fig. trouwe vrienden zijn; moerah pi* nan lai, 
maha pi* nan inda *’t is gemakkelijk voor hom 
die heeft; maar moeilijk voor hem, die niet 
heeft; een rijke, een aanzienlijke, een verstan- 
dige heeft gemakkeljjk praten over datgeen 
waarover een behoeftige, geringe of minder 
verstandige zich bokommert; 11 lai nog, meer, 
ook, zolfs. 

£i liljocil verwolkt, verflonst, verlept; ma- 
lajoeilkan doen verwelken, enz.; kalajoedranni 
het einde, de afloop, hot gevolg van iets. 

Si Inie zeil; balaif zoilen, varon; baluTH 
tih angin op kosten van anderen meedoon; 
badjalan sampai kabatih balait sampai kapoc 
law, fig. men moot, iets ten uitvoer willendo 
brengon, niet halverwege blijven steken. 

jyi la jam; malajang in do luoht zwevcn; 
even dichtvallen van do oogen; langs de op- 
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pervlakte afsnijden; balajang verdwijnen; la- 
iang-lajang zwaluw; sabanta koebin malajang 
zoo lang als de afstand, die een vliegende ha- 
gedis zweeft; fig. loftuiting op de groote lengte 
van een woning. 

lsy'6“ malajb* zwevende naar bene- 
den gaan. 

<JiSi lfya* geheel slap; overdekt met voch- 
tige of vuile zelfstandigheden; badannti laja* 
di kada zijn lichaam zit yol sohurft. 

Ju^t lajoei* malajoeit* heen en weer bui- 
gen zooals b.y. de takken door de wind; co¬ 
quette wijze van loopen, waarbij de lendenen 
gterk heen en weer bewogen worden. 

ijj'J lain ander, anders, verschillend, ver- 
schil; a lainnb wat is het verschil; balain ver- 
schillen; balainan verschillend; malainkan 
uitzonderen, afzonderen; mampalainkan on- 
dersoheid maken; malaini anders maken. 

>S$ lfljah plat, ondiep, met breede opening 
uitloopend; lajah onggb'-nb het heeft niet veel 
te boteekenen;’t is niet veel bijzonders; pila- 
iah een tooverformule, om iemand machteloos 
tegenover zich te maken. 

lanjd* uit het oog verdwenen, weg, 

verloren. 

lanja* malanja* met de voeten kne- 
den; als versterking bij andero werkwoorden; 
malanja* mamakai afslonzen. 

liinjau malanjau trappen; als verster- 
king bij andere werkw.; malanjau makan veel 
eten. 

tSi lanjah modder, modderig, doornat; fig. 
overdekt door een weeke zelfstandigheid, b.v. 
badannli lanjah di kada hij zit vol schurft. 

loedangan (in verhalen) naam van 
een instrument. 

ladawan (zie dadawan ). 
larian naam van een visch. 
lingka rondte, kronkel, band om iets 
heen: salingka ddn slag in de rondte; malingka 
als band ergens omleggen; malingkakan in 
kronkels leggen. 

longkfeh (of loengkbh) (zie rongkbh). 
langkang (zie dang kang)-, malangkang 


■Ood 

slaan met een voorwerp; slaan op’t weeftoe 
stel; panbh malangkang buitengewoon warm 
drukkend warm; goemarau langkang een sterki 
droogte; langkang sakali dang satahoen tna 
manta* manta*kan dirinjb (de nimph, die d« 
kain geweven had) deed jaarlijks ddn slag oj 
het weeftoestel, terwijl de kain zieh zelve in- 
spoelde. 

jXij langkoe&ng (zie dangkoe&ng). 

•iuCAJ langkifing malangkibng zeer hard 
schreeuwen, een scherp of snijdend geluid ma¬ 
ken, zooals de herten; langkitng baoennd erg 
stinken. 

longkang malangkang overslaan: 
malongkangi over iets heengaan, over iets heen- 
stappen, iets of iemand overslaan. 

lingkoeang wat iets omgeeft, omslnit, 
omringt; malingkoedng omheinen, omringen; 
balingkoedng in de rondte, in een kring; doe- 
doett* balingkoedng in een kring zitten; saling- 
koettng den rondte om iets; paga salingkoettng 
roemah de schutting om de woning; ling- 
koettngan gebied. 

langkd" voltallig, in zjjn geheel, 
compleet, alles omvattend, wat er toe behoort; 
siribh langkb* de sirih met alle toebehooren ei 
bij; malangkb*kan voltallig, enz. maken; tna- 
langkb*i voltallig maken met iets. 
vJiiXill lfengkd* (zie likb*). 

langkan (zelden) portaal, balcon. 
langkau (zie longkang). 

(j*j£ langkoefeh een soort van kurkema 
aJ&i langkah sehrede, tred, stap, pas; fig. 
datgeen, wat iemand onderneemt; (waarvoor 
ook: palangkahan)', langkah baib* of langkah 
nan bib* wat onder gunstige, gelukkige om- 
standigheden geschiedt; langkah nan boeroed* 
het tegenovergestelde daarvan; bib* banal 
langkah hambS sakali nangktt tabali di nan 
moerah, tadjoea di nan maha het lot was me 
ditmaal zeer gunstig, ik heb goedkoop gekochi 
en duur verkocht; bib* banai palangkahan 
hambb sahari nangkS, awa* inda* bapitih da- 
tang oerang mambaib oetangnb het lot is me 
dezen dag zeer gunstig, want ik had geen geld 
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on daar kwam iomand mij zijn acliuld betalon; 
hari kamih hambb no* manat)a r -kan roemah, 
kirbnb malt oerang toeb hambb boeroefo banai 
langkah hambb Donderdag wilde ik ruijn huia 
gaan bouwcn toon mijn vader stierf; dat trof 
ongelukkig; langkah nan tigb een paa bij het 
schermen, waarbij de achernier van front ver- 
andort; malangkah atappon, achrijden; tnalang- 
kahi ovor iota heenstappen; tig. overtreden; 
ttilangkah cen verkeerde sobrede, eon to verre 
paa gcmaakt hebben ; overtreden hebben; lang¬ 
kah nb banjo 1 - anggoedng yajb hij onderneemt 
van allea maar raakt bij alles in de war. 

langkah op, niet meer aanwezig; 
voorbij b.v. van den tijd, waarin zekere vruch- 
ton voorkomen. 

s£j it*J longkall achrede, a tup; malangkah 
overhoen atappon; malongkahi over ieta been 
stappen; tig. een sraadelijke, vernederende ban- 
deling doen ondergaan; malongkahi laki, tig. 
van vrouwen: bot met een andcren man aan- 
leggen; (zoo ook malongkahipadoesi); kalong- 
kahan er ia over beengeatapt; b.v. oebi<- 
kalongkahan geneesmiddelen, waarover heon- 
geatapt is on die, tengovolge daarvan niet ineer 
deugen; salongkah een 8chrodo of stop zoover 
ala de beenon van elkander gebrncht kunnen 
worden. 

luugkui dun, alank. aierlijk, welge- 
maakt van lichaamshouw. 

•J-fX*'. laugkitang naam van eon kleine, 
eetbore alak. 

lanirkisaii angin langkisau wind- 
hoos;aitdrogende wind, voorul bij warm weder. 

lunggajan atelling, gewoonlijk van 
bout of bamboo, cm or iota op te leggcn of te 
hangen. 

.jJuu linggajoorau Blank en hoog van 
boomen. 

yi; lauggu I (op boofdpl.) malangga over¬ 
treden, weeratroven; malangga porhitah zieb 
tegon bevolen verzotten; II* (zie Uinyga). 

Juil loi'Ugga I os, ruim, spoling hebbcnd, 
zacbt, muegaando; lornyyu pangabf-an loa van 
bindsel; fig. onatandvaatig; woifolond van ka- 


rakter; losljjvig, winderig; sampi* laloe, locngga 
batbkb <■ ala het nauw is er door gaan en als’t 
ruim is moeten kloppen, om er doorhecn te 
knunen; fig. moeiolijke zaken met gemak be- 
handelen en tegen gemakkolijko optornen. 

j&ii lillgga een aoort van blaaabalg; bijw. 
van grand bij andere werkwoorden, b.v. lingga 
badjalan fiink loopen, stevig dooratuppen. 

linggnng balinggang met velen in 
een kring staau. 

jtjiiu .1 l<‘llggaiig de nrmen bij het loopen 
been en woer slingeron; malinygangkan van 
vloeiatoffen: doen uitstorten; salah Ihiggany 
koeripi btdfc (tandb tjimb uit de Mai. oend.1*) 
gedwongen in zijn bewegingen en traag, 
schuchter van oogopslag, alaof men bang ia 
voor den boosdocner te worden aangczien; 
kaki pikot lenggang mamangkoe krom van 
beonen en de armon dwnrs voor het lichaam 
slingeron; fig. erg miavormd; lenggang hilii 
linggang moedifc, hari patang nasi diandoriU , 
oerang bangih awat- gala* fig. een dommeleeg- 
looper zijn; malenyyang tida *■ tapapth (zie bij 
socndai); talinagang koemari pai bat- a Tt di 
daoen talih zich heen on weer bewegen, ala 
water op een kaladiblad; fig. or valt volatrekt 
niet op te rekenen; ’t ia zoo onzekor mogclijlc. 

loenggoo.i* hoop, vcrzameling; ma- 
loenygoeiUkan op een hoop brongen, bij elkan¬ 
der doen; baloenygoedt- bij hoopen; taloenggoed* 
opgeboopt, bij elkander gedaan. 

pJuij lADggam roanier, wijze van doen, 
voorkomen; salanggam van dezelfde mauioron 
of gcwoonten, doelonde op de bewonera oener 
zelfde landatrcok; tampan soedah long gam tabab 
(zie tampan); hari nan langgam-langgam pa nth 
zwoel weder. 

lingga ni sadah ling gam (zie l>jj sadah). 
< jJUxki lauggoeilili naam van cen atruik; 
lanygoendi loempoelth een langgoendiaoort, 
waarvan do takken zich lungs den grond uit- 
broiden en die door do Maleiers voor soli go- 
honden wordt 

«j kuiggitnil naam van een plant met 
zure vruchuin. 
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jjyUJ lapari (zie lampari). 

laso tiendnizendtal; salasb tionduizend. 
lasano (in geschr.) zooals, gelijk, 
bij voorbeeld. 

lagoendi (zie langgoendi). 
lalansie* deurgordijn. 

1 Hi pa n (zie lipan). 

3'L«J limbagO vorm, waarin iets gemaakt 
wordt; adat limbagb de oorspronkelijke adat, 
die, waarmede andere adat wordt vergeleken 
of die tot grondslag van andere ligt. 

£4u*J limbajooaug naara van een klira- 
plant, purperkleurig, karmijn. 

lambo* vochtig; hari lambda betrok- 
ken lucht; vochtig weder. 

lambfc* I langzaam, langwijlig, treu- 
zclend; balambl*-lambl* dralen, talmen, treu- 
zelen; basoelambl* zachtjes aan, voorzichtig; 
mampalambi* langzamer doen zijn, vertragen; 
padi Iambi** langzaam groeiende padi (elders 
padi anam boelan); nan Iambi* tibb dahoeloe 
nan tjapi* tibb koedian haastige spoed is zel- 
den goed; II* malambl* ontginnen van woeste 
gronden; malambl* hari volgens overeenkomst 
elkander onderling om de beurt helpen bij het 
bewerken der sawahs. 

lamboei* I week, zacht, lenig; II ma- 
lamboei* slaan, smijten, raw te werk gaan. 
limbfc* naam van een vischje. 
lamboet malamboeit overvlooien, over 
iets hoen spoelen, over iets heen slaan, b.v. 
van do golvon; over iets heen stuivon, b.v. 
van zand. 

lomba malomba vieren, den vrijen 
teugel laten. 

limbooa (zie hct vorige); adat poe- 
lau limbocttran pasang bij vloed komt het wa¬ 
ter over de eilanden heen; de rijken of aan- 
zienljjkon zijn in tijd van nood do toovlucht 
van de menigte. 

lanibaiig 

£1*J lainbooitug I malamboeit ng opsprin- 
gen, in de hoogte springen; malamboettngkan 
naar bovon werpen; II inaag. 

la milieus werpspios; lambiing lam- 


boedran een werpspies met een haarbos or aan. 

ji. L4J loemboeang naam van een rjjstschuur. 

*J limbang (in geschr.) voorbij, over; 
limbang tangah hari na 12 uur’s middags; 
limbang malum in’t hoist van don nacht. 

Juj lainba® laag boven of om iets anders; 
kain baldmba* een dnbbele kain over elkander 
gedragen; pintoe balamba* een deur met een 
gordijn er voor; lapib* balamba* (zie bij 
lapit*). 

oil+S lamboea* I los, luchtig, b.v. van den 
grond, van gebak, van stoffen, enz.; sarawa 
lamboett* Atjesche brook van zijde; malamboeit* 
luchtig, los makon van den grond; II* meat. 

lambit* week, leemachtig, breiach- 
tig; langzaam, vadzig van personen; Iambif- 
matahan maar ten halve gedaan; op zijn elf en 
dertigst. 

llmba“ malimba* overvloeien; ba- 
limba*-limba* fig. in overvloed bezitten. 
lamban log, lomp, plomp. 
laillboe de naam van het fahelachtig 
dier, dat de nardo op zijn horens draagt. 

limboeboe ( alimboeboe) windhoos, 
wervelwind. 

laillboesio de schoft bij het rand; 
toelang lamboesil schouderblad. 

limboeft“ail naam van een wilde 

duif. 

a**! lambah I laag land, dal, vallei; pa- 
lambahan plaats, waarin het vuilo water go- 
worpen en afgovoerd wordt; II* diepo vorwij- 
ding van een rivier (v. II.). 

lambai zoom, aangozet stuk, verlong- 
stuk, b.v. aan de mouwen; lambai-lambai plan- 
ken of latten tusschen andere planken aange- 
bracht, als deze te smal zijn; de lijst, waarin 
glasruiten gevat zijn. 

lambai mallmbai zwaaien, wuiven, 
wenken met eon doek, wapperen, lekken, ovor- 
slaan van de vlamineu; dillmbai api njalb door 
do vlammen aangetast. 

lbmb<5 traag, langzaam, talmend. 
li'inbfe**eon kain, dio door vrouwen 
ondor eon andere gedragen wordt. 
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VjUJ 

vJuj liinpO lever; inda^ balimpS zeer dom, 
zonder gedachte. 

olsui lampato een boomaoort, waarvan het 
hont eon gele kleuratof oplevert. 

jj'liuJ limpntoe (of limpatfi) naam van een 
vogel. 

lam pari een koperen bekken, waarop 
gealagcn wordt. 

jioljuJ linipapeh naam van een grooten 
vlinder. 

lontpfe* (of loemph)\malompb aprin- 
gen; talompi 1 - kalo zioh vergeten bjj het spro- 
ken; meer zeggen dan men verantwoorden 
kan; sapalompi^an een sprong afstands; ga- 
djah tadbrong di* gaditngnb, harimau talompi 
di*- balangnb een olifant scbiet te ver vooruit, 
omdat hij to veel vertrouwt op zijn tanden en 
een tijger springt te ver, omdat hij dat doet op 
zijn atrepen; fig. van peraonen, die zich, door 
hunne hooge betrekking of aanzien verleid, 
achuldig maken aan verkeerde handelingen on 
daarvan dan zelf het alachtoffer worden; apb 
nan malompi 1 lah bilalang is allea wat springt, 
aprinkhaanP fig. zijn ’t alio koks, die lange 
meaaen dragen. 

o-JUj limpi* laag; een voorwerp op een 
ander liggende; balimpri'- uit lagen boataande, 
op elkander liggende ; mampalimpi^kan op el- 
kander leggen van platte voorworpen; in lagen 
op elkander leggen; talimpi ' - gepasaeerd, over- 
geslagen, b.v. bij het uitnoodigen. 

yij luotnpooft (in geachr.) moddor, alijk, alib. 
iyui! loeinpitfi (= lakang). 
yul! If' ill pa (in geachr.) malimpa werpen, 
gooien, amijten. 

lampMi malampih alijpen, aanzetten 
van moasen, onz.; afvijlen van de tanden. 

lampoeih door en door; malampoeih- 
kan iota dooratekon, doen doordringen in ieta. 

ijJuJ liimpih laag, voering, bekleedael; 
malampihkan ieta ala zoodanig gcbruikon; 
mampalampihkan twoe of meer voorwerpon 
ala laag onz. op elkander maken; malampihi 
Ink-inn van een getrouwde vrouw: overapel be- 
drijvon. 


JiJ 361 

jui*} lampang malampang met de vlakke 
hand alaan. 

jtiuj lam pooling I licht, niet zwaar, luch- 
tig; II geluid van voorwerpen, die in het water 
vallen; balampoedng hati kloppen van’t hart, 
b.v. ala men bang ia. 

«ui«J loeill pang (zie oempang). 

loin pong I lafhartig; II lompong 
sagoe een aagogobak; fig. een onbotookonendo 
peraoon. 

limpieng de naam van een gebak. 
jil liMlipf'llg I pak of rol Java-ofPaja- 
koemboeh tabak; II mulhnpbng met de vlakke 
hand een tik geven. 

lampo* een hoop padi op de aawah; 
malampb * in hoopen leggen; ala laag op ieta 
leggen b.v. pap op een zweer; fig. bedekkon, 
verborgen houden b.v. de fouten van iomand; 
bij andere workw. ter veraterking van betee- 
kenia: dilampb*ii6 bakadjti • hij werkt hard; 
balampb * bedekt, in hoopen; lang uit- of weg- 
blijven; paneh balampb *♦ warmte bij een be- 
dekte lucht. 

vJul 4 llmp5» hoop, atapel; tnalimpb*■ op 
een hoop doen, op elkander leggen; balimpb * 
opgehoopt, op hoopen; talimpb>- onder andore 
voorwerpen liggende. 

fjsul liinipam (zie dampam). 

lam pill I (zie lampih ); II lap of dook, 
om den buik van een klein kind gealagen. 

UJ lanipan malampau voorbijgaan, verder 
gaan, te ver gaan, te bovon gaan, ovorachrjjden; 
djan malampau ga niet te ver; overdrijf niet; 
malampaui voorbij ieta gaan, ieta tebovengaan, 
ovorachrjjdon; malampaui adat de adat ovor- 
achrijden, buiten de adathandolen; kalampauan 
ovorgealagen, vergeten zjjnde; talampau erg, 
bovonmatig, al te; talampau kiti* badjoe ku di 
din dit baadje ia me te klein; talampau djambti 
mahantakan die to veel naar zich toehaalt, moet 
terug bezorgen; fig. wie neemt, wat hem niet 
toekomt, wordt tot teruggave ervan ge- 
dwongen. 

lunipoejang naam van een plant. 
tJuJi loempocall lam, zwak, krachtelooa in 
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de beonon; langgoendi loempoedh (zie bij lang- 
goendi). 

jJuJ limpali malimpah overvloeion. 
lampai rank, alank. 
loeinpai cen deol der ingewandon 
bij hot rund. 

jiUii lintaboeftng naam van eon plant 
met groote, eetbare yruchton; volgena anderen 
eon grasaoort met dikken stengel en breede 
bladeren. 

lantari wit onderkleed door geeate- 
lijken gedragen. 

yjJi lautoea malantoed ombuigen b.v. de 
yingers, om de gewrichten te doen knappen; 
malan toeit pinggang de heupen heen on weer 
buigen. 

lonta I een oorsieraad, ook wel aan de 
iatah kandai hangende; II* naam yan een 
palmsoort. 

lanteh door iets heen, onyerhinderd, 
tot aan het einde van iets toe; lantih kapakan 
tot aan do markt; indas lantih di ham bo sahari 
badjalan dari siko kaPadang dd ik kan van 
hier niet in 66u dag naar Padang gaan; 
lantih pikiiran gelieel begrijpen b.v. hoe men 
iets doen moot; malantih door en door gaan, 
doordringen b.v. van olie in papier; tnalantih- 
kan ietg door en door maken; verderdoen vol- 
tooien b.v. ala men iemand de eerate woorden 
van een zin zegt, waaraan hij dan do volgende 
toevoegt; malantihkan rnasoei* katd-katd de 
bedoeling van een uitdrukking verklaren of 
vertolken; bakalantihan door en door van een 
gat; onverhinderd, onbowimpuld; bakalantehan 
pantjalii'-an een vrij, onbelemmerd uitzicht; 
bakalanlehan mangatdkan op don man af, on- 
bewirapeld zoggen, waarvoor ook lantih-lantih 
katbkan. 

lilltMl malintih dwara vddr ieta heen- 
gaan; malintihi dwara vddr ieta heengaan; ka- 
lintihan van het voorwerp vddr ’t goon een 
ander heen gegaan ia \ talintkh padb hati dwara 
vddr 't gemoed heengaan; fig. op het gemoed 
liggen, op het hart hebben. 

lantang duidelijk voor ’t gezicht of 


’t gehoor; holder klinkend; lantang bakatb - 
kato duidelijk aprekon; malantang een holder 
klinkend geluid voortbrengen, b.v. ala men een 
8tuk geld op de ateenen werpt; van een pistool: 
het geluid pang maken. 

lailtoOiVlig ma lantoedng I atooten, bon- 
zen tegen ieta; met zwaren galm klinken, b.v. 
van een gong; balantoedng elkander atooten, 
tegen elkander bonzen; een zwaar galmend 
geluid voortbrengen: hati talantoedng geraakt 
zijn; zich beleedigd gevoelen; II intensief 
atinken; baoe lantoedng een doordringende 
stank; lantoedng lantang verachillende gelui- 
den door elkander, rinkelon, rammolcn; allerlei 
onaangename geuren. 

lantiting malantitng I een holder klin¬ 
kend geluid maken b.v. ala meneenklein atuk 
geld op de ateenen laat vallen; balantitng hol¬ 
der klinken; II gooien, werpen; balantitng 
zich uit de voeten maken; sapalantiXngan een 
worp ver b.v. sapalantitngan sapah zoover een 
airihpruim kan woggoworpen worden. 

linking breedte, overdwars; malin- 
tang dwara, overdwara liggen. 

luiltoonilg (zie lantoedng II). 

UixiJ lanta* een pen of paal in den grond 
gealagen; de pennen geslagen in een boom, 
w'aarin bjjen neatelen en die ala ladder dienat 
doen; Uinta £ nagari de ateun, de algemeene 
beachermer van een atreek; inboorling; w«- 
lanta £ indrjj von, inalaan; atompen mot de vuist; 
atokon van zweeren; matanta-kan ateken met 
ieta; balanta * elkandor atompen; salania* sa - 
batoe tanam of salanlas sapasoepadan van dun 
afkomat, con familie zijn. 

lantoeft** een huisjo, waarin ver- 
achillende bakjea met geneesmiddelen. (v. II.). 

vJtXk! lnntid®’ gebogen, ingebogen, hoi; 
malantif I buigen, inbuigen; hoi uitvijlen van 
de tanden; II klapwiekcnde toepikken b.v. van 
kippen, wier jongen geplaagd worden; palan- 
tiXf- de kip, of andere vogol, dio dat doet. 

lantan malantan ontzien, aparen, zui- 
nig of voorzichtig behandelen; malantan hel- 
pen, tegomoet komen in ieta; malantan lain 
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zijn kain aparon; ana* toe malantan apa*nu 
dat kind werkt voor zijn vader. 

CJ ijJ Inutoeu molantoen terugkaatsen, 
terngspringen, b v. ran een bal, die ergens 
tegen aan geworpen wordt; tapilontoen terug- 
gekaatst; pa min (Dan tapilontoen een verzoek, 
dat van de hand gewezen is. 

,uJ liutali bloedzniger. 
axJ liutoeAh week, zacht, weekhartig, be- 
gaan met het lot van anderen, waarvoor ook 
lintoeith toelang. 

lantai vloer; malantai bovloeren, een 
yloer leggen; malantaikan iots als vloer leg- 
gen, van iets een vloer maken; balantai van 
een vloer voorzien zijn; sataba lantai zeer dik, 
b.v. van kleedingstoffen; tamakan di daki lan¬ 
tai fig. van mannen, die door de iUtnos pika- 
si fh getroffen, en geheel onder den invloed 
van de betoovering eener vronw gekomen zijn; 
manari nan ta<- pandai dikattikan lantai nan 
tadjoengki* (zie djoengkby, disapoe lantaikan 
van oenige voorwerpen: zooveel als er zijn 
eenige handeling doon ondorgaan; disapoe lan¬ 
taikan mahimbau alien, zondor ondersoheid, 
uitnoodigen: disapoe lantaikan mambali alios 
koopen, wat er is; manjaU*kan lidah kalantai 
den tong tusschen den vloer steken; fig. zijn 
lusten, begeerten bedwingen. 

hindjoei* lang, gerekt; aka lan- 
djoei* scberpzinnigheid, doordaclitzaamheid; 
landjoci* banai pikih'an ana* toe dat kind is 
zoer verstandig; landjoei* kitji* toe dot ge- 
sprok duurt lang; malandjoei* welig opgroeien, 
boog worden. 

jS uJ laiidja malandja door slaan langer 
maken, uitalaan, uitkloppen; salandja een 
oogonblik; pai salandja kaken ga even daar- 
hoen; talandja van schrik opspringen. 

_3CUj landjot'ft (zie talandjoed)-, kaki tata- 
roettng inai padahni, kat<> t aland joed amth jm- 
dahnu als men gestruikeld is, is inai daarvoor 
het genoesmiddel on gaat men zieh hij het 
spreken te buiten, dan moetmen hoe to botalen. 

s-SUj Inndjoeftng* malandjoedng naar de 
hoogte werpen. (vergelijk andjoettng). 


ji-S UJ landjieng naam van een visch. 

loildja® malondja* opspringende 
naar iets grijpen; malondja-kon hati het hart 
doen opspringen; in verrukking brengen; ta- 
londja* fig. spoedig groot geworden; pasa* ma- 
londja* iemand, die vatbaar is voor vleierijen. 

laudjan* een kain, die over een an- 
dere gedragen wordt. 

lnmljni rank, slank. 
lontji“ (zie dontjt*) kikvorsch. 
lailtja malantja met snolheid glijden, 
afgljjden, van een helling glijden; snol voor- 
nitschioton van een vaartuig; (men gebruikt 
ook inanjilantja)\ lantja kadji als van een leien 
dakje opzeggen; malantjakan naar beneden 
laten glijden; ba* poetjoeit* dtlanljakan even- 
als de poetjoek, die men naar beneden laat 
glijden; fig. zoer snel. 

Jj loeiltjoea maloentjoed vooruitschui- 
von; op den bnik voortkruipon, voortschuifelen 
b.v. zooals een slang; afglijden b.v. van eenig 
kleedingstuk; naar aohteren schuivan van een 
zadel; uitglijden van een mes uit de schede; 
maloentjoettkan kapa eon sehip van stapel doen 
loopen; tasiloentjoeit afgozakt, uitgegleden, 
afgegledon zijn. 

lontjd (zie het vorige). 
tj^wJHiltji$glibberig;/asi7«'»//i?doorglad- 
heid uitglijden; mo nj Hint jit glijden, afglijden. 

lantjang I veel praats hebbonde, eon 
hoog woord voerendo; si lantjang een veel- 
praats; singa lantjang brutaal, onbeschaamd; 
II (in geschr.) naam van een botelschaal; III 
(in geschr.) naam van een vaartuig. 

jj lantjoeang vervalscht, onecht, van 
minder gehalte zijnde, dan gezegd wordt; op- 
lichtorij, bedriegerjj; rnalantjoedng bcdriogen; 
verkoopen voor datgeen, wat het niot is; ma- 
lantjoettngkan vervalschen; talantjoetlng ho- 
drogen zijn, bij het koopen van iets. 

lncntjnng spits b.v. van den snuit 
van een varkcn en andere dieren. 

loflntj'oekng (zie het vorige). 
lontjong geheel op; malontjongkan 
geheel of alles opmaken. 
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vJUfJj lantjo 0 (zio lantja). 

lintjnm malintjam indringen van 
een pun tig voorwerp in iets; talintjam inge- 
drongen; malintjamkan doen indringen. 

lintjah levendig, onrustig, bewege- 
lijk van aard. 

JUi lauclO malandb tegen iets aanloopen, 
tegen iets ingaan; geweld aandoen; overtreden 
van of zich verzetten tegen wetten of bepa- 
lingen; balandS tegen elkander aanloopen; ta¬ 
la m! o hambb di pintoe ik ben tegen de deur 
aangeloopen; gadang na^ malandb van aan- 
zienlyken, die hun minderen onderdrnkken. 

JUli 16)1(16 (zie het vorige). 

land id I naam van een booster, waar- 
van de vezelstof tot touw verwerkt wordt; II 
naam van oen tor (zie mandiZ). 

landMi I malandih iets zwaars op 
iets anders leggen; onbehoorlijk bejegenen 
b.v. van een jongere, die een oudere by den 
naam noemt; landihan onderlaag, waarop iets 
gelegd wordt om het te kloppen, te hakken, 
enz.; aanbeeld, bakblok; II* muis; sagadang 
landlh na *■ malawan poelti zoo groot als een 
muis en al willen tegenstribbelen; III* een 
klein soort varken. 

- lindill malindih drukken met iets 

zwaars; door middel van een rol of plank de 
oneffenheden van den grond gelyk malcen; pa- 
lindih rol, om den grond vast en effen te maken. 

loendang I (ook loendang latidiZ) 
naam van oen harsgevende plant; II afdeeling, 
pit, bij sommige vruchten, vooral limau’s;III* 
het vruchtslym bij sommige vruchten (v. H.). 

londong malondong meevoeron; mot 
den stroom meenomen; malondongkan iets mee¬ 
voeron ; opmaken, wegmaken; londonglah ang 
maak, dat go wegkomt; hari lah londong het 
is al laat. 

gJjJ lindang op, weg; lah lindang pitih 
aua- mijn geld is op; malindangkan op, weg¬ 
maken, verwyderen uit iets b.v. inkt uit een 
Heschje; malindangi schoonmaken, uit- om- 
spoelen b.v. oen fleschje, om er iets in te doen; 
balindanglah ang maak dat je wegkomt! 


jOtjJ lindoeang schaduw, beschutting 
tegen zonnewarmte; balindoedng beschut zijn 
tegen zonnewarmte; in de schaduw zijn; zich 
verbergen, schuilen; fig. onder beschorming 
staan; malindoedngi iets beschermen of be- 
schutten b.v. jongeplantjestegen zonnewarmte; 
talindoedng pantjalifc-an in ’t uitzicht belem- 
merd zijn; palindoedngati (meer bakbh balin¬ 
doedng) plaats, waar men zich tegen zonne¬ 
warmte beschut; kalindoedngan onder beschut¬ 
ting, beseherming zijnde. 

lands* stekelvarken; soegi lamla- 
(zio bp soegi). 

lindnn (zie landti). 

tjLlindd* minder geworden,afgenomen; 
panih lah lindlm de warmte is minder, dan zg 
geweest is; bangihntt lah lindb* zijn toorn is 
zoo erg niet meer. 

lamlai zacht hellend; laag strand, 
dat bij eb droog komt te liggen. 

giXil loendi masker van een kevorP 
qL~jJ lansano een boomsoort met zeer 
licht hout. 

lansfe** naam van een zuur vruchtje, 
mot bittere pitten. 

lansa I malansa vaststampen, aan- 
stampen, compakt maken b.v. den inhoud van 
een zak; malansakan iets gebruiken om iets 
anders vaster te maken of vast te stampen; 
palansa een laadstok; II* malansa batoettng 
een bamboe doorsteken; palansa werktuig om 
door to steken. 

fjMwJ tangoed afgedragen, vorsleten; lan- 
soedran afgolegdo kloeren. 
tywjJ lansie tenger, slank. 
jiuks J langoedng afgeloopen, geeindigd, uit; 
tnalansoedngkan iets afmaken, boeindigen. 

lansieng I naam van een bloedzui- 


ger, die dikwyls in den neus van het rund 
kruipt; II malansiZng een scherp, schel geluid 
voortbrengen; op schellen toon gillen; malan- 
siing oerang toe kasakitan hij gilde het uit van 
de pyn; malansiZng ingoed* den neus snuiten. 
lonsong talonsong (zie tadbrong). 

I ansa i klaar, af, gereed, afbetaald; ma- 
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lansaikan iets afmaken, afbetalen; malansai-i 
hetzelfde; bakalansaian geheel gedaan of af 
zijn; van elkander af zijn, geen vorpliehtingen 
meer togenover elkander hebben. 

wU lobtj inhalig, vrekkig, begeerig; inba- 
ligheid, gierigheid. 

*jJ loclnillg gat, kuil; piloebang eon ge- 
graven kuil, dienende om dieren tevangen; 
malocbanyi gaten, kuilen maken; mampaboei *- 
lean loebang een knil voor een ander graven. 

ldba* naam van een groote radijs- 
soort; knol; ook wel voor kool. 

loeboea^ diepe plaats in een rivier; 
put, om water uit te balen; ook wel: gebied, 
landstreok; tanah taloeboefe grond, die bier en 
daar door het water is uitgestroomd; lain 
(asifng) loeboetU- lain (asifng ) ikon, asifng pa- 
dang asifng bilalang (zie bij asifng). 

loetoi'i“ knie; doedoeiU bataga- loe- 
toei 1 wijze van zitten n.l. met den eenen voet 
ondor het achtorsto en den anderen met de knie 
naar boven gekeerd. 

lota malbta slaan, ranselon, terugslaan 
b.v. van gebogen takkon; pilbta (zie pilatifng); 
malbta-lbta uitloopen, rondslenteron; ana<- ga- 
dih nan torn malSta-ISta samifng kian koemari 
die jonge maagd slentert overal been. 

Ioetang* knie. 

jijy loo toning knie; bo 1 - bakatb-katb djb 
loetoetlng nan een dooven mans dear kloppcn. 

■JaJyJ loeta»* afgesloten, afgeslonst; ma- 
Utcta-kan iets afglonzen. 

jjj) loetoe* oneflenheid, bobbel, b.v. op 
papier, katoen, enz.; baloetoe met onoffonhoden 
zijn; ook vuil, morsig zijn; inda'- tahoe di lottos 
zeer dom. 

loetb» maloetb 1 in zijn gehoel in den 
mond ateken. 

y>Jloo<|joeAlangendun;gerckt,uitgerekt. 
loetjOPl* verdwenon, weg, verwij- 
dord, verloren; lab loetjoev- amlh dalam pHi 
hot good, dat in de kist was, ig verdwenen; 
lab loetjoei ‘ oerang nan bakordS toe die man te 
paard is reeds nit’t oog; maloetjoeti-kan op- 
maken, wegmaken, doon verdwijnen; oedjoettng 
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loetjoei 1 - pangka tabanam fig. het kapitaal zoo- 
wel ale de winst is naar de maan. 

lootjoeih (zie galoetjoeih). 
lotjoll (zie btjbh)\ salbtjbh evontjes, 
een oogonblikje. 

loedah apuwen; maloedabi bespuwen; 
aif loedah spuw, apeeksel. 

jC loea bniten; diloea bniten, zonder, uit- 
gezonderd; kaloea naar buiton gaan ofkomen; 
opkomen b.v. van heerendienstplichtigen; 
oerang kaloearan vreemdeling. 

ojy loeroei® afgevallen van vruchten, 
bladeren, enz.; uitgevallen van de haron, enz.; 
loeroei* aboefc a tea- dl>- sakU mijn haren zijn 
ten gevolgo van ziekte uitgevallon; maloeroei*- 
door afatrijken van den steel verwijderen; in 
groote boeveelheid doen vallon b.v. vruchten, 
door er met een steen naar te werpen; nxaloe- 
roei 1 kain basab het water uit eon natten doek 
verwijderen, door dozen tusschen de hand door 
to trekken; maloeroeit tjintjin een ring van 
den vingor doen; loeroei* oerang mati er ster- 
ven veel mensebon. 

loeroeih recht, rechtuit, rechtdoor; 
oproeht; oerang loeroeih eon oprecht mensch; 
loeroeih thnba'- juist aangelegd hebben; fig. 
juist uitgekomen, zooals men gedacht of be- 
doeld had; maloeroeihkan iets reoht maken; 
maloeroeihi in de richting brongen, mikken; 
saloeroeihnb zooals het wezon moet, behoorlijk; 
bakaloeroeihan recht tegenover elkander; el¬ 
kander oprecht behandelendo; talampau loe¬ 
roeih djadi koeroeih al te recht wordt mager; 
fig. als men al te oprecht is, wordt men er de 
dupe van; loeroeih soempitan zoo reoht als een 
blaaspijp; fig. procies woten, hoe mon het moot 
aanloggen, om anderen boot to nomen; een 
uitgeslapcn vogel zjjn; toendjoe/U loeroeih ka- 
lingkifng bakai 1 (zie bij toendjoefc). 

Idrong aangaande, betreffendo; ma- 
Ibrongkan don weg wjjzen, aanwijzen, hoe iets 
gedaan moet worden. 

lord malbrb vieron, laten afrollen b.v. 
van touw; malbrbkan pitih dalam poerb gold 
uit een zak storten. 







<Sj*j loerah vallei, dal, laag gelegen land; 
latnpa * banai loerah to* babatoe ’t is duidelijk 
zichtbaar, dat de vallei geen steenen bezit; 
fig. overtuigd zijn, dat anderen er toch niets 
tegen doen kunnen b.v. van aanzienlijke 
personen, die zich tegenover den gerin- 
gen man allerlei onbillijkheden veroorloven; 
mantjampa*kan batoe kaloerah nutteloos work 
verrichten; boeki* lah tinggi loerah lah dalam 
(zie bij boekU)\ di loerah moengkt na * angin di 
boe.hii moengkli wa* ait in de vallei wind en op 
den berg water willon hebben; fig. het hoogst 
moeielijke of onmogelijko willen; naarbuiten- 
gewone dingen streven. 

16rt“> (zie lark). 

vjyi loeroeah invallen, instorten, b.v. van 
eon huis, van den grond; verschoten, verbleekt 
van stoffon; maloeroeith verschieten, verbleeken 
van stoffen; maloeroetlh hari door toovenanj 
het Iaten regenen; maloeroedh paroefr een 
luxeorond iniddol innemen; maloeroedhkan ba- 
rth rijst uitstorten; maloeroedhkan pitih fig. 
veol geld uitgeven; taloeroedh liati het hart 
voor iemand gehoel uitgestort hebben. 
loosin (op hfdpl.) dozijn. 
lbsrt maltst het geluid van den regen 
bij een zware bui of van water, dat door een 
goot stroomt. 

locsoosUl versloten, verteerd, afge- 
dragen; sapadoet locsoedh halfsleten. 

loosMi gekreukt, verfrommeld; wa- 
loesth krouken, verfrommelen. 

£ ji looting ruimte, ledige plants: malocang- 
kan ruimte maken; taloeang verlaten, ingo- 
ruimd, ledig van een plants; khilah doedoe.lU- 
distnan nan taloeang ga daar zitton daar is een 
ledige plants \paloeangan ruimte tusschen twee 
voorwerpen; inda 1 baloeang hati fig. in druk, 
kommer of zorg verkeeren. 

OjJ loopo vergeten, verleord; maloeptikan 
doen vergeten, met opzet vergeten; paloepS 
vergeetachtig; kaloepoan iets vergeten zijn; 
loepd-loepd ingk half vergeten zijn; zich nog 
maar flnuw herinneren. 

loopooi* vordwenen, uit ’t gezicht 


verloron, weg; maloepoekkan doen verdwijnen, 
wegmaken; hilang di matt loepoek di hati uit 
het oog, uit het hart. 

v _jjJ loetl" I gebied, landschap, district; II 
put, waar men water haalt; III aangebroken, 
minder zijnde, omdat er afgenomon is; maloea^i 
aanbreken, beginnen met af te nemen van iets; 
III* bijna; loea* kanai di nt het scheelde wei- 
nig of hij had mij geraakt. 

loekO wond, gewond; maloekti ver- 

wonden. 

loko"- losgelaten hebben, er van af- 
gegaan zijn, n.l. van dingen, die aan iets an- 
ders vastgezeton hebben. 

jiyl lOka* (zie laka), 

look ill maloekih teekenen, figurcn 
maken; loekiean teekoning, figuur. 

loekoei* van holle voorwerpen, 
zooals potten enz. naar bovon nauw of smal toe- 
loopend; sandoed* loekoek een waterschepper. 

look all naam van een fuik, in den 
vorm van een kegel; maloekah met een fuik 
vangen; basiloekah de naam van een kunst- 
greep of toovenarij, wnardoor men de loekah 
uit zich zelf laat bpwegon; aka saloekah bui- 
tengowoon slim, zeer vernuftig; loekah tat pa- 
noedh di ait fig. van personen: nooit genoeg 
hebben, niet te verzadigen zijn; kahilit ma- 
soeiU loekah kamoedik kanai indjfc Btroomaf- 
waarts in de fuik, stroomopwaarts in de ope¬ 
ning ervan komen; fig.hoemon’took aanlegt, 
altijd hot kind van de rekening zijn. 
logillll metalen, ertBon. 

Jyi looloeii maloeloed inslikken, doorslik- 
ken; inda'- taloeloed zich niet tevreden stellen 
mot, zich niet onderwerpen aan hetgeen an- 

deron willon. 

> 

loeloeih ergens door hoen gaan, er- 
gens door heen vallen; vordwijuen; van een 
kain: verschieten, verkleuren; lah loeloeih tjin- 
tjin abi di loebang nan toen raijn ring is door 
dot gat gevallen; maloeloeih badjoe een baadje 
uittrekkon; loeloeihlah badjoe ang baaah trek 
je baadjo uit, het is nat; malocloeihkan ergons 
door heen laten gaan, door heen laten vallen; 
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ten einde brengen, opmaken; kadjb diloeloeih- 
kan sapakan het work werd in «5«5n week ten 
einde gebracht; maloeloeihkan paminlban een 
verzoek in willigen; salocloeih zoo groot ala het 
voorwerp, dat er door gaat; door dezelfdo ope¬ 
ning heen gegaan; lah baloebang dindiing sa- 
loeloeih oerang er ia in den munr een gat, zoo 
groot, dat er iemand door kan; dansana s sa- 
loeloeih kinderen van den vader en moeder; 
sapoloeloeihan of sapaloeloesan een Btel kleeren; 
kaloeloeihon of kaloeloeson een miakraam hob- 
ben ; loeloeih lah ang een verwenaching in de 
beteekenia van: vorrek! 

jJjJ loeloeang (gewoonlijk haloeloedng) 
huilen, balkon, jammeren. 

ldlong zonder kauwen doorslikken, 
verzwelgen. 

\_5Jji loin* I naam van een schelpdier; II 
balbla^-lblai (gewoonlijk balalai-lalai). 

loeloea* I modder, alijk; II* (zio 

loeloe/f). 

lolO naam van een boachplant, welker 
bladoron tot dakbodekking gebraikt worden. 

jujJ loelooilh fijn, verbrijzeld, vergruiad; 
veralotun, aan rafela, afgobruikt van kleeren; 
lah loeloeith badjoe aunv- db bapakai mijn baadje 
ia totaal opgohruikt; tnaloeloedh fijninaken enz.; 
mampalotlorilh fijner maken, enz.; djan dipa- 
loeloeith banai manotmboefe barih ge moot do 
rijat niet al te fijn atampen; haul joed loetorith 
hoolomaal verbrijzeld, totaal vorgruiad; loeloedh 
hati aangodaan, bewogon; ook onaangenaam 
geatemd zjjn; bakaloeloedhan roods aodertlang 
vortrouwdo vrienden zijn; tasiloeloedh geraakt 
zijn. 

t J.y loeli honten pen, om welke de onge- 
aponnen katoen gerold wordt; de kloa ongo- 
aponnen katoen zolve; tnaloeli de katoen om 
een pen of splinter rollon alvoruns zo op do 
kintjir tot dradon te maken; ook wel weeke 
zelfatandighoden tusachcn de platto handen 
rollon. 

loonii^* I fijn ala poeder; aan poedor; 
maloemit fijn maken, aan poeder maken; II* 
fijngevormd, welgemaakt. 
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oJijJ loemoei* I de groene, draadachtige 
zelfstandigheid in het water; moa, moakleurig; 
II* naam van een rijatsoort (v. H.). 

fyCfi loema maloema besmeren, beatrij- 
ken; de zaaiplantjes van do padi in een oplos- 
aing van meat dompelen of ze daarmede over- 
gieten; maloema djb kapoetl met kalk besme¬ 
ren, aansmoron, aanwitten. 

loemoeih bemorat, mot moraigheid 
bedekt, doornat; toengkoeih loemoeih iemand, 
die voor allerlei moeielijke of vuile werkzaam- 
heden gebruikt wordt; ongelukakind. 

u*—loom ill gnlzig, voel gebruikende 
vooral van toeapijzen; kb<- loemih-loemih banai 
ha'oih samba ala ge zoo heel veel neemt, dan 
ia de sambal op. 

jkAyi looming (zie galoemang). 

16 md* vlek, ameer; balbmb * met vlek- 
ken, vuil. 

loemni naam van eon hoeater. 
vjby loena* zacht, week; zachtheid, week- 
heid; tnaloena^kan iets zacht of week makon; 
maloenat-i iemand tot bedaren brengen, aussen; 
mot zachtheid behundelen; mampalocnaf iets 
zachter of weeker maken; loena* hati zaeht- 
aardig, weekhartig, teorgevoelig; loena* ha- 
loeih *, loena'- nan gadang* en loena* nan ka- 
tjifr* namon van rjjataoorten (v. H.). 

*yiy looil 6“ baloenb- dik, vet zijn. 

loenoel* bezinkael, aanhangael in 
flesschen, enz. 

l_>y loonan slib, modder op den bodem van 
vijvera, enz. 

lOni^** (of ttnfh*) een aoort van aledo, 
waarmede do geaneden padi van het veld ge¬ 
bracht wordt 

iy Iooali I maloeah uit den mond apuwen 
of laten loopen van eten of drinkon, dat men 
niet alikken kan of wil; II verbleeken, ver- 
achieten van atoffen. 

loliong hoi, gat, opening, b.v. door 
inatorting van den grand of door de working 
van het water; paroei* baKhonu een leegen 
bnik hebben, hongerig zijn. 

\Ji9y loo ha* (zie loco*-). 
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^ w i# 1 log, vadzig; malbjb paroeU wal- 
gen van iets, misselijk worden b.v. bij hot zien 
van iets. 

loejoei® in groote hoeveelheid van 
iets voorzien zijn; loejoei * padja toe di kada 
dat kind zit vol schurft; loejoei * basah door en 
door nat. 

£jy lojrtiig klokkenmetaal; geel koper. 

loeja® zacht of week door te groote 
hoeveelheid water; b.v. van den grond, van 
gekookte rijst, enz. 

loejoe droomerig, sufferig, schaapach- 
tig van voorkomen. 

loeiyall maloenjah fijn trappen b.v. 
van do klniten in de sawah; maloenjuhkan iets 
gebruiken om fijn te trappen; laten fijn trap- 
pen b.v. door eon buffel. 

16 naast lai gebruikt vooral aan het 
hoofd van vragen; U ba'-a any kini hoe gaat 
hot je togenwoordig ? U oakab het begint (al 
beter te worden); U hambb pai kakhi awa-no 
sakb toen ik daar heonging was hij ziek. 
fjjLi liiue naam van een liaan. 
j*SLS 16ba (op hfdpl.) breedte, breed. 

life® I malii 1 zien, kijken, opnemen, 
beschouwen, bekijken, onderzoeken, bezoeken; 
malibkan zien, kijken naar iets; het toezicht, 
het oog over iets houden; iets aanzien of aan- 
kjjkcn zondor in den bcstaandon toestand ver- 
andering te brengen; malibkan oerang saki 1 
naar een zieke gaan zion; doebalang malibkan 
oerang kalaboeith de doebalang houdt hot toe¬ 
zicht over de lieden, die aan den weg werken; 
ana* larambau dilibkannb satniSng het kind 
is gevallon, doch hij keek’t maar aan; tnalibi 
naar velen of volorlei zien, onz.; gedurig zien 
naar iets, enz.; good toezion, opnemen, onder¬ 
zoeken ; zien van een ziener of waarzegger ge- 
sprokon; libilah oerang bakaradjb, kb indai 
bahanti samiifng awa^nb kijk good of dikwijls 
naar dio lieden, anders scheidcn zjj or nit; pa- 
lib spiegel, kijker; paliban het gezicht als 
zintuig; gezicht, uitzicht, gezichtsveld; tnam- 
palibkan iets voor den dag brengen, laten 
zion; mot zijn velen naar iets zien, enz.; inda*- 
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maltb-lib niet achten, geringachten; mam- 
palibkan roemah boeroedt- kaoerang tnalieng 
een slecht gebouwd huis aan een dief laten 
zien; fig. zich blootgeven aan niet vertrouw- 
bare personen; zijn gebreken oponbarun, aan 
personen, die daarvan misbruik kunnon maken; 
IIzacht, taai, leemachtig; van personen: traag, 
langzaam, talmend in de uitvoering van iets; 
tanah lib kleigrond; lib nan gadang* naam 
van een rijstsoort (v. H.); Ill onbobonwd, braak 
van den grond; tnalii^kan braak laten liggen; 
aan iets niet arbeiden; onafgewerkt laten; 
didjadikan padb dilibkan tanah natty kb ’t is 
beter dozen grond *e ontginnon, dan hem on- 
bebouwd te laten; sawah lib onbebouwde 
sawah’s. 

jilx JU 16t6ng malitbng van boven afnemcn, 
toppen, afscbuimen, afscheppon; luting lah oS? 
didiSh toe schep dat schuim af. 

o&J lita® uitgoput, afgemat, krachteloos; 
wee, hongerig. 

LdJ 16tai afgemat, uitgeput, krachteloos, 

Sr 

b.v. door langdurigo ziekto. 

16<Jji lui, traag, zich niet ganme in- 
spannende voor eenigen arbeid; si Anoe Udji 
banai koerisi doeb inda<- tabab di nb N.N. is zeer 
traag, hij kan niet eens twee stoelen dragon. 
v_sL>^J litja® plat gotrapt, plat gedrukt. 

litjin glad, glibberig; op, weg; lah 
litjin pitih awa<- mjjn gold is op. 

lidih hoofdnerf bij de palmbladeren; 
malidih ransolen; lidih gilb nerven van klap- 
perbladen, dio in voortdurende trilling zijn en 
als een der ingredienton dienst doen bij het 
bezweren; oela lidih een lang slangetje in de 
sawah’s; pisang lidih naam van een pisang- 
soort; fig. een zweep of stok, waarmedo men 
kindoren dreigt. 

lida® kloinzeerig; spoedig tot huilen 
overgaande; lida * banai oerang toe tasinggoetiny 
satnihtg jb manangih die man is erg kleinzee- 
rig, hij is maar even aangeraakt en huilt reeds. 

siVJ lidall de tong; analidah de huig; 
lidah ate (zie kapalb ai'f); lidah api het pnntige 
gedeelte van een vlam; lidah boeajb de alo<5; 
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lidah badjoe aangezette zoom aan een baadje, 
om dit niet te doen gapen; lidah halting on- 
vertrouwbaar; zich met draaierijen ophouden; 
pandjang lidah langtong; oedjoedng lidah de 
woordvoerdor; hij, die afgezonden wordt om 
iets te hespreken; mipih lidah fijn van smaak; 
gemakkelijk kunnen spreken; laba lidah het 
tegenovergestelde daarvan; lidah batoepang 
een tong voorzien van een y-vormig teeken; 
fig. (zie toepang)\ tahimpti lidah niet weten, 
wat te zeggen, verlegen zitten met eenig ant- 
woord; lidah sadang tahimpti ter wijl men aan 
tafel zit; terwijl men bezig is met eten; taoe- 
loed-oeloed lidah (zie by oeloed)-, lidah inda<- 
batoclang zeggen is gemakkelijk (maar doen 
moeieljjk); oerang ha pitta'- lidah ieraand, dien 
mon niet durft tegen te spreken; inda>- baanat 
lidah geen smaak bebben; palah lidah (moe- 
loeti) bakih alah patah karih bakih mati ala de 
tong stuk gaat is dit een teeken, dat men het 
verliest en als de kris breekt, dat wij sterven; 
fig. die zwijgt geeft zieh gewonnen; lidah-lidah 
eon boomsoort. 

ysj lia wild, ongetemd van dieren; oerang 
lia een uithuizig porsoon; sajb*- lia de pennen 
aan den buitenkant der vleugols; lia mat9 rol- 
lend, naar alle zijden ziendo van de oogen. 

jX! lioea speeksel, spnw, kwijl; Hoed barih 
de kwijl, die iemand onder ’t slapcn uit den 
mond loopt; malioed spnwen; malioedkan iets 
nitspuwen; fig. zijn verachting voor iets toonen; 
mandjilit- a'ti Hoed later graag willen, wat men 
vroeger versmaad heeft; malioed kalangti fig. 
zich tegen zijn meerderen verzetten. 

Oj*J liri* rij, reeks; salirti op een rij. 

? lirioug (zie irting). 

l&rftug helling van een berg; ma tiring 
langs oen berg loopen; djalan maltring een 
weg of pad langs de helling van een berg; Ara¬ 
rat* di tiring fig. er zit cten om den mond, 
tegen iemand, die b.v. rijstkorrels ora den mond 
heeft zitten; taliring roendtingan bij het spre- 
ken afdwalen; over iemand of iets anders spre¬ 
ken, tot wien of waartoe hot gesprok zich eigon- 
lyk niet bepalen moest. 


OjiS 16 ra“* vergeetachtig, sufferig. 

lisoei* malisoev- inkrimpen, uitdro- 
gon, slinken; lisoeit padja toe di * kanai bangih 
dat kind krimpt in elkander, omdat het beknord 
wordt; malisoetikan doen inkrimpen, doen 
slinken, enz. 

lisoe bedremmeld, vreesachtig, flauw- 

hartig. 

j.~iJ I6s6 Utlho vrij zijn in doen en laten. 
lesoli plat, verfrommeld, gekrenkeld. 
llsfeh malhih te druk gebruiken, af- 
slonzen, afbeulen. 

(zie lasat). 

liaug opening, gat; Hang hidoedng nous- 
gat ; Hang lahad of Hang landa* de nis in een 
Moeham. graf; tnaliang een gat maken; baliang 
van een gat voorzien; baliang salirb eetlust 
bebben; hati inda* baliang in angst zitten, 
geen uitweg weten; inda- bakaliangan niet 
duidelijk, onverstaanbaar. 

leugoug malingong omkijken, over 
den schonder kijken; ook wel kijken, bekijken, 
bezoeken van een vriend, zieke enz.; malingong- 
lah sia taga>- dibalakang ang toe kijk eons ora, 
wie daar aohter je staat; lingong baapi-apt (of 
baaptih-aptih) snel achter olkandor omkijken. 

liltgau eenzaam, stil, doodsch, verla- 
ten; ling an samifng katnpoedng toe oerang pai 
baralit het is overal stil in de kampoong, de 
bewoners zijn feest gaan vieren. 

sjtll ltMignh I onverschillig, zorgeloos, ach- 
teloos; malingah op zij kijken, omkijken; kfc 
dihimbau oerang toe, djan malingah als ge door 
dien man geroepen wordt moet ge niet oraldj- 
ken; hot hoofd afwenden b.v. ten teeken van 
onvorschilligheid of tegenzin; zich onverschil- 
lig toonen; doen alsof men iets niet hoort of 
ziet; afleiding geven, afleiding zoeken; ma¬ 
lingah ana* een kind afleiding geven, bezig 
houden; malingah potash afleiding zooken in 
den vastentijd; malingahkan verwaarloozon, 
veronnchtzamen, onverschillig, enz. voor iota 
of iemand zijn; basilingah zich onverschillig 
voordoen of houden; palingah tijdverdrijf, tjjd- 
korting; porsoon, die afleiding verschaft; gala- 

47 









370 viv s. 1 .-^,-3 


lingah mot afgewend hoofd lachen; (gewoon- 
lijk om iemand uit to lachen); II naam van eon 
boozen geest in de gedaante van een vogel 
voorkomende. 

oJLJ lipfc® I vouw; vond; lipi* labbnb zijn 
winBt is geljjk aan den inzet, 100%; lipe* ta- 
koelai de winst is grooter dan de koopprijs; 
lipi* gandb tweedubbel, viervoudig; lipb pan- 
dan (of roemah lipb pandan) model van hui- 
zenbouw; malipi* vouwen, opvouwen, verdub- 
belen; malipi* taroedh den inzet verdubbelen; 
palipatan de wijze van vouwen; de knieholte; 
balipi* opgevouwen; kadji balipi* de studie, 
het leeren gestaakt hebben; II naam van een 
plant, welker bladeren tot dakbedokkingdienen. 

lipoei* in zjjn geheel, in zijn gan- 
schen omvang; lah lipoei* nagari kb hambb 
djalani deze stad heb ik in haar geheel afge- 
loopen; malipoei*i in zijn geheel of ganschen 
omvang bevatton; aK malipoei*i sairah hot 
water overdekt de geheele sawah; satahoen 
pant'h sahari hoedjan lipoei* tandjoedng djb 
poelau al is het een jaar lang warm, <5dn dag 
regen kan genoeg zjjn om kapen en eilanden 
onder water te zetten; fig. hoeveel goede da- 
den men ook heeft verricht, een enkele slechte 
daad kan ze alio als ongedaan maken. 

yul lipoeu malipoed wegmaken, uitvegen; 
malipoed djadja* de sporen of indrukken doen 
verdwjjnen; malipoed hali troosten, leed doen 
vergeten; palipoed trooster, troost. 
lipMi kakkerlak. 

^jiyli|>nilduizendpoot(gewoonljjkZi7ipon). 
aiiiJ 16poh malipbh verven, teeren, beplak- 
ken, bepleisterou. 

I6pai male pa i onder het loopen met 
den voet langs den groud slepen; fig. alles voor 
zich nemcn, naar zich toehalen; dilipainb mam¬ 
ba li hjj koopt alles op. 

16p6 malt pi dof, onduidelijk; malipi 
soearb dof, zwak, onverstaanbaar zijn van den 
stem b.v. van een zieke; malipi doedoed* zitten 
zonder geluid te geven. 

14p&® malipi* met de vlakke hand 
zachte klappen geven; malipi*-lipb bjj wijze 


van liefkozing dit doen, zooals men dit b.v 
gewoon is bjj paarden. 

vjty lioeit® malioed* zich ombuigen, zicl 
in bochten vormen; draaien met het bovenljj 
(waarvoor ook Hoed* linggang ); manarilah agu 
salioed* dans eens een rondje; lioed*-lioed 
ping gang tusschen de lendenen. 

likoe bocht, hoek, b.v. van een weg 
kromming b.v. van een rivier. 
like® (zie likoei*). 

16kd® hoek, bocht, afwijking van di 
rich ting; tnalikb*kan een andere rich ting aar 
iets geven; een bocht enz. doen maken; male 
kb* kan roendiengan hot gesprek op iets an den 
brengen; kb* di nan pandai koemari dilikb< 
kannb ilb* djoeb fig. het work van verstandigen 
in welke richting ook, is altjjd goed. 

likoei® malikoei* zich verbergen 
verschuilen. 

Jilj 16gft tnaliga om de beurt of de een ns 
den ander doen, b.v. uitnoodigen; masb si A not 
pai kakioen banjo* oerang maliganb toen N.N 
daarheen ging noodigden velen hem om d« 
beurt uit: baliga om de beurt; maligari of ma- 
ligai rondom iets gaan, de beurt geven; ver 
schillende personen of zaken om de beurt eei 
hundeling doen ondergaan; maligai djb aka o[ 
verschillende wjjzon probeeren; maligakan on 
de beurt behandelon b.v. bekjjken; ligarat 
beurt; (dikwjjls beurt, om te sterven); ligarat, 
tibb di nu is hij aan de beurt; kb* ligaran 
tibb di awa* iblah roesoedh awa* maaga*inb db 
ama bakoerang-koerang als bet mjjnbourt moclu 
zijn om te sterven, zou ik zeer ongerust zijn 
nagaande hoe weinig ik aan mjjn godsdienst- 
plichten heb gedaan; tasasa* padang karimbl 
to* dapi* bantiing baliga (zie bjj rimbb). 

jy 1616 I nuk, bui, manier, gedrag; inda> 
kataratja* koedb toe db banjo* lilbnb dat paarc 
is niet te berjjden, het heeft veel nukken; ba> 
lilb apa*nb dibabnb hjj heeft veel van’t gedrag 
zjjns vaders (zie verder bjj radjb)\ II een soon 
van kloine draaibas. 

lili® malili* omwinden, zioh winder 

om iets. 






■fyJLiJ lMn suf, domraelig, nog niet good 
wakker. 

f^LJ lili$ malilii langs iets vloeion, b.v. 
hot water uit den mond; maliliekan iets met 
iets bosmoron; salilH een klein beetje. 

Lr XJ lilili malilih afstrijken van een maat, 
mot den rand gelijk maken. 

lulling I uithuizig; afwezig, abcent; 
kama lilangnb waar blijft hij, waar is hij heen; 
II (op hfdpl.) openbare verkooping, vendutie; 
malilang vendutie houden. 

•jtiliJ lMoilff (zio lilang I). 

lilift** (zie /ili*); lilite oebi wijze van 
omwinden; b.v. een hoofddoek, (dekruin blijft 
daarbij ongedekt). 

^LJ lliiil I was, waskaars; II* naam van 
een rijstsoort (v. H.). 

a Ilj IMan naam van een visch. 
sJUl lilioli zich niet storende aan hetgeen 
behoorlijk, voegzaam is; maliliih de palen te 
buiten gaan; malilith banai lakoe si Anoe het 
gedrag van N.N. is te erg; lah With laloean 
ami 1 - in hooge mate brutaal, onbehoorlijk han- 
delende; alle palen te buiten gaande. 

IMMi malilih zacht vloeien, afioopen, 
afdruipen, b.v. van een kaars. 

^ C U lili* (zie lilih). 

fA liniO limb; ma limbi de vijfde zijn; (zie 
verder b.v. bjj amplt)-, palimb aan voerder, hoofd 
van een troep, oversto, gezaghebbor; (in gesohr. 
ook party limb ); bw- limb ballh djb tangah doeb 
poelutdh als vijftien om vijftien, ’t is lood om 
oud ijzer, ’t komt precies op hetzelfde neer. 

Hill Ml een ondiep bakje, gemaakt 
van de bladschede van de pinang en gebruikt 
om zaaiplantjes of most naar de sawah te bren- 
gen; malimlh zich zoo voordoen, d.L stil zitten 
zonder iets te zeggen; ook: een leeljjk gezicht 
trekken, als men huilt; salimlh veel, b.v. sa- 
limlh pilih veel geld. 

limniig si limang naam van een visch. 
Juil IMun* balima- vuil, morsig. 

^ t * ’ llnum verkorting van Soelaiman; 
tapa*- liman on haotd liman namen van planten. 
LaJ lilllUII limnen, citroon; liman tnanjih 
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chinaasappel; liman -kaplh waarvan limonade 
gemaakt wordt; liman karatan en liman poe- 
ro«i 1 die o.a. als geneesmiddel gebruikt wor- 
den; eetbare zijn voorts de liman gadang, de 
liman sampoe ragb, de limau kasocmbb die rood 
is van binnen; oneetbare o.a. de limau kabau , 
de limau hantoe; andere soorten zijn nog do 
limau soendai, de limau kambiing; balimau 
zich schoon wasschen met ait limau; balimau 
bakasai adifr tingga no* hilang baoe badan 
kami reinig u, nu wij scheiden, mijn liefje, met 
limau en kasai, opdat dolucht van mij niet aan 
u blijvet; balimau tji * andjiing of balimau pa- 
lambahan beschaamd gemaakt, vernedord; ma- 
limaui voor iemand, b.v. een zieko citroenwater 
maken; iemand met limauwater wasschen; ook 
wel beschaamd maken, vernederen. 

K*in6“ balimb*■ vuil, morsig. 

linoel* zeer gno l, pjji gne ] in »t rond; 
malinoeis-kan iets zeer snol in de rondte draaien. 

fjjLi Mw» bekend; maliwakan bekend ma¬ 
ken, publiceeren. 

£ KSwiing (dikwijls in verhalen voorko- 
mende) in de betoekenis van deur en ook van 
kist, b.v. Hwang gadilng waarvoor men ook 
giwang gadibig vindt; Hwang langU hemel- 
ruimte, hemelgewelf. 

l^wa** (zie llwa). 

maliwh voorbijsnollon, met 
snelheid overslaan b.v. van de vlammen. 

tlzl lit*h stijl van den ladder, waarmede 
bijenzoekers in de boomen klimmen. 

lili it* hals; lihiibadjoe de hals, de kraag 
van een baadje; manggalongkan lihii iemand 
of iets met al zijn krachten verdedigen. 

vJlJLJ l(‘ja“ temend, zeurig in ’t spreken; 
onbeteekenend, niet dink van voorkomon. 

UuJ Iliya* plat gedrukt, ingedrukt; ma- 
linja* plat drukken, indrukken; malinja<- kain 
basitsah uit gewasschen kleeren het water 
drukken. 

jdJJ l(*H}6h (zio het volgende). 

IMijai zwak, slap; malinjaikan zwak, 
slap mnken; basilinjai zich zwak voordoen of 
houden. 
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L* raa I waar; dima en doema waar; dima- 
dima waar ook; kama waarkeen; ma ajah any 
waar is je vader; dima talala- badjoedin waar 
ligt mjjn baadje; dima-dima kitb basoeb djb nb 
waar wij hem ook ontraoeten; doema dibalinb 
pisau toe waar heeft hij dat mes gekocht; kama 
oerang tjakb waarheen is do man van daar 
straks; ma ikb of ma kb roemahnb wat hier of 
van doze is nu zijn hois; sikakama iemand, die 
tot gewoonte heeft te vragen, waar iemand 
hoengaat; II ma achter znw. vraagt naar do 
plants van afkomst; oerang ma nan tarambau 
di koedb van waar is de man, die van zijn paard 
gevallen is; awa<- oerang ma wat zijt ge voor 
een landsman; III wel, welaan; zeg; ma oepifc 
welaan meisje of dochter; - IY tiama welk, 
wie, wat voor; nama di dbi welk is voor mij; 
nama nan kapai djb din wie zal met mij gaan; 
oerang nama nan kamari tjakb welke of wat 
voor oen persoon is daar straks hier geweest; 
Y dima hoe, hoo is’t mogelijk; dima ana 1 toe 
ta- kaedki- barangin samitng sahari-hari hoe 
zou dat land niet ziek worden, het looptiederen 
dag in den wind; dima jb kadatang kamari, 
hatinb rocsoc/th hoe zou’t mogelijk zijn, dat hij 
hier komt, daar hij in zorg of droefheid ver- 
keert; VI praefix. 

*L« nin® I evenals wo 1 een zullen, willen, aan- 
duidende; lb, kb*- ba<- itoe, ma 1 dbi soerang lah 
mamandangi ail kasatcah zoo, als het zoo is, 
zal ik zelf naar het water op de sawah gaan 
kijken; ma* baliau pandangi banai saki<- hambb 
kb opdat hij eens goed naar mijn ziekte zie; 
ma*- hambb rasbi malah samalam kb dan wil ik 
eens afwaohten, hoe het dezen nacht zal zijn; 
kb*- ma* lai bara banai als het nog veel was; 
II (zie mama *); mat- toeb oudste oom van moe- 
derszijde; mo 1 tangah de middelste in leoftijd; 
ma* bongsoe de jongste of dordo en dan ook 
ma^ anljoe de vierde. 



oiiLo iiial)OOii» bedwelmd, dronkon; ook 
in fig. beteekenis; mamaboefc bedwolmen, een 
bedwelmenden invloed uitoefenen; maken, dat 
iemand zich bedwelmd aanstelt; Lai lb'-an pa- 
doesi nan toen mamaboeit- a wat- do schoonheden 
van die vrouw bedwelmen mij; mamaboetb-kan 
bedwelmen, dronken maken; padoesi nan toen 
mamaboeW-kan awa<- tib*- hari jb mahalintih 
kahalaman die vrouw maakt me dronken, elken 
dag loopt zij op het erf voorbij; maboetU darah 
flauw door het zien van blood; dimaboetU oerang 
duizelig door het zien van of het verkeeren 
onder eeno monigto menschen. 

inahitu si mabau boengb* naam van con 
boozen geest on de ziekte, die hjj veroorzaakt 
door het water te vergiftigen. 

oU maid oog, lus, mans, punt, snede, het 
scherp, b.v. matb goentibng, matb padang, matb 
karih; matb pandjahi'- punt van een naald; 
matb kajoe kwast in het hout; matb harimau* 
naam van een padisoort (v. H.); matboeang mid- 
del van besiuan; matb oeang auto 1 - baniagb mijn 
middel van bestaan is handeldrijven; samatb 
niet anders dan; bestaande alleen uit; mandjoea 
matb zioh laten vorleiden, om naar iots te zien 
en tengevolge waarvnn men onaangenaamhe- 
den of schade ondervindt; lah didjoca matb 
at cat sahari nangkb malib oerang main inda * 
badjaga lai ik bon de dupe van mijn nieuws- 
gierigheid geworden dezen dag; ziende naar 
het spelon, heb ik niets verkocht; bapoetieh 
matb (zie bij poctith)-, maadoe matb pandjahi^ 
fig. op de penning zijn; wama<8-ma<8iin’toog 
houden; ten zeorste letten op iets of iemand. 

ma tan I het zekere, het ware of juiste; 
II* = matb kajoe. 

xjLo matah rauw, onrijp, onafgcdaan; ma- 
lam tnasat- siang matah des nachts gaar en 
over dag rauw; fig. wispolturig zijn; don oenen 
keur zus, den anderen zdd willen. 
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v< jL« mati dood, gestorven, levenloos; 
mamatikan dooden; kamatian een sterfgeval 
hebben. 

mad,ja stomp, bot; madja pikiiron 
stompzinnig. 

madjoeil work, vulsel voor hetdicht- 
stoppen van nadon. 

iuatjo naam van een klein vischje, dat 
veelal gedroogd gegeten wordt; matjb lapoe&t 
droge visch, die door het lange staan bedorven 
is; fig. oude vrijster; vaatje zuur bier. 

matjan I model, staal, wijze; II be¬ 
dorven, zuur van spijzen. 

Hiatjoo de hoofdpilaar in een gebouw 
(ook toengga* matjoe)\ top, nitsteeksel; satoe 
poentja* toedjoetth matjoenjb ddn top met zeven 
pun ten, 

coL« madfe* (en modal) geprepareerde 
opium. 

fjjU mada vereelt, ongevoelig, onver- 
schillig; mada di adja onbevattelijk voor on- 
dorwijs; basimada zieh ongevoelig, onverschil- 
lig aanstellen. 

madang madang gtri naam van een 
bovennatuurlijke kris. 

3 jL* niadue I een groote behoefte doen; 
paroei’* madoe het gevoel, aandrang daarvoor; 
halt tamadoe inwendig boos zijn; ditoemboefc 
madoe eene verwensching; II oerang bamadoe 
vrouwen, die met denzelfdon man getrouwd 
zjjn. 

mnrO ongeval, letsel, leed, gevaar; ma- 
lah hari panih pandjang banjos- banaimarb nan 
toemboetlh als hot lang droog is, ontstaan er 
zeer veel ongevallen; mar8 bahajb levensge- 
vaar; mart hinggfc oen plotseling ongeval; 
marb lalilit buiten eigen schuld leed of onge¬ 
val ondervinden. 

U-> muronli noemt men den kunstenaar, 
die gewond wordt door het wapen, waarmede 
hij kunsten doet en waardoor hij, zooals hij 
voorgaf, niet gewond kon worden. 

mara p (zie m<fra<-). 

niarah I (op hfdpl.) boos, toornig; II 
een adelhjke titel: de zoon van een gowone 
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vrouw en een soctan; marah karih soekoe de 
zoon van een siti en een soetan; marah heeten 
ook de zoons van een marah en een siti; alsook 
de kinderen van een marah karih soekoe en een 
siti of een gewone vrouw. 

b^Ix niari(*h keel, strot, luchtpijp; tamarilk 
mandabifh te hoog, te laag of te diep in de keel 
gesneden bij het slachten; nadeel, schade on- 
dervindende; ba*a samoerah toe banai di hagb, 
tamariih amh mandabifh hoe kunt ge’t zoo 
goedkoop willen hebben, ik zou al to veol schade 
lijden; bakaroefa mariih den strot uitkrabben; 
fig. van alios bjjbrengen of aanvoeron b.v. om 
iemand te overtuigon (zie v. d. Wal). 

b jU marfch* toorn, booshoid, toornig, boos; 
kamarihan onder den invloed van toorn zijn; 
een kwaad humeur hebben; reden tot booshoid; 
tnamnrihi iemand met toorn of booshoid be- 
handelen. 

^ CJ L« mari herwaarts, hierhoen; kamari 
hierhcen, kom hier. 

marai (zie darai). 

masrt tijd, toen; masb baliau hidoei* 
toen hij nog in leven was; masbkan dan, als- 
dan (in de toekomst); - masb dahoeloe een lang 
verleden tijd. 

v_ju»Lo niasa* gaar, rijp; in den toestand 
verkeeren, zooals die zijn moet; masa* roen- 
ditngan voor goed, bopaald afgesproken; masa* 
matahan nog twijfelachtig, onzoker; masat sa- 
paras- fig, van eene geheele familie: in goeden 
doen verkeeren; masa* adja welopgevoed; 
masas- tangan gewoon zijn slaag te krijgen; 
masa<- tjoemati gewoon zijn met den zweep te 
krijgen; rnamasas koken, rijp, gaar worden; 
mamasa*kan koken, gaar maken, voor hot ge- 
bruik goed maken; mamasas-i overkoken, nog 
eens dezolfde handeling doen ondergaan; nasi 
matah kb mah , masa*-i sakali lai deze rjjst is 
nog niet gaar, kook ze nog eons over; roemah 
toe lah kosoedahnb mamana-i djanang samiing 
nb lai' dat huis is bijna klaar, het moet alleon 
nog overgeverfd worden; inda* mamasas-kan 
djamoed (van de warmte) de te drogen gclegde 
pudi niet drogen; fig. niet af of klaarmaken, 
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wat af moot; masa'- masam, rnoedb manjih rijp 
zijnde wordt ze zuur, jong zjjnde is zij zoet; 
raadsol, waarvan het antwoord is: een kom- 
komracr; ook: wat te lang duort, gaat dikwijls 
vorvelen; yervelend gaan vinden, wat men eerst 
aangenaam vond. 

masoeii* mamasoeiU ingaan, binnen- 
gaan; ondergaan van de zon; van het eene tot 
het andore overgaan; mamasoeflsparakarb zieh 
in zaken mengen; masoete hajam tegen den 
avond; masoctt'- hati gedachtig blijven aan iets; 
ter harte genomen hebben; kaloea tnasoe/U uit- 
gaven en inkomsten; verkoop en ontvangst; 
kamasoetUan (ook kamasoeds-an ibilih) door 
toorn, door den duivel bezeten zijn; masoed*- 
para*- kaloea paras- malandb-landb in gebukte 
houding oen tuin in- en uitgaan, nadat er b.v. 
diefstal heeft plaats gehad (tandb tjdmb). 

v_jL».Lo music* droog van voorwerpen, die 
dit eerst niet waren; helder van een geluid; 
dls- masifc aoearbnb moengkb birahi aieas man- 
dangakan njanjinb omdat hij zulk een helderen 
stem heeft, zijn wjj er op verzot naar zijn ge- 
zang te luisteren. 

mnsam zuur. 

^•.U masin zout, ziltig; diam di laoei * 
tnasin tidb, diam di banda tas tnaniroe in de 
zee levon en geen zout kennen; in de stad wo- 
nen en de gewoonten niet volgen; fig. niet 
weten, hoe het hoort. 

masoei* (zie jyaS*). 

U ilia kan eten; indringen; snijden van 
scherpe dingen; in aanraking komen b.v. nan 
boengkoeds di makan saroedng (zie boengkoed<-)- 
mamakan eten van spijzen gezegd; mamakan 
oerang uitvaren tegen iemand, iemand willen 
opetcn; salah makan mamoetahkan wanneer 
men verkeord eet, moet men braken; fig. wan¬ 
neer men zich toeeigent wat het onze niet is, 
moet men dat teruggoven (oond*); saminoen 
aamakan fig. echtpaar; mumakankan eten met, 
te eten geven aan; makan hati baoelam djan- 
toeting inwendig leod gevoelen; tobben over 
iets; makan dados doodarm, zeer behooftig; 
sapamakan sirifh ougeveer een kwartier; wa* 
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kauan eten, voedsel; makanan anggang nip- 
mamakan pipis het voedsel van een anggang 
wil een musch eten; fig, hij wil doen, wat verre 
boven zijn krachten is; sadang add djan dima- 
kan, lah tidas- moengkb dimakan als er is niet 
oten, als er niet is eten; men moet den voorraad 
dien men verzameld heeft, niet aanspreken, 
zoolang men goedkoop ter markt kan gaan. 
makin (zie mikin). 

UU makan goud- of zilverdraad. 

makai het beste, het deugdzaamste; 
kajoe soerian nan makai kajocnb het hout van 
den soerianboom is het deugdzaamBte. 

magC* adellijke titel; anas tnagh 
grooto mijnheer, seigneur. 

jiUi magang I taai, hard, ongaar van 
vleesch; magang laoeds lai kb moeah ba-a lah 
dibangkis het vleesch is nog ongaar, waarom 
hebt ge ’t van het vuur genomen; - kilang ma¬ 
gang fig. schaamteloos, onverbeterlijk; II* 
wrang; magang banai limau kb deze limau is 
zeer wrang. 

jU maid lijkvocht. 

(jmJLo maldh lui, loom, traag, vadzig; pa- 
malih luiaard. 

iJLo malang of oen toed ng malang tegen- 
spoed; ongelukkig bij het verrichten van iets; 
djari malang benaming voor middelvinger; 
malang aalirb niet krijgen, wat men graag 
lust; te laat gekomen, als er iets lekkers ge- 
geten is. 

nialiCiig mamaliing stolen, ontvreem- 
den van uit een bewoarplaatB; pamalitng dief; 
kamalibngan bestolen zijn. 

oUU mala* bladwijzer; eenig voorwerp, 
dat men bij de bladzijde legt, waar men bij het 
lezen gebleven is. 

malum (ook malam hart) nacht; tadi 
rnalatn gisteren avond; malam-malam tegen 
zonsopgang; tangah malam ongeveor midder- 
nacht; tangah malam hani/ng in ’t hoist van 
don nacht; bamalam overnachten; mama lam- 
kan onder dak brengen, laton overnachten; 
kamalaman door den nacht overvallen; datang 
malam pai malam des nachts ergens gekomen 
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en van daar weer in denzelfden nacht wegge- 
gaan, terwijl er in dien tijd en op die plaata 
een misdaad gebeurde. ( land 3 tj/md), 
jjJL* nmlan bedwelmd, bevangen. 

malin titel van een geesteiijke; in het 
bijzonder van hem, die de zakat int en bij hu- 
welijkon en sterfgevallen tegenwoordig is; ma¬ 
lin batigb de Imam, Chatib en Bilal; lah malin 
knap, volleerd zijn; aloen lai malin we zijn nog 
zoo ver niet; je bent er nog niet van op de 
hoogte; dat denk je maar. 

_jJL* lltaloe bescbaaind, verlegen; boon, 
smaad, schande; mambari malue beleedigen, 
beschaamd maken; samaloe (van hen, die tot 
dezelfde soekoe behooren): wat schande is voor 
den een, is het ook voor den andor; maloenan 
ta'- diagilh schande kan niet verdeeld worden, 
d. w.z. wordt er edn door getroffen, dan geldt 
dit de geheele familie of alien, die van dezelfde 
afkomst zijn; kamaloean schaamdeel; maloe 
oerang de verloofde of de vrouw van eon ander. 

«JL« malah I als, indien, bij geval; mulah 
ba* nan toen , kaba-a poelb lai als dat zoo is, 
wat is er dan nog aan te doen; of wat wilt ge 
dan nog, of dan is het good; malah soedah itoe 
wannoer dat gedaan is; malah hari hoedjan, 
hambb intla- pai als het regent, ga ik niet; II 
dan, toch, maar, in zinnen als: malah inda *• 
ang amoetlh , inda<- malah als ge niet wilt, doe 
het dan maar niet; k<V- ba * itoe djb ang, ba * itoe 
malah als ge zoo spreekt, of als go er zoo over 
denkt, doe dan z66 maar of laat het dan maar 
zoo zijn; kb kapai djoeb ang pai malah als ge 
toch gaan wilt, ga dan maar; III ter aandui- 
ding van eon vriendelijke, vorzoekonde wijze 
van spreken; kb- kabadjalan ganti malah badjoe 
ang als ge de dour aitgaat, trek dan eerst een 
ander baadje aan; kb*- poelang ang baeoeS ma¬ 
lah djS biai din als go naar hnis gaat, ga dan 
even bjj mijn moeder aan; tblong malah sakltb 
help nu toch een handje; dotdocfc malah angkoe 
neem plants, angkoe; IV kan door simmers” 
ternggegeven worden in zinnen als: hari hoe¬ 
djan, basah malah awa^ het regent, ik zou im- 
mers nat worden; djan ang impb taloed toe pa- 
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tjah malah jb druk die eieren zoo niet, zij zullen 
immers broken; V van a voorafgegaan als 
vriendelijke aansporing of uitnoodiging, in den 
zin van kom, kora aan; a malah, lakih malah 
sakitb kom, gauw dan een beetje; a malah kitb 
makan kora, laten wjj gaan eten; VI na malah 
hoort men some nog hah; mari malahhah kom 
hier; kioen-kioen malahhah schuif wat op. 

mail naam van een visch (v. EL). 

Hituilfe'* in ramb matnb allerlei 
kleine voorwerpen bij elkander b.v. een weinig 
peper, zout, kruidnagelen, enz.; mangatahoei 
ramb mamb van allerlei dingen verstand 
hebben. 

jyeLc mania stomp, afgeknot. 

«L»L« maiming I bang, bevreosd, be- 
schroorad, verlegen; II* spreekwoord, gezegde; 
mamamangkan bevreesd, enz. maken. 

oULo mania'* oom als brooder van moeders 
zijde (op sommige plaatsen ook van vaderszijde); 
het hoofd van het gezin; als liefkozing go- 
bruikt tegen kleine kinderen; injib mama^ de 
panghoeloe's. 

^L* niamam eten, van kleine kinderen. 

**«L* niamah mamamah raummelen; wijze 
van eton, zooals oude lieden of kloine kinderen 
doen. 

uianiMi ordeljjk, achtgefend, zuinig 
of Rpaarzaatn met iots omgaande; mamamihkan 
zuinig, ordolijk bohandelen, opborgen; mama- 
mihi zuinig, ordelijk behandelen, opborgen; 
sia nan mamamihkan barang nan diloca wie 
heoft de goederen, die buiten waren opgebor- 
gen; mamamihi barang nan diloea de goede¬ 
ren, die buiten zijn, opborgen. 

mama! het tegonovergestelde van 
het vorige. 

mano welaan, zeg, wel \manb ang boe- 
djang salamat zeg of welaan salamat. 

manih zoet, vriendeljjk, bevallig; 
manihan labah honig; pamanih wat zoet, vrien- 
delijk, enz. maakt. 

juU manoeiing bamanoedng peinzen, in 
godachte verzonken zijn; mamanoedngkan over 
iets zjjn gedachte laten gaan, over iets donken 
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of peinzen; tamanoettng stil ran verwondering, 
door rerbazing gotroffon zijn; tamanoeiing awa*- 
mandanga chaba nan toen ik was stil van ver- 
bazing op hot hooren van die tijding. 

UUU manic* koraal. 

ninnau I eon dor dikste rottingsoorten; 
II* naani van eon padisoort (v. H). 

*_> L* nianali erfstuk, releqoie; van oude 
tijden afkomstig, erfelijk. 

mail! I teelvocht van menschen on 
dioron; II si mdni naam van eon boom. 
jiU maoe (zelden) willen. 

(j-jU mawMl do oerang oetan ? 
u.jtL* maoeih (voor ma’af). 

^j-L« maoeang do renk van spijzen, die te 
Bterk gepeperd zijn; van bedorven klapperolie; 
stank van bedorven visch; menschenlucht in 
een vertrek; maoettng hati inwendig boos, 
toomig. 

jfi/o maliiti gewoon, alom bekend; inda t 
mahii minoen ara *■ niet gewoon a rat te drin- 
ken; papatah nan toen mahii di oerang dat 
spreekwoord is aan iedereen bekend. 

mahicug een zeer sterke stank; lijk- 

lncht. 

nialia duur, schaarsch, moeieljjk; 
maha di nan inda*, moerah di nan lai duur 
voor hem, die niet, goedkoop voor hem, die 
wel heeft; gemakkelijk voor den bekwame, 
moeieljjk voor een onbekwame. 

Ilinhani mamaham een handvol te ge- 
lijk naar den mond brongen. 

v<r l* ma'i = mari; mailah kom hier. 
mai’* lijk, doode. 

£jL» majang I hot haarachtig omhulael van 
den bladsteel bij palmboomen; II pijnlijk, wee 
gevoel in den buik; basimadoe majang hati 
knagend, onrustig gevoel; III majang karam- 
bii naam van een padisoort (v. H.). 

maillspelen, bospelen; barnain apelen, 
dobbelen; main-main mats oogjes geven; (pa- 
mtnan spel, vermaak; fig. Hoveling). 

manjang* een lekkernij bereid uit hot 
sap van den anaupalm (r. II.). 
maujih (zie manih). 


(en ys-U*) moebtlir minachten, met 
minachting of op vernederende wijze behan- 
delen. 

niatdhari zon; matShari toeroen 
omstreeks 3 uur op den dag; rtndang mcMhari 
zoo wat 6 uur’s avonds (zie rlndang). 
moetiaro parel, parelsnoer. 

moedjarl sari moedjari (zie sari). 
(j-JLsxxi niadjalih I (zie mandjalih)\ II ver- 
gadoring, raad. 

moekaloeft* = machloek. 
marawa een Maleische vlag, vaandel. 
mardika vrij; geen slaaf of pande- 

ling zijn. 

imirapalain (zie ampalam). 
marapoclai bruidegom. 
marapoejfen naam van een boom, 
inarailt i naam van een harsboom. 
maransi naam van een boom, 
maroehoeni chef, hoofd; maroekoem 
basa ampi* balai het hoofd van de vier rijks- 
grooten. 

inisikin arm, behoeftig. 
misiki ofschoon, hoewel. 
i masking (zie mansiang). 

\_5ow mangko (zie volgendo). 
moengkd (= maka). 

jCii moengkie ontrouw aan een gegeven 
woord of gedane belofte; liegen, draaien; niet 
geboel voor de waarhoid uitkomen. 

mangkoeih van kracht zijn van ge- 
neesmiddelen of gebeden of tooverformnles; 
boeangkanlah oebl* toe inda* mangkoeih gooi 
die goneesmiddelen weg, zij helpen niet. 
o&uM mangko* kom, kop. 

iiiangka hard, onrjjp vanjonge vrach- 
ten; limau nangkb mangka banai deze liman’s 
zijn zeer hard; - van zweren: nog niet rijp; 
mangka hati boos. 

mangkin (zie mikin). 
moengkin mogelijk, wat gebenren 
kan; inda* (ta*) moengkin inda* (tida*) (waar- 
voor ook wel alleen inda* (to*) moengkin) het 
moot; stellig, zondor twijfel; mamoengkinkon 
voor mogelijk houden; doekoen mamoengkin - 






kan oerang nan saki* nan toen sanang de doe- 
koen houdt hot voor mogolijk, dat die zieke 
beter zal worden. 

illin^rkill (zie mikin). 
mingkau* meisje. 
illilllgkoetO kroon. 

s o>£*/« niiiugkoedoe (zie bingkoedoe) naam 
van eon boom, met onaangenaam riekende 
vrnohten. 

ninnggb een soort van ampalam. 
milllggari naam van een hareboom. 
yo>» mangga de hoofdnerf bij de bladeren 
der palmboomen ; mangga karambit of mangga 
pinang een gedeelte van den bloemstengel van 
den klapper of pinang door uitkloppen tot een 
bezem gevormd; bakoedb-koedb mangga fig. 
door eigen toedoen onaangenoamheden onder- 
vinden. 

mnuggili naam van eene eetbare 

vrucht. 

manggoiMi naam van een visch (v. II.). 
moenggoe verhevenheden, button in 
don grond, zandheuvel; pandirikan moenggoe 
nan roentoedh roempocv- nan lajoett gebrnike- 
ketijk voor: een panghoeloo in zijn eer hor- 
stellen. 

niasoei® doel, oogmerk. 

Oj'Jwi moclarat ellendig, kommervol; 
oerang moelarat iemand, die een kommervol 
lovei^leidt; zwerveling. 

nialagOllg naam van een visch (v. II.). 
ninlaikat engel. 
malaiukan (zetdon) slochts, be- 
halve, uitgezonderd. 

inahyoe Maleisch. 
maloekoei* (zie loekoeU) de afge- 
broken puntjes van de rijstkorrels. 

jJU nioeliO (zetden) edel, vorheven, roera- 
rijk, aanzionlijk. 

maligai (zetden) paleis. 

£*** mambang de klonrzchakeering aan 
den hemel bij bet ondergaan van de zon ; ra- 
djb mumbling de geest, die gebiedt over de 
kleurschakeeringen van het avondrood; si 
mambang naam van de dienarcn van radjb 
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mambang; ook een booze geest, die zwangere 
vrouwen vijandig is. (v. H.); bang kit si mam¬ 
bang fig. opwellen van toorn. 

moenibaug zoer jonge, nog oneetbare 
klappers; ook wet voor afgevallen, onrijpo 
vruchten; moembang djatoedh kalapb djaloeith 
(zie djatoedh). 

mamboe I si mamboe een dikke rot- 
tingsoort; II si mamboe tongga opperhoofd van 
geesten, die allerlei ziekten onder het mensch- 
dom brengen. 

U«Jux mampoeih grove uitdrukking voor: 
dood, doodaf; mati mampoeih ptotsoling dood- 
gebleven; mampoeih awa * l/akaradjti sahari kb 
ik ben doodaf van het werken dezen dag; - 
mampoeih lah ang ga dood, wordt gebrnikt 
in tegenovergestelde beteekenis van hetgeen 
er door uitgedrukt wordt (de Maleiers doen 
dat meer; b.v. boeroed 1 padja kb waar men be- 
doelt: dit is een raooi kind; aivaf- ang pandai 
banai je bent toch een slimmert). 

moeinpocn stomp, zonder punt; tna- 
moempoenkan stomp maken. 

miilipi droom; bamimpi droomon; 
mamimpikan van iets droomon, iets tot droom 
hebben. 

manipfe' gebeel zooals het wezen 
moet; in alle opzicbten ordelijk en netjes. 

HiaiitO tooverformule, tooverspreuk, 
vooral bij het tocdionon van geneesmiddolon. 

mo«*ntii knoopen, verdikkingen in 
graswortels. 

niinto maminlb vragen; paminlban 
vraag, verzoek. 

mantarO terwijl. 
mautari = matbhari. 

£&* Ilian tang (zie koemanlang). 
jCiLt Iliantoeang naam van een boom met 
roode vruchten, die olie opleveren; naam van 
een plant, als groenten gebruikt (v. H.). 

jeuJt lliontong (ook konlong) (zie koen- 
toedng). 

dhSX» Iliantoca»* (= bantoeiU). 
vJi^U mantis* kekwaam, ordelijk, netjos 
van aard. 

48 
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mill til® (zie mintS) minta * sirith 
tidas mintai pinang tidat betel noch betelnoot 
vragen (men verzuimt dit, omdat men van 
streek is) (tando tjtend). 

j-j—a— i-i moentoen (zie moempoen). 

mail toed schoonouders; schoonvader, 
schoonmoeder; broers en zusters van beiden; 
mantoed bakih binanloe bai kaxith katma 1 anai 
andjitng hati kasiZh dikakb'- ta r - boelith deliefde 
van schoonouders voor do schoonkinderen is 
als die voor jongo honden; inwendig heeft men 
die lief, maar ze aanraken mag men niet. 

Iiioeiltall (zelden) mamoentah ovor- 


geven, braken. 

sXk* mailt Hi* onlveld, geschramd, open- 
gegaan b.v. van de voeten, als men lang in bet 
zand heeft geloopen. 

mailt i minister, raadsman; manti pa¬ 
rted de opperceremoniemeester bij de hanen- 
gevechton; het boofd, de ondste der djoearo’s. 

indent iko de bezoaar, in’t lichaam 
van sommige dieren aangetrofl'en, als ook op 
plaatsen, waar kostbaarheden verborgen zijn. 
mailt ilau (zie bantilau). 

maililjallil (madjahil) (zie tandil). 
lliaildjli (naast andjd gebruikt) (zie 

aldaar). 

mimljoh (wnarschijnlijk met inschui- 
ving van n uit mat of mi 4- djbh) kom, kom 
hier, geef hier (waarvoor ook maidjbh en rni- 
djbh)\ mindjbh kitd mangitjte satjatjah kom, 
laten we wat keuvelen; mindjbh tjite pisang 
ang geef me een pisang van je. 

mantji* muis, rat; ook wel: konijn; 
bai mantjii mandjte hadap evenals een muis, 
die tegen een hadap opklimt; fig. vergeefsche 
moeite doen, om eenig doel te bereiken. 

liioeiltjoeailg raond, tuit, opening ; 
bamoentjoeCtng babbelen, Iangs den neus heen- 
praten; pamoentjoeitng babbelaar; pamoen- 
tjocttngan praatjes; indai din pitjajd di pa- 
moentjoeitngan ang ik vertrouw je praatjes 
niet. 

mautja® I een soort van zwaar- 
dendans; dans, waarbij aan het lichaam allerlei 


houdingen wordt gegoven; bamantjai dien dans 
uitoefenen; II bamantja i elkander allerlei vra- 
gen ter beantwoording geven; tahoe bamanijat 
op alles een antwoord kunnen geven, voor elk 
gat een spijker hobben; mamantjaH gepaste 
antwoorden op gedane vragen geven ;pandjang 
mantjai van iemand, die veel praatjes verkoopt, 
om zich omtrent een of ander te verantwoorden. 

moiltjo* si montjbi een wijsneus, 
een praatjesmaker. 

moentjfeh toegift, opgeld, boven de 
gowono waarde; lai bara moentjihnd roepiah 
di pakan kini hoeveel geeft de gulden thans 
boven zijn waarde op de markt; lai bamoentjlh 
padi kau tahoen tiangkd heeft uw padi dit jaar 
meer gegeveu dan gewoonlijk. 

jiXJL* mandie een keversoort; sag a dang 
maud it klein, nietig. 

mull (lira mill naam van een hars- 

boom. 

mamlocung een boomsoort. 
Iiiamloea kinderloos, onvruchtbaar, 
onvatbuar voor voortteling. 

pAiJi moetidiim kom van koper of goud, 
waarin het limausap gedaan wordt v66r het 
baden of waarin men de kleeren legt na het 
baden; ook wel voor voorwerpen, die den vorm 
van eon vingerglas hebben. 

mtuulnh (zelden) een stuk leder, een 
blad en dergelijke in het rijstblok gelogd, om 
te voorkomen, dat de korrels bij het stampen 
te veel broken. 

mumli zich baden; mandi koeba de 
eerste wassehing van het lijk; mumandikan 
baden. (zie verder djinabat). 

mnildili (mandi!) moeder; tante; 
mandai khte tante van moederszijde (mandai 
wordt ook tot dai vorkort); samandai huisgezin. 

muiiiliiing (zelden) wijlen; mandiang 
toeankoe wijlen de tooankoe. 

_—L/c mansi indigo. 

xr 

lliansiU I mugor, uitgeteerd; maman- 
saikan uitteron, vermageren. II* een vischsoort. 

mansirO I een boomsoort, die deugd- 
zaam timraerhout oplevert; II* (zie mansiang). 









niansiang een biezenaoort, waarvan 
matten, zakken, enz. gevlochten wordon. 
ju mausioe buskruit. 

minangkabnu naam van het oude 
rijk, waartoe o.a. de tegenwoordige Pad. Boven- 
lunden behooren; (kan de naam ook in verband 
ataan met rnafnan^ = verzorgen, oppasson; de 
uitapraak toch komt niet overeen met delegende 
omtrent den ooreprong van den naam, daar die 
dan manangkabau zou moeten wozen). 

JLmanaugkalb (zie kair>). 
yiSXA niiuautoe (zie binantoe). 
niaiioesiO mensch. 
maniaiig* (zie mandiang). 
manikani (in goaclir.) edelgeateente. 
nianiau* zwanger. 
yA III06 (op hfdpl.) (zie kamoc). 

J'yt nioearO monding eener rivier. 
cy niooto (zeldon) (zie moentS). 
o_y« M06fe* (zelden) mamoei*- laden in iota, 
jjyi moetah (zie mocntah). 

moedjoeii zegen, geluk, voorapoed; 
(tegenovergeatelde van malang)\ ook: lot, nood- 
lot; kb- laX moedjoeii ala het geluk wil; moe- 
djoeit bambb ik heb een buitenkanaje. 

mocdo jong; van kleurcn: licht. 
nioedl6» bovcnloop eener rivier; het 
land daar gelegen, bovenatrooma; kamoedifc 
bovenatrooma gaan; een rivier opvaren; ma- 
moedifrkan eene rivier opvaren; di moedifcsa- 
boelat-an , dibit it! samoearb aan den bovenloop 
hebben zij eon zelfden oorsprong, aan den be- 
nedenloop c'dn nitmonding; tig. zij zjjn hot in 
alio opzichten eene. 

nioedah (zelden) gemakkelijk, zonder 
veel moeite to doen. 

niOrong* lont. 
nioora»* (zie m/ra*). 
min* glanzend, vroolijk, vriendelijk, 
opgeruimd van het gelaat. 

inoeram ( mbram) dof, glanalooa, ver- 
drietig, betrokken van het gelaat. 

»,v< moerah goedkoop, gemakkelijk; ma- 
moerahkan goedkoop geven, licht of gemak¬ 
kelijk achten; bamoerahkan goedkoop gogeven 



of gekocht; pamoerah iemand, die goedkoop 
verkoopt; iemand, die inachikkelijk, goed- 
geefsch is; pamoerahkan iemand, die allea 
licht acht; moerah hati goedhartig, goed- 
geefsoh; moerah moeloei* vriendelijk zijn in’t 
apreken; badjoea moerah-moerah beneden de 
waarde verkoopen. (landb bitt). 

f moeri-moeri (in pantoenB) zwer- 
vend, overal heen dwalende. 

^cjy> nioorai I naam van een vogel; baki- 
tjau moerai ala de moerai begint te roepen d.i. 
ongeveer half ze8 dea morgena; moerai tabang 
moerai hinggfc moerai taliliP.h sadang laloe in 
hooge mate onruatig zijn; zioh nergena op zijn 
gemak gevoelen (tandb djahh)\ II lah djadi 
moerai weg, opgeraakt; pitih awa r - lah djadi 
moerai sadbnb mijn geld ia geheel op. 

moesang naam van een civetkat. 
ilioesili tijd, waarop ieta bepaalda 
gedaan wordt of waarop ieta zich voordoot b.v. 
de tijd, waarin zekere vrnchten zijn; janrgo- 
tijde; tahoen moesin een jaar van 12 maanden. 

a moeang (wol gebruikt voor boeang ); 
moeang of mamoeang balakang aan don haal 
gaan b.v. voor den vijand. 

moea* zat, vol van ieta, walging voor 
ieta gevoelende. 

•SyA mooko gelaat, aangezicht; voorzijde 
van ietB; moeArtforydeoppervlaktevanhetwater. 

ijfy* mot'kin (zie moengkin)\ laX moekin 
di ang ziet ge er kana toe. 

inoelO begin, aonvang, oorzaak; a 
moelbnb wat ia de oorzaak of reden ervan; 
mamoelbkan een begin geven aan ieta; ietB be- 
ginnen; mamoelbi aan iota beginnen; samoelb 
van den beginne af; bamoelb eorat, aanvanke- 
lijk; moelb-moelb ten cerate. 

moeloei* (zelden) mond, bek, annit. 
Jly inot'inooa* half vergaan, verlegen. 
moend in zich zelvcn gekeerd, atil, 
teruggetrokken zijn; sakti- moenb eene aoort 
van hypochondrie. 

o-jjM moeiioei* er onbeteekenend, dom, 
onnoozel uitzion: moenoeU gadang kaoei<- fig. 
het achter de mouwen hohben. 
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f j>yi mooiia de hoop opgevon, den moed 
laten zakken; djan dimoena samibng, kfc inda*- 
dapi 1 - banai kini kb<- lai isoefc ge moot er niet 
moedeloos onder worden, al krijgt ge het nu 
niet, dan krjjgt ge hot misschien toch later; djan 
di aga'—agas- banai lai moena samitnglah reken 
er maar niet meer op, geef de hoop maar op. 

syc moeah nadrukswoordjo vooral gebruikt 
met kb, 18, toe (men zie aldaar). 

sys Uldll nadrukswoordjo zooals moeah; i8 
mbit ter uitdrukking van iets zekers of stel- 
ligs; toch; iS mbit tapanggang roemah si Anoe 
het huis van N.N. is toch werkelijk afgebrand; 
iu mbh ang datang, tangah rnalam nangkb ge 
zijt toch gekomen, en’t is al middernacht! 

mOjailg ( moejang ) overgrootmoeder. 
m mall nadrukswoordje zooals moeah; nja^ 
mah pitih nan ang minta* ziehier het geld, wat 
go govraagd hebt; njaf mah nan tjakb hier is't 
van daar straks; (mah, mbh en moeah worden 
naast olkander gebruikt). 

ntaha (in geschr.) groot, machtig, on- 
gomeen. 

mita* oen vischsoort. 
niedjail grafsteen. 
ntidife® zeer slim, geBlopen, uitge- 

slapen. 

lIlMan open plein; open plants voor 
het houden van vorgaderingen, spelen, enz.; 
midan chiali naam van een hemeling. 
mining (zie birang). 

^Lo mftra* naam van een bovennatuur- 
lijken vogel; de pauw. 


£ 

gjLo ill (‘fall rood; mi'rah padurn beurtolings 
rood en bleek worden. 

miang 1 de kleine haartjes of stekel- 
tjes van sommige bladeren, vruohten, bloemen, 
wormen, die bij aanraking branding of jeuking 
veroorzakon; samiang een weinigje; si panih 
miang (zie panih); tagisii kanai miangnO on- 
willekeurig er langs gestreken hebben en met 
de miang ervan in aanraking gekomen zijn; 
fig. zich zonder opzet met de zaken van aude- 
ren bemoeid hebben en de onaangename gevol- 
gen daarvan ondervinden; II miang* jongen. 

inikiil des te; hoe ... hoe; mikin 
lamb mikin gadang hoe langer hoe grooter. 

liiilie® 1 gierig, zuinig, op de pen¬ 
ning zijn; II bezitting. 

miuoeu maminoen drinken; tnami- 
noenkan te drinken geven aan; drenken; pa- 
minoen vorsnapcring bij het drinken; b.v. koek- 
jes bij de koffie. 

mind indien, als, zoo; minbjb poelang 
ah bij naar huis gaat; mittb inda * dapb ante 
atib * samienglah als ge het niet kent, zwijg 
dan stil. 

oUax minja* I olio, vet; tninja* tanah pe¬ 
troleum; minja * ikan traan; minja* haroen 
reukwerk; maminja-i met olie of vet insmeron; 
kian toeb kian baminja * hoe ouder hoe meer 
belust (hoe trouwlustiger); II* zeker, onge- 
twijfeld; kb* mati oerang toe lah minja * hora- 
tbnb andji* din als die man dood is, is zijn na- 
latenschap zeker voor mij. 


O 

U na met tb aan het begin van zinnon voor- 
komcndo in den zin van: zoo, nu, welaan, hoe; 
(zie bij tb); na tb hambb tarimblah welaan, 
welnu ik zal het in ontvangst nemen; welaan, 
welnu ik stem er mee in; na tb djapoei*lah ago* 
lakih nu haal hem dan maar gauw. 

di na* I naast ma<- gebruikt voor handa*; 


N. 

uat din katbkan malah ik wil er over sprekon; 
ik zal or over spreken; djanjb na* badjoea sawah 
zij zeide, dnt zij een sawah wilde verkoopen; 
bara ban) a* nb na* oeang hoeveel geld vraagt 
(wil) zij; opdat, ten einde, om; no* samb kami 
ganggamlah laten wij semen toezicht houden; 
oepahkanlah roemah nangkb na* lakih soedah 
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laat dit huis aannemen, om hot gauw af te 
hebben; II = ana*. 

_jjl3 linllOO afdeeling, pit van vruchten zoo- 
als doerian, tjoebada- enz. 

uadjih onrein, vuil; uitwerpselen. 
tjOli Iiada opzettelijk; manada opzettelijk 
doen; bet voornemen of plan tot iets hebben; 
hambb manada pat karoemah si Anoe ik ging 
expres naar het huis van N.N.; lah din nada 
djoebnb baali* kb ik had toch het plan dit feest 
te geven. 

Sjli nnrieli (ook njorith) op het punt van, 
bijna; hambb naribh pat kakampoedng ik was 
op het punt van naar de kampoeng te gaan; 
nariih hari hoedjan kb'- inda* riboei* hot dreigde 
te gaan regenen, als de wind niet opgestoken 
was. 

nasi gekookte rijst; nasi arian de 
gewone, dagelijksche maaltijd van rijst; nasi 
koenji* geel gemaakte rijst, gegeten bij feeste- 
lijke gelegenheden; nasi* tjampa* ook wel nasi 
pandoeb harian de rijst, die gegeten wordt, 
wannoer jonggotrouwdon huwelijksgemeen- 
schap gehad hebben; laoed* nasi rijst met 
vleesch (wat men gewoonlijk eet); fig. voor 
datgeen, waaraan mon reeds gewoon is; batoe- 
lang di nasi beenderen krijgen of hebben door 
do rijst; fig. kraoht krijgen door het eten. 
uapas udem, adomhaling. 

II a pa soort van eetbare aarde (ook yiU). 
eili napi standvastig, onvoranderlijk. 
oLi nagO draak, slang. 

I>U namO naam, benaming; banaml ! een 
naam hebben, geheeten; banamS si Hadoe Ba- 
doo gonaamdof gohoeten; manambkan tot naam, 
als naam goven, met een zekeren naam noemen; 
manambi een naam geven aan, van een naam 
voorzien; sanamb denzelfden naam hebbonde; 
namblah of natnbnjb het sproekt van zelf, na- 
tuurljjk. 

liamocn voorwaardelijk voegwoord; 
namoen hari hoedjan kami inda- pai als het 
regont, gaan wij niet; - wat betreft, wat aan- 
gaat; misiki kamati , namoen pai, hambb pai 
djoeb al moot ik sterven, als het op gaan aan- 


komt, dat doe ik tooh; kb* banja* banai toekang, 
namoen roemah nangkb inda* moengkin soedah 
al zijn er ook veel werklieden, wat dit huis be¬ 
treft, het komt toch niet klaar; al waren er ook 
veel werklieden, enz. 

«J>Li uamoeilh (zie amoetth). 

_jj liana verbaasd, verwonderd; er met zijn 
verstand niet bij kunnen, van streekzijn; natta 
hambb diharit* baliau ik ben de kluts kwijt, 
omdat bij zoo hard tegen me spreekt (omdat 
hij raij zoo toesnauwt); nana awa* mantjalib* 
bagai-bagai djaga di pakan ik ben verbaasd 
zoo velerlei koopwaren op de markt te zien. 

(J.JU nail Mi de ananas. 

iilj uanieng naam van een groote wespen- 
soort. 

-Uli nana 1 *' vader; naam uit eerbied gege- 
ven aan personen op leeftjjd; banana'- vader 
zeggen. 

juLi lianali otter. 

naoeaiig lommer, bescherming; ba- 
naoedng schuilen, vertooven; lampal banaoedng 
plaats, dio belommerd is; beschermor, toevlucht; 
kb*- hoedjan kami banaoedng ka nan kata- 
doe.dhan als het regent, dan schuilen we daar 
waar het droog is; panaoedngan schuilplaats, 
tijdelijk verblijf. 

vJUli naift* rijzen, klimmen, naar boven 
gaan; manaib*kan met iets klimmen, enz.; 
doen klimmen; manaie'*i beklimmen, bestijgen. 

nni-lioda gezaghebber op een vaar- 
tuig, kaptein. 

J naratjo weegschaaltje. 

3\ji liaragO (ttarbgb) hel. 

^ c Ls»w«*J nistjajO (zelden) zokor, gowis, 
ongetwijfeld. 

iiangko (nan -f- kb) deze, dit; (bijvoeg. 
on zelfst. gebruikt); roemah nangkb dit huis; 
bo* nangkb zooals dit; si nangkb deze, in togou- 
stalling van een ander; awa*nb nan bapilih si 
nangkb inda* hij is’t, dio geld heeft, deze niet. 
nairari stad, land, landstreek. 
nilajan visscher. 

liambfc* waoht, hou; ’t is onnoodig, 
’t hoeft niet; banambi* waoht zeggen; basi - 








namblt er van houden of gewoon zijn dit tel- 
kena to zeggen; nambbt dahoeloe hambb ma- 
nguruv-kan kain wacht eerst, ik trek mijn kain 
aan; nambi £ tjatjah wacht even; barisoedt 
nambit datang morgen behoeft ge niet te ko- 
men; nambi * masoetU- kom nog niet binnen; 
nambit hambb masoedt? mag ik nog niet bin- 
nenkomen; ia er belet. 

nambi puiatje, een huiduitslag. 
fU*j nampa* (zie tampan). 

nan het betrekkelijk vnw. die ofdat; 
nan toen die, dat; bijv. en zelfat. gebruikt; (zie 
bij toen); nan tan dat daar; nan kadatang voor- 
taan, in het vervolg; nan kadatang oelah lakoe 
ang verbetor je voortaan; nan kadatang en nan 
katibb achter znw.: eerstkomende, eeratvol- 
gende; taoen nan kadatang of now katibb het 
aanataande jaar; ( nan katibb = ook voortaan, 
doch wordt niet alleen gebruikt). 

lUlllti straks, later; mananti wachten; 
(trans.) nanti tjatjah lai wacht nog even; ma- 
nantikan wachten iernand of iets; mananti harb 
hanjoeit (harb = eon groote boomsoort); fig. 
vruchtelooa wachten; te vergeofa hopen; ba- 
nantian elkander wuderkeerig wachtende zijn; 
panantUan plants waar men wacht; datgeen, 
waarop men wacht). 

nantji* (zie nanti). 

t^f^j nantji (zie nambit on nanti in de 
beteekenia van wacht). 

Ji IlO pera. en bezittelijk vnw. 3de pera.; 
bakihnb voor hem, aan hem; koedbnb zijn paard. 

HObat feeattrom, bij fooatelijke ge- 
legenheden, vooral bij het inhuldigen van vor- 
aten, gealagen; natft nbbat ala vorat gehuldigd 
worden, don troon beklimmen. 

y lioeri (zeldon) naam van een papegaai. 
pjj noen ginda; daar. 
jijyi nocnnng een boom, welka vruchten 
een kleverig vocht bevatten, dat ala plakraid- 
del wordt gebruikt. 

nonong manbnong in den keer leeg 
drinkenjinandnom/Aanineenaleeglatendrinkon. 
jiy noouoe (zie njbnjbh). 
iditi nonoil (zie nbnong). 


nah daar hob jo't! wat zeg ik je nu! 

tLi Ilia®* hier; hier ia; datanglah kaniat 
kom hier; nitp- si boejoedng hier ia boejoeng (de 
jongen). 

lS’Lo niago baniagb handeldrijven ; pania- 
gban handelawaar. 

Ilia,jo onroohtvaardig; willokeurig. 

-*i nirO ongegiate palmwijn; aap uit den 
bloematengel van palmgowaaaen door inanijding 
verkregen. 

niroe I zeef, rijatwan; bat niroe bat tam¬ 
pion bat goeroe bat sasian zoo heer zoo knecht; 
II (zie bij boeroedng). 

**JLi udsoe* derde tante van moederazijde 

(/ST 

.OyJ uikah huwelijk; nikah ganggang, ook 
nikah sirith genoerad, huwelijk volgena de 
godadienatigo voorachriften, waarbij geon feea- 
ten behoeven gegeven to worden. 

Jod uilO (zelden) indigo; indigoblauw. 

(JuJ nilain I naam van een welriekend 
plantje; II naam van een edelgeateente. 

nilai achatten, taxeeren; nilaian 

waardo. 

qIj nian werkelijk, zeker; tidat nian vol- 
atrekt niet; ilbt nian zeer achoon. 

fyii ndna duizolig; maninakan duizelig 
maken. 

oUli ndna® auf, verbijaterd; ba l a n/nat sa- 
mitng a wat kb indat dapb nanditjari hoe kom 
ik toch zoo auf, ik kan niet vinden wat ik zoek. 

ninid® grootvador; ook grootmoeder; 
ninibt mamat de panghoeloe's; niniXt moejang 
overgrootoudera, vooroudera; saninibt zij, die 
van oene zelfde afatamming zijn. 

afAljndndh maninih bijdruppelauitvloeien; 
baninlhan op verachillende plaataen,of achtor- 
eenvolgena bij druppela uitvloeien; awat disa- 
Umb banbnihan ingoed awat ik ben verkouden; 
het water loopt me bij voortduring uit den noua. 

nioett klapper, kokoanoot; nioed balai 
(= kalapb nioed yadiing). 

liddll ginda, daar in de verte; n> r in 
apat awat l ( ,h datang ginda komt mijn vador 
al aan. 
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> 3 . 

I 6 I* (zie nS of njS); roep8-8 het schijnt; 
banjo*- 8 de hoe veelheid er van; II o t hei! 

*' 5 tva* * — a to a*. 

W&dJ i* verplicht, plichtmatig, nood- 

zakelijk. 

JsS'L wakil gemachtigde, agent, zaakwaar- 
nemer. 


w, o. 

wali vriend van God. 
drOud (M>5rg»0); kleur(ook OJ 5 gospeld). 
oj oeloea* reinigingswater v66r het 

gebed. 

WMg (zelden) geld. 

oeliyat bestuur, heerschappij, voog- 

dijschap. 


. H. 


L? ha (zie hah). 

yip haha tjjd van ziekte onder het vee. 
hallot 1 ill (zie aboeih). 
habill op, nieta meer over; alien, en 
ala zoodanig om eon meervoud oan to geven; 
kahabih kama awa*n8 toe waar gaan zij hcen; 
kalian habih kama waar gaat gijlieden been; 
habih dimakan idles opgegeten; habih boelan 
habih oeang als do maand uit is, is het geld op; 
bahabih ait zeer lang b.v. praten; habih hari 
baganti moesin immer, altjjd door; sahabih boe¬ 
lan diatih (zie boelan)\ mahabihkan optnaken, 
alien, die er zijn, de handeling doen ondergaan; 
djan dihabihkan sad8n8 mamboenoedh ge moot 
ze niet alien dooden; mahabihi uitraakon, een 
einde aan iets maken; kit 5 habihilah pasali- 
siehan toe laten we aan dat geschil een einde 
maken; bahabih dobbelen; kahabihan aka ten 
einde raad zijn \panyhabihan doenia (in geschr.) 
het einde der wereld; tusschenwerpsol; o, ojd, 
aeh; habih/ lah tagbli* tjawan dama o, o j<5, 
ach daar is de damar omgevallen 1 

liati binnenste van sommige dingen; 
hart, lever, milt; gemoed, gevoelen, meaning, 
neiging; oeloe hati de maagholte; gadang hati 
opgoruimd, vrooljjk; hati gadang opgeruimd- 
heid, vroolijkheid; hati kith het beste gedeelte 
van het hart, de kern van het hart; iioelah nan 
di hati kite hatnbli dat is juist, wat ik gaarne 


wil; hati tangan de muis van de hand: katji* 
hati kwalijk nemond; mambari hati aanmoo- 
digen, iemand toegeven aan zjjn neigingen; 
djanjo hati din volgens mijn gevoelen; basoekb 
hati zijn eigen zin volgen, naar eigen goed- 
dunken handelen; oerang inda* bahati iemand, 
die geen goed van kwaad, geen eer van oneer 
weet te onderscheiden; iemand zonder gevoel; 
dipahatikan met ernst behandeld, ter harte ge- 
nomen worden; paratian (zonder h) gemoed; 
sahati eensgezind. 

oulJ 1 hato* (zie atb-). 

hadjat doel, bedoeling; bezigheden 
hebben; hadjat hambb kamari na* basoeu dj8 
angkoe het doel van mijn korast is u te ontmoo- 
ten; kb* inda £ hadjat hambb datang als ik geen 
bezigheden heb kom ik. 

hado* I (zie adb*)\ II een soort van 
tambourin. 

hard I (zie haroe II); II haroe har8 op- 
sehudding, leven. 

haroeang (ook aroedng) (zelden); tali 
aroedng een ton wen halstor, waarmode een 
paard op stal vastgebonden wordt. 

OjlS> hard* hopen, vertrouwen; harb--harb* 
tjamih tusschen hoop en vrees; taharb* teleur- 
gesteld; har<V-harb*an teleurgesteld. 
liaroea* (zie aroed*). 

OjlS 1 harid* (zie arit*). 
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ojlS 1 haroen welriekend, geurig; randang 
haroen gebraad, dat lekker riekt. 

haroe I (zie aroe)-, haroe biroe leven, 
opschudding; II batang haroe de tjamara- 
boom. 

^ hari dag; weder; sahari dun dag; tibi 
hari elken dag; baganti hari om don anderen 
dag; sahari-harian den geheelen dag; saganb<- 
hari en hari saganb * (zie bij ganb'-)\ barang 
hari (zie barang ); hariharian bij dagen, bij 
tijden; hari-harian hoedjan het regent bij tij- 
den; hari lah tinggi't isallaat; pangapan hari 
hoe laat is het; along hari (zie bij along)-, ba- 
habih hari den dag zoek maken; bahabih hari 
mangitjfc den dag met praten doorbrengen; 
tnanghari werken voor den kost; hambti rnang- 
harikan anai-ana<- ik work om den kost voor 
mijn kinderen te verdienen. 

hangoeih (zie angoeih)-, ook roernah 
hangoeih het huis is afgebrand; hati hangoeih 
spijt gevoelen. 

w jLcl> liango* (zie angb*-). 
jil? liapn (zie apa). 
u«JslS> liapoeih (zie apoeih). 
jfcsl? hapailg* (zie apang)-, plat stukje bam¬ 
boo, in den vorm van een vouwbeen bij het 
netten knoopen gebruikt; hapang kajoe blokje 
hout tusschen de tanden gezet, als deze gevijld 
worden. 

3 1# hagO* waarde, prijs; mahagti bieden; 
mahagbkan den prijs bepalen; bahagti waarde 
hebbcn, kostbaar, dour. 

hald* (zie alii). 
ji\.9 haliti (zie alti). 

haloeih fijn, dun, teeder, net, wel- 
gomanierd. 

jJw# lialaug (zie alanpy, ook nog halang 
katoetoeih* een nachtvogel, wiens roepen den 
dood van een zieko verkondigt. 

halai sahalai den stuk, ddn vel, ddn 

bladzijde. 

j.L? haind (zie amS). 

L® ham ih zweetlncht, bokkelucht; de 
lucht aan glas en vaatwork, wanneer dit niet 
goed is afgedroogd. 


w 

hamoeu beleediging, kwetsende 
woorden; mahamoeni nitscholden. 
hand* (zie anb<-). 
f J'l# haua (zie bij rirnbu). 
jjuL?' hanidug (zie anting). 
lianau (zie anau). 

had lucht; mahab zich als lucht voor- 
doen; baoen mahab kahambb de lucht (stank) 
komt me tegemoet; (als men b-v. in een geslo- 
ten vertrek komt, waarin veel mensohen zijn. 
haoeih (zie aoeih). 
iiawai (zie awai). 
hajani (zie ajam). 

*_jL? hanjd (zie anS en anjb ); hambS inda E 
banjo* baana* hanjO soerang samting ik heb 
niet veel kinderen, ddn slechts; hambb inda* 
kapai do baali* hanjb kb* lai dihimbaunti djb 
sapatoei*nb ik ga niet naar het feest, tonzij hij 
mij bohoorlijk uitnoodigt; pitih hambb tjii* 
roepiah hanjti ik heb slechts ddn gulden. 

haiyoei* drijven met den stroom 
mee; tnahanjoeitjcan met den stroom laten mee- 
drijven; bahanjoeti-hanjoei* ronddolen. 

haratO goedoren, bezittingon, rijk- 
dora; haratb poesakb erfgoed; haratb pantja- 
rian door eigen arbeid verkregen goedoren; 
haratb hibah goedoren, met medeweten van 
rechthebbenden, aan anderen geschonkon; ha¬ 
ratb pa in baba n gooderen aan den man toebe- 
hoorende; haratb daptean goederen aan de 
vrouw toebehoorende; haratb soearang goede- 
ron, gedurende hot huwelijk verkregen; haratb 
bandb dikwijls voor: vaste goedoren, als sawah's 
en ladangs. 

lui rad id* maharadti* schreeuwen, 
snauwen togen iemand. 

haroengoeih maharoengoeih een 
brommend, knorrend geluid maken. 

haroean* een verscheurende visch- 

soort. 

y+iji haribau (zie riban). 

harinai muharinai neurien. 
hardngdh (zie ringih). 
harimau (ook rimau) tjjger; harimau 
aka pan ter; harimau boeloedh een soort van 
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tijgerkat; harimau tjampb (zio tjampS); maha- 
rimau zich als tijger voordoen, woedend zijn; 
maharimau hatinb mantjalifc din hij wordt 
woedend als hij mij ziet. 

lif*tO (zie itS). 
iff hang (zie ang). 

hiiiggo tot, tot aan, tot dal; grens, 
einde; zelfs; hinggb ikb kaatih van nu af, 
voortaan; sadbnb oerang pai malih hinggb 
oerang gate- pai poelb iedereen gaat kijken, 
zelfs ouden van dagen gaan ook; sdhinggb 
zoover als de grens, tot aan, tot dat; inda<- ba- 
hinggb oerang kamaliingan er hebben onop- 
houdelijk diefstallen plants; inda- bahinggb di 
no mahoekoen oerang hjj etraft zonder aanzien 
des persoons; uu>a*nb kamari inda'- bahinggb 
hij komt op onbepaalde tijden bier; bahinggb- 
kan bepalen, vaststellen. 

hinggb® zich neerzotten van een 
vliegonden vogel; mahinggb M op iets gaan 
zitten ; hinggfcan plants, waar een vogel gaat 
zitten; marb hinggb* (zie mar8). 

hinggnn (naast hinggb gebruikt, 
echter niet in den zin van zelfs.). 

hiuggoe duivelsdrek; een stinkende 
stof op do markt verkocht on dienst doende als 
genees- of bezweringsmiddel; daovn hinggoe 
ook wijnruit. 

halainnil voorplein, voorerf; blad- 

zijde. 

lioelocbnlnng (gowoonlijk doeba- 

lang z. a.). 

hallmboeboe (zie limboeboe). 
halilinta (zie alilinta). 
halintang (zie lintang). 
jjJiP haloetoeailg (zio loetoettng). 
halot'loedng (zie loeloettngy 
halooan (zie aloean). 
liulrdjo (zie alidjb). 
hnlipail (zie alipan). 
lininbo I ik van mindercn tegenover 
meerderen en omgekcerd; II* (zio ambS)-, kama 
hambb waar gaat u (oudere brooder) been; 
hambb din pai kapakan mijn oudere broer gaat 
naar de markt. 




hainbatjang (zie ambatjang). 
haiuhalau (zie ambalau). 
hambb® (zie ambit). 
hamba (zie amba). 
hambocn (zie amboctf). 
hamboeih (zie amboeih). 
hinibMi (zie imbih). 
boom bail (zie oemban). 
liiinbau (zie tmbau). 
sJi.P hampo (zie ampb). 
yliuP liampadoe (zie ampadoe). 
ovi*? himpi® mahimpi* drukken, dringen, 
knellen, benauwen; bakatb-katb tahimpi•- hambb 
di no djb tang an mahimpi* hambb met spreken 
leg ik bet tegen hem af, met de handen ben 
ik hem de baas. 

lia hi pa (zie ampa). 

Ju* haiupio (zelden) dichtbjj, nabij, bijna; 
mahampiekan dichtbij brengen, doen naderen; 
mahampifri iemand of iets naderen. 

U-Ju# liampMl (zie ampih). 

W-ju? hampoeih mahampoeih uitvegen, 
wegwisschen; mahampoeihkan iets, of met iets 
uitvegen. 

haiiipaiig (zie ampang). 
hampicng (zie ampibng ); djaoeith tida* 
hampulng lido* noch naasto noch verre bloed- 
verwanten. 

billl pot'll bahimpoen bjjeenkomen, 
vergaderen; mahimpoenkan bijeenbrengen, ver- 
zamelen; pahimpoenan plants van bijeenkomst; 
verzameling. 

aJ uj? hampooah (zie ampoetth). 
hampai (zie ampai). 

JJ.9 hanta mahanta uitgeleido doen, weg- 
brengon van personen; mahanta oeany bruids- 
geld brengen; mahanta nasi djoedjoebng de 
hulderijst brengen, hetgeen gedaan wordt door 
de vrouw aan hare schoonmoeder, <5en dag na 
hear huwolijk; mahantakan brengen, bezorgen, 
wegbrengen. 

otii? hanta® (zie antd*)\ tahanta * padang 
karimbb , la* bantieng baliga lai (zie bij tasasa* 
padang cnz.). 

yijf hail tain mahantamlanahfitampYoeten; 

49 
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tnahantamkan trappen, starapen met den voot- 
zool. 

yjJ- liantoe spook, booze geest; boeroeUng 
hantoe een nachtvogel, nil; hantoepaboeroe een 
booze geest, die vooral des nachts rondwaart; 
djoeloefc-djoeloefc hantoe (zie djoeloetU)\ hantoe 
haroe-haroe een dwaalgeeBt, die iemand moe- 
voert naar een soort van sehimmenrijk; kandi 
hantoe of dihantoe door stuipen overvallen, 
vooral van kinderen. 

hilllti bahanti stilstaan, ophouden, 
uitscheidon; mahantikan doen stilstaan, enz.; 
pahantian pleisterplaats, rustplaats. 

JUi*# hoentai (zie oentai). 

hint! (inti, zie bjj kapomdoettng ); 
toospijs of vulsel voor gebak, bcstaande uit ge- 
raspte klapper in suiker gekookt. 

hilltai mahintai loeren, bespioden. 

liantimoen komkommer. 
liandju (zie andja). 
hoendjoea (zie oendjoetC). 

hoendjam (zie oendjam). 
hoendjoen (zie oendjoen). 
hiuidjoe (zie andjoe). 
hanijoea (ook antjoeit) (in geschr.) 
opgelost, ontbonden, vergruisd, verbrijzeld. 
hautjai (zie antjai). 
handfeh (zie andih). 

(jOu.2 1 liiiidMi (zie indbh); tahindih taka- 
sifa boelan het zand was diep uitgegraven; er 
was een kuil in bet zand ontstaan. 
hillduug (zie indang). 

O-XxS* llftlldO* (zie andbt). 

^JUS> handa* willen, begeeren, verlangon 
naar, om; handa^nb hot dient te zijn, het is 
zaak, het is raadzaam; pai kitb handa-nb het 
dient, dat wij er heengaan; wij dionen er heen 
te gaan; bit- itoe handw-no zoo dient het te zijn; 
manghanda s -i begeeren, verlangen (iels);ma»y- 
handa'-kan begeeren, verlangen; (zie verder 
kahanda £ ). 

handani (zie andam). 
h indoe (zie indoe). 
handai (zie andai). 
handikd (zie andikb). 


hoendikd (zie vorige). 
va**«*P hinsoei- (zie inserti). 

hoeboeatlg (zie oeboedng). 

20^0 hoebah (zie oebah )\; salah gawa tna- 
hoebah (oend s ), die iets verkeerd doet, moet 
daarvoor boeten, 

oj:5> hoei* (ook oefc); mahoeit oplichten, 
nit iets lichten, door het einde van een voor- 
werp onder iets anders te zetten. 
jijySi hootang (zie oetang). 
hoetan (zie oetan). 
hoodja (ook oedja) (in geschr.) spre- 
ken, zeggen. 

hoedjoeiUlg (zie oedjoedny). 
hoedjau (zie oedjan). 
hoedjoe (zie oedjoe)-, mahoedjoekan 
ook aanvuren, aansporen van hanen tot het 
gevecht, door ze tot elkander te brengen en 
weer weg te trekken. 

hoedjah (zie oedjah). 
lioedailg (zie oedang). 
ojyt hoeroei* (zie oeroei^). 
tyyp hoerfeh (zie oerih). 

£ hoeroeing (zie oeroettnyy 

boeroe-hardleven, getier,opschud- 

ding. 

jiuiy# hoesoeang (zie oesoedny). 
lioeso* (zie oesfc). 

llOSOh mahbsbh voortkruipen; mahb- 
sbh-tnahbsbh badjalan zich op een waggelende, 
kruipondo wjjzo voortbewegen. 
yjp> boob* (zie oebt). 

hoeld* mahoelS stil liggen, voor anker 

liggen. 

hoelfe* (zie oelit), 

JyS> lioelood (zie oeloed). 
ply? hoelam (zie oelam). 
yiyf bool 00 (zie oeloe). 

hoeni mahoeni bewonen; mahoeni 
roernah een huis bewonen; bahoeni bewoond; 
mahoenikan bewaken; mahoenikan sawah een 
sawah bewakon; pahoeni bewoner; tampfc ba- 
pahoeni een plaats, waar zich geestcn ophouden. 
jii# hojong (zie bjong). 
hoegji (zie hoeni). 





a? 

sl^ hah ha; hah ikt mah! ha, deze! ha, 
doze is hetl 

hd h6! zeg! 
hai o! hei! 

IlibO weemoedig, verdrietig gestemd, 
aangedaan, begaan met bet lot van anderen; 
bahibt-hibt op eene klagende wijze, op eene 
wijze, dio modelijden opwekt; bahibS-hibu ma- 
mintas op eono klagende wijze vragen. 

k*jJ> ltihah schenken, weggeven met mede- 
weten van anderen, die recht op het goaehon- 
kene (haratS hibah) hebben. 

lit 1 tong ( hitoettng) (zie Hong). 
hituili (zie itam); mahitam lasoeHng 
hot rijetblok zwart maken, (omdat dit gebruikt 
word om er kruit in te maken). 
hidjau groen. 

h&dang mahMang klaar zetton, op- 
diaschen; Mdangan opgediohte apijzen. 
hldoeing (zie idoedng). 
vjjjufl* hi(lo(‘i» leven, levend; api hidoeis 
het vuur brandt; hidoev- hati vlng van begrip; 
mahidoci-kan aanstoken, aanmaken; mahidoei t- 
kan api vunr aansteken; mahidoeUi in’t leven 
bewaron; zorgen dat iemand in’t leven blijft; 
bat mdhidoei-i anas- hajam fig. met zorg en 
moeite iemand groot brengen. 
jkXa 3> hMain (zie idam). 

hidoe mahidoe ruiken; ruiken aan ieta. 
hidtsh* mahidih in elkaudor draaien, 
zooala men b.v. een touw doet op do dij. 

lidrdng echeef, ongelijk, niet in een 
rij; hiring ginding zeer onregel matig, scbota en 
schoof door elkander; akan mamandang hiring 
djS ginding (van ocn feeatcommiaaaris): op- 
letten, dat niota buiten den regel gaat. 

^JLJ jntim (zie bjj anas). 

jasiu* een gebed voor een afge- 

storvene. 

jailg (in geaohr.) betr. vnw. 
janiau Jemen. 
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ijy*? hlrih (zie irih). 

dij*? hiroei* (zie iroev-). 
hirid® (zie iriis). 

h4ram* rood ten govolge van een 
slag (v. H.). 

hdran verbaasd, verwonderd. 
hiroe hard leven, rumoer, opschud- 

ding. 

hiMi tnahiih veraieren,tooion; mahiih 
oerang iemand optooien of een aangenaam voor- 
komen geven door hem b.v. do haren te knip- 
pen of op te maken, te scheren, enz.; mahiihi 
( mahiasi ) van versiersolen voorzien; mahiihi 
roetnah een huis versieren; pahiasan (pariasan ) 
versioring, tooisel. 

£-»**? liisang (zie isang). 

\Ji***9 hiso® (zie isds). 
liigau (zie igau). 

hdlO mahilt trekken, voorttrekken; 
maheltjkan trekken (iets), voorttrekken (iets); 
mahtlb padati eon padatie trekken; mahiltikan 
padati een padatie trekken; soeris dihilt soe- 
rotis de brief wordt ingetrokken. 

jd? hilid (zie ilir). 

jJL5> hilang vordwenen, verloren, weg, ge- 
storven; mahilangkan wogmaken; kahilangan 
kwijt zijn; mah Hang diri zich schuil houden. 
(i tandb djahis). 

Uufl> hilan (zie ilau). 

himd® (zie imis). 
hind (zie inti). 
hillai (zie inai). 

yZ? bloc haai. 

Ildwan I vergeetachtig, auf; II dier, 
lovend wozen; de teekening van monschen of 
dieren. 

I. J. . 

yi. id (zio it). 

joodi jood, joodsoh. 

^ joeng* (of joeng-joeng)* jongen, knaap. 
jahoodi (zie joedi). 
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£, uj(i (zie «8). 

cb nja- I* = handa*; nja* kama ? waar 
wilt ge heen ; II kijk, zie, en daar, en nu; cmccv - 
na* rintang nja* ana* maranjah djoeb ik wil 
werken en kijk nu bindert me dat kind; awa* 
na* marnbali santb, nja* pitih inda* ik wil ta- 
bak koopen en nu heb ik geen geld; III met 
muh zie bier, hier is; nja* muh nan tjakb hier 
is’t van daar strakB; IV (zie bij tjandb). 

oL n.jsvtO (zelden) klaar, duidelijk, blijkbaar. 

U^jlj njarit'll (zie naritth). 

njariiMlg holder van een geluid; nja- 
rtfng talingb scherp van gehoor; manjaritng- 
kan scherp maken; mampanjariing helderder 
doen zijn, b.v. een viool, door de snaren wat 
meer te spannen. 

jyara- holder van een vlam, van het 
zonlicht, enz.; njara* palitb kanai minja* de 
palitfi wordt helder als or olio bij komt: manjara* 
licht, sobijnsel afworpen; inanjara-kan ver- 

lichten, verhelderen. 

{ 1 

■fyib njupoea een muggesoort. 

ijL ujalo vlam ; manjalb ontvlammen; ba¬ 
njo lb vlamraon, een vlam hebben alseigonschap 
van het vuur; manjalbkan doen ontvlammen; 
ontsteken; aan’t branden maken; mampanjalb 
grooter doen worden van een vlam; kb* kiti* 
api mampanjalbtib djb minja* als hot vuur 
klein is, moakt men hot grooter, door er olie 
bij te doen; manjalbkan hati opstoken, opruien; 
in toorn doen ontsteken; kalakoean oerang toe 
manjalbkan hati din, kb*a kb*a disueroedhkan 
inda* didanganb het gedrag van dien man 
maakt mij toornig, wat men hem ook gelast, 
hij hoort niet; banjalukan grooter gemaakt van 
een vlam, enz.; njalb-njalb hati aw a* makan 
ladb ik brand van binnen, nu ik peper gegeten 
heb. 

f^b lljuln* zichtbaar, openbaar, geen ge- 
heim roecr (v. II.). 

£Jb njalang geopend van do oogon; hel¬ 


der; zuiver; opzichtig; scherp; scherp afge- 
teekend; njalung pantjalir*an scherp van ge- 
zieht; njalang bdnai roepb intan toe die 
diamanten zijn zeer helder of zuiver; njalang 
ami* ragi k'ain kb het patroon van deze kain 
is te scherp afgeteekend; manjalangkan opencn 
van de oogen; helder, enz. maken; mampanja¬ 
lang helderder maken; kanjalangan helderheid; 
meerdere scherpte van gezicht; sapambaditlun 
laT kanjalangan matbnl I padb matt hambb hij 
ziet op een geweerschot verder dan ik. 

fjib n jamoeii regendruppels aan de uitein- 
den van grassprieljes; ba* njamoetl di oedjoe/tng 
roempoei* evenals de regendruppel op de punt 
van eon grasscheut; fig. kortstondig van liefde 
of toegenegenhoid (sommigon verklaren nja- 
moeit = dauw). 

obb njamoeit- mug, muskiet. 

,y»b njamich (zie njariih). 

|b n jab ziel, leven; di* sati njab na* hilang 
of di* takoei* njab kan hilang moeielijk kunnen 
sterven, bang om te sterven. 

■jjjLj iijanja manjanja aanhoudend kloppen 
of slaan (iets); manjanjakan met iets aanhou¬ 
dend kloppen of slaan. 

fjjb njanjifi* praatjes, gebabbel (zie nji- 
njit).' 

njaujailg ondeugend, lastig, stout, 
hinderljjk. 

Ubb lljailja- door en door nat; njanja* di 
hocdjan door en door nat van den regen; ma¬ 
njanja* hot water uit iets verwjjderen b.v. uit 
natte kleeren, door ze op een steen te drukken. 

obb njaiijoea- njanjoetl* hati vurig ver- 
langond, smoorlijk verliefd; manjanjoetl* hati 
vurig doen verlangen; hati nan njanjoetl* gilb 
soerang inda* katoean karanbnb tot gek wor- 
dens toe verlangen naar iemand, zonder te 
weten waarom. 

^Lj iijanjain manjanjnm gulzig eten; 
schrokken. 
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^erh gezang; banjanji zingen; ba- 

njanji bondong (zie bij bondong). 

njampang wellicht, waarschijnlijk, 
misachien; kbt tat sakv- badan hambb njampang 
hambb pai kakioen was ik niet ziek geweest, 
dan was ik wellicht daar keengegaan; kbt 
njampang hajam di moesang kabau taljoeri er 
zou een moesang bij de kip kunnen geweest of 
de buffol zou gestolen kunnen zijn; fig. het zou 
mogelijk zijn, dat de vrouw het met andere 
mannen heoft aangelegd. 

£ >j njo» njbt hari lang vervlogen tijden; 
oerang njdt hari tnakan tikoeih ( mantji *) de 
mensohen van vroeger tijdon aten muizon. 

Iljoeiyoei“ I door on door nat; druip- 
nat; II manjoenjoeit trekken met do hand, b.v. 
aan den baard of als men melkt. 

fjjjjj lljoeiy'oeil ou ^ vergaan, versleton, 
b.v. van kleeren; zacht, murw, b.v. van go- 
kookt vleesch. 

lydiijong* aan het bovengedeelte 
vooruitstekond of overhangend, zooals b.v. een 
hoogte, waarvan de benedengrond is uitgo- 
spoeld. 

xiij qjonjoh manjbnjbh ongevraagd ergons 


binnengaan b.v. in een huis, waar men feest 
viert; njbnjbh-njbnjbhi radeloos, gedachteloos 
overal heenloopen. 

aj Iljah* =» njat mah. 

in njit sajb onbruikbaar, nutteloos, 
vruchteloos; kbt kbtjfc atnit tagoentitng badjoe 
nan toen njit sajS samitng als dat baadje te 
klein is uitgeknipt, is het onbruikbaar; njit 
tjandb onbehoorlijk. 

jOj lijiah I daar, ziedaar; njiah pisau ang 
nan din salang tjakb daar hebt go je mes, dat 
ik daar straks geleend heb; II weg, kwijt, ver- 
mist; pisau hambS lah njiah mijn mes is weg- 
geraakt; manjidh weggaan, zich uit de voeton 
maken; djan ditjari djoeb lai oerang mailing 
nan toen aioa<-nS lah tnanjiah zoek dien dief 
maar niet meer, hij heeft zich al uit de voeten 
gemaakt; manjiahkan wegmaken, kwijtmaken; 
njiahlah ang maak dat je wegkomt. 

li.jiiijie praatjes, gebabbel; babbcl- 
achtig; banjinjit-njinjit babbelen, praten, wa- 
welen; si njinjit een babbelaar. 
v_jo-o lyiiyie* (zie injilt). 
liji'iijeh (zie njinjit). 










VERBETER1N GEN. 


bg art. barang bij te voegen: Q barang-barang 
= otter. 

> » bakar bg te voegen: II si baka = bult, 

bochel, voornamelgk op den nek van 
dieren. 

» • bakih bij te voegen: voor. 

» bagoeds bg te voegen: ook kropgezwel. 

» » bd6 staat katih ; lees kaatbh ; en hg 

gaat liggen met of wegens hoofdpgn. 
na > bangka in te vollen boengka-boengka , 
naam van eon diertje, dat zieh bg aan- 
raking in elkander rolt. 

» boengkoed * staat klapperdop;leesklap- 
perbast. 

• banda bij te voegen: mambandakan 
aft kaboekis fig.: het onmogeUjke wil- 
len doen. 

» banib staat 6dn; lees een. 

» boekas bg te voegen: mamboekaskan 
openen voor iemand; openlaten. 

i boekoe bg te voegen: boekoe lidah fig.: 
onwillig, koppig; eigenzinnig. 
na » bbling in te vullen boela *; mamboelas 
te voorschgn komen; opborrelen van 
water; boelasan de bron, oorsprong 
van een rivier. 

• • bahagi in te vollen bahalb afgodsbeeld. 

• bisb staat vensweering; lees verzwe- 
ring. 

> bias- staat kankang; lees kangkang. 

• iaboedng staat een geleding; lees ddn 
geleding. 

> taros- staat ib ; lees jb. 

• la’ang staat de pot; lees den pot 

• tang is staat minoem ; lees minoen. 


art. tagbs staat djandi ; lees djandji. 

» tanam staat aoedr\ lees aoed. 

» tahoe bg te voegen: indas tahoemana- 
hoe volstrekt niets weten. 

» tajbs staat ontelbaar veel; lees ontel- 
baar, veel. 

» tingkis staat als; lees al. 

» toengleoe zie ook djarang. 

» tinggig staat laag, lees lang. 
na » toeladan in te vollen tilakb (zie tjilakb). 
» » toentadas in te vollen tintadoe (zie sin- 

tadoe). 

» » toendb in te vollen tindadas (zie sin. 

tadoe). 

> toedoedng staat manoendoedngi ; lees 
tnanoedoedngi en bg te vollen manoe- 
doedngkan bescbermen tegen zonne- 
warmte; als toedoeng gebroiken. 

» toeroen bg te voegen manoeroenkan 
doen dalen, dalen met iets. 
na » titis in te vollen It toe* (zie itoe) ; titoe 
mah roemah hambb dat is mgn hois. 

» tidoed bg te voegen: pan- of pindjon- 
djang een paard, dat steigert. 

» djblbig moet staan 
» djoeloeds staat larih ; lees larih. 

» tjapis bg te voegen: basitjapis om het 
snelst. 

> tjampah staat spreiden zicb nit; lees: 
gaan open. 

» tjindbrong lees (zie tjondong). 

» » tjimb in te vollen tjioen* of tjion* (zie 

bg kian). 

> datang bg te voegen: mandatangkan 
komen met iets b.v. mandatangkan 


















